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Vorwort.
Vor einigen Monaten war ich Zeuge eures leb­

haften Streites über die Mängel der vorhandenen 
internationalen Wörterbücher. Eirr junger Rechts­
anwalt, ein Journalist, ein Philologe und ein be­
kannter deutscher Schriftsteller standen sich gegenüber 
und lärmten und schrien durcheinander, wie es sich 
für Leute gebührt, die wissenschaftliche Frager: er­
örtern. Vergebens suchte ich von den Verfassern 
alter und moderner Wörterbücher den Hagel von 
Schlägen abzulenken, die von seiten jener vier werten 
Personen auf ihre Häupter niederregneten. Der 
eben aus Neapel hier Angekommene Rechtsanwalt 
war außer sich darüber, daß er in dem kleiner: roten 
Taschenwörterbuch, das er krampfhaft in den Fingern 
hielt, ich weiß nicht mehr welchen Kurialausdruck ver­
mißte. Der eine behauptete, daß jedes wirklich 
gute internationale Wörterbuch in den für die zwei 
Sprachen bestimmten beiden Teilen eine gleiche An­
zahl von Titelköpfen aufweisen müßte. Der andere 
war wütend, weil zuweilen anstatt einer genauen 
Übersetzung nur eine annähernde Erklärung gegeben 
wird. Und alle vier zusammen schrien teils deutsch, 
teils italienisch, teils auch neapolitanisch, daß man 
für jedes Wort irgend einer Sprache in jeder anderen 
Sprache unbedingt das entsprechende Wort als Über­
setzung finden müßte, daß jedes Wort..........
Italienisch-deutsch. &
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Aber es ist unmöglich und auch zwecklos, alles, 
was an jenem Abend zusammengeredet wurde, hier 
wiederzugeben. So viel will ich aber gleich sagen, 
daß, wenn dieses kleine Wörterbuch jenen verehrten 
Freunden in die Hände fallen sollte, sie am besten 
daran täten, es gar nicht aufzumachen. Es ist nicht 
nach ihrem Geschmack und ebensowenig nach dem 
Geschmack aller jener Leute — und es gibt deren 
nicht wenige —, die in bezug auf Wörterbücher ihre 
Meinung teilen.

Um nämlich solche Kritiker zufriedenzustellen, 
wäre zweierlei notwendig: erstens müßten die Völker 
in derselben Weise denken und ihre Gedanken auch 
in derselben Weise ausdrücken; Zweitens müßten die 
Sprachen unveränderlich sein. Das eine wie das 
andere ist aber ausgeschlossen. Die Deutschen denken 
nicht immer wie die Italiener, und selbst wenn sie 
die gleichen Gedanken haben, so haben sie doch nicht 
immer auch die gleichen Ausdrücke dafür. Deutsche 
und Italiener wollen z. B. nicht immer ihrem 
Nächsten glauben; der Deutsche sagt aber dann, daß 
er keinen „Glauben schenken", der Italiener dagegen, 
daß er keinen „Glauben leihen" (prestar fede) will. 
Dieses Beispiel könnte an Moliöres «Avare» er­
innern, der nie sagt «je vous donne le bon jour», 
sondern nur «je vous prète le bon jonr». Es ist 
aber nur einer der zahlreichen Fälle, die sich zum 
Beweis dafür anführen lassen, daß nicht alle Völker 
und nicht alle Individuen dieselben Gedanken in 
derselben Weise ausdrücken.

Die größte Schwierigkeit bei der Abfassung eines 
Wörterbuches, das in erster Linie danach trachtet, die 
Wörter zu übersetzen, erwächst jedoch daraus, daß



nicht jedes Volk die einem anderen Volke eigentüm­
lichen Gegenstände, Gefühle, Bedürfnisse und Ge­
wohnheiten besitzt. Wenn nun die klimatischen Ver­
hältnisse eines Landes Gegenstände unentbehrlich 
machen, welche die Bewohner warmer Zonen nicht 
kennen, so müssen diese, wenn sie von ihnen sprechen 
wollen, entweder das fremde Wort entlehnen, oder 
sie müssen sich einer. Umschreibung bedienen, oder aber 
sie müssen, wenn sie ein in ihrer Sprache schon vor­
handenes Wort anwenden wollen, diesem eine neue 
Bedeutung verleihen. In solcher Fällen eben ist 
der bedauernswerte Herausgeber eines Wörterbuchs 
gezwungen, einen jener — Fehler zu begehen, die 
ihm gewöhnlich vorgeworfen werden.

Derartige Schwierigkeiten begegnen einem nicht 
. nur auf dem konkreten Gebiete der materiellen Dinge, 

sondern auch auf dem abstrakten Gebiete der Gefühle 
und der Gedanken. Ein deutsch-italienisches Wörter­
buch wird niemals in der Lage sein, den echt 
nordischer: Ausdruck „Stimmung" durch ein einziges 
italienisches Wort zu übersetze::, während umgekehrt 
kein deutsches Wort der: Sinn des echt italienischen 
brio genau wiedergeben kann. Derartige Fülle lassen 
sich in großer Zahl anführen; sie kommen sogar ir: 
dem materiellen täglicher: Leben vor, selbst da, wo 
es sich um Gegenstände und Bedürfnisse handelt, die 
nicht einem der Völker eigentümlich, sondern beiden 
gemeinsam sind. Italiener und Deutsche gehen nicht 
immer zu Fuß. Der Deutsche aber hat sein schönes 
Wort, wenr: er sagen will, daß er sich des Wagens 
oder der Straßenbahn oder der Eisenbahn bedient. 
Wie soll mar: nun „fahren" übersetzen? Not­
gedrungen durch eine Umschreibung. Der Deutsche

a*
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wiederum muß sich für die beiden scharf geschiedenen 
Ausdrücke andar© und camminare mit dem einen 
Worte „gehen" behelfen. Oft auch hat dasselbe 
Wort bei beiden Völkern zwei verschiedene Be­
deutungen. Was ist z. B. leichter zu übersetzen, 
als.das deutsche Wort „Trinkei"? «Uovo a bere» 
sagen die Wörterbücher, und umgekehrt wird auch 
«uovo a bere» durch „Trinkei" übersetzt. Und doch 
sind es zwei ganz verschiedene Dinge. Das „Trinkei" 
ist ein ganz frisches, rohes Ei, ein uovo a bere 
dagegen ist ein weichgekochtes Ei. Dabei will ich 
noch gar nicht von den fremden, aber nunmehr völlig 
eingebürgerten Wörtern sprechen, wie z.B. „Suppe", 
„Student", „Skandal" usw., deren Bedeutung nran 
ungenau wiedergeben würde, wollte nmn sie einfach 
durch zuppa, studente, scandalo ecc. übersetzen.

Das kommt eben daher, wie ich am Anfang 
sagte, daß die Sprachen nicht ewig unveränderlich 
sind. Jedes Wort ist ein organisches Wesen, das 
je nach den örtlichen und zeitlicher: Einflüssen, je nach 
den sozialen Verhältnissen, je nach den Fortschritten 
der Wissenschaft, je nach den Launen der Menschen 
und der Mode sich verwandelt oder auch stirbt. Der 
Mensch selbst ist in einer fortwährenden Entwickelung 
begriffen. Wenn er sich nun — und mit ihm auch 
seine Gedanken — fortwährend verändert, wie könnte 
das Wort, welches das unmittelbarste und genaueste 
Werkzeug seines Gedankenlebens ist, unverändert 
bleiben?

Zwar machen manche Wurzeln ebenso wie manche 
Wörter in den verschiedenen Sprachen zu gleicher 
Zeit dieselben Entwickelungen durch. Ost bilden sie 
auch in den verschiedenen Sprachen die Grundlage



V

für ähnliche Redewendungen. Aber wieviel zahl­
reicher sind demgegenüber die Wörter, die, während 
sie ursprünglich in den verschiedenen Sprachen die­
selbe Bedeutung hatten, später eine ganz besondere 
Entwickelung — jedes in seiner Sprache — auf­
weisen, indem sie neue Bedeutungen annehmen, 
die den entsprechenden Wörtern in der anderen 
Sprache fremd sind! Ich will nur ein Beispiel 
anführen: das deutsche Wort „Grund" entspricht 
in erster Linie dem italienischen fondo. In der 
modernen Sprache aber hat es unter anderem auch 
eine neue Bedeutung angenommen, die nur durch 
ragione wiedergegeben werden kann. Das Wort 
ragione seinerseits heißt nicht allein „Grund", 
sondern muß, als Gegensatz zu torto (Unrecht), durch 
„Recht" übersetzt werden. Das deutsche Wort 
„Recht" wiederunr karrn nicht nur durch ragione 
wiedergegeben werden, sondern hat auch und zwar 
hauptsächlich die Bedeutung von diritto. Usw. usw. 
In einem solchen Falle handelt es sich immer nur um 
ein einfaches Wort. Aber wie ist es mit den zu­
sammengesetzten Wörtern? Wie steht es mit allen 
jenen deutschen Wörtern, benen die Präpositionen 
„ab", „zu" usw., und mit allen jenen italienischen 
Wörtern, denen ein s oder ein de oder ein in voran­
gesetzt wurde? Wie kann man alle diese neuen 
Wörter durch ein einziges Wort übersetzen? Oft 
kommt es sogar vor, daß ein Wort zwei ganz ent­
gegengesetzte Bedeutungen ausweist. „Aufdecken" 
heißt z. B. „von der Decke entblößen"; wir befehlen 
aber dem Dienstmädchen aufzudecken, d. h. das Tisch­
tuch aufzulegen. Und das italienische sbarrare una 
porta, unti strada heißt „eine Tür verriegeln, eine
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Straße versperren" ; sbarrare gli occhi aber heißt 
„die Augen aufreißen", so weit wie möglich auf­
machen.

Nun sind zwar alle hier erwähnten sprachlichen 
Erscheinungen für den Sprachforscher sehr leicht 
erklärlich; den Verfasser eines Wörterbuches aber 
setzen sie in große Verlegenheit, da eben aus ihnen 
die unumgängliche Notwendigkeit entsteht, bei vielen 
Wörtern, anstatt sie durch ein einziges Wort zu 
übersetzen, eine Umschreibung oder eine Erklärung 
oder selbst mehrere Übersetzungen zu geben. Hier 
gerade stößt der Verfasser eines Wörterbuches auf 
die Hauptschwierigkeit, wenn er wirklich bei der Er­
lernung einer fremden Sprache behilflich sein will.

Einer meiner Gymnasiallehrer pflegte das Wörter­
buch mit einem Konfektionsgeschäft zu vergleichen. 
Man kann alles darin finden, nur zu wählen muß 
man verstehen. Aber wie wählen? Das ist die 
Frage. Ein Deutscher, der das Wort „Stock" sucht, 
findet in allen Wörterbüchern der italienischen und 
deutschen Sprache bastone, piano dafür und wird, 
da er die Bedeutung dieser italienischen Wörter nicht 
kennt, übersetzen: „ich wohne im ersten Stock" — 
«abito al primo bastone», d.h. ich wohne im ersten 
Spazierstock. Ebenso könnte der Italiener, der das 
Wort piano sucht, da er die vielen angegebenen 
Übersetzungen dieses Wortes nicht versteht, den Satz 
«io abito al primo piano» übersetzen: „ich wohne 
im ersten Plan" oder „im ersten Grundriß" oder 
„in der ersten Ebene" oder auch „im ersten Klavier". 

< Der Verfasser eines Wörterbuches hat daher die 
Pflicht, überall wo ein Wort mehrere Bedeutungen 
aufweist, die Unterschiede genau anzugeben. Der Ver-
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such ist schon von anderen gemacht, doch kaum je­
mals planmäßig durchgeführt worden, außerdem nur 
in umfangreicheren Wörterbücher^, nicht auch in 
Wörterbüchern für Anfänger. Und doch brauchen 
gerade diese einen zuverlässigen Führer. Wer in 
seinen Studien vorgeschritten ist, trifft die richtige 
Wahl erheblich leichter, als diejenigen, die mit der 
Erlernung der Sprache eben erst begonnen haben. 
Für diese namentlich habe ich nun als erster den 
sicherlich nicht ungefährlichen Versuch gemacht, durch 
dieses oder jenes Mittel das für den einzelnen Fall 
passende Wort zu bezeichnen.

Die Erreichung dieses Zweckes erleichterten mir 
in erster Linie die Zeichen, die die Langenscheidtsche 
Verlagsbuchhandlung in ihren Wörterbüchern ein­
geführt hat. Trotzdem aber sind sie noch immer 
ungenügend. Ich wählte daher folgende Methode: 
jedesmal wo ein Wort mehrere Bedeutungen hat, 
habe ich zuerst die geläufigste derselben angegeben. 
Danach gab ich alle anderen wichtigeren Bedeutungen, 
indem ich diese deutsch für die Deutschen und italienisch 
für die Italiener kurz erklärte, und zwar meist durch 
ein verwandtes Wort oder durch ein Synonym oder 
durch eine grammatikalische Verbindung, bei Zeit­
wörtern auch durch Hinzufügung eines Subjekts 
oder Objekts.

Was die Umschreibungen und die Erklärungen — 
die andere Zielscheibe mancher Kritiker — anbelangt, 
so will ich sogleich erklären, daß mein Wörterbuch 
deren viele, vielleicht mehr als jedes andere Wörter­
buch enthält. Ich habe mein möglichstes getan, um
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die gebräuchlichsten Wörter der Umgangssprache, die 
Namen von Weinsorten, Speisen, Spielen, Zigarren, 
Kleidern usw. anzugeben. Es sind Wörter, die 
ntcm täglich hundertmal zu hören bekommt. In 
einem Wörterbuch der Umgangssprache dürfen sie 
deshalb nicht fehlen. Es ist aber auch unmöglich, 
sie zu übersetzen. In solchen Fällen muß man 
deshalb eine Erklärung geben; und das habe ich , 
getan. Ja, ich habe mich der Umschreibung selbst bei 
solchen Wörtern bedient, für die man — hätte man 
nur die Geduld genau nachzuforschen — bei diesem 

« oder jenem Schriftsteller die entsprechende Übersetzung 
finden könnte. Nach dem deutschen Wörterbuch von 
Grimm könnte man z. B. das italienische Wort 
svenare durch „entädern" übersetzen, ohne es mit 
drei Worten zu umschreiben, wie ich es getan habe. 
Und das schöne deutsche Wort „Heuer" entspricht 
genau dem italienischen Worte ugmanno, das sich bei 
Boccaccio findet. Aber wollte jemand^ene beiden 
Wörter anwenden, so würde er sicherlich nur von einigen 
wenigen Sprachforschern verstanden, von allen arideren 
Leuten dagegen entweder überhaupt gar nicht ver­
standen oder ausgelacht werden. Die internationalen 
Wörterbücher sind eben nicht dazu da, mit mit dem 
ganzen lebendigen und toten Wortschatz einer Sprache 
zu paradieren, vielmehr besteht ihre Aufgabe darin, die­
jenigen Wörter zu übersetzen und zu erklären, die aus­
schließlich der lebenden Sprache angehören. Viel besser 
also, durch zwei oder selbst drei allgemein verständliche 
Worte zu übersetzen, als durch ein einziges Wort, das 
zwar richtig, aber keinem Menschen bekannt ist.

In einem Punkte aber bin ich mit einer Freiheit 
vorgegangen, die sicherlich viele Sprac^akademiker
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verurteilen werden; ich meine die Aufnahme moderner 
Wörter, und zwar nicht nur solcher, die den Wissen­
schaften angehören, sondern auch solcher, die im täg­
lichen Leben und in der Tagespresse begegnen. Be­
sonders der erste Teil des Wörterbuches — der 
italienisch-deutsche — wird bei den toskanisierenden 
Sprachforschern großen Anstoß erregen. Zwar habe 
ich die toskanische Aussprache des stimmhaften und 
stimmlosen s und z, des offenen und geschlossenen @ 
und o angegeben. (Vgl. die Tabelle der Aussprache- 
zeichen, Seite XXX.) Auf lexikalischem Gebiete jedoch 
konnte ich mich nicht immer auf den toskanischen 
Standpunkt stellen. Wo man z. B. in ganz Italien 
liquoreria sagt, wo noch kürzlich die ganze nord- 
und süditalienische Preste vom Streike der panet­
tieri sprach, wo jeder Italiener die Wörter am­
manco, colluttazione, degente, marsina usw. beim 
Sprechen ebenso wie beim Schreiben anwendet, 
hielt ich mich nicht für berechtigt, solche Wörter 
wegzulassen, bloß weil die toskanischen Wörterbücher 
sie ignorieren.

Dagegen zwangen mich die beschränkten Raum- 
verhältnisse, eine große Zahl anderer Wörter auszu­
lasten, die doch täglich gebraucht werden. Es handelt 
sich um viele Substantiva auf.. .mento, viele Adjektiva 
aus .. .bile, fast alle Adverbien auf .. .mente in dem 
italienisch-deutschen Teile, ferner um viele Substantiva 
auf . .ung", vi-le Adjektiva auf „...bar" und viele 
substantivierte Infinitive in dem deutsch-italienischen 
Teile. Ebenso habe ich hier wie dort viele zusammen­
gesetzte Wörter, viele Diminutive usw. weggelassen. 
Uber alles dies, ebenso wie über alle anderen äußeren 
Eigentümlichkeiten dieses Wörterbuches und die darin



X7

enthaltenen grammatikalischen Bemeàngen berichte ich 
ausführlicher in den Vorbemerkungen, Seite XXIVff.

Dies sind die Grundzüge des vorliegenden 
Wörterbuches, das trotz der zahlreichen schon vor­
handenen deutsch-italienischen lexikalischen Werke noch 
manche ganz neue und, wie ich hoffe, der Beachtung 
werte Eigenschaften aufweisen wird. Daß die Ver­
lagsbuchhandlung keine Mühe gescheut hat, um ein 
handliches und übersichtliches Bündchen daraus zu 
machen, weiß jeder, der je irgend eins ihrer bisher 
erschienenen Wörterbücher in der Hand gehabt 
hat. Was mich anbelangt, so war ich mir der 
Schwierigkeit mehrn Aufgabe völlig bewußt. Kein 

-wissenschaftliches Werk ist so leicht zu schreiben wie ein 
Wörterbuch, wenn man sich die Arbeit leicht machen 
will. Kein Werk aber ist so schwierig und so mühsam, 
wenn man sich mit wissenschaftlichem Ernst an die 
Arbeit macht. Hub ernst — das kann ich mit gutem 
Gewissen behaupten — habe ich weine Aufgabe auf­
gefaßt imb ausgeführt. Es gibt aber auch kein Werk, 
das den Pfeilen der Kritik in gleichem Maße aus­
gesetzt ist, wie gerade ein Wörterbuch. Ich werde 
daher nicht überrascht sein, wenn die Fehler meines 
Wörterbuches aufgezählt werden. Im Gegenteil, 
ich werde alle Urteile aufmerksam anhören, gewissen­
haft prüfen unb aus ihnen möglichst großen Nutzen 
ziehen — für die nächsten, hoffentlich recht zahlreichen 
Auflagen.

Berlin, im Jcxnuar 1905.

G. Sacerdote.



Prefazione.
Ho assistito alcuni mesi fa ad una vivace 

discussione intorno ai difetti dei dizionari. Inter­
locutori : un giovane avvocato, un giornalista, 
un filologo, ed un noto scrittore tedesco. E le 
voci salivano alte, confuse, come si conviene a 
gente che discorre di scienze. Invano io tentai 
di stornare dal capo dei moderni e degli antichi 
vocabolaristi la tempesta di colpi, che quelle 
quattro egregie persone hanno rovesciato loro 
addosso. L’avvocato —arrivato fresco da Napoli 
— era fuori di sè, perchè nel dizionarietto rosso, 
che convulsamente stringeva tra le dita, non 
aveva trovato non so più qual termine curia­
lesco. L’ uno sosteneva che ogni dizionario vera­
mente ben fatto dovrebbe avere ugual numero di 
voci in ognuna delle due parti destinate alle due 
lingue. L’altro s’infuriava, pejrchè talora, invece 
di una traduzione precisa, si dà soltanto una spie­
gazione approssimativa. E tutt’ e quattro insieme, 
un po’ in tedesco, un po’ in italiano, un po’ anche in 
napoletano, gridavano che per ogni vocabolo d’una 
lingua si deve assolutamente trovare in ogni lingua 
il vocabolo corrispondente, che ogni vocabolo ....

Ma è impossibile ed anche inutile riferire qui 
tutto quanto s’è vociato quella sera. Questo 
però vuol esser subito detto : che se il presente 
mio dizionarietto dovesse capitare in mano ad 
una di quelle egregie persone, meglio è addirit­
tura che non l’aprano. Non è di loro gusto. E
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similmente esso non sarà mai del gusto di tutti 
quelli — e non son pochi — che, in fatto di 
dizionari, la pensano come loro.

Per contentare simili critici sarebbero infatti 
necessarie due cose : primo, che i popoli la pen­
sassero tutti ad uno stesso modo e ad uno stesso 
modo esprimessero i loro pensieri; secondo, che 
le lingue e le parole fossero eternamente immu­
tabili. Invece, nè l'una nè l’altra cosa è possi­
bile. I Tedeschi non la pensano sempre come 
gli Italiani; e anche quando hanno comunanza 
di pensieri, non hanno sempre comunanza di 
espressioni. Tedeschi ed Italiani, per esempio, 
non voglion sempre credere al loro simile; ma 
il Tedesco dice allora che non vuol regalar fede 
(Glauben schenken), l’Italiano, al contrario, che 
non vuol prestar fede. Il qual esempio potrebbe 
anche far pensare all' avaro di Molière, che non 
dice mai «je vous donne le bon jour», bensì sola­
mente «je vous prète le bon jour». Ma intanto 
auch’ esso è uno dei mille che stanno lì a provare, 
come non tutti i popoli e non tutti gli individui 
esprimano ad uno stesso modo gli stessi pensieri.

La maggiore difficoltà però, per un dizionario 
il quale mira precipuamente a tradurre le parole, 
deriva da ciò, che non ogni popolo ha i bisogni 
ed i sentimenti e gli oggetti e le abitudini parti­
colari ad un altro popolo. Indi avviene che 'se, 
per esempio, in un paese freddo le esigenze 
climatiche rendono indispensabili degli oggetti 
che i popoli delle zone calde non conoscono, 
quando questi ne vogliano parlare, o terranno a 
prestito la parola straniera, o si serviranno d’una
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circonlocuzione, o, se prenderanno una parola 
già esistente nella loro lingua, dovranno attri­
buire ad essa un nuovo significato. Ma allora 
ecco il povero vocabolarista costretto, in ognuno 
di questi casi, a commettere uno di quegli .... 
errori, che sogliono venirgli rimproverati.

E simili difficoltà s’incontrano non solamente 
nel campo concreto degli oggetti materiali, ma 
anche in quello astratto dei sentimenti e dei 
pensieri. Un dizionario tedesco-italiano, ad esem­
pio, dovrà sempre servirsi di più parole per 
tradurre la pretta nordica parola Stimmung, 
mentre nessun vocabolo tedesco renderà esatta­
mente il senso del vocabolo brio, che è tanto 
italiano. E simili casi si possono citare a bizzeffe. 
Se ne hanno persino numerosissimi nella ma­
teriale vita quotidiana, anche quando si tratti di 
oggetti e bisogni non particolari a questo od a 
quel popolo, ma comuni ad ambedue. Italiani e 
Tedeschi non vanno sempre a piedi; ma il Te­
desco ha la sua bella parola per dire che va in 
vettura, in tramvai o in ferrovia. Or, come si 
tradurrà fahren? Evidentemente con una circon­
locuzione. Il Tedesco però alla sua volta sarà 
obbligato a confondere nella sola parola gehen 
i due concetti ben distinti di andare e cammi­
nare. Talora invece la stessa espressione ha presso 
i due popoli due significati diversi. Che cosa 
di più facile, ad esempio, che tradurre il tedesco 
Trinkei? Uovo a bere dicono i dizionari; 
e viceversa uovo a bere viene tradotto con 
Trinkei. Eppure sono due cose differenti. 
Il Trinkei è l’uovo crudo, molto fresco, e 1’«uovo



xw

a bere» è 1#uovo cotto, molto molle. E non parlo 
qui delle voci d’origine straniera, sebbene ormai 
interamente nazionalizzate, come ad esempio, 
Suppe, 5tubetti, Skandal eco., le quali mal sa­
rebbero rese, se tradotte con le semplici corri­
spondenti parole zuppa, studente, scandalo, eco.

Gli è che, come dicevo dapprima, le lingue 
non sono eternamente inimitabili. Ogni parola è un * 
essere organico, che si trasforma oct anche muore 
secondo Y influènza del tempo e del luogo, se­
condo le condizioni sociali, secondo i progressi 
della scienza, secondo i capricci dell' uomo e della 
moda. L’uomo stesso è in continua evoluzione. 
Mutando lui e mutando quindi il suo pensiero, 
come potrebbe restare immutabile la parola, che 
di quel pensiero è lo strumento più diretto e più 
preciso? Talune radici come talune parole com­
piono, è vero, contemporaneamente nelle varie 
lingue le stesse evoluzioni, diventano anche 
spesso nelle varie lingue la base di analoghe 
locuzioni. Ma di fronte a questi casi, quanto 
più numerosi sono i vocaboli che, avendo nella 
loro origine un eguale significato, compiono poi 
un’evoluzione tutta speciale, ognuno nella sua 
lingua, assumendo ognuno d’essi nuovi signifi­
cati, a cui l’altro rimane estraneo ! Citerò un solo 
esempio: Il vocabolo tedesco Gründ significa in­
nanzi tutto fondo. Ma nel corso dei secoli esso 
ha assunto — fra altro — un nuovo significato, 
che può esser reso soltanto con ragione. Il voca­
bolo ragione, alla sua volta, non ha soltanto quel 
significato, ma come contrapposto a torto deve 
esser tradotta con Recht. E la parola tedesca
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Rechi, dal suo canto, non può esser tradotta so­
lamente con cagione, ma ha anche e princi­
palmente il significato di diritto. E cosi via 
via. In questo caso, a cui potrebbero seguire 
mille altri simili, si tratta ancor sempre d’una 
parola semplice, rimasta inalterata. Ma che 
dire delle parole composte? Che dire di tutte 
quelle radici tedesche, a cui furono prefisse le 
preposizioni ab, zu ecc. e di tutte quelle radici 
italiane, a cui fu prefisso un s o qn de od un 
in ecc. ? Quanti di questi composti non possono 
esser tradotti che per mezzo di circonlocuzioni! 
Accade persino molto spesso di trovarsi di fronte 
ad un vocabolo, che ha due significati affatto op­
posti. Aufdecken, ad esempio, significa scoprire ; 
ma si ordina alla cameriera di aufdecken, per 
dirle di coprire la tavola. E sbarrare una porta, 
una strada significa chiuderla in modo da impe­
dire assolutamente il passaggio; ma sbarrare 
gli occhi vuol dire aprirli il più possibile.

Ora, tutti questi che son venuto ricordando, 
sono pel glottologo fenomeni linguistici di faci­
lissima spiegazione; al vocabolarista però essi 
creano un grave imbarazzo, giacché da essi 
appunto nasce quella ineluttabile necessità di 
dare per molti vocaboli, invece d’una sola parola 
di traduzione, una circonlocuzione, o semplice- 1 
mente una spiegazione, oppure molte traduzioni.
E qui comincia il più difficile compito pel voca­
bolarista, che. voglia essere di valido àiuto nello 
studio d’una lingua straniera.

Un mio antico professore di liceo soleva 
paragonare un dizionario ad un negozio d’abiti



XVI

fatti. C’è di tutto là dentro. Occorre soltanto 
saper scegliere. Ma come scegliere? Questa è 
la difficoltà. Un Tedesco, ad esempio, che cerchi 
Stock trova nei dizionari tedesco-italiani bastone, 
piano, e poiché non conosce il senso di questi 
vocaboli italiani tradurrà ich wohne im ersten Steck 
— abito al primo bastone ; ed un Italiano che 
cerchi piano potrebbe, per dire io abito al primo 
piano, tradurre ich wohne im ersten pian oppure tm 
ersten Grundriß oppure in der ersten Ebene o magari 
tm ersten Klavier.

H vocabolarista ha quindi il dovere, ogni 
qualvolta un vocabolo ha parecchi significati, di 
nettamente distinguere ognuno di questi signi­
ficati. Il tentativo è già stato fatto, se anche 
solo in parte e non molto rigorosamente. Ma 
l’hanno fatto soltanto dizionari di gran mole, non 
i dizionari per principianti. Invece, proprio 
questi hanno bisogno d’una guida fidata. Chi è 
avanti ne’ suoi studi sa già alquanto scegliere. 
Ma non sa affato chi ha appena incominciato. Per 
costoro principalmente io ho voluto, pel primo, 
fare il tentativo, certo non scevro di pericoli, 
d’indicare con l’uno o con l'altro mezzo quale è 
la parola che più si adatta ad ogni singolo caso.

A raggiungere tale scopo mi vennero innanzi 
tutto in aiuto i segni convenzionali, che la casa 
editrice Langenscheidt ha introdotto nei suoi 
dizionari. Ma quei segni erano ancora insuffi- 
centi. Io mi attenni quindi a questo sistema. 
Tutte le volte che un vocabolo ha più significati, 
ho reso in primo luogo quello di essi, che ò più 
usuale. Poi ho dato gli altri principali significati,
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ognuno dei quali cercai di render chiaro (in te­
desco per I Tedeschi ed in italiano per gli Italiani), 
accompagnandoli o con una parola affine, o con 
un sinonimo, o con un costrutto grammaticale, o 
con la designazione del soggetto o delT oggetto, a
cui il verbo in questione si può riferire.

* **
Quanto alle circonlocuzioni — l’altro bersaglio 

dei critici — il mio dizionario, lo dirò subito, 
ne ha molte, forse più di tutti gli altri. Ho 
fatto il possibile di dare in esso i vocaboli più 
usuali della vita pratica, nomi di vini, di cibi, 
giuochi, sigari, abiti, ecc. Sono parole che si 
sentono cento volte al giorno ; esse dunque non 
devon mancare in un dizionario della lingua 
parlata. Ma di tradurle non è possibile. In 
simili casi quindi si è costretti a spiegare 
più che a tradurre il vocabolo in questione ; 
e cosi feci io. Anzi, di circonlocuzioni io mi 
servii talora, anche trattandosi di parole che —- 
a voler cercare col lanternino — avrebbero la 
corrispondente traduzione in questo o quello 
scrittore. Se seguissi, ad esempio, il gran dizio­
nario tedesco del Grimm, invece di adoprare tre 
parole, potrei tradurre svenare col semplice 
vocabolo entöbern. E la bellissima paiola tedesca 
Heuer troverebbe la sua traduzione letterale in 
uguanno, parola adoperata anche dal Boccaccio. 
Ma, evidentemente, chi impiegasse quelle due 
parole non sarebbe compreso che da due o tre 
glottologi ; tutta l’altra gente o non lo com­
prenderebbe affatto o gli riderebbe dietro. 
I dizionari internazionali non son fatti per
ttalienisch-deutaeh. b
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isfoggiare tutto il tesoro vivo e morto d’una 
lingua, ma per ispiegare e tradurre le parole, che 
fanno parte del patrimonio vivo di quel lin­
guaggio. Meglio dunque tradurre con due o 
tre parole note a tutti, che non con un solo voca­
bolo che è giusto, ma che nessuno comprende.

Dove invece procedetti con una libertà, che 
molti accademici condanneranno, è nel rac­
cogliere parole moderne non solo nel campo 
delle scienze, ma anche in quello della vita 
quotidiana e del giornalismo. Per quanto ri­
guarda poi la parte italiano-tedesca, saranno 
sovratutto scandolezzati i toscaneggianti rigo­
rosi. Toscani e toscaneggianti seguii fedelmente 
nel dare la pronuncia delle s e delle z aspre e 
dolci, degli e e degli o aperti e chiusi. Ma 
sul campo lessicale non potei marciare sempre 
al loro fianco. Se in tutta l’Italia, ad esempio, 
si dice liquoreria, se ancora recentemente tutta 
la stampa del nord e del sud parlava dello 
sciopero dei panettieri, e se ogni Italiano 
adopra, parlando e scrivendo, le parole am­
manco, colluttazione, degente, marsina ecc., 
io proprio non mi credetti autorizzato a 
sopprimere tali vocaboli, solo perchè i vocabola­
risti toscani li ignorano.

Le esigenze dello spazio mi costrinsero 
invece ad omettere tanti altri vocaboli, che sono 
pure dell’ uso quotidiano. Si tratta cioè di 
molti sostantivi in ... mento, di molti aggettivi 
in ... bile e di molti avverbi in ... mente nella 
parte italiano-tedesca, di molti infiniti sostan­
tivati, di alcuni sostantivi in ...ung ed aggettivi
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in ... bar nella parte tedesco-italiana. Similmente 
omisi spesso parole composte, molti diminuitivi 
ecc. E di tutto ciò, come di altre particolarità 
esteriori di questo dizionario, come della parte 
grammaticale ivi contenuta, parlo diffusamente 
nell’avvertenza a pag. XXVII e XXVIII.

Tali le linee fondamentali di questo dizio­
nario ; e malgrado la gran copia di opere lessico- 
grafiche tedesco-italiane* già esistenti, mi pare 
che esso possa ancora presentare qualche requisito 
nuovo e non disprezzabile. Che la casa editrice 
Langenscheidt abbia posto ogni cura nel farne 
un volume nitido e chiaro* sa meglio di me 
chiunque abbia mai avuto tra le mani qualcuno 
dei dizionari, da essa già pubblicati. Quanto a 
me, ebbi sempre piena coscienza della difficoltà 
del mio compito. Non v’ha opera più facile di 
un dizionario, per chi la prenda alla leggiera; 
e non v' ha opera più difficile e faticosa, per chi 
ci si metta con serietà scientifica. E seriamente 
— posso dirlo con coscienza sicura -— io 
accudii al mio compito. Ma non v’ha neppure 
opera, che più di un dizionario si presti alla 
critica. Io quindi non mi stupirò, quando mi si 
rinfacceranno gli errori da me fatti. Ascolterò 
anzi con attenzione; esaminerò tranquillamente, 
e di tutto trarrò profitto per le prossime edi­
zioni . . . che spero verranno presto e numerose.

Berlino, gennaio 1905.

G. Sacerdote,
b*
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Vorbemerkungen für den deutschen Leser.

Orthographie. In den beiden Teilen des vorliegenden 
Taschenwörterbuches wurde für das Deutsche die neueste 
Rechtschreibung nach Duden, für das Italienische die 
übliche, leider noch immer s§hr schwankende Orthographie 
nach den Wörterbüchern von Tommaseo, Rigutini 
und Petrocchi angewandt. Bei sehr gebräuchlichen 
Wörtern jedoch, die verschiedentlich geschrieben werden, 
sind beide Schreibweisen angeführt worden.

Betonung. Die Tonsilbe ist bei jedem Titelkopf und allen 
andern fett gedruckten Wörtern durch einen Akzent be­
zeichnet, desgleichen auch bei der ersten Person Sing. 
Präs. der Zeitwörter jedesmal da, wo der Ton auf die 
drittletzte Silbe fällt (z. B. abitare, io a'bito).

Aussprachebezeichnung. Die Aussprache ist in Überein­
stimmung mit den Unterrichtsbriefen von Dr. H. Sa­
li ersky nach dem bewährten Toussaint-Langenscheidtschen 
System für jede Silbe angegeben, die im Italienischen 
anders als im Deutschen lautet. Die dabei unbezeichnet 
bleibende Silbe ist durch einen Punkt ersetzt. Außerdem 
wurde bei den Dauerkonsonanten ein längerer Ver­
bindungsstrich angewandt, um die größere Pause bei 
ihrem Aussprechen anzudeuten. Das »i« zwischen einem 
Konsonanten und einem Vokal wurde der Einfachheit 
halber immer nur durch ein kleines hochstehendes >i« 
transkribiert; z. B. pre'mio (.uns). Vgl. die Tabelle der 
Aussprachezeichen auf S. XXIX bis XXXII.

Das grammatische Geschlecht ist jedem Substantiv bei­
gefügt worden.

Der Pluralis ist jedesmal da angegeben worden, wo er von 
der Regel abweicht (z. B. bei Dio, bue, uomo, mio rc.), 
außerdem bei allen Wörtern auf »cot und »go«, die 
ihren Pluralis auf >ci< und »gi« bilden, und bei allen
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zusammengesetzten Wörtern, bei denen beide Bestand­
teile im Pluralis verändert werden B. terracotta, 
pi terrecotte). Dagegen ist zu Wörtern, die unverändert 
bleiben (mit Ausnahme derer auf »i«) die Abkürzung inv. 
gesetzt worden. Pluralformen endlich, die vom Singularis 
völlig abweichen (wie Dei, miei rc.), sind auch als Titel­
köpfe gegeben.

Diminutiva haben nur dann Aufnahme gefunden, wenn 
sie von der ursprünglichen Form des Wortes abweichen, 
oder wenn sie eine neue Bedeutung aufweisen; z. B. 
cagnolino (dim. von cane Hund) Hündchen; cappellino 
(dim. von cappello Hut) Damenhut, aber nicht: kleiner 
Hut, Hütchen.

Adverbien sind nur dann angeführt worden, wenn sie 
int Deutschen anders als das Adjektiv lauten; z. B. 
fortunato glücklich, fortunatamente glücklicherweise, 
aber nicht: glücklich.

Eigennamen, von denen die gebräuchlichsten und besonders 
solche Aufnahme gefunden haben, die in ihrer Schreibung 
im Italienischen und Deutschet: voneinander abtveichen, 
stehet: an ihren: alphabetischen Platz. Ebenso fit:den sich 
an ihrer alphabetischen Stelle die am häufigsten vor- 
kommet:den Abkürzungen beider Sprächet:.

Unregelmäßige Verbalformen sind nicht bei jedem ein­
zelnen Zeitwort, sondern an alphabetischer Stelle be­
sonders attgegeben.

Bei regelmäßigen Berber: auf . ire, die im Präs. Jndik. 
die Form $-isco« ausweiset:, ist diese immer in eckigen 
Klammern gegebet: worden.

Reflexiva. Reflexive Verba sind nur dann aufgenommen 
worden, wettn ihre Bedeutung von der des Grund- 
zeitwortes abweicht; damit soll nicht gesagt sein, daß 
sie daneben nicht auch in der ursprünglichen Bedeutung 
reflexiv gebraucht werden; z. B. ritirare zurückziehen, 
ritirarsi einlaufet:, aber auch: sich zurückziehen.

Wörter auf ... mento und ...bile sind oft weggelassen 
worden, da sich ihre Bedeutung leicht vot: dem ent­
sprechenden Zeìiwort ableitet: läßt; z. B. spartire 
trennen, sparti mento Trennen n; utilizzare oemerten, 
utilizzabile verwertbar, zu verwerten(d).



Übersetzung der Wörter. Mehrere Übersetzungen eines 
Wortes werden teils durch ein Komma, teils durch ein 
Semikolon getrennt. Jenes trennt Synonyme, dieses 
deutet auf einen wesentlichen Unterschied der Bedeutung 
oder Anwendung hin. Wörter, die nicht übersetzt werden 
können, sind in kleiner Schrift erklärt.

Wahl des Ausdrucks. Wie schon in der Vorrede bemerkt 
wurde, ist bei Wörtern, die mehrere Bedeutungen 
aufweisen, die Wahl des passenden Ausdrucks durch 
Hinzufügung der grammatikalischen Verbindungen, durch 
eine Erklärung oder durch Beispiele erleichtert worden. 
So findet man bei Zeitwörtern entweder — in gewöhn­
licher Schrift — ein Objekt oder — in Perlschrift— ein 
Subjekt als erklärendes Beispiel, bei Substantiven und 
Adjektiven — in Perlschrift — ein verwandtes Wort oder 
— in gewöhnlicher Schrift — ein Synonym oder auch 
eine grammatikalische Ergänzung hinzugefügt. Alle diese 
Erklärungen, die in runden Klammern stehen, sind selbst­
verständlich für die Italiener in italienischer, für die 
Deutschen in deutscher Sprache gegeben. Außerdem aber 
werden die verschiedenen Bedeutungen der einzelnen 
Wörter durch die in dem Taschenwörterbuch angeivandten

Zeichen und Abkürzungen noch näher bezeichnet, die auf 
S.XXXIII bisXXXVI deutsch und italienisch erklärt sind.

XXII
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Avvertenza pel lettore italiano.

Ortografia. Nel presente dizionario ho seguito, per 
quanto riguarda il tedesco, il dizionario ortografico 
di Konrad Duden, e, per quanto riguarda Y italiano, 
le norme ortografiche più comuni sebbene molto 
incerte, quali ce le danno i vocabolari del Tom­
maseo, del Rigutini e del Petrocchi. Di quei 
vocaboli più usuali però, che dall’uno o dall’altro 
autore vengono scritti differentemente, ho creduto 
opportuno dare ambedue le forme.

Il genere dei nomi è stato dato per ogni vocabolo 
e per ogni sua traduzione. Dove però il vocabolo 
della traduzione è accompagnato da un aggettivo, 
basta già questo ad indicare il genere, che quindi 
non vien più designato.

I diminutivi vengono tradotti solo quando hanno un 
significato diverso dalla radicale ; p. e. cappellino Damen- 
hut e non kleiner Hut, Hütchen.

Gli avverbi non vengono tradotti che quando in 
tedesco hanno una forma diversa da quella dell’ag­
gettivo; p. 6. fortunato glücklich, ma fortunatamente 
glücklicherweise e non glücklich.

I verbi riflessi vengono tradotti solo quando il loro 
significato è diverso da quello della forma primitiva ; 
p. e. ritirare zurückziehen, ritirarsi einlaufen. E naturale 
però, che anche di quella forma primitiva ritirare 
zurückziehen si può' formare ritirarsi sich zurückziehen.

1 nomi propri — di cui si danno soltanto i più 
usuali ed in ispecial modo quelli che in tedesco 
vengono scritti altrimenti che in italiano — non 
formano lista a parte, ma stanno in ordine alfabetico 
cogli altri vocaboli. In ordine alfabetico stanno pure 
le più usuali abbreviature di ambedue le lingue.
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Le parole in ...mento e in ...bile furono spesso 
omesse, giacché la loro traduzione si può facilmente 
derivare dal verbo; p. e. spartire trennen, sparti- 

mento m Trennen n; utilizzare verwerten, utilizzabile 
verwertbar, zu verwerten(d).

Traduzione dei vocaboli. Più traduzioni per un 
solo vocabolo vengono separate talora da una virgola, 
talora da un punto e virgola. Quella separa sino­
nimi o voci affini, questo separa parole di differente 
uso e significato. Accanto ai vocaboli poi, che non 
si possono tradurre, è stampata in caratteri minutis­
simi una spiegazione, quanto più possibile breve e 
chiara.

Scelta dell5 espressione. Come è già stato detto nella 
prefazione, quando un vocabolo ha parecchi significati, 
si è accompagnata ogni singola traduzione o con 
una spiegazione o con un esempio dichiarativo o 
con un costrutto grammaticale, che serva a meglio 
spiegare quel vocabolo. Trattandosi di verbi, vien 
sempre portato come esempio, in carattere comune, 
un ■ oggetto, o, in carattere piccolissimo, un soggetto. 
A sostantivi e aggettivi si accompagna, in caratteri 
piccolissimi, una parola affine, or, in caratteri comuni, 
un sinonimo od un costrutto grammaticale. Tutte 
queste spiegazioni (che stanilo tra parentesi rotonde) 
sono naturalmente in italiano per gli Italiani ed in 
tedesco per i Tedeschi. Oltre a ciò le varie tra­
duzioni d’un vocabolo vengono ancora meglio dichia­
rate dai

Segni e dalle abbreviature, di cui è data in apposite 
tabelle a pag. XXXIII—XXXVI la spiegazione in te­
desco ed in italiano.



II. Besondere Zeichen.
- (Längezeichrn) bei «, e, \, ü, ä, ö.

w (Kürzezeichen) bei 8, t, t, Ü, ä, 5, I, S, u.
' (Akzent) gibt im Worte die betonte Silbe an.
- (Verbindungsstrich) für die Pause bei Dauerlonsonanten.

* Ausführlicheres über diese Aussprachebezeichnung, von der hu 
vorliegenden Taschenwörterbuch nur in einigen Punkten abgewichen 
wurde, ist enthalten in dem 1. Briefe der Original-Unterrichtsbriefe 
der italienischen Sprache von Dr. Heinrich Sabersky 
Prof Gustave Sacerdote (l Mart).

Die Verlagsbuchhandlung.

XXV

G

Erläuterung
des Toussaint-Langenscheidtschen Systems 

zur Bezeichnung der italienischen Aussprache.*

I. Allgemeine Grundsätze.
Deutsche Buchstaben (n, e, i, o, u, b, p, d, t, g, ! 2t.) 

für italienische Laute, die auch durch deutsche Schnftzerchen 
genau bezeichnet werden können.

Lateinische Buchstaben oder Zeichen (a, ä, Ì, 
o, u, Q, sch, r) bezeichnen italienische Laute, für die kein 
deutscher Buchstabe vorhanden ist, sowie die offenen 
Vokale.

Kleinere Schrift (*, 9, {o, io, aö rc.) für kurze- halboffe­
nes e in offener Silbe, Nasenlaute und Diphthonge.

Kursivsch ri ft (w) in kn und gn als Bezeichnung der den 
Buchstaben qu und gu entsprechenden Lautgruppe.

I» 
jo'
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III. AuSsprachezeiche«, 
die einer besonderen Erklärung bedürfen.

>ei- Beispiele*wert des Zeichensfen

A. Vokale und Nasenlaute: 
langes a in offener Silbe wie in 
„Laden".____________________ ca'ro (fa rö)5

halblanges a in geschlossener Silbe 
wie in „ach!'________________ a'rco (ä'rfb)ä

kurzes a in offener Silbe wie in 
„Familie"._____________ moi'na (mbfnä)ä

nasales halblanges a wie in „Anker". gta'nco (btL'nSkö)än9

geschlossenes langes e in offener Silbe 
wie in „Reh".______________ veìa (we'lä)è

geschlossenes halblanges eingeschlosse­
ner Silbe wie in „fest", nur weni­
ger offen lautend.

be'gtia (be'M)e

geschlossenes kurzes e in offener Silbe 
wie in „Gelage". co'me (kö'mk)e

offenes langes e in offener Silbe wie 
in „Mähne", nur noch offener. collega (kol-lL'gä)ä

offenes halblanges e in geschloffener 
Silbe wie in „Stätte", nur noch 
offener lautend.

8 p'cco (8'k-kL)

halboffenes kurzes e in offener Silbe; 
weniger gedehnt u. offenals 8.

& lip've (iWto*)

nasales offenes halblanges e; d. Laut 8 
nasal.Lns tg'ngo (tä'nßgß)

nasales geschloffenes kurzes e; der 
Laut e nasal.

tenghia'mo
(ten[9]giä,mb)enS

geschloffenes langes i in offener Silbe 
wie in „Bibel".I fi'co (fl'kö)

offenes halblanges i in geschlossener 
Silbe wie in „Licht". bi'rra (bfr-rfi)Ì

* Im Taschenwörterbuch bedeutet - u. y betontes offenes e u. o, 
9 u. z stimmhaftes, § u. z stimmloses s u. z.
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geschlossenes kurzes i in offener Silbe 
wie in „Minute". ide'a (ldL'L)t

nasales offenes halblanges i wie in 
„Pfingsten"._________________ li'ugua (ll'nSgwä)Ina

offenes langes o in offener Silbe wie 
in „Rolle", nur gedehnter und 
offener.

gloria (glö'riä)9

ostate* halblanges o in geschloffener 
Sude; weniger gedehnt als o. dolina sdo'n-nä)0

halboffenes kurzes 0 in offener Silbe; 
weniger offen als 0. cp'no (lö'ttö)8

geschlossenes langes 0 in offener Silbe 
wie in „Boden". co'da (kö'dL)ö

geschlossenes halblanges 0 in acfc^Ioffe^ 
nerSilbe;weniger gebehntalsö. fo'rra (fo'r-rä)0

geschlossenes kurzes 0 in offener Silbe 
wie in „Apotheke".____________ coio (kö'lö)8

nasales geschloffenes halblanges 0; 
der Laut 0 nasal. tro'nco (tro'nSkö)onS

nasales offenes halblanges 0 wie in 
„Onkel".____________________

dittongo
(dll-to'nSgö)onS

geschloffenes langes u in offener Silbe 
wie in „Kuh"?_______________ fu'ga (fü'gä)u

offenes halblanges u in geschlossener 
Silbe wie in „Kunde".______ fnivo (fülwö)u

geschlossenes kurzes u in offener Silbe 
wie in „zufrieden".____________ coci'na (tütachfnä)ü

nasales offenes halblanges u; der 
Laut ü nasal.______ __________ lu'ngo (lu nSgö)uns

B. Halbvokale: 
kurzes, in einen w-artigen Laut aus- 
klingendeS u; kommt namentlich nach 
k, auch nach g vor._____________

que'sto (kioeh'tv) 
gua'no (gwä'nö)

unbetontes kurzes i in Diphthongen. pia'ga (pia'gä)t

[unbetontes kurzes u in Diphthongen, sanda'ce (äuba'tsch8)n
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C. Schmelzlaute: 
die mit kaum hörbarem i verschmol­
zene Lautgruppe lj wie in „Kanaille" fi'glia OT5)lj

die mit kaum hörbarem i verschmol- 
zeneLautgruppe nj mietn „Kastanie" ca'gna (kL'nja)ni

D. Konsonanten: 
stimmhaftes f wie in „Rose". usare (üsa'r?)f
stimmloses s wie in „Buße". fi'gco (fffefb)I
stimmloser sch-Laut, weit sanfter 
als der deutsche klingend. segna (schä'no)sch

mit der Zungenspitze erzeugter Reibe- 
laut; Zungenspitzen-r. gua'ri (gtoa'ri)r

E. Konsonantengruppen: 
enge Verbindung von t mit dem sch* 
Laut; sanfter als „tsch" in „Tschako" cuei're (fötschfrZ)tsch

enge Verbindung von d mit dem Q* 
Laut in „Gage" oder „Journal", 

bezeichnet den Laut des Dauerkonso­
nanten cc vor e, i, ia, io, iu.

g$negi (bQ&'u*fl)bg

boece'tta
(Bot-schc'Hä)t-sch

bezeichnet den Laut des Dauerkonso­
nanten §§ vor e, i, 1a, io, iu. leggi'o (Ieb-QF5)b-g

enge Verbindung von d u. dem s-Laut. zi'nco (bflnötö)ds
enge Verbindung von t u. dem ß-Laut. grafia (grä'ttziä)rt
bezeichnet den Laut des Dauerkonso­
nanten zz. le'gzo (le'b-sL)M

bezeichnet den Laut deS Dauerkonso­
nanten zj. po'gga (po't-SL)
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* Zeichen und Aökürzungen.
Segni ed abbreviature.

F Familiär, famigliare.
P Populär, Volkssprache, vol­

gare.
\ (Komet, cometa) selten, raro.
i (Kreuz, croce) veraltet, anti­

quato.
* (Stern, asterisco) Neologis­

mus, neologismo.
H (Blume, fiore) Pflanzenkunde, 

botanica.
0 (Zahnrad, ruota dentata) Tech­

nik, tecnica.
X (Hämmer, martelli) Bergbau, 

miniere.
X (Schwerter, spade) militärisch, 

militare.
xL (Anker, àncora) Schiffahrt, 

marineria.
K (Geldstück, 

commercio.

>&$> (Posthorn, cornetta di posti­

glione) Postwesen, poste.
51 (Lokomotive,locornotira)EiseN- 

bahn, ferrovie.
(Fahrrad, bicicletta) Rad- 

sport, velòcipedismo.
J' (Note, nota musicale) Vèusik,

musica.
----- (Gleichheitszeichen, segno di 

eguaglianza) gleich, eguale.
- (Tilde, tiida) erseht den Titel­

kopf, das vorhergehende fett 
gedruckte Wort oder deren 
nicht kursiv gedruckten Teil, 
sostituisce il vocabolo, la 
precedente parola stam­
pata in grasso, o quella 
parte che non è in cor­
sivo.

ta) Handel,

Anat. -- Anatomie, anatomia.
Apoth.— Assothekerkunst, far­

maceutica.
Arch. — Architektur, archi­

tettura.
Arith. — Arithmetik, aritme­

tica.
art. — Artikel, articolo.
Artill. — Artillerie, artiglieria.
Astr. — Astronomie, astro­

nomia.

----- auch, anche.
--- Adjektiv, aggettivo. 

Abk. --- Abkürzung, abbre­
viatura.

aòs. ----- absolut, assoluto. 
abstr. — abstrakt, astratto. 
acc. = Akkils otiti, accusativo. 
Ackerb.----Ackerbau,agricoltura. 
adv. --- Adverb, avverbio, 
allg. --- allgemein, general­

mente.

a.
a.
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! f ----- Femininunl, femminile. 
Fechtk. ----- Fechtkuiist, scherma. 
Fernspr. --- Fernsprechwesen, te­

lefoni.
fig. ---- in figürlichem Sinne, in 

senso figurato. 
Forstw. ----- Forstìvesen, foreste. 
flpl. --- Femininum Pluralis, 

femminile plurale. 
fjsg. -- Fenüninuln Singularis, 

femminile singo­
lare.

fut. = Fììturum, futuro. 
gen. — Genitiv, genitivo. 
Geogr. -- Geographie, geogra­

Zeichen nnb Abkürzungen.

bibl. --- biblisch, biblico.
Bill. ----- Billard, biliardo, 
bisw. --- bisweilen, talvolta, 
bsd. = besonders, special- 

mente.
bursch. ----- burschikos, studen­

tesco, libero, 
bz. ---- bezeichnet, indica. 
Chem. --- Chemie, chimica. 
Lhir. --- Chirurgie,, chirurgia. 
cj. = Konjunktion, 

giunzione. 
cmpr. ---- Komparativ, compa­

rativo.
coll -- kollektiv, collettivo. 
conj. --- Konjìinktiv, congiun­

tivo.
e.s. ----- in cattivo senso, in 

schlechtem Sinne. 
dat. ----- Dativ, dativo. 
dim. --- Diminutiv, diminu­

tivo.
ds ----- dies, dieses, cià» questo, 
co. ----- einander, l’un l’altro, 
e-e = eilte.
ehm. = ehemals, per l’addie­

con-

fia.
Geol. = Geologie, geologia. 
Geom. ---Geometrie,geometria. 
Ggs. = im Gegensah zu..., in 

contrapposizione
a ...

Gram. ----- Grammatik, gram­
matica.

h. = chaben, avere.
Her. ----- Heraldik, araldica. 
imper. ----- Jlnperativ, impera­

tivo.
impf. --- Jnlperfektìun, im­

perfetto.
ind. ---- Indikativ, indicativo.
ins. --- Infinitiv, infinito.
int. ----- Interjektion, inter­

iezione.
inv. ----- invariabel, invariabile.

tro.
Elektr.---- Elektrizität, elettri­

cità.
c-m = einem, 
e-n = einen, 
c-r = einer, 
e-s **= eines.
et. = etwas, qualchecosa.
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mst = meist, per lo più. 
Myth. — Mythologie, mito­

logia.
n = Neutrunt, neutro. 
-WM.--- Nominativ, nomina­

tivo.
n/pl. ---- Neutrum Pluralis, 

neutro plurale. 
num. » Numerale, numero, 
od. ----- oder, oppure.
Path. — Pathologie, patologia. 
p. e. = per esempio, zum 

Beispiel.
pfr. ----- più forte, stärker. 
Phil. ----- Philosophie, filosofia. 
Phot. — Photographie, foto­

grafia. e
Phys. --- Physik, fisica. 
Physiol. ----- Physiologie, fisio­

logia.
pi. = Plural, plurale, 
poet. ---- poetisch, poetico.
Pol. — Politik, politica. 
p.p. Partizipium . Perfetti, 

participio passato. 
p.pr. --- Partizipium Prnsentis, 

participio pre­
sente.

pr. ----- Präsens, presente. 
p. r. --- passato remoto, Ver­

gangenheit.
proti. --- Pronomen, pronome. 
prov. =» Provinzialismus, pro­

vincialismo.

irò. ----- ironisch, ironico, 
j. --- jemand, alcuno. 
Zagdìv. = Jagdwesen, caccia. 
j-111 = jemmidem,acl alcuno, 
j-u ----- jemanden, alcuno 

[accusativo).
j-S ----- jeinandeS, di alcuno, 
jur. ---- juristisch, giuridico. 
Kartensp. ---- Kartenspiel, giuo­

co delle carte. 
Kiltderspr. ----- Kindersprache, lin­

guaggio dei bambini. 
Kl. Kleid(er), abito (abiti). 
Kochk. ----- Kochklmst, cucina,
l. ----- lassen, lasciare.
Lit. --- Literatur, letteratura. 
m ---- Maskìilinìun, maschile, 
tu. ----- machen, fare.
Mal. ----- Malerei, pittura. 
Math. ----- Mathematik, mate­

matica.
tn-e --- meine.
Med. ----- Medizin, medicina. 
Min. --- Mineralogie, mine­

ralogia.
nt-ni --- meinem.
m-n = meinen. 
mjpl. = Maskulinum Pluralis, 

maschile plurale.
m-r = meiner.
m-s = meines. 
mlsg. = Maskulinum Singu­

laris , maschile 
singolare.



prp. *** Präposition, preposi* 
zione.

qc. qualchecosa, etwas,
qu. qualcuno, jemand,

jenmiibcn.
refi. « reflexiv, riflesso.
Nel. ----- Religion, religione, 
s. ---- siehe, vedi.
s. ----- Substantiv (steht hinter

Wörtern beiderlei 

Geschlechts, sta dopo 

parole di genere co­

mune), sostantivo. 
Schachsp.«- Schachspiel, giuoco 

degli scacchi.
scherzi). scherzhaft, scher* 

• zoso.
sg. -- Singular, singolare. 
Sknlp. ----- Skulptur, scultura. 
Sp. ---- Spiel, giuoco, 
f-nt » seinem,
su --- seni, essere,
f-n ----- seinen,
s-r » seiner,
s-s ----- seines.
sup. ----- Superlativ, super­

lativo.

xxxn Zeichen und Abkürzungen.

Tel. » Telegraph, telegrafo. 
Thea.---- Theater, teatro. 
Tierheilk. ----- Tierheilkunde, vete­

rinaria.
Typ. ----- Typographie, tipo­

grafia.
ii. ----- und, 6. 
unpers. --- unpersönlich, im­

personale.
v. ---- von, vom.
v. ---- Verb, verbo.
vja. --- transitives Verb, verbo 

w attivo.
vjn. -- intransitives Verb, ver­

bo intransitivo, 
iv. ---- werden, divenire. 
Beil erb. ----- Wasserbau, idrau­

lica.
zB. ----- 311111 Beispiel, per 

esempio.
Zeichens --- Zeichenknnst, dise­

gno.
I 3ool. ----- Zoologie, zoologia.
j 31*. --- zusammen, insieme.
! 3ssg(n), Zs.-sj)g<u)---3nsanimeii- 

setzung(en), com­
posto (composti).

# 9



Konjugation

der

italienischen Verba

Italienisch-deutsch. e



Um die Konjugation eines italienischen Verbums fest­
zustellen, suche man den betr. Infinitiv in dem alphabetischen 
Verzeichnis der Seiten XXVIII-XXXII auf. Die diesen 
Infinitiven beigefügte eingekreiste Nummer G, (f), (3), ($) 
nebst Bttchstabelt verweist auf die Musterbeispiele auf den 
Seiteìt III—XXVII. Verben, die in dem alphabetischen
Verzeichnisse tticht aiìfgefnhrt sittd, gelten als regelmäßig 
und haben eine vollständige Konjugation, Außer den 
unregelmäßig abgewandelten sind darin aber auch die 
wenigen Verben ans ...ire enthalten, die regelmäßig gebildet 
werden. Alle anderen Verben der 4. Konjugation werden 
wie finire ®e konjugiert.

Muster für die in diesem Verzeichnisse nicht enthaltenen, 
also regelmäßigen und vollständigen Verbetl, findet man — 
je nach der Endung — an nachbezeichneter Stelle:

Verba auf ...care unter (T)b
„ ®c„ ...gare 

„ ...dare 
„ ...sciare 
„ ...giare 
„ ...gliare 
„ ...chiare

„ ®d

} ,, ®e

„ ®f, ®g Ultd ®h

In den folgenden Konjugationsmustern sind die 
Stänrm e mit gewöhnlicher, die Endungen mit kursiver 

Schrift gedruckt. Unregelmäßigkeiten sind im Stamm 
durch fette, in der Endung durch fette Kursive Schrift 
kenntlich gemacht.



y

m
an

di
m

an
di

m
an

di
m

an
di

am
o

m
an

di
at

e
m

a'n
di

no

m
an

da
 ! 

m
an

di
 ! 

m
an

di
am

o 
! 

m
an

da
te

! 
m

a'n
di

no
 !

Im
pe

rfe
tto

 

m
an

da
ss

i 
m

an
da

ss
i 

m
an

da
ss

e 
m

an
da

ss
im

o 
m

an
da

ste
 

m
an

da
 's

se
ro

G
er

un
di

o 
pr

es
en

te
 

m
an

da
nd

o

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te
>

Pa
rti

ci
pi

o 
pa

ss
at

o 

m
an

da
to

C
on

gi
un

tiv
o

Co
nd

izi
on

al
e 

m
an

de
ra

i 
m

an
de

re
sti

 
m

an
de

re
bb

e 
m

an
de

re
m

m
o 

m
an

de
re

sti
- 

j man
de

re
bb

er
o

m
an

do
m

an
di

m
an

da
m

an
di

am
o

m
an

da
ti-

m
an

da
no

Fu
tu

ro
 se

m
pl

ic
e 

| ma
nd

er
p 

m
an

de
ra

i 
m

an
de

rà
 

m
an

de
re

m
o 

m
an

de
re

te
 

m
an

de
ra

nn
o

Im
pe

rfe
tto

 
| ma

nd
av

o,
 

i ma
nd

av
i 

I ma
nd

av
a 

I ma
nd

av
am

o 
j ma

nd
av

at
e 

i ma
nd

a'v
an

o

Pa
ss

at
o r

em
ot

o 
m

an
da

i 
m

an
da

sti
 

m
an

dp
 

m
an

da
m

m
o 

m
an

da
sti

- 
m

an
da

ro
no

Pa
rti

ci
pi

o 
pr

es
en

te
 

m
an

da
nt

e

In
fin

ito
 p

re
sc

el
te

 

m
an

da
re

Pr
es

en
te

in
di

ca
tiv

o
II

1.
 Ein

fa
ch

e Z
ei

te
n.

(T
)a

 man
da

re
.

(ir
Ite

 Ko
nj

ug
at

io
n.

D
er

 St
am

m
 bl

ei
bt

 in
 Sc

hr
ift

 un
d A

us
sp

ra
ch

e u
nv

er
än

de
rt

.



Eb
en

so
 we

rd
en

 di
e z

us
am

m
en

ge
se

tz
te

n Z
ei

te
n a

lle
r V

er
be

n g
eb

ild
et

.

C
on

gi
un

tiv
o

pa
ss

at
o:

 a’b
bi

a m
an

da
to

 
tra

pa
ss

at
o:

 ave
ss

i m
an

da
to

i si
i m

an
da

to
, „

at
a

in
di

ca
tiv

o
pr

es
en

te
: so

no
 m

an
da

to
, „

at
a

im
pe

rf.
 : g

rò
 m

an
da

to
, „

at
a

pa
ss

. re
m

. :
 fui

 m
an

da
to

, „
at

a
pa

ss
, p

ro
ss

. :
 son

o s
ta

to
 (st

at
a)

 m
an

da
to

, |
im

pe
ra

tiv
o

C
on

gi
un

tiv
o

pr
es

en
te

: si
a m

an
da

to
, „

at
a 

im
pe

rf.
 : fo

ss
i m

an
da

to
, „

at
a 

pa
ss

at
o:

 sia
 sta

to
 (st

at
a)

 m
an

da
to

, „
at

a 
tra

pa
ss

at
o:

 foss
i st

at
o (s

ta
ta

) m
an

da
to

, 
„a

ta

In
di

ca
tiv

o
pa

ss
at

o 
pr

os
s. 

: hg
 m

an
da

to
 

tra
pa

ss
at

o 
pr

os
s. 

: av
ev

o m
an

da
to

 
tra

pa
ss

at
o r

em
ot

o:
 gbb

i m
an

da
to

 
fu

tu
ro

 an
te

rio
re

: av
rg

 m
an

da
to

 
co

nd
izi

on
al

e p
as

s. 
: av

rg
i m

an
da

to

G
er

un
di

o
pr

es
en

te
 : 

es
se

nd
o 

m
an

da
to

, „
at

a,
 „

at
i, „

at
c 

pa
ss

at
o:

 ess
pi

do
 st

at
o (

sta
ta

, st
at

i, s
ta

te
) 

m
an

da
to

, „
at

a,
 „a

ti,
 „a

te

tra
p.

pr
os

s. 
: e

ro
 st

at
o 

(s
ta

ta
) m

an
da

to
, „

at
a 

tra
p.

 re
m

. :
 fu

i s
ta

to
 (s

ta
ta

) m
an

da
to

, „
at

a 
fu

t. s
cm

pl
. :

 sar
g m

an
da

to
, „

at
a 

fu
i. a

nt
. : 

sa
rg

 st
at

o (
sta

ta
) m

an
da

to
, „

at
a 

co
nd

. p
re

s. 
: sa

rg
i m

an
da

to
, „

at
a 

co
nd

. p
as

s. 
: sa

rg
i s

ta
to

 (st
at

a)
 ma

nd
at

o,
G

er
un

di
o

pa
ss

at
o:

 avg
nd

o m
an

da
to

In
fin

ito
pr

es
en

te
: g

 ss
er

e m
an

da
to

, „
at

a*
 „

at
i, 

„a
te

 
pa

ss
at

o:
 g ss

er
e st

at
o (s

ta
ta

, st
at

i, s
ta

te
) 

m
an

da
to

, „
at

a,
 „a

ti,
 „a

te

In
fin

ito
pa

ss
at

o:
 ave

r m
an

da
to

1.
 9m

 Ak
tiv

.
(D

ur
ch

 V
er

se
tz

un
g v

on
 av

er
e.

)
2.

 9m
 Pa

ss
iv

.
(D

ur
ch

 V
er

se
tz

un
g v

on
 g's

se
re

.)

II
. Zu

sa
m

m
en

ge
se

tz
te

 Ze
ite

n.
<



i| iiill! iiiiiliiiiìl tiilll

J§ N
| o 
§ «

§ s

naspiagj g ©© . ©

...
gl

ia
re

 un
d .

..c
hi

ar
e

Eb
en

so
 alle 

V
er

be
n auf

w
en

n ein
 zwe

ite
s i 

fo
lg

t.
pi

gl
ia

re
. Abwe

rfe
n de

s i,
...

ci
ar

e,
 ...

sc
ia

re
 un

d .
..g

ia
re

w
en

n ei
n zw

ei
te

s i 
od

er
 ei

n
ba

ci
ar

e.
 Abwe

rfe
n des

 i,
un

d e
 zu

 gh
g w

ird
 in 

oe
r S

ch
rif

t vo
r i

pa
ga

re
. De

r S
ta

m
m

au
sla

ut

un
d e

 zu
 ch

c w
ird

 in 
de

r S
ch

rif
t vo

r i
ce

rc
ar

e.
 De

r S
ta

m
m

au
sla

ut

de
ll’

 ind
.

In
fin

ito
Pi

tis
en

te
>

ce
rc

hi
 

! c
er

ch
i 

! ce
rc

hi
 

ce
rc

hi
am

o 
! ce

rc
hi

at
e 

ce
'rc

hm
o 

i pa
gh

i 
; pa

gh
i 

! pa
gh

i 
j pa

gh
ia

m
o 

! pa
gh

ia
te

 
; p

a g
hi

no

i b
ac

ia
m

o 
| b

ac
ia

te
 

ba
'ci

no
 

! pi
gi

* 
i p

ig
li 

| p
ig

li 
! pi

gl
ia

m
o 

! pi
gl

ia
te

 
j pi

 gl
in

o

il c
er

ca
i 

|i c
er

ca
sti

 
Il c

er
cp

 
ce

rc
am

m
o 

ce
rc

as
te

 
ce

rc
ar

on
o 

pa
ga

i 
pa

ga
sti

 
Pa

gp
 

pa
ga

m
m

o 
pa

ga
ste

 
pa

ga
'ro

no
 

ba
ci

ai
 

j b
ac

ia
sti

| b
ac

ia
m

m
o 

ba
ci

as
te

 
ba

ci
a '

ro
no

 
pi

gl
ia

i 
pi

gl
ia

sti
 

pi
gl

i?
 

pi
gl

ia
m

m
o 

pi
gl

ia
ste

 
pi

 gl
ia

 'r
on

o

pi
gl

ia
Pi

gl
i

pi
gl

ia
m

o
pi

gl
ia

te
pi

gl
in

o

| ce
rc

he
rp

 
I ce

rc
he

ra
i 

j c
er

ch
er

à 
| ce

rc
he

re
m

o 
’ ce

rc
he

re
te

 
ce

rc
he

ra
nn

o 
pa

gh
er

p 
pa

gh
er

ai
 

; pa
gh

er
à 

pa
gh

er
em

o 
; pag

he
re

te
 

pa
gh

er
an

no
 

jb
ac

er
p 

| ba
de

ra
i 

ba
ce

rà
 

j ba
ce

re
m

o 
| ba

cc
re

te
 

| b
ac

er
an

no
 

j p
ig

lie
rp

 
pi

gl
ie

ra
i 

! p
ig

lie
rà

 
! pi

gl
ie

re
m

o 
pi

gl
ie

re
te

 
j p

ig
lie

ra
nn

o

pi
gl

ia
te

ba
ci

a

ba
ci

am
o

ba
ci

at
e

ba
ci

no

ba
ci

at
e

j p
ag

a 
pa

gh
i 

pa
gh

ia
m

o 
|| p

ag
at

e 
pa

gh
in

o

pa
ga

te

ce
rc

a
ce

rc
hi

ce
rc

hi
am

o
ce

rc
at

e
ce

rc
hi

no

ce
rc

at
e

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Im
pe

ra
tiv

o
Fu

tu
ro



uafpia^ TI®
.®

g

. ®f
in

vi
er

p
in

vi
er

ai
in

vi
er

à
in

vi
er

em
o

in
vi

er
et

e
in

vi
er

an
no

an
no

ie
rp

an
no

ie
ra

i
an

no
ie

rà
an

no
ie

re
m

o
an

no
ie

re
te

an
no

ie
ra

nn
o

stu
di

er
p

stu
di

er
ai

stu
di

er
à

stu
di

er
em

o
stu

di
er

et
e

stu
di

er
an

no
ab

ite
rp

ab
ite

ra
i

ab
ite

rà
ab

ite
re

m
o |i abit

ia
m

o
jj a

bi
te

re
te

 
__

__
__

. ab
ita

 V
on

o abitera
nn

o 
a'b

 iti
 tip

an
no

ia
re

. Bei 
V

er
be

n au
f ann

oi
o 

...
id

re
 m

it u
nb

et
on

te
m

 i 
un

d > a
nn

pi
 

vo
rh

er
ge

he
nd

em
 Vo

ka
l fü

llt
 anno

ia
 

ei
n u

nm
itt

el
ba

r h
er

an
tre

te
n-

 | an
no

ia
m

o 
de

s i 
w

eg
 

|| a
nn

oi
at

e
|| a

nn
p'

i a
no

stu
di

ar
e.

 Bei 
V

er
be

n au
f stu'

di
o 

...
ia

re
 m

it u
nb

et
on

te
m

 i u
nd

 || 
stu

'd
ii*

 
vo

rh
er

ge
he

nd
em

 Ko
ns

on
an

t. | s
tu

'd
ia

 
bl

ei
bt

 e
in

 u
nm

itt
el

ba
r h

er
an

- stud
ia

m
o 

tre
te

nd
es

 i n
ur

 in
 d

en
 st

am
m

- stud
ia

te
 

be
to

nt
en

 Fo
rm

en
 be

ste
he

n : s tu
'd

ia
no

 
ab

ita
re

. Verbe
n mi

t ab- 
a'b

ito
 

ab
iti

 
ab

ita
* A

uc
h s

tu
di

 od
er

 st
ud

j ge
 abitia

m
o 

ie
be

n.
 

ab
ita

te
A

uc
h s

tu
di

no
 ge

sc
hr

ie
be

n,
 a bit

an
o

ab
ita

 
a'b

iti
 

ab
iti

am
o 

ab
ita

te
 

a b
 b 

in
o

ab
iti

at
e

I in
vi

ai
 

! in
vi

as
ti 

j in
vi

p 
! in

vi
am

m
o 

| in
vi

as
te

 
| in

vi
a'

ro
no

 
I an

no
ia

i 
i an

no
ia

sti
 

| an
no

i 9
 

j an
no

ia
m

m
o 

an
no

ia
ste

 
an

no
ia

'ro
no

 
stu

di
ai

 
stu

di
 as

ti 
stu

di
p 

stu
di

am
m

o 
stu

di
as

te
 

stu
di

a'r
on

o 
ab

ita
i 

l| a
bi

ta
sti

 
j| n

bi
tp

 
|j a

bi
ta

m
m

o 
ab

ita
ste

I!

an
np

i
an

np
i

an
no

ia
m

o
an

no
ia

te
an

n 9
'in

o
stu

'd
ii*

stu
'd

ii*
stu

'd
ii*

I stu
di

am
o 

; stu
di

at
e 

| stu
'd

iin
o *

* 
ab

iti
 

a'b
iti

 
a 'b

iti
w

ei
ch

en
de

r B
et

on
m

lg
ab

ita
to

stu
'd

ia
 

stu
'd

ii*
 

stu
di

am
o 

stu
di

at
e 

stu
'd

iin
o *

*

stu
di

at
o

an
np

ia
an

np
i

an
no

ia
m

o
an

no
ia

te
an

jn
p'i

no

an
no

ia
to

in
vi

 'i 
in

vi
am

o 
in

vi
at

e 
in

vi
'in

o

in
vi

 'i 
in

vi
 'i 

in
vi

 'i 
in

vi
am

o 
in

vi
at

e 
in

vi
'in

o
in

vi
at

e 
in

vi
'an

o

in
vi

ar
e.

 Die 
au

f i 
be

to
nt

en
 li 

in
vi

'o
 

Fo
rm

en
 der 

V
er

be
n auf

 || 
in

vi
* 

...
ja

re
 itub

 ...ja
re

 beh
al

te
n | 

in
vi

'a 
da

s i 
be

i, auc
h we

nn
 ein 

i! i
nv

ia
m

o 
w

ei
te

re
s i 

fo
lg

t

in
vi

at
o

!

Pr
es

en
te

 
de

l co
ng

.
Pa

rt
ic

ip
io

pa
ss

at
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ll’
 in

d.
Im

pe
ra

tiv
o

Fu
tu

ro
In

fin
ito

1



il

I
I 1

H

ji333Jfi is » oi| i-t-
iillffilillisiili!iiili!

1,!Ir° .
2-3

I
I

!

1111
X X fililia i

*a

0
8
1

1

'B-
L

5,©0

va
Cld ‘lisgk 

L)

I d
ar

an
no

j d
q 

ite
ro

di
e (3

. Pe
rs

. sg
.),

 die
de

ro
 ;

di
am

o
de

m
 rn

o
h d

ar
em

o
di

a
dq

tte
i Pass

. re
m

. die
 Ne

be
nf

or
m

en
! d

es
ti

da
ra

i
da

re
. (S

ta
m

m
 da

. W
ie

 st
ar

e ;
da

rò
I st

ar
an

no
| Cond

. A
us

fa
ll d

es
 e

st
et

te
ro

st 
ia

no
s t

es
te

sta
 re

te
ita

ti)
 d

er
2.

 K
on

j. 
; un

 F
ut

. u
nd

ste
m

m
o

sta
 re

m
o

sti
am

o
sti

am
o

Pa
ss

. re
m

. (s
te

ss
i Ul

 IH
.) U

ttd

: -saij sao itati o
 ja

 ast butta iti

1 st
ai

il s
ta

ra
r

sta
re

. S
ta

m
m

 st
a.

 U
ttr

ea
et

m
.

ste
ss

i
sta

rp
va

 m
io

| an
d r

an
no

oun
p g

a

an
d a

 re
m

o
an

da
te

an
da

te
an

da
ss

e
an

dr
et

e
de

r E
nd

un
g a

us
an

dm
m

o
an

da
m

m
o

an
di

am
o

I an
dr

em
o

C
on

d,
 fa

llt
 da

s a
nl

au
te

nd
e 0

va
da

an
dr

à
va

 ,
an

d.
.. t

ttt
b v

ad
...

 : ti
lt F

ut
. tt

.
an

da
ste

'
li a

nd
ra

i
an

da
re

. W
ec

hs
el

 d
er

 S
tä

m
m

e
va

do
, vp

an
da

te
gi

oc
he

ra
nn

o
gi

vo
 Ca

iro
gi

oc
ar

on
o

gi
oc

at
e

gi
oc

at
e

gi
oc

as
te

gi
oc

he
re

te
gi

oc
hi

am
o

| g
io

ca
m

m
o

gi
oc

he
re

m
o

gi
oc

hi
am

o
gi

u o
ca

gi
oc

p
gi

oc
he

rà
gi

u Q
 ch

i
gi

ug
ca

w
ird

 no
gi

U
O

r.h
t

gi
oc

as
te

gi
oc

he
ra

i
gi

oc
he

rò
gi

oc
ar

e. G
et

on
te

s S
ta

m
m

te
gi

uo
co

gi
oc

ai
gi

oc
at

e

de
l co

no
.

pa
ss

at
o

re
m

ot
o

de
ll’ i

nd
.

In
fin

ito
Fu

tu
ro

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te
Pr

es
en

te
Pa

ss
at

o
Pa

rt
ic

ip
io



li.
 Zu

sa
m

m
en

ge
se

tz
te

 Z
ei

te
n:

 Du
rc

h V
or

se
hu

ng
 vo

n a
ve

re
 un

d e
'ss

er
e;

 s. 
(D

a.

te
m

a 
te

m
ia

m
o 

te
m

ia
te

 
te

r m
an

o

Im
pe

rfe
tto

te
m

es
si

te
m

es
si

te
m

es
se

te
m

es
sim

o
te

m
es

te
te

m
es

se
ro

te
m

a !
 

te
m

ia
m

o 
! 

te
m

et
e 

! 
te

'm
an

o 
!

G
er

un
di

o 
pr

es
en

te
 

te
m

en
do

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te

Pa
rti

ci
pi

o 
pa

ss
at

o 
te

m
ut

o
C

on
gi

un
tiv

o

Pa
ss

at
o r

em
ot

o ! 
te

m
ei

 od
. ..

.ft
ti 

te
m

es
ti 

te
m

è o
d.

 ...
gt

te
 

te
m

em
m

o 
te

m
es

te
te

m
e'r

on
o,

 ..
.^

 'it
er

o

Co
nd

izi
on

al
e 

te
m

er
ai

 
te

m
er

es
ti 

I tem
er

ità
 

| tem
er

em
m

o 
t o

rn
er

es
te

 
te

m
er

eb
be

ro

te
m

ia
m

o 
te

m
et

e 
te

'm
on

o

Im
pe

rfe
tto

 

te
m

ev
o o

d.
 ...

ev
a 

te
m

ev
i 

te
m

ev
a 

te
m

ev
am

o 
te

m
ev

at
e 

te
m

ev
an

o

Fu
tu

ro
 se

m
pl

ic
e

te
m

er
ai

te
m

er
ai

te
m

er
à

te
m

er
em

o
te

m
er

et
e

te
m

er
an

no

Pa
rti

ci
pi

o p
re

se
nt

e 
te

m
en

te

In
fin

ito
 pr

es
en

te
 

te
m

er
e

Pr
es

en
te

In
di

ca
tiv

o

I. E
in

fa
ch

e Z
ei

te
n.

(D
a tem

er
e.

Zw
ei

te
 Ko

nj
ug

at
io

n.
D

er
 St

am
m

 bl
ei

bt
 in

 Sc
hr

ift
 un

d A
us

sp
ra

ch
e u

nv
er

än
de

rt
.

:d



I I I I

1I I I I I Hill#
£ " " -a -i ”«Ì'5

©4 ©na^iog ©

I I 11 I ! II

L
■g

HKZLàZ|||il|il=iii
■ « S g g « ZZZZZZ

42 I II
?-s-^-Z -Z -§*

0.ft#Sf ópdo
le

ste
do

le
m

m
o

do
le

ss
i

dy
lst

gl
i c

ol
se

fa
ll d

es
 e d

er
 En

du
ng

-§U
M tzun j iti [ no

 a pupa
 5$au

f ..
.si

; im
 Fu

t. u
no

 Co
nd

,
de

lV
 in

d.
 u. 

co
ng

. ;
 F

as
s. r

em
.

do
le

re
. Unr

eg
el

m
. un

 Prc
s.

; gl
i ca

le

*0.036 -ßs -|03
<̂

ca
le

re
. Fa

st 
nu

r i
n 

de
r d

rit
te

n !
ca

'd
on

o
de

r E
nd

un
g

ca
de

te
ca

d?
 co

ro
A

us
fa

ll de
s an

la
ut

en
de

n e
do

pp
el

t. Im
 Fu

t. u
nd

 Co
nd

.
d de

s S
ta

m
m

es
 wir

d ve
r-

; cad
er

e.
 Pa

ss
. r

em
. a

uf
...

i ; 
da

s
ha

nn
o

de
r E

nd
un

g
A

us
fa

ll de
s an

la
ut

en
de

n c
ab

bi
am

o
Pa

ss
. re

m
. ^M

 F
ut

. lt
. C

on
d.

de
lV

 in
d.

, P
re

s, d
el

 co
ng

. un
d

av
er

e.
 Unre

ge
lm

. tm
 Pre

s.

de
ll’

 ind
.

In
fin

ito
Pr

es
en

te

§b
bt

a v
es

ti
eb

be
av

em
m

o
av

es
se

eb
be

ro
ca

dd
i

ca
de

sti

ca
de

m
m

o
ca

de
ste

ca
dd

er
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

I do
 Ig

ea
to

£>?<nopdo
gi

 it
im

o
do

lg
o,'iònp

gl
i ra

gl
ia

ca
 d a

no
ca

de
te

ca
di

am
o

a b
bi

an
o

ab
bi

at
e

ab
bi

am
o

a b
b/

a/qqe

de
l cc

ng
.

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te

do
rra

i 
do

rrà
 

do
rre

m
o 

do
rre

te
 

do
 Ir

an
no

gl
i ca

fra

Il a
vr

à 
lì a

vr
em

o 
! a

vr
et

e 
!| a

vr
an

no
 

Il c
ad

rò
 

|i c
ad

m
i 

il c
ad

rà
 

M
 ca

dr
em

o 
ji c

ad
re

te
 

hc
ad

ra
nn

o

Fu
tu

ro

*

do
la

to

ca
la

to

ca
du

to

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o



pi
ac

qm
 

! p
ia

ce
ste

 
|l p

ia
cq

ue
 

! p
ia

ce
m

m
o

!' p
ia

ce
le

 
j pi

ac
es

te
pi

a c
em

m
o : pin er/w

er
o

pa
rrò

 
! pa

rra
i 

|| p
ar

rà
 

pa
r re

ni
o

jj p
ar

es
te

 
ji p

ar
re

te
|j p

a'r
ee

ro
 

pa
r r

an
no

pe
rs

ua
do

 
j! 

pe
rs

ua
si 

j p
er

su
ad

er
ò 

pe
rs

ua
da

pe
rs

ua
di

 
jj 

pe
rs

ua
de

ste
 

j p
er

su
ad

er
ai

 
pe

rs
ua

da
pe

rs
ua

de
 

! 
pe

rs
ua

se
 

|j p
er

su
ad

er
à 

\ p
er

su
ad

a 
jj p

er
su

ad
a |j

pe
rs

ua
di

am
o 

I p
er

su
ad

em
m

o 
jj p

er
su

ad
er

em
o 

j p
er

su
ad

ia
m

ol
i1 p

er
su

ad
ia

m
ol

i
pe

rs
ua

de
te

 
|ì 

pe
rs

ua
de

ste
 

| p
er

su
ad

er
et

e 
pe

rs
ua

di
at

e 
j p

er
su

ad
et

e
pe

rs
ua

da
no

 
|| 

pe
rs

ua
de

rò
 

ji p
er

su
ad

ér
an

no
; 

pe
rs

ua
di

am
o 

| p
er

su
ad

an
o ■

! pi
ac

er
ò 

' 
pi

ac
ci

a
jj p

ia
ce

ra
i 

pi
ac

ci
a

ì! p
ia

ce
rà

 
j p

ia
cc

ia
pi

ac
er

em
o 

pi
ac

ci
am

o 
pi

ac
ci

am
o

pi
ac

er
et

e 
pi

ac
ci

at
e 

pi
ac

et
e

! pia
ce

ra
nn

o 
|; p

ia
'cc

ù
pi

a 
'cc

ia
no

(2
:i piac

er
e. V

er
do

pp
el

un
g pia

cc
io

 
11
 des 

c u
nd

 E
in

sd
ne

bn
ng

 !j p
ia

ci
 

jl pon
 i i

n e
in

ig
en

 Fo
r- pia

ce
 

|| me
n de

s Pr
es

. ; P
as

s, pia
cc

ia
m

o 
! rem

. an
s ..

.e
qu

i

|l p
ia

cc
ia

:

!!
o^nt.nud |l

(2
)li

 pers
ua

de
re

.
jj ans

 ...s
i ; P

ar
t. pa

ss
. 

j ans ..
.so

; b
ei

 de
 F

or
m

en
 

jj bis
w

ei
le

n au
ch

 reg
et

* 
!! mä

ßi
g

ipnns.Tod

|| p
er

su
as

o
Pa

ss
. r

em
.

dt
zd

d
df

bb
a

(ig
bb

a
! do

bb
ia

m
o 

I; d
ob

bi
at

e 
de

 bb
an

o

pa
(r)

ia
m

o 
jj p

a(
r)i

at
e 

I, p
ad

an
o

Fo
rm

en
. Im

 P
at

e u
nd

 dove
te

 [yono
i dov

es
te

[v
c’t

tg
ro

' d
ov

re
te

 
il Con

d.
 Iln

ss
al

l d
es

 e dg bbo
no

, dg
 | do ve

do
no

, do
- dov

ra
nn

o 
@

gl
| p

ar
er

e.
 Dc

rS
 r 

d.
 S

ia
m

 paio 
jj me

s w
ird

 i in
 ein

ig
en

 jj p
ar

i 
!| For

m
en

 des 
Pr

es
.; par

e
Pa

ss
. r

em
. a

ns
 ..

.v
i. i

m
 1 pa

ia
m

o,
 p

ar
ia

-jj
j p

ar
em

m
o 

11
 Fut

. it.
 Co

nd
. Au

sf
al

l j p
ar

et
e 

; pa
'io

no
de

s e 
de

r E
nd

un
g

!

jj p
ar

es
te

 
m

o\
 \ p

ar
-re

pa
rn

io
 od

. 
jj p

ar
so

|| d
gv

i 
dg

bb
a

|i d
ob

bi
am

o 
Il d

ov
et

e.
|| d

g'
bb

an
o

!

j do
ve

i, d
ov

et
ei

 j dov
rò

 
jj d

ov
ra

i 
jl d

ov
è,

 do
ve

te
e j| do

vr
à 

! do
ve

m
m

o

(2
)f dov

er
e.

 D
as

 v
 d.

 S
la

m
- dgb

b )
, dg

vo
 

jj me
s w

ird
 in

t P
re

s, z
u dg v

i 
!l bb;

 W
ec

hs
el

 ru
m

 o 
zu

 2 dgv
c 

in
 de

n s
ta

m
m

be
to

nt
en

 dobb
ia

m
o

I do
vr

em
o

i do
ve

ste
do

m
at

e

A
l

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ir
 ind

.
Im

pe
ra

tiv
o

H
I

Fu
tu

ro
In

fin
ito

X



§ O o | « j 2

I itili li 111 I »1 sfiatisi
? t i.
* I t
è ? *
^ 3 <N

Ko ;_ri !
u
5.5

fl

11
,Z
SSL -^ 5

Mb
IS)

£ 8
k ¥

5"
2

©ua()m$ ©©§

sie
 do

no

■ ■ 
■ .öSos int) itouuniiiqo)ù

se
de

te
m

it *
 bez

ei
ch

ne
te

tt st
el

le
n)

Fo
rm

en
: im

 Pre
s (au

 den
w

ird
)«

; in
 be

it 
sta

m
m

be
to

nt
en

se
de

re
. Da

s e
 de

s S
ta

m
m

es
de

s I
m

pe
r. a

us
 de

m
 Co

ng
.

de
s a

 : u
n F

ut
ur

o u
nd

 Co
nd

.

Pa
ss

. re
m

. au
f ...1

 mi
t B

er
-

Co
nd

. W
an

de
l v

on
 n 

zu
 r

de
s S

ta
m

m
-u

; im
 Fu

i. u
nd

pa
ss

, au
s ...s

to
 m

it A
us

fa
ll

S Pas
s. 

re
m

. au
f .

..s
i u

nd
 P

ar
t.

de
s 6 

de
r E

nd
un

g

de
ll’ in

d.
In

fin
ito

Pr
es

en
te

sa
'p

pi
a

sa
pp

ia
m

o
sa

pp
ia

te
sa

pp
ia

no

; sie
di

 
sig

da
 *

 
j sed

ia
m

o
,, „

H
U

PP
 ..._____ 

se
de

te
li s

ed
er

an
no

 ; sied
an

o *
 |j sie d

an
o 

*

I sed
er

si 
|j s

ed
er

ai
 

!j s
ed

er
à

| sed
er

em
o l| sedia

m
o 

se
de

-e
ie

l! s
ed

ia
te

! po
te

i 
| po

te
sti

 
j po

tè
 

j po
te

m
m

o 
po

te
ste

 
po

te
ro

no
 

rim
as

i 
rim

an
es

ti 
[ ri

m
as

e 
| rim

an
em

m
o 

ri 
m

an
es

te
 

rim
a '

se
ro

 

se
pp

i
sa

pe
sti

 
se

pp
e 

sa
pe

m
m

o 
sa

pe
ste

 
sy

pp
e r

i­

se
de

sti
 

! sed
em

m
o

sig
da

* 
sie

da
* 

si^
da

;i:

se
du

to

rim
ar

re
te

 
| ri

m
ar

 ra
nn

o 
!sa

pr
p 

; sa
pr

ai

sa
pr

em
o 

ij s
ap

re
te

 
Jj s

ap
ra

nn
o

! ri
m

an
ia

te
 

| ri
m

an
ga

no
 

! sa
 p

pi
a 

I sa
 p

pi
a 

! sa
 p

pi
a 

i sa
pp

ia
m

o 
sa

pp
ia

te
 

; sa
 p

pi
an

o

sa
pu

to
Pa

rt.
 pr

es
. 

sa
pi

en
te

rim
an

i
rim

an
ga

rim
an

ia
m

o
rim

an
et

e
rim

a'n
ga

no

I
rim

ar
re

m
o

pg
ss

a 
pg

ss
a 

pg
ss

a 
po

ss
ia

m
o 

po
ss

ia
te

, 
po

tra
nn

p pg'ssano
 

rim
an

ga
 

rim
an

ga
 

rim
an

ga
 

rim
an

ia
m

o

j ri
m

af
rg

 
rim

ar
m

i 
; ri

m
ar

rà

rim
as

to

il — | p
ot

ra
i

: po
tre

m
o 

po
tre

te

po
tu

to

Pr
es

en
te

 
de

l co
ng

.
Pa

rt
ic

ip
io

pa
ss

at
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Im
pe

ra
tiv

o
Fu

tu
ro



1

Z

!

IIMI!

>
1 MIMI

E

,la»!J8| ©
@

va
 In

an
o

i va
rr

et
e

va
gi

ta
le

va
 Tr

em
o

va
gi

m
m

o

va
rr

ai

te
r r

an
no

om
?Buè}

te
rre

te
! re

ni
at

e
te

r re
m

o
te

ni
am

o
te

ng
a

te
rrà

te
rr

ai
te

ng
a.

te
rrò

I so
'gi

ta
no

i! s
og

lia
m

o
sy

gl
t'a

so
gl

ia
j sy

gl
ia

de
l co

ng
.

Fu
tu

ro
Pr

es
en

te

va
lg

on
o

va
'[f

er
o

va
(g

)li
am

o jj v
al

em
m

o 

va
le

ss
e

va
le

te

il

va
le

re
. In

 ei
ni

ge
n P

er
s. d

es
 

Pr
es

, tr
itt

 g
 zw

isc
he

n S
ta

m
m

 
un

d E
nd

un
g;

 1. 
Pe

rs
. P

lu
r. 

M
ei

st v
ag

ì..
. ;

 Pa
ss

, re
m

 aus
 

...
si;

 im
 Fut

ur
o un

d C
on

d.
 

W
an

de
l V

on
 1 z

u r

1?S9fBA

I te
ne

re
. Da

s 6
 de

s S
ta

m
m

es
 tHug

o 
w

ird
 z. 

T.
 zu 

ie
. Eins

ch
ie

- |j
 tig

ni
 

tig
ne

 
te

ni
am

o 
te

ne
te

 
te

ng
on

o

lm
ng

 V
on

 g
 in

 ei
ni

g.
 F

or
m

en
. 

Pa
ss

. r.
 au

f i 
m

it V
er

do
pp

e­
lu

ng
 de

s n
. Im

 F
ut

. u
. C

on
d.

 
W

an
de

l v
on

 n 
zu

 r

te
nn

i
te

ne
sti

te
ne

m
m

o 
te

ne
ste

 
te

'n
 ne

ro
!:i sp

'g
ita

no

so
le

re
. Nu

r im
 Pr

es
., P

as
s. I

 sog
lio

 
re

m
ot

o u
nd

 Pa
rt.

 pa
ss

. ge
br

. j s
ug

li 
Im

 P
re

s. d
el

l’ in
d.

 (m
it 

A
us

- j|
 su

gl
e 

nä
hm

e d
er

 2. 
Pe

rs
on

 Si
ng

.) ! 
so

gl
ia

m
o 

un
d  c

on
g.

 wi
e v

ol
er

e
so

le
ste

so
le

te
hjj s

ol
et

" 
jj s

ol
es

tt
I so

lePa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ll’
 ind

.
In

fin
ito

va
'g

ita
no

 i
va

le
te

va
li

va
gl

ia
va

gl
ia

m
o

va
lia

m
o

te
ni

am
o

te
ne

te
te

ng
an

o

va
lu

to
 od

| te
nu

to

o
ì
 H

,òsPa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
8



I

1 Ià «
lì•2

Xlti

h^p8ii è) è

O
livi]

 fi Ò
 A

vo
 gi

ta
no

vo
gl

ia
te

vo
gl

ia
m

o
vo

gl
ia

m
o

vo
gl

ia
va

gl
ia

vo
gk

va
gl

ia
vo

gl
ia

vo
 da

no

O
U

Vp 0
A j

s-vrkko
 A 

j

i ve
de

te

ve
di

am
o

ve
gg

a

! ve
gg

a
ve

di

(v
eg

ga

de
l co

ng
.

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te

vo
la

 io

ve
du

to
,

Pa
rt.

 pr
es

.
ve

de
nt

e,
ve

gg
en

te

G
er

. p
rc

s.
ve

dp
nd

o,
ve

gg
en

do

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o

vo
i ù

m
m

o 
vo

le
ste

 
\  o

 lie
rò

vo
le

re
. In

i P
re

s. v
yg

l..
. u

ub
 j; v

9g
ito

 
V

I1
9.

.. ;
 Pa

ss
. re

m
. au

f i 
m

it VP
’ 

V
er

do
pp

el
un

g 
de

s 1
; im

 Fu
t. ; v

ug
# 

un
d C

on
d.

 W
an

de
l v

on
 1 z

u r
 vuqI

c 
un

d A
us

fa
ll 

de
s a

nl
au

te
nd

en
 ; 'u

gl
 

e  d
er

 E
nd

un
g 

; 2
. P

er
s. 

Pl
ur

. vog
lia

m
o

i vy
'g

lio
H

O

vo
r r

em
o 

vo
r r

et
e 

vo
rr

an
no

de
s I

rn
pe

r. a
us

 de
m

 Co
ng

.

vo
rv

ai
vp

lli
vo

le
sti

1

ve
di

am
o 

ve
gg

 ia
m

o

li v
ed

et
e

ve
'd

on
o 

ve
’g

go
no

ve
dr

an
no

oaop
 ja

ve
dr

et
e

ve
de

ste

|j v
ed

re
m

o
ve

de
m

m
o

V
ok

al
s zu

 i; 
im

 Fu
tu

ro
 un

d il
 

Co
nd

. A
us

fa
ll d

es
 an

la
ut

en
- jj 

ve
de

 
be

n e
 de

r E
nd

un
g

vi
de

ve
dr

à

Il v
ed

rò
 

I ve
dr

ai

ve
de

re
. Im

 Pr
es

., P
ar

t. 
pr

es
. vedo

 
un

d G
er

. Ne
be

nf
or

m
en

 au
f , v

eg
go

 
ve

gg
...

 ; Pa
ss

at
o re

m
ot

o a
uf

 ||
...

i m
it A

bl
au

t de
s S

ta
m

m
- | v

ed
i

ve
de

sti

vi
di

!;
de

ll’
 ind

.
Pa

ss
at

o
re

m
ot

o
Fu

tu
ro

in
fin

ito



XIV

il.
 Zu

sa
m

m
en

ge
sc

ftt
c Z

ei
te

n:
 Vo

m
 Pa

rti
ci

pi
o p

as
sa

to
 m

it 
H

ilf
e v

on
 av

er
e u

nd
 p's

se
ro

, s.
 0

a.

ve
nd

a
ve

nd
ia

m
o

ve
nd

ia
te

ve
'nd

ai
to

ve
nd

i
ve

nd
a

ve
nd

ia
m

o
ve

nd
et

e
ve

'n
da

w
o

Im
pe

rfe
tto

ve
nd

es
si

ve
nd

es
si

ve
nd

es
se

ve
nd

es
sim

o
ve

nd
es

te
ve

nd
es

se
ro

G
er

un
di

o 
pr

es
en

te
 

' vende
nd

o
:

Im
pe

ra
tiv

o
Pr

es
en

te
I

Pa
rti

ci
pi

o 
pa

ss
at

o 
ve

nd
ut

o
C

on
gi

un
tiv

o

Co
nd

izi
on

al
e 

ve
nd

 er
gi

 
re

nd
er

es
ti 

ro
nd

er
eb

be
 

ve
nd

er
em

m
o 

ve
nd

er
es

te
 

ve
nd

er
eb

be
ro

Pa
ss

at
o r

em
ot

o 
i ven

de
i o

b.
 ...

et
ti 

j ven
de

sti
 

| ven
dè

 oò
. ..

.e
tte

 
! ven

de
m

m
o 

! ven
de

ste
| veii

dc
'ro

no
, .

..e
ttc

ro
! ren

de
ra

nn
o

Im
pe

rfe
tto

 
ve

nd
er

ò.
 ...c

va
 

re
nd

ev
i 

re
nd

ev
a 

ve
nd

ev
am

o 
ve

nd
ev

at
e 

ve
nd

e v
an

o

ji ve
nd

e 
| ven

di
am

o 
j ven

de
te

 
ì ve 

nd
on

o

er
em

o
ve

nd
er

et
e

Pa
rti

ci
pi

o 
pr

es
en

te
 

re
nd

en
te

j Fut
ur

o s
em

pl
ic

e 
| ven

de
rp

 
j ven

de
ra

i 
! ven

de
rà

:

In
fin

ito
 pr

es
en

te
 

ve
nd

er
e

Pr
es

en
te

in
di

ca
tiv

o

I. Ei
nf

ac
he

 Ze
ite

n.

D
rit

te
 Ko

nj
ug

at
io

n.
D

er
 St

am
m

 bl
ei

bt
 in

 Sc
hr

ift
 un

d A
us

sp
ra

ch
e u

nv
er

än
de

rt.
0a

 vend
er

e.



111
111 
ä S 1

o anet) regelm.

§1
s I
1 1-1 be

rra
nn

o
be

 va
no

be
rre

te
be

vi
at

e
be

rre
m

o
be

vi
am

o
be

rrà
be

rra
i

! a s
su

 'm
ón

ti

etm
ani rissi

as
su

m
ia

te

O
U

W
l lU

IISS'B

iss
um

er
à

as
su

m
er

ai
as

su
m

er
ò

as
sis

te
ra

nn
o

lì a
ss

i s
ta

no
as

sis
te

re
te

as
sis

tia
te

iss
ist

er
 em

o
as

sis
tia

m
o

as
sis

te
rà

as
sis

ta
as

sis
te

ra
i

as
sis

ta
as

sis
te

rò
as

sis
ta

ad
du

rra
nn

o
ad

di
i c

an
o

ad
du

rre
te

ad
du

ci
at

e
ad

du
rre

m
o

ad
du

ci
am

o
ad

du
rrà

ad
du

ca
ad

du
rra

i
il a

dd
uc

a

ò.ijnppt?

ad
du

ca

de
l co

ng
.

Fu
tu

ro
Pr

es
en

te

de
 ve

re
 ob

. b
er

e. P
as

s, 
re

m
. a

uf
 ...

i m
it 

Be
r- 

do
pp

el
.d

es
 v 

de
s S

ta
ni

-1
 

ut
 e*

 ; ti
lt F

ut
. tt.

 Co
nt

i. ||
 be

vi
am

o 
W

an
de

l v
on

 v
 zu

 r 
un

d l
i be

ve
te

 
A

us
fa

ll 
de

s e
 be

r E
nd

. || 
be

'v
on

o

|ad
du

ss
i 

i ad
du

ce
sti

 
ad

du
ss

e 
! ad

du
ce

m
m

o 
I ad

du
ce

ste
 

ad
du

ss
er

o

as
sis

te
sti

as
sis

tè
as

sis
te

m
m

o
as

sis
te

ste
as

sis
te

ro
no

as
su

ns
i

as
su

m
es

ti
as

su
ns

e
as

su
m

em
m

o
as

su
m

es
te

as
su

ns
er

o
be

vv
i, .

..f
tti

be
ve

sti
 [...fi

fe
]

be
vv

e,
 bevè

,J
be

ve
m

m
o

be
ve

ste
 [fero]!

be
'v

ve
ro

,..
.p

't-
|

be
vo

be
vi

be
ve

(D
e

as
su

m
o

as
su

m
i

as
su

m
e

as
su

m
ia

m
o

as
su

m
et

e
as

su
'm

on
o

as
su

 m
er

e.
 Pass

. re
m

. 
au

f ...
si;

 Par
t. p

as
s. 

au
f ..

.to
; b

er
 St

am
m

 - 
an

sg
an

g m
 wi

rd
 zn

 n

P©
as

sis
tia

m
o 

as
sis

te
te

 
as

si'
sto

no

ad
du

rr
e.

 Zu
fa

nt
nt

en
ge

- add
uc

o 
zo

ge
n an

s ad
du

'ce
re

. j a
dd

uc
i 

au
f ...

si 
jì a

dd
uc

e
m

it A
ss

im
ila

tio
n de

s j a
dd

uc
ia

m
o 

St
am

m
la

nt
cs

 e z
u s

; ji 
ad

du
ce

te
 

Pa
rt.

 pa
ss

, au
f ..

.o
tto

 |! ad
du

co
no

 
as

si 
ste

re
. Par

t. p
as

s, ass
ist

o 
au

f ..
.it

o;
 son

st r
eg

el
- ! a

ss
ist

i 
m

üß
ig

; in
i P

as
s. r

em
. I a

ss
ist

e 
^N

eb
en

fo
rm

en
 au

f..
.e

tti
 j

®
c

—
 Pa

ss
. r

em
.

©
dLs*S

Pr
es

en
te

 
de

ll’
 ind

.
Pa

ss
at

o
re

m
ot

o
In

fin
ito

f
/

be
vi

am
o

bé
ve

te
be

va
no

>•

be
vu

to

as
su

m
i

as
su

m
a

as
su

m
ia

m
o

as
su

m
et

e

as
su

nt
o

I a
ss

ist
i 

i as
sis

t#
 

j as
sis

tia
m

o 
; a

ss
ist

et
e 

! a
ss

i's
ta

no

as
sis

tit
o

ad
du

ci
 

ad
du

ca
 

| ad
du

ci
am

o 
ì ad

du
ce

te
 

: ad
du

 'c
an

o

ad
do

tto
-

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Im

pe
ra

tiv
o



KVT

dlnahrsH ©
. ©© ©

ch
ie

si
ch

ie
de

sti
ch

ie
se

ch
ie

de
m

m
o

ch
ie

de
ss

e
ch

i g
 's

er
o

co
no

bb
i

co
no

sc
es

ti
co

no
bb

e
co

no
sc

em
m

o
co

no
sc

es
ti

co
no

 'b
be

ro
co

 rr
er

e.
 Pa

ss
. r

em
. a

uf
 !j 

co
rro

 
co

rs
i

...
si;

 Par
t. p

as
s, au

f jj
 co

rri
 

co
rre

sti
...

so
. Do

pp
el

ko
nf

. al
s |

| c
or

re
 

co
rs

e
«S

ta
rn

ut
i. 

; der
 zw

ei
te

 j c
or

ria
m

o 
co

rre
m

m
o

K
on

s. 
fä

llt
 v

or
 d

en
 E

n-
 ij 

co
rre

te
 

co
rre

sti
dü

ng
en

 si 
un

d s
o w

eg
 

co
'rr

on
o 

co
'rs

er
o

cu
oc

er
e.

 Wan
de

l v
on

 
eu

ge
io

, e
ge

io
 egssi

U
9 z

u o
 in 

de
n u

nb
e-

en
ge

t 
co

ce
sti

to
nt

en
 Si

lb
en

 un
d i

m
 euge

e 
| eg

ss
e

Pa
ss

. re
m

. un
d Pa

rt.
 cocia

m
o 

! co
ce

m
m

o
pa

ss
.; Tm

pe
rf.

 co c
er

a coc
et

e [cion
oì

 | c
oc

es
te

 
bz

w
. co

ce
ss

i 
cu

g'
ci

ot
to

, c
g'

-j|
j c

g'
ss

er
o

cg
tfo

Pa
rt.

 p
re

s. 
co

ce
nt

e
G

er
. p

re
s. 

co
 cr

ud
o

j cu
gc

i 
ij c

ug
ci

a 
j: e

oe
 ta

nt
o 

! co
ce

te
 

i, c
uc

ci
an

o

ch
ig

da
 

ch
ig

da
 

ch
ig

da
 

ch
ie

di
am

o 
ch

ie
di

at
e 

ch
i g

'd
at

io
 

ic
on

os
ca

 
I co

no
sc

a 
co

no
sc

a
co

no
sc

ia
m

o jj c
on

os
ci

am
o 

co
no

sc
ia

te
 jj con

os
ce

te
 

co
no

'sc
an

o ji c
on

o's
ca

tto

co
rra

| co
rri

am
o 

co
rri

at
e 

co
 'rr

 an
o 

cu
gc

ia
 

cu
gc

ia
 

jj c
ug

ci
a 

vo
ci

am
o 

j co
ci

at
e 

! cu
c/

ci
an

o

ch
ie

de
rp

 
ch

ie
de

ra
i 

ch
ie

de
rà

 
ch

ie
de

re
m

o 
ch

ie
de

re
te

 
ch

ie
de

ra
nn

o 
co

no
sc

er
*?

 
co

no
sc

er
ai

 
! co

no
sc

er
à 

co
no

sc
er

em
o 

co
no

sc
er

et
e 

ji c
on

os
ce

rà
 n

no
I c

or
re

rp
II 

co
rre

ra
i 

co
rre

rà
, 

•c
or

re
re

m
o 

co
rre

re
te

 
co

rre
ra

nn
o 

co
ce

rp
 

CO
Cc

ra
i

co
ce

ra
 

eo
e e

re
m

o 
cO

Ce
re

te
 

c O
ce

ra
nn

o

co
rra

co
rri

am
o

co
rr

et
e

co
rra

no

co
rs

o

ch
ig

do
 

ch
ig

di
 

ch
ig

de
 

ch
ie

di
am

o 
ch

ie
de

te
 

ch
ig

'd
on

o 
|co

no
sc

o 
co

no
sc

i 
co

no
sc

e 
co

no
sc

ia
m

o 
co

no
sc

et
e 

co
no

'sc
on

o

co
no

'sc
e r

e.
 Pass

. r
em

. 
au

f ..
.h

bi
; so

ns
t r

eg
el

­
m

äß
ig

co
no

sc
i

co
no

sc
a

co
no

sc
iu

to

! ch
ig

di
 

ch
ig

da
 

! ch
ie

di
am

o 
j ch

ie
de

te
 

i ch
ig

'd
an

o

ch
ig

'd
er

e.
 Pass.

 rem
. 

au
f ...

si;
 Par

t. p
as

s.
f..

.st
o.

 D
er

 S
ta

m
m

 - 
au

sla
ut

 d
 fä

llt
 v

or
 d

ie
­

se
n E

nd
un

ge
n a

ns

au

o/säiipPa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ll'
 ind

.
Im

pe
ra

tiv
o

Fu
tu

ro
In

fin
ito



WH

eM
©© © ©

Italienisch-deutsch. 4

a-
'io
a-
ss
.

di
ci

di
ci

am
o 

d i
te

 
di

'co
no

 
di

rig
o 

di
rig

i 
di

rig
e 

di
rig

ia
m

o 
di

rig
et

e 
j di r

i'g
on

o

! de
ci

de
te

 
ì de

ci
'd

on
o

de
pr

i'm
er

e.
 Pas

s. r
em

. depr
im

o 
au

f ...
si;

 Par
t. p

as
s. ! 

de
pr

im
i 

au
f..

.so
. D

er
St

am
m

- dep
rim

e 
au

sl.
 m

 w
ird

 v
or

 d
ie

se
n dep

rim
ia

m
o 

En
du

ng
en

 zu
 s 

af
fim

i- dep
rim

et
e 

Ite
ri 

; i l
er

nt
et

 zu
 § u

m
 depr

im
on

o 
di

re
. Zs.-

ge
zo

ge
n au

s 
di

'ce
re

. Pa
ss

. r
em

. a
uf

 
...

si,
 w

ob
ei

 cz
us

 as
si­

m
ili

er
t wir

d; Pa
rt.

 
pa

ss
, de

tto
. Pu

t. u
nd

 
C

on
d.

 ...i
rp

, ..
.ir

^i
 

di
ri

 ge
re

. P
as

s. 
re

m
. a

uf
 

...
^s

si 
m

it 
W

an
de

l d
es

 
au

sla
ut

en
de

n 
g 

zu
 s 

u.
U

m
la

ut
 des

 Sta
m

m
­

vo
ka

ls i 
zu

 e ; 
Pa

rt.
 

pa
ss

, au
f..

.g
tto

de
ci

si
de

ci
de

ste
de

ci
se

de
ci

de
m

m
o

de
ci

de
ste

de
ci

se
ro

de
pr

es
si

de
pr

im
es

te
de

pr
es

se
de

pr
im

em
m

o
de

pr
im

es
te

de
pr

es
se

ro

di
ce

ste

di
ce

m
m

o
di

ce
ste

di
'ss

er
o

di
re

ss
i

di
rig

es
te

di
rg

'ss
e

di
rig

em
m

o
di

rig
es

te
di

re
ss

er
o

i de
ci

de
rp

 
de

ci
de

ra
i 

de
ci

de
rà

 
de

ci
de

re
m

o 
de

ci
de

re
te

 
de

ci
de

ra
nn

o 
de

pr
im

er
ai

 
de

pr
im

er
ai

 
de

pr
im

er
à 

de
pr

im
er

em
o 

de
pr

im
er

et
e 

de
pr

im
er

an
no

 
di

rp

di
rà

d i
re

m
o

di
re

te
di

ra
nn

o
di

rig
e-

p
di

rig
er

ai
di

rig
er

à
di

rig
er

em
o

di
rig

er
et

e
di

 vi
ge

r a
nn

o

di
rig

i 
di

rig
a 

di
ri g

ia
m

o 
di

rig
et

e 
di

ri 
’g

an
o *[

| de
ci

da
 

de
ci

da
 

de
ci

da
 

de
ci

di
am

o 
de

ci
di

at
e 

d e
 ci

'd 
an

o 
de

pr
im

a 
de

pr
im

a 
de

pr
im

a 
de

pr
im

ia
m

o 
de

pr
im

ia
te

 
de

pr
im

an
o

di
ci

am
o

di
ci

at
e

di
ca

no
di

rig
a

di
rig

a
di

rig
a

di
ri 

gi
am

o
di

rig
ia

te
di

rig
an

o

:

! dir
et

to

di
ci

am
o

di
te

di
'ca

no

di
’

de
tto

de
pr

im
i

de
pr

im
a

de
pr

im
ia

m
o

de
pr

im
et

e
de

pr
im

an
o

de
pr

es
so

de
ci

di
de

ci
da

de
ci

di
am

o
de

ci
de

te
de

ci
'da

no

au
f ...s

i; Pa
rt.

 pa
ss

. 
au

f ...s
o.

 — 
A

us
fa

ll 
de

s Sta
m

m
la

ut
es

 d jj d
ec

id
ia

m
o 

vo
r d

ie
se

n E
nd

un
ge

n

de
ci

do
de

ci
di

de
ci

de

de
ci

 de
re

. Pass
. rem

.
de

ci
so

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Pr
es

en
te

 
de

ll’
 ind

.
Pa

ss
at

o
re

m
ot

o
Im

pe
ra

tiv
o

In
fin

ito
Fu

tu
ro

!



<§
@ ©

.

es
pe

lli
'

I es
pe

lla
 

j es
pe

lli
am

o 
| es

pe
lle

te
 

! es
pe

lla
no

es
pe

lla
 

es
pe

lla
 

es
pe

lla
 

es
pe

lli
am

o 
|, e

sp
el

lia
te

 
!| e

sp
el

la

es
pu

lsi
es

pe
lle

ste
es

pu
lse

es
pe

lle
m

m
o

es
pe

lle
ste

es
pu

 Is
ar

o

es
pe

llo
es

pe
lli

es
pe

lle
es

pe
lli

am
o

es
pe

lle
te

es
pe

llo
no

es
pe

lle
i-p

es
pe

lle
ra

i
es

pe
lle

rà
es

pe
lle

re
m

o
es

pe
lle

re
te

es
pe

lle
ra

nn
o

es
pg

 Il
ar

e.
 P

as
s.r

em
.a

uf
 

...
si 

; Pa
rt.

 pa
ss

, auf
 

...
so

. D
er

 S
ta

m
m

au
s-

 
la

ut
 11 

ve
re

in
fa

ch
t si

ch
 

zu
 1 ;

 de
r S

ta
m

m
vo

ka
l 

e la
ut

et
 zu

 u 
ab

es
pu

lso

lì

es
ig

ei
es

ig
et

ti
es

ig
es

ti
es

ig
è

es
ig

et
e

es
ig

em
m

o
es

ig
es

te
es

ig
e'r

on
o

es
ig

et
te

ro

es
ig

a
es

ig
a

es
ig

a
es

ig
ia

m
o

es
ig

ia
te

es
ig

an
o

es
ig

o
es

ig
i

es
ig

e
es

ig
ia

m
o

es
ig

et
e

j es
i'g

ow
o

es
ig

i

es
ig

ia
m

o
es

ig
et

e
os

i ’g
an

o

es
ig

er
^

es
ig

er
ai

es
ig

er
à

es
ig

er
em

o
es

ig
er

et
e

es
ig

er
an

no

es
i g

ar
a.

 P
ar

t.p
as

s, r
us

 
...

at
to

, sons
t rege

l­
m

äß
ig

!

es
at

to

di
sc

u t
er

à.
 St

am
m

 au
f disc

ut
o 

...
d,

 ..
.g

g,
...

t,.
..t

t. 
Pa

ss
, j d

isc
ut

i 
re

m
.au

f..
.si

;P
ar

t.p
as

s. 
|j d

isc
ut

e 
au

f .
..s

o.
 D

ie
 au

sla
ut

. !j 
di

sc
ut

ia
m

o 
St

am
m

ko
ns

. toerb
en

 ; di
sc

ut
et

e 
zu

 s 
as

sim
ili

er
t 

i! d
isc

ut
on

o

di
sc

ut
a

di
sc

ut
a

di
sc

ut
a

di
sc

ut
ia

m
o

di
sc

ut
ia

te
di

sc
ut

an
o

di
sc

ut
i

di
sc

ut
a

di
sc

ut
ia

m
o

di
sc

ut
et

e
di

sc
ut

an
o

di
sc

ut
er

si
 

di
sc

ut
er

ai
 

di
sc

ut
er

à 
di

sc
ut

er
em

o 
j d

isc
ut

er
et

e 
I d

isc
ut

er
an

no

di
sc

us
si

di
sc

ut
es

te
"

di
sc

us
se

di
sc

ut
em

m
o

di
sc

ut
es

te
di

sc
us

se
ro

di
sc

us
so

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l c

on
g.

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ll'
 in

d.
I

Im
pe

ra
tiv

o
Fu

tu
ro

In
fin

ito



•-S
;il!

5CSli

Il ' | O lo

liJüiäJljllllllllllil

XIX

©u-hn-8 @ © ©
d*

au
sla

ut
. St

am
m

kv
ns

.
il lu

st
ro

A
us

fa
ll ber 

Le
id

en
fo

nd
es

te
St

am
m

vo
ka

ls 
zu

 u 
u.

fo
nd

am
m

o
...

so
 mi

t U
m

la
ut

 des

asm

...
si,

 Par
t. pa

ss
, auf

fo
nd

es
ti

fo
 nd

er
e.

 P
as

s. 
re

in
. a

uf

o.tasn tj
itoiitm

m
utoH

tm
iritg)zw

ei
te

n au
sla

ut
en

de
n

i fin
ge

m
m

o .
.

...
to

. Ausfa
ll des

...
si 

; Pa
rt.

 pas
s, a

uf
fi n

ge
re

. P
as

s. 
re

m
. a

uf
Eb

en
so

 die
 Zf

sg
n.

se
 ce

ro
fa

ce
ste

St
am

m
vo

ka
ls zu

 e.
fa

ce
m

m
o

au
f .

..i
 m

it 
A

bl
au

t d
es

fe
ce

im
re

qc
ln

t. P
as

s.
ta

ce
sti

ge
n 

au
s f

a c
er

e.
 Ga

nz
fa

re
. Zusa

m
m

en
ge

zo
-

te
e i

sim
o.

 fo
ste

, so
 ss

er
o

fu
 ro

-n
o

fo
ss

i, 
fo

ss
i, 

fo
ss

e,
 so

 s-
tz
 ra

no
; I

m
pf

.de
lc

on
g.

:
f a

m
in

o
tz

ra
, e

ra
va

m
o,

 e
ra

va
te

, |
Im

pf
 .d

el
l1 m

d.
: y

ra
yn

,
? s

se
re

. G
an

z 
nn

re
ge

l.

re
m

ot
o

de
ll’ i

nd
.

In
fin

ito
Pa

ss
at

o
Pr

es
en

te

s/a
, s

ii sii
sia

m
o

sia
te

 [e-noì
u s

ia
te

 
Si

 a
no

, s/
'-j

! Si
 a

no
 

in
fic

ia
 

fa
cc

ia
 

fa
cc

ia
 

fa
cc

ia
m

o 
fa

cc
ia

te
 

fa
cc

ia
no

 
fin

ga
 

fin
ga

 
fin

ga
 

fin
 gi

am
o 

|| f
in

gi
at

e 
|| f

in
ga

no
 

;ì fo
nd

a 
|| f

on
da

 
I! fo

nd
a 

fo
nd

ia
m

o 
|: f

on
di

at
e 

;; fo
 n

da
no

sa
ra

i

Sa
re

m
o

Sa
re

ste
Sa

ra
nn

o
fa

rò

fa
rà

 
fa

re
m

o 
fa

re
te

 
fa

ra
nn

o 
fin

ge
rp

 
fin

ge
ra

i 
fin

ge
rà

 
fin

ge
re

m
o .

 
fin

ge
re

te
 

fin
ge

ra
nn

o 
fo

nd
er

p 
fo

nd
er

ai
 

fo
nd

er
à 

fo
nd

er
em

o 
fo

nd
er

et
e 

1 fo
nd

er
an

no

fo
nd

i
fo

nd
a

fo
nd

ia
m

o
fo

nd
et

e
fo

nd
an

o

fin
gi

fin
 gi

am
o

fin
ge

te
fin

ga
no

ji

fin
to

j fa
 od

. fa
* 

fa
cc

ia
 

! fa
cc

ia
m

o

! fa
'cc

ia
no

fa
tto

sia
m

o

Pa
rt

ic
ip

io
pa

ss
at

o
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Im
pe

ra
tiv

o
Fu

tu
ro



jj 1
9S

.S
Ì

jj l
eg

ge
sti

 
|| l

gs
se

 
jj l

eg
ge

m
m

o 
j le

gg
es

te
 

; le
ss

er
o 

|| m
isi

 
j| m

et
te

sti

m
et

te
m

m
o 

i, m
et

te
sti

 
jj m

i's
er

o 
m

gs
si 

|l m
ov

es
ti

: I m
ov

em
m

o 
m

ov
es

ti 
m

g'
s.s

er
o 

na
cq

ui
 

I n
as

ce
sti

 
na

cq
ue

 
jj n

as
ce

m
m

o 
ij n

as
ce

sti
 

na
cq

ue
ro

m
ny

vo
m

ny
vi

m
ny

ve
m

ov
ia

m
o

m
ov

et
e

m
ny

'v
ou

o
na

sc
o

na
sc

i
na

sc
e

na
sc

ia
m

o
na

sc
et

e
n a

'sc
on

o

le
gg

er
?

le
gg

er
ai

le
gg

er
à

le
gg

er
em

o
le

gg
er

-e
ti

le
gg

er
an

no
m

et
te

r?
m

et
te

ra
i

m
et

te
rà

m
et

te
re

m
o

m
et

te
re

te
m

et
te

ra
nn

o
m

ov
er

?
m

ov
er

ai
m

ov
er

à
m

ov
er

em
o

m
ov

er
et

e
in

o y
 er

 an
no

na
sc

er
?

na
sc

er
ai

na
sc

er
à

na
sc

er
em

o
na

sc
er

et
e

na
sc

er
an

no

j! l
og

gs
t 

ij l
?g

g«
I l?g

ga
le

gg
ia

m
o 

jj le
gg

ia
te

 
; le

gg
an

o 
m

et
ta

 
m

et
ta

 
m

et
ta

 
m

et
tia

m
o 

m
et

tia
te

 
m

e't
ta

no
 

m
ug

va
 

m
ny

va
 

m
up

va
 

m
ov

ia
m

o 
m

ov
ia

te
 

m
 11

9'v
an

o 
na

sc
a 

na
sc

a 
na

sc
a 

na
sc

ia
m

o 
; na

sc
ia

te
 

na
sc

an
o

na
sc

i
na

sc
a

na
sc

ia
m

o
na

sc
et

e
na

sc
an

o
...

to

V
ok

al
s z

u 
i ; 

Pa
rt.

 p
as

s. 
au

f..
.ss

o
m

ug
ve

 re
. P

as
s. 

re
m

. a
uf

 
...

si u
. P

ar
t. p

as
s, a

uf
 

...
so

 m
it 

A
fs

im
il.

 de
s v

 
zu

 s.
 119 

w
ird

 0 
in

 un
­

be
to

nt
en

 S
ilb

en
 u.

 im
 

Pa
ss

. r
em

. u
.P

ar
t. 

pa
ss

.
na

 sc
er

e.
 Pa

ss
. r

em
. a

uf
 

...
ui

 m
it 

V
er

do
pp

el
un

g 
de

s S
ta

m
m

au
sla

ut
es

 
(z

uc
q)

 ; P
ar

t.p
as

s, a
uf

<D
y

; 1111
19

 vi
 

in
 11

9 v
a 

m
ov

ia
m

o 
! m

ov
et

e 
m

u9
'v

an
o

•<
D

x

O
 SS

 Ò
H
I 

ijI

m
et

tia
m

o
m

et
te

te
m

e't
to

no

m
et

ta
 

j m
et

tia
m

o 
m

et
te

te
 

m
e't

ta
no

au
f |j

...
si m

it A
us

fa
ll de

s jj
 m

et
ti 

St
am

m
au

sla
ut

es
 tt

 u
. jj 

m
et

te
 

U
m

la
ut

 des
 Sta

m
m

- li

<3
)w

|

l?
gg

o
l9

gg
i

1?
 gg

e
le

gg
ia

m
o

le
gg

et
e

le
gg

on
o

m
et

to
m

e t
te

re
. P

as
s. 

re
m

.
m

es
so

: 1 $
gg

i 
; i?

gg
a 

il le
gg

ia
m

o 
ij le

gg
et

e 
jj le

gg
an

o

le
 gg

er
e.

 P
as

s. 
re

m
., a

uf
 

...
si m

it A
ss

im
ila

tio
n 

de
r au

sla
ut

. S
ta

m
m

­
ko

ns
on

an
te

n  zu 
s; 

Pa
rt.

 pa
ss

, au
f ..

.tt
o

A
(S>

l§
tto

Ä
Pr

es
en

te
 

de
l co

ng
.

Pa
rt

ic
ip

io
 X 

pa
ss

at
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

li'
 in

d.
Im

pe
ra

tiv
o

£
In

fin
ito

_?



f

g £

I1I .1•1
'i IL

1 „ 1iSs E Bß
L £ £ u

c 3

Hi
?S I I .M ö s

118 g 6.2 ELZ fl 1HI!® ö ff
I«| i
3?§ §1 ^ E 

^ o PS 5sIjqooä o ft ft : K

ushinx
I II

XXl

io
 m

pa
no

ro
 ra

pa
no

ro
m

pi
at

e
ro

m
pi

am
o

ro
m

pi
am

o
ro

m
pa

ì ro
m

pa
ro

m
pa

| ro
m

pi
ro

m
pa

re
di

 m
an

o
re

di
 m

an
o

re
di

m
et

e
re

di
m

ia
m

o
re

di
m

ia
m

o
re

di
m

a
11
 re

di
m

a
; ro

di
m

i
re

dg
nt

o
: re

di
m

a
il p

o n
ga

no
po

ng
an

o
po

ne
te

po
ni

am
o

po
ni

am
o

po
ng

a
po

ng
a

po
ng

a
po

st
o

ìp
on

ga

O
U

VO Ó
U

Uno
ce

te
no

ci
at

e
no

ci
am

onoònu
D

oónn
roónu

jj n
ug

ca
i HO

C
 ia

to

pa
ss

at
o

de
l co

ng
.

Im
pe

ra
tiv

o
Pa

rt
ic

ip
io

Pr
es

en
te

...
tra

ro
m

pe
ste

ro
m

pe
m

m
o

ro
m

pe
ru

pp
e

de
s l

at
. S

ta
m

m
vo

ka
ls

...
pp

i (W
ie

de
re

in
tri

tt
ro

m
pi

ro
m

pe
sti

ro
m

po
(3

)c
c

ru
pp

i
re

de
 us

er
ò

re
di

m
es

te
m

 ve
rw

an
de

lt s
ic

h v
or

ii re
di

m
ia

m
o

re
di

m
em

m
o

re
di

m
e

re
de

ns
e

re
di

m
es

ti
(3

 bl>
re

di
m

o
re

de
ns

i
re

di
 m

er
e.

Pa
ss

.re
m

.st
uf

de
m

 E
in

flu
ß d

. fo
lg

. r
o.ias od

po
ne

te
po

ne
ste

po
ne

m
m

o
po

ni
am

o
sto

 : t
m

 F
ut

. u
. C

on
d.

 li
po

ne
sti

po
ng

o
(3

) u
à

ouan
bo òu

nu
g'

co
w

o,
ng

'c-
j

no
ce

ste
no

ce
te

 i Ciot
to

no
ce

m
m

o
nu

ge
e

ng
cq

ne

toònu

no
ce

sti

oiooòu "ojònu

ng
cq

 tr
i

nu
g c

er
e.

 P
as

s. 
re

m
. a

uf

l! 
z(D

re
m

ot
o

de
ll'

 in
d.

In
fin

ito
Pa

ss
at

o
Pr

es
en

te

I n
oc

er
p 

I n
oc

er
ai

 
| nO

ce
rà

 
| n

oe
 er

em
o 

| no
e e

r e
t e

 
nO

c e
ra

nn
o

i p
or

ra
t 

j po
rrà

 
j \fO

\re
rn

o 
| p

or
re

te
 

| po
r r

an
no

 
re

di
m

er
ò 

re
di

m
er

ai
 

re
di

m
er

à 
re

di
m

er
em

o 
re

di
m

er
et

e 
re

di
m

er
an

no
 

ro
m

pe
-p

 
i ro

m
pe

ra
i 

ro
m

pe
rà

 
ro

m
pe

re
m

o 
ro

m
pe

re
te

 
ro

m
pe

ra
nn

o

Fu
tu

ro



g>£
LU

\

.5

luspng '
©

m
it::

: sin
d)

 sv
el

g.
..

sv
o L

lo
no

sv
el

se
ro

zu
 1. I

n d
en

 -a-o
 ri

nn
t |

sv
el

tit
e w

sv
el

le
ste

*
sv

el
tia

m
o 

*
w

ird
 Hö

r di
es

en
 (5n

d.
 ;

sv
el

le
m

m
o*

sv
el

se
sv

el
le

*
...

to
: S

ta
m

m
an

sln
nt

ll
...

si;
 Par

t. p
as

s, an
s

sv
el

i*
*

sv
el

le
sti

*
sv

el
si

@
gg

sv
§ M

er
e.

 Pa
ss

. r
em

. a
uf

sv
el

lo
 *

sp
£ n

se
ro

Io
rm

en
 aud

) sp
eg

n.
..

sp
e'n

go
w

o
de

n m
it *

 oc
A

ci
d)

ite
te

li-
sp

en
ge

te
*

St
am

in
au

sla
nt

sg
. I

n
sp

en
ge

m
m

o*
sp

en
gi

 am
o*

sp
en

se
...

to
 mi

t Au
sf

al
l de

s
sp

en
ge

*
au

f .
..s

i, 
Pa

rt.
pa

ss
, a

ut
sp

en
gi

*
i sp

er
ig

es
ti*

sp
en

go

isuéds

sp
e n

ge
re

. Pass
. re

m
.

de
n S

ta
m

m
ko

nf
.

oa<)s oos

sc
e n

do
uo

sc
en

de
ste

A
us

fa
ll 

1)
er

 au
yl

au
te

u-
sc

en
de

te
sc

en
de

m
m

o
Pa

rt.
pa

ss
, a

uf
 ..

.so
 m

tt
sc

en
di

am
o

...
d.

 P
as

s. 
re

m
. a

uf
 ..

.si
,

sc
en

de
1 grtam

rn
 au

f ..
.n

d u
nd

sc
en

dt
sc

en
de

sti
®

ee
sc

en
do

sc
en

de
re

, chiu
de

re
.

sc
e I

se
ro

O
M

O
D

| 9C
S

de
s Sta

rn
ut

i a
nt

s gii
sc

eg
lie

te
.to

 m
it 

Be
rw

an
dl

un
q

i sc
eg

lia
m

o
sc

eg
lie

m
m

o
.si

, Par
t. p

as
s, au

f
sc

eg
lie

I sc
el

se
.g

li.
 Pas

s. re
m

. auf
> sc

eg
li

; sc
eg

lie
sti

3 d
d

sc
e g

lie
re

. (S
ta

m
m

 au
f

sc
el

go
sc

el
si

de
ll’ i

nd
.

re
m

er
ò

In
fin

ito
Pr

es
en

te
Pa

ss
at

o

! sp
en

ga
 

|| *
l>

<?
ng

a 
j sp

en
ge

rà
* j; speng

a 
| sp

en
ge

re
m

o*
 ! sp

en
gi

am
o*

| sp
en

ge
re

te
* j spe

ng
ia

te
* i 

I sp
 en

ge
ra

nn
o*

 j sp
en

ga
no

 j
I SV

Cl
le

-rp
 *

! sv
el

le
ra

i*
 

sv
el

le
rà

* 
sv

el
le

re
m

o 
*

; sv
el

le
re

te
* 

j sv
el

le
ra

nn
o*

sv
el

tia
te

 *
 

sv
pì

la
no

*

sv
el

la
 *

 Q 
sv

el
tia

m
o 

*

sv
el

ta
* 

sv
el

ta
 *

sp
en

ge
rà

*
sp

en
ge

ra
i*

sc
en

da
sc

en
da

sc
en

da
sc

en
de

re
m

o |! scen
di

am
o 

sc
en

de
re

te
 j scendiat

e 
sc

en
de

ra
nn

o !! sc
e'r

id
an

o

sc
el

ga
sc

el
ga

sc
el

ga
sc

eg
lie

re
m

o 
! sce

gl
ia

m
o

sc
eg

lie
re

te
 

j sce
gl

ia
te

sc
eg

lie
ra

nn
o scelga

no
 

j sc
en

de
rà

 
sc

en
de

ra
i 

sc
en

de
rà

li s
ce

gl
ie

rp
 

!| s
ce

gl
ie

ra
i 

|j s
ce

gl
ie

rà

Pr
es

en
te

 
de

l co
ng

.
Fu

tu
ro

sv
ol

li*
 

sv
el

la
 *

 
sv

el
tia

m
o *

 
sv

el
tit

e *

sp
en

gi
.*

| sp
en

ga
 

I sp
en

gi
am

o 
sp

en
ge

te
* 

ì sp
 e'

ng
a n

 o

ojnòds 
ij

sc
en

di
 

sc
en

da
 

sc
en

di
am

o || 
sc

en
de

te
 

sc
en

da
no

jsc
es

o

j| s
ce

gl
i 

sc
el

ga
 

| sc
og

lia
 n?

o 
| sc

eg
lie

te
 

! sc
e l

ge

Pa
rt

ic
ip

io
 id 

pa
ss

at
o ”

I sc
el

to

Im
pe

ra
tiv

o



Il
fi

g
II

I
II

X
'

:

j!
• ìi

|j v
i\(

c)
rò

 
|j v

iv
(e

)rt
u 

| v
iv

(c
)rà

 
I vi

x(
é)

re
m

o 
li v

iv
(e

)r
ct

e 
!| v

iv
(c

)r
an

;io

vi
vi

am
o

vi
ve

te

vì
ss

i
vi

ve
sti

vi
ve

m
m

o 
|J v

iv
es

te
Il v

i s
se

ro

vi
 vi

 

vi
vi

am
o

| vi
vi

am
o 

vi
 'v

an
o

I

(3
)il

 vi Ver
e.

 Pas
s. r

em
. stl

tf viv
o 

. si 
m

it W
an

de
l de

s vivr
 

!| kon
 s 
0 n

 an
 ti 

s c
h.

 S
ta

m
m

 - ! v
iv

e 
; augls

tli
tc

Sv
 51

t s
; P

ar
t.

|i pas
s, c

iu
f ..

.ss
ut

o

I;

|j v
iv

a
vi

s s
ut

r-
I

tra
gg

on
o

tra
et

e
tra

gg
an

o

tra
gg

a 
tra

gg
a

gg
(h

)/a
m

«!
 t „ .amo|: 

li t
ra

ia
m

o
I t rag

g(
h)

ta
te

 
I il 

tra
ia

te
 

li tr
a'g

ga
no

tr
as

se
ro

tn
irr

am
w

lì tr
ae

ste
tra

rre
te

(|)
hl

i trar
re

. Pass
. re

m
. au

f trag
go

 
|j .. si

 mit
 Wa

nd
el

 des
 trai 

j kon
so

na
nt

isc
h.

 S
ta

m
m

- |l
 tr

ae
 

an
sla

ut
es

 rz
us

; l
ìrr

t. trag
g?

am
o 1 

pa
ss

, au
f ..

.tt
o 

j; tr
ag

gh
m

m
o

! tra
ia

m
o

f

tra
em

m
o

i; tr
ar

re
m

o

ji t
ra

rrp
 

l| tr
ar

ra
i 

Il tr
ar

rà
tra

es
ti

I tr
ag

ga
 

|| t
ra

gg
a

tra
?

Il
t

Pr
es

en
te

 
de

l co
ng

.
Pa

rt
ic

ip
io

pa
ss

at
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

li’
 in

d.
Im

pe
ra

tiv
o

In
fin

ito
Fu

tu
ro

-=
il

z



XXIV

sg
nt

a *
sg

nt
a*

sg
nt

a *
se

nt
ia

m
o

se
nt

ia
te

se
nt

an
o*

il.
 Zu

sa
m

m
en

ge
se

tz
te

 Ze
ite

n:
 Du

rc
h V

or
se

tz
un

g v
on

 av
er

e u
nd

 p's
se

re
; f.

 Da.SH
nt

a 
! *

 
se

nt
ia

m
o 

! 
se

nt
ite

 ! 
se

nt
an

o 
!*

se
nt

iss
i

se
nt

iss
i

se
nt

iss
e

se
nt

iss
im

o
se

nt
ist

e
se

nt
iss

er
o

* B
ei

 cuc
ire

 und
 

sd
ru

ci
re

 wir
d v

or
 a 

ei
ng

e­
sc

ho
be

n 
: cu

ci
o,

 sd
ru

'- 
ci

on
o u

sw
.

un
ti o 

ei
lt i

:

Im
pe

ra
tiv

o
1 

in
pe

rfe
tto

Pr
es

en
te

G
er

un
di

o 
pr

es
en

ta
 

se
nt

en
do

ì

C
on

gi
un

tiv
o

In
fin

ito
 pr

es
en

te
 

se
nt

ire
Pa

rti
ci

pi
o p

re
se

nt
e || S

s n
to

 *

se
nt

ia
m

o 
se

nt
ite

 
|i se

'n
to

Pa
rti

ci
pi

o p
as

sa
to

 

se
nt

ito

\ Fut
ur

o s
em

pl
ic

e 
I sen

tir
p 

i sen
tir

ai
 

j sen
tir

à 
i sen

tir
em

o 
; sen

tir
et

e 
| sen

tir
an

no

I Passa
to

 re
m

ot
o

\ sen
tis

ti

I sen
tim

m
o 

! sen
tis

te
 

| sen
tir

on
o

Im
pe

rfe
tto

 
se

nt
irò

, ...
iv

a 
se

nt
iri

 
se

nt
irà

 
se

nt
iv

am
o 

se
nt

iv
at

e 
j sen

ti 
va

no

C
on

di
zio

na
le

se
nt

ira
i

se
nt

ire
sti

se
nt

ire
bb

e
se

nt
ire

m
m

o
se

nt
ire

ste
se

nt
ire

bb
er

o

se
nt

en
te

Pr
es

en
te

In
di

ca
tiv

o

I. Ei
nf

ac
he

 Ze
ite

n.

V
ie

rte
 .^o

nj
ug

nt
io

n.
D

er
 St

am
m

 bl
ei

bt
 in

 Sc
hr

ift
 un

d A
us

sp
ra

ch
e u

nv
er

än
de

rt.
®

a»
 sen

tir
e.



<4
)d

0<S> 
.

em
pi

to
 u.

 
em

pi
ut

o 
ji P

ar
t. p

re
s. 

j em
pi

en
te

 
: Ge

r. 
pr

es
. Ì* 

I em
pi

en
do

 Q
em

pi
a 

em
pi

am
o 

em
pi

te
 

e'm
 pi

an
o

ap
rir

p
ap

rir
ai

ap
rir

®
ap

rir
em

o
ap

rir
et

e
ap

rir
an

no
 

J| a
 p

ra
no

em
pi

rp
em

pi
ra

i
em

pi
rà

em
pi

re
m

o 
j! e

m
pi

am
o

em
pi

re
te

 
Jj e

m
pi

at
e

em
pi

ra
nn

o 
jj c

'm
pi

an
o

ap
ria

m
o

ap
rit

e
ap

ro
no

e'm
pi

o

em
pi

e
em

pi
am

o
em

pi
te

e'm
pi

on
o

ap
er

si,
 a

pr
ii 

jj a
pr

ist
i 

| apg
r.s

e,
 ap

ri 
ap

rim
m

o 
ap

ris
te

 
ap

g'
r s

er
o 

ap
rir

on
o 

em
pi

i 
em

pi
sti

em
pi

m
m

o
em

pi
ste

em
pi

'ro
no

em
pi

re
. Jm 

Pr
es

. Ein
sc

hi
e-

 
bu

ng
 vo

n i 
zw

isc
he

n S
ta

m
m

 
un

d E
rà

ng
, au

sg
en

om
m

en
 

in
 Fo

rm
en

, der
en

 End
un

g 
m

it 1
 an

la
ut

et

e'm
pi

a
e'm

pi
ct

e'm
pi

a

ap
ria

m
o

ap
ra

no

ap
ra

ap
ra

ap
ria

m
o

ap
ria

te

ap
ri

re
. Pre

s. 
Ita

ci
) (4

)a
. Pa

ss
, 

re
m

. au
f ..

.si
, P

ar
t. 

pa
ss

, a
uf

 
...

to
, m

it E
in

sc
hi

eb
un

g v
on

 e 
in

 de
n S

ta
m

m

ap
gi

to

ap
pa

ril
i 

\ ! 
!

ap
pa

rs
i V appa

rir
^ 

ap
pa

rii
 ) 

ap
pa

ris
ti j appar

ira
i 

ap
pa

rs
e ìj! 

ap
pa

rs
e,

 ..
.«

jjj
 aP

Pa
r,r

^
Ij a

pp
ar

im
m

o il a
pp

ar
ire

m
o 

Il a
pp

ar
ist

e |j appa
rir

et
e 

| ap
pa

'rr
er

o 
|

ap
pa

ri'
sc

on
ol

! ap
pa

 rs
er

o 
/jj

 ap
pa

rir
 

j ap
pa

rir
on

o 
'

ap
pa

ri 
se

nn
o ap

pa
ri 

'se
nn

o!
an

no

ap
pa

ris
ca

 apparisc
i 

ap
pa

ris
ca

 apparisc
a

ap
pa

ria
m

o appari
am

o 
ap

pa
ria

te
 jj appa

rit
e

ap
pa

ris
ci

ap
pa

ris
ce

ap
pa

ria
m

o
ap

pa
rit

e

ap
pa

ri
re

. P
re

s. 
na

ch
 (4

)e
. P

as
s, 

re
m

. au
f .

..v
i o

de
r .

..s
i; P

ar
t. 

pa
ss

, au
s..

.so
ap

pa
ris

ca
ap

pa
ris

co
ap

pa
rs

o

Pr
es

en
te

 
de

l co
ng

.
Pa

rt
ic

ip
io

pa
ss

at
o

Pa
ss

at
o

re
m

ot
o

Pr
es

en
te

 
de

ll’
 im

i.
Im

pe
ra

tiv
o

Fu
tu

ro
In

fin
ito

F



m
(U

)g
ia

ni
(u

>g
ia

m
(u

)g
ia

m
os

(i)
rp

m
o !j m

or
ia

m
o 

!| m
or

(i)
re

ti 1 mo
rta

se
 

Il n
io

r(t
)ra

w
«o

 || m
(u

)g
'ia

no
 || m(

u)
g'

ia
no

 |)
ol

ire
. Def

ek
tiv

es
 V

er
b 

: nu
r g

eb
r. i

m
 jb

np
er

f. d
el

l' 
in

d.
 3. 

P.
 sg

. u
ìiv

a u
. 3

. p
i. o

liv
an

o,
 so

w
ie

 im
 Pa

rt.
 p

re
s. o

le
nt

e
D

i

j! m
or

si 
'm

or
ist

i
in

 i i
n e

in
ig

en
 sta

m
m

Le
to

n-
 mug

iv
.. 

! m
or

ì
le

u F
or

m
en

: Pa
rt.

 pa
ss

, au
f j m

or
ia

m
o j! mori

m
m

o 
|j m

or
i/e

 lj mo risse 
i m

(u
)g

'iu
no

 j mori
'ro

no

m
ug

ri 
lii

ug
ia

 
| m

or
ia

m
o 

I in
or

iti

!

—
 li 2. ty.pl. 

ire
te

j 
3.

P.
I,r

.i'
ro

no
; ò.

ty
.p

l.i
ra

nn
o! 

jj m
or

(i)
rj)

! m
or

(i)
m

i 
m

or
(i)

rà

ir
e.

 Defe
kt

iv
es

 Ver
b.

 Nur 
ge

br
. im

 Imp
er

f. de
lV

 ind
. 

(iv
a u

sw
.) u

nd
 in

1 de
n fo

lg
. 

Fo
rm

en
 un

d P
er

so
ne

n 
m

or
ir

e. Pr
es

, nac
h (4)

a m
it 

W
an

de
l vo

n o 
in

 uy
 un

d r
m

(u
)g

iu

O
ĵÓ
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Verzeichnis der unregelmäßigen Verben.
(bricht aufgeführte Sufotntneufebuufleii g6hen inte das Simplex.)

assu mere 3 d
I astenersi @p
astringere It; Part. pass.f 
attendere (§)ee 
attener© @p * 
atti ngere (f)t 
attrarre (f)hh 
avere 2 b 
avvedersi (Ir 
avvenire In 
avvertire Ja 
avvincere It 
avvpigere It
benedire 3m; Imper. benedici
bere od. be vere Je
bollire Ja
cadere Je 
calere Id 
chie dere IL
chiudere Jee 
cingere It 
circonci dere (3)k 
cy'gli e re I dd
coinci dere Ik; Pass. rem. auch 

regelmäßig; Part. pass, fehlt 
colli'dere 3 k 
comme ttere (3)w 

I commuo vere Ix 
! comparire Ib 

arrp'gere I-t; nur im Imper. 1 compartire \?)a u. Je 
arrogi u. im Part. pass, arrpto ; compiacere(2)i 

ascendere Jee ! compiangere It
ascondere Jee: Part. pass.) compire, co'mpiere Id; Pres. 
ascrivere Iv [meist ascostoJ j gewöhnlich nach Je 
aspergere Ib 
assalire Ik 
assentire Ja 
assi stere Je 
asspìvere It; Pass.
mäßig; Part. pass. a. assoluto 

assorgere It 
assuefare Is

aborrire i n n. Je 
accadere Je 

. acce ndere Jee
acchiùdere, accludere Ik 
accogliere Idd 
accorgersi It 
accorrere Ih 
aecre'scere Ig 
addarsi In 
addirsi Im 
addurre Ib
ade mpiere, adempire Id 
affarsi Is 
affiggere Io 
affliggere Iv 
affra-'ngere It 
aggiungere (3 t 
alludere Ik 
amme'ttere (3)w 
andare 11 
anne ttere Io; Pass. rem. auch 
apparire Ib 
appartenere Ip 
appendere Jee 
apporre (Ina 
apprendere Jee 
aprire 1 < 
a rdere Ih 
arre ndersi I ee

[astretto]

[regelmäßig

comporre Iaa 
I compre'ndere Jee 
compri'mere 11 

; compungere It
rem. regel- conce dere Io: Pass. rem. uttb 

Part. pass, auch regelmäßig 
conchiu'dere, concludere Ik 
concorrere Ih



XXIX
dipingere (f)t 
dire (3)m 
diri gere 3 n
diro'mpere (3 ce 
discendere (Dee 
discono'scere 3 g 
disco rrere (§)h 
discutere (3)0 
disdire (3)in 
disfare (f)s 
disgiungere (f)t 
disparire ®b 
disperdere (3)h 
dispiacere (2)i 
disporre 3)aa 
dissentire ($)a
dissolvere (|)t; Pass. rem. auch 

regelrn. ; Part. pass, dissoluto 
dissuadere (2)h 
distinguere (3)t 
distrarre (3)hh 
distruggere <Z)v 
disu'ngere (3)t 
divenire (4)n 
divertire (4)a 
divi dere (3)k 
dolere (2)e 
dormire (4)a 
dovere <Z)f 
effondere (f)u 
eleggere (g)v

condolersi (2)e 
condurre (3)1) 
confarsi (f)s 
confi ggere (3)0; Part.pass, nudi) 
confo ndere (3)11 
congiu'ngere 3 t 
conne ttere (3)0 
cono scere 3 g 
consentire (4)a 
consistere 3 c 
contendere 3 e e 
contenere (g)p 
contorcere (3)t 
contrarre (3)hh 
contu ndere <Z)k 
convenire ($)n * 
convertire ®a tt. (ì)e 
convi ncere <Z)t 
convi'vere Z)ii
coprire (4)c; Pres. Poet. cu e pro 
corre s. ce'gliere 
correggere <Z)v 
co rrere (3)h 
corrispondere 3 k 
corrodere (3)ee 
corro raperò (3)cc 
cospargere <Z)b 
costringere (Z)t; Part. passatoi 
costruire (4)e; Pass. rem. a. cos­

truissi ; Part. pass, a costrutto 
cre'scere (§)g
cucire ($)a; Pres. cucio usto, 
cug cere (Z)i 
dare E)n
decadere (2)c 
deci dere (3)k 
deco'rrere (f)h 
decrescere (3)g 
dedurre (§)b 
delu'dere (§)k 
deporre (3)aa 
depri mere DI 
descri vere (Z)v 
detrarre (Z)bb 
dife ndere (3)ee 
diffondere (§)u 
dimettere (§)w 
dipe ndere (3)ee

[confitto]

[costretto!

[regelmäßig] 
eli'dere (§)k: Pass. rem. aud)| 
elu dere (3)k 
erae'rgere (3)h 
eme'ttere (3)w 
empire, e mpiere (4)d 
equivalere @q 
erigere (f)n 
ero mpere (Z)cc 
escire (4)m 
esclu'dere (3)k 
esigere (D)p 
esi'stere (Z)c 
espellere (3)q 
esplodere (3)k 
esporre (3)aa 
espri'mere (3)1 
? ssere (s)r



XXX

estendere ©ce 
estinguere ®t 
ostp'rcere @t 
astrarre ®hh 
eva'dere @k 
fare ®s [fesso]
fendere ©a; Part. pass, auch] 
fervere (Da; nur in ber B. Pers.

Pres. dell’ ind. it. im Part. pres.

ire ©g
i ito'm pò re 3 ce
istruire ©e.; Pass. rem. auch 
istrussi; Part. pass. a. istrutto 

ledere ®k
lg ggere .3 v
maledire 3 m; Impcr. maledici 
mantenere 2 p 
mentire ©a n. ®e 
me'sccre ©a; Part. pass, me- 
me fiere ®w 
mc/rdere ®h 
morire ®h 
mu ngere ©t 
mug vere ©x 
na scere 3 y [meist nascosto] 
nascondere ®ee; Pait. ptfss.f 
negligere ©n [tiercn" 1 ai 
notare ®k; iit ber Beb. ,,no-j 
nug cere 3 z 
nutrire ©a u. ®e 
occo rrere ©li 
offendere ®ee 
offrire ®c 
olire (Hi 
ome ttere ©w 
opporre ©aa 
oppri'mere (3 1 
ottenere ©p 
parere (2 g 
partire, pentirsi ©a 
perco rrere ©h 
percuo tere ©x
pe rdere ©li; Pass. rem. U. Part. 
pass, meist regelmäßig 

permettere ©w 
perseguire ©a 
persi stere ©c 
persuadere ©li 
pervenire ®n 
pervertire ©a 
piacere 2 i
piangere @t - |
pip'vere ©a; Pass. rem. meist) 
pp'rgere 3 t
porre ©aa
possedere @11
potere ©k

ifi'ggere ©0; Part. pass, nudi] 
fingere ©t [fitto) [scinto
so ndero ©u
fra'ngere ©t
fri'ggere ©ìv
fuggire ©a
giacere ©i
giocare ©k
gire ®f
giungere ©t
illu'dere ©k
imbe'vere ©e
imme rgere ©li
immettere ®w t
imporre ©aa
imprendere ®ee
impri mere ®1
inci'dere @k
inclu dere @k
incogliere ©dd
incorrere (in) ©li
incutere ©0; Pass. rem. auch)
indurre ®b [regelmäßig]
infi'ggere ®o
infingersi ®t
infliggere ®v
infondere @u
infrangere ®t
inseguire ©a
insi'stere ®c
inso'rgere ®t
intendere ®ee
interro'mpere ®cc
intingere ®t
intri'dere ©k
introdurre ©b
intrudere, inva dere ©k
invalere @q
invg'lgere ®t

[pigvve]
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precludere (|)k 
prediligere (§)n 
predire 3)111 
prefiggere 3.0 
preludere (3)'c 
prendere (3) e e 
preporre (§)aa

■ ^sentire 4)a [regelmäßig! 
pivsu'mere 3 d ; Paus. rem altri) ( 
pretendere 3 ee 
prevalere (2)q
prevedere (f)r; Fui. regelmäßig 
prevenire (4)n
procedere @0; Pass. rem. und 

Part. pass, meist regelmäßig 
produrre (f)b 
profondere (3)ut 
proporre (Haa 
proro'111 pere (Hcc 
proscrivere (s)v 
proseguire ($)a 
proteggere (s)v 
prote ndere (3)ee 
protrarre 3 li li 
provenire i)n
provvedere (2)r; Fui. regelm. 
pungere (3)t 
racchiudere (3)ee 
racce'gliere (3)dd 
radere 3 ee 
raggiungere (s)t 
rattenere 2 p 
ravvolgere 3)t
rece dere 3 o ; Pass. rem. und 
Part. pass, meist regelmäßig 

l'e'cere (3}a: Pres, recio usw. :
Part. pass, recinto 

recidere (§)k 
redi mere (Hbb 
reggere ®v
re'ndere (3)ee; Pass. rem. und 

Part. pass, au ri) regelmäßig 
reprimere (3)1 
resi'stere (Hc 
respi ngere (3)t
retrocedere (3)0 ; Pass. rem. und 

Part. pass, auch regelmäßig 
riassumere (3)d

richiedere 3 f 
riconoscere 3 g 
ridere <Z)ee 
ridire (3)m 
ridurre (3b
rifare (3)s [regelmäßig!
riflettere (3)0 : Pass. rem. meist) 
rifulgere (3)t ; Part.pass, unge-i 
rimanere @1 [bräiichlichj
rimettere (f)w 
rimpiangere @t 
rimup'vere (a)x 
rincorrere 3 li 
rincrescere (3)g 
risedere (2)n
risptvere 3 t ;\ Pass. rem. und 

Part. pass, altri) regelmäßig 
risorgere (3)t
rispondere (§).f [ristretto
ristri ngere (3)t; Part. pass.
ritenere (2)p
ritrarre (5)lili
riuscire (Hin
rivedere (§)r
rodere (Dee
ro mpere Hcc
salire (J)k
sapere 2)in
scadere @c
sce gliere (3)dd
sce ndere (Hee
sei tigere (Ht
sciogliere (5)dd
scommettere (3)w
scomparire (Hb
scomporre Haa
sconfiggere, sconnettere (3)0
sconoscere (Hg
scontp'rcere (Ht
scornerai re (Hn
sconvolgere (Ht
scoprire (Hc
sco'rgere (Ht
sco rrere Hh
seri'vere (H v
scuotere (Hx [sdrucio usto, 
sdrucire (Ha und (He; Presente
sedere (Hn

!
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sedurre (§)b
seguire, sentire fi)a [sepolto]
seppellire (l)e; Part. pass, nudil 
servire, sfuggire (4)a 
smettere w 
smuo vere (3)y
soccorrere (3)li [auch soddisfi 
soddisfare (3)s; 2. Pers. sg.
soffri'ggere (g)v 
soffrire (4)c 
soggiacere @i 
soggiu'ngere (§)t 
solere (2)0 
sommp'rgere (|)h 
sonare 0k 
sopprimere (3)1 
soprassedere (2)n 
soprastare Gin 
sopravvenire (4)n 
sopravvi vere (3)ii 
soprintendere (3)ee 
so'rgere (3)t 
sorpre ndere (f)ee 

* sorreggere (3)v 
sorri'dere (3)ee 
sospendere (3)ee 
sospingere (§)t 
sostenere Gp 
sottrarre (3)hh 
spargere (3)h 
sparire ($)b 
spe ndere (3)ee 
spi ngere Gff 
spiacere @i 
spingere, spp'rgere (§)t 
stare Gin 
stendere (3) e e 
sti'ngere, ste'rcere (s)t 
strafare (3)8 
strave'lgere (Z)t 
stri ngere (3)t; Part. pass, meist 
struggere Gv
succe dere (3)0; Pass, rem mtb 

Part. pass, auch regelmäßig 
suddividere (f)k 
supporre (3)aa

sussi stero (3)cx
sve llere 3 gg
svenire (4)n 
svestire fi)a 
s*e']gere Gi­
ta cere (2 }i 
te ndere Geo 
tenere @p 
te'rgere Gii 
ti'ngere Gt 
tp'gliere Gdd 
tonare Gk 
te ree re Gt 
tossire Ga 
tradurre Gb 
trafiggere Go 
transigere Gp 
trarre Gbb 
trasce ndere Gee 
trascorrere Gb 
trasfondere Gn 
trasmettere Giv 
trasparire Gb 
trasporre Gaa 
trattenere Gp
travedere Gr: Fut. unb Part. 
pass, regelmäßig 

travestire Ga 
travolgere Gt 
uccidere" Gk 
udire Gl 
u'ngere Gt
u'rgere Ga: nur 3. Person sg. 

Pres. ind., Imperf., Fut. tlltb 
Part. pres.

uscire Gm 
valere Gg 
vedere Gr 
venire Gn
vestire Ga
vigere Ga ; wie u'rgere 
vilipendere Geo 
vi ncere Gt
vi vere Gii 
volere Gs
ve'lgere Gt

[stretto



Die italienischen Zahlwörter

Italienisch deutsch.



Die italienischen Ordnungszahlen haben für das 
weibliche Geschlecht eine besondere Form, die durch Ber> 
Wandlung des auslautenden ...0 iu ...a gebildet wird; 
desgleichen nehmen sie die Mehrheitsform an.

Wir geben im folgenden nur die männliche Form ohne 
Artikel.
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Grundzahlen. Ordnungszahlen
0 zero (bfä'rö)
1 uno, una, un, un’(unö,ü'nä,ün)
2 due (bit'e)
3 tre (tre)
4 quattro (M't-tro)
5 cinque (tschl'nflfwé)
6 sei (ßa>)
7 sette (feä't-tä)
8 otto (o't-tö)
9 ne se (nó'we)

10 dieci (b’fi'tscht)
11 undici (ìl'u bitschi)

1° primo (Prt'mo)
2° secondo (ßeko'nbö)
3° terzo (tä'rt&ö)
4° quarto (Etoä'rtb)
5° quinto (M'ntd)
6° sesto (feìt'Bto)
7° settimo (BiVt-ttmb)
8° ottavo (ot-ta'tob)
9° nono (nö'nò)

10° decimo (bä'tschimb)
11° decimoprimo

undicesimo (fmbitschL'simo) 
12" decimosecondo 

dodicesimo
13" tredicesimo od. decimaterzo 
14" quattordicesimo od. decimo- 

quarto
15" quindicesimo ob. decimoquinto 
16" sedicesimo od. decimosesto 
17" diciasettesimo od. decimo- 

settimo
18" diciottesimo od. decimottavo 
19" diciannovesimo od. decimo- 

nono
20" ventesimo (tocntfVfimo) od.

vigesimo (wibHrì'simb)
21" ventunesimo (wentünL'simö) 

ventesimo primo
22" ventiduesimo od. ventesimo 

secondo
23" ventesimo terzo 
28" ventesimo ottavo 
29" ventesimo nono 
30" trentesimo (trentll'simb)
31" trentesimo primo 
32" trentesimo secondo 
33" trentesimo terzo 
38" trentesimo ottavo 
40" quarantesimo 
41" quarantesimo primo 
42" quarantesimo secondo 
50" cinquantesimo 
60" sessantesimo

12 dodici (be'bttsclii)

13 tredici (trè'bitschi)
14 quattordici (Mt-to'rbitschi)

15 quindici (fwfnbitscht)
16 sedici (feb'bitschi)
17 diciasette (bttschäfeä't-tä)

18 diciotto (bttscho't-tö)
19 diciannove (bttschàn-iib'toe)

20 venti (toe'ntt)

21 ventuno, ...a (weutu'nö)

22 ventidue (töcuttbu'c)

23 ventitré (mentitre')
28 ventolto (tocnto't-to)
29 ventinove (mcntinö'tuc)
30 trenta (tre'ntd)
31 trentuno (trenta'ite)
32 trentadue (trcutobu'e)
33 trentatré (trentaire')
38 trentotto (trcnto't-tö)
40 quaranta (kwarà'nta)
41 quarantuno (fmdrhntu'no)
42 quarantadue (f/tnräntdbü'e) 
50 cinquanta ( tschTnfioà'nta) 
60 sessanta (Beft-ftà'ntd)

e*



XXXVI

Grundzahlen.
70 settanta (feet-tä'nta) 
80 ottanta (ot-tä'nto) 
90 novanta (nöwL'ntä)

100 cento (tschä'utö)
101 cento uno

Ordnungszahlen.
70° settantesimo 
80" ottantesimo 
90° novantesimo 

100" centesimo (tschentä'flmi))
101" centunesimo od. centesimo 

primo
102" centoduesimo usw.
103" centotreesimo usw.
110" centodecimo 
111" centundicesimo 
112" centododicesimo 
120" centoventesimo 
130" centotrentesimo 
200" ducentesimo 
201" ducentesimo primo 
300" trecentesime 
400" quattrocentesimo 
500" cinquecentesimo 
600" secentesimo 
700" settecentesimo 
800" ottocentesimo 
900" novecentesimo 

1000" millesimo (mìl-lL'slmL) 
1001" millesimo primo 
2000" duemil(l)esimo 
3000" tremil(ljesimo 
4000" quattromil(l)esimo 
5000" cinquemil(l)esimo 
6000" seimil(l)esimo

102 cento due
103 cento tre
110 cento dieci
111 cento undici
112 cento dodici 
120 cento venti
130 cento trenta
200 duecento
201 duecento uno 
300 trecento 
400 quattrocento 
500 cinquecento 
600 seicento
700 settecento 
800 ottocento 
900 novecento

1000 mille (ml'l-lè)
1001 mille uno 
2000 duemila 
3000 tremila 
4000 quattromila 
5000 cinquemila 
6000 seimila
100 000 centomila 
1 000 000 un milione (mWd'ne)

100 000" centomil(l)esimo [ftmb)ì
1 000 000" milionesimo (mi^bnä'-J

Bruchzahlen.
V2 un mezzo (tin nta'ò-fd)

la metà (la mèta')
1/3 un terzo (tin tà'rtftb)
2/3 due terzi (bft'é tà'rthì)
1/4 un quarto (tin fwä'rtb)
3U tre quarti (tre ficä'rt!)
1/5 un quinto (tin kai'ntö) ein Fünftel
4/5 quattro quinti (fwä't-trd kwl'ntì) vier Fünftel 
1/6 un sesto (tin tza'ßto) ein Sechstel

1/10 un decimo (tilt bä'tschimd) ein Zehntel usw.

ein halb 
bie Hälfte 
ein Drittel 
zwei Drittel 
ein Viertel 
birci Viertel



A
A, a(ö)/% an.
3 prp. (davanti all’ infinito) zu; 

(sono a casa)gu; (sono a Roma) 
in; (andare a) nach; (al teatro) 
in (int, ins) ; (alla finestra) an 
(am, ans) ; (al tempo) zu; oggi 
a otto heute über acht Tage; (a 
rivederci) auf; (a ragione) mit; 
(penso a) an.

»' — ai.

abballale (àb-bal-la'rk) zusam- 
ntenBallen ; fìg. aufschueideu. 

abballinane aufklopfen, 
abballottame'nto m Hin- und Her­

schwenken n; abballotta re hin 
und her schwenken, 

abbambola'to schlaftrunken, 
abbandona"re verlassen; (il capo) 

sinken lassen; ~si umsinken; (ad 
una passione) sich hingeben; ab­
bandonalo m Findelkind n ; ab­
bandono m Verlassen n ; nello 

in der Verlassenheit; lasciare 
in ,v verlassen. [ben.]

abbarbaglia're (..baljä'.) blen-j 
abbarbica rsi (...ka'r.) [mi abba'r- 

bico] Wurzel fassen, 
abbarca re (..fa'.) aufhäufen, 
abbaruffamene m Verwirrung 
f; Rauferei f; abbaruffale Ver­
wirrer: ; ~si sich raufen; (a pa­
role) sich streiten, 

abbassame'nto m Senken n; Her­
ablassen n; (dei prezzi, della tem­
peratura) Sinken n; fìg. Ernie­
drigung f; abbassale senken; 
(= far più basso) niedriger 
machen; (i prezzi) herunter­
setzen; (— tirar giù) herunter­
lassen; fìg. erniedrigen; ^si sin­
ken ; (delle acque) fallen; (dello 
uomo) sich bücken; fìg. sich er­
niedrigen; abba'sso unten; (an­
dare, venire ^,) hinunter (verso 
chi ascolta) ; herunter (verso chi 
parla) ; ^ ... ! nieder mit ...l; il 
cappello ! Hut ab 1 

abbastanza genug.

[arrivo.]
a. Abk. für antimeridiane, anno,] 
ab. Abk. für abate, 
aba te m Abt m. [grübeln.[ 
abbacale (ab-baka'.) [io a'bbaco]] 
abbacchia re (.bak-k'ä'.) (Nüsse, 

Oliven re.) abschlagen; fìg. spott­
billig losschlagen; abbacchia ta f 
Schlag m; all’ blindlings; ab- 
bacchiatu'ra f Abschlagen n. . 

abbacchio (.bä'f-^b) m Lamm n. 
abbachi'ni (..tV.) m/pl. Einmal­

eins n; abbachi'sta m Rechen­
künstler m. 

abbacinale (..ischi..) [io -a'cino] 
a bbaco (..kL) m Rechenbuch n. 
abbaco'ne (..$5'.) m Grübler m. 
abbada're s. badare, 
abbade'ssa f Äbtissin f. 
abbagliamento (ab-baljä..) m 

Blendung f) abbaglia re blenden; 
abba'glio m Versehen n; pren­
dere un ^ sich irren, 

abbaiamento (äö-Ba'a..) m Bellen 
n ; abbaia re bellen; abbaia ta f 
Gebell n ; abbaiatole m Beller m. 

abbai'no (.bai'.) m Dachfenster n. 
abbaio (Jo) m Bellen n; ab­

baione m Beller m.

[blenden.

1Italieuisch-deutsch.



abbattere
abbattere (Lb-bà't-terè) nieder- 

werfen; fìg. niederschlagen; (= 
demolire) niederreißen; „si ver­
zagen; „si in qu. j-m zufällig 
begegnen; abbattifieno (...flL'no) 
m Heuluke f; abbattime'nto m 
Niederschlagen n; fìg. Niederge­
schlagenheit f.

abbatti f(f)ola're [io -tu'f(f)olo] 
zusammenballen; „si sich raufen, 

abbazia f Abtei f. [Fibel f.) 
abbecedario (..tschcba'r'o) m] 
abbellime'nto m Verschönerung f; 

abbellVre [io -isco] verschönern; 
„si sich schön machen; abbelli- 
to're m Schönfärber m. 

abbenché (..ke') obwohl, 
abbeverare (..we..) [io -e'vero] 
tränken; „si trinken: abbevera­
tolo (....tö7io) m Tränke f. 

a'bbi imper., a'bbia imper., pr. 
conj. von avere.

abbia'bbe (ab-bla'b-be) : essere 
all’ „ beim Abc sein, [gewöhnen.! 

abbiadare (ab-b'ä..) an den Hafers 
abbiccì (äfi-bit-schi) m Abc n. 
abbietto &c. s. abietto &c. 
abbigliame'nto (.biljä..) m Toi­

lette f; abbigliare putzen; ab­
bigliatura f Toilette f. 

abbindolamelo m Hintergehen 
n; abbindolare [io abbindolo] 
berücken; „si sich verwickeln; ab- 
bindolato're m Betrüger m ; ab- 
bindolatu'ra f Betrug m. 

abbisognare(..fottjä're)nöttgfein;
mi abbisogna(no) ich brauche, 

abboccame'nto (ab-bok-ka..) m 
Zusammenkunft f) abbocca're
1. v/a. anbeißen; (una botte Le.) 
vollfüllen; „si zusammenkommen;
2. v/n. anbeißen; (delle navi) 
lecken; abboccato (vino) süßlich; 
abboccatura f Mündung f.

abbomina're &c. s. abominare Le. 
abbonacciame,nto(..nat-scM..)m 

Beruhigung f; abbonaccia're 
beruhigen; abbonamento m

— abbreviativo
Abonnement n; abbonare abon­
nieren; (una somma) abziehen; 
abbonante m Abonnent m. 

abbondante (Lb-bon..) reichlich; 
abbondanza /"Überfluß m; ab 
bonda're im Überfluß vorhanden 
sein; „ di qc. an et. Überfluß 
haben; abbondo'ne m Groß­
maul n.

abbonire [io -isco] besänftigen, 
abbino s. abbuono, 
abbordaggio (..da'd-tzd) m En-s 
abbordare 1. v/a.: „ qu. an j-n 

herantreten; 2. v/n. s!/ anlegen; 
abbordo m Anlegen n ; di facile 
„ zugänglich; abbordo'ne m zu­
dringlicher Mensch, 

abborracciamento (..rät-scha..) 
m Pfuscherei f; abborracciar© 
pfuschen; abborracciatamente 
obenhin; abborracciatura f 
Schleuderarbeit f; abborrac­
cione m Pfuscher m. 

abbottonar© zuknöpfen; abbotto­
natura f Knopfreihe f; (l’abbot- 
tonarsi) Zuknöpfen n. 

abbozzamento (ab-bot-ßä..) m 
Skizzieren n; abbozzar© ent- 

# werfen; abbozza'ta /"Skizzierung 
' f; abbozzaticcio (...tì't-schì?) 

skizzenhaft; abbozzatone m Skiz­
zenmacher-n; abbg'zzo (.bo't-ßo) 
m Entwurf m.

abbracciamento (äb-brät-schä..) 
m Umarmung/"; abbracciare um­
armen ; fìg. umfassen; (partiti) 
sich anschließen (col dat.); (con­
sigli) annehmen ; „ una religione 
zu e-r Religion übertreten; ab- 
bra'ccio m Umarmung f; ab- 
bracciucchiar’e(äb-brät-schüf- 
kiä're) häufig unrarmen. 

abbrancar© (..kä'.) anpacken; „si 
sich anklammern.

abbreviame'nto (ab-brew'a..) m 
Abkürzung f; abbreviar© ver-, 
ab-kürzen; abbreviativo (....wo) 
1. a. abkürzend; 2.j n Abkürzung f;

— 2
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abbreviatuta, abbreviazio'ne / 
(...tßiö'ne) Abkürzung /. 

abbrivo (ab-brì'wo) m Ansatz m. 
abbronzarne’’nto m Versengen n; 
B Bronzierung /; abbronzale 
1. v/a. versengen; (la pelle) 
bräunen; B bronzieren; 2. v/n. 
— abbronzare braun werden; 
abbronzito sonnverbrannt, 

abbruciacchiare (äb-brütschäf- 
fiä7.) sengen; abbruciate f. bru­
ciare.

abbrunamelo m Versehen n mit 
Flor; abbrunate mit Flor ver. 
sehen; B (metalli) Polieren; ^si 
Trauer anlegen; abbrunire [io 
-isco] 1. v/a. bräunen; 2. v/n. 
braun werden.

abbruscate (ab-brutzkäte) rösten; 
abbrustolime'nto m Rösten n; 
abbrustolire [io -isco] rösten; 
abbrustolita /: dare un’^ aqc. 
et. rasch rösten.

abbrutimento m Vertierung /;
abbrutite [io -isco] vertieren, 

abbuiate (äb-bü^'.) verdunkeln; 
(il volto) verfinstern; fig. ver­
tuschen.

abbuino K (.b«òrnb) m Abzugm. 
abburattamento m Beuteln n; 

abburattate beuteln; abburatta- 
tote m Beutler m; fig. = abbu­
rattate m Schwätzer m. 

abbuzzi're [io -isco] 1. v/a. den 
Bauch vollpfropfen; 2. v/n. u. ^si 
(del tempo) ^rübe werden, 

abdicate (..fa\) [io atdico] ab­
danken ; abdicazione (...tfib'.)/] 

Aliale m A'bel m. [Abdankung f.j 
aberrate abirren; aberrazione

abbreviatura
abigeato (..bQeä'.)m Viehraub m. 
a bile geschickt; (^ a... = capace di 

...) fähig; & tauglich; abilità 
(...tu') / Geschicklichkeit /; abili­
tate [io abilito] befähigen; ^si 
sich habilitieren; abilitazio'ne 
(....tWne) / Befähigung /; Ha­
bilitation /.

Abissi'nia (...n'a) / Abessinien n; 
abissino 1. a. abessinisch; 2. A^ 
m Abessinier m. 

abisso m Abgrund m. 
abitatile bewohnbar; abitante 

1. a. wohnhaft; 2. m Einwohner 
m; abitate [io a'bito] 1. v/a. 
bewohnen; 2. v/n. wohnen; abi­
ta'to m bewohnte Gegend; abi­
tatone m Bewohner m ; abita­
zione (...tfet'ne) / Wohnung /. 

atito m Kleid n; (da uomo) An­
zug m; fig. Gewohnheit/; vestire 
V„ ins Kloster gehen, 

abituate (..tüä'le) gewohnt; abi­
tuate [io abituo] gewöhnen; 
abitudinatio(.... riö)nr Gewohn­
heitsmensch m ; abitu'dine f Ge-1 

abitu ro m Hütte f. [wohnheit /.j 
abiuta (abnta) / Abschwörung f;
abiurate abschwören, 

ablativo (...wö) m Ablativ m;
essere ali „ kein Geld haben, 

abluzione (..tW.) f Waschung f. 
abnegate verleugnen; abnega­
zione (...tW.) / Selbstverleug- 
nung f.

abolite [io -isco] abschaffen; abo­
lizione (...ttztnè) /Aufhebung/, 

abominatale abscheu - erregend; 
abomina're [io abomino] ver­
abscheuen ; abominazio'ne ( ....- 
chip'.) /, abominio (...rio) ni 
Verabscheuung /; abomine vole 
(....tob.) verabscheuenswert, 

abonda'nte s. abbondante, 
aborigene (...bQc.) 1. a. einhei­

misch; 2. m Urbewohner m. 
aborrimento m Abscheu m; abor­
rite [io -isco] verabscheuen.

aborrire3

(...tßiö'nb) / Abirrung /. 
abetaia (..ia) / Tannenwald m; 
abete m Tarme /; abetina f 
Tannenhain m.

abiatico (abitilo) m Enkel tra. 
abiettezza (abtt-te't-fca), abie­
zione (..tßiZ'ne) / Verworfen­
heit /; abietto verworfen.

lw



abortire —
abortire [io -isco] fehlgebären; fìg. 

misslingen; abortivo (...toö) ab­
treibend ; aborto m Fehlgebnrt f. 

Abra'mo m A'braham m. [fnng f.) 
abra8Ìo'ntz(..sìo'ne) /'Hautabschür-/ 
abrogale (..gate) [io abrogo] 

abschaffen; abrogazione (...- 
tßiö'.) f Abschaffnng f. 

abru'pto : ex (egs) ~ plötzlich. 
Abru zzi (gli) m/pl. Abruzzen pi. 
a'bside" f Apsis f. 
abusate mißbrauchen; ^ del vino 

zu viel trinken; abusi'vo (...tob) 
mißbräuchlich; abu'so m Miß­
brauch m.

a. C., A. C. Abk. für avanti Cristo, 
vor Christi Geburt, 

aca'cia (äfä'tschä) f Akazie f. 
acagiù (QfabQü') m Mahagoni n. 
acanto H m Akanthus m. 
a caro (ä'käro) m Milbe f. 
acattolico (äkat-tö'liko) nicht­

katholisch.
acc. Abk. für accelerato, 
a cca (a'k-ka) f § n; non un’ 

gar nichts.
accade mia (är-täbä'nVä) f Aka­

demie f; accademicamente (...- 
mtkä..) fìg. im allgemeinen; zum 
Zeitvertreib; accademico 1. a. 
akademisch; 2. m Akademiker m. 

accadete (äk-kä..) geschehen; ac­
caduto m Vorfall w. 

accagionate (äf-täbQb..) verur­
sachen; (-- accusare) beschuldigen, 

accagliamento (äk-kälja..) Ge­
rinnen n; accagliate 1. v/a. 
gerinnen machen; 2. v/n. «. ^si 
gerinnen.

accalappiacati (äk-käläp-pia..) m 
Hundefänger m; accalappia­
mento m Falle f] accalappiate 
fangen. [drängen.]

accalcate (ät-Iältä'.) zusammen-/ 
accalorate (äk-kä...) erhitzen, 
accampametto (äk-kämpäme'n.) 

m Lager n ; accampate lagern; 
(ragioni) vorbringen.

4 — accattare
accanalate 0 (äl-fa...) auskehlen, 
accanimento (ak-kä...) m In­

grimm m; fìg. Beharrlichkeit f; 
accanitsi ergrimmen; ^ a un 
lavoro e-e Arbeit mit Hartnäckig­
keit treiben; accanito erbittert. 

accannellate(äMän...) aufspulen, 
acca'nto (ak-kanto) 1. prj>. neben; 

2. adv. daneben.
accantonamento (äf-fäit....) m 

Einquartlerung f; accantonate 
einquartieren.

accapacciato (äl-täpät-schätb) 
benommen; accapacciatuta f 
Benommenheit f.

accaparrate (äs-sä...) gegen Hand­
geld kaufen; fìg. anwerben, 

accapigliamento (äk-käpilja..) m 
Streiten n ; accapigliatsi sich in 
die Haare fahren, 

accappatoio (ak-kap-paMo) m 
Frisiermantel m ; (per bagno) 
Bademantel m.

accappiate (äk-käp-p'äte) fest­
schnüren ; fìg. bestricken; accap­
piatila f Schlinge f. 

accapponate (äk-käp...) kappen; 
mi s’ accappona la pelle mich 
überläuft eine Gänsehaut, 

accarezzame'nto (ät-faret-6a..)m 
Liebkosen n; accarezzate lieb­
kosen; accarezze'vole liebkosend, 

accartocciamento (äk-kärtot- 
schä..) m Zusammenrollen n; 
accartocciate zusammenrollen, 

accasamento (äk-kä...) m Verhei­
ratung /*; accasate verheiraten, 

accasciametto (äf-täschä..) m 
Mattigkeit f; accasciate ent­
kräften ; ^si verzagen. 

accasermate(äk-kä...) kasernieren, 
accastellate (äk-käßtel-lä.) auf­
türmen.

accatastamento (äf-fä....) m Auf­
stapelung /■; accatastate auf­
schichten. [à. Händelsucher m.l 

accattabrighe (äf-tät-tähri'ge) mj 
accattate (äs-tät.) betteln; fìg.



acchito
accentrame'nto (ät-schen...) m 

Zentralisierung f\ accentrale 
zentralisieren.

accentuare (ät-schentüä're) [io 
accentuo] betonen; accentua- 
zio'ne (....tßiz'ne) f Betonung f. 

accerchiame'nto ( ät-scherfia.. ) 
m Umzingelung f; accerchiale 
umzingeln.

accertame'nto (ät-scher...) m 
Feststellung f; Vergewisserung f; 
accerta re versichern; (un fatto) 
feststellen; ^si sich vergewissern, 

acce'si p.r., acce'so p.p. von ac­
cendere.

accessibile (ät-schcfc-M'..) zu­
gänglich ; accessibilità (..... tä') f
Zugänglichkeit f; accessione (..- 
ß'ö'uö) f Beitritt m ; accesso m 
Zugang m; di facile ^ zugäng­
lich ; fig. u. Med. Anfall m; ac- 
cessylr« (...r’b) 1. a. nebensäch­
lich ; 2. m Nebensächliche(s) n; 
~i pl. Zubehör n u. f. 

acce'tta(ät-sche't-tä)/'Handbeilrr. 
accettabile (ät-schet-tä\.) an­

nehmbar; accettabilità (..... tä') f
Annehmbarkeit f; accettante W 
m Akzeptant m ; accetta re an­
nehmen; accettazio'ne (...tWne) 
f Annahnte f; accatto genehm; 
(= benvenuto) willkommen, 

acchetamento (äf-fe...) m Beruhi­
gung f; accheta're beruhigen, 

acchiappaca'ni (äk-kiäp-päkä'ni) m 
Hundefänger m; acchiappamo ­
sche (....ßke) m inv. Fliegenfänger 
m ; acchiappane erwischen; (mm 
malattia) sich zuziehen; acchia- 
patgilo (....tä'Hb) m Falle f; 
acchiappatolo (....to'ib) m Fall­
strick VI.

acchiocciola'rsi (ät-fnt-schb.. ) 
[mi -9'cciolo] sich zusammen­
kauern.

acchita're (äk-kl..) Bill. aussetzen; 
acchito m Aussetzen n; fig. di 
primo ^ sofort.

accattino —
suchen; accattino m Kirchenbett­
ler m; acca'tto m Bettelei f; 
accattona'ggio (...na'b-Qb) m 
Bettlergewerbe n; accatto ne m 
Bettler m.

accavalcane (äk-käwälkä'.) über­
steigen; accavalcia're (...tschä'.) 
rittlings sitzen auf; (le gambe) 
Übereinanderschlagen; accaval- 
cio'ni (...tschö'ni) rittlings, 

accavallane (ak-kawal-lä're) quer 
legen; (unarnaglia)überschlagen; 
^,si sich verschieben ; (del nervo) 
sich zerren; accavallatila f 
Zerrung f.

accaviglia're (äk-käwilja're) auf. 
wickeln.

accecamento (at-schefìi.) m 
Blendung f; Verblendung f; ac­
ceca 're 1. v/a. blenden; (della 
mente) verblenden; (una fine­
stra) zumauern; 2. v/n. erblinden, 

accadere (ät-schä'..) hinzutreten; 
si accede ... der Zugang ist ...; 
fig. beipflichten.

accelerame'nto (ät-sche....) m 
Beschleunigung f; accelerane 
[io accelero] beschleunigen; ac­
celerativo (....tt'wb) beschleuni­
gend ; accelera'to ü ni (od. a.: 
treno m ^) in Italien einMittelding 
zwischen Personen» und Schnellzug, 

accendere (ät-scha'n..) aitzün- 
den; ~si sich entzünden; fig. ent­
brennen ; accendibile entzünd- 
bar: acceiidime'nto m Anzün­
dung f) accenditoio (...tö'*b) m 
Anzünder m; accenditore m 
Laternenanstecktzr m. 

accenna're (ät-schen..) winken; 
nv a qc. auf etwas hindeuten; ac­
cenno Nt Wink m; (= allusione)

5

Anspielung f. [Entzündung f.\ 
accensione (ät-schcitWne) f] 
accentale (ät-schen..) akzentuie­

ren; accentatu ra f Akzentnie- 
rung /*; accanto m Akzent tw; 
fig. Laut m. *



acchiudere —
acchiiVdere (äf-!iü,.1) beischließen; 

accliiu'sa f Einlage f) acchiudo 
beiliegend; qui ^ anbei, 

acci ab atta're (ät-scha...) pfus ch en ; 
acciabattatu'ra f Sudelei /'; ac- 
ciabatto'ne m Pfuscher m. x 

acciacca re (ät-schäf-fäT?) zer« 
drücken; fig. niederschlagen; ac­
ciaccalo gebrechlich; acciacca­
tura f Quetschung f. 

acciaccina'rsi (ät-schät-schL.)
[mi accia'ccino] sich abhetzen, 

accia cco (ät-schä'Ho) m Ge­
brechen rr; acciaccoso gebrechlich, 

acciaiare (ät-sclWre) stählen; 
acciaieria 0 f Stahlgießerei f; 
acciaio m Stahl m ; acciaiolina f 
Zwecke f) acciaiolini m/pi. Stahl­
plättchen n/pi.; acciaiuyio (..iuör- 
lo) m Wetzstahl m. 

acciapina'rsi (ät-scha...) sich ab­
arbeiten. [stahl m.)

^acciarino (ät-scha..) m Feuer-/ 
accia'ro s. acciaio, 
acciarpare (ät-schär..) sudeln; 

acciarpaturra f Pfuscherei ac­
ciarpo ne m Pfuscher m. 

accidempoli! F (ät-schi...) ver­
flixt!; accidentaie zufällig; (--se­
condario) nebensächlich; acciden­
talità (.... ta') f Zufälligkeit f;
accidenta'to gelähmt; (terreno) 
uneben; accidente m Vorfall m ; 
Path. Schlaganfall m; Fè un ^! 
er ist ein Teufel ! ; accidenti! zum 
Teufel auch!; accid§'rba! verflixt! 

accidia (ät-schi'bta) /'Trägheit f\ 
accidioso träge.

aceigliame'nto (ät-schttjd..) m 
Stirnrunzeln n ; accigliarsi die 
Stirn runzeln; acciglialo finster, 

accilecca're (ät-schllek-kä're) F 
foppen; fig. anlocken, 

accincignare (ät-sch!ntschm|äf.) 
zerknittern.

accingersi (ät-schindtzerßl) sich 
anschicken. [schok-kk') damit.) 

acciò (ät-schö'), acciocché (ät-j

G — accolito
acciocchire (ät-schok-ki're) [io 

-isco] 1. v/a. F duselig machen; 
2. v/n. F duselig werden, 

acciottolare (ät-schot...) [io ac- 
ciysttolo] chauffieren, beschottern; 
acciottolalo m Steinpflaster n ; 
acciottolatiira i Chaussierung f;

Tellerklappern n. 
accipigliarsi (ät-schtyiljä'r.) ein 

finsteres Gesicht ziehen; accipi- 
glia'to finster.

arcipreti! F (ät-schl.) verflixt! 
acciucchire (ät-schüf-Ürc) [io 

-isco] 1. v/a. betäuben; 2. v/n. 
betäubt sein.

acciuffare (ät-schüf-fä're) beim 
Schopfe fassen; packen; ^,si sich 
in die Haar.e geraten, 

acciu'ga (ät-schü'gä) f Anschovis 
f; acciuga'ta f Sardellensauce f. 

acclamaste (äk-kla..) : ^ qu. j-rn 
zujubeln; (= eleggere) durch 
Zuruf wählen; acclamarlo'ne 
(...tWne) f Beifall m; per ^ 
durch Zuruf.

acclima're, acclimataste (äk-kli...) 
akklimatisieren; acclimatazio'ne 
(....tßiö'ne) f Akklimatisation f. 

acclive (äk-kliwe) ansteigend, 
acclu'dere (äk-klü'..) beifügen; 

acclu'sa f Einlage f; acclu so 
beiliegend.

accocca're (äk-kok-kä're) (un col­
po) versetzen; accoccarla a qu. 
j-m einen Schabernack spielen, 

accoccola'rsi (äk-kok-kö..) [mi ac­
coccolo], accoccova'rsi(...toär.) 
[mi accy'ccovo] sich zusammen- 

* [sich anreihen.] 
accoda're (äf-!o..) koppeln; ^sij 
accoglienza (äk-kolja ntßa) f Auf­

nahme i; accp'gliere aufnehmen; 
(una domanda) genehmigen; 
accoglimento m Aufnahme f; 
accogliti ccio (...ti't-scho) zu­
sammengerafft, 

accp'lgo pr. von accogliere, 
accolito (äk-kö'..) m Anhänger m.

acciottoli'o m

kailern.



accollare —
accollale (ak-kol-lä'.) 1. v/a. auf­

bürden ; (buoi) ins Zoch span­
nen; 2. v/n. (di abiti) hoch schlie­
ßen ; accollatalo (....rio) m Üb er» 
nehmer rn; accollaturaHals­
ausschnitt m ; accollo (äMo'1-Iö) 
m Übernahme f einer öffentlichen 
Arbeit.

accolsi p.r. von accogliere, 
accolta (at-fo'I.) f Versammlung 
f; c.s. Rotte f. 

accolto p.p. von accogliere, 
accoltella're (ak-kol...) mit dem 

Messer verletzen; accoltellato're 
m Mefferheld m.

accomandatalo G (ak-komanda- 
tä7rib) m Kommanditär m; acco­
mandita f Kommandile f. 

accomiata're (äf-tbnVa..) verab­
schieden.

accglnoda (äf-Iö'mo.) m fig. Pack­
esel m ; accomodatile (ak-kö....) 
was sich ausbessern (od. gütlich bei­
legen) läßt; accomodamelo m 
Anordnung f; Beilegung /; Ver­
gleich m; accomodate [io acco­
modo] 1. v/a. zurechtmachen; 
(oggetti) ausbessern; (una lite) 
beilegen; (affari) ordnen; F^bene 
qu. j-n gehörig zurichten; _si Platz 
nehmen; (in affari)-fid) einigen; 
si accomodi! bitte, bedienen Sie 
sich!, nehmen Sie Platz re.; 
2. v/n. passen; accomodatala f 
Ausbesserung f.

accompagnarne7nto (ak-kompan- 
jä..) m Begleitung /; Pendant n, 
Gegenstück n; accompagnate
1. begleiten; ^,si sich vereinigen;
2. v/n. paffen; accompagnato're 
m Begleiter m ; aecompagnatg7-
rio (.... rt) Begleit-...; lettera f
~a Begleitbrief in ; accompagno 
m (a. „ funebre) Leichenzug m.

accomuna're (ak-kö...) gemein­
schaftlich m.; ^8i sich verbrüdern, 

acconciar« (ak-kontscbä7re) zu­
richten; (frutta) einmachen; ^si

7 — accortezza
sich putzen; „si a qc. sich fügen; 
acconciatu'ra f Kopfputz m ; ac- 
co'ncio (Lk-ko7ntscbö) angebracht; 
cadere in ~ angebracht sein. 

accondisce'ndere (äk-kondlscbe'n- 
bere) willfahren. [gen.l

acconsentite (ak-kon...) einwilli-j 
accontentate (ak-kon...) befrie­

digen.
acconto (äk-ko'ntö)rn Anzahlung f. 
accoppare (ak-kop..) erschlagen, 
accoppiametto (ak-kop-piä..) m 

Paarung f; Begattung f; Vereini­
gung /; accoppiar« paaren: (— 
unire) zusammenstellen; ~si (di 
animali) sich begatten; accoppia­
tura f Paarung f; Begattung f. 

accoramento (ak-kö...) m Gram 
m ; accora re betrüben, 

accorciame'nto (äf-fortschä..) m 
Abkürzung f\ accorciar« kürzen;

kürzer werden; accorciati7vo 
(....tob) l.a. abkürzend; 2. m Ab­
kürzung /; accorciatola (...tö7iä) « 
f Richtweg m ; accorciatu'ra f 
Abkürzung f.

accordatile (ak-kor...) zu bewilli- 
gen(d) ; stimmbar; vereinbar; ac­
cordare bewilligen; J1 stimmen; 
(due persone) versöhnen; accor­
datolo (...tö7iö) m Stimmham- « 
merm; accordatotene Stimmer 
m ; accordatu ra f Stimmen n ; 
accgtdo m Einklang m ; / Ak­
kord m; venire ad un 51t einem 
Vergleich kommen; vivere in 
in Eintracht leben, 

accorgersi (ak-ko7rd()erßt) : _ di 
qc. et. bemerken; accorgimetto 
m Einsicht f.

accorrere (ak-ko'r-röre) herbei­
laufen ; accorrug'mo ! (..r«ö7m<)) 
zu Hilfe!

accgtgi1 (mi)p.r. v. accorgersi. 
accotsi2 p.r., aceotso p.p. von 
accorrere.

accortezza (ak-kortel-ßä) f Um­
sicht/'; ^furberia) Schlauheit/';



accorto —
accerto l.p.p. von accorgersi; 
2. a. umsichtig; schlau, 

accosciarsi (äf-föschä'rfet) sich 
hinhocken.

accostamento (ük-koßta..) m An­
näherung /; accosta're nähern; 
(una porta Lc.) anlehnen; „ 
allo stomaco den Magen stärken; 
aecoste'vole (..te'wble) zugäng­
lich; accerto 1. a. angelehnt; 
2.prp. neben; 3. nr Verbindung/, 

accostumare (Lk-koßtümäre) ge­
wöhnen.

accottimare (ak-kot-tl..) [io ac- 
cp'ttimo] in Akkord geben; in Ak­
kord nehmen.

accovacciarsi (ät-fbroät-schär.)
sich zusammenkauern, [ßtnben.) 

accovonare (ak-kowo..) in Garben) 
accozzaglia ( ak-kot-ffa'ljä ) / 

Mischmasch m; accozzame'nto 
m Gemisch n; accozzare zusam­
mentun ; accozzo m Zusammen- 

6 stellnng /.
accre'bbi p.r. von accrescere, 
accreditame'nto (af-tre....) m Be­

glaubigung /; accreditare [io 
-e'dito] (j-m) Ansehen verschaffen; 
O (j-m) Kredit eröffnen; (un am­
basciatore) beglaubigen; accre­
ditare angesehen, 

accrescere ( äf-fre'schere ) ver­
mehren; accrescimento m Ver­
mehrung /; accresciti'vo (....wo) 
1. a. vermehrend; 2. m Gram. 
Vergrötzerungsform /. 

aecrespa're (ak-kreßpä'.) kräuseln, 
accuccia'rsi (ät-füt-schärbt), ac- 

cucciola'rsi [mi -u'cciolo] (sich) 
kuschen.

accudire (äf-Jü..) [io -isco] : 
accula're (ak-kü..) zurückdrängen; 

~si sich niedersetzen, 
accumula'bile (ak-kü....) anhäuf- 

bar; accumulamento m Anhäu­
fung /; accumulare [io-u'mulo] 
anhäufen; accumulatorem Auf- 
häuser m; Elektr.Akkumula'tor m.

8 acquario
accuratezza (ak-kü...) / Sorgfalt 
/; accurato sorgfältig, 

accu'sa (ak-kü'sä) / Beschnldi- 
gung /; jur. Anklage /; accusa ­
re beschuldigen; anklagen; (ri­
cevuta) bestätigen; (un malore) 
vorgeben; accusativo (...timo) 
m A'kkusativ w; accusa'to m An­
geklagtes)^; accusatore An­
kläger m; accusatorio (....r{ö) 
anklagend.

acefalo (sltschäf..) kopflos, 
acerbità (ätscherMtä') Herbig- 

keit /; acerbo herb; (morte) 
frühzeitig; (età) zart. 

a'cero (ä'tschbrb) m Ahorn in. 
acerrimo (ätsche'r..) sup. von 

acre; ^ nemico m Todfeind in. 
aceta'io (atschetä^b) m Essig­

fabrikant m, -brauer m ; ace tico 
(...so) essighaltig; acetilene m 
Azetylen n; ace'to m Essig m; 
aceto so essighaltig.

Achero'nte (afe..) m A'cheron m. 
Achille (akil-lè) m Achilles m. 
acidilicazione(fltschibift(ätbiö,ite) 
/ Säurebildung /; acidità /(...- 
ta') / Säure /; a cido 1. a sauer; 
2. m Säure /; acidulo säuerlich, 

a cino (ä'tschtitb) m Samenkern­
chen n einer Beere; (= chicco) 
Beere /.

a'ene (a'kne) / Flechte /; ^ rosacea 
Kupferausschlag m. 

a'cqua (a kE)/Wasser n ; ^ santa 
Weihwasser n; ^e pi. Gewässer 
n/pl. ;,(— sorgenti) Brunnen m ; 
(— bagno) Bad n ; in cattive -e 
in Bedrängnis; acquafòrte / 
Scheidewasser -r; (disegno) Stich 
m ; acquafortista m Kupfer­
stecher m; acqua io (..'o) m Goffe 
/; acquaiy'lo (..‘ò'Io) 1. a.
Wasser-...; topo m „ Waffermans 
/; 2. ni Wasserverkäufer m; 
acquaragia (..rn'bQä) / Terpen­
tin m; acqua rio (..r*b) m Aqua­
rium n; Astr. Wassermann m.

[qc. et. besorgen.)
~4



acquartieramento (äfwärt»?...) m 
Einquartierung f; acquartie­
rate einquartieren, 

acquaia (äfwätä) f Regenguß m ; 
acquatico (...kö) Wasser-... ; uc­
cello m „ Wasservogel m. 

acquattale (äfwät-tä'.) verstecken, 
acquavitaio ( akwawttä'iö ) m 
Branntweinhändler ; acqua­
vite f Branntweins; acquaz­
zone (.Et-ßö'ne) m Platzregen 
tn; acquedotto m Aquädukt m; 
a cqueo (ätioeb) wässerig; ac­
quetila f Sprühregen m; ac­
querellate aquarellieren, mit 
Wasserfarben malen; acquerel­
lista -»Aquarellmaler m ; acque­
tilo m Aquarell »; acqueru'- 
giola (..ru'bQblä) f Staubregen 
m; acquetta f feinet Regen, 

acquiesc^iite (äMeschäiitä) zu­
stimmend ; acquiescenza f Zu- 
stimmung f.

acquietame'nto (äWb...) m Bern« 
higung f; acquietata beruhigen, 

acquirente (älwl..) m Käufer m. 
acquisito (äkwl..) erworben; ac- 

quisizio'ne (...tacite) f Erwer­
bung/'; acquistatale erwerbbar; 
acquistata 1. vja. erwerben; 
fig. (tempo &c.) gewinnen; 2 .v/n. 
Fortschritte machen; acqui sto vi 
Erwerbung/'; (— compra) Kauf -». 

acquitrino (ästet..) m Morast m;
acquitrino'so sumpfig, 

acquolina (ä!teb..) f feiner Regen ; 
mi viene 1' ^ in bocca das Wasser 
läuft mir im Munde zusammen; 
acquosità (...to') /'Wässerigkeit s, 
acquo so wässerig, 

atre (ätre) herb; acredine / 
Schärfe f; acrimo nia (...wä) f 
Herbigkeit /"; /i^. Bissigkeit f) 
acrimonio'so (...nw'ßo) herb, 

acrobata (akröi.) m Akrobat m; 
acrobatico (....ko) akrobatisch; 
acrobatismo m Akrobatenkunst f. 

Acropoli (afro'..) f Akropolis f.

acquartieramento 9 — addensare
acrostico (akro'ßtlkö) vi Akro- 

sticho
acuite (aküite) [io -isco] schärfen; 
acuità (...tä') ^Schärfe f; acute» 
(äküteo) m Stachel m ; acu'me m 
Scharfsinn m; acumina re [io 
acutnino] zuspitzen, 

acustica (äfünttfä) f Akustik f; 
acu stico akustisch; cornetto m „ 
Hörrohr ».

acutangolo (akütätlggolö) spitz» 
wiuk(e)lig; acute'zza (..tet-ßa) ' 
Schärfe f; acuto spitzig ; (suono) 
grell; (nota) hoch; Med. akut; 
Gram. accento vi ~ Akut tn.

A. D. Abk. für Anno Domini, im 
Jahre des Herrn, 

ad — a (vor Vokalen), 
adacquamento (äbäftoä..) m Be­

wässerung f; adacquat e bewäs­
sern.

adagiate (..bQä'rb) sanft hinlegen; 
adagi'no gemächlich; ada'gio 
(abä'bQb) 1. adv. langsam; 2. m. 
Sinnsprllch m ; / Musikstück » in 
langsanrem Tempo, 

adamante vi Diamant m ; ada­
mantino diamanten, 

adamitico (..mittkö) adamitisch. 
Ada'mo m A tarn m ; pomomdn 

Adamsapfel m.
adattatile (ädät-tä'..) anpaßbar; 
adattabilità(....llta')^Anpatzbar- 
feit/*; adattamento r» Anpassung 
f; adattate anpassen; ~si (qc. a 
qc. ob. a qu.) passen (zu) ; (qu. 
a qc.) sich finden (in) ; adattato, . 
adatto passend ; (= idoneo) taug- 

[bemerkeu.l
addatsi (äd-dätßl) : ^ di qc. et.) 
addaziate (..Wate) besteuern, 
addebitate [io -e'bito] :^,qc.aqu. 
j-n e-r Sache beschuldigen; _ qu. 
di qc. j-n mit et. belasten; addeb­
bilo vi Beschuldigung f. 

addensauietito m Verdichtung f; 
addensate verdichten; ^si (di 

le) sich zusamnlenziehen.

n ».

lich.



addentare
addentale (àd-denta'rk) mit ben 

Zähnen packen; addentatura f 
Packen n mit den Zähnen ; 0 Ver­
zahnung f; addentellare ver­
zahnen; addentellare m Verzah­
nung f; fig. Anhaltspunkt m; 
addentellatu'ra 0 /Zahnwerk n. 

addentra rsi einbringen; adde'n- 
tro tm Innern; essere „ in qc. 
mit et. vertraut sein. 

addestramelo (Ld-deßtra..) m 
Ausbildung f; Abrichten n ; ad­
destrare unterweisen; (animali) 
abrichten; addestratore m Ab­
richter m.

addarti (mi) p. r. von addarsi, 
adde tto (äb-be't-tb) 1. a. zuge­

hörig ; (dipersone) zugeteilt; 2.m 
Attache w; militare Militär­
attache m.

addì (ab-bf) am... (als Datum), 
addiacciare ( äb-btät-schä're )

1. v/n. gefrieren; 2. v/a. gefrie­
ren machen.

addi'ce (si) pr. von addirsi, 
addig'di (mi) p. r. von addarsi, 
addie tro (ab-b^tro) zurück; per 
l’~ früher.

addimanda'rsi heißen, 
addimostrare s. dimostrare, 
addi'o (äb-bt'b) 1. int. obteu, lebe 

wohl; fig. dahin; ^ amicizia ! 
aus ist es mit ber Freundschaft I; 
e nu und damit gut; mi ha dato 
tre marchi, e ^ er hat mir drei 
Mark gegeben, und das war alles;
2. M Lebewohl n. 

addi'rsi sich ziemen, 
addirittura (..rit-tü'ra) geradezu;

addirizzare (..rit-ßä're) gerade 
machen; fig. zurechtweisen; „ le 
gambe ai cani et. Unmögliches 
unternehmen; ^.si sich aufrichte«; 
fig. sich zum guten wenden; addi- 
rizzatu'ra f Scheitel m. 

addi'sse (si) p.r. von addirsi, 
addita're zeigen, 
addivenire s. divenire.

— adducevo
addizionale (ad-dltß»b..) hinzuge­

fügt ; articolo m _ Zusatz m; ad­
dizionare addieren; addizio ne 
/-Addition f.

addò (mi) pr. von addarsi, 
addobbamelo (ad-dob-bä..) m 

Ausschmückung f; addobbare 
ausschmücken; addy'bbo m Aus­
schmückung s.

addolcime nto (äb-boltschi..) m 
Versüßung f; Milderung f; ad­
dolcire [io -isco] versüßen; fig. 
mildern; addolcitivo (....tob) 
versüßend; mildernd, 

addolorare betrüben, 
^ddolora'ta/'die Schmerzensreiche, 
addy'me m Unterleib m. 
addomestica'bile (..meßtlkä'..) 

zähmbar; addomesticame'nto m 
Zähmmlg /■; addomestica're [io 
-g'stico] zähmen; ^si zahm w.; 
^si con sich gewöhnen an; addo- 
mesticato're m Zahmer m. 

addominale Unterleibs-...; tifo m 
„ Unterleibstyphus m. 

addoppiare (..piä're) verdoppeln, 
addoppiatu'ra f Verdoppelung f. 
addormentame'nto (äb-bor....) m 

Einschläferung f; addormenta're 
einschläfern; ^si einschlafen; ad­
dormentati'vo (....ti'tob) einschlä­
fernd ; addormenta'to schläfrig, 

addossamelo (ad-doß-ßa..) m 
Aufbürdung f; addossare an­
häufen ; (qc. a qc.) anlehnen; fig. 
(qc. a qu.) aufbürden; addosso 
1. prp. auf; 2. adv. auf sich; ti­
rarsi „ sich zuziehen; dare a 
qu. über j-n herfallen; levarsi 
qu. d’ ^ j-n loswerden, 

addo'tto p.p. von addurre, 
addottorare (äb-bot-tb..)v/a. zum 

Doktor machen; ^si Doktor wer­
den ; addottpiname'nto m Beleh­
rung f; addottrina're belehren, 

addu'ce pr. von addurre, 
adducestip.r. von addurre, 
adduce'vo impf. von addurre.

10



addiicibile —
.adducine (äb-bütscht'..) an- 

führbar.
addu'co pr. von addurre, 
addu rre (äb-bür-re) anführen, 
addu'ssi p.r. von addurre, 
adeguamento (..gwä..) m Gleich­

machen n; adtegua're gleich­
machen; adegualo angemessen. 

Adelaide f A'belheib f.
ade mpiere (..Piere), adempiere 

erfüllen; adempimento m Er­
füllung f.

aderente 1. a. Haftenb (a an) ; 2. m 
Anhänger m; aderenza f Zu­
sammenhangen n; ^e pi. Protek­
tionen f/pl. [heben.]

ade rgersi (abä'rbQerfei) fidE) er-j 
aderi re [io -isco] anhangen; (ad 
un partito) beistimmen; (ad una 
domanda) willfahren, 

adescamento (abeßka..) m An­
lockung f; adesca're kobern. 

adesio'ne (..stö'ne) f Zustimmung 
f; Phys. Abhäsion f; adesi'vo 
(...tob) zustimmenb; anhaftenb; 
Abhäsions-... 

adtz'sso (äbä'ß-ßb) jetzt, 
adiacente (äbtitscha/ntä) anlie- 

genb; adiacenza f Wafyt f; ^.e 
pi. Umgegenb f. 

adibi re [io -isco] tiertoettben. 
A'dige (ä'bibQe) m Etsch f. 
a'dipe m Schmers; adipo so fett­

haltig.
adiramento m Erzürnung f; adi­
rane erzürnen; ~si zornig wer­
ben; adira'to zornig, 

adi re [io -isco] antreten ; il 
tribunale vor Gericht gehen; 
a'dito m Zugang m. 

adocchiane (fibot-föfr?) lieb­
äugeln mit; (— scorgere) er» 
blicken.

adolescente (...schä'n.) m Jüng­
ling m; adolescenza f Jüng­
lingsalter n.

Adolfo m A'bolf m. 
adombrarne7nto m Beschattung f.

— adultero
adombra're beschatten; ~si scheu] 
Ado'ne m Abonis m. [werben./ 
adonestane aufstutzen, 
adonta'rsi sich beleibigt fühlen, 
adoperabile brauchbar; ado­
perane [io -Opero] (ge)brauchen; 
~si sich bemühen. « 

adoprabile &c. s. adoperabile Le. 
adora'bile anbetungswürbig; ado- 
rabilità (....lìta7) f Anbetungs- 
toürbtgfeit f; adorane anbeten; 
adorato re m Anbeter m ; adora­
zione (...tßiö'ne) f Anbetung f. 

adornamento m Ausschmücken n; 
(— ornamento) Schmuck m; 
adorna re schmücken; ado7rno ge­
schmückt.

adotta7bile(dbot-tä\.) annehmbar; 
aboptierbar; adottamento m Wn* 
nähme f; Aboptiernng f; adot­
tane aboptieren, an Kinbes Statt 
annehmen; (le teorie) annehmen; 
adotti vo (...tob) aboptiert; padre 
nr Aboptivvater m; adozione 
(..tßiö'ne) f Aboption f; An­
nahme f.

Adria'no (abrìa'nb) m Habrian m. 
adria'tico (abrlä'tlkb) 1. a. abria- 

tisch; 2. AAbriatisches Meer, 
aduggiame'nto (äbüb-Qa..) m Be­

schattung f; fig. Berbüsterung f; 
aduggia're beschatten; fig. ver- 
bitftern.

adugna're (abunjä'rb) umkrallen, 
adula're [io adu'lo] : ^ qu. j-m 

schmeicheln; adulatone 1. m 
Schmeichler ro; 2. a. — adula­
torio (....rio) schmeichlerisch; 
adulazione (...tßiö'ne)/"Schmei­
chelei ~f.

adulterarle verfälschbar; adul­
teramelo m Verfälschung f; 
adulterane [io adu'ltero] ver­
fälschen; adulteratone m Ver­
fälscher m; adulterazio'ne (....- 
tßiö'ne) f Verfälschung f; adul­
terino unehelich; adulterio (..- 
ta'r’b) m Ehebruch m; adu ltero
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~ mio das ist nicht meine Sache; 
affarismo (.fari'fmö) vi unlautere 
Geschäftsmacherei; affarista m 
F prov. Geschäftlhnber m. 

affa'rsi (äf-fä'rgf) sich schicken, 
affascinamento (..schinä..) m Be­

zauberung /; affascinal e [io af- 
fa'scino] bezaubern; affascina­
tole m Bezailberer m; affasci­
na/.! o'ne (....tWne) f Bezaube­
rung f.

affastellame'nto (.faßtel-lä..) m 
Anhäufung /; fig. Vermischung /; 
affastella're anhäufen; fig. ver­
mengen. .

affaticame'nto (...fa..) m Er­
müdung /; affaticane anstrengen, 

affa'tto ( äf-fä't-tb ) durchaus; 
nient’ ^ durchaus nicht, 

affatturame'nto (äf-fät-tü...) m 
Behexung f; affatturale ver-

affezionatissimoadultero 12

1. a. ehebrecherisch; 2. vi Ehe« 
brechet vi. [wachsene(r) m. 

adu'lto 1. a. ertvachsen; 2. tn Er- 
aduna'bile vereinbar; adunanza 
f Versammlung f; aduna're 
sammeln; (= unire) vereinigen, 

adu nco (äbü'nöfb) gebogen, 
adunghiane (ädüngnl) umkrallen, 
adu'nque (äbü'ttöfw) also. 
adulto versengt.
a'ere (S'ere) vi Luft /; aerea'to 

(..reä'tb) luftig; aeremg'to vi 
«Sturm vi; ag'reo (aä'reb) luftig; 
ferrovia f ^a Schwebebahn f; 
aereg'lito m Meteorstein m ; 
aer(e)ona'uta (...nä'utä) m Lnft-
schiffere; aer(e)onau,tica (.... sä)
/Luftschiffahrt /; aer(e)osta'tico
(...... fb) : globo vi ru Luftballonm ;
aer(e)9,stato m Luftballon m ; 
aeriforme luftförmig; aerg'- 
metro m Luftmesser m. 

a'fa f Schwüle /. 
affa bile (äf-fa\.) leutselig; affa­

bilità (...Ma') / Leutseligkeit /. 
affaccenda'rsi (.fät-tschen..) sich 

viel zu schaffen m. ; affaccendalo 
vielgeschäftig. [placken.l

affacchina'rsi (.fak-kl..) sich ab-j 
affacciane (.fät-scbä're) zeigen;

(una questione) auswerfen, 
affagottane (..got-tä're) zusam­

menbündeln.
affama re aushungern; affamalo

1. a. hungrig; pfr. ausgehungert;
2. m Hungerleider m; affama­
tone vi Anshungerer m.

affaiina're ( .fan-nä're) bekümntern; 
^Zisich abmühen; affannalo atent- 
los; affa'nno m Kummer m ; (= 
gravità di respiro) Atemnot /; 
affanno'ne m Geschäftigster vi; 
affannoso sorgenvoll; (aria, 
respiro) schwer, 

affardella're (..del-lä're) zttsam-/ 
affare (äf-fä're) vi Geschäft n; 

ministro m degli ,ù esteri 
Minister m des Äußeren; non è

ver­

hexen. [semi
affazzonane (af-fat-ßo..) schmük-j 
affe~(äf-)ef) : ^ mia ! meiner Treu! ; 
„ di Dio! bei Gott! 

afferma're behaupten; bestätigen; 
(= dire di sì) bejahen; afferma 
ti'va (....toä) / Bejahung f; affer­
matilo (....wo) bejahend; affer- 
mazio'ne (...tßiölte) f Bejahung 
f; Bestätigung f; Behauptung /. 

afferrame'nto (àf-fer-ra..) m Er­
greifen n; afferra're ergreifen; 
(la riva) erreichen; ^,si sich an­
klammern.

affettane (äf-fet-tä're) 1. erheu­
cheln; 2. (io affetto pane, carne 
&c.) in Scheiben schneiden; as­
settalo 1. a. geziert; 2. m Auf­
schnitte; affettazio'ne (...tßiö'ne) 
/ Geziertheit /; affatto 1. a. be­
haftet ; 2.m Neigung /; pfr. Liebe 
/; affettuosità(..tuößtta')/Herz­
lichkeit /; affettuoso herzlich, 
liebevoll; affezioname'nto (..- 
tßionä..) m Ztlneignng /; affe­
zionane einnehmen; _si a qu. 
j-n liebgewinnen; affezionati's-

[menpacken.



affezionato —
sinio ivohlgeneigt; tuo ~ beili dich 
herzlich liebender; affezionato 
anhänglich; affezione / Zunei­
gung /; Med. Leiden n; prezzo 
vi d'^, Liebhaberpreis m. 

affiatai» e'nto (äf-f*ä...) m Ver­
trautheit /; aflìata're vertrant 
machen; ^,to Thea, eingespielt, 

aflibbiame'nto (äf-fib-b'a..) m 
Zuschnallen n; affibbiala zu­
schnallen; fig. anschmieren; (un 
colpo) versetzen; (un nome) an­
hangen ; afftbbiatu'ra /Zuschnal­
len n; (= fibbia) Schnalle /. 

afftdame'nto (äf-ft...) / Bürgschaft 
/; fare ^ su qu. sich auf j-n ver­
lassen; affidare anvertrauen ; ~si 
a qu. sich auf j-n verlassen, 

afftena're (äf-f'e..) mit Heu füt­
tern: afiienatu'ra / Fütterung / 
mit Heu.

afiievolime'nto (äf-f'ewö...) m 
Schwächung /; affievolire [io 
-isco] schwächen; ^si schwächer 

' werden.
affiggere (äf-fib-Qe.) anschlagen, 
affilare schärfen; (in file) auf­

reihen : affilalo scharf; (naso) 
fein ; (viso) hager; affilatu ra / 
Schärfen n.

affiliale (..va'.) in eine Gesell­
schaft aufnehmen; affilia'to m 
Mitglied n; affiliazio'ne (...- 
tßip'ne) / Aufnahme /. 

afliname'nto m Läuterung /; af­
finale läutern; affinatolo (...- 
tö'iö) tn Schmelztiegel nt; affina­
tura / Läuterung /. 

affinché (äf-fmfe') damit, 
affine 1. a. verwandt; 2. cj. ~ di 

um zu; affinità (...ta') / Ver­
wandtschaft /.

affioca're (äf-fiokä're), affiochire 
(..sire) [ioj-isco] heiser werden, 

affisarsi (..fä'rM) : ~ in qu. den 
Blick auf j-n richten. [blicken.! 

aflìssa're (äf-fife-fisre) fest cin»| 
affi ssi p.r. von affiggere ; affis-

affondare
sio'ne (.W-) / Anschlagen n; 
affisso l.p.p. von affiggere; 2.m 
Anschlag(zettel)nr; Gram.Affix»r. 

affittabile (äs-fit-td'..) vermiet­
bar; affittacamere (...ka'..)m n.f; 
Zimmervermieter(in /) m; affit­
tamelo (...iuö'lo) m Pächter m; 
affittame'nto m Vermietung /; 
Verpachtung /; affittare vermie­
ten; (podere, miniera) verpach­
ten; affittato're m Vermieter m; 
Verpächter m.

affittire (äf-fit-tire) [io -isco]
1. via. dicht machen; 2. v/n. dicht 
werden.

affitto m Vermietung /; Verpach­
tung /; (a. prezzo dell’ Miete 
/; prendere in ^ mieten; aflit- 
tua'rio (..tüä'rb) m Mieter m; 
Pächter m.

affliggere (äf-flib-Qere) betrü­
ben; afflissi p.r., afflitto p.p. 
von affliggere ; afflizio ne (..- 
ttziöfie) / Betrübnis f. 

afflosci're (äf-pschi're) [io -isco] 
schlaff werden.

affluente (äf-flua'nt®-) 1. a. zu­
fließend ; 2. m Nebenfluß m; af­
fluenza /Andrang m; affluire 
[io -isco] zufließen; (di gente) 
zuströmen; afflussionalo ver­
schnupft; afflu'sso m Zufluß m. 

affmo Abk. für affezionatissimo, 
affocale (äf-fcfä're) glühend nt. 
affogare (..gä'.) 1. v/a. ersticken; 

ertränken; (animali) ersäufen;
2. v/n. ersticken; (nella acqua) 
ertrinken; fig. (nei debiti) stecken; 
affogalo (di casa) ohne Licht 
und Luft; affogatolo (...tö'b) m 
Schwitzkasten m.

affollame'nto m Gedränge n ; af­
follare drängen; ^ qu. di (oder 
con) qc. j-n mit et. bestürmen; 
^,si a qc. fig. sich auf et. stürzen, 

affondame'nto (äf-fondä..) m Ver­
senkens; Versinken n ; affondare 
1.v/a. versenken; 2. v/n. versinken.
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14 — aggiunsi
2. m Agent m; Chem. A'gensn; 
^ dì cambio Wechsler m ; ^ delle 
tasse Steuerrevisor m; agenzi'a 
f Agentur f; (di collocamenti, 
d'annunzi) Bureau n. 

agevolai»e'nto (abQetoö...) m Er­
leichterung f; agevolale [io 
-e'volo] erleichtern; age'vole 
leicht; agevolezza f Gefällig­
keit f ; (nelprezzo) Ermäßigung f. 

agganciale (äg-gäntschäte) zu- 
haken.

aggeggiale (äb-Qeb-Qäte) her­
ausputzen ; aggeggio m Kleinig­
keit f; aggeggio'n e m Stümper m. 

aggettat'e(ad-(^et-täte)vorsprin- 
gen. [genschaftswort n.l

aggettavo (äb-Qet-tt'toö) m Ei-j 
agg§'tto (äb-Qä't.)»iSSot:fpnmgtw. 
agghiacciame'nto (äg-giät-schä- 

..) m Gefrieren n; agghiacciate 
1. v/n. gefrieren; 2. v/a. gefrieren 
machen.

agghiaccio (äg-giä't-scho) mj 
agghiaiale (ag-g^äte) beschot­

tern. [putzen. 1
agghindale (äg-gin..) heraus-j 
a'ggio (ä'b-Qb) rn Agio n, Aufgeld 
n. [bar; aggiogale anjoch en.l 

aggiogatile (äb-Qbgä'..) anjoch-j 
aggiornatile (äb-Qor...) vertag­
bar; aggiorname'nto m Ver­
tagung f; aggiornate 1. v/a. 
vertagen; 2. v/n. und ^si Tag 
werben.

aggiotaggio (äb-Qbtä'b-Qb) m 
Börsenspiel n; aggiotatore m 
Zobber m.

aggiramento (äb-Qträ..) m Um­
gehung f; aggirate hintergehen; 
X umgehen; ~si herumlungern; 
(del discorso) sich brehen um; 
aggiratote m Betrüger m. 

aggiudicate' (äb-Qüblfäte) zu­
erkennen ; aggiudicazio'ne (... 
tßiö'ne) f Zuerkennung f. 

aggiutgere(Lb-tzn'nb^ere) hinzu­
fügen; aggiutsi p.r. von ag-

afforzare —
afforzate (äf-fortßä're) befestigen, 
affossate (äf-foß-ßä're) Gräben 

auswerfen; ^ qc. et. mit Gräben 
umgeben; ~si hohl werben; af­
fossato (occhi) tiefliegend, 

affrancatile (äs-frànta'..) befrei­
bar; affrancarne'nto m Befreiung 
f; (d’una lettera) Freimachen -r; 
affrancate freimachen; affran- 
catu'ra f Freimachung f. 

affranto (äf-frä'ntö) gebrochen, 
affratellamento m Verbrüberung 
f; affratellate verbrübern. 

affreschi'sta (.freßki'ßtä) m Fres­
komaler m ; affre'sco (.freßkö) m 
Freskogemälbe n. 

affrettate (äf-fret-tä're) beschleu­
nigen; A,si sich beeilen.

A'ffrica(..ka)^Afrikan; affricato 
1. a. afrikanisch; 2. m 

affritellate backen, 
affrontate (äf-fron..) : ^qu. (qc.) 

j-m (einer Sache) kühn entgegen­
treten; ~si di qc. etwas übel­
nehmen ; affronto m Schmach f. 

affumato, affumicate (..»tifate) 
[io affu'mico] räuchern; affumi­
catura f Räucherung f. 

affusate (äf-fü..), affusolate [io 
affatolo] spindelförmig zuspitzen; 
fig. fein machen; affusato, affu­
solato spinbelförntig; (dita) fein, 

affu sto (äf-fu'ßtö) m Lafette f. 
afoni a f Stimmlosigkeit f; a'fono 

stimmlos.
afori'smo m Aphorismus m, Ge­

dankensplitter m ; afori'sticoi 
afo'so schwül. [aphoristisch.] 
A'frica s. Affrica, 
afrodisiaco (...si'ako) a. (m) zum 

geschlechtlichen Genuß reizend(es 
Mittel).

a'fta f Mundschwamm m. 
ag. Abk. für agosto, 
a gape (L'gäPit f Liebesmahl n. 
a gata (a'gätä) f Achat m. 
age nda (abQä'nba) f Notizbuch n. 
agente (obQätttä) 1. a. wirkend;

Afri- 
[kaner m.

[Pferch m.



— aghiforme
aggravante (Lg-grawam?) jur. 
1. a. erschwerend; 2. Erschweren­
der Umstand; aggravale belasten; 
^.si (di malattia) sich verschlim­
mern ; aggravio (..usto) m Last f. 

aggraziane (ag-gratßiä're) Anmut 
verleihen; ^si qu. sich j-s Gunst 
erwerben; aggrazialo nett. 

aggredire (àg-gre..) [io -isco] 
überfallen.

aggregare (äg-gregä'.) vereini­
gen; (qu. ad un ufficio) bei­
geben; (ad una società) auf­
nehmen ; aggregalo m Vereini­
gung/'; Beigeordnetes)-»; Hilfs­
arbeiter m\ aggregazio'ne (.... 
/ßinH/Beigebung f; Aufnahme/', 

aggressione (äg-grefi-Wne) f 
Überfall irr; aggressivo (..ßiwö) 
angreifend; aggresso're m An­
greifer m.

aggrinza're, aggrinzine (àg- 
grin.0 [io -isco] runzeln; (abiti) 
zerknittern.

aggrottane (äg-grot..) runzeln, 
aggro viglia're (àg-growilja're) 

ineinanderschlingen. 
aggrumanti (ag-grìL) gerinnen, 
aggruppamento (àg-grup-pa..) 

m Gruppieren »r; (di gente) An­
sammlung f; aggruppare grup­
pieren.

agguagliane (äg-gwäljän?) gleich­
machen ; ^ qu. j-m gleichkommen; 
agguaglio m Vergleich m. 

agguantane (àg-gwàn..) packen, 
aggua'to (ag-gwä'tö) m Hinter- 

halt m.
agguerrire (ag-gwer..) [io -isco] 

an den Krieg gewöhnen; ~si con­
tro qc.fig. sich gegen et. abhärten; 
agguerrito kriegstüchtig; fig. 
abgehärtet.

agguindolane (ag-groln...) [io ag- 
gui'ndolo] aufwinden. 

aghetta're (aget-tä're) zuschnüren; 
aglie tto m Schnürsenkel m. 

aghifo'rme (agì..) nadelförmig.

aggiunta
giungere; aggiunta (ab-Qü'n- 
tq) f Zusatz m; aggiuntane zu­
sammennähen ; aggiunto l.p.p. 
von aggiungere; 2. m Adjunkt 
m, Amtsgehilfe nr; jur. Assessor-», 

aggiustarle (ad-tzußtä'..) was 
sich instand setzen, ausbessern, aus­
glichen läßt; aggiustamelo m 
Jnstandsetzen n ; Ausgleichung f; 
aggiustane in Ordnung bringen; 
(unoggetto) ausbessern; (i conti) 
berichtigen; (un colpo) versetzen; 
(una lite) beilegen; ~ qu. j-n 
übel zurichten; ^ fede Glauben 
schenken; aggiustatezza f Rich­
tigkeit /; aggiustatu'ra f In­
standsetzung f'y Ausbesserung f. 

agglomeramene (ag-glo....) m 
Anhäufung f'y agglomerane [io 
-9'mero] anhäufen; ~si (di per­
sone) sich ansammeln; agglome­
razione (....tßiö'ne) f Anhäufung 
f) Ansammlung f. 

agglutinane (äg-glü...) [io ag­
glutino] zusammenkleben, 

aggobbire (ag-gob-M'.) [io-isco] 
bucklig w. ; fig. (sui libri) hocken, 

aggomitolane (ag-go....) [io ag­
gomitolo] aufwickeln; -si sich zs.- 
kauern.

aggradane (äg-gra..) gefallen; 
aggradevole (...wö-le) ange­
nehm; aggradimento m Wohl­
gefallen n; Einwilligung f; ag­
gradire [io -isco] 1. v/a. gütigst 
entgegennehmen; s. gradire ; 
2. v/n. angenehm sein. 

aggranchire (ag-grank'äne), ag- 
granchi're (..sire) [io -isco] v/a. 
erstarren (machen); -si erstarren, 

aggrandime'nto (äg-grän...) m 
Vergrößerung f; aggrandire 
[io -isco] vergrößern, 

aggranfiane (ag-granf'ä'.) klauen, 
aggrappane (ag-grap-pä'rk) Pak­

ten ; ^si sich anklammern, 
aggravame'nto (ag-gräwa..) ni 

Belasten n; Verschlimmerung f;
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agiatezza (äbQäte'Hä) f Wohl­
habenheit f; agiato wohlhabend, 

a'gile (ct'bQKle) flink ; agilità (...la') 
f Behendigkeit f.

a'gio (ä'bQb) m Bequemlichkeit f. 
agite (dbQVre) [io -isco] han­

deln; (= far effetto) toirfen ; Thea. 
spielen.

agitate (abQL) [io a'gito] schwen­
ken ; (un liquido) schütteln; (T ani­
mo) aufregen; (un popolo) auf­
wiegeln; agitato unruhig ; agi­
tatore m Aufwiegler m ; agita­
zione (...tßiö'ne) f Aufregung f. 

a'gli (-à'ljt) prp. a mit art. gli. 
agliata (äljä'tä) /'Knoblauchsauce 
/; a'glio m Knoblauch m. 

agnato (Lnjäto) m Verwandte (r) m 
in männlicher Linie; agnaziote 
(..tß'ö'ne) f Verwandtschaft f in 
männlicher Linie, 

agnello (änjät-Io) m Lamm n. 
agnellp'tto (anjel-lo't-to) m Teig­

klößchen n mit Fleischfüllung 
(bayrisch: Kröpfchen n).

Agne'se (anje'ße) f A'gues f. 
a'go (ä'go) m Nadel f; (a. ^ da 

cucire) Nähnadel f; (della bi­
lancia) Zunge lavori mjpl. 
ad ^ ob. d’^ Handarbeiten f[pl. 

agognate (agoaijäte) ersehnen, 
ago'ne (agö'ne) m Kampfplatz m. 
agoni a (ägö..) f Todeskampf m;
agonizzat e im Sterben liegen, 

agorato (..rä'‘b) m Nadelbüchse f. 
agostinia'no (ägoßtlnia'no) m Au- 

gustinermönch m; Agostitio m 
Augustin m.

ago'sto (ägo'ßtb) m (Monat) August

agiatezza ala16

agri'eolo(ägri'kolb) landwirtschaft­
lich; agricoltore™ Landwirt™; 
agricoltura f Ackerbau ™ ; agri­
mensore m Feldmesser m; agri­
mensura f Feldmeßkunst f. 

agrippina (ägrlp-pi'nä) f Chaise­
longue f.

a'gro1 (ä'grb) m Acker ™, Land n. 
a'gro2 (a'gro) sauer; agrodo lce 

(..bo'Itsche) sauersüß, 
agronomi a (agro...) f Ackerbau- 
•funbe f; agronomo m Sanbtvtr t m. 

agru mi (agrntnl) tn/pl. säuerliche 
Früchte f/pl. (Orangen rc.). 

agucchiare (ägul-fläte) nähen, 
aguzzare (ägut-ßä're) schärfen; 

(F appetito) anregen; aguzzata 
f Schärfen n; dare un’ ^ ein 
wenig schärfen; aguzzatura f 
Schärfen n.

aguzzino (ägud-si'nd) m Sklaoen- 
anfseher ™ ; fig. Tyrann ™. 

agu zzo (ägu't-ßo) spitz, 
all! (ä) ach! 
ahi'! (5V) weh! 
ahimè! (anta') o weh!
A. I. Abk. fnr Alta Italia, 
ai (a*) prp. a mit art. i.
A ia (à'*a) f: 1'^ der Haag, 
a'ia (ct'*a) f Tenne f; (= gover­
nante) Erzieherin f. 

a'io (d'‘b) m Erzieher m. 
ai re (dite) ™ Anlauf ™. 
airo ne (äröne) ™ Reiher ™. 
aita (aita) f Hilfe f. 
aita'nte (atä'ntif), auch ^ della 
persona stark, 

aiup'la (Mòta) f Beet n. 
aiuta'nte (alü..) ™ Gehilfe w ; X 

Adjutant m; aiutate: ^ qu 
agra'ria (dgrat-id) /'Landwirtschaft j-m helfen; aiuto m Hilfe f\ 
f; agra rio (.jtb) 1. a. landwirt- (di persone) Hilfsarbeiter ni. 
schaftlich; 2. ™ Agrarier ™. aizzamento (dit-ßd..) ni Anfhetze- 

agrg'ste (ägra'ßt^) wild; (popolo) rei /*; aizzat e [io ai'zzo] Hetzen; 
ungeschliffen; agreste'zza (..tet- aizzato re ™ Hetzer ™. 
ßä) /’Herbigkeit f; agrg'sto 1. a. al prp. a mit art. il. 
herb; 2. m unreife Traube, Her- a'la f Flügel ™; far ^ Spalier 
ltng m; agrezza ^ Herbigkeit Z'. bilden.



alise®

alabarda f Hellebarde /; alabar­
data f Hellebardenstoß mi; ala­
bardiere (...dTt^) m Hellebar-1 

alabastrino alabastern, [biet m.J 
alaba stro m Alabaster mi. 
alacre (alä'kre, auch a la tre) eifrig ;
alacrità (...tä') f Eifrigkeit f. 

alamari m/pl. (Rock-)Verschnü- 
rnngen fipi. 

ala no m Bulldogge f. 
alati m/pl. Feuerbock m. [flügelt. 
alata /Flügelschlag mi; alato be- 
atba f Morgendämmerung f. 
albagia (..bQVä) / Eigendünkel mi. 
albagioso (..bQö'feö) dünkelhaft, 
albanese 1. a. alb artesisch; 2. A^, 

m Albanese mi; Albania f Alba'- 
nien n. [ntent.l

albeggiate (älbeb-Qäte) bnnvj 
alberate [io atbero] bemasten; 
alberato mit Bäumen bestanden; 
alberatola f Bemasten n; (tutti 
gli ^alberi) Mastwerk n ; albe­
rello m gläsernes Gefäß, 

albereta f albereto mi Gehölz n. 
albergate (..gä'.) beherbergen ; al­
bergato te mi Wirt mi; albe'rgo 
ni Gasthof mi. [m.ì

atbero m Baum m ; ^ Mastbanm/ 
Albetto mi Atbert mi, Atbrecht mi. 
albicocca (.tot-fa) f Aprikose f;
albicocco m Aprikosenbaum mi. 

albino m Albino mi, Kakerlak m. 
atbo 1. a. weiß; 2. m (Mitglieder-) 

Liste f; auch ----- album, 
albo re m Dämmerung f. 
a lbum m Album n. 
albu me m Eiweiß n; albumina f 

Eiweißstoff mi; albumino so ei­
weißhaltig.

atcali (alkall) m Alkali n ; alca­
li to alkalisch; analizzate (..lib­
iate) alkalisieren. 

atee (ättsche) m Elch mi. 
alchimia (alft'nVa) f Alchimie f;

alchimista m Alchimist mi. 
atcool (ätfool) m Alkohol mi; al- 

eoylicv (....fö) alkoholisch; alcoo-
It»IienÌBch-deutsch.

alabarda 17

li'smo ui Alkoholismus Mi; alcoo- 
li'sta mi u. f Trunksiìchtige(r) s. 
alcolizzate alkoholisieren, 

alcova (alkà'wa) f Alkoven mi. 
alcuno (älfifnb) 1. a. irgend eilt; 
non ... ^ kein; pron. jentattb ; non 
... ^ niemand; 2. ^i pL a. und 
pron. einige, 

aleatico (alèatlkb) mi Art süße 
aleggiate (äleb-Qäte) die Flügel 

bewegen; fig. vorschweben. 
Alegsaltdria (aleß-ßattdria) f 

Alexandrien w; Alessandro m 
alfa f Alpha n. [Alexander mi. 
alfabetico (....fb) alphabetisch; al­
fabeto mi Alphabet n. 

al fiele (àls'atà) m Fahnenträ­
ger Ml; Schachsp. Läufer mi. 

aitine eudlich. 
atga (alga) f Alge f. 
atgebra (älbQebra) f Algebra f;

alge brico (...fb) algebraisch. 
Alge'ri (älbQätt) /"Algier n; Al- 
ge'ria (..r‘a) f Algerien n; al­
gerino mi 1. a. algerisch; 2. A^ 
mi Algerier mi. 

alibi mi Alibi n.

![Weintraube.

5

1[heit/".
alido trocken ; alido te m? Trocken-/ 
alienabile (alle...) veräußerlich; 
alienate veräußern; (persone) 
abwendig machen; alienabilità 
(...blllta') f Veräußerlichkeit f; 
alienato irrsinnig; alienazione 
(...ttzìZttè) f Veräußerung f; „ 
mentale Geisteskrankheit alie­
nista mi Irrenarzt mi; alie'no 
abgeneigt.

alimentame'nto m Ernährung /"; 
alimentate l.v/a.ernähren; 2.«. 
= alimentatio (....r*b) zur Nah­
rung gehörig; generi m/pl. Ji 
Nahrungsmittel n/pl. ; alimenta- • 
zio'ne (....tßiö'ne) / Ernährung f; 
alime'nto m Nahrung /; „i pL 
tur. Alimente n/pl. 

alinea (alinea) m Paragraph m ;
Typ. Absatz mi. [Passatwind m.ì 

alige'o mi (oder a.: vento m ^,)j
2



allodola18alitare —
alita're [io a'lito] atmen; (del ven­

to) säuseln; a'lito m Hauch m. 
aìla (ä'1-Isl) prp. a mit art. la. 
allacciame'nto (äl-Iät-scha..) m 

Zuschnüren n; M Verbindung f; 
Chir. Unterbinden n; allacciale 
zuschnüren; ü verbinden; Chir. 
unterbinden; allacciatu'ra f s. 
allacciamento.

allagamento (al-läga..) m Über­
schwemmung /"; allagale über­
schwemmen.

allampanalo spindeldürr, 
allappa re den Mund zs.-ziehen. 
allargame'nto (..ga..) m Erwei­
terung f; allargane erweitern; 
(le braccia) ausbreiten; allar­
gata f Erweiterung f; dare una 
^ ein wenig erweitern, 

allarmane Lärm schlagen; (i sol­
dati) alarmieren; ^.beunruhigen; 
allarme m Alarm m; fig. Be- 
sorgnis /*; dare 1' ^ Lärm schla­
gen; corda/"(segno m) d'^ Not­
leine f (-signal n). [nebenan.! 

alla to 1. prp. neben; 2. adv] 
allattamento (äi-Iät-ta..) m Stil­

len n; allattane nähren, stillen, 
alle (ä'I-Ie) prp. a mit art. le. 
alleanza (äl-Ieä'ntM) f Bündnis 

n; allea'rsi sich verbünden; al­
leato vi Verbündete(r) vi. 

allegamento (..ga..) m Legieren 
n; Ansetzen n; Anführung f; al­
legare 1. v/a. anführen; (= ac­
chiudere) beilegen; A legieren; 
2. vjn. (di frutta) ansetzen: alle­
gano m Anlage f; allegazione 
(...tßiö'ne) /'Anführung f. 

alleggerimento (äl-Ieb-Qert..) m 
Erleichterung /"; alleggeri're [io 
-isco] erleichtern, 

allegori'a (..gört'd) f Allegorie f, 
Sinnbild n; allegorico (....!b) 
allegorisch, sinnbildlich; allego- 
rizza're allegorisch reden, 

allegrezza, allegri'a f Fröhlich­
keit f; alle'gro lustig.

alleluia (äl-Ielü^a) vt Halleluja n. 
allenamento m Trainieren n; 

allena're 1. v/a. trainieren; 
2. v/n. nachlassen, 

allenine [io -isco] lindern, 
allenta're nachlassen) (un nodo) 

lockern; (il tempo) verlangsamen; 
(abiti) aufmachen; ~si Path. e-n 
Bruch bekommen; allentatura f 
Bruch vi.

alle'sso gekocht; s. lesso, 
allestimento (al-leßtl..) vt Zu­

rechtmachen n; d, Ausrüstung f; 
Veranstaltung /"; allestire [io 
-isco] zurechtmachen; v!/ aus­
rüsten ; (una festa) veranstalten, 

allettame'nto (al-let-ta..) m Lok- 
fung /*; allettar'e locken; (cereali 
&c.) niederwerfen; ~si sich zu Bett 
legen; allettatilo (...tt'wö) ver­
lockend; allettano bettlägerig; 
allettatone m Verführer m ; al­
lettevole (...wöle) verlockend, 

allevamento (..wä..) vi Aufziehen 
n; ^ it. Zool. Zucht f; alleva're 
erziehen; (= allattare) nähren, 
stillen; allevatone vt Züchter vi. 

alleviane (..lü^'re) erleichtern. 
allib(b)ine (äl-IL.) [io -isco] 

(vor Entsetzen) erbleichen, 
allibrane buchen, 
allietane (äl-l’e..) erfreuen, 
allievo (.iWtob) vi Zögling m;

(— scolare) Schüler m. 
alligatone (..ga..) m Alliga'tor m. 
alligna re (.linjä'.) Wurzel fassen, 
allineamento (..nea..)wi Einreihen 
n; X Aufstellung f; allineane 
[io allfneo] richten, 

allitterazione (....ttziö'ne) /"Stab­
reim vt. [bleichen.!

allividi re (..tot..) [io -isco] er-] 
a llo prp. a mit art. Io. 
allp'cco (äl-Io'f-to) vt Nachteule f. 
allocuzione (..kuttznnk) f An­

sprache f.
allodiale (al-lödiä'le) lehnftei. 
allodola (al-lö'do.) f Lerche f.



allogamento (àl-loga..) m Unter­
bring en n; allogale unterbringen; 
(un podere) verpachten; alloga­
zione (...t&n'ne) f Verpachtung f. 

alloggiame'nto & (äl-lob-Qä..) 
Lager ^r; dare „ einquartieren; 
alloggiane 1. v/a. beherbergen; 
2. v/n. wohnen; alleggio m Woh­
nung f. [allontanane entfernen.! 

allontanamento m Entfernung f;j 
allopati a f Allopathie f; allopa'- 

tico (....lo) allopathisch, 
allo ra dann; (= in quel tempo) 

damals; allorché (..ke') als. 
allp'ro (ät-Iö'ro) m Lorbeer tn. 
allorquando (..kwandö) als. 
allu'ce (äl-Iü'tsche) m große Zehe. 
allucignola're (..tschinjo..) [io 

-àgnolo] zerknittern, 
allucinane^, tschì..) [io allu'cino] 

blenden; allucinazio'ne f (...na­
tane) f Sinnestäuschung f. 

allu dere anspielen (a auf), 
allumane mit Alaun gerben; al- 
lu'me m Alaun tn; alluminio 
(...wo) ni Aluminium n. 

allungamento (..ga..) m Verlänge­
rung f; allungane verlängern; 
(vino) verdünnen; (il collo) 
recken; (le mani) ausstrecken; (il 
passo) beschleunigen; ~si länger 
werden; (= sdraiarsi) sich hin­
strecken. [sein wie ein Wolf.l 

allupane: ^ dalla fame hungrig/ 
allu'si p. r. von alludere ; allu­
sione (..fiö'ne) f Anspielung f; 
allusivo (...wo) anspielend; al- 
lu'so p.p. von alludere, 

alluvione (..ttjiö'ue) f Anschwem­
mung f.

almanaccane (. .nak-käne) grübeln; 
almanacchi'o (..nak-ki'ö) m Grü­
belei f; almana cco (..na'k-kö) m 
A'lmanach tn; almanaccone m 

[stens.
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a'lpe f Berg m; le Alpi pi. die 
Alpen f/pl. ; a'lpenstock tn Alpen- 
stockm; alpestre bergig; alpigia'- 
no(..d()ä'nö)nrAlpenbewohner^; 
alpinismo m Alpensport m ; al- 
pini'sta m Bergsteigernr; alpi n» 
1. a. alpenartig; club Alpen- 
klnb m; 2. X m Alpenjäger tn. 

alquanto (alkna'ntö) etwas; Ji.pl. 
einige.

Alsazia (älßä'tßia) Elsaß n; al­
saziano 1. a. elsässisch; 2. A 
Elsässer tn.

altalena /Schaukel /; fig. Schwan­
ken n; altalenane schaukeln, 

alta na f Altan tn. [Hochaltar m.i 
altane m Altar m ; ^ maggiore} 
alterabile veränderlich; fig. leicht 

erregbar; alterane [io aiterò] 
verändern; (= falsare) fälschen; 
(la verità) entstellen; fig. erregen; 
alterazione (...tßiö'ne) f Ver­
änderung f; Fälschung f; Ent­
stellung f; fig. Erregtheit f. 

altercane (..kä're) streiten, 
alttz'rco (..kö) m Wortwechsel tn. 
altere zza (..rei-ßa) f Stolz tn. 
alterVgia (..ri'bQa) f Hofsart f. 
alternane abwechseln; alternata- 
mente abwechselnd; alternativa 
(....wä) /'Wechsel tn; (= scelta) 
Alternative f; alternativo (....- 
wo) abwechselnd; alterno wechsel- 
seitig;angolonr^Wechselwinkelra. 

alttz'ro stolz; alte'zza (.te't-ßä) 
f Höhe f; (titolo) Hoheit f; 
altezzoso hofsärtig; alticcio 
(.ti't-schb) angeheitert; altiero 
(.tiäVb) stolz; altipiano (..piallo) 
tn Hochebene/; altisonante hoch­
tönend ; Alti ssimo (.tl'ß-ßi.)

der Höchste, Gott rrr; altitu'- 
dine 5 Höhe /; aito 1. a. hoch; 
(voce) laut; dall' ^ von oben; 
in ^ hinauf; V alta Italia /'Ober­
italien n; 2. tn Höhe /; Halt tn; 
~ là! halt ! ; altoloca'to (...käiö) 
hochgestellt.

altolocato

m:

Grübler m. 
alma'nco (..kö), almeiio wenig 
aioe (äiöe) m Aloe /. 
alo'ne tn Hof m um den Mond rc.

i
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altresì (..ßl') ebenfalls; altret­
tanto (.tret-täl.) gleichfalls; al- 
tri ein anderer; altrime nti sonst, 

a'ltvo andere(r) ; ~ ! gewiß ! ; ~ che ! 
und wie ! ; V „ anno voriges Zahr; 
questa anno nächstes Zahr; V „ 
giorno neulich; V * ieri, ieri l'^ 
vorgestern; un ^ po' noch ein 
wenig; tutt’^! im Gegenteil! ; 
tutt’ ^ che un asino durchaus 
feilt Esel; per ^ übrigens; senz'^ 
ohne weiteres; V unl’^ einander, 

altrolide : d'^ übrigens; altro ve 
(..toe) anderswo, anderswohin; 
altrui (altrjr'i) i. pron. der an­
deren; 2. m: l'„ das Eigentum 

altu ra / Anhöhe /. 
alu nno m Schüler m. 
alvea re (>weä're) m Bienenstockm. 
alveo (alweö) m Flußbett n. 
alvH 0I0 (.toä'b.) m Zelle /; Anat. 

Zahnhöhle /.
alvo (alino) m Unterleib m. 
alzala (ältßä'id) /' Zugseil n. 
alza re erheben; (da terra) auf­

heben; (le spalle) zucken; (carte) 
abheben; (i prezzi) erhöhen; ^si 
aufstehen; alzala / Erhebung /; 
(di carte) Abheben n ; ^ di spalle 
Achselzucken n ; per ^ e seduta 
durch Erheben und Sitzenbleiben; 
alzo X m Visier n; Artill. Auf­
satz m.

a. m., A. M. Abk. für antimeridiano, 
ama bile liebenswürdig; amabi­

lità (....ta')/Liebenswürdigkeit/, 
amala (..fa) / Hängematte /. 
amalgama m ißer qu i dutt g /; amal­
gamale [io-algamo] verquicken, 

amalte s. Liebhaber(in). [6er m.) 
amaim^lse (..nüälfeä) m Schrei-/ 
amara'nto ^ m Tausendschön n.
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re'zza/Bitterkeit/; amalo bit­
ter; amaro gnolo (..ro'njblb) et. 
bitter; amaru'me m bitteresZeug. 

amatole m Liebhaber w; ama­
torio (...r»o) Liebes-... ; poesia 
/ ~a Liebesgedicht n. 

ama'zzone / Amazole /. 
amba'gi (ambä'dtzl) m/pl. Um- 

schweife m/pl. [m.l
ambascia (äm6ä'schä) /Kummer/ 
ambasceri'a (..sche..), ambascia' 

ta (..schäla) / Botschaft /; am­
basciatole m Gesandte(r) m. 

ambedu e (..bü'e) beide, 
ambiente (.b^nt«h m Milieu u; 

Umgebung /.
ambiguità (..gwlta') / Zweideutig­

keit /; ambi'guo(..gwo) zweideu-l 
ambile [io -isco] erstreben, [tig.j 
allibito m Bereich m u. n. 
ambizio ne (..teilte)/Ehrgeiz m ;

ambizioso ehrgeizig. [spiel.l 
allibo m zwei Nummern beim Lotto-/ 
a'mbra / Bernstein m.
Ambrp'gio (äm&rölQb) m Am­

brosius m.
ambrosia (..fa) / Ambrosia /. 
ainbula'nte wandernd; ambulan­
za / Ambulanz /, Feldlazarett n ; 
ambulatglio (....ri) 1. a. wan­
dernd ; 2. m Wandelhalle /; Med. 
(Poly-)Klinik /.

Ambu'rgo / Hamburg n.
Amedei m Amadeus m. 
a men m Amen n. 
amenità (...ta') Lieblichkeit /; (di 

persone, di discorsi) Scherzhaftig­
keit /; amplio lieblich; (persona) 
drollig; (letteratura) unterhal­
tend ; capo m -Spaßvogel ni. 

America (...fd) / Amerika n; 
«nnerica'no 1. a. amerikanisch; 
2. A^ m Amerikaner ni. 

ameti sta / Amethyst m. 
amia nto (dnVä'ntb) m Asbest m. 
amica rsi (..falli) sich befreunden ; 

amiche vole (..kè'wole) frennd- 
schaftlich; amici'zia (..tàchì'thia)

amicizia

[anderer.

/

amara sca (...rälfd) / Weichsel-[ 
amale lieben. [kirsche /.}
amareggiame nto (..reb-Qa..) m 

Verbitterung /; amareggiale 
verbittern; amare'tto 1. a. etwas 
bitter; 2. m Makrone /; ama-



ammissibilitàamico —
/"Freundschaft ami'co [pi. -ci]
1. a. befreundet; 2. m Freund m. 

a'mido m Stärke /*; amido'so
stärkehaltig.

Amlg'to m Halnlet m. 
ammaccale (am-mak-kale) zer­

beulen; ammaccatura f Beule f. 
ammaestrabile (am-maeßträ'..) 

abrichtbar; ammaestrame'nto ih 
Lehre f; ammaestrare belehren; den.
(animali) abrichten; ammaestre'- 
vole(....wole) gelehrig; (= istrut­
tivo) lehrreich.

ammainare (äm-mäi.) streichen, 
ammalale und _si erkranken; am­
malalo 1. p.p. bott ammalare ;
2. a. krank; 3. m Kranke(r) m. 

ammaliamene ( ..Vä.-X m Be­
hexung f; ammalia re behexen.

ammammola rsi (.mam-mö..) [io 
amma'mmolo] einnicken; occhi 
mi pi. ammammolati schlaftrun­
kene Augen n/pl.

amma'nco (.mänOtö) m Fehlbetrag 
[Handschellen fesseln, 

ammanettale (.manet-tä're) mit 
ammanieralo (..tVe..) gekünstelt, 
ammanna're in Garben binden. 
ammannire[io -isco] (zu)bereiten. 
ammansa're zähmen, 
ammantale in den Mantel hüllen ;

fig. bemänteln; ^si sich bedecken, 
ammassale (am-maß-ßä'.) an­

sammeln ; amma'sso m Haufen m. 
ammatassale (..taß-tzä'.) in 

Strähnen winden. 
ammattime'nto(.mät-tl..)nr Plage

f) ammattire [io-isco] verrückt ammira re bewundern; ammira- 
werden. ti'vo (...tt'toö) Bewunderungs-... •;

ammattonal e (.mat-tö..)mitBack- punto m „ Ausrufungszeichen n ;
steinen pflastern; ammattona'to ammira'to (restare ^) verwun­
dn Backsteinpflaster n. bett ; ammiratol e m Bewunderer

ammazzamene (.mät-bd..) ffèx* »r; ammirazio ne (...tWne) f 
mordung/'; Hundearbeits; am- Bewunderung f; ammirevole 
mazza'ro totschlagen; (buoi, polli (..re'toöle) bewunderungswürdig.
&c.) schlachten; Kartensp. stechen; ammisi p.r. von ammettere ; 
-8i sich töten; ammazzasette ammissibile zulässig; ammis- 
m Prahlhans m; ammazzatoio > sibilila (.... ta') Zulässigkeit f;

21

(....itz) m Schlachthaus n; ammaz­
zatura f Schlachtgeld n. 

ammazzola're (äm-mät-bö..) [io 
amma'zzolo] zusammenbinden, 

a'mmeii (ä'm-men) m Amen n;
in un ^ in einem 9iu. 

ammonale (äm-rn?..) versetzen, 
ammencire (..tscht're) 1. vja. 

schlaff machen; 2. v/n. welk wer­
fet. wieder gutmachen.] 

aiiyn^'nda f Geldstrafe f; fare 
ammenda're bessern, 
ammennicola re (.men-nlkö..) mit 

Scheiugründenaufrecht(er)halten; 
ammennicolo m Scheingrund m. 

anime sso p.p. von animeitere 
abs. einräumen; (persone) zu­
lassen; (cose) annehmen, 

ammezzare (.med-säre) (qc.) bis 
zur Hälfte fertig machen; (una 
bottiglia) halb leeren oder füllen; 
ammezzalo 1. a. halbfertig; 
halbleer, halbvoll; 2. m Zwischen- 
stock(werk n) m. 

ammiccale (äm-mif-fä're) zu- 
amminicolo s. ammennicolo, 
amministral e verwalten; ^ qc. a 

qu. j-m et. verabreichen; ammi­
nistrativo ( wo)Verwaltuugs-
... ; diritto m ^ Verwaltungsrecht 
n; amministratore m Verwal­
ter m; amministrazio'ne (....- 
ttziö'ne) f Verwaltung f. 

ammirabile bewundernswert, 
ammiraglia'to (..raljälö) m Ad­
miralität f; ammiraglio m Ad­
miral m.

[winken.



22ammissione —
ammissione (..Wtte) f Auf­
nahme f.

ammobiliamene (äm-möblstä..) 
m Möblierung f; (= i mobili) 
Möbel n/pl ; ammobiliane mö­
blieren.

ammodernane modernisieren, 
ammg'do inv. geschickt; (di per­

sone) anständig. [temi
ammogliale (.moljä're) verheirà-] 
ammolla're (am-mol-lä're) nach­

lassen ; (= bagnare) einweichen; 
fig. anschmieren; (un colpo) ver­
setzen ; ammolliente (..Vä'ntä) 
m erweichendes Mittel; ammol­
lare [io -isco] erweichen; ~si 
sich verweichlichen; ammollitilo 
(....wo) erweichend. [m.ì

ammoniaca (..ni'äkä) f Salmiak/ 
ammonimento m Ermahnung /"; 
ammonire [io -isco] ermahnen; 
ammoni to m unter Polizeiauf­
sicht ^tehende(r) m; ammoni­
zione (...ttziö'ne) f Mahnung f; 
(pena) Verweis m. 

ammontane 1. v/a. anhäufen; 
2. v/n. sich belaufen; 3. m Betrag 
m; ammonticchia're (..tìk-kia're) 
aufhäufen.

ammorbane verpesten, 
ammorbidine [io -isco] erweichen, 
ammortine schwächen, 
ammortizzamento (..tid-sa..) m 

Amortisierung /*; ammortizza're 
amortisieren; ammortizzazione 
(....tßiö'ne) f Amortisierung f. 

ammorzane dünchfen. 
ammoscine (..schine) [io -isco] 

schlaff werden.
ammostane zu Most keltern; am­

mostatoio (...to'ìo) m Kelter f; 
ammostatu ra f Kelterung f. 

ammucchiane (.muk-k'ä're) auf­
sschimmeln, 

ammusirne (.muf-si're) [io -isco] 
ammutinamento m Meuterei f; 

ammutinane [io ammu'tino] 
aufwiegeln; ^si meutern.

anacreontica
ammutolire [io -isco] verstum­

men ; fig. (delti viti) verkommen, 
amnistia (..nifeti'd) f Amnestie f„ 

allgemeiner Straferlaß; amni­
stiane (.mßtlä're) amnestieren, 

a'mo m Fischangel f; fig. Falle f. 
amorazzo m Liebelei f; amo re m 

Liebe f; per i „ di qu. j-m zu­
liebe; per V ^ di Dio um Gottes 
willen; essere un ^ allerliebst 
sein; è un ^ il vedere come ... 
es ist ein Vergnügen zu sehen, 
wie... ; fare ali eine Liebschaft 
haben; amoreggiane (..refc-Qa.) 
liebeln; amoretto mLiebschaft/';

e'vole (...tobte) liebevoll; 
amorevole'zza s Freundlichkeit/"; 
amorino m Amorette/"; ^Reseda 
f; amoro'so 1. a. liebevoll; in 
Zffgn: Liebes-...; lettera f 
Liebesbrief m; 2. m Liebhaber m. 

amovibile (..wibllè) versetzbar;
amovibilità (.... ta') /"Versetzbar.
feit f. [messer m.ì

amperometro m Elektr. Strom-j 
ampiezza (ampie't-ßa) /"Weite f; 

(di stile) Weitläufigkeit f; a'in- 
pio weit; weitläufig, [armung f.\ 

amplesso (amplä'ß-ßö) m Um-/ 
ampliamento (.pllä..) m Erweite­

rung f; amplia're [io a'mplio], 
amplificane (...tär.) [io ampli­
fico] erweitern; Lit. weitläufig 
umschreiben;arnplificazione(....- 
ttzìo'nè) f Erweiterung f; (di 
scritto) Umschreibung f. 

ainpo"ll«/'Flasche/'; ^epl.Öbnnb 
Essigflasche /*; ampolliera (..iä'- 
ra) f iÓl= mtb Essigständer m. 

ampollosità (....tu') f Schwülstig- 
keit fi ampolloso schwülstig. 

amputa're[io a'mputo] abnehmen; 
amputazione (...tßiö'ne) f Am-Ì 

amuleto m Amulettn. [putation f.\ 
a'nace (..tsche) m Anis m. 
anacore ta (..Ibrä'ta) m Einsiedler

m. [akreontische Ode.!
anacreontica (..frco'nttfa) f an-/

amor

häufen.



/

anacronismo —
anacronismo (..Irti..) m Anachro- 

[ntelbeonit n. 
ana'grafe (..grä.) f Einwohner- 
anagra'mma (..gra'ut.) m Ana­

gramm n.
analfabeta m Analphabet m. 
analisi f Analyse f; analitico 

(....so) analytisch; analizzale 
(..llb-sä're) analysieren, 

analogi a (...bQt'o) f Analogie f;
ana logo (...gb) analo'g. 

a'nanas, ananasso m A'nanas f. 
anarchia (..ki'a) f Anarchie f; 

anarchico (..klko) 1. a. anar­
chisch, gesetzlos; 2.ni Anarchist»r. 

anatf'ina und ana tema m Baun- 
flach m. [ben Kirchenbann tim.ì 

anatemizza're (...mib-sä're) in/ 
Anatpìia (...I‘a) f Anatolien n. 
anatomica/"Anatomie/^; anatomi­

co (....so) 1. a. anatomisch; 2.m = 
anatomista m Anatom m ; anato- 
mizza're (...mìb-sa'.) zergliebern. 

a'natra f Ente f.
a'nca (a'nSka) f Hüfte f; (del ca­

vallo) Hanke f.
anc§'lla (atttschaì-Ia) Magb f. 
a'nche (L'nSke), a'nco (a'nSko) auch. 
a ncona (a'uOfb.) f Altarbilb n;

Arch. Nische f. 
anco'ra1 (.fö'ra) noch. 
a'ncora2 (a'nSkora) f Anker m. 
ancoraché (.forate') obgleich, 
ancoraggio (..rä'b-Qb) m Anker­

gelb n ; (auch luogo dell’ *,) Anker­
platz m; ancora're verankern; 
^,si vor Anker gehen, 

ancorché (.forfè') obgleich, 
ancu dine (.su'..) f Amboß m. 
andame'nto m Gang m ; (= corso) 

Verlauf m.
anda nte l.a.gehenb; ^gemäßigt; 

(mese) laufend; (roba) gewöhn­
lich ; (persona, stile) ungezwun- 

«T Anbaute n.

23 angoio •
geht es?; come va che ...? wo- 
her kommt es, baß ...?; come va 
va aufs Geratewohl; ... è bell’ e 
andato! ... ist hin 1 ; 2. m ^ehen 
n; coll’~ del tempo tm Laufe ber 
Zeit ; a lungo ~ auf bte Dauer; di 
questo ^ in bieserArtunb Weise; 
andarsene weggehen; anda'ta f 
Gehen n; W Hinreise f; biglietto 
m d’_ e ritorno Rückfahrkarte f; 
andatu'ra f Gang m. 

anda zzo (.ba't-ßb) m Unsitte f. 
A'nde (le) f/pl. (bte) Anben f/pl. 
andirivieni (...wT'nl) m Hin- und 

Hergelaufe n. 
a'ndito m Ko'rribor m.
Andrg'a m Anbreas m. 
andro'ne m Hattsflur m. 
aneddy'tico (aneb-bò'tìfo) anekbo- 

tisch; aneddoto m Anekbote f. 
anela're l.v/a. herbeisehnen; 2.v/n. 

keuchen; anelito m Keuchen n. 
ang'llo (anaì-Io) m Ring m. 
anemi'a f Blutarmut f; anemico 

(...so) blutarm, 
anemone ^ m Anemo'ne f. 
anestesia f Unempfinblichkeit f. 
aneuri sma (aneu..) m Pulsaber- 

geschwulst f.
anfana re [io anfa'no] faseln, 
anfi'bio (an-fì'-bio) m Amphibie f. 
anfìtea'tro m Amphitheater n. 
anfitrione (..triö'ne) nr Gastgeber 
a nfora f Krug m. 
angariale (ängäriä're) quälen, 
angelico (änbQä'Hfb) engelhaft; 

a ngelo m Engel m; w custode 
Schutzengel m.

angheri'a (.geri'ä) f Quälerei f. 
angi'iia(änbQfnä) /$8raune f; an­
ginoso bräuneartig.

Angiò (änbQö') m Anjou n. 
a ngiolo (.bQb.) m Engel m. 
angipg'rto (.bQL.) m Sackgasse f. 
anglica'no (angllkä'.) anglikanisch, 
angola're (angblä're) wink(e)lig; 

angolarità (...rifa') f Winklig seit 
f; a'ngolo (à'nSgolo) n»Winkeln, ;

nismus m.

gen; 2. m 
Anda re 1. v/n. gehen; in vet­

tura, battello Le.) fahren; a 
cavallo reiten; come va? wie



(della strada) Ecke /; angoloso 
eckig.

angoscia (.go'schd) /Kummer m ; 
angosciane bekümmern; ango­
scioso kummervoll, 

anguilla (aitgwn'I-Id) / Aal m; 
anguillaia (..lä''a) / Aalteich m. 

anguinaia (angrvlnä'id) / Leiste /. 
angu ria H (angit'ria) / Wasser­

melone /.
angustia (angustia) / Enge /; 

fìg. Angst /; ~ di mente Be­
schränktheit /; ^.e pi. Not /; an­
gustiale quälen; angusto 

a'nice (..tsche) m Ani's m. 
anili na f Anilin n. 
a'nima / Seele /; (a. ^ da stirare) 

Plättbolzen ni ; la buon’ ^ di mio 
padre mein seliger Vater; ani­
male 1. a. tierisch, Tier-...; regno 
m ^ Tierreich n; 2. m Tier n; 
fìg. Tölpel w; animalesco (...- 
le'ßkö) tierisch; anima're beleben; 
bastone ni animato Degenstock 
m; aniniatamelite lebhaft; ani­
mazione (...tßiö'nk) / Lebhaftig­
keit /; (sulle strade) Leben n. 

animella / Kalbsgekröse n. 
a'nimo m Gemüt n ; (— coraggio) 

Mnt m; aver in ^ int Sinne 
haben; di mal ^ schweren Her­
zens ; animosità (....to') / Erbitte­
rung /; (= prevenzione) Vor­
eingenommenheit/; animo'so mu­
tig; erbittert; voreingenommen, 

anisetta / Aniswasser n. 
anitra / Ente /.
annacquarne nto (an-ttoM..) m 

Verwässerung /; annacquane 
verwässern; (vino) verdünnen, 

annafììame'nto (.naf-fta..) m Be- 
sprengung /; ann aflìa're begießen; 
annaffiala /: dare un'^. begießen; 
annaffiatolo (...Id) m Gießkanne 
/; amia sii a tu'ra / Begießung /. 

annali mfpl. Jahrbücher n/pl. 
annasare beriechen; ^ tabacco 

schnupfen.

angoloso 24 annodatura
annaspane (an-naßpä'.) aufspulen; 

fìg. gestikulieren; annaspicane 
zappeln; anna'spo m Haspel m u. /. 

ann ala / Jahrgang m. 
annebMame'nto (..kda..) m Untile» 

belnng /; annebbiane umnebeln, 
annegamento (..gä..) m Ertränken 
n; Ertrinken ir; annegane 1. v/a. 
ertränken; 2. v/n. ertrinken; an­
negalo Kochk. geschmort, 

ann egli itti meli to (..git-tl..) m 
Saumseligkeit /; anneghittire 
[io -isco] 1. v/a. faul machen; 
2. v/n. u. ^si faul werden, 

annerame'nto, annerirne'nto m 
Schwärzen n ; Schwarzwerden »: 
annerare, anneri re [io -isco}
1. v/a. schwärzen; 2. v/n. u. ^si 
schwarz werden; anneritu'ra / 
Schwärzung /.

annessio ne (ün-neß-ßiö'ne) / An­
nektierung, Einverleibung /; an­
nesso 1. p.p. von annettere ;
2. a. zugehörig; 3. m Zubehör n. 

annestame'nto m Pfropfen n;
Impfen n; annesta're pfropfen; 
(il vainolo) impfen, 

annettere (än-nä't-täre) beilegen;
(un paese) annektieren. 

Anni'bale ni Ha'nnibal m. 
annichilame'nto (..fl...) m Ver­

nichtung /; annichila're [io anni­
chilo], annichiline [io -isco} 
vernichten.

annidale nisten; ^,gi sich einnisten, 
annientame'nto (Ln-n'en...) m 

Vernichtung /; anniental e ver- 
Nichten. [Jahrestag rre.ì

anniversa'rio (an-nlwerßä'riö) mj 
a nno (alt-ito) m Zahr n ; capo m 
d’~ Neujahr n; buon ^.! Prosit 
Neujahr! ; quanti anni hai? wie 
alt bist du? 

annodame'nto m $u[amntenfnotett 
n; fìg. Knüpfung /; annoda re 
zusammenknoten; /§. knüpfen; an- 
nodatu'ra / Zusammenknüpfnng 
/; (o.punto dell'^)Knotenpnnkt m.

eng.



» — antico
di vedere qu. Sehnsucht /^nach 

m ; ansietà (auleta') f Angst f; 
(aspettare con *,) Sehnsucht f. 

ansimate [io ansimo] keuchen, 
ansioso (änßiö'ßo) begierig; di 
vedere sehnsüchtig, 

ant. Abk. für antimeridiano, 
antagonismo m Gegnerschaft f;
antagonista m Widersacher m. 

antartico (...fö) südlich; polo m ^ 
Südpol m.

antecedente (..tsche..) 1. a. vor­
hergehend ; 2. ^.i m/r-r. Vorleben 
n; antecedenza f Vorangehen 
n; antecedere (...bare) voran­
gehen; antecessore m Vorgänger 
m; antefatto m Vorgeschichte 
antemurale m Vormauer f; an­
tenato m Vorfahr m. 

ante nna f Balken m ; & Rahe f 
antepotrevorsetzen; (=preferire) 

vorziehen.
anterio're (..riö'.) vorhergehend;

(che è davanti) vordere, 
antesignano (..fcinjä'.) m Bahn­

brecher ni.
antialcooli'sta (..älfoblittd) m 

Anti-alkoholiker m. 
anticaglia (..tatia) f altèr Plun­

der; (d’ una donna) alte Schach­
tel; (di libri) Scharteke f. 

anticamente (..fa..) vor alter Zeit. 
antica'rnera(..kä'..)/'Vorzimmeru. 
antichità (..sita') f Altertunt n; 

(di oggetti) Altertümlichkeit f; S 
Antiquität f.

anticipare (..ischi..)[io antitipo]
1. v/a. früher, als es bestimmt ist, 
etwas tun: (danaro) vorschießen; 
(i tempi, i fatti) vorgreifen;
2. v/n. zu früh kommen; antici­
pato (giudizio) verfrüht; (auch 
adv.) im voraus; anticipacio'ne 
(....tßiö'ne) f Vorschuß m; Vor­
greifen n; in ^ im voraus.

ansito (..kö) l.a. alt; (— di prima) 
frühere; 2. m Antike /^; gli^chi 
pl. die Alten; die Vorfahren mjpl.

annoiare
annoiate (än-nöVre) langweilen;] 
annoto alt. [annoiato blasiert.]
annotate mit Anmerkungen ver­

sehen; annotatore m Kommen­
tator»»; annotazione (...tßiö'ne)
f Anmerkung f. [ben.l

annottate (.not-tä're) Nacht wer-]
Annp'ver (..wer) m Hannover n; 

annoverano 1. a. hannoverisch; 
2. A^, m Hannoveraner m. 

annoverate (..ine..) [io -p'vero] 
zählen zu.

annuale (an-nüä'le) jährlich; an­
nualità (....tu') f Zahreseinkom- 
men n; annua'rio (...r*b)ra Jahr­
buch n; (= guida) Adreßbuch nr 

annuite (àn-nuì'rè) [io -isco] zu­
stimmen.

annullame'nto (an-nul-lä..) m 
Nichtigkeitserklärung f; annul­
late für ungültig erklären.

annunciate (..tschate), 
zia're (..tßiä're) ankündi

annun-
gen; An­

nunziata f Verkündigung f; 
ordine m dell’ Annunziaten- 
orden m ; annunziatote m Ver­
kündiger m ; Annunziazio'ne (...- 
tßiö'ne) f Verkündigung f; 
nu nzio (..tßiö) tn Anzeige /. 

a nnuo (ä'n-nüb) jährlich, 
annusate riechen; (d* animali) 

wittern; ^ tabacco schnupfen; 
annu'so m Beschnuppern n. 

annuvolamento (..wo...) m Be­
wölkung f; annuvolate [io 
nu'volo] beroölte«;'1 fig. trühßn. 

alio m After m. 
anodi no schmerzlindernd, 
anomali'a f Unregelmäßigkeit f;

any'rnaio unregelmäßig, 
anp'nimo anouy'm, ungenannt, 
anormale anormal, regelwidrig, 
a'nsa /'Henkel m ; fig. Vorwand m. 
A'nsa f Geogr. Hansa f. 
ansate keuchen.
anseatico (.ßeä'tlkö) hanseatisch, 
a'nsia (ä'n6iä) f Aufregung f; (— 
~^airieri0\ brennender Wunsch;

an-

an-



anticostituzionale(..fb&tItütf$lb..) 
verfassungswidrig; anticristia'no 
(..krißtiä'no) christenfeindlich; an­
ticristo m Antichrist »n; antidi­
luviano (....w'ä'.) vorsintflutlich; 
antidoto m Gegengift n; anti­
fona / Einleitung /; sempre la 
stessa nimmer die alte Leier; an­
tifonario (....riß) m Choralbuch 
n ; (di persone) Vorsänger m. 

Antille (le) f/pl. (die) Antillen 
antilope / Antilo'pe /. [fjpl. 
antimeridia'no (....d'äNo) Vor­
mittags-...; antimonarchico (...- 
närttfb) antimonarchisch; anti­
monio (...wo) m Spießglanz m. 

Antiyrhia(antiö'kia)/Äntiochien>r. 
antipa pa m Gegenpapst m; anti­
pasto m Zwischengericht n; (— 
principi!) Vorspeise /; antipa­
tia / Abneigung /; antipa tico 
(....so) unsympathisch, pfr. wider­
wärtig ; antipenu'ltimo vorvor­
letzt; antipode m Gegenfüßler ; 
stare agliai in gänzlich entgegen­
gesetzten Orten wohnen; essere 
agli ^i gänzlich entgegengesetzter 
Meinung sein.

antipoetico (..Pöllllkö) unpoetisch, 
antiporta / ^o^of m ; X Torwall 
m; antiporto m Außenhafen m. 

antiquaria (. .krväriä)/Altertums- 
kunde /; antiquario m Altertums­
forscher m; D Antiquitäten­
händler m; antiqua to veraltet, 

antisala / Vorsaal m ; antisemi­
ta m Antisemit m ; antisemitico
(.....kö) antisemitisch; antisettico
(....ko) antiseptisch; antilesi / 
Gegensatz m; antivedere (..ine..) 
voraussehen; antivegge'nza (..- 
wed-Qe'ntßä) / Voraussehen n; 
antivigilia (..ttrìbQt'Iia) / Tag 
(ob. Abend) m vor dem Vorabend, 

antologia (...bQVä) /'Anthologie/'. 
Antq'nio (..wo) m A'nton m. 
antraci te (..tscht'tb) / Anthrazit 

m, Kohlenblende /.

anticostituzionale apoplessie»26

a'ntro m Höhle /. 
antropofagia (....bQi'ä) / Men­

schenfresserei /; antropp'fago (....- 
0Ö)m [pZ.-gi] Menschenfresser nr; 
antropologia(....dtzt'ä)/Anthro­
pologie/; antropologo (....gö) m 
[pi. -gi] Anthropolo'g(e) m ; an­
tropometria / Körpermessung /. 

anula're m Ringfinger m.
Anversa (anwe'rßä) /Artwerpen 
a'nzi vielmehr; (=al contrario) im 

Gegenteil; ^ che bevor; che no 
eher, [alter n ; anzia'no älter! 

anzianità (antßianltä') / Dienst-l 
anzide'tto besagt. [aber /. |
aq'rta (äo'rta) / (große) Schlag-) 
apatia / Stumpfheit /; apa tico 

(...ko) stumpf, 
a'pe / Biene /. 
aperitivo (....tob) lösend, 
apersi p.r. von aprire, 
aperta / Öffnen n. 
aperto 1. p.p. von aprire ; 2. a. 

offen; 3 m Freie n; apertura / 
Öffnung /; (del Parlamento Le.) 
Eröffnung /.

apiario (apiario) m Bienenhaus n. ■ 
a'pice (..tsche) m Gipfel m. 
apicultore (..fui..) m Bienenzüch­
ter m; apicultura /Bienenzucht /. 

Apocalisse (..käliß-ße) / Offen­
barung / Zohannis. 

apo'cope /(Srmn. Weglassung / der 
Endsilbe. sunecht!

apo'erifo (..fri) apokry'ph(isch),) 
apofto'gma (..te'g.), apofto'ma m 

Denkspruch m. [fig. Gipfel m. 1 
apogOo (..bQä'b) m Erdferne /;) 
apologo'tico (...bQä'ttfb) verteidi­

gend ; apologia (...bQi'ä) / Ver- 
teidigung(s-rede, -schrift) /; 
legista m Verteidiger m. 

apologo (...go) [pL-gi] m Apolo'g 
m, Lehrfabel /.

apoplessia (..pleß-ßiä) / Schlag­
fluß m; colpo m d* ^ Schlag­
anfall w; apoplettico (....kö) 
apoplektisch, vollblütig.

[n.

apq-



apostasia
apostasia /'Abtrünnigkeit f; appa­
stata m Abtrünnige(r) m ; apo­
statale [io appastato] abfallen, 

apostolato m Apostelamt n ; apo­
stolico (....lo) apostolisch; apo ­
stolo m Apostel m. 

apostrofate [io apostrofo] fig. 
anfahren; Gram. apostrophieren; 
apostrofe f Apostrophe f, An­
rede/; apg'strofo m Apostro'ph m. 

apoteosi /'Apotheose f. [packen.! 
appacchettate (.pak-ket-ta'.) ab-] 
appariate (äp-pätschäte), appa- 
rificate (..ischi...) [io-i'ficoJöeT» 
söhnen; (= calmare) beruhigen, 

appagamehito (..gä..)Befriedi­
gung f; appagate befriedigen, 

appaiamento (äp-pa^..) m Paa­
rung f; appaiate paaren, 

appa iono pr. von apparire, 
appalesate offenbaren, 
appallottate, appallottolate [io 

-g'ttolo] zusammenballen, 
appaltate verpachten; appalta­
nte ni Pächter m; (chi appalta) 
Verpächter ni; appa lto m Pacht 
f; appalto'ne ni Schwätzer ni; 
Gauner m. [nage f, Fahrgeld n.ì 

appannaggio (..iia'b-Qb) m Apa-] 
appanname'nto m Trübwerden n ; 

Anlaufen n; Beschlagen n; ap­
pannate trüben; ^.si sich trüben; 
(delle finestre) anlaufen; (del ve­
tro) beschlagen; appannato trübe ; 
(oro) matt.

apparato m Ausstattung f; O 
Apparat m; (di forze) Aufgebot 
n; apparecchiate (..rek-fia're) 
vorbereiten; (la tavola) decken; 
appare cchio m Aufbau ni; B 
Apparat m; (== preparativo) 
Vorbereitung f.

apparentatsi sich verschwägern, 
apparante scheinbar; apparenza 
f Schein m; (bella Le. „) Äu­
ßeres) n. [menkoppeln.!

apparigliate (..rlljäte) zusam-] 
apparite [io -isco ober appaio]

27 — appczzatane
erscheinen; appariscente (...» 
schä'it.) auffallend; apparizione 
(...tstw'ne) f Erscheinung f. 

appartanie'nto (Lp-par...) ni Woh­
nung f; appartate absondern, 

appartenp'nza f Zubehör n «. f; 
~e pi. Pertinenzien f/pl. ; appar­
tenete gehören, 

appai vi p. r. boti apparire, 
appassime'nto m Welken n. 
appassioname'nto (..^b...) m Lei­

denschaftlichkeit f; appassì anate 
in Leidenschaft versetzen; (= en­
tusiasmare) begeistern; ^si sich 
begeistern; (— accorarsi) sich 
grämen; appassionato leiden­
schaftlich ;tiegeiftert; (= parziale) 
voreingenommen, 

appassite [io -isco] welken, 
appellatile (ap-pel-läi.) appel­
lierbar ; appellate benennen; ^si 
sich berufen; jur. appellieren; ap- 
pellati'vo (....wö) 1. a. bei 
nend; 2. m Name m; appallo 
m Aufruf ni ; jur. Berufung f; 
nominale Namensaufrufe ; corte 
f d’ ^ Appellationsgericht n ; ri­
correre in ^ Berufung einlegen, 

appe'na 1. adv. kaum; 2. cj. (a. 
_ che) sobald.

apptz'ndereaufhängen;appen<li'ce 
(...tsche) f Anhang ni; (del gior­
nale) Feuilleton n ; appendici sta 
(...tschi'ütä) m Feuilletonist

Appennino m Apennin nr. [dere.i 
appe'sip.r.,appesop.p.b. appen-j 
appestate (ap-peßtä'.) verpesten;
appestato m Pestkranke(r) m. 

appetente appetitlich, 
appetite(ap-pe..) [io-isco] l.v/a. 

begehren; 2. v/n. schmecken; ap­
petito nt Lust f; Appetit m; 
appetitolo appetitlich, 

appetto (ap-pL't-1ö) im Vergleich;
(— dirimpetto) gegenüber, 

appezzauie'ntt m Stück n Land; 
appozzate zusammenstücken; ap­
pczzatura f Anstückung f.



28appianamento
appianame'nto (ap-p'a...) m Eb­

nung f; appianale eb(e)nen; 
appianatoio (...tö^b) m Straßen­
walze f. [streichen.!

appiastrale (ap-p^ßtraie) auf-/ 
appiastricciame'nto ( .piaßtrlt- 

schä..) m Ankleben n; Wirrwarr 
m; appiastricciai© ankleben, 

appiattame'nto (ap-piat-tä..) m 
Verstecken n; appiattai'© ver­
stecken.

appiecafuc/co (ap-plk-käfuö'ko) m 
appicca'gnolo (..kanjblv) m Haken 
m; fig. Vorwand m; appiccai'© 
aufhängen; (fuoco) anlegen, 

appiccicare (ap-pit-schìfii'rb) 
[io -i'ccico] 1. v/a. ankleben; fig. 
anschmieren; (uno schiaffo) ver­
setzen^ 2.v/n. anhaften; appiccica- 
ti'ccio (....tì't-schb) 1. a. klebe­
rig; 2. rnZusammenstoppelung f; 
appiccichi no (...tt'nb) m Plage­
geist t»; appiccicoso kleb(e)rig. 

appiccinire ( ap-pit-schìuìik) 
[io -isco] appiccioli're (..pìt- 
tschö..) [io -isco] verkleinern, 

applico (.pik-ko) m Vorwand m. 
appiè (ap-piä') cuti Fuße; appie­

dai© 1. v/a. absitzen lassen ; 2. v/n. 
absitzen.

appiano (ap-piL'nö) völlig, 
appigionai'© (..bQb..) vermieten; 
appigionasi 1. (= si appigio­
na) titnn vermietet; 2. m Miet­
zettel vi.

appigliisi (.piljaißl) sich halten 
(a an) ; appiglio m Vorwand m. 

appio mbo (ap-pwinbo) 1. adv.
senkrecht; 2. m Gleichgewicht n. 

appioppai© (.p»op..) anschmieren;
(uno schiaffo) versetzen, [memi 

appisolaisi[mi-isolo]einschlnm-/ 
applaudire (ap-Mu.) Beifall 

spenden; applauso m Beifall m. 
applicai)!!© (ap-plikä'..) anwend­

bar ; applicabilità (.... tä') f An­
wendbarkeit /°; applicai« [io ap­
plico] auflegen; (regole) anwen-

appresso
ben; (schiaffi) versetzen; la 
mente studieren; ^si sich beflei­
ßigen ; (a qc.) sich widmen; ap­
plicai© 1. a. beflissen; 2. vi Un- 
terbeamte(r) vi; applicazio'ne 
(...tßiö'nk) f Auflegung f; An­
wendung f; fig. Beflissenheit f. 

appoggiaca'po (ap-pod-(saka'po> 
vi Kopfstütze f; appoggiai*« leh­
nen ; fig. tmterstützen; ^ la voce 
su qc. et. betonen; ^.si sich lehnen; 
fig. ~si su od. a qc. sich auf et. 
stützen; ~si a qu. sich auf j-n ver­
lassen; appoggiatoio (...1ö''o) m 
Stütze f; appoggiatuia ^Stützen 
n ; J1 Vorschlag vi ; appoggio (ap- 
po'b-Qö) m Stütze f; fig. Unter­
stützung f; (— protezione) Kon­
nexion f, -Verbindung' f. 

appollaiaisi (ap-pol-laii.) auf­
sitzen; fig. sich einnisten. 

appoi'»'«(ap-poi-re)darunter-(od. 
daneben-)setzen; (^= obbiettare) 
aussetzen; ~ qc. a qu. j-n einer 
Sache beschuldigen; bene ^si sich 
nicht täuschen; ^si al vero das 
Richtige treffen.

apportai© bringen; s. portare ;
apportatoie m Überbringer m. 

appositameiite eigens; appy'sit© 
v besondere.
apposizione (...tßiöne) f Bei­

fügung f ; Gram. Apposition f. 
appp'sta adv. absichtlich; apposta­
melo m Hinterhalt vi; appo­
stai« auflauern; ^si sich auf die 
Lauer legen.

apprendere (ap-prä'n..) lernen; 
(una notizia) erfahren; appren­
dista m Lehrling vi; appren­
sione (..ßwite) f Besorgnis f; 
apprensioniisi in Besorgnis ge­
raten ; apprensivo (...wo) auf­
fassend ; ängstlich; appre'si p. r.y 
appre so p.p. von apprendere, 

appressameiito vi Annäherung f; 
appressai© nähern; appre sso 
1. prp. neben; 2. ad-»> k

i[Brandstifter vi.



appuntellale stützen; appuntel­
latala /" Stützen n; appunti no 
1. adv. anfs genaueste; 2. m 
dim. v. appu nto 1. m Notiz f; G 
Wechsel m ; fare ^ di qc. et. vor­
werfen ; 2.adv.(a.perFgerade, 

appura're (àP-Pu..) nachprüfen, 
appuzzale (äp-püt-tßäle) ver-j 
apr. Abk. sur aprile. [jMitferit.j 
apri'le m April m ; pesce vi d'^ 

Aprilscherz m.
apri're öffnen; (teatro, Cambra 

&c.) eröffnen; (l’ombrello) auf­
spannen ; ~ F animo a qu. j-rn sein 
Herz ausschütten; ^si ailfgehen; 
^8l con qu. sich j-rn anvertrauen; 
aprito're m Aufschließer m. 

a. p. v. Abk. für a piccola veloci­
tà (s. ds).

aquario (äfwä'r'ft) m Aquarium n ; 
Astr. Wassermanns; aqua tico Le. 
s. acquatico &c.

a quila (ä'ftctlä) f Adler m ; aqui- 
li'no adlerartig; naso m Adler­
nase f.

aquilo ne m (äftcl..) Nord(en) m; 
(vento) Nordwind m ; Sp. Papier­
drache m.

aquilotto (äMo't-tö) m junger 
[Aachen n.t 

Aquisgra'na (akictßgrä'nä) f) 
ala f Alitar m; s. a. aro. 
arabescare (...beßkäle) mit Ara­

besken zieren; arabe sco (..bc'fcfö)
1. a. arabisch; 2. m Arabeske f; 
Ara'bia (..b‘ä) /'Arabien n; ara ­
bico (...so) arabisch.

ara bile pflügbar. [Araber m. 
a'rabo 1. a. ara'bisch; 2. A^, m 
arago'sta (..go'ßta) f Hummer m. 
araldica (...fa) /" Wappenkunde /"; 
araldico (...kö) 1. a. heraldisch;
2. m Heraldiker m; araldo m 
Herold m.

ara'ii eia (..tscha)/"Dranges, Apfel» 
fine/";arancia'io(...ió) w Drangen» 
Händler nt ; aranciata/"Drangen* 
Wasser n; aranciaio orangefar-

aranciato29 —

apprestale (ap-preßtä're) zurecht­
machen.

apprezzatile schätzbar; apprez­
zamele m Schätzung /"; fig. 
Urteil n; apprezzala schätzen, 

approccio X (äp-pro't-schö) m 
Laufgraben m.

approda re landen; fig. nützen; 
approdo m Landen n; (a. luogo 
m d'^) Landungsplatz tu. 

approfittale: di qc. et. be»
nutzen; ^.si di qc. et. ausnützen, 

approfondale, approfondile 
[io -isco] austiefen; fìg. ergrün­
den; ^.si in qc.fich in et. vertiefen, 

appronta're vorbereiten, 
appropinquale (...ficaie) nähern, 
appropriale (..prlle) anpassen; 
_si di qc. sich et. aneignen; ap­
proprialo geeignet; appropria- 
zio'ne (....tßiö'ue) f Aneignung 
f; ^ indebita Veruntreuung f. 

approssima're nähern; approssi­
matilo (....ti'wö) annähernd; 
approssimaziolie (....tWne) f 
Annäherung f; per ^ annähernd, 

approvale (..wäle) billigen; (una 
legge Le.) genehmigen; (agli 
esami) versetzen; approvatole 
(...tßiö'ne) Billigung /"; Genehmi­
gung f\ Versetzung f. 

approvigioname'nto (..totbQb...) 
m Verproviantierung f; appro- 
visionale (..wlsto..) verprovian- 

• tieren. [Verabredung f.)
appuntamento (àp-pun...) mj 
appuntal e (con spilli) anstecken; 
(= notarsi) aufschreiben; (gli 
occhi, un cannone) richten; (le 
orecchie) spitzen; (la matita) an­
spitzen ; (le mani, i piedi) stem­
men: (una pistola sul petto) 
setzen; appuntalo 1. a. spitz; (di 
persone) ordentlich; 2. adv. (par- 

. lare ^) affektiert; (scrivere, leg­
gere) richtig; 3. ^ m Gefreite(r) 
m: appuntatala /" Anstecken n; 
Richten n ; Anspitzen n ; Tadel m ;

apprestare

Adler.



aranciera
Len; aranciera (..tschä'ra) f 
Treibhaus nfürApfelsinen; aran­
cio (..ischi)) l.m Apfelsine f; (al­
bero) Apfelsinenbaum m; 2. a. 
----- arancio'ne orangegelb, 

arab e pflügen; ^ dritto fìg. seme 
Schuldigkeit tun; arati7vo (...wo) 
pflügbar; arato're m Pflüger -n; 
aratorio (...r‘b): strumenti m/pl. 
rJ Ackergeräte n/pl. ; ara tro m 
Pflug m; aratu ra f Pflügen n. 

arazzerla (ärat-ßeriä) /°Gobelin­
fabrik /■; (collezione) Gobelin­
sammlung f; arazziere (ärät- 
ßT7.) m Gobelinfabrikant m; 
ara zzo m Gobelin m. 

arbitra7ggio(. ,tra7b-Qb)m<S chieds- 
spruch m; arbitrale schiedsrich­
terlich ; tribunale m ^ Schieds­
gericht n; arbitrar« u. ^,si [io 
(mi) a'rbitro] sich herausnehmen; 
arbitrario (...rii) willkürlich; 
arbitra'to m Schiedsspruch m; 
arbi trio (.:trtb) m Willkür f; 
arbitro m (i;i qc.) Schiedsrichter 

(in); (di qc.) Herr m (über), 
arby reo (ärtiö7reb) baumartig; ar­

boscello (..schä't-Iö) m Bäum- 
arbu'sto m Strauch m. [chen n. 
a'rca (ä7rfa) f Lade f; „ santa 

Bundeslade f; (di Noè) Arche /"; 
(= bara) Sarg m ; ^ di sapienza 
Weisheitsbrunnen m. 

arcaico (.fä7iö) [pi. -ci] veraltet; 
arcai smo (.fäi'fmb) m veraltetes 

[engel m. 
arca ngelo (artahtbQelb) m Erz- 
arca'no (.kä7.) 1. a. geheimnisvoll;

2. m Geheimnis n. 
arca ta (.sä7.) f Arkade f; f Bogen­

strich m; archeggiare (arked- 
Qä're) mit dem Bogen über die 
Saiten gleiten; archeggio m 
Bogenstrich m.

archeologia (ärIMbbQi7ä) /"Alter­
tumskunde f; archeologico (.... -
kö) archäologisch; archeologo 
m [pl. -gi] Altertumsforscher m.

30 — ardesia
archebto (.ke7t-tö) m O Laubsäge 
f; J* Geigenbogen m. 

archibugia'ta (ärfMbQä7.) /"Büch, 
senschuß m; archibugio (...bQb), 
archibu7so m Büchse f; archibu- 
sitz'ra (...fW.) f Schießscharte f. 

archipendolo (arkl...), archipp'n- 
zolo m Richtblei n, Bleilot n. 

architetta're (.kttet-tä7.) entwer­
fen; fig. schmieden; architetto m 
Baumeister m; architettp'nico
(.... ko) architektonisch; archftet-
tu'ra /" Baukunst 5 [balken #n.l 

architrave (arktträ7we) f Trag-j 
archiviare (.fìtoi57re) in ein Archiv 

eintragen; registrieren; archivio 
(..wib) m Archiv n; archiviata 
m Archivar m.

arci... (ärtschi...) meist: Erz-..., 
außerordentlich ...; zB. ^confra­
ternita f Erzbrüderschaft f; 
beilo außerordentlich schön; ar- 
cidia'cono (..d'Uköno) m Archi- 
diakonus m; arcidu'ca (..buia) 
m Erzherzog »n; arciduca le erz­
herzoglich ; arciduca'to m Erz­
herzogtum n: arciduche'ssa (...- 
ke7ß-ßä) f Erzherzogin f. 

arciere (ärtschä7rä) m Bogen­
schütze m.

arcigno (ärtschiitjb) finster. 
arcio'ne(.tschö7.)ra@attenmumra. 
arcipelago (ärtschtpäiägb) m 

Archipel m; arciprete m Erz­
priester m ; arcivescova do (..- 
weßkowä'do) m Erzbistum n; 
arcivescovile erzbischöflich; ar­
civescovo m Erzbischof m. 

a7rco (ä'rfb) m Bogen m; stru­
mento m ad ^ Streichinstrument 
n ; arcobaleno m Regenbogen m ; 
arcolaio (..io) m Garnwinde f; 
arcua to (.fuä7tb) gebogen; ar- 
cu ccio (.tu t-schö) m Bügel m. 

ard§7nte (ärbäit.) brennend; cap­
pella f „ Trauerkapelle /"; a'r- 
dere v/n. brennen, 

ardesia (.dUsia) f Schiefer m.

Wort.



ardimento
ardimento m Kühnheit f; ardi­

mentoso kühn; ardere 1. [io 
-isco] v/n. wagen; 2. m Kühn­
heit f; c.s. Dreistigkeit /°; ardi­
tezza /'Kühnheit f; c. s. Dreistig­
keit/"; ardi'to kühn; c.s. dreist, 

ardo re m Glut f; fìg. Feuer n. 
a rduo (ä'rbüö) schwierig, 
area (ä'reä) f Flächeninhalt m;

(per costruirvi) Bauplatz m. 
a rem m Harem m. 
arg'na f Sand m ; Thea. Arena f; 

(per lotte) Kampfplatz m ; arena­
ceo (.nä'tscheö) sandig; arena're 
stranden; arenario (...^b) 1. a. 
sandig; 2. m Sandstein m; are­
nosità (...Ma') jf Sandigkeit f; 
areno so sandig.

areona'uta (äreönä'uta) m Luft­
schiffer m; areon&'utica (.... ka)
f Luftschiffahrt fL [w.ì

areopa'go (areöpä'gö) m Areopagj 
arep'stato (.reo'ßta.) m Luftballoll 
m. [frena n ; a rgano m Winde 

argan§'llo (.gänä'l-lö) m Dreh-] 
argentalo (arbQenta^o) m Silber­

arbeiter m; argentale versil­
bern; argentatura f Versilbe­
rung f; argenteo (..teö) silbern; 
argenteria f Silberzeug n ; ar­
gentiera (..iä'rä) f Silberschacht 
m; argentiere (..tWre) m Sil­
berarbeiter m; (negoziante) Sil­
berwarenhändler rn; argentifero 
silberhaltig; argentino silberar­
tig; (voce) silberhell; arge'nto 
m Silber n; „i pi. Silbersachen 
f/pl. ; ^ vivo Quecksilber n; ar­
gentone m Neusilber n. 

argilla (arbQil-Ia) f Don m; 
argilla'ceo/(...tscheb) tonartig; 
argilloso tonhaltig, 

arginamento (ärbQtua..) m Ein­
deichung f; arginare [io a'rgino] 
eindämmen; arginatura f Ein­
dämmung/'; a'rgino m Damm m. 

argomentare (argö...) schließen; 
argomentazio'ne (....tWite) f

31 — armamentario
Schlußfolgerung f; argomento 
m Beweisgrund m ; (porgere ^ 
di) Veranlassung f; (d’uno scrit­
to) Inhalt nt; (di cui si parla) 
Stoff m.

Argo'via (.gö'wiä) f Aa'rgau m. 
arguire (.guì're) [io -isco] folgern, 
argutezza (.gü..) /'Scharfsinnrrr; 

argu'to scharfsinnig; (= spiri­
toso) witzig; argu zia (..t&à) f 
Witz m.

aria (a'r*a) f Luft f; (del volto) 
Miene f; $ Arie f; ali ^ aperta 
ins (im) Freie(n) ; andare ali ^ 
od. per ^ zu Wasser werden ; man­
dare per ^ rückgängig machen; 
aver 1’^ aussehen wie; darsi i^, 
sich den Anschein geben, 

aria'no (är'ä'nö) 1. a. arisch; 2.rn 
Arier m. [Dürre f; a rido dürr.l 

aride'zza f — aridità (..dltä') f) 
arieggiare (äried-tzä're) ähneln;

(una camera) lüften, [bock m.ì 
ariete m Widder m; X Sturm-j 
arigu'sta (.gu'ßta) f Hummer m. 
aringa (arinSga) /" Hering m. 
ario'so (äriö'ßo) luftig, 
aristo era' tico (...fm'tìfd) 1. a. 

aristokratisch; 2. m Aristokrat »rr; 
aristocrazia f Aristokratie f. 

aritmetica (....ka) /'Rechenkunst f; 
aritmetico (....so) 1. a. arithme­
tisch; 2. m Arithmetiker m. 

arlecchina'ta (.lek-ki..) f Hans- 
wurstiade f; arlecchine'sco (...- 
ne'ßkö) hanswurstmäßig; arlec- 
cllino 7» Ha'rlekin, Hanswurst m. 

a'rma f Waffe f; (di fanteria Le.) 
Truppengattung f; l’^d’ artiglie­
ria die Artillerie. [hängt? 

armaceilo (..ko'l-lo) : ad ^ umge- 
arma'dio (..dio) m Schrank m. 
armaiuolo (..iuölo) m Waffen­

schmied m ; (negoziante) Waffen- 
händler ni.

armamenta'rio (....rio) m Chir. 
Jnstrumentenkammer f; Jnstru- 
mentensammlung f.

ì



armamento 32 arrendevolezza
ami ame’nto m Bewaffnung /; 

Ausrüstung /; Rüstung /; arma're 
1. v/a. bewaffnen; (una nave) 
ausrüsten; 2.v/n.rüsten; arma'ta 
fati.g. Armee /; (di mare) Flotte f; 
(di terra Land«)Heern; generale 
m d' kommandierender General: 
corpo m d’^ Armeekorps n; ar­
matole m Reeder m ; armatura 
/Rüstung/'; Arch.Gerüstn; a'rme 
/ Waffe /; (— stemma) Wappen 
n; pi. Truppen flpl. ; piazza 
/ d\v Exerzierplatz m; fatto m 
<r~ Gefecht n ; sala f d’ „ Fecht- 
saal m; presentare le ^i das 
Gewehr präsentieren; armeggia- 
me'nto (armeb-Qä..) m Waffen­
spiel n ; fig. Herumwirtschaften n ; 
armeggiale turniereu; fig. her­
umwirtschaften; armeggi'o (..- 
Qt'b) m Geschäftigkeit /; armeg­
gione (..Qö'.) m Streber m. 

armelli'no m Hermelin n. 
Arm^'nia (..n'a) /Armenien n ; av- 

me'no 1 a. armenisch; 2. m 
arme'nto m Her de/. [Armenier m. 
armeri a / Zeughaus n; armige­

ro (.mi'bQerb) waffentragend, 
armi'lla / Armgeschmeide n. 
armistizio (.mifcti'lij’b) m Waffen­

stillstand tn.
armoni a (armonia) / Harmonie 
/; armo'nica (...sä) f Harmonika 
/; armonico (...ko) harmonisch; 
arrny'nio (..wo) m Harmonium n ;

/; aromatico (....fb) aromatisch, 
gewürzhaft; aromatizza're (...- 
ttd-sä're) würzen.

Aronne (aro'n-ne) m AZon m. 
a'rpa / Harfe /.
arpago'ne m Enterhaken m; (di 

persone) Geizhals m. 
arpeggiare J* (ärpeb-Qä're) ar- 

peggieren; arpe'ggio (.pe'b-Qb) 
m Arpeggieren n. 

arpe'se m Klammer /. 
arpia / Harpyie /. 
arpica're (..kä're) [io a'rpico] 

hinaufklettern; fig. grübeln, 
arpio ne (ärp'ö'ite) m Haken m;

(della porta) Türangel /. 
arpi sta m Harfenspieler m. 
a'rra / (ä'r-rd) / Pfand n. 
arrab atta'rsi sich abhetzen, 
arrabbiarne'nto m Zorn ni ; ar­
rabbia're toll werden; ^,si zornig 
werden; arrabbialo wütend; 
(cane) toll; arrabbiatura/Wut/, 

arraffal e raffen, 
arrampica'rsi (...fa'rfeì) [io ar- 

ra'mpico] klettern, 
arrancale (..fä'rb) hastig hinken; 

fig. sich abäschern; eilig rudern, 
arrandella're wegschleudern, 
arrangiale (..bQä're) in Ordnung 

bringen; fig. „ qu. j-n übel zu­
richten ; ^si sich einrichten; (= 
camparsela) sich durchschlagen; 
(con qu.) sich verständigen (mit), 

arrapinarsi sich abplacken, 
arreca're (är-refäZe) bringen; fig. 

verursachen.
arreda re ausrüsten; arrg'do m 

Gerät n; Ji pi. (da uomo, da 
donna) Kleider n/pl. 

arremba'ggio(..bä'b-Qö)m Entern 
mba're entern.

»

armonio'so wohlklingend; armo­
nizzare 1. v/st. in Einklang 
bringen; 2. v/n. harmonieren, 

arne'se m Werkzeug n; (Kl.) Auf­
zug m ; (di persone) F Patron tn ; 
nu di polizia Spitzel m. 

a rnia (ä'nVä) / Bienenstock m. 
a'rnica / Arnika f. 
arnio'ne (arwö'ne) m Niere /. 
a'ro m Ar n (= lod qm), 
arg'ma m Aroma n ; (— profumo) 

Duft m; (del vino) Blume /; 
aromaticità (....tscüttä')/Würze

n; arre 
arremba to lahm, 
arrena re stranden, 
arrendersi (är-rä'n..) sich ergeben; 

fig. nachgeben; arrendevole (...- 
wble) nachgiebig; arrendevole'z- 
za / Nachgiebigkeit /.



m Ankunft f; pi. Ankunftseite f 
eines Bahnhofs. (rochieren.!

arroccate (är-rof-fäte) Schachsp.j 
arrochire (..fi'-re)[io arrochisco] 
l.v/q. heiser machen; 2. v/»r. heiser 
werden.

arrogante (..gà'n.) anmaßend; 
arrogatila f Anmaßung f; ar­
roga're jur. adoptieren; ^.si sich 
anmaßen; arrogazio'ne (...tß'ö'- 
uc) f Adoption f.

arrogere (.rö'bQere) hinzufügen, 
arrolame'nto m Anwerbung f; 
arrola're anwerben; ~si Soldat 
werden; arrolatote m An­
werber m.

arrossale (.roß-ßät) 1. vja. rot 
machen; 2. v/n. erröten; arros- 
sime'nto m Erröten n; arros­
sare [io -isco] erröten, 

arrostime'nto m Rösten n ; Braten 
n; arrostare [io -isco] rösten; 
(la carne) braten; arresto 1. a. 
geröstet; gebraten; 2.mißraten»», 

arrotatile schleifbar; arrota­
li! e'nto m Schleifen w; arrotate 
schleifen; (gli abiti) abnutzen; ^ 
i denti mit den Zähnen knirschen; 
_si sich abmühen; arrotatura f

arruffonearresi 33

arre si (är-rett) p.r., arre so 
(ar-re'ßö) p.p. von arrendere, 

arrestate verhaften; (un movi­
mento) hemmen; (il sangue) 
stillen; ^si stehen bleiben; arre­
sto m Verhaftung f; X Arrest m. 

arretratsi zurückweichen; arre­
trato 1.a.rückständig; 2.^im/pi. 
Rückstände m/pi. 

atri! (ät-ri) od. là! hott! 
arricchime'nto (ar-rlf-fl.) m Be­

reicherung /"; arricchite [io ar­
ricchisco] bereichern, 

arricciame'nto (är-rit-schä..) m 
Kräuseln n; Rümpfen n; arric­
ciate (i capelli) allg. kräuseln, 
(coi diavoletti) aufwickeln, (col 
ferro) brennen ; (i baffi) drehen, 
(col ferro) ausziehen; (il naso) 
rümpfen; (il pelo) sträuben; ^.si 
(dei capelli) sich sträuben; 
ciatuta f Kräuseln n. 

amtiere zulächeln.
Arri'go (är-ri'gö) m Heinrich m. 
arringa (är-riti0ga) /'Ansprache f; 

Rede f eines Rechtsanwalts; ar­
ringate eine Ansprache halten; 
arri'ngo m Schranken f/pl. 

arrischiarne'nto (är-rifÄ.) m

arnc-

Wagnis n ; arrischiate wagen; 
arrischiato gewagt; (di persone) 
waghalsig; arrischie'vole (..Pe'- 
wöle) verwegen.

arrisi p.r., arri'so p.p. von 
arridere.

arrivatile (..wä'bile) erreichbar; 
arrivate l.v/a. erreichen; 2.v/n. 
ankommen; (= bastare) reichen;

a fare qc. (= aver tempo) 
dazu kommen, et. zu tun; ^ ad 
un’ età ein Alter erreichen; ~ ad 
iin giorno e-it Tag erleben; se ci 
arrivo ... wenn es mir. gelingt 
... ; non ci arrivo (== non ca­
pisco) ich verstehe es nicht.

arrivedetei ( är-ritoebettschi ), 
arrivedetla auf Wiedersehen.

arrivi sta * m Streber m; arri vo
Italienisch-deutsch.

Schleifen »; arrotato're, arro­
titi«) m Schleifer m. [rollen.! 

arrotolate [io arrotolo] zf.-]
arrotondate abrunden.
arrovellarsi (..wel-latßl) sich 

ärgern; (a far qc.) sich abplagen.
ìta're (..wen..), arroven­

tate [io -isco] durchglühen; 
arroventatu ra /'Durchglühen n. 

arrovesciate f. rovesciare, 
arrozzite [io -isco] verrohen, 
arruffamata'sse m inv. Wirrkopf 

m ; (mezzano) Kuppler rn; arruf- 
fap^'poli m Volksaufwiegler m ; 
arruffate verwirren; (i capelli) 
zerzausen; (il pelo) sträuben; ar­
ruffilo m Verwirrung f; arruf- 
fo'ne m Verwirrer m; (— im­
broglione) Schwindler m.

arrovei
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arrugginire (är-rüb-QL) [io 
-isco] u.^.8i rosten; fig. einrosten, 

arruvidi're (..mi..) [io-isco] 1 .v/a.
rauh machen; 2. v/n. rauh werben, 

arsenale m Arsenal n ; fig. Rum­
pelkammer f; arsenalQ'tto (...- 
lo't-tö) m Arsenalarbeiter m. 

arsenicale (...fa'.) arsenikhaltig;
arsenico (...tb) m Arsenik n. 

a'rsi1 «T f Hebung f. 
a'rsi2 p.r. bou ardere, 
arsiccio (.fei't-schb) versengt; 

(gola) trocken; arsio'ne (..fe'o'ne) 
f Glut f; (di gola) Trockenheit f. 

a'rsop.p. von ardere. [Branb m.ì 
arsu'ra f Glut f; (— bruciore)/ 
a'rte f Kunst f; (= mestiere) 

Hanbwerk n; artefatto gekünstelt; 
(vino) gefälscht; arte'flce (...- 
tsche) m Hanbwerker m. 

artemisia 4 (..mista) f 83eifu6 m. 
arttz ria (..r*a) f Schlagaber f; 
arterioso Arterien-...; sistema 
m ^ Arteriensystem n. 

artesiano (..s'ä'nö) artesisch, 
aortico (..tb) arktisch; polo m „ 

Norbpol m.
articolale (..tb..) I.a. bie Gelenke 

betreffenb; Gelenk-...; dolore m ~ 
Gelenkschmerz m; 2. v/a. [io ar­
ticolo] beutlich aussprechen; Staat, 
bie Glieber bewegen; articolante
1. a. artikuliert; Anat. gegliebert;
2. rJ m/pl. Gliebertiere n/pl.; 
articolazie'ne (....tstì^ne)/'Arti­
kulieren n ; Anat. Gelenk n ; arti­
colista m Artikelschreiber m; 
articolo m Artikel m ; Anat. Ge­
lenk n.

arti^'re (äriä'rä) m Hanbwerker m. 
artificiale (...tschale) künstlich; 

fuochi mfpi. „i Feuerwerk n; ar­
tificio (...tschb) m Kunstgriff ; 
fuochi m/pl. d’ ^ Feuerwerk n;
artificiosità (.... ta') f Künstelei
f; artificio so erkünstelt, 

artificiale (...tfiWlè) Le. s. arti­
ficiale &c.

arrugginire 84

artigia no (..bQä'nb) 1. a. Hanb­
werker-...; 2. m Hanbwerker m. 

artigliare (.tiljä'.) m Artillerist 
m; artiglieria / Artillerie f. 

arti glio (artì'Ijb) m Kralle f. 
artista s. Künstler(in) ; artistico 

(...tb) künstlerisch, 
a rto m Gelenk n. 
artrite, artritide f Gicht f; ar­
tritico (...tb) gichtisch, 

aru'spice (...tsche) m ehm. Opfer­
schauer m.

arzigogola're (..gbgö..) [io arzi- 
gp'golo] phantasieren; arzigg 
golo m Sophisterei f; arzigogo- 
lo'ne m Grillenfänger m. 

arzillo rüstig; (vino) prickelnb. 
asbesto m Asbest m. 
a'see (ä'sche) f Beil n. 
ascella (aschäl.) f Achselhöhle f. 
ascendente (ascheit..) 1. a. auf­

steigen!) ; 2. m Einfluß m; (di 
parenti) Verwanbter m in auf- 
steigenber Linie; ascendere auf­
steigen ; ascensione (..ßiö'ne) f 
Aufstieg m; (d’un monte) Be­
steigung f; (di Cristo) Himmel­
fahrt f; ascensi'vo (...tuo)aufstei- 
genb; ascenso re m Fahrstuhl m. 

ascesi p.r., asceso p.p. von 
ascendere.

ascesso ( äschä'6-6b ) m Abszeß 
m) Geschwür n.

ascila (äschä'tä) m Asket m; 
ascetico (...ko) asketisch; asce­
tismo m Asketismus m. 

a scia (a scha) f Axt /"; asciala f 
Beilhieb m. [stück n.l

asciolvere (äschbltoere) m Früh./ 
asciugamano (äschügä..) m 

Hanbtuch w; asciugante: carta 
Löschpapier n; asciugapeline 

-^à.Tintenwischervr;asciuga're 
trocknen; asciugatura /"Abtrock­
nen n; asciuttezza /'Trockenheit 
f; asciulto 1. «. trocken; 2. m 
Trockene(s) n ; trovarsi ali ^ fig. 
auf bem Trocknen sitzen.

asciutto



assedio
ascoltante (äfjfol..) m Zuhörer m ; 

ascolta re anhören; Med. auskul­
tieren; ascoltazio'ne (...t&ißlte) f 
Med. Auskultation f; ascolto m 

[ascrivere.) 
ascrissi p.r., ascritto p.p. vonj 
ascrivere (Lßkri'werk) zum Mit­

glied machen; (a lode &c.) an­
rechnen (zu); zuschreiben, 

asettico (aßel-tlkö) aseptisch, 
asfaltale asphaltieren; asfalto m 

Asphalt m.
asfissia (aßfiß-ßi'ä) ober asfissia 

(..ßia) f Ersticken n; asfissiare 
(..W.) ersticken.

A'sia (a's'a) f Asien n; asia'tico 
(...fó) 1. a. asiatisch; 2. m 
Asiat m. [dergarten m.

asilo m Asyl n; ^ infantile Kin-^ 
asinaggine (äßlna'd-tzlnk) /'Eselei 
f; asinaio (..iö) m Eseltreiber 
m; asinala f Ritt m auf dem 
Esel; = asineria f ©feiet f; asi­
nesco (..ne'ßkö) eselhaft; asini no 
eselartig; tosse f ^a Keuchhusten 
m asinità (...tä') /'©feiet f; a'si- 
no m Esel m.

a'sma f Kurzatmigkeit f; asraali- 
co (...ko) asthmatisch, 

asola f (Rand m um das) Knopf- 
[Spargel m. 

asparago (...gö) m [pl. -gi] 
asp^'rgere (..bQäre) besprengen; 

(con polvere) bestreuen; aspe'rsi 
p.r., aspe'rsop.p. von asperge­
re ; aspersione (..Wne) f Be- 
sprengung f\ Bestreuung f; asper­
sorio (...rio) m Weihwedel m. 

aspettane erwarten, warten auf; 
aspettativa (....wä) f Erwar­
tung f; mettere in ^ in Warte­
stand setzen; aspettazio'ne (...- 
tßiö'ue) f Erwartung ~f. 

aspetto m Aussehen n; (= vista) 
Anblick m ; sotto questo unter 
diesem Gesichtspunkt; (zu aspet­
tare) Warten f; «T Pause f\ sala 

Wartesaal m.

ascoltante —
a'spide m Natter f. 
aspirante 1. a.: tromba f ^ 

Säugpumpe f; 2. m Bewerberin; 
aspirale 1. v/a. einatmen; 0 
aufsaugen; 2. vjn. ^ a qc. nach 
et. streben; Gram. aspirieren; as­
pirala f (oder a. : lettera f „) 
aspirierter Buchstabe; aspirazio'- 
ne (...tßiö'ue) f Einatnurng f; 
Aufsaugen n ; Bestrebung f; Aspi-] 

a'spo m Haspel mu. f. [ratinn f.\ 
asportabile entfernbar; aspor­
tane entfernen; asportazio'no 
(...tßiölte) f Entfermmg f. 

aspreggiala (.prefc-QS're) hart 
behandeln; aspre zza f Rauheit 
/"; (di frutta) Herbigkeit f; fig. 
Härte f; asprigno (.prilijö) ein 
wenig herb; a'spro rauh; herb; 
hart; Gram. scharf, [felsdreck 

assafetida (aß-ßä...) fApoth.Teu-j 
assaggiane (.üäb-Qä'.) kosten^ fig. 
prüfen; assa'ggio (.fiä'b-Qo) m 
Kosten n; Probe f; sala f d’Jl 
Probierstube f.

a ssai (a'ß-ßäi) viel; (davanti ad a.)
sehr; (= abbastanza) genug, 

assalgo pr. von assalire, 
assaline überfallen; (il nemico) 

angreifen; (una fortezza) bestür­
men; assalitone m Angreifer m. 

Assalonne(aß-ßä..)nrA'bsalonnr. 
assalsi p.r. von assalire, 
assaltane (aß-ßal..) s. assalire ; 
assalto m Überfall m, Angriff m; 
Bestürmung f; Fechtk. Gang vi. 

assaporame'nto m Kosten n; as­
saporane kosten.

assassinane ermorden; assassi­
nio (...tVo) m Mordi»; assassino 
1. «.mörderisch; 2. -a Mörder nr. 

a'sse (a'ß-ße) .1. /' Brett n; 2. m 
[dare.

assecondane (..fon..) s. secon- 
assedia'nte (..dia'n.) m Belage­
rer m; assediane belagern; fìg. 
bestürmen; assedio (..dio) m Be­
lagerung f; Bestürmung f.

Gehör n.

loch n.

iAchse f.
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36assegnabile
assegnabile (aß-ßenjä'..) anweis­

bar; assegnamelo r-r Anweisung 
f; (= rendita) Rente f; fare ^ 
rechnen; assegnale anweisen; 
(— fissare) bestimmen; asse­
gnalo : porto m „ Nachnahme f; 
assegnazio'ne (...tfcr'ne) f Zu­
weisung f; Bestimmung f; asse'- 
gno m Rente f; bancario 
Bankanweisung f; contro ^ gegen 
Nachnahme.

assemblea f Versammlung f; as- 
senibrame'nto m Auflauf m ; as­
sembrale versarumeln. 

as8ennate'zza(...te^t-ßä)/'Verstän­
digkeit f; assennalo verständig, 

assenso m Zustimmung f. 
assentarsi sich entfernen; assen­
te abwesend.

assentime'nto m Einwilligung f; 
assenti're zustimmen. 

assenza f Abwesenheit f. 
asseuzitz'nte(..thiLì)zustimmend. 
assenzio (..t^b) m Absinth ra; ^ 

Wermut m.
asserella (. .rà'l-la) /° Brettchen n. 
asseri're [io -isco] behaupten, 
asserraglia're (..räljä're) verbar« 

rikadieren. [/'Behauptung /°.j 
asserto m, asserzio'ne (..tb'b'ite)} 
assessorato (.ßeß-tzö..) m Amt n 

eines Magistratsmitgliedes; as­
sessore m Magistratsmitglied n. 

assestame'nto m Anordnung f; 
assestare ordnen; (un colpo) 
versetzen; (i conti) berichtigen, 

assetalo durstig; fig. gierig, 
assettamelo nr Ordnen n; asset- 

v ta're ordnen; assettatura f An­
ordnung f; assetto m Ordnung f. 

asseverare (..wè..) [io assevero]
beteuern; asseverati'vo (.... tob)
beteuernd.

A'ssia (ä'fe-f^a) f Hessen n; assia'- 
no 1. a. hessisch; 2.A_m§effe m. 

assicella (..tschaì.) f Brettchen n. 
assicurare (Lß-ßlkü..) versichern; 

(perchè non cada) beseitigen; ^gi

assodare
(= accertarsi) sich vergewissern; 
assicurata (Lß-ßlkürL'.) f Wert­
brief m; assicurato're m Ver­
sicherer m; assicurazio'ne (....- 
ttzib'nè) f Versicherung f. 

assiderare (afe-ijt...) [io assidero) 
1. v/a. erstarren machen; 2. v/n. 
erstarren: assiderazio'ne (....- 
tfcr'nc) f Erstarrung f. 

assiduità (..dulìa') f Emsigkeit /; 
(in un luogo) häufige Besuche 
mfpi. ; assiduo (..duo) 1. a. 
emsig; 2. tn (di unluogo) Stamm­
gast ni; (di giornali) Leser ni. 

assieme (äfc-W.) zusammen, 
assiepamelo (.&»£...) m Umzäu­

nung f; assiepare umzäunen; 
^,si fig. sich drängen, 

assi llo m Stechfliege f; fig. Sta­
chele; (= desiderio) Begierde/', 

assimilabile assimilierbar: assi­
milare [io -i'milo] assimilieren; 
assimilazio'ne (....tWitc) /'Assi­
milation f.

assip'ma (aß-tz'ö'ma) m Axiom n. 
Assi'ria (..ria)Mssyrien n; assi'ro 

1. a. assyrisd) ; 2. AAssyrerm 
assi'sa f Uniform f.
Assi se f/pl. (auch Corte f d'^> 

Schwurgericht n.
assistente 1. a. beistehend; 2. m 

Assistent m; assistenza f Bei­
stand e; assistere 1 .v/a. (j-m) 
beistehen; 2. v/n. beiwohnen, 

assi'to e Dielung f. [Stich lassen.! 
a'sso e As n; piantare in ^ imj 
associa're (..tschä're) vereinigen; 
^ qu. a qc. j-n alt et. teilnehmen 
lassen; (— abbonare) abonnie­
ren; ^si: (ad up club) beitreten; 
^si qu. sich j-m zugesellen: as­
socialo m Abonnent m; Mit­
glied n; associatore m Abon­
nentensammler m; associazio'ne 
(...tßiö'ne) f Vereinigung f; 
Abonnement n.

assoda're 1. v/a. hart machen; fig. 
feststellen; 2. v/n. hart werden.



astringente
assuefare (äfo-W..) gewöhnen; 
assuefa'ti« p.p. von assuefare ; 
assuefazio'ne (....ttziznè) / Ge­
wohnheit /; assuefeci p.r. von 
assuefare.

assu'mere übernehmen; (informa­
zioni) einziehen; (qu.) erheben (a 
zu); assu nsi p.r. v. assumere. 

Assumila / die Zungfran (Maria) ; 
(festa) Himmelfahrt /; assu nto 
1. p.p. v. assumere : 2. m Auf­
gabe /; assuntore m Ü6entet)nter 
m ; assunzio ne (..tß'ö'ne) /'Über­
nahme /; Erhebung /; (festa) 
Himmelfahrt /.

assurdità (...tà') / Ungereimtheit 
/; assu'rdo 1. a. ungereimt; 2.m 
Ungereimtheit /.

a sta /'Schaft m; X Lanze /; (nella 
scrittura) Grundstrich ni; (a. ^ 
pubblica) Versteigerung /; met­
tere all’ ^ versteigern, 

a'staco (..le) m Hummer m. 
asta'lite m Anwefende(r) m. 
astemio (..m'ö) sich des Weines 

enthaltend (Abstinenzler) ; aste­
nersi sich enthalten; astengo 
(mi) pr., aste'imi (mi) p.r. von 
astenersi ; astensione (..ßiö'ne) 
/ Enthaltung/.

asteri sco (...tö) m Typ. Stern­
chen n; asterQ'ide (..rö'‘bc) m 
Asteroi'd m. [Heiner Stiel.! 

asticciug'la (äfctit-schiuö'Ia) f] 
astiane (si) pr. von astenersi, 
astinente 1. a. enthaltsam; 2. m 

Abstinenzler m, Temperänzler m ; 
astinenza / Enthaltsamkeit /. 

a stio (ä'fet'b) m Groll m; pfr. 
Hatz m; (— invidia) Neid m; 
astiosità (...fa') / Mißgunst /; 
astio'so grollend; neidisch, 

asto're m Habicht m. 
astrarre absehen; astratto ab­

strakt ; astrazio'ne (..tW'tte) / 
Abstraktion /; fare „ absehen, 

astringente (..bQä'n-tä) 1. a. stop­
fend ; 2. m Stopfmittel n.

assoggettare —
assoggetta're (aß-ßod-tzet-tä're) 

unterwerfen.
assola re der Sonne aussetzen; 

(Kartensp.) nur eine Karte der­
selben Farbe behalten; assolati'« 
der Sonne ausgesetzt, 

assolca're (..kä're) durchfurchen, 
assoldame'nto m Anwerbung /;

' assolda're anwerben; ^si Soldat
[assolvere, 

assg'lsi p.r., assalto p.p. von 
assolutame'nte schlechterdings; 
assolutismo m Absolutismus 
assolu'to l.p.p. von assolvere ; 
2. a. absolut; Pol. unumschränkt; 
assolutoria (....r^ä) / freispre­
chendes Urteil; assolutorio (....- 
r‘o) freisprechend; assoluzione 
(...tßiö'ne) /Freisprechung /; Rel. 
Absolution /; assolvere (..mere) 
freisprechen; Rel. die Absolution 
erteilen.

assomiglia'nza (..milja'n.) / Ähn­
lichkeit /; assomiglia're 1. via. 
vergleichen; 2. v/n. u. ^si (sich)! 

assona'nza /Assonanz /. [ähneln./ 
assonnacchia'to (.tzon-nak-kn'to) 

halb eingeschlafen; assonna'to, 
assonni'to schlaftrunken, 

assopimento m Einschläferung /; 
assopi're [io -isco] einschläfern; 
~si einschlummern, 

assorbime'nto m Aufsaugen n; 
assorbire [a. io -isco] einsaugen; 
fig. in Anspruch nehmen, 

assordame'nto m Betäubung /; 
assorda're, assordire [io -isco] 
1. v/a. betäuben; 2. vjn. taub w. 

assortimento m Sortiment n; 
Auswahl /; assorti re [io -isco] 
zusammenstellen, 

assg'rto vertieft.
assottigliamento (atz-tzot-tilja..) 

Verdünnung /; Schärfen n ; as­
sottigliare verdünnen; (la men­
te) schärfen; _si dünner werden, 

assuefà, assuefaccio pr., as- 
sneface'vo impf. von assuefare ;
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38 attentoastro
a'stro vi Gestirn n; astrologale 

(...gä'.) [io -pìogo] aus den Ster­
nen wahrsagen; /i^. phantasieren; 
astrologi'a (...bQi'ä) f Stern­
deuterei f; astroly'gico (..lö'- 
bQtfo) astrologisch; astrologo 
(..lago) m Sterndeuter m; astro 
nomi'a s Sternkunde f; astrony'- 
mico(....fö) astronomisch; astro­
nomo m Astrono'm m. 

astruseria f verworrenes Zeug;
astruso schwerverständlich, 

astu'ccio (äfetü't-schb) m Besteck 
n, Futteral n.

astu'to schlau; listig; astuzia (..- 
tßiä) f Schlauheit f; (= strata­
gemma) List f. [mus m.)

atavismo (..wi'smö) m Atavis-j 
atei'smo m Atheismus nr; atei'sta 

m Atheist m ; ateistico atheistisch. 
Aty'nc f Athen n; atenie'se (..- 

nie'.) 1. a. atheniensisch; 2. A,*, m 
Athener m.

ateny'o m Universität f. 
a'teo (ä'teö) m Athei'st m. 
atla nte m Geogr. Atlas vr; atlan­
tico (...so) atlantisch, [athletisch.1 

atly'ta m Athlet ra; atly'ticoj 
atmosfera /'Atmosphäre f; atmo­
sferico (....!b) atmosphärisch, 

aty'mico (...ko) atomisch; a'tomo) 
atoni'a^Schlaffheit f: [m Ato'm n.j 
a'trio (ä'tr'ö) m Vorhalle f. 
atro ce (..tsche) gräßlich; (dolo­
re) entsetzlich; atrocità (..tscht- 
ta') f Gräßlichkeit f. 

atroft'a f Abzehrung f\ atrofiz­
zare absterben machen; *,si ab­
sterben.

attaccabile (ät-tak-kä'blle) an­
greifbar ; attaccabri'ghe (...brt'- 
ge), attaccali te m Händelsucher 
m; attaccamelo m Anhängen 
n; fig. Anhänglichkeit f) attac­
capanni nrKleiderständer m; at- 

I lacca re 1. v/a. (ad un chiodo) 
anhängen; (con colla) ankleben; 
(battaglia) beginnen; (bottoni)

annähen; (cavalli) anspannen; 
(discorso) anknüpfen; (fuoco) 
anlegen; (manifesti) anschlagen: 
(qu.) angreifen; (con aghi, una 
malattia a qu.) anstecken; ^si 
sich anklammern; ^si con qu. 
mit j-m in Streit kommen; (= 
restar attaccato) haften; 2. vsn. 
kleben; (— cominciare) anfan­
gen; (di dottrine &c.) Wurzel 
fassen; attaccati'ccio(...tit-schö) 
kleberig; attaccato fn. anhäng­
lich; attaccato'io (...tö'‘ö) m Haken 
m; attacchino (..kì'no) m Zettel­
ankleber->r; [.attaccalite; atta'cco 
(..kö) m Angriff m ; (di malattia) 
Anfall m ; (di cavalli) Gespann n. 

attagliarsi (ät-täljä'r&t) gut! 
attalentare gefallen. [passen.) 
attanaglia're (..naljä're) mit Zan­

gen zwicken.
attapinarsi sich abplacken, 
attecchire (ät-tel-tt'.) [io -isco] 

1. v/a. zusammenbringen; 2. v/n. 
gedeihen.

atteggiame'nto (ät-teb-Qä..) m 
Haltung f; atteggiare eine Hal­
tung (al volto : einen Ausdruck) 
geben; ~si sich gebärden, 

attempalo ältlich, 
attendamelo m Aufschlagen n 

der Zelte; attendarsi die Zelte 
aufschlagen.

attendante m Offiziersbursche m. 
attendere 1. v/a. erwarten; 2. v/n. 

achtgeben; (ai doveri Lc.) ob­
liegen; attendibile zuverlässig; 
attendibilità (.... tä') f Zuver­
lässigkeit f.

attenybte s. attinente, 
attenersi sich halten, 
attenta're einen Anschlag machen 

auf; ^ alla propria vita Hand 
an sich legen; _si sich getrauen; 
attentalo m Attentat n ; atten­
tatore m Attentäter m. 

atte'nto aufmerksam; X still­
gestanden l
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attizzatoio (ät-tit-&ätcrib) m 
Schürhaken m; attizzatoio m 
Anschürer m. .

a'tto 1. a. fähig. 2Thea. 
Anfzug ni] (= atteggiamento) 
Haltung f\ (= gesto) Gebärde 
f] ^ pratico Praxis f; nell’ ^ 
che ... in dem Augenblick, als ...; 
(,v publico, notarile Le.) Vertrag 
m; Ji pi. iur. Akten //pb ; (della 
accademia Le.) Sitzungsberichte

attenuante
attenuante (ät-tenüä'nte) f Mil­

derungsgrund m; jur. J. flpl. 
(a. a. circostanze flpl. *4) mil­
dernde Umstände m!pi. ; attenu­
ai© [io attenuo] abschwächen; 
attenuazio'ne (....tßiö'ne) f Mil­
derung f.

attenzio ne (..tfib'ne) f Aufmerk- 
samkeit f] ^ ! Achtung 1 

attergare (..gäik) auf die Rück­
seite schreiben.

atterrame'nto m Niederreißen n; 
atterrai© zu Boden werfen; fig. 
niederschmettern.

atterrime'nto m Erschrecken n;
atterrare [io -isco] erschrecken, 

atte'sa f Erwartung f] atte'si 
p.r., atte'sop.p. von attendere ; 
attesoché (...kè') in Anbetracht 
dessen, daß ...

attestai© bezeugen; attestai© m 
Zeugnisn; attestazione (.. .tßi'.) 
/ Bezeugung f. [schrötig.)

atticcia to (at-tìt-scha'tb) vier- 
attiguità (..grotta') f Nachbar­

schaft f] attiguo anstoßend, 
attilla're schniegeln; attillai© (di 

abiti) enganschließend; (di per­
sone) geschniegelt, 

aitimo m Augenblick m. 
attinente 1. a. zugehörig; 2. ,d 
m]pl. Angehörige(n) mfpl.; atti­
nenza /'Beziehung f; ^.epr.Zu­
behör n n. f.

attingere (..bQere) schöpfen; (no­
tizie) einholen; attingitoio (...- 
tö'itz) m Schöpfgefäß n; attinsi 
p.r., attinto p.p. von attingere, 

attiraie anziehen; ^.si qc. sich et.
zuziehen, 

attitudine f Haltung f] (a qc.)/ 
attivaie (ät-thunie) in Tätigkeit 

setzen; attività (...to') f Tätig­
keit f; G Attiva pr.; attiio (..tob) 
1. a. tätig; Gram. transitiv; 2. m 
Gram. Aktiv (um) n ; K Aktiva pl. 

attizzamelo m Anschüren n; 
attizzai© anschüren (auch fig.);

m/pl. ; «u degli apostoli Apostel-! 
attonito erstaunt, [geschichte f] 
attorcere (at-to'rts ebbre) drehen; 

(biancheria) ausringen; attor- 
cigliame'nto m (..tschiljä..) m 
Umwickeln n ; attorcigliaie um­
winden ; ~si sich herumschlingen, 

attoie m Schauspieler m; jur. 
klägerischer Teil.

attorniame'nto (..n^..) m Umzin­
gelung f; attorniai© umzingeln; 
attoino herum; s. intorno, 

atterrai© auftürmen, [cigliare.) 
attortigliai© (..tiljäie) s. attor-) 
attossicai© (...saie) [io atossi­

co) vergiften; attossicatoie m 
Giftmischer m.

attrai pr. v. attrarre ; attraente 
(at-trää'ntä) anziehend; attrag­
go pr. von attrarre ; atträire 
anziehen; attraisi p. r. vou at­
trarre ; attrattiva (...wä) /'Reiz 
m ; (a. forza f d’ „) Anziehungs­
kraft /°; attrattivo anziehend; 
attrailo 1. p.p. von attrarre ; 
2. a. gelähmt.

attràversaie (..wer..) durchque­
ren ; ~sifig. in die Quere kommen ; 
attraveiso 1. adv. quer; pren­
der übelnehmen ; andar ^schief­
gehen; 2. prp. durch, 

attrazione (..tW.) /'Anziehung f. 
attra zzi (ät-trä't-M) m/pl. Plun­

der m ; Takelage f; attrezzai© 
auftakeln; attrezzatuia f Take­
lage f; attrezzista m Theater- . 
dekorateurrn; attrezzo mtSetötn:

[Anlage f (zu).



aumentale (dunten..) 1. v/a. ver­
mehren; (i prezzi) steigern; 2.v/n. 
zunehmen; aume'nto m Vermeh­
rung /; Steigerung /; Zunahme /. 

a'ura (ä'urd) f Stiftern n; ^ po­
polare Volks gunst /. 

a'ureo (5'ureb) golden; regola / 
^a Arith. Regeldetri /. 

aureola (durä'bld) f Heiligenschein 
m ; fìg. Nimbus m. 

auricolare (durlfb..) Ohr(en) 
testimonio m ~ Ohrenzeuge m. 

auri'fero (duri'ferb) goldhaltig, 
auri ga (duri'gd) m Kutscher m. 
aurg'ra (durò'rd) /'Morgenröte /. 
ausilia're (dufUiär?) Hilfs-...; 

verbo m ~ Hilfszeitwort n ; au­
silio in Hilfe /.

auspicale (depilale) glückverhei­
ßend; auspicalo : bene (male) ^ 
glück- (unglück-)verheißend; au­
spice (..tsche) m Schutzherr m ; 
ehm. Wahrsager m; „ qu. unter 
j-s Schutz; auspi'cio (..tschb) 
m Vorbedeutung /; sotto gli Jl 
unter dem Schutz, 

austerità (äußterlta') f Strenge /;
austero streng, 

australe (astrale) südlich. 
Australia (:.l*d) f Australien n; 

Australia'no 1. a. australisch; 
£. A^, m Australier m.

A'ustria (a'ufctr‘d) f Österreich n ; 
austriaco (...fb) 1. a. öster­
reichisch ; 2. A~m Österreicher m. 

autenticale (dutentìfa're) [io 
tg'ntico] beglaubigen; autenti­
ca/io'ne (....tßiö'ne) f Beglaubi­
gung /; autenticità (...tschìta') f 
Echtheit /; Glaubwürdigkeit /; 
autentico (...fb) authentisch, echt; 
(noti/ia Le.) glaubwürdig. . 

autobiograiì'a (àutbf>ìbgrdfi'd) f 
Selbstbiographie /; autocrate 
(..frate) m Selbstherrscher m; au- 
tocra'tico autokratisch; autocra­
zia /'Autokratie, Alleinherrschaft 
/■; autodafé (. ..se') m Ketzergericht
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,d pi. & Takelwerk n; Thea. 
Requisiten n/pl.

attribui'bile(at-trìbuì'.)zuzuschrei- 
ben(d) ; attribuire [io -isco] zu­
schreiben; (a lode &c.) anrechnen 
(SU); attributi'vo (....wo) attri­
butiv ; attribuì« -n'Kennzeichuen 
»r; Gram. Attribut n; attribuzio'- 
ne (...tß'ö'ne) f Zuschreiben n; 
(in un ufficio) Obliegenheit /. 

attri'ce (..tscbe)/Schauspielerin /. 
attri to m Reibung /. 
attruppame nto m Ansammlung /;
attruppa'rsi sich zusammenrotten, 

attua bile (ät-tud'..) ausführbar; 
attuabilità (.... td') f Ausführ­
barkeit /; attuale gegenwärtig; 
aktuell; attualità (....td') / Aktua­
lität /; attua re [io a'ttuo] aus­
führen ; attua'rio (...r»b) m Ge- 
richt(s)schreiber m; attuazio ne 
(...tßiö'ne) / Ausführung /. 

attutfa're (.tüf-fä'.) untertauchen. 
attui're(.tüi'.), attuti're [io -isco] 

beruhigen.
auda ce (dub5'tsche) verwegen; 
auda'cia (..tschd) / Verwegen­
heit /. [audito'rem Auhiteurwr.l 

auditora'to(aubì...) Auditoriatn;] 
a'uge (d'ubQe) m ; essere in ^ auf 

der Höhe (der Angesehenheit, des 
Glücks ic.) sein. [fig. verdüstern.] 

auggia're (aud-tzä're) beschatten;j 
augna re (aunjälb) umkrallen; Ä 

schrägschneiden.
augura're (dugü..) [io a'uguro] 

wünschen ; auguralo : bene (ma­
le) ,x, glück- (unglück-)verheißend; 
a'ugure m ehm. Vogeldeuter ^r; 
augu'rio (..rio) in Vorzeichen n; 
(per feste) Glückwunsch m; au­
guroso s. augurato.

Augu sta (dugu'ßta) / Anguste /; 
Geogr. Augsburg n; Augu'sto m 
Au'gust m.

augu'sto (dugu'ßtö) erhaben, 
a'ula (ä'ula) / Aula /; a ulico 

Hof-...; consigliere m ~ jpofrat m.

au-



autografare
Betör; per 1'^ ehemals; d'ora 
in „ von jetzt an; herein! ; 
andar ^ (di orologi) vorgehen; 
mandare (ob. tirare) ^ erhalten; 
avantitz ri (..t'Lstl) vorgestern; 
avantreno m Artill. Protze /; 
avanzamento m Fortschritt -,r; 
(in una carica) Beförderung /; 
avanzare 1. v/a. übrig lassen; 
(qu.) befördern; (una domanda) 
einreichen; io avanzo danaro da 
lui er schuldet mir ... ; «,si vor­
rücken; (danaro) ersparen; 2.v/n. 
vorrücken; (= restare) übrig 
bleiben; ava'nzo m Rest m; .J 
pl. Überreste m/pl. ; d’ ~ im Über- 
stufe; avanzu'glio (...tfeu'ljö) m 
Überbleibsel n. 

avaveggia're (ätuäreb-bQä're) 
avari a (ätuäri'ä) / Havarie /; 
avarialo (..riä'to) beschädigt, 

avari zia (...tfeig) / Geiz m; avar- 
ro 1. a. geizig; 2. m Geizhals m. 

avella na (.wel-lä'.) / Lamberts-l 
avallo (.Wal.)m Grab n. [nufe /.j 
aveinari'a (awe...), avemmari'a
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n; autografare (..grä..) [io au­
tografo] vervielfältigen; auto- 
gra'ftco (....ko) autographisch; 
macchina / ^a Hektograph m; 
autografo 1. a. eigenhändig; 
2. m Autogra'ph n; automa ni 
Automast m; automa'tico (....so) 
1. a. automatisch, selbsttätig; 2 .ni 
Automast m ; automp'bilé ni u. / 
Automobist n, Selbstfahrer m; 
automobili'smo m Automobil­
sport m; autonomia / Selbstre­
gierung /; autphiomo autonostn, 
selbständig; autopsi'a / Leichen­
schau /; Obduktion /. 

auto re (au..) m Attstor ni, Ur­
heber m; (d’un libro) Verfasser 
m ; (d’un delitto) Täter m ; au- 
tore'vole (..rèsto öle) angesehen; 
(fonte) bewährt; autorevole'zza 
/Ansehen n; Pewahrtheit/; au­
torità (..rifa') / Gewalt /; le ^ 
Behörde /; (= diritto) Recht n; 
(godere ^,) Ansehen n ; (essere 
un' ^ in qc.) Autorität /; auto­
ritario (....rio) eigenmächtig; 
autorizzale ermächtigen; auto- 
rizzazio'ne (....tfe'ö'ne) / Er- 

' mächtigung /.
autunnale (autün-nä'Ie) herbst­

lich; aut u'ti no m Herbst m. 
av. — Abk. für avanti, 
a'va (ä'toa) / Grofemntter /. 
avalla nte # (awal-lasttte) m Ava­

list m, Wechselbürgern; avalla re 
avalieren; ava'llo m Aval m, 
Wechselbürgschaft /. '

avambraccio (awàmbrast-scho) 
m Vorderarm m ; avamporto m 
Borpoft

Ava'na (ämd'nä) 1. /Havanna n;

[geizen.

(ä tu ent...) ni Ave Maria n. 
ave na (àwestià) / Hafer m. 
ave re (äwö're) 1. vja. haben; (= 
ricevere) erhalten; 2.m Vermögen 
n; *,i pi. Habseligkeiten f/pl. ; G 
dare ed ^ Soll und Haben n. 

avtzstno (ätoä'ntb) m Hölle /. [f.\
avicultura (ätutfüL.) /Vogelzucht] 
avidità (äwldltä') / Gier /; (di 
glòria &c.) Begierde /; (a. ^ di 
danari)Habsucht/; a'vidogierig; 
begierig; gewinnsüchtig, 

avi'to (àwìsto) ber Ahnen, Ahnen- 
... ; zB. V ^ castello das Schloß 
der Ahnen; a'vo (ä'toe) m Groß­
vater w; ,J pl. Ähnelt m/pl. 

avoca re (atobfä're) : [io a'voco] 
a sè übernehmen; allo stato 

verstaatlichen; avocazio ne (...- 
tfeipstte) / Übernahme /. 

a volo (ä'wolb) s. avo. 
avp'rio (atoö'rib) m Elfenbein n.

2. aa. kaffebraun. [Vorhut /.Ì 
avanguardia (ätoängtyä'rbiä) /] 
avanng'tto (äwan-nost-to) m 

Fischbrut /; fig. Grünschnabel m. 
ava nti (aroä'ntt) 1. prp. vor; 

2. adv. (tempo) vorher; (spazio) 
weiter; a qu.) voran; che
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avu'ta (.toit7.) / Empfang m ; „ e 
riavuta Sp. Partie und Gegk 

avv. Abk. für avvocato. (Partie f.\ 
avvallamento (äw-wäl-lä..) m 

Senkung /; avvallale u. _si sich 
senken; avvallatura /'Senkung /. 

avvaloramelo (äw-wä....) m 
Bekräftigung /; avvalorale 
bekräftigen.

avvampa re (äw-wäm..) 1. v/a. 
versengen; 2. v/n. aufflackern; 
(d’ira) entbrennen, 

avvantaggiale (äto-toäntäb-Qä7- 
re) Verbessern; ~si Vorwärtskom­
men ; (di qu.) Nutzen ziehen (Von), 

avvedetsi (äw-we..) (bemerken; 
avvedimento w, avvedutezza 
/Umsicht /; avvedu to umsichtig, 

avvelenamento (aw-we....)»» Ver­
giftung /; avvelenane vergiften; 
avvelenatone m Giftmischer m. 

avvenente (aw-we..) anmutig;
avvenenza / Anmut /. 

avvenimento (aw-we...) m Ereig­
nis n; ^ al trono Thronbesteigung 
/; avvenire 1. v/n. geschehen; 
2. m Zukunft /; avvenni p.r. 
von avvenire.

avventa're (äw-wen..) schleudern; 
~si sich stürzen; avventata'ggine 
(...tä'd-tzlne) /, avventateti / 
Unbesonnenheit /; avventato 
unüberlegt.

avventVzio (äw-wenti'tfe'ö) un­
vermutet; (operaio &c.) proviso­
risch; guadagno m ^ Nebenver­
dienst m; avvento m Advent m; 
avvento re m Kunde /; avven­
tura / Abenteuer n ; avventura7- 
re wagen; avventurato glück­
lich; avventuriere (...rW.) m 
Abenteurer m ; avventuroso 
abenteuerlich; glücklich, 

avveramento (aw-wè...) m Erfül­
lung /; avverate bewahrheiten, 

avverbiale (aw-werbiäte) ad­
verbial; avverbio (..bijz) m Ad- 
Verb n, Umstandswort n.

avvincere
avversate (äto-toer..) entgegen­

arbeiten (col dat.) ; avversa rio 
(...r*D) 1. a>ckeindlich; 2. m Geg­
ner m; avversione (..fette) / 
Abneigung /; avversità (...ta7) 
/Widerwärtigkeit /; avve rso ab­
geneigt; (— sfavorevole) un­
günstig ; iur. gegnerisch, 

avvertenza (äto-toer..) / Behut­
samkeit /; Sit. Vorbemerkung /; s 
avvertimento ; fare achtgeben; 
avvertime'nto m Warnung /; 
(= avviso) Benachrichtigung /; 
avvertite warnen; (= annun­
ziare) benachrichtigen; (== scor­
gere) bemerken; avvertito : fare 
- aufmerksam machen; avverti­
tamente mit Vorbedacht, 

avvezzate (äw-wet-feäte) ge­
wöhnen ; avve'zzo gewöhnt, 

a vvi (ä'to-tot) — vi ha, es giebt, 
avviamento (äw-wlä..) m An­

leitung /; (ad uno studio Le.) 
Einführung/; avviate [io avvi'o] 
anleiten; einführen; ^si sich auf 
den Weg machen.

avvicendamento (äto-toitschen- 
dä..) m Abwechseln n; avvicen­
date abwechseln.

awicinametto (äto-toitschL.) m 
Annäherung/;avvicina7renähern. 

avvi di (mi) p.r. von avvedersi, 
avviane pr. von avvenire, 
avvignare (äto-toinjäte) mit 

Weinstöcken bepflanzen, 
avvilime nto (äw-wl...) m Demü­

tigung /; avvilite [io -isco] 
demütigen; (i prezzi) Herab­
drücken ; -si sich erniedrigen; (= 
scoraggiarsi) verzagen. 

avviluppate(äw-wllup-pä7..) ein­
wickeln; (= intricare) verwickeln; 
fig. - qu. j-n umgarnen; avvi­
luppatone m Betrüger m. 

avvinazzate (äto-toinät-feäte)t)e» 
rauschen.

avvincere (äto-toi'ntscMr?) um­
schlingen.

m-
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avvincidire
avvincidi're (ato-tointschìbi're) 

[io -isco] 1. vja. weich machen; 
2. i)Jn. weich werden, 

avvinghiale (aw-wingiä're) um­
schlingen; „si sich anklanunern; 

avvi'nsi p.r., avvi'nto p.p. von 
avvincere.

avvisaglia (äto-toifäi/ä) f Vor­
postengefecht rr; avvisa're benach­
richtigen ; avvisatole m Bote m ;

d’incendi Feuermelder m ; av­
vilo m Benachrichtigung f; (— 
manifesto) Bekanntmachung f; 
(= annunzio) Anzeige f; (= 
opinione) Ansicht f; Aviso 
«(-schiff n) m\ metter sull’ ^ 
warnen; star sull’ ^ auf der Hut 
sein.

avviticchiame'nto(ätü-hrftif-!la..) 
m Umschlingung f; Umklammern 
n; avviticchia're umschlingen; 
_si sich anklammern, 

avvitare (aw-wl..) [io -isco] 
Weinstöcke pflanzen, 

avvivame'nto (aw-wlwä..) m Be­
lebung avviva re beleben, 

avvizzime'nto (aw-wit-ßl..) m 
Verwelken n; avvizzi re [io -isco] 
welken.

avvocata (aw-wokä'tä) f Für­
sprecherin f: avvocatale zum 
Advokaten machen; ~si Rechts­
anwalt werden; avvocatesco 
(...teßkö) advokatenmäßig; avvo­
calo m Rechtsanwalt m; avvo­
catura f Advokatur f. 

avvolgere (ätiHoo'IbQere) um­
wickeln; (nel mantello) einhül­
len; fig. nu qu. j-n verwickeln; 
avvolgime'nto m Umwickelung f; 
fig. Verivickelung f; avvoisi p.r. 
von avvolgere ; avvolta re auf»
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wickeln; avvo'ltop.p. von avvol­
gere. [m.l

avvoltoio (aw-woltö'iö) m Geier/ 
avvoltolare (aw-wol...) [io -oi- 

tolo] herumwickeln; ^,si sich 
herumwälzen.

azalea h (ädsälL'a) f Aza'lie f. 
azienda (ädsiair da) / Geschäfte, 
azio'ne (ättzi^ne) f Handlung f; 
(su qc.) Wirkung f; Thea. Spiel 
n; K Aktie f; jur. Klage f; azio­
nista ni Aktionär m. [Meer.l 

Azo'f: mare m d’^ Asowsches/ 
azota'to stickstoffhaltig; azt/to m 

Stickstoff m. [Hauern packen.! 
azzannare (ät-ßan-näi-e) mit den/ 
azzarda're (ad-sar..) u. _si wagen; 

azza'rdo m Wagnis n; giuoco 
ni d\x, Glückspiel >r; azzardoso ge­
fährlich ; (di persone) wagehalsig, 

azzeccagarbugli (Lt-ßek-kagar- 
büijt) m Rabulist -n; azzeccare 
erraten; (un colpo) versetzen, 

azzerugìa (ad-serUòià) f Azarol- 
apfel m; azzerug'lo m Azarol- 
apfelbaum m. 

azzima're herausputzen, 
azzimgila f ungesäuertes Brot;

Matze f; azzimo ungesäuert, 
azzoppire [io -isco] 1. v/a. lahm 

machen: 2. v/n. lahm werden. 
Azzurre (àd-so'r-re) (le) f/pl. 

(di:) Azoren L,r.
azzuffame'nto (at-ßuf-fa..) m 

Handgemenge n; azzuffarsi an­
einandergeraten; azzuffato're m 
Raufbold m.

azzureggia're (äb-füreb-Qä're) 
ins Himmelblau fallen; azzur­
rerò, azzurri,gno(..rrnjo) bläu­
lich; azzu'rro blau; azzurro­
gnolo (..ro'njblö) bläulich.



Frömmelei f; bacchiale (ffiäl) 
Obst abschlagen; bacchiala f 
Schlag m.

ba'cchico (ba'k-klko) bacchisch. 
bacchinole (bäk-kll-löl) m Maul­

affe m. [al ^ aufs Geratewohl.! 
ba cchio (bä't-fib) m Knüttel m;f 
bacci'llo (bät-scln'I-Iö) m Bazil­

lus »r. [^! potztausend!!
Ba'cco (ba'k-kd) m Bacchus m ; per[ 
bacheca (.kL'kä) / Schaukästchen ». 
bacherp'zzo (.ke..)»r Würmchen n; 
bachiculto're (.ktkül..) m Seiden­
bauer m ; bachicultu'ra /'Seiden­
zucht f.

baciabasso (batscha..) m fig. 
Katzenbuckel m; baciama no 
Handkuß m ; baciame nte 
Küssen »; baciapile s. inv. 
Frömmler(in) ; bacia're küssen. 

bacil1o(batschi'l-lö)»r Bazillus»«. 
baci'no(.tschl'.)»r Becken»; Dock», 
ba'cio (ba'tschö) »« Kuß m; ba- 
ciyzZo F m Schmatz »«; baciuc­
chia re ( .tschüf'-t‘ä'. ) abküssen, 

ba'co (bald) m (da seta) (Seiden-) 
Wurm m\ bacologi'a (...bQi'ä) f 
Seidenzuchtlehre f; bacologico 
(...bQlfb) die Seidenzucht betref­
fend.

bacttzl'io (bak...) &c. s. batterio 
bacu cco (bäfü'f-fö) m Kapuze f. 
btVda f : tenere a ^ Hinhalten, 
badalo ne m Pult »; (di persone) 

Tagedieb m.
bada're 1. v/a. hüten; 2. v/n.

achtgeben; (a’ fatti suoi) sich 
künlmern (um).

badessa ,f Äbtissin f: badi'a f 
Abtei f; badiale (.d'a'.) groß. 

badile m Schaufel f. 
ba'ffo: mst ^.i m/pl. Schnurrbart m; 

baffo'na fpxan mit Schnurrbart; 
baffu to mit großem Schnurrbart.

[&c.

baffutoB

B, b (bl) -» B, b ».
B. Abk. für Beato. [Künste flpl.) 
B. A. Abk. für Belle Arti, (schöne)/ 
Baba'u (.6a'u) m Kinderspr. schwar­

zer Mann; Wauwau m. 
babba'ccio (bäb-bä't-schö), bab­
beo, babbio'ne (.bibite) 1. a. 
birnun. 2. m Tölpel m. 

ba bbo m Papa m, Vater m. 
babbua'sso (bab-bua'ß-ßo) 1. a.

albern. 2. m Dummkopf »«. 
babbuccia (bäb-bu't-schä) f Pan­

toffel m. [(a. fig.).\
babbui'no (.biffi) m Pavian m] 
Babble f Ba'bel » ; fig. Wirrwarr 

m ; babilo nese 1. a. babylonisch; 
2. B^, Babylonier »r; Babilonia 
(...niä) f Ba'bylon »; fig. Lärm 
m, Verwirrung f. 

babo rdo ^ m Backbord ». 
bacalo (bäkä'id) »« Seidenzüchter 

»«; baca're wurmstichig werden; 
bacalo lvurmstichig; fig. ungläu-l 

ba cca (bä'f-Ia) f Beere f. [big./ 
baccalà (bät-tala'), baccala re m 

Stockfisch m; baccalaralo (...Id) 
m Stockfischhändler m. 

baccanale (bak-ka..) m Trinkge­
lage » ; ehm. Bacchusfest n; bac­
caglia/lustige Gesellschaft; bac- 
ca'no m Heidenlärmm ; bacca'nte 
f Bacchantin f. [Bohnenfeld n.i 

baccellaio (bät-schel-lä'ib) »«/ 
baccelliera'to (bät-schd-Iie..) »« 

Bakkalaureat n; baccelliere m 
Bakkalaureus m.

baccello (bät-schäl-Ib) m Schote 
f; fig. Dummkopf m. 

bacche tta (bäHe't-tä) f Rute f; 
•T Taktstock m; X Ladestock m; 
Mal. Malerstock »«; ~ magica 
Zauberstab »«; bacchettale 
klopfen; bacchetto ne m Schein- 
heilige(r) m\ bacchettoneria f

i 2



bagagliaio (bägäIjä'‘Ö) m Gepäck­
wagen m; bagagligto rn Pack- 
metfter m ; baga glio m Gepäck n; 
bagaglio'ne m ^ Trainsolbat m. 

bagascia (bagä'scha) f Vettel f. 
bagat(t)g'lla (.gä..) f Lappalie f. 
baggg'o (bab-Qä'b) ni Tropf m; 
baggianata (bab-Qa..) /'Dumm­
heit f; baggiano m Einfalts­
pinsel m.

baglio're(baljöte)mSchimmernr. 
bagnaiug'la (&anjaiuòta) f Babe- 

freni f; bagnaiuy'lo m Babe« 
Meister m ; bagna nte m Babegast 
m; bagna're naß machen; (le 
strade) besprengen; (i fiori) be- 
gk&eu: (— umettare) anfeuchten; 
^si naß werben; (=far un bagno) 
baben; bagnato nasi ; bagnatu­
ra /'Babezeit/'; Babekur/'; ba'gno 
tn u. (luogo m di) *,i pi. Bab n; 
andare ai JL ins Bab reisen; 
(pena) Zuchthaus n; bagnomari'a 
m Chem. Marienbab n ; bagnar­
lo (6äniuö'.) m nasser Umschlag, 

bagordato (.gor..) schwelgen;
bago rdo m Schwelgerei f. 

baia (bota) f Scherz m ; dare la ^ 
a qu. j-n zum besten haben ; Geogr. 
Bucht /*. [2. m Braune(r) m.ì-

ba io (bä'io) 1. a. kastanienbraun;/ 
baig'cco (Wot-fò) m Sechser m 

(ungefähr 5 Pfennig), 
baionetta (ba^ne't-ta) /° Bajonett 
n; baionettata f Stoß rn mit 
beni Bajonett. ‘

balaustrata (balau§tmta) f Ba- 
lustrabe f; balau stro (.lau'ßtro) 
m kleine Balnstrabe. 

balbetta re stammeln; battio stot­
terig ; balbuzie (..tß'e) /" Stam­
meln n ; balli uzlgnte ftottérnb. 

Balca'ni (.fa'.) (i) m/pl. Balkan m. 
baloo'ne (.tö7.) m Balkon rn. 
baldacchino (.bak-ki'no) m Bat- 

bachin m.
balda nza /° Keckheit f; baldanzo'- 

so keck; ba ldo kühn.
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baldg'ria (..r*a) f Freubenfeuer n; 
Lustigkeit f; far ^ prassen; lustig 
sein.

baldra'cca (.brät-fä) f Vettel f. 
bale na f Walfisch tn; osso rn di 

~ Fischbein n.
balena're blitzen; fìg. aufblitzen, 
baleniera ( /.lVätä ) f Walfisch- 

boot n; baleniate tn Wallfisch- 
fànger m.

baleni'o m Wetterleuchten n; ba- 
leiio m Blitz tn; in un ^ ini Nu. 

balestra/'Armbrust/'; balestrare 
schleubern; fìg. heimsuchen; bale­
striate (..triä7.) tn Armbrust- 
schütze m.

balia ^ (balì'à) /- Gewalt f. 
ba'lia2 (bat'a) Z' Annue f; balia'- 

tico (...so) m Ammenbienst m; 
(salario) Ammenlohn m; Pfleg­
ling tn einer Amme, 

bali stica (...fa) Ballistik f. 
baila (bat-Ia) /(Waren-)Ballen m. 

balla'bile 1. a. tanzbar; 2. tn 
Tanzmusik/'; ballate tanzen; fìg. 
wackeln ; ballata f Tänzchen n ; 
Lit. u. J' Ballabe f; ballatoio 
(..to'ip) m Galerie /*; balleri'na f 

-Tänzerin f; Zool. Bachstelze f; 
balleri no rn Tänzer tn; bailo m 
Tanz rn ; (a. festa di ^) Ball m ; 
Thea. Ballett n ; ballonzolate [io 
ballo'nzolo] tänzeln; ballonzo­
lo rn Tänzchen n. 

ballgtta (bäWot-tä) f gesottene 
Kastanie: (Wahl-)Kugel/'^ ballot- 
ta'ggio (..fà'b-Qb) m Stichwahl 
f; ballottate auskugeln, 

balnea'rio (...rt) Babe-...; stabili- 
^ Babeanstalt f; bal- 

neografi'a f Bäberkunbe f. 
baloccate (.lok-käte) : ^ qu. mit 

j-m spielen; ^si spielen; balg'c- 
co m Spielzeug n; balocco'ne 
m Tagebieb m.

balorda'ggine (..ba'b-Qtnè) ^Töl­
pelei f; balo rdo 1. a. burniti; 
2. w Tölpel m.

balordo

mento ni



balsamico (...tb) balsamisch; bal­
samo m Balsam m.

baita /: dare la ^ umstürzen; il 
cervello gli dà di ^ er wird ver­
rückt; dar di ^ al patrimonio 
ein Vermögen verschwenden.

Baltico (..ko) m (od. a.: marm 
tu) Ostsee /.

balua rdo (.Inä'r.) m Bollwerk n.
baluginale (..QL.) [io balugino] 

aufblitzen.
baiza / Absturz m; (Kl.) Falbel /; 

— balzala /weißer Streifen am 
Fuße des Pferdes ; balza no weiß­
gestreift ant Fuße; cervello m „ 
Querkopf nr; balzale springen; 
(del onore) pochen; balzellale 
1. vja. auflauern; 2. v/n. hüpfen; 
balzello m Heiner Sprung; (— 
imposta) Steuer /; balzo m 
Abhang m (— salto) Sprung m.

bamba gia (..bQd) Baumwolle /; 
bambagino (..bQi'nb) baum­
wollen.

bambi na / (kleines) Mädchen n; 
bambina'ggine (..na'd-tzlne) / 
Kinderei /; bambinaia (.Ja) / 
Kinderfrau /; bambinaio (.Jo) 
m Kinderfreund m ; bambina ta / 
Kinderei/; bambinesco (..ue'ßko) 
kindisch; bainbi'no 1. a. kindisch;

(kleines) Kind n; bamboc- 
ciaio (.bot-schä7ib) m Puppen­
fabrikant m ; bamboccia ta /^Kin­
derei /; bamboccio m (starkes)
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na (.find) / Damm m; W Bahn­
steig m ; & Wallbauk /; 4/ Lan­
dungssteg m ; banco m Bank /; 
(d'un negozio) Ladentisch m ; (— 
scrivania)Schreibtisch m; Bureau 
n; Geogr. Sandbank /; ^ degli 
accusati Anklagebank /; banco­
giro (..destro) m Giroverkehr m. 

ba'nda / Baude /; (a. ^ musica­
le) (Musik-)Kapelle /; (di stoffa) 
©beiseit m; (= lato) Seite /. 

bandella / Tür-, Fenster-band n. 
banderup'la (..ruöid) / Wetter­

fahne / (a. fig.) ; X u. vt Wimpel 
m; bandiera (.bWrd) /Fahne /; 
bandieraio (...io) m Fahnen­
fabrikant m.

bandine lla / (über zwei Rollen lau­
fendes) Handtuch n ohne Ende. 

bandire [io -isco] kundtun; (= 
esiliare) verbannen; fig. beiseite- 

bandista m Musiker m. [lassen, 
bandita /Zagdgehege n; bandito

1. a.: corte f ~a offenes Haus;
2. m Bandit m ; banditolem Aus­
rufer m; (di dottrine) Verkün- 
d(ig)er m ; ba'ndo m Verordnung 
/; (— esilio) Verbannung /; 
ai complimenti ! nur keine Um-

baratteria
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stände! [gehörige n.i
bandoliera (..iWrd) f Schulter-j 
ba'ndolom Anfang m (e-s Knäuels);
perdere il^ den Faden verlieren, 

bar tu Bar f.
2. m

ba'ra f Bahre f. [Rowdy m.\ 
bara bba prov. (bdrä'b-ba) m\ 
barabu'ffa (..buff-fä) f Rauferei 
/; fig. Durcheinander n. 

baracca (.rà'k-ka) f Baracke f. 
barao'nda (.rao'n.) /'Getümmel n. 
bara re (beim Spiel) betrügen, F 
ba ratro m Abgrund m. [mogeln, 
barattai» (..rätr-tä'ib) m Weichen­

steller m; barattale vertauschen; 
(due parole, danaro) wechseln; 
fig. nu le parole die Worte ver­
drehen ; barattatole m: ~ di 
parole Wortverdreher m ; barat­

titi) n ; fig. = bainbola /Puppe! 
bambù ^ (.bü7) m Ba'mbus m. [/.( 
banaie alltäglich; banalità (...td7) 

/Abgedroschenheit /. 
banaito m Banane /. 
ba nca (ba7n6kd) / Bank /; banca7- 
rio (a. bankä'riö) Bank-... ; casa / 
^a Bankhaus n; bancaro tta / 
Bank(e)rott m ; banchettale 
(.ket-tä7.) schmausen; banche't- 
to m Festmahl n; banchiere 
(.Hä'rä) m Bankier m; banchi­
glia (.kilja) /Eisbank /; banchi-



barocco
teri'a f Betrügerei f) ehm. Ver­
kauf m öffentlicher Ämter; barat­
tiere (..Vat») m Betrüger m; 
ehm. Ämterverkäufer m ; bara tto 
m Tausch m, W Weiche f. 

bara ttolo m Büchse f. 
ba rba f Bart m ; ^ Wurzel f; a 
punta Spitzbart m; ^ piena 
Vollbart m; fare la „ rasieren; 
in ^ a qu. j-m zum Trotz; avere 
la ~ lunga fig. alt sein; bar­
babietola (..b'Z/..) f rote Rübe; 
barbacane (..ka'ne) m Strebe­
mauer f; barbagianni (..bQat- 
ìit) m Nachteule f; fig. Tropf m. 

barbaglio (.ba'ljö) m Blendung f. 
barbat e 1. -v/o. fig. anschmieren; 

(un colpo) versetzen; 2. v/n. u. 
~si wurzeln.

barbareggiate (..reb-Qäte) un­
richtig sprechen (oder schreiben); 
barbaresco (..retto) l.o.barba'- 
risch. 2. m etite Sorte Wein; bar­
ti a'rico barbarisch; barba rie (..- 
r*c) f Barbarei f; barbarismo 
m Sprachwidrigkeit f; barbariz­
zate (.barbareggiare; barbaro 
1. a. barbarisch; 2. m Barbat m. 

barbaro'ssa f etite Art Traube, 
barbassero m Grotzmaul n. 
barbata, barbatella / Senkreis n. 
barbazzale m $mntette f. [SBein.ì 
barbata m u. fVLxt ptentontesischerf 
Batbera f: Santa ^ Pulver­

kammer f auf Kriegsschiffen. 
BarberVa f Serberei f. 
ba rbero m Berberrotz n. 
barbicate (..täte) [io batbico] 

wurzeln; barbiate (..b'Lt») m 
Barbier m; barbi'gi (.M'bQt) 
mjpl. Knebelbart m; barbi ne 
ungeschickt; fare una figura la 
sich kläglich blamieren; questa la è 
^a! das ist hart!; barbitonsote 
m Bartkratzer m ; barbogio (.bó'- 
bQo) altersschwach; barbo te m 
langer Bart; (a. can ^) Pudel 
rn ; barbugliate (.büljätk) (tot*
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lern; F blubbern; barbuglione 
ni Stotterer ra; F Blubberer m; 
barbuta f Sturmhaube f ; bar­
buto bärtig.

batca (.sä) fBoot n; fig. Geschäft 
n; barcaiuolo (Bärfäiuöto) m 
Schiffer m) barcamenate v/n. 
und ^si lavieren; barcarola f 
Barkarole f, Schifferlied n ; bar­
cata/'Schiffsladung /■; barcheg- 
giatsi (.ked-tzat.) s. barcame- 
nare ; barchetta f Nachen ni. 

barcollate (barkol-lä.) taumeln; 
(di mobili) wackeln; fig. wanken; 
barcollate: andar ^ taumeln, 

bardate anschirren, 
barda ssa m Schandbube m. 
bardatu ra f (Pferde-)Geschirr n. 
bardOlla f Sattel m (in ber römi­

schen Campagna gebräuchlich), 
bardaglio (.bitjo) m (dunkel­

blauer) Marmor m. 
batdo m Barde m.
bardosso : a ^ ohne Sattel, 
bardotto m Lehrjunge m. 
barati« f Tragbahre f; ^e F pi. 

Brille f; barellate taumeln. 
bargOllo (barbQat-Ib) f m ehm. 

Polizeihauptmann m; Gefängnis 
n (in Florenz) ; /ÌA. Spio 

batgia (MtbQä) /'Wamme f (des 
Rindviehes); bargiglio(.bQìtjb) 

Koller m (des Hahnes), 
barite m Fatz n. 
baritonale Bariton-...; voce f 

Baritonstimme f; baritono m 
Sa titoli m.

barlu me m Schimmer m. 
ba ro m Falschspieler m, F Mogler 

[rockstil ni; Barockheit f.\ 
barocchismo (.rok-ki'smö) m Ba-j 
barocciato (.rot-scba't) -n Fuhr­

mann m) barocciata / Karren­
voll m; baroccito m Kabriolett 
n; (a mano) Handwagen w; ba- 
rOccio (.rot-schö) m (zwei* 
rädriger) Lastkarren m. 

bargtco (.rot-fó) barock.

N m.



batteriologico
ba'sta1 f Einschlag m. 
batta2 genug.
bastato (batztä'io) m Sattler m. 
basta'nte genügend, 
bastardella f Schmortopf m. 
basta rdo 1. a. unehelich; fig. un­

echt; 2. vi Bastard m. 
basta re genügen, reichen; baste­

vole (..wöle) genügend, 
basti'a f Bastei f; bàstime'nto 

Schisi n; bastione (babt^'nè) 
Bollwerk n.

ba sto m Saumfattel m. 
bastoname'nto m Prügeln n; ba­
stonare prügeln; bastona ta f 
Stockschlag m; bastonatu ra f 
Prügelei f; basto ne ni Stock m. 

batacchiate (.täf-Pä're) durch­
prügeln; batacchio m Knüttel 
m; (Glocken-)Schwengel m. 

batista f Batist m. 
batg'cehio (.tot-fio)

(eines Blinden), 
batolo m Mantelkappe f (ber 
batg'sta f Schlag m. 
battaglia (bät-tä'Ijä) ;f Schlacht f; 
battagliero kampflustig; batta ­
glio m (Glocken-)Schwengel m; 
battagliene m Bataillon n. 

battelliere (.tel-Vr.) m Boots­
führer m; battello vi (kleines) 
Schiff n.

battente m (Tür-, Fenster-)Flügel 
w ; (=martello) Klöppel m ; bat­
tere 1. v/a. schlagen; (abiti &c.) 
klopfen; le mani mit den 
Handen klatschen; ^ i denti mit 
den Zähnen klappern; (una stra­
da) gehen; fig. einschlagen; in un 

d" occhio in einem Nu; ~si sich 
schlagen; sich duellieren; ^sela 
sich aus dem Staube machen; 
2. v/n. schlagen, 

batterici f Batterie f. 
batterio (..r‘ö) m Bakterie f;
batteriologi'a (.... bQi'ä) statte»
riologie f ; batteriologico (....ko)
bakteriologisch.

ni Stock m
(Priester). !

barometrico
barometrico (....fc) barometrisch;

barg'metro m Barometer n. 
barona le freiherrlich; barena'ta 
f Schurkerei f; baro'ne m Baron 
m; (zu baro) Schurke m; baro­
nessa f Baronin f; baroni a f 
Baronie f.

Barra Abk. barriera, 
ba'rra f (bä'r-rä) f Querstange f; 

jur. Schranken flpl. ; barrica're 
(..käte) [io ba'rrico] verram­
meln; barricala f 93amfcibe f; 
barriera (.rWrä) f Barriere f, 
Schranke f; (in una città) Tor n. 

barri re [io -isco] schreien (vom 
Elefanten) ; barrito m Schreienn. 

barrocciate &c. s. barocciaio &c. 
Bartolom^'o m Bartholomäus m. 
baru'ffa f Rauferei f. 
baru'llo m Kleinkrämer m.

für

barzelletta f m; prendere 
in ,x, scherzhaft nehmen; mandare 
in ^ ins Lächerliche ziehen, 

basatto m Basalt m. 
basame'nto /» Sockel m; basate 

begründen; ^si sich stützen; ba'se 
f Basis f, Grundlage f; in „ auf 
Grund.

basette f/pl. Knebelbart m. 
Basil^’a f Ba'sel n. 
basi lica (...fa) f Basilika f. 
basi lico 4 m Basilienkraut n. 
basili sco (..Wtzkb) m Basilisk m. 
basite [io -isco] ohnmächtig w. 
ba'ssa & (ba'ß-tza) f Ebbe f; bas­
sezza (.tze't-tzä) f Niedrigkeit f; 
fig. Gemeinheit f; ba'sso 1. a. 
niedrig; «T tief; (voce) leise; 
(capo) gesenkt; fig. gemein; 2. m 
Bast vi ; U pl. Untiefen f/pl. ; 
bassofo'ndo m Untiefe f; pl. 
fig. die untersten Schichten der 

* Gesellschaft; bassopia'no (•tiö/- 
nb) m Tiefebene f; bassorili^'vo 
(...Vä'tod) m Basrelief n; bas­
sotto 1. a. klein. 2. m Dachs­
hund m; bassov^'ntre (..toä'n.) 
m Unterleib m.

S 
S
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bazzg'tto (bäd-so't-to) pflaumen­
weich ; fig. schwach.

1>0 (— bene) na! 
bea're (bcä're) beglücken; Bea'ta 
/ Beate f; beatificale (....ka're) 
,[io -i'fico] seligsprechen; beatifi- 
cazio'ne (.... tfeCiiè) f Selig­
sprechung f; beatifico beseligend; 
beatitudine f Seligkeit /; Glück­
seligkeit/'; Vostra Eure Heilig­
keit!; bea to selig; gissimo (del 
papa) heilig.

Beatri ce (...tsche) f Beairix f. 
bebé (bebé') m Ba'by n. 
becca ccia (bet-ta't-scha) f Zool. 

Schnepfe f; beccaii'co (..filo) m 
Feigenfresser m; beccaio (.db) m 
Schlächter m; beccamorti m 
Totengräber m; beccare picken; 
fig. (= capire) verstehen; ^si fig. 
sich zanken; (danaro &c.) ein- 
säckeln; (malattie) sich zuziehen; 
(busse) abkriegen; beccastrino 
m Karst m; becca ta /'Schnabel­
voll m; (colpo) Schnabelhieb m\ 
beccatello m Konsole f; Ji pL 
Holzpflöcke mjpl. ; beccatoio (..- 
lo'io) m Vogelnäpschen n; bec­
catura f Picken n (mit dem 
Schnabel) ; becchcggia're (leb- 
Qä'rc) stampfen; becche ggio m 
Stanrpfen n; beccheria f 
Fleischerladen nr; becchiine (.kii) 
m Vogelfutter n; becchiiio m 
Totengräber m; be cco m Schna­
bel m; (di lampade) Tülle f; 
nu a gas Gashahn m ; ^ Auer 
Auerbrenner ra; Zool. Bock m; 
fig. Hahnrei m; il ^ d' un quat­
trino kein Pfennig; beccostg'rto 
mZool. Kreuzschnabeln; beccuc­
cio (.fu't-schb) m Dille od. Tülle/, 

be'cero (bé'tschero) m Rowdy m;
beceru'me m Gesindel n. 

bedui na (.bui'.) f cine Art Damen- 
mantel; bedui'no m Beduine m. 

Befaiia f Knecht Ruprecht m ; fig„ 
alte Hexe; (festa) Dreikönigsfeste

befana
battesimale (bät-tc...) Tauf-...;

ru Taufstein n; batte'-ionte m 
simo m Taufe /; battezzando m 
Täufling m ; battezza re taufen; 
battezzatone m Täufer m ; bat­
tezzatorio (....rio) m Taufbecken 
n; battezzare (..teb-far») m 
Täufe

battibaleno : in ungiti einem Nu. 
battibe'cco (..be'k-kö)n Wortstreit 

m; batticoda (..köi) finv. Bach­
stelze f; batticuore (..tuö\) m 
Herzklopfen n; fiattilyio m 
Goldschläger m; battimano m 
Händeklatschen »; battipalo ni 
Pfahlramme /; battiscarpa (..- 
tzka'r.) : a „ adv. in Eile.

Batti sta m Baptist m ; bibl. Täufer 
m; battistero m Taufkapelle /. 

battistrada m inv. Vorreiter m ; 
baitito m Herzklopfen n; batti­
toia (..da) f Typ. Klopfholz n; 
battito're m Schläger m ; Ackerb. 
Drescher m; Jagdw. Treiber m; 
battitura f Schlagen n ; Dreschen 
n ; battuia/Schlag m ; i Takt ni. 

batu'f(f)olo m Bündeln; (di capel­
li) Haarwulst ni. [Wauwau m. 

bau (bau) m Bau n (vom Hunde) ; 
bau le (bau le) m Koffer m. 
ba'va (bäina) f Geifer m; bava­
glino (.walji'no) in Lätzchen n; 
bava'glio (.tuäljc) m Knebel n; 
(— bavaglino) Piche! ni. 

bavare se (.ipa..) 1. a. bay(e)rifch;
2. B~ m Bayer ni. 

ba vera (bä'tocrä) f Umhang m;
ba'vero m (Rock-)Kragen m. 

Bavitzi a (.tniä'.) f Bayern n. 
bavo so (.wöi) geifernd, 
baza'r m Warenhaus n, Bazar m. 
ba zza (ba'd-sà) vorspringendes 

Kinn; Kartensp. Stich m ; /A. Glück n, 
bazzecola (..so.) / Kleinigkeit f. 
ba zzica (ba't-ßlka) f Triumph m; 

italienisches Kartenspiel, 
bazzicare (..fai) [io ba'zzico] 
verkehren (mit).
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be'ffa (BE'f-fä) f Spott m; beffan­
do 1. a. höhnisch; 2. m Spötter 
m; beffare verspotten; beffa­
tone m Spötter m; beffeggia­
mento (.feb-Qä..) m Spötterei f; 
beffeggiane verhöhnen, 

btz'ga f (bä'gd) Unannehmlichkeit 
(— impiccio) Verlegenheit f; 

(— lite) Streit m. 
beghVna (bègì'na) /'Betschwester f. 
belame'nto s. belato, 
bela re (di pecore) blöken; (di 

dapre) meckern; bela to m Ge­
blöke n; Gemecker n.

Ltz'lga (.ga) [pi. -ghi, -gi] m Bel­
gier m; belgico (.Qlfö) belgisch; 
Belgio (batbQb) m Belgien n. 

Belgra'do (.gra'.) /'Belgrab n. [f.] 
b^lladg'nna (bàl-là..) /'Tollkirsche) 
belletta (bel-le't-ta) f Schlamm! 
belletto m Schminke f. [m.j 
bellezza f Schönheit /*; è una ^ 

vederlo es ist eine Freube, ihn zu 
sehen; la ^ di tre anni bie Klei­
nigkeit von brei Zähren, 

belli'co1 (..kö) m Nabel m. 
be'llico2 (..kö), bellicoso (..kö'.) 

kriegerisch; belligera'nte (.11- 
bQe..) kriegführenb. 

bellimbusto m Stutzer m ; belli'- 
lio nieblich; btz'llo 1. a. schön; 
quest’ è ! bas ist stark ! ; bell’ e 
... (fatto, morto Le.) bereits ... 
(gemacht, gestorben re.) ; hai un 
bel dire bu hast gut reben; nel 
bel mezzo gerabe in ber Mitte; 
bel ^ gemütlich; 2. m Schöne n; 
sul più ^ im schönsten Augen­
blick; ci volle del ^ e del buono 
... es kostete große Mühe ...; 
belloccio (M-Io't-schö) hübsch; 
bellospitito [pi. begli spiriti] m 
Schöngeist m; bellumote [pl. 
begli umori] m Spaßvogel m; 
beltà (beltà') f Schönheit m. 

be lva (bettoä) f wilbes Tier. 
belvedere (.we..) m Aussichts­

turm m, -Punkt m.
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belzebù (..bü') m Beelzebub m, 
Teufel m.

bem(m)e'lle s. bim(m)olle. 
benallevato (...toä'.j wohlerzogen; 
benalzato s. benlevato ; benar­
rivato (...wä'.) willkommen; ben­
augurato glückverheißenb; ben­
ché (.le') obwohl; bencreato 
(.kreä'tö) wohlerzogen, 

be'nda f Binbe f; bendate zu- 
binben; b endatu ta f 93 etb iitb en n. 

be'ne (bä'.) 1. adv. gut; per 
orbentlich; Voler ^ lieb haben;
2. m Gut n; (il ^ di qu., il ^ 
pubblico) Wohl n; Ji pl. Güter 
n/pl. ; benedettino m Benebik- 
tinermönch m ; benedetto l.p.p. 
von benedire ; 2. a. gesegnet; 
Rei. geweiht; irò. verwünscht;
3. B^ m Be'nebikt m; benedi'cite 
(..bt'tschite) m Tischgebet n; 
benedico pr. von benedite 
segnen; (= consacrare) weihen; 
benedicenti, benedirsi p.r. von 
benedire; benedizione (...tès­
ile) f Segen m; Weihe f; bene- 
fatto're m Wohltäter -n; bene­
ficate (...säte) [io -g'fico] (j-m) 
Wohltaten ermetfeu; beneficenza 
(...tschantfiä) f Wohltätigkeit f; 
beneficiatio (...-tschä'riß) m 
Pfrünbner w; beneficia'ta f 
Benefizvorstellung f; beneficiato 
m Pfrünbner m; benefi'cio m 
Wohltat f; „ di corpo Stuhl­
gang m ; Rel. Pfrünbe f; bene'fico 
(...kö) wohltätig; benefiz... s. 
benefic... ; benemerenza f Ver- 
bienst n; benemg'rito wohlver- 
bient; benepla cito (...Ischi.) m 
Genehmigung f; a _ nach Be­
lieben ; benesserem Wohlsein n; 
benestante wohlhabenb; bene- 
state m Wohlbefinben n; (— 
approvazione) Zustimmung f; 
benevi'so (..wi'sö) beliebt; bene­
volenza (..wo..) f Wohlwollen 
n; bene volo wohlwollenb.

benevolo



IZengaia (.gä'.) m Bengalen n;
fuoco m di bengalisches Feuer. 

.Beniaini'no (ben'a..) m Betjamin 
m; b~ fig. Liebling m. 

benignità (beninjlta') f Güte f; 
Med. Gutartigkeit f; beni'gno 
gütig; Med. gutartig; beni'no 
ziemlich gut; b^ninte'so wohl­
verstanden; b§nlevato (..tnä'tb) 
guten Morgen (eigentlich: gut 
aufgestanden); bennato wohler­
zogen; beno'ne sehr gut; ben­
servito (..tot'.) m (Führungs-) 
Zeugnis n; b§nsi (.ßs) aber; 
bentornato willkommen; b§n- 
veduto (.ine..) beliebt; benve­
nuto (.me..) 1. a. willkommen; 
2. m Bewillkomm(n)ung f; ben­
volete (.wo..) : farsi ^ sich be­
liebt machen; benvoluto beliebt, 

benzi'na f Benzin n. 
beote (beote) m Säufer m. 
Beqta (6eö;.) m Böotier m; Beo­

zia (..tß'a) f Böotien n. 
be(q)qua'dro J1 (bek-kE'drö) m 

Auflösungszeichen n (t,).
. be'rbero ^ m Berberitze f. 
berciate (.tschä're) heulen, 
be're trinken; darla a ^ a qu. j-m 

et. weismachen; ^ grosso sich 
alles aufbinden lassen, 

bere'tta s. berretta, 
bergamotta (.ga..) f (ob. a.: pera 
f ~) Bergamotte f. 

bericq'colo (..fö'fölb) m Honig­
kuchen m.

berlicche F (.li'k-ke) m Teufel m. 
berli na f Pranger m. 
feerline'se 1. a. berlinisch. 2. B^ 

m Berliner m.
berlingacelo (..gät-schb)m Don­

nerstag m nor Fastnacht. 
berling9,zzo(..go"t-§o) m Brezel s. 
Berlito f Berlin n.
Be'rna f Bern n. 
bernardino m (oder a. : can m 
^) Bernhardiner(hund) w; Ber- 
na'rdo m Be'rnhard m.
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berne'cche (.na'k-k») : essere in ^ 
betrunken sein.

bernoccolo (.no'k-kolo) m Knor­
ren m; fig. Anlage f; bernocco­
luto knorrig; voller Beulen, 

berretta (ber-ret-tä) f Mütze f\ 
berrettaio (..iö) m Mützen­
macher m; berretto m Mütze f. 

berrò fut. von bere, 
bersagliate (.ßaljä'.) beschießen; 

fig. heimsuchen; bersagliat e m 
Bersagliere m, Scharfschütze m; 
bersaglio m Zielscheibe f. 

betta f Spott m ; 0 Ramme f. 
Betta f Berta f; il tempo che ^ 

filava die gute alte Zeit, sspotten.l 
berteggiate (.teb-Qäte) ver-/ 
berc ile ffpl. Hosenträger m/pl. 
jßertq'ldo m Bettold w; b^ 

fig. Dummkopf m. 
bertote m Zuhälter m. 
bertutcia (.tüt-schä) f Affe m ;
bertucciata f Dummheit f. 

bertuello (.tuä'Mb) m Fischreuse 
f) fig. Lockvogel m. 

beste'mmia (..m'ä) f Fluch m; 
bestemmiate fluchen; bestem - 
miatote m Gotteslästerer m. 

be'stia (betha) f Tier n; fig. Esel 
m ; andare (essere) in ^ in Wut 
geraten (sein); bestiaio tierisch; 
bestialità (...tä') s Vertiertheit s; 
Dummheit f; bestia'me m Vieh 
n ; ^ cornuto Hornvieh w.

Betltz rame f Bethlehem n. 
bettola (bet-töla) sKneipe f; bet- 

tolfeiite m Kneipbruder m ; bet- 
toützte (..!5: .-) m Schenkwirte, 

bettqiiica ® (...fa) s Betonte f. 
betu lla o*" a btztula f Birke f. 
beta (6c ma) f Trank e; Reife­

zeit /t" ; den Wein; essere nella 
sua ^ in seinem Elemente sein; 
beva' da f Getränk n; beverag­
gio (. rä'b-Qb) m Trank m ; (= 
mane i) Trinkgeld n; betere 
trinkeu: s. bere; bevereccio (..- 
rct-sc. o) trinkbar; beveri no m

beverino
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Vogelnäpfchen ri; beverone m 
Viehtrank rn; Med. Tränkchen n; 
bevibile trinkbar; bevitore m 
Trinker m ; bevuta f Trunk rn ; 
be'vvi p.r. von bere, 

bezzicale (bet-tzlka're) [io bez­
zico] (mit dem Schnabel) picken; 
fig. sticheln; ^si sich zanken, 

foe'zzo m Batzen m. 
bia'cca (b»L'k-kä) /"(weiße) Schmin­

ke f; Min. Bleiweiß n. 
bia'd« (biä'dä) fl&aitim; ~e-pl. 

Getreide n; biada're mit Hafer 
füttern.

Bia'gio (biä'dtzö) rn Blasius m;
adagio immer lang sani !

Bia'nca (bia'nSkä) f Blanka f. 
biancastro (6iäitfä,6trb) weiß­

lich ; biancheggia're (..ked-dtzä'- 
re) weiß schimmern ; weiß werden ; 
biancheria f Wäsche f; ^ da 
dosso Leibwäsche /"; bianchetto 
m (weiße) Schminke/'; bianchez­
za /"Weiße f\ bianchiccio (.kit- 
sebo) weißlich; bianchire [io 
-isco] bleichen; bia nco (^abis­
so) 1. a. weiß; (voce) hell; (arma) 
blank; 2. m Weiße n; biancospi­
no H m Weißdorn m. 

bia'scia (6iä,schä) f Geifer m; 
biasciapaterno'stri m Betbruder 
m; biascia're oder biascicale 
(.schifä're) [io bia'scico] kauen; 
(parole) murmeln; (una lingua) 
radebrechen; biascicotto, bia- 
scigtto m gekautes Brot (oder 
Stück Papier) ; biasciotto'ilb m 
einer, der undeutlich spricht, 

biasimabile (bti....) tadelnswert; 
biasima re [io bia'simol tadeln; 
biasimato re m Tadler tn ; bia- 
sime'vole (...wöle) tadelnswert; 
bia'simo m Tadel m ; biasimotie 
m Krittler m.

bi'bbia (bYh-fra) f mtl f. 
bibita f Getränk n. 
biblico (..so) biblisch, 
biblio'fllo (.bVöt.) m Bücherfreund

beverone bigamo
rn; bibliografia/'Bücherkunde /°; 
bibliogra'fico (....kö.) bibliogra­
phisch ; biblig'grafo m Biblia- 
graZi) m ; bibliotnaner^ Bücher­
narr bibliomania/" Büch er­
sucht f; bibliote'ea (...sä) f 
Bibliothek f; ~ circolante Leih­
bibliothek /■; bibliotecatio (...- 
kä'riö) m Bibliothekar m. 

bi'ca(bika)/'(Getreide-)Schober m. 
bicarbonato (.far...) l.o. doppelt­

kohlensauer; 2. m Bikarbonat n; 
^ di soda doppeltkohlensaures Na­
tron. [m ; biechio're m Glas n.l 

bicchierata (bit-t‘e..) /"Kommers/ 
bicicletta (bitschiflet-ta) iZwei- 

rad n; biciclista m Radfahrer 
m ; biciclo m Zweirad n. 

bicipite (.Ischi..) doppelköpfig, 
bicp'cca (btko'k-ka) f Berghütte f; 
X kleine Bergfestung, 

bicolo're (.kö..) zweifarbig, 
bico'rne (.ko'r.) zweihörnig. 
bidè (blde') m Waschbecken n (für 
Frauen). [Schuldiener m.\ 

bidello (.bät-Iö) m Pede'll m.j 
bido'nte m Zweizack rn. 
bidetto rn Klepper m. 
bitz'co (biätc) scheel, 
bien mi le (bten-nat) zweijährlich ; 

(che dura due anni) zweijährig; 
biennio (btä'n-tVb) m Zeitraum 
m von zwei Zähren, 

bietola ^ (b'L'..) ?Bete f, Mangold/ 
bietolotie m fig. Tölpel rn. 
bietta (biet-tä) f Keil m. 
biffa (blff-fä) f Nichtstab rn; bif­

fare abstecken, 
bifolco (..ko) m Bauer rn. 
biforcame'nto (..kä..) m Gabelung 
f; biforcarsi sich gabeln; bifor­
catura (...tü'rä), biforcazio ne 
(...tßZ'ue) f Gabelung /"; bifor­
cuto (..kü'to) gegabelt, 

bifro'nte doppelgesichtig, 
biga (bi'gä) f Zweigespann n. 
bigamia (biga..) f Doppelehe f; 

bi gamo m Bigamist m.

[rn.|



birbantescobigattiera —
bigattiera (.gat-Pala) / Gebäude 

n zur Zucht der Seidenraupen; 
bigatto m Seidenraupe /. 

bighellonale (.gel-lö..) herum­
schlendern; bigllello'ntznr Müßig­
gänger m.

bigheri'no (.ge..) m Zwirnspitze /. 
bi'gio (M'bQB) grau; bigiognolo 

(.bQo'njolo) graulich, 
biglialdo (biljaldö) m Billard n. 
bigliettalio(6iIjet-tälii)),bigliet­
tinaio (...Ab) m Billettverkäuser 
m ; (che ritira i biglietti) Billett­
abnehmer m ; biglietto m Billett 
n; Fahr-karte /, -schein ìh; „ 
d’ingresso Eintrittskarte / : W 
~ d' andata e ritorno Rückfahr­
karte /; ~ circolare Nundreise- 
billett n, -karte f;~n itinerario 
combinabile (zs.-stellbares) Fahr­
scheinheft n; K. di visita Visiten­
karte /; ~ di banca Bankschein Tu ; 
un ^ da cinque marchi ein 
Fünfmarkschein.
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bilingue (.Ifnögwe) zweisprachig, 
bilio ne (.l'ö'.) vi Billion /. 
bilio'so (blliö'ßo) gallig, 
bi'lle" bi'lle! ober bi'lli bi'lli! 

put(t) put(t)! 
bilustre zehnjährig, 
bi'mano zweihändig, 
bi mba / kleines Mädchen; bi mbo 

m kleiner Junge; beide a. Kind n. 
bimestrale zweimonatlich; bi­
mestre m Zeitraum m von zwei 
Monaten.

bimetalli'smo m Doppelwährung 
/; bimetalli'sta m Bimetallist m. 

bim(m)9'lle «T m Erniedrigungs­
zeichen n (y) ; B-Moll n. 

bi na'rio (..r'o) m Geleise n. 
bi'nda / Winde /. 
bindolale [io bi'ndolo] berücken; 
bindoleria/Betrug ro; bi ndolo 
m Betrüger m ; 0 Wasserpumpe /. 

binylcolo (.no'f-folb), binplolo 
(.ttö'folo) m Opernglas n. 

biny'rnio (. .nVö) m Math. Binom n. 
Mescolo (bìo'k-kolo) m Flocke / 

(von Wolle).
biografi'a (blögrä..) / Biographie 
/, Lebensbeschreibung /; biogra'- 
fico (....ko) biographisch; bio­
grafo m Biogra'ph m; biologi a 
(...bQi'a) / Biologie/'; biolygico 
(....ko) biologisch; biologo (,..gb) 
[pl. „i] m Biolo'g(e) m. 

biondeggiare (bwnded-tzäle) 
blond erscheinen; biondezza / - 
Blondheit /; biondi na / Blon­
dine /; biondino m Blondkopf 

bio ndo blond.

bigo'ncia(bigo'ntschä) /Kübel m; 
(per oratori) Tribüne /; bigo'n- 

großer Kübel, 
bigotteria (btgot...) /, bigotti­

smo m Frömmelei /; bigy tto 
1. a. bigott; 2. m Fröntmler m. 

bila ncia (..tscha)/Wage /; bilan­
cialo (..tschä'io) m Wagenmacher 
ni ; bilancia're gleichen; fig. (= 
considerare) abwägen; ^si das 
Gleichgewicht Halten; bilanciale 
(..tschä'.) m Balancierstange /; 
0 Schweber m ; (per far im­
pronte) Prägstock m ; bilancino 
m Ortscheit n; (cavallo) m Vor­
spannpferd n.

bila ncio (..tschö) m Bilanz /. 
bilaterale zweiseitig, 
bile / Galle /.
bilia (bìlia) / Billardloch n; bi­

liardo m Billard n. 
bilia re (blfiä're) gallig, 
bilico (..kö) m Gleichgewicht u; 
(della hilancia)Schwebebalken Tu.

Tu;
biparti're [io -isco] in zwei Teile 

teilen; bi'pede 1. a. zweifüßig; 
2. Tu Zweifüßer m; bipg'nne / 
zweischneidige Axt. 

bi(q)qua'dro / (.kE'drö) m Auf­
lösungszeichen n (b). 

fci'rba / Schelm m ; birbaccio'ne 
(birbät-schö'ne) m Schurke ro; 
birba'nte m Schuft m; birban­
teria f Schuftigkeit /; birban-



birbata
bisestile: anno m ^ Schaltjahr 
n; bisillabo zweisilbig, 

bislaccheri'a (.lät-tm'ä) f Ver­
schrobenheit f; bislacco ver­
schroben.

bislutgo (.làggL) länglich, 
bismuto m W^mut m u. n. 
bisnipote m u. s Urenkel(in) ; bis­
nonna f Urgroßmutter /"; bis­
nonno ni Urgroßvater m. 

biso'gna (.so'nja) f Angelegenheit 
f) bisognate nötig sein; mi bi- 
sogna(no) ich branche; bisogna 
(mit ins.) man muß ... ; bisogna 
cheto ... ich muß ... ; bisogne'- 
vole (...wo.) nötig; bisognano 
m Not f; biso'gyo m Bedürfnis 
n; (essere in Not f; al ^ im 
Notfall(e) ; aver ^ di qc. etwas 
brauchen; bisognoso bedürftig, 

bisotte m Zool. Bi'son m. 
bissate (biß-ßä'.) Thea, noch ein­

mal verlangen (ob. wiederholen), 
bistecca (blßtet-ka) f Beefsteak n. 
bisticciate (bißtit-schä^.) zanken; 
bisticcio (bifeti't—sclib) m Wort­
spiel n ; (zu bisticciare) Gezänk n. 

bisto ndo rundlich; bistorto ver­
bogen; bistrattale mißhandeln, 

bisturi (..rf) tn Chir. Messer n. 
bisutto fettig.
bitorzolo m Knolle f; Path. Aus­

wuchs tn; bitorzoluto knollig; 
voller Auswüchse. [erdpechartig.! 

bitu'me m Erdpech n ; bituminolo} 
bivaccate (blwak-käte) biwakie» 
ren; biva cco tn Bi'wak n. 

bi'vio (bitt) m Scheideweg tn. 
bizantino byzantinisch, 
bi zza (blld-sä) f Zähzorn tn. 
bizzarria f Wunderlichkeit /"; biz- 

za'rro wunderlich, 
bizzeffe: a ^ in Hülle und Fülle, 
bizzo'so jähzornig, 
blandite [io -isco] schmeicheln; 

blandi zie (.di'tß'L) f/pi. Schmeiß 
chelworte n/pl. ; blatdo gelinde. 

blasfOma m Gotteslästerung f.
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te'sco (..te'ßkö) schurkenhaft; bir­
bata f, birberi a f Schurken­
streich m; birbe'sco(..be'ßko) spitz­
bübisch ; bitbo m Spitzbube m; 
birbonato (..tb) m Spitzbuben­
nest n; birbonata Schurkerei f; 

birbo ne m Schuft m; birboneria 
s Schurkenstreich -»; birbonesco 
(..ne'ßkb) schurkisch, 

bitcio (bittscho) schielend; (= 
miope) kurzsichtig, 

birichinata (..kl..) f Schelmen­
streich w; birichi no 1. a. schel­
misch; 2. m Schelm tn. 

biritlo (.rit-Ib) tn Bill. Kegel tn. 
birocci no s. baroccino. 
bi rra (bit-rä) f Bier n ; birrato 

(..*b) m Bierbrauer m ; birreri a 
f Bierhaus n ; (fabbrica) Braue­
rei f. [bitro m Scherge m.Ì 

birresco (.retto) schergenartig;j 
bis! noch einmal! ; chiedere il ^ 

da capo verlangen, 
bisatcia (Mfä't-schä) f Mantel­

sack m; Quersack m. 
tisa'vo(lo) (..wo.) m Urgroßvater 

ira; bisat(ol)a/'Urgroßmutter/°. 
bisbetico (...ko) wunderlich, 
bisbigliate (btsbiljäte) flüstern; 

bìsbVglio (.bllljo) m Gezische!-r; 
bisbigliate tn Flüsterer m. 

bisboccia (.bot-schä) f Schmaus 
m; bisbocciate (.bot-schöte) 
m Lebemann m.

bi'sca (bitta) f Spielhölle f; bi­
scaiuolo ( iuö'lo) m Spieler -ir; 
biscazziate (bifefät-fetät*) m 
Spielbankhalter m. 

bischero (bl'ßkertz) tn Wirbel m 
(anGeigenrc.); (P) dummes Luder, 

bi'scia (M'schä) f Natter f; bi ­
sciolo: esser ^ lispeln, 

biscottate (blßkot-täte) zweimal 
backen; biscottiti)-»Schnippchen 
n; (da mangiare) — biscotto ni 
Zwieback-»; biserOma «T (bi&trö'- 
mä) f Zweiunddreißigstel-Note 
f; bisdosso: a ^ ohne Sattel;



blasonalo Her. blasoniert; bla­
sone m Wappen n. 

blaterale [io bla'tero] schwatzen;
blaterone m Schwätzer m. 

blenorragia (...bQlä) /'Tripper,», 
bl^'so lispelnd; esser ^ lispeln, 
blindale panzern, 
bloccale (blok-käle) blockieren; 

absperren; blo'cco m Block m; X 
xt- Blockade /; $ in ^ im Ramsch, 

blu blau; bluastro bläulich, 
blu'sa / Bluse f.
B. M. Abk. für Buona Memoria (f. 
by'a (bö'ä)»r Riesenschlange /; Kl. 
boa'to m Rollen n. [Boa m u. /. 
bo'cca (bo'k-ka) / Mund m; (di 

animali) Maul n; (del fiume) 
Mündung /; (= apertura) Öff­
nung /; bocca'le m Krug w; 
boccaporto m Schiffsluke /; 
beccala / Mundvoll m. [chen ».1 

bocce'tta pot-sche't-tä) /Fläsch-j 
boccheggiale (bok-ked-tzale) 

nach Luft schnappen; bocchino 
(bok-klno) m Mundstück n; (per 
sigari) Zigarrenspitze /; (dim. v. 
bocca) Mündchen n. 

by'ccia (bo't-scba) /Karaffe/; Sp. 
Kugel /; % Knospe /; bocciare 
(tm Examen) durchfallen lassen; 
(beim boeoe-Spiel) die Kugel wer­
fen; essere bocciato durchfallen; 
bocciatu'ra / Durchfall m; boc- 
clno (bot-schtlc) m Kügelchen 
n; fig. Kopf m; far girar il 
aufbringen; bo ccio (bo't-scho) 
m Knospe /; boccinylo (Bot— 
sch*uölö) m (nel candeliere) 
Tülle /; % Knöspchen n. [m.i 

bo'ccola (bo'k-kölä) / (Ohr-)Ringj 
bocconcino (bof-fontscht'nb) m 

Bißchen»; bocco ne 1. m Bissen 
w; 2. adv. — bocco'ni auf dem 
Bauche liegend, 

bodonianio : legato alla _a kar- 
Bo$'mia (bbäHa) / Böhmen n; 

dOH wo 1. a. böhmisch; 2. B^ m 
Böhme m.

blasonato 55 bonanima
botz'ro (böü'rb) m Bur m. 
bofonchia re (..fiä're) brummen, 
by'ia (bò'ig) m Henker m. 
boicottale (bö'kot..) boykottieren; 
boicotto m Bo'ykott m. 

boldrò (boldro') m (ober a. : can 
m _) Bulldogge /. 

by'lgia (bolbQa) / Tasche /; Ab­
teilung in ber Danteschen Hölle, 

bg'lide m Meteorstein m. 
bolla (bo'l-lä) fMafef; F Diphthe- 
ritis /; (a. „ pontificia) Bulle /. 

bollale stempeln; (qu.) betrügen; 
(auch _ a fuoco) brandmarken; 
bollatala / Stempeln n. 

bolle tta &c. s. bulletta &c. ; es­
sere in ^ in der Klemme sein, 

bollici'na (..tscht'nä) / Bläschen 
»;boll!lev/».kochen;/rs'.wallen; 
bolli ta / Aufkochen n; bollilo 
1. a. gesotten; pan m „ Brot­
suppe /; 2. m (gekochtes) Rind­
fleisch n; bollitala / Absud -» ; 
(il bollire) Abkochen n. 

bollo m Stempel m. 
bollo re m Sieden n ; Aufwallen 
n; fig. Hitze /; bollo so voller 
(Hitz-)Bläschen.

bolsaggine (.fcäb-Qile) / Dämp­
figkeit /; bo'lso dänlpfig. 

Bolza'no / Bozen n. 
bo mba / Bombe /; fig. Prahlerei 
/; (pasta) Pfannkuchen m ; a prova 
di _ kugelfest; bombalda J / 
Baßbrummer m ; b omb ardameli- 
to m Beschießung /; bombardale 
beschießen; bombardole J m 
Bombardon n. 

bo mbice (.bttsche) m 
bombole m Aufschneider m. 
bomboniera (..iVä'rä) / Bonbon­

schachtel /.
bona ccia (.näl-schä) / Meeres­

stille/; bonacciole m gutmütiger 
Mensch; bynalala / Schuft m; 
bynama'no / Trinkgeld w; bona'- 
nima / (der, die) Selige; ^ di 
mio padre ... ober mio padre <%.

![memoria).

[Raupe f.) 
(Seiden-)/

[toniert.



bonarietà bottiglieria—. 56

b9'ricò(..!b): acido m^93orfäurc/r. 
borio'so (.r'ö'ßö) aufgeblasen, 
bo'rra (bo'r-rä) / Füllhaar n. 
borra'ccia(.rà't-scba)/Feldflasche 
/; (zu borra) Abfall m ber Scher­
wolle.

borraccina

mein seliger Valer; bonarietà 
(..rietä') /"Gutmütigkeit /; bona ­
rio (..r'o) gutmütig; bongusta'io 
( .gützta'i'o ) m Feinschmecker m ;
bonifica (...fa) / Urbarmachung' 
/; bonilìca're [io bonifico] ver­
güten; Ackerb. urbar m.; bo'no s. 
buono ; bonomia / Gutmütig­
keit /; bony'mo m gutmütiger 
Mensch; c. s. einfältiger Mensch; 
bontà (.la') / Güte /; bonteni- 
po'ne m lustiger Bruder, 

bora ce (.m'tsche) m Bo'rax m. 
borbottamento (borbot-ta..) m 

Murnteln n; borbotta re mur­
ren ; borbottino m Leckerbissen 
m ; borbotto ne m Brunrmbär m. 

byichia (bo'rfiä) / (metallener) 
Beschlag m.

borda re F durchprügeln, 
bordatino, borda to m Bordai n, 

gestreifte Leinwand, 
bordeggiale (.beb-Qä're) 
borde llo m Bordell n.; fig. Lärm 

ni. [di alto ^ hochgestellt,
bo'rdo m (Schiffs-)Bord m; fig. 
bordo'ne m Wanderstab m ; J 

Brummbaß m: mi vengono i U 
mich überläuft eine Gänsehaut, 

bg'rea ( bö'rea ) nt Nord(en) m; 
(vento) Nordwind m; boreale 
Nord-... ; nordisch; aurora f ~ 
Nordlicht n.

borgata (,gä\) /Flecken m; bor­
ghese (.ge'ße) 1. a. bürgerlich; 
in .X, in Zivil; 2. m Bürger m; 
(Ggs. militare) Zivilist m\ bor­
ghesia / Bürgerstand m: bor- 
ghesu'ccio (. .ßü't-scbö) -n Spieß- 
bürger m; borghigiano (.gldjä'- 
nö) m Bewohner m e-r Vorstadt, 
e-s Weilers; bo'rgo (.go) m Wei­
ler m ; (— sobborgo) Vorstadt f. 

jBorgo'gna (.go'njä) 1. / Burgund 
n; 2. b^ m (vino) Burgunder­
wein m. [meister m.i

borgomastro (.gö..) m Bürger-] 
by'ria (.r*ä) f Aufgeblasenheit f.

[Moos n.\ 
(bor-rät-scht'nä) f) 

borsa f Beutel m; G Börse f; 
(da signora) Täschchen n; ^da 
viaggio Reisetasche/; (a.^di stu­
dio) Stipendium n; borsaiuolo 
(..ìuo'lo) m Taschendieb m; bor­
sellino m Geldbeutel m; borsi­
sta* m Börsianer m. 

borzacchino (.tßak-ki'nö) nr Halb­
st iesel m ; prov. (Geld-)Tasche /. 

bosca glia (boßka'lja) / Waldung 
/; boscaiuo lo (..iuöiö) m Holz­
hauer m; boschere'ccio (boßke- 
re't-schb) Wald-... ; bosche ttom 
Wäldchen n ; boschivo (boßki'wö) 
bewaldet; by'sco (bo'ßko) m Wald 
m; bosco'so waldig.

B^'sforo m Bosporus m.
By'snia (bo'ßniä) f Bosnien n. 
bp'ssolo (bo'ß-ßo.) m Buchsbaum 
m ; s. bussolotto, 

bota nica (...sä) / Pflanzenkunde /; 
botanico (...so) 1. a. botanisch; 
2. m Botaniker m. 

by'tola / Falltür /; by'tolo m 
Köter m; fig. reizbarer Mensch. 

bOtta (bo't-tä) / Schlag m; Zool. 
Kröte /.

botta ccio (.tä't-scho) m Mühl­
graben m; bottaio (.tä''c) m 
Böttcher m.

botta'rga (..gä) / Botarga m (Art 
Kaviar nu§ den Eiern der Meeräsche), 

bo'tte / Faß n; prov. Droschke f. 
botte'ga (.te'ga) / Laden m; bot­
tegaio (...iö) m Kaufmann m; 
(= avventore) Kunde m ; botte- 
ga'nte m Krämer m; botteghi no 
(..gt'nb) m Lottobureau n. 

botticOlla (..tschäi-la) / Füßchen 
n; bottiglia (.tl'ljä) / Flasche f; 
bottiglieri'a / Weinstube /.

[ren.i
lavie-]



bottino —
botti no (öot-tVnö) m Senkgrube 
/; (= preda) Beute /. 

bp'tto m Schlag m; di „ sogleich, 
bottonaio (...'o) m Knopfmacherm; 

botto ne m Knopf rn; ^ Knospe /; 
bottomtz'ra(..n»L".) /'Knopfreihe /. 

bova'ro (.ma'.) m Ochsenhirt m; 
bp've (bötve) m Ochs m; bovi na 
/ Kuhmist m; bovi no Ochsen-... 

by'zza(6ot-&ä) / Entwurfm; Arch. 
Quaderstein m; pi. Typ. Kor­
rekturbogen m/pl. ; bozze tto m 
Entwurf m. [Weberschlichte /.I 

bo zzima (bo'd-st.) / Brei m; Ó) 
bo zzolo m Kokon m. 
bozzo ne m kastrierter Hammel;

fig. Schafskopf ni. 
b.p.L. Abk. für buono per Lire ...

gut für (so und so viel) Lire, 
bra'ca (brä'kä) /, meist pi. brache 

(.tè) Hosen fi pi. ; fig. Klatscherei /; 
bracalo ne m liederlicher Mensch, 

braccare (brak-kä'.) aufspüren; fig.
nachjagen ; bracca to fig. begehrt, 

braccetto (brat-sche't-to) m Ärm­
chen n; a ^ Arm iti Arm. 

braccheggiale (bräf-feb-Qä're) 
nachspüren; braccheri'a/Meute/; 
bracchiere (.{‘iVr») m Hetzer ni. 

braccia le (brät-schäte) ni Arm­
schiene f; SP. Armholz n (hölzerne 
HandVerkleidnng für das Ballspiel); 
braccialetto m Armband n; 
bracciante m Tagelöhner m; 
braccia'ta f Armvoll m; brac­
cio [pi. a. le ^.a] Arm w; (misura) 
Elle /; bracciuy'lo (brätschuö\) 
m Armlehne f. (Spürhund m.ì 

bra cco (bra'k-ko) rn Brack(e) m,J 
bra'ce (brätsche) / Kohlenglut f. 
bra che (.te) s. braca, 
brachiere (.kiL'r») m Bruchband n. 
braciere (.tschä'rä) m Kohlen­

becken u; braci'no (.tschì'né) m 
Kohlenhändler rn; braciola 
(,tschuò'la) f Roulade f. 

bra'gia (bra'Qà; ,. brace, 
bra go (brä'gd) m Schmutz m.

57 — brevetto
bra ma f heftige Begierde; bra­
ma're heftig begehren ; bramosia 
/sehnliches Verlangen; bramo'so 
begierig.

bra'nca (brä'nSkä) f Klaue f; (— 
ramo) Zweig m ; brancata f 
Handvoll f.

bra nchia (brä'ngstä) f Kieme f.
brancica re (.tschifä're) [io bran­

cico] betasten. [Haufe(n) m.ì 
bia nco (bra'nSkö) m Herde /; fig] 
brancolale (.té..) [io bra'ncolo] 

herumtappen; brancolo ne, J. 
herumtastend. [P Schnaps m.ì 

bra nda f Klappbettstelle /; prov.j 
brandello ni Fetzen ni. 
brandi re [io -isco] schwingen, 
bra ndo m Schwert n. 
bra no m Stück n aus e-m Buch. 
Brasi'le m Brasiliett n ; fcrasilia'- 

no (..l'à'.) 1. a. brasil(lan)isch; 
2. m Brasil i(an) er m. 

brava'ccio (bralva't-sché) m Bra­
marbas m; brava'ta f Prahlerei 
/; bravazzata /Großsprecherei/; 
bravazzo'ne m Prahlhans m; 
braveggiale (.toeb-Qä'rc) den 
Mutigen spielen; braveri'a / 
Prahlerei /; bra vo (.wo) 1. a. 
tüchtig; (== buono) gut; „I 
bravo! ; da U Mut 1 ; 
(gedungener) Bandit »»; bravu­
ra / Tüchtigkeit /. 

bre ccia (bre't-scha) / Bresche /. 
brefotrytio (...sto) m Findelhaus 
Ero ina / Bremen n. 
bre'llta / Weinfaß von 5 0 (in Mai­

land 7 5, in ber Schweiz 3 7) Liter.
Bresla'via (..w'ä) / Breslau «. 
Brettagna ( brct-tä'njä ) / Bre­

tagne /; Gran ^ Großbritannien n. 
bretytle (.tät-Iä) fjpl. Hosenträ­

ger m/pl.
bltz've (.tu&) l.a. kurz; 2.^/DoP- 

peltaktnote /; 3. m (a. ponti­
ficio) Breve n.

brevettare (.wet-tä'.) patentieren; 
brevetto m Patent n.

2. ni ehm.

[n.



breviario
breviario (.lu’à'r’b) m Brevier n. 
brevità (.tolta') f Kürze f. 
bre'zza (bre'b-fä) f Brise f. 
briaca (brlä'ka) / Rausch m; bria'- 

co (..!b) trunken; briaco'ne m 
Trunkenbold m. [feit f.\

briccica (M't-schftä) f Kleinig-/ 
bricco (brik-ko) m (Kaffee-, tee*) 

Kaline jf; Zool. Esel m. 
briccona'ta, bricconeria (bril­
lo...) / Schelmenstreich m; bric­
cole m Schelm m. 

briciola (brìlschola) f Krume f; 
briciolo m Krümchen n. 

briga (.gä) f Sorge /"; ,Jie pi. 
Händel pr.; brigadiere (..b'ä'rä) 
m Unteroffizier m (bei den Kara- 
binieri); colonnello ^ Brigade- 
kommandeur m\ briganta'ggio 
(..tä'b-Qb) m Räuberunwesen n; 
brigante m Stratzenräuber m ; 
brigantesco (..te'tzko) räuberisch; 
brigantino m Brigantine f; bri­
gale 1. vi a. „ qc. nach etwas 
haschen; 2. v/n. sich abmühen; 
brigala /'Gesellschaft f; X Bri­
gade f\ brigatole m Streber m. 

brighella (.ga'l-lä) m italienische 
Charaktermaske, Hanswurst m. 

brigidino (.bQL.) m Waffel f; Kl.
Schleife f. 

briglia (bri'ljä) /° Zaulil m; 
brilla G (bril-la) m Aushülsungs- 

stein m.
brillanta re facettieren ; (dolci) 

überzuckern; brilla'nte i. a. glän­
zend ; 2. m Brillant in ; Thea. Ko­
miker m; brilla're 1. v/a. aus­
hülsen; 2. v/n. glänzen; brilla­
tura f Aushülsung f; brillo 
geheitert. [brinala f Reif m. 

brina f 9ìeif m; brina re reifen; 
brinda re: ^ a qu. auf j-n toasten, 
brindisi m Toast m, Trinkspruch m. 
brio (brio) m, briosità (...la') f 

Munterkeit f, pfr. (fig.) Feuer n ; 
brio so munter, feurig, 

briscola (bri'tzkvlä) f ital. Karten-

58 bruciaticcio
spiel; Trumpf m ; pl. Prügel
m/pl. ; briscola're [io briscolo) 
durchhauen. [Brite tn.j

brita nnico britisch; Brita'nno m] 
brivido (.tot.) m Schauer m. 
brizzola'to (brit-fcb..) gesprenkelt;

(di capelli) etwas grau. 
bracca (bro'k-kä) ^ Krug m. 
brocca to (brof-fä'tb) m Brokat m. 
broccolo (bro'Hölb) m Spargel­

kohl m ; fig. Dummkopf m. 
brg'da f fade Fleischbrühe; sehr 

düuner Kaffee; fig. Brühe f; 
brode'tto m Kraftbrühe f (mit 
Ei) ; bry'do m Fleischbrühe f\ 
brodolo'ne m Schmutzfink m; 
brodo'so mit viel Fleischbrühe, 

broglia're (broljä're) intrigieren;
bro glio m Umtriebe m/pl. 

brp'mo m Brom n; bromu'ro m 
Bromsalz n.

bronci»! (bro'nöf!) m/pl. Bronchien 
f/pl. ; bronchiale (bronk'ä'le) 
Bronchial-...; bronchite (.ki'te) 
f Luftröhrenentzündung f. 

bro ncio (bro'ntschb) m Unwille 
m ; fare ober tenere il ^ a qu. 
mit j-m schmollen, 

brontolare [io bro'ntolo] brum­
men; brontolio m Gemurre n; 
brontolo ne m Brummbär m. 

bronza're bronzieren; bronzatura 
Bronzierung f; bro'nzeo (.dseö) 

ehern; bronzista rn Bronzearbei­
ter m ; bro nzo m Erz^ n ; (^ la­
vorato) Bronze f. 

brucal e (.fa'.) entblättern; (degli 
animali) abfressen, 

bruciacchia're (.tschäf-fiä're) an­
brennen ; bruciapelo : a ~ ans 
nächster Nähe; ganz unerwartet; 
brucia're 1. v/a. verbrennen; (la 
scuola) s" schwänzen; 2. u/n. bren­
nen; bruciala/getöftete Kastanie; 
bruciatalo (..io) m Kastanien­
röster bruciaticcio (..tkä- 
schb) m Nest m von verbrannmr 
Sachen; saper di ^ brenzeln;

[pl- Zügel m/pl.

an-



bruciatura /° Ätzung f; (piaga) 
Brandwunde/'; (segno) Brandfleck 
m ; bruciore (.tschöle) m Bren-i 

bru co (.so) m Raupe f. [nen n] 
brulicarne (..kälne) m Gewimmel 
n; brulica're [io bru'lico] wim­
meln ; brulichio (..kì'o) m Ge­
wimmel n. 

brullo (bru'l-lv) kahl; (di per- 
brulglto (.lo't-tö) m Brander m. 
bruni m (geschlossener) Wagen m ;
' brumi'sta m Kutscher m. 
brune'tta f Brünette f; brunire 

[io -isco] polieren; brunitolo 
(..do) m Polierstahl m ; brunitore 
m Polierer m ; brunitala f Polie­
ren n; brullo 1. a. braun; 2. ni 
Braun w; (— lutto) Trauer f. 

Bru'nswick nt Braunschweig n. 
bru'sca (bru'ßkä) f Striegel m. 
bruschezza (brußke't-ßä) f Herb­

heit /"; bru sco (brußkö) herb. 
briscolo (bru'ßkölö) m Splitter-] 
brusi'o (.ffb) m Lärm m. [chen n.j 
brutale viehisch; brutalità (...to') 

/" Roheit f; bruto 1. a. roh; 
2. nr wildes Tier ; fig. Unmensch m. 

bruita (brul-ta) f{a. a.: „ copia f) 
das Unreine; bruttare besudeln; 
bruttezza/'Häßlichkeit/; bruito 
häßlich; alle ~e ini schlimmsten 
Falle; bruttura f Schmutz m; 
fig. Schändlichkeit f.

Bruxelles f Brüssel n. 
bu a (bü'ä) f Kinderspr. Wehweh n. 
buaggine (büa'd-tzlne)/Tölpelei/, 
bu bbola (bu'b-bölä) / F Flause /; 

Zoot. Wiedehopf m; bubbolare 
P [io bu'bbolo] 1. v/a. prellen; 
2. v/n. rollen; bubbolala /'Auf­
schneiderei /; bubbola ne m Auf­
schneider ni.

bubbole rn Beule /; bubbeni'co :
peste / ^a Beulenpest /. 

bu ca (buia) f Soci) w; delle 
lettere Briefkasten m; bucane! e 
^ (..ité'toè) m Schneeglöckchen »; 
bucale durchlöchern.

bruciatura 59

bucatalo (.kätä'iö) m, ^a / Wä­
sch er (in) ; bucalo m Wäsche /; 
fare il „ Wäsche haben, 

buccia (bül-schä) / Schale /;
(= pelle) Haut /. 

buccicala (6ut-schifala) /Nichts 
[trompete /. 

bu'ccina (bul-schhta) / Kriegs- 
bu'ccola (Bui—fola) / Ohrring m. 
buccolica (buk-kö'llkä) / Hirten­

gedicht n; F Essen n. 
bucefalo (.tschä'..) m Klepper m. 
bucherellare (le...) durchlöchern, 
bucinale (Ischi.) [io bulino]) 
buio (bülb) m Loch n. [munkeln.s 
budello [pZ.le^a] m Eingeweiden, 
budi'no m Pudding ni. 
bu'e (bui) [pi. bugi] ni Ochse ni. 
bu falo m Büffel m. 
bufala (bufala) / Sturm m. 
bu ssa (bu'f-fa) fftaputf /; XHelrm 

gitter n; buffale blasen (a. Sp.) ; 
buffala / Windstoß m ; buffelto 

rv Weck(en) m, 
Wecke /; 2. m Nasenstüber m; 
(tavolino) Anrichtetisch m; bu'ffo 
1. a. komisch; 2. m Windstoß tn; 
Thea. Sänger m komischer Rollen; 
buffona'ta / Narrenpossen f/pl. ; 
bussole m Hanswurst m; (di 
corte) Narr m; buffoneggiale 
(..neb-Qä'rc) den Hanswurst spie­
len; buffoneri a / s. buffonata; 
buffonesco (..ne'ßkö) possenhaft, 

buggerare P (büb-Qeräle) [io 
bu'ggero] &c. s. buscherare &c. 

bugili (bübQt'a) / Lüge /; ('= 
lume) Handleuchter m; bugiar­
deria (bübQär...) / große Lüge; 
bugiardo 1. a. lügnerisch; 2. m 
Lügner [Loch n.)

bugigattolo (.bQìgal-toIb) m] 
bu gno (bü'njb) m Bienenstock m. 
bui na (bufila) /Kuhmist m. [sei n.) 
bu'io (bü'‘b) 1. «.dunkel; 2.nrDun-j 
bulbo m Wurzel /; 4 Blumen­

zwiebel /; bulbo'so zwiebelartig. 
Bulgaria (.gäl’äji/ Bulgarien n;

Bulgaria

[sone) zerlumpt.

1. a. : pan m



bulgaro 60 — B.V.
bulgaro 1. a. bulgarisch; 2. m: I 2. m f. burrone : bu'rro m Cutter 
a) B~ Bulga're m; b) (a. pelle /' /; burro'na: pera/"^ Schmalz-1
bulgara) Zuchtenleder n. burro ne m Schlucht f. sdirne /".)

buli no m Grabstichel m. - burro'so butterig, 
bulle tta (bul-le't-ta) / Zettel m, bu'sca (bn'ßkä)/Suche/'; busca're 

Schein ni ; (chiodo) Zwecke /; bui- und ^si F abkriegen; (una malat- 
lettilio m Bulletin n, (Tages-)l ila) sich zuziehen; ^.ne Prügel be- 

buon... f. bon... [Bericht or.) fonmtcu;busca!(aicani)apporti 
buscherale (bùtzkè..) [io buche­

ro] vergeuden; U qu.) beschum­
meln ; buscherata f Dummheit 
/; buschera to! verdammt! ; bu­
scherio m Lärm m. [f/pl\ 

buse'cchia (.se'k-k'ä) */ Kaidaunen) 
busi llis ni : qui sta il ^ fìg. Hier 

sitzt der Knoten.
bussa're (buß-ßä're) klopfen; bus­
sala f Schlag m; bu sse f/pl. 
Prügel pl.

bu'ssola f Sänfte /; (porta) innere 
Tür; (— brusca) Striegel m; 
\lz Kompaß m; perdere la ^ 
den Kopf verlieren; bussolotto 
m Würfelbecher m; giuoco m dei 
Ji Taschenspielerei /. 

bu'sta f Rutterai n ; (per lettera) 
(Brief-)Umschlag m, Couvert n; 
bustalo (.lb) m Korsettfabrikant 
m ; bu'sto m Anal. Oberkörper m ; 
Mal. Brustbild n; Skulp.Büste /; 

buti'rro m Butter /. [Kl. Korsett n. 
buttafuori (6üt-täfuö'ri) m Thea­

terbeamter, der den Schauspielern

bug'no (buö'nö) 1. a. gut; allaga, 
einfach; colle ^e auf gütlichem 
Wege; 2. m Gute n; # Bon m; 
Scheck m; sul (più) ^ im besten 
Augenblicke; per me ... ein 
Glück für mich ...; ha di „ che 
... das Gute dabei ist, daß ... 

burattalo (..tärib) m Beutler or; 
burattale beuteln; burattalo 
m Mühlenbeutel m. 

burattinaio (...nä^b) m Puppen­
spieler m ; burattiua'ta jsPuppen­
komödie buratti no m Hampel­
mann m; Marionette /; teatro m 
dei ,d Kasperletheater n. 

bura tto m Beuteltuch n. 
burba'nza f Hoffart /; burban­
zoso hoffärtig. 

bu rbera f Kran m. 
bu rbero mürrisch, 
bu rchio (bù'rkìb) ni Kahn m. 
bure (Pura): pera f ~ Schmalz- 

dirne /.
buri cco F (.ri'f-fö) m Esel m. 
bulla/Schabernack or; (= scher­

zo) Spaß m; burlare 1. o/a. 
znm besten haben; _si sich lustig 
machen; 2. v/n. scherzen; bur­
lesco (.le'ßkb) scherzhaft; burle­
vole (..tob.) neckisch; burlo'ne 
1. a. scherzhaft; 2. or Spaßvogel or. 

burocralico (..krä'tlko) 1. a. bu- 
reaukratisch; 2. m Bureaukrat or; 
burocrazia / Bureaukratie /. 

burraia (bür-rölö) / Butterkam­
mer /; burraio (.lo) m Butter- 
Händler or.

burra'sca(.ra'ßka) /‘©turni or; bur­
rascoso stürmisch, 

burraio 1. a. mit Butter bestrichen;

Zeichen zum Auftreten giebt, 
buttalà (..la') or Kleiderständer or. 
butta're 1. v/a. werfen; 2. H v/n.

ausschlagen; buttala / Wurf or. 
buttera to blatternarbig; bu'ttero 

or Büffel- oder Pferde-Hüter or (in 
der römischen Kampagna); Med. 
Blatternarbe /. [regen. I

buzzica re (..fa'.) [io bu'zzico] sich) 
bu zzo 1. a. trübe; 2. or Magen or. 
buzzu'rro m Schweizer Kastanien­

verkäufer; fìg. roher Mensch; in 
Rom: Spitzname der Piemontese». 

B. V. Abk. für Beata Vergine, 
heilige Jungfrau.

das



6 Gl caglio

c
C, c (Ischi) m (5, c n; C = 100. 
c. Abk. für corrente, centesimo, 

centimetro, G compagni, 
ca'bala (la'..) f Kabbala f; F 

Traumbuch n; Kunst die Zahlen 
des Lotto zu erraten; fig. Kabale 

cabala re Ränke schmieden;

caeia'ia fkätschä'ia) f Käsekeller 
m; caciaiuQ'lo (,.iuö'Io) nt Käse» 
Händler nt; ca cio (fä'tschb) m 
Käse m: cacio so käsig, 

caco toni'a (stilb...) f Mißklang m. 
caco ne P (lato'.) m Kacker mi. 
ca'cto ^ (laìtb) m Kaktus m. 
cada'vere (kädä'werk) m Leich­

nam mi; cadaverico (....ko) lei­
chenähnlich; (colore) totenbleich, 

ca ddi p. r. von cadere, 
cade nte (la..) hinfällig; stella 

Slertlschnuppe f; cadenza f Ka­
denz f, Tonfall mi; (a ^,) Takt mi; 
cadenzato taktmäßig; cade're- 
1. v/n. fallen; in miseria) ge­
raten ; (in un esame) durchsallen; 
nu in mente einfallen; ^ malato 
frani werden; 2. mi: il ^ del sole 
ber Sonnenuntergang, 

cade tto (fa..) mi Kadett nt.
Ca'dice (fa'bitsche) f Cadiz n. 
caducità (fabutschlta') f Hin­

fälligkeit f; caduco (..lo) hin­
fällig ; mal m ~ Fallsucht f. 

cadu no jeder. (Sturz Mt.l
cadu ta (la..) f Fall mi, pfr.j 
caffè (läf-fä') Mt Kaffee Mt; (focale) 

Kaffeehaus u; caffei sta (.fci'M) 
s. F Kaffee-bruder mi, -schwester f; 
caffettiera (..Va'.) fKaffee-kanne 
f, -maschine f\ caffettiere m 
Kaffeewirt m.

ca ffo (fa'f-fb) l a. ungerade; 2.mi 
ungerade Zahl.

Caf(f)reri'a (taf...) sKafferschland 
n; Ca'f(f)ro m Kaffer mi. 

cafta'no (taf..) mi Ka'ftan m. 
zieher Mt. (n; Katechu n.l cagiona're (kad()o..) verursachen;

caccia(lat-schü')MrApoth.Cachouj cagio'ne f Ursache f) cagione'- 
ca'ccol« (ka'k-kblä) /"Kotklümpchen vole (...tobte) kränklich; cagione* 

n; ^e pi. (agli occhi) Augenbnt- vole'zza f Kränklichkeit f. 
ter f, (al naso) Nasenpopel mi. caglia re (läljtt'rc) gerinnen ; ca'- 

cachereilo (sale..) m Kötel nt. glio (fa'tib) w Lab n.

cabalista mi Kabbalist Mt; fig. 
Ränßeschmied m ; cabalistico 
(....ko) kabbalistisch; cabalo'ne Mt
Ränkeschmied m.

cabi na (la..) f Kabine /*; ^ tele­
fonica Fernsprechstelle /. 

cabota'ggio (läbbtä'b-Qb) m Kü­
stenfahrt f. [/■.]

cacaiola P (käkäiuo'lä)/"Kackereij 
caca o (lala'b) m Kakao m. 
cacare P (fälä'rc) laden; cacare'lla 

s. cacaiuola ; cacase'nno Mt Nase­
weis mi; cacasent^'nze nt Klug­
scheißer Mt; cacastecchi (..Mi­
si) Mt Knicker mi ; caca'ta f Kacke-, 
rei f; cacato io (...‘b) nt Abtritt 
mi; cacatura /'Jnfektendreck mi; 
cacazecchi'ni (..tßek-kl'nl) m Du­
katenscheißer Mt; ca cca (ka k-ka) f 
Kacke f.

cacca'o (kak-kä'b) nt Kakao mi. 
ca ccia (fa't-scha) f Zagd f; cac­
ciagione (..djö'ne) /'Zagdbente/; 
caccia re jagen; (qu. ) vertrei­
ben; (un grido) ausstoßen; (un 
chiodo) einschlagen; (un pugna­
le) stoßen; ^si sich hineindrängen; 
cacciata f Zagd f; fig. Vertrei­
bung f; cacciato'ra/'Zagdjoppe/'; 
cacciato're m Zäger Mt; caccia­
vite (..tolte) Mt Schrauben-



calcale2 (fälfä'.) drücken; (le or­
me) treten in; Zeichenk. durchpau­
sen; (parole) betonen; calca'ta: 
dare una ^ a zusammenpressen; 
calcatoio (..?L) m Pausestift m ; 
Artill. Ladestock m. 

ca'lce (fältsche) f Kalk m; in ^ 
am unteren Rande; calcestru'zzo 
m Schamotte f.

calce'tto (fältsche't-to) m Tanz­
schuh m.

caleVna (fältschi'nä) f Mörtel m; 
<;aleina'eeio(..na't-8eüö)nr Mör­
telschutt m; calcinaio (..IL) m 
Kalkgrube f; calcinaio verkal­
ken; calcinazioiie (...tacite) f 
Verkalkung f; calcinolo kalkig, 

calcio (fä'ltschb) m Fußtritt m; 
X Kolben m; Chem. Kalzium n. 

calcistru'zzo s. calcestruzzo, 
calcitrale s. ricalcitrare, 
ca lco (falso) m Zeichenk. Pause jf; 

Skülp. Abdruck m. 
calcografia (..gra..) /° Kupferstech­

kunst f; Kupferdruckerei f; cal­
cografo m Kupferstecher m. 

calcolai)!le (falso...) berechenbar; 
calcola re [io calcolo] 1. v/a. 
berechnen; 2. -v/,r. rechnen; cal­
colatole m Rechner m ; Rechen­
maschine f; calcolo m Rechnung 
f; Med. (Blasen- rc.)Stein m. 

caldaia (falbalà) i Kessel m; cal­
cia'na f plötzliches Glühen im 
Gesicht; caldairo m Wärmpfanne 
f; caldarrQ'ste/’/pZ. geröstete Ma­
ronen f/pl. ; caldeggiale (.ded- 
Qä're) warm befürworten; calde­
raio (..io) m Kupferschmied m. 

calderi'no (fäl...) m Stieglitz m. 
caldo (saldo) 1. a. warm; 2. m 

Wärme f, pfr. Hitze f; ho ^ mir 
ist tvarm; caldu'ra f große Hitze, 

cale (kalk) : mettere qc. in non ^ 
sich um et. nicht kümmern, 

caleidoscq'pio (käle^doßkö'pio) m 
Kaleidoskop n.

calendario (fälenbäll) m Ka-

calendario62

ca'gna(fältjä) /'Hündin/'; cagna'- 
ra (kanfäi'rä) f F Radau m ; caglia­
rono, ^9'tto m Radaubruder m; 
cagne'sco (kanje'ßkö) hündisch; in 
^ grimmig; cagnolino m Hünd­
chen n; cagnotto rn Häscher m.

Cai'no (salito) m Kain m.

cagna

Cairo (fa'lb) (il) m Kairo n. 
caiu'ta (kaiü'ta) f Kajüte f. 
calabra'che (käläbrale) m ita­

lienisches Kartenspiel, 
calabrese (fa...) 1. a. kalabresisch; 

2. m : a) C^ Kalabreser m ; b) (cap­
pello m alla) Kalabreserhut m ; 
calabresella f ital. Kartenspiel. 

Cala bria (kälä'br'ä) /'Kalabrien n. 
calabro'ne (fa...) m Humntel f. 
calafatale i (sä....) kalfatern; ca­
latalo ni Kalfaterer m. 

calamaio (fälantä'io) m Tütten- 
faß w; Zool. Tintenfisch m; cala­
mai F m/pl. blaue Ränder m/pl. 
um die Augen.

calami'ta (fa...) s Magnet m. 
calamità (kälamttä') s Unglück n. 
calamita're magnetisch machen; 

calamitalo : ago m ^ Magnet­
nadel/; calamitazio'ne(....tbiö'.) 
f Magnetisierung f; calamilico 
(....kö) magnetisch, 

calamitoso (fa..,.) unheilvoll, 
cala'ndra (sä..) f Kalanderlerche /. 
calandrano (fa...) m Tölpel m. 
calappio(kälap-piö)rn Schlinge/', 
calapra'nzi (sä...) m Speiseaufzug 

m; calale 1. v/a. herablassen; 
2. vjn. herabsteigen; (di prezzi, 
acqua Lo.) sinken; (— dimi­
nuire) abnehmen; calala f Her­
ablassen n; Herabsteigen n; Sin­
ken n; (dei barbari) Einbruch m. 

calca (fälfä) f Gedränge w; cal­
catagli (..foljì) m Papier­
beschwerer m; calca'gno (.sal­
so) m Ferse /"; calcalgltere m 
Briefbeschwerer m. 

calcale1 (falsale) 1. a. kalkig; 2.m 
Kalkstein m; calcareo f als artig.



calva rio (kalwä'r'b) m Kalvarien­
berg m. [caivo kahl(köpfig).l 

calvizie f Kahlheit /";(
ca'lza (fàì.) f Strumpf m ; far la 

,x, stricken; calzaiup'lo (..iuò'.) ni 
Strumpfwirker m ; calza'nte 
passend; calza're 1. v/a. anzie­
hen ; (qu.) beschuhen; 2. v/n. fig. 
Passen; 3. m Fußbekleidung 
calzatoio (...ich m Schuhanzieher 
ni; calzatura f Schuhwerk n; 
~e K pi. Schuhwaren f/pl. ; cal­
zerotto m Socke f; calzettaio 
(...iö) m Strumpfhändler m ; cal- 
ziiiò m Socke f; tirare il ^ fig. 
sterben; calzolaio (...ib)w Schuh­
macher m ; calzoleri a f Schuh­
macherladen m; calzoni m/pl. 
Hosen fi pi. 

camaleo nte (fantaleoit.) m Cha- 
camariila (kä...) f F Sippschaft f;

(di corte) Kamarilla f. 
cambiaie (kamb'ä'le)/ Wechsel nr; 

cambiaiue'nto m Änderung f; 
cambiatnoneie m Geldwechsler; 
cambia're abs. ändern; (con qc.) 
wechseln; (la guardia) ablösen; 
zvSi sich verändern; (auch osi gli 
abiti) sich umkleiden; cambiario 
(...1*0) Wechsel-...; cambiavalu'- 
te (..tua..) m Wechsler m; ca'm- 
bio m Tausch m ; K Wechsel m; 
(= aggio) Agio n; (danaro) a 
(Geld) auf Zins; X Ersatzmann 
m; (a. ~ della guardia) Ablösung 
f; in zx. statt dessen; cambi'sta m 
Wechsler tn.

camelia ^ (fätnäiiä) f Kamelie f. 
cainera (kä'..) f allg. Zimmer n; 

(a. zxz da letto) Schlafzimmer n; 
Kammer f (a. O) ; ^ dei deputati 
Abgeordnetenhaus n; ^ oscura 
Dunkelkammer f; camerale: 
beni m/pl. J. fiskalische Güter 
n/pl.; scienze f/pl. Kamera­
lien pl. ; camera'ta l.m Kamerad 
m; 2. Schlafsaal nr; Abteilung 
f; cameratismo m Kamerad-

cameratismoLZ -x.

leniteti m ; cal§'n<te : le zx. greche 
der Nimmermehrstag, 

calg'sse (käle's-sö) m Kalesche f. 
calibra re (kä...) kalibrieren; ca'- 
libro m u. cali'bro Kali'ber n. 

ca lice (fäittsche) m Kelch m. 
calicò (kallko') m Ka'liko m. 
California (kaltfo'rniä) f Kali­

fornien n. [caliginoso neb(e)lig.l 
cali gine (falì'bQhte) f Nebel m;J 
callaia (Iäl-I5'iä) f Feldweg m. 
ca lle (ka'l-lè) m Weg m, Straße f. 
calligrafi'a (kal-llgrä..) f Schön­

schreibekunst f; (— scrittura) 
(Hand-)Schrift f; calligra'ftco 
(....kb) kalligraphisch; calli grafo 
m Schreibküustler m. 

calli sta (fai..) m Hühneraugen­
schneider rn; cailo m Schwiele f; 
Hühnerauge »r; callosità (...tar) f 
Verhärtung f; callo so schwielig, 

callotta (fai..) f Käppchen n; 
zx. d’ un orologio Uhrdeckel m ; 
Spring-deckel m, -kapsel f. 

ca lma (ka'lma) f Stille f; (d’ ani­
mo) Ruhe f; calmante m Be­
ruhigungsmittel n ; calma're be­
ruhigen; (il dolore) linbetnj 
calmiere (.m*L'r») m Taxe f der 
Lebensmittel; cairno ruhig, 

ca lo (fä'-Ib) m Abnahme f; (dei 
prezzi) Sinken n. 

calomela no (fa....) m Ka'lomel n. 
calo re (sä..) m Wärme f; Med. 

Ausschlag m; calori'a f Ackerb. 
Düngung f; Phys. Wärmeeinheit f; 
calorico (...ko) m Wärmestoff m ; 
calori fero m Zentralheizung(s- 
apparat m) f; caloro'so hitzig, 

calp'scia (fälo'schä) f Gummi- 
caly'tta s. callotta, 
calpesta re (fai...) zertreten; cal­
pestatole m Zertreter ni ; calpe­
sti^ m Getrampel n. 

calu nnia (kalu'n-n*a) f Verleum­
dung f; calunnia re verleumden; 
calunniato re m Verleumder m ; 
calunnio so verleumderisch.

colende

[mä'leon n.

[schuh m.



cameriera
schaft f; camerista (fanteria'.) f 
Zimmermädchen n; cameriere 
(..rla.) m Kammerdiener m ; (in 
un caffè, albergo) Kellner vi; 
cantevVno m Umkleidezimmer n; 
(ai bagni) Badezelle f; fìg. Ka­
binett n ; camerista f Kammer­
fräulein n; camerle'ngo (..le'nS- 
go) m Kämmerer m. 

catnice (fä'mttsche) m Meßhemd

64 canapaio
panello m Klingel /°; campani le 
vi Glockentttrm vi; campa» ili'snio 
vi Kirchturmpatriotismus vi ; 
questioni f/pl. di ^ Kirchturm- 
streitigkeiten fjpl. ; canipanili'sta 
m Kirchturmpatriot m; campa' 
no m Kuhglocke f; campa'nula 
% f Glockenblume f. 

campa re (kam..) 1. v/a. ^ la vita 
uub ^sela sich durchschlagen: 
2. v/n. leben.

campeggiale (kamped-^ä're) her­
vortreten ; X lagern; campestre 
ländlich. Feld-...

campicchia're (kampik-kiate) sich 
mühsam durchschlagen. 

Campidoglio (kampldo'ljo) m Ka- 
pitol(ium) n.

campionario H (kampibttär'b) m 
Musterkarte f; campionato m 
Meisterschaft f; campio ne m 
Kämpe m, Vorkämpfer m; D 
Muster n; .(— libro maestro) 
Hauptbuch n.

campo (ka'mpb) m Feld n; & 
Lager n ; fìg. Gebiet n ; ^ di Marte 
Exerzierplatz m ; (aver ^ di fare) 

, Gelegenheit f, Möglichkeit f; 
camposa'nto m Friedhof m. 

camuffate (fa...) vermummen, 
carnuto (fa..) stuntpfnasig; naso 
m ^ Stuntpfnase f. 

ca». Abk. für canonico.
Canada (kanada') m Ka'nada n. 
cana'glia (kana'ljä)/'Packn: (di 
persona) Schurke vi ; canaglia ta 
f Hundsfötterei f; canaglie sco 
(..jeßkb) pöbelhaft; canagliume 
vi Lumpengesindel n; cana io 
(,tb) m Hundezüchter m ; (custode) 
Hundewärter m.

canate (fa..) vi Kanal m ; (mare) 
Meerenge/'; (tubo)^^^^n; cana­
lizzate kanalisieren; canalizza- 
zio'ne (....tW.) /'Kanalisierung f.

n ; (Operations-)Mantel m ; ca­
micia f Hemd n ; ~ di forza 
Zwangsjacke f; camiciate (..tb) 
nH^mdenfabrikant m ; camiciata 
f starkes Schwitzen; camiciotto 
(..tschot-tb) m Bluse f; Aimi- 
ciup'la (..tschuötä) f Unterjacke f. 

caminiera (fämln^ä'.) f Ofenvor­
setzer vi ; cami no m Kamin m u. n. 

cammelliere ( kam-mel-lT'. ) m 
Kameltreibern; cainmetlom Ka­
nteln; cammellotto m Kamelott. 

cammtz'o (kam-mä'ö) m Kamee f. 
camminate (kam...) gehen, Flausen; 

camminata f Gang mr Spazier­
gang m; camminatote m Fuß­
gängern; camminatura / Gang­
art /*; cammi'no n Weg n; 
s. camino.

camomitla H (ka...) f Kamille f. 
camorra (ka..) f Katnorra f (Ge- 

heimbuud zu verbrecherischen Zwecken 
in Süditalien).

canigtcio (fämo'scho) n Gemse f. 
campa'gna (kampa'nja) /"Land n;
X Feldzug n; campagnuo'lo 
(..njuòto)l. a. ländlich; 2 .m Land­
bewohner vi ; campate : batta­
glia f „ Feldschlacht f; giprnata 
f ~ arbeitsreicher Tag. 

campata (kam..) f Glocke f; F 
avere (od. essere di) ^e grosse 
schwerhörig sein; campana'ccio 
(..nät-schb) vi àhglocke f; 
campanaio (..näriö), campana'- 
ro m Glöckner m ; F schwerhöriger , ca'napa (fa'..) f Hanf m; cana- 
Mensch; campanella f Tür- pata (...'a) /'Hanfackern; cana-
klopfer m; ^ Glöckchen n; cam- pa io (..tö) m Hanfhändler n.



canapè (kanapä') ni Kanapee 
ca'napo (fa'..) m Tau n.
Cana'rie (fänä'riä) fi pi. Kanarische 
Inseln jf/pl. ; canari no m Kana­
rienvogel m.

canava ccio ( fanalva't-sclio ) m 
Wischlappen m ; (da ricamo) Ka­
nevas ni.

caiicella'bilc (fäittscheL.) aus­
löschbar; cancella're auslöschen; 
(colla penna) aus streichen; (col 
temperino) ausradieren; (qu.) 
streichen; cancellala f, cancel­
la'to m Gitter n ; cancellaiu'ra 
f Durchstreichung f; caneellere'- 
sco (...re'ßko) kanzleimäßig; can­
celleria/'Kanzlei/; oggetti m/pl. 
di ^ Schreibwaren f/pl. ; cancel- 
liera'to (..fle..) m Kanzleramt 
n; cancelliere (..l'L'rà) Kanzlist 
ni; jur. Gerichtsschreiber ni; gran 
^ Großkanzler ni; (et. dell’im­
pero) Reichskanzle 

cancello (fäntschä'L) ni Gattern, 
cancero so (fäntscherö'6b) krebs­
artig ; ca'nchero (ka'nökerö) ni 
Pnth. Krebs m; allg. Leiden n; 
sig. (di persone) Taugenichts ni ; 
schlechter Mensch; (di cose) 
Schundzeug n; ti pigli un 
hol dich der Teufel!; cancrena 
(.fra'.) f Brand m ; cancreno so 
brandig; ca'ncro (.frb) ni Krebs m. 

cande'la (fan..) /° Kerze f; eande- 
la'bro m Armleuchter m ; 'cande­
laio (...iö) m Kerzenmacher m; 
Candelaia f Lichtmeß f; cande­
letta f Med. Sonde /; cande- 
litz're (..Va'.) m Leuchter m; 
Candelora f Lichtmeß f. 

candidato (fan...) m Kandidat ni ; 
candidatura f Kandidatur f; 
candidezza f Weiße f; fig. Un­
schuld f; ca'ndido schneeweiß; fìg. 
treuherzig.

candite (fan..) [io -isce] ein­
zuckern ; candito m kandierte 
Frucht.

Italienisch-deutsch.

canapè <
cando re (kandö'.) m blendende 

Weiße; fig. Unschuld f; (— pu­
rezza) Reinheit f. 

ca ne (fatte) m Hund ni ; X (Flin­
ten-)Hahn ni; non c’ era un ^ 
es war keine Menschenseele da. 

canestra (ka..) /° großer Korb; ca­
nestrate (..to) ni Korbmachern; 
canestro ni Korb m. 

caneva ccio s. canavaccio, 
canfora (ka'n..) f Kampfer m; 
canforato kampferhaltig; spirito 
ni ru Kampferspiritus m. 

cangiatile (fänbQa'..) veränder­
lich; cangiamento ni Verände­
rung f; cangiatile schillernd; 
cangiate ändern, 

ca'nguro (ka'nSguro) u. canguto 
(«. kängü'rö) m Känguruh n. 

cani'ceio s. canniccio, 
canicola (fant'fb.) /'Hundsstern m ; 

(a. giorni m/pl. della „) Hunds- 
tage m/pl. ; canicola re Hunds- 
tags-...; canile rn Hundestall m; 
cani no hündisch; dente m ~ 
Augenzahn m ; tosse f Keuch­
husten ni.

cani'zie (kani'tßib) f weißes Haar. 
ca'nna (ka'n-nä) /^Rohru; (= maz­

za) Spazierstock n; X (Flinten-) 
Lauf ni; (dell' o'rgano Orgel-) 
Pfeife f; cannata /'Schlag n mit 
beni Stock; cambila f Abfluß­
rohr n; (nel barile) Hahn m ; 
ì Kochk. Zim(me)t m ; cannel­
lo ni Röhrchen n ; (di penna) 
Kiel ni; canneto ni Röhricht n. 

canni bale (fan...) m Menschen­
fresser ni.

cannitelo ( fan-m't-schb) m 
(Rohr-)Flechtwerk n ; cannoc- 
chia'le (..sia'.) m Fernrohr n; 
Thea. Opernglas n; cannonata 
Z’ Kanonenschuß m; cannonci no 
(..Ischi'.) m Röhrchen n; X kleine 
Kanone; Kl. Fatte f; pr. Nudeln 
fi pi. ; canno'ne ni großes Rohr ; 
X Kanone f; cannoneggianie'n-

» — cannoneggiamento
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to (..neb-Qä..) m Beschießung /; 
(il fragore) Kanonendonner »»; 
cannoneggiale mit Kanonen 
beschießen; cannoniera (..iVä7.) 
/ àmtoneitboot n; cannoni§'re X 
»» Kanonier »»; canno'so rohrig. 

cano'a (fanò'a) / Kanoe n. 
canocchiale s. cannocchiale, 
cannone (fa'..) m Kanon m, Satzung 
/; cang'nica (...fa) / Pfarrwoh- 
nung /; canonicato m Domherrn« 
würde /; (benefizio) Domherrn­
pfründe /; fig. fette Pfründe /; 
canoniche'ssa (...ke'ß-ßa) /
Stifts dame /; cany'nico 1. a. 
kanonisch; diritto m ^ Kirchen­
recht » ; 2. »» Domherr m; ca­
nonizzate heiligsprechen; cano­
nizzazione (....tßiZ'ne) / Heilig-

cannoneggiare 66 canzonettista
canterino F 1. a. sangeslustig; 
2. m Sänger m.

ca'ntero (fa'ti..) m Nachttopf »». 
ca'ntica (fäntifä) / (episches) Ge­

dicht n; canticchiate (.k»ä'.) träl­
lern ; ca'ntico (..tb) m Lobgesang 
»» ; il ^ dei Cantici das Hohelied, 

cantiate (fatiti'.) m Werft fu. n. 
cantilena (fan...) f Kantilene /; 

Singsang m; Lit. Volkslied n; 
cantimbanco (..ba'nSko) »»

_ Bänkelsänger m. 
cantimplo ra (kan...) / Eiskübel»», 
canti na (fan..) f Keller m; can- 
tiniere (. .n*ä\) m Kellermeister vi. 

ca'nto1 (fa'ti.) m Gesang tn; (= 
canzone) Lied n. 

ca'nto2 (fa'ti.) m Ecke f; (= 
spigolo) Kante /; (= parte ) 
Seite/; da^. beiseit(e); vonseiteu; 
lasciare da ^ beiseitelassen; dal ^ 
mio meinerseits; cantonale kan­
tonal ; cantonata / Ecke /; pren­
dere una einen Schnitzer 
machen; eanto'ne »» Ecke /; (L 
Geogr. Kanton vi ; i Quattro Can­
toni die vier Waldstätte; canto­
niera (...«*&'.) / Eckschrank m; 
canti'no vi Quinte / der Geige re. ; 
rompere il ^ a qu. j n belästigen; 
cantonate m Straßenaufseher 
m; M Bahnwärter m. 

canto re (fan..) m Sänger m; J* 
»Kantor m; maestro ^ Meister­

singer m; cantori'a f Eh or n; 
cantori'nt

sprechung /. (singend.)
cang'ro (sa..) tonreich; (uccello)j 
canottiere (kanot-t'a'.) m Rude­

rer m; canotto m Kanoe n. 
canova (fä'nbtoa) /Schenke/; allg. 

Verkaufsstelle / für Wein, Ol re. 
canovaio (känowä'io) m Keller­

meister m.
cansa're (fati..) wegrücken; (= evi­

tare) vermeiden; s. a. scansare, 
cantatile (fan...) 1. a. singbar; 

2. m Gesangsstück n; cantaiuo'lo 
(..iug'lo) 1. a. singend; 2. vi Lock­
vogel m ; cantambanco s. cantim­
banco ; canta'nte s. Sänger(in) ; 
cantate singen; (qu.) besingen; 
(messa) lesen; (del gallo) krähen; 
(della gallina) gackern; fig. aus 
plaudern; carta canta hier steht 
schwarz auf weiß. 

cantarello (kan...) »» Pfefferling m. 
canta'ride (kan...) /Zool. spanische 

Fliege.
cantastorie (käntäßtötie) m 

Gassensänger m; cantata / Ge­
sang vi ; Kantate /. (Kommode /. 

canterale, cantera'no (sän...) m 
cantero 11 a (fält...) / s. cantaride, 
canterellate F (sän....) trällern;

Choralbuch n. 
cantu ccio (fäntu't-schb) m Win­

kel vi; (di pane Brot-)Kanten m. 
canuto (fa..) weißhaarig, 
canzonatela (fäntfebnä't-scha) f 

Gassenhauer»»; canzonate l.v/a. 
(qu.) zum besten haben, F foppen; 
2.' »/». scherzen; canzonatola vi 
Spötter»» ; canzonatotio (....rt) 
spöttisch; canzonatura / Verspot­
tung /; c. s. Betörung /; canzo ne 
/Sieb n; Lit. Kanzone /; canzona­
ti'sta / Chansonettensängerin f;

!



far ^ su qu. auf j-n rechnen; ca­
pitalista m Kapitalist m; capi 
talizza're kapitalisieren; capi­
tala (kä...) / (ob. a.: nave / ^.) 
Admiralsschiff n; capitanale 
führen; capitaneria / Hafen­
kommando n ; capi tallo m Haupt- 
mann m ; capita re [io campito] 
(zufällig) kommen; (di occasioni) 
sich darbieten; (= accadere) vor­
kommen ; se mi capita di... (ins.) 
wenn es sich trifft, daß ich ...; ^ 
bene (male) conqc. es mit et. gut 
(schlecht) treffen ; - male àbs. 
ein schlechtes Ende nehmen; ca 
pittz'llomKapitell n; capitolale 
[io -itolo] kapitulieren; capito­
lalo m Vertrag m; capitola- 
zio'ne (....tßiö'.) / Kapitulation 
/; capinolo m Kapitel n ; capi- 
tombola're [io -o'mbolo] pur­
zeln ; capitombolo, capitolinolo 
m Purzelbaum m; capitombo- 
lolii kopfüber.

capito'ne (kä...) m Flockseide f; 
Zool. Aalquappe /.

ca'po (kä'.) m Kopf m ; poet. u. fig. 
Haupt n ; (duce) Führer m ; (di 
fazioni; a. c. s.) Häuptling m; 
(di negozi) Chef m; Geogr. 
Kap n; ^ supremo Oberhaupt n; 
„ d’anno Neujahr n; da ^ noch 
einmal ; da _ a fondo von Anfang 
bis zu Ende; a 
... am Ende ...; 
capibanda] m Räuberhauptmanu 
m; J Kapellmeister m; capp'c- 
chia (.po'k-k'ä) / Nagelkopf m; 
capp'ccia (.po't-scbä) m Ober­
aufseher m; c.s. Anführer m; 
capocomico (..lö'mtto) [pi. capi­
comici] m Leiter m einer Schau­
spielergesellschaft; capocuoco (..- 
tuö'fö) [pl. capicuochi] m 
Küchenmeister m; capofa'bbrica 
(....kä) [pi. capifabbrica] nt 
Werkmeister m ; capotila [pi. 
capifila] & m Flügelmann m7

capofila67canzoniere
canzoniere (..itW.) m Lieder­
buch n. [co (...kö) chaotisch.] 

ca'os (kä'oß) m Chaos n ; cagli-] 
cap. Abk. für capitolo, 
capaccina ( fäpät-schV. ) / Be­

nommenheit /; capaccio m Dick­
kopf tu; capacciu'to dickköpfig, 

capale <käpä'tscbe) fähig; (di 
spazio) geräumig; far „ über­
zeugen; capacità (..tscbitä') / 
Fähigkeit/'; Rauminhalt m; (egli 
è una ^) Kapazität /; capacita re 
[io capacito] überzeugen, 

capa'nna (käpa'n-nä) / Hütte /;
festa/"delle ^e Laubhüttenfest n. 

capannello (kä...) m Gruppe /. 
capannisco'ndere (käpan-nißko'n- 

..): fare a ^ Versteck spielen, 
capa nno (kä..) m Laubhütte /. 
caparbietà (käparbietä') / Starr- 

köpsigkeit/; capa'rbio (..&!) 1. a. 
halsstarrig; 2. m fig. Dickkopf m. 

capa rra (kä..) / Aufgeld n; ca­
parrale durch Handgeld dingen, 

capa'ta (kä..) / Stoß m mit dem 
Kopf; dare una ^ (od. capatina) 
ans kurze Zeit irgendwohin gehen, 

ca'pere (kä'..) hineingehen, 
capecchio (käpe'k-k'ö) m Werg n. 
capellini (kä...) m/pl. Faden- 

nnbelit flpl. ; cape'llo rn Haar n ; 
capellu'to behaart; capelvenere 
(..wà'n»rè) m Frauenhaar n. 

capestreria (kä....) / Zügellosig­
keit /; cape'stro m Strick m. 

capezzale (kä...) m Kopfkissen n. 
cape zzolo (kä...) m Brustwarze /. 
capigìiatu'ra (käplljä..) / Haar­

wuchs m ; capilla re haarförmig; 
capillarità (....tä') / Kapillarität] 

capine ra (kä...) /Grasmücke /. [/.{ 
capire (kä..) [io -isco] verstehen;

non ^ in sè außer sich sein, 
capitale (kä...) 1. a. hauptsäch­

lich; nemico m „ Todfeind m; 
pena / „ Todesstrafe /; peccato 
m ^ Todsünde /; 2. / (a. città „) 
Hauptstadt /; 3. m Kapital n;

~ di ..., in _ a 
capoba nda [pi.
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capofitto 68

pella'no m Kaplan m; cappel­
lata f Hutvoll m; (colpo) Schlag 
m mit beni Hut; cappelleri'a f 
Hutladeu m; cappelletti m/pl. 
(diBologna) (mit Fleisch gefüllte) 
Nudeln slpl. in Hütchenform; 
cappelliera (..Mt)/"Hutschachtel 
f; cappellinato (...wä'lö) m Hut­
ständer m; cappelli'no m Damen­
hut m; cappello m Hut m; 
(di im articolo) (Titel-)Kopf m, 
kurze Einleitung; cappelletto m 
Zündhütchen n. spotztausend! 

cappero (M'p.) m Kaper f; ^i! 
cappio (M'p-p»ö) m Schleife f;
(= nodo scorsoio) Schlinge f. 

capponata (Mp-ponä''ä) f Ka- 
paunenstall *«; capponate ka- 
Paunen; cappo ne m Kapaun m. 

eappptta (Mp..) f Damenmantel

carabiniere
capofitto: a kopfüber; capo- 
gVro (..bQt'.) m Schwindel m; 
capolavoto (...wöt) m Meister­
werk n; capoli no m Köpfchen-r; 
far ^ sich zeigen; capoli sta [pl. 
capilista] m Erster m (auf einer 
Liste) ; capolug'go (..lllö'gb) [pl. 
capiluoglii] m Hauptort »n; ca- 
poma'stro [pl. capimastri] m 
Maurermeister ni; capomusica 
(....fa) [pi. capimusica] m 
Kapellmeister m; capone m 
Dickkopf m; caponeria f Starr­
köpfigkeit f; capopa rte [pi. capi­
parte] m Parteiführer m ; capo­
popolo [pl. capipopolo] m Volks- 
anführer ni ; capoposto [pi. ca­
piposto] m Wachthabender m; 
caporate m Aufseher ro; X 
Korporal m; caporio ne (..r»ö'.) 
m Rädelsführer m; caposatdo 
[pZ. capisaldi] m Richtsteiu m; 
fìg. Hauptstützpunkt ni; capo- 
scata (..ßkät) [pi. capiscala] m 
(oberster) Treppenabsatz m; ca­
posezione (...ttzìz'.) [pi. capise­
zione] m Abteilungschef m; ca­
posquadra (..ßkwä'.) [pl. capi­
squadra] m Aufseher m; X 
Zugführer m; capostazio'ne (...- 
ttz'o'.) [pi. capistazione] m 
Bahnhofsvorsteher m ; capotam- 
bu'ro [pi. capitamburi] m Tam­
bourmajor m; capotato [pZ. 
capitreno] m Zugführer m ; ca- 
pov^'rso (..tüa'r.) m Absatz m; 
capovolgere (..luotbQe.) um­
kehren ; vt kentern; capovolsi 
p. r., capov^tto p.p. von capo­
volgere. j

ca'ppa (ka'p-pa) f Mantel fm; 
„ magna Galakleid n; ^ del 
camino Rauchfang m. 

Oappadgtia (fäp-päbötschä) f 
Kappadozien n ; c^ F fig. Kopf ni. 

cappella f Kapelle f; cappellate 
(...io) m Hutmach er m ; cappel- 
lani'a f Kaplanpfründe f; cap­

ta ; cappgtto m Mantel m ; Sp 
Matsch ni; capputcia (.pu't- 
scha) f (od. a. : insalata f ,x.) 
Kopfsalat m; cappuccino (.put- 
schìttb) m Kapuziner ni; cap­
puccio (.put-schö) m Kapuze f.

ca'pra (kä'prä) f Ziege f; 0 Bock 
ni ; cappato (..‘b)m Ziegenhirt m; 
capretto m Böckchen n ; capri'c- 
cio (.pri't-scho) m Laune f; J1 
Capriccio n; fare i ^i F bocken; 
capricciosità (....ta') f Launen­
haftigkeit/; capriccioso launisch; 
Capricorno (..fot.) m Steinbock 
m; capvify'glio ^ (..fotjb) m 
Geißblatt n; caprVno Ziegen-... ; 
questione f di lana ^a Streit m 
um des Kaisers Bart; capriata 
(.Prlö'.) f Bocksprung m; Luft­
sprung m; Zool.Ricke/; capriolo 
m Rehbock m; ca'pvo m Ziegen­
bock ni. sZündhütchen n.l

ca'psula (ka'p..) f Kapsel f; X| 
carabattole (sä....) ffpl. Plunder 

nt; le sue seine sieben Sachen, 
carabina (sä...) f Karabiner m; 
carabiniere (...niär.) m Kara­
binier m (italienischer Gendarm).



carino
to're m Wollkämmer w ; carda- 

der Wolle.

— 69 --caracollare
caracolla'reCfarafoItO^crumtunvì 
cara'sfa (fa..) f Karaffe f. [mein.) 
carambola (fa...) f Karambolspiel 
n; cararabola're [io cara'mbolo] 
karambolieren; cara'mbolo m 
Karambola'ge /°. [fig. Conosci n.\ 

caramella (fa...) f Karamelle f;j 
earame'nte (fa...) herzlich, 
caratello (sä...) m Gebinde n. 
cara to (fdrä'to) tn Karat n;

O (= azione) Aktie f. 
cara ttere (fa...) in Charakter in ; 

(== scrittura) Schrift f; Theo. 
Nolle f; U pi. Brief in; Typ. 
Lettern f/pl. ; caratteri sta m 
Charakterschauspieler m ; caratte-
ri'stica(.... kaf/'Kennzeichen^ca-
ratteri'stico (.... so) bezeichnend:
caratterizza re kennzeichnen, 

carbona ia (farti önä'td) f Kohlen­
grube f; ' (le legna) Meiler tn ; 
carbonado m Köhler m; carbo­
naia f Karbonade f; carbonaio 
m kohlensaures Salz ; carbonchio 
(.bo'ngfìo) tn Karbunkel m ; car- 
bo'ne m Kohle f; carbonico 
(...so) : acido tn ^ Kohlensäure f ; 
carboniera (..iVä'.) f Kohlen­
kammer f; \L Kohlenschiff ir; car­
boni'fero kohlenhaltig, Kohlen- 
... ; carb^'nio (..ivo) ni Kohlen­
stoff in ; carbonizzale verkohlen, 

carenine (farsa'.) m Tiergerippe 
n ; carca'ssa f Hühnerbrnstkorb 
tn; xl/ Wrack n; fig. altes Gestell, 

carcera're (färtsclic..) einkerkern; 
carceraiio (...r»o) Gefängnis-... ; 
carcerato m Sträfling tn; car- 
cerazio'ne(...ttzib'.)/'Einkerkerung 
f; caie ere m u. /" Gefängnis n; 
carceriere (..rW.) m Kerker­
meister m. 

carcinoma (färtscht..) tn Path. 
carciofaio (färtschdfä,iö) tn Arti­

schockenverkäufer m; carciofo 
«t Artischocke f; carciofola'ta f 
Artischocken-effen n. 

carda re (far..) krempeln ; carda-

tu'ra f Kämmen n 
cardellino (far...) tn Stieglitz m. 
cardiaco (färbt'dfö) Herz-...; vi­

zio m ~ Herzfehler m. 
cardinala to (fär....)m Kardinals­

würde f; cardinale 1. a. haupt- 
sächlichst; virtù f ^ Kardinal­
tugend s; numero tn ~ Kardinal­
zahl f; punto tn ^ Himmels­
richtung s; 2. m Kardinal tn ; car- 
dinali'zio (....tfvö) Kardinal-... 

ca rdine (fai..) m Augel f; fig.
Angelpunkt m. 

ca rdo (fai.) m Distel f. 
care na (fdrä'nd) f Kiel m ; care- 
naie kielholen.

caresti a (fa...) /" Teu(e)rung f. 
carezza (fa..) f Liebkosung f; ca­
rezzai^ liebkosen; carezze vole 
(...mole) einschmeichelnd, 

cariaggio (fdr'ä'b-Qß) m Trotz m. 
cariai« (fdrn'rc) v/n. uub _si 

hohl werden; (di ossa) Knochen­
fraß bekommen.

cari alide (tdrn'..) f Karyati'de f. 
ca'rica (käitkä) f Amt n ; X La- 

bitng f; (= attacco) Angriff m ; 
caricamento tn Ladung f; cari­
cai« beladen; (qc. a qu.) auf­
bürden; (qc. od. qu. di qc.) 
überladen; X laden; (il nemico) 
angreifen; (V orologio) aufziehen; 
(la pipa) stopfen; (— esagerare) 
übertreiben; ~si sich überladen; 
caricalo fìg. geziert; caricatole 
m Auflader tn; & Ladekanonier 
tn; caricatala f Karikatur f; 
caricati! ri'sta m Karikatureu- 
zeichner i»; calicò 1. a. beladen; 
(caffè) stark; (colore) grell; X (fu­
cile Le.) geladen; 2. in Last /°; M
n. S Fracht f; xl/ Ladung f; ^ di 
legnate Tracht f Prügel; testi­
mone m a ^ Belastungszeuge m 

Cari'ddi (fa..) f Charybdis f. 
calie (fäll) /"Fäulnis f; Knochen-l 
cari no (ka..)hübsch ; lieb. [fratz m.s

y

[Krebs tn.



Carinzia carrubio70
Cari'nzia (kärt'ntßiä) f Kärnten n. caro'gna (färöitjä) f Aas n. 
cario'so ( kar'ö'. ) angefressen; carila (sä..) f Éuubtans m.

(dente) hohl. Carolina (sä...) Karoline f.
carità (färltä') f Barmherzigkeit Caro'nte (sä..) m Cha'ron m. 
f\ (= amore) Liebe f; (— bene- carosello (sä...) m Karussell n. 
ficenza) Wohltätigkeit f; (fare carpia(kä..)Mübe/kp.Flause/"; 
la „) Almosen n; caritate'vole carotaio m Rübenver-
(....wole) wohltätig. käufer m; fig. Flausenmacher m.

carlino (fär..): dare il resto del carotide (sä...) Schlagader f.
^ den Nest (der Strafe) geben. carova'na (kärbwä'nä) f Kara- 

Ca'rlo (fä'rlb) m Karl m ; Carloma'- wane f. (Karpathen f/pl.\
gno (..mailjö) »r Karl der Große. Carpa'zi (fär..) (i) m/pl. (die)j 

carlona (fär..): alla obenhin. carpentiere (färpeitVä'rä) m 
Carlpita (kärlot'-ta) / Charlotte/'. Zimmermann m; Wag(e)ner r». 
ca rme (kä'rme) m Gedicht n. ca rpine (fä'r..) m Hagebuche f. 
carmelita no (fär....) m Karmeli- carpio ne (kärp'ö'.) m Karpfen m.

termönch m. carpi're (fär..) [io -isco] ablisten,
Carmg'lo (fär..) m Berg Karmel nr. carpo'ni (fär.) auf allen vieren, 
carminio (.miillo) Karminrot n. carradore (fär-rä..), carraio 
carnagio ne (fäntäbQö'.) f Haut- (.ib) m Wag(e)ner m; carraia f

färbe f; carnaio (Jb) m Fleisch- Fuhre f; carreggia re (fär-reb-
fontmer f; fig. (Semebei n; car- Q5\) (an)sahren; (una strada)
naie fleischlich ; (fratello) leiblich ; befahren; carreggiaia^Karren-)
carnalità (...tä') Fleischlichkeit Geleise n; carre'tta /'zweiräde-
f; carna me m Fleischmasse f, rtger Wagen; carrettaio (..?o)
Fleischklumpen m; ca'rne ^Fleisch m Fuhrmann m; carretta ta f

salata Pökelfleisch »r; essere Fuhre /*; carrettiere (..t‘ä'.) m
in ^ gut bei Leibe fein; siamo Kärrner m; carre tto m Haud-
tutti ~ ed ossa wir sind alle nur karren m; carrettonaio (....‘b) m
Menschen; mettere troppa ~ al Kärrner tn; carretto ne m Last-
fuoco zu viel auf einmal unter- wagen m; carriaggio (.r'ä'b-
nehmen; carne'fice (...tsche) m Qb) m Xroß m ; carriera (.r^i)
Scharfrichter m ; fig. Peiniger m ; f Lauf m ; fig. Laufbahn f) (fare
carneflcVna (...tschV.) f Blut- _) Karriere f; carripia (.rV.) f
bad n; carnevala ta (..wä..) f Schubkarren /n; ca'rro m Fuhr-
Karnevalsvergnügen n; carne- werk n; in Zsig«-. ...-wagen; ~
vaie »r Ka'rneval rn, Fasching m; funebre Leichenwagen m ; car
carnevale'sco (...le'ßkb) farne- rp'zza f Wagen m, Kutsche Z';
valsmäßig; Karnevals-...; carni- andare in ^ fahren; carrozza'
ci'no (.ischi'.) fleischfarben; bile fahrbar; carrozzaio (..io)
carniera (.n‘ä\) f Jagdtasche f. m Wagenfabrikant m ; carrozza'-

Carnipia (fäntV.) f Ärain n. ta ^ Kutschevoll carrozziere
carni voro ( tämi'tobrö ) fleisch- ( .rot-M'.) m s. carrozzaio ;

fressend; carnosità (.noßitä') f carrozzi no kleine Kutsche; fig.
Fleischigkeit f) Med. Fleisch- schlechtes Geschäft,
gewächs n; carno'so fleischig. carru ba (fär..) ^Johannisbrot n; 

ca'ro (fä'rb) 1. a. lieb; O teuer; carru'bio (..b'o) m Johannis- 
2. m Teu(e)rung f. brotbaum m.

n;



carrucola
carrucola (kar-rü'kölä) f Fla­

schenzug m.
catta (fatta) /" Papier n; Astr., 

Geogr. rc. Karte /; „ geografica 
Landkarte /; ^ bollata Stempel­
papier n; da musica Noten­
papier n; „ suga Löschpapier n; 
^ monetata Papiergeld n; dare 
^ bianca freie Hand lassen; ^,e 
pi. Schriftstücke n/pL, Papiere 
n/pl. ; Sp. Karten fjpl. ; Lit. 
Schriften fjpl. ; „e valori Wert­
papiere njpl. ; cartaccia (.ta t- 
schä) f Makulatur f; cartaceo 
(..tscheö) papieren; circolazione 

a G Notenumlauf m ; cartaio 
(..iö) m Papierfabrikant m ; car­
tapecora (...so.) f Pergament n ; 
cartapesta f Papiermache n; 
cartastra'ccia (..&tra t-scha) 
[pi. cartestracce] f fig. Makula­
tur f; carteggiale (.teb-Qai) 
korrespondieren; carteggio m 
Briefwechsel m; cartella f 
Karte f für das Lottospiel; G 
(deidebito publico Staatsschuld-) 
Schein m; Obligation f; (per 
carte) Mappe f; cartellilo m 
Zettel m ; Etikett n ; (all' uscio) 
Schild n; cartello m Plakat n; 
(a. ~ di sfida) Herausforderung 
f; Pol. Kartell n; di ^ berühmt; 
cartelloiie m großes Plakat; 
Thea. Theaterzettel m; cartata 
(KrtU'.) f Papiermühle f. 

cartilagine (färtnä'bQtne) /Knor- 
. pel ni; catilagino'so knorp(e)lig. 
carti na (fär..) i Karte,isp. die nicht 
zählende Karte; Apoth. Pulver n; 
„ d’aghi Brief m Nadeln; car­
tocciata (.tot-scha'.) i Tütevoll 
f; cartQ'ccio ( .to't-sch4) m 
Tüte f; & Kartusche f; (per lam­
pada) Zylinder m; cartp'grafo 
(..gra.) m Kartograph m; carto­
laio (..io) Papierhändler m; 
cartolate m Aktendeckel m ; car­
toleria f Papierhandlung f;
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cartolina f Postkarte f; con 
risposta pagata Postkarte f; mit 
Antwort; ^ illustrata Ansichts­
postkarte f; cartomanzia f 
Kartenschlägerei f; carto'ne m 
Pappe f; cartu ccia (.tü't-schä) 
f Patrone f; cartucciera (.tut- 
schäi) i Patrontasche f. 

capa (kä'ßa) /'Haus n ; Sp. Trick« 
track n; ^ di salute Heilanstalt 
f; un(a) „ del diavolo ein 
Höllenlärm; stare a ^ del dia­
volo an der Welt Ende wohnen; 
andare a ^ del diavolo zu­
grunde gehen.

casa cca (käsa'k-ka) f weiter Rock 
casa'ccio (fafä't-schb) m : a ^ fig. 

ins Gelag hinein, 
casale (sä..) n Gehöft n; casa­
lingo (..linSgo) häuslich; casa- 
malta /'Kasematte/'; casameiito 
m Mietskaserne /; casato m Ge­
schlecht n; (cognome) Familien­
name m.

ca8ca'ggine(kaßka'd-tzi.) /"Schlaff­
heit f; cascatile m Abfall m; 
cascamptto m Schwerenöter m; 
cascate fallen; ^ci fig. F herein­
fallen ; cascata f Sturz n; (a. ^ 
d’ acqua) Wasserfall m ; casca- 
ticcio(..tit-sciiö)leichtabfallend; 
fig. leicht verliebt, 

cascina (fäschi'nä) f Meierei f.
ca'sco (ka'ßkö) rn Helm m. [n/pl.1 
caseggiato (käßed-()äi) n Häuser] 
caseiÜcio (käselfitscbö) m Käserei
f; caseina / Käsestoff m. 

casella (fa..) f Fach n; casel- 
la'nte m Bahnwärter m ; casel- 
latio (...r'ö) m Fachkasten m; 
(polizia) Register n/pl. ; casello 
m Bahnwärterhäuschen n ; case- 
retcio (..ret-scho) häuslich, 

casetma (sä..) i Kaserne f. 
Castle (käß'L'.) m Hausverwalter 

m; casigliato(.ßiljätö) mHaus­
bewohnern; casino n Kasino »r, 
Gesellschaftshaus n; e.s.Bordelln.



m ; castagnaio (...'ó) m Kasta- 
uienhandler m; castagneto m 
Kastanienwald m; castagnetta 
f Kastagnette /"; casta gno 1. a 
kastanienbraun; 2. m Kastanien- 
bäum m ; castagnola/'Petarde f. 

castaido (faß..) m Giiterverwalter 
m; ehul. Burgvogt m, Haus- 
nieister m.

castellana (faß...) Schloßherrin 
castellalo 1. a. Schloß-... ; 2. m 
Schlvßvogt m ; castelle'tt 
Kreditbnch n; castellana f jpaufc 
m ; Kinderspiel mit drei Nüsse» ; 
castrilo m Schloß n; (d' oro­
logio) Gestell w; vx. di prua 4> 
Hinterdeck n; ^ di poppa 4/ Back 
f; ~ in aria Luftschloß 
pi. romani die Umgebung Roms 
(Frascati, Marino rc.).

castigamatti (käßtlgä..) m Peitsche 
f; castigate strafen; castiga- 
te'zza f Reinheit f; castigato 
teilt; castVgo (..go) m Strafe f. 

Casti'glia (käßti'ljä) f Kastilien n. 
castità (käßtltä') /" Keuschheit f; 

ca sto keusch.
castyto (käßtdto) m Biber m. 
castrate (sä..) kastrieren, kappen; 
castrato m Hammelfleisch n : 
castro ne m Hammel m ; castro 
na'ggine (..itä'b-Qitie), castro- 
neri'a f Dummheit f. 

casua le (käfüä'.) zufällig; casua­
lità (....iß') ^Zufälligkeit f. ' 

casupola (fa...) /°ärmliches Haus, 
cataclisma (kätäklisniä) m Geol. 

Überschwemmung f, Erdumwäl­
zung f; fig. Umwälzung f; cata- 
co'mba (..ko'm.) f Katakombe f. 

catafalco (kätäfä'lko) m Katafalk 
»»; catafa'scio (...schd): a ^ 
durcheinander.

eatala'no (fa...) 1. a. katalonisch;
2. (L m Katalonier m. 

cataltz'ss! (fa...), catalessi'a f 
Starrsucht f; catal§ttico"(....fb) 
starrsüchtig.

catalettico
casi'sta (sä..) m Kasuist m ; F Angst­

meier m ; ca'som Zufall m ; pl. 
^i Begebenheiten flpl. ; Gram. 
Kasus m; per „ zufällig; al ^ 
gelegentlich; a ^ aufs Gerate­
wohl ; in ^ che falls, 

c asolate (sä...) m einsames arme» 
Haus; casg'tto m Bude f; X 
Schilderhaus n ; f$ Bahnwärter­
häuschen n.

Ca'spio (ka'ßp'o) 
ca spita! (kä'ßpl.) potztausend! 
ca'ssa (kä'ß-ßä) f Kasten m ; (una 

rozza rJ) Kiste /"; (dell' orologio 
&c.) Gehäusen; (delfucile)Schaft 
m ; $ Kasse f; (a. _ da morto) 
Sarg m ; (— tamburo) Trommel 
/'; batter la gran ^ austrommeln ; 
^ armonica Resonanzboden m; 
cassafgtte [pi. casseforti] f 
Geld sch rank m ; cassato (..lb) ni 
Kistenmacher m; cassapa'nca 
(..pätiSkä) f Truhe f. 

cassate (fäfe-feäte) streichen; (col 
temperino) ausradieren; (una 
sentenza) aufheben; cassatolo 
(...'ö) ni Radiermesser n; cassa- 
tuta f Durchstreichung f; Aus­
radierung f; cassazione (..tßip'.) 
f Aushebung /"; corte f di ^ 
Kassationshof ni.

cassero 4, (sät..) m Achterdeck n. 
casseruola (käß-ßei-uöl) f Kasse­

rolle f.
cassetta (käß..) f Kasten m; (— 
tiretto) Schubkastens»; ^ postale 
Briefkasten ni ; (della vettura) 
(Kutsch-)Bock m ; cassetto m 
Schublade f; cassettone m 
Kommode f, Kasten m. 

ca'ssia ^ (sa ß-ßiä) f Kassia f; 
dare (avere) V erba ^ den Lauf­
paß geben (erhalten). [m.\ 

cassiate (käß-ß'äl) m Kassierer] 
ca'sta (kä'ßtä) / Kaste f. 
castagna (käßtätijä) f Kastanie f; 

Marone f; castagna'ccio (kä- 
ßtänjät-scho) m Kastanienkuchen
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sspisches Meer. 
: mar ^ tu Ka-



cataletto (tätaläl-tö) m Bahre /. 
catalogale (kätälögäl) [io cata­

logo] katalogisieren; catalogo m 
Katalo'g m. [Ionici! n.ì

Catalo'nia (kätalö'n'ä) / Kata-s 
catape cchia (kätäpe'k-k'a) / ver­

fallene Hütte.
cataplasma m Umschlag m; fig. 

Quälgeist m ; catapulta / Wurf­
maschine /; cataratta s. cate­
ratta ; catarrale katarrhalisch; 
cata rro m Katarrh m; catar­
roso mit einem Katarrh behaftet, 

catasta (sä..) / Klafter /; (di 
libri) Stoß in. [Grundbuch n.] 

eata'sto (sä..) m Kataster m u. n,\ 
catastrofe (sä...) / Katastrophe /. 
catechi smo (katkkl's.) m Katechis­
mus m; catechista m Katechet 
m; catechizza're katechisieren. 

categoria (kätegb..) /Kategorie /;
categorico (....fb) kategorisch. 

cate'na(fä..) /Kette/; catena ccio 
(..näl-schb) m Riegel m. 

catera tta (sä...) / Schleuse /; (del 
Nilo Le.) (Wasser-)Fall m ; Med. 
grauer Star; caterattaio (....*b) 
m Schleusenaufseher m.

CaterVna (sä...) / Katharina /. 
caterva (fätä'mä) / Haufe(n) m. 
catetere (sä...) m Katheter m. 
catg'to (sä. ) m Geom. Kathete /. 
calinoli« (sä...) / Waschbecken n; 

piove a ^e es regnet in Strömen; 
catino m Waschfaß n; s. catinella, 

satolle (sä..) m Kalo m. 
catrama re (sä...) teeren ; catram­

ine m Teer m.
ca ttedra (tä't-tb.) / Kathe'der m 

ii. n, Lehrstuhl rn ; cattedrale / 
Kathedrale /; cattedra'tico (....ko) 
Professorenhaft.

cattivarsi ( kät-tlwä'r. ) sich er­
ringen ; cattiveria (...ria), catti­
veria / Schlechtigkeit /; cattivo 
schlecht; (del mare) stürmisch, 

cattolicismo ( kät-tolltscliismo) 
m Katholizismus m ; cattolicità
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(...tstiiitä') / katholische Welt; 
cattolico (...fc) 1. a. katholisch; 
2. m àtholi'k m. 

cattu ra (sät..) / Beschlagnahme /; 
(di persone) Verhaftung /; cattu­
rale in Beschlag nehmen; ver­
haften ; vt> aufbringen.

Cauca'sia (räufä'fiä) / Kaukasien n ; 
caucasico (...so) kaukasisch ; Ca'u 
caso m Kaukasus in. 

cauciù (täutschu') m Kaulschuk 
N, Federharz n. 

caudatario ( fä^bätäl'b ) m 
Schleppenträger m ; cauda to ge­
schwänzt.

cali sa (kä'usä) / Ursache /; jur. 
Klage /; fig. Sache / ; far ^ 
einen Prozeß anstrengen; far „ 
comune gemeinschaftliche Sache 
machen: a per wegen; per ^ 
tua deinetwegen; in „ infolge; 
causale ursächlich; causalità 
(...tä') / Ursächlichkeit /; causale 
verursachen; causidico (..Jo) m 
Advokat m.

causticità (käußtltsciilta') / Ätz- 
krast /; ca'ustico (..kö) 1. a. 
ätzend; 2. m Ätzmittel n. 

cautela (käu..) / Vorsicht/; caute­
lale sicherstellen, 

cauterio (täutä'rib) m Fontanelle; 
cauterizza're ausbrennen; caute- 
rizzazio'ne (....tßiö'.) /Ätzung /. 

ca'uto (kä'Uto) vorsichtig; cauziolie 
(.tßiö'.) / Kaution /. 

cav. Abk. für cavaliere, 
cal a (fä'wä) / Steinbruch nt; ca­
vadenti m Zahnbrecher m ; cava­
fango (..fält9gb) m Bagger m. 

cava'gno (käwü'njo) m Korb m. 
cavalcabile (käwälkäl.) reitbar; 
strada / ^ Reitweg m ; caval­
cale reiten; cavalcala/Ritt m ; 
(gruppo di cavalieri) Reitergesell­
schaft /; cavalcatole m Reiter 
m; cavalcatura / Reittier n; 
cavai cavila (...w'i'ä) m Brücken­
weg m; cavalciolti (..tschöl)

cavalcioni

m und
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rittlings; cavalierato (..Ve..) m 
Nitterwürde f; cavaliere (..lW.) 
vi Reiter m ; (= gentiluomo) Ka­
valier m ; (d’ un ordine) Ritter 
m; Schachsp. Springer m; „ 
d' industria Hochstapler m; 
del dente Schmarotzer m; ca­
valla f Stute f; cavallaro m 
Pferdehirt m ; Pferdehändler nt ; 
cavalleggigte X (..Ieb-Qä7.) m 
(leichter) Kavallerist m; cavalle­
resco (...re'ßkb) ritterlich; Ritter- 
... ; cavalleri a f Ritterlichkeit f; 
X Kavallerie f; ehm. Ritter­
wesen »r; cavallerizza /Reitbahn 
f ; cavalierino m Kunstreiter m ; 
cavalletta f Heuschrecke f; ca­
valletto m Gestell n; 0 (= 
capra) Bock m ; Mal. Staffelei f; 
Arch. Dachstuhl m ; ehm. Folter­
bank f; cavallina f kleine Stute; 
(ginnastica) Bock m) correre la 
nu ein zügelloses Leben führen; 
cavallino Pferde-...; tosse f 
A,a Keuchhusten vi; cavallo m 
Pferd n; ^ baio Braune(r) e; 
~ bianco Schimmel m ; ^ sauro 
Fuchs m; ^ da corsa Rennpferd n; 
~ da sella Reitpferd »r; ^ di bat­
taglia fig. Steckenpferd n; an­
dare a „ reiten; essere a ^ fig. 
über den Berg sein; „ipl. Phys.: 
una forza di 100 hundert 
Pserdekräfte; cavallo'nee(große) 
Welle f) cavallo-vapore 0 m 
Pferdekraft f.

cavalocchio (kawalot-Vö) m 
Winkeladvokat m; cavama'cchie 
(..mat-k'e) m inv. Fleckenreiniger 
vi ; cavate (kä..) herausnehmen; 
(denti) herausziehen; (abiti) ab­
nehmen; (vino) abzapfen; (san­
gue) ablassen; (occhi) auskratzen; 
(acqua und fig.) schöpfen; (pro­
fitto) ziehen; ^ di testa fig. aus 
dem Sinne schlagen; „si la fame 
den Hunger stillen; ^.si il sonno 
sich ausschlafen; ^sela davon-

cedere

kommen; cavasti vati (...ma'.) m 
Stiefelknecht m ; cavata f: ~ di 
sangue Aderlaß m ; cavatappi m 
Korkzieher m ; cavati'na / f Ka­
vatine /■; cavaturatcioli (..rä't- 
schbli) m Pfropfenzieher m. 

caverna (käwätnä) f Höhle f; 
cavernosità (....ta7) Hohlheit f; 
caverno so hohl; (voce) tief. 

cavezza (käwe't-ßa) /'Halfter m; 
cavezzo'ne m Kappzaum m. 

caviate (kawiä'le) m Ka'viar m. 
cavitchia (fätoit-Vä)/", cavicchio 

(..!‘b) m Holzpflock m; caviglia 
(.toitjä) Pflock vi. 

cavillate (käwil..) tüfteln; cavil- 
lato're m Tüftler m ; cavitlo m 
Spitzfindigkeit f\ cavillo'so spitz­
findig.

cavità (tornita7) f Höhlung /"; 
ca'vo 1. a. hohl; 2. m Höhlung 
f; 0 Gießform f; 0 Kabel n. 

cavoiata (käwolä'ia) f Kohl­
pflanzung f ; cavolfiote (..f'ö7.) m 
Blumenkohl m; ca7volo vi Kohl m; 
^ rapa Kohlrabi m; ^ verzotto 
Wirsingkohle; fig. garnichts. 

cazzamela ($ät-Mruö7.) /" Kasse­
rolle f. sGlied n, P Schwanz m.l 

ca'zzo P (ka't-ßo) männliches/ 
cazzottate (kat-ßot..) puffen; caz­
zottata (...'a) f Schlägerei f; 
cazzotto rn Faüstschlag m. 

cazzugta (.ßug'la) /'Maurerkelle f. 
C.c.,c.c. Abk. für centimetro cubo. 
C/c. Abk. für conto corrente, 
ce = ci (bor lo, la, li, le, ne). 
Ctzta (tschätä) f junger Aal. 
cecame nte (tschefä..) blindlings, 
ce cca (tschet-fa) : far ^ ver­

sagen; F Pech haben. [cesco.) 
Ce'cco (tschef-fb) Abk. für Fran-j 
cete (tschbtsche) m Erbse f. 
Cecitia (tschctschHia) /"Cäcilie f. 
cecità (tschetschìta7)/'Blindheit f. 
C.Ü.G. Abk.für Compagnia di Gesù, 
cadere (tschä7..) 1. v/a. abtreten; 

(un biglietto Le.) übertragen;



,Ja a qu. j-nt nachstehen; 2. v/n. 
nachgeben; cede'vole (..mole) 
nachgiebig; cedevolezza f Nach­
giebigkeit f; cedi bile abtretbar; 
übertragbar.

cediglia (tschebììja) f Cedille f. 
cedimento (tsche...) m Sinken n. 
cedola (tschä7..) f Abschnitt m ; 
G Zinscoupon m ; Obligation f. 

cedra're (tschè..) mit Zedratsaft 
' vermischen; cedra'to m Zedrateis 
n; (la buccia) Zedrat n; eine Art 
Zeder; ce'dro m Zeder f; cedro­
ne (..ita) m Zedratsirup m. 

cg'duo (tschä7bub) abholzbar. 
eg'falo (tschä'..) m Zool. Seealant
m. [ceffo'ne m Maulschelle f. 

cg'ifo (tschä'f-fö) m Schnauze f; 
cela re (tschc..) verbergen, 
cela ta (tschc..) f Sturmhaube f. 
cela to (tschc.i) : di _ im geheimen, 
celeberrimo (tschc....) sup. von 
celebre ; celebrale [io epìebro] 
preisen; (una festa) feiern; Nel. 
Messe lesen; celebrazio'ne (...- 
tßip'.) . f feierliche Begehung; 
c^'lebre berühmt; celebrità (...- 
lä') f Berühmtheit f. 

egìere (tschä7..) schnell; treno m 
<*. s accelerato ; celerità (...tu') 
f Geschwindigkeit f. 

celaste (tschc..) himmlisch; (co­
lore) himmelblau; celestiale 
(..t'ä'le) himmlisch; Celestino m 
Cölestin m.

c§'lia (tschä'Va) f Scherz m; 
celia're spaßen.

celibata'rio — celibe : celiba'to 
(tschc...) m Ehelosigkeit /"; calibe 
1. a. unverheiratet; 2. m Zung» 
gesell(e) m.

celio'ne (.llö'ne) m Spaßvogel m. 
c?'lla (tschä'1-Iä) /"Zelle f; cel­
lula f (organische) Zelle f; cellu­
lare 1. a. zellenartig; Zellen»...; 
segregazione f „ Einzelhaft f;

Zelleugefängnis n; cellu­
loide (..lö''de)/"ZeNuloi'd n ; cel-

cedevole 75

lulo'sa f Zellulose f; cellulo so 
zellig. [lattia f ^,a Syphilis p.ì 

celtico (tscha'Itlfo) keltisch; ma-) 
cembalo (tschä'm..) m Zimbel f. 
cementa're (tschc...) verkitten; fìg. 

befestigen; ceme nto m Zement 
ni und n.

exn... Abk. für cento ; zB. cincin 
quanta Le. hundertfünfzig re. 

ce'na (tsche'ita) f Abendessen n; 
cena'colo (..solo) m Speisesaal 
ni; (diLeonardo) Abendmahlrr; 
cena re zu Abend essen. 

cenciaiuQ'lo ( tschentschaiuö'Iö ) 
ni Lumpensammler m; cenci'no 
m Läppchen n; fìg. das (ein) 
bißchen; ce'ncio (.tschb) m 
Lappen nr; (— straccio, mst 
pl.) Lumpen ni; cappello m a ^ 
Schlapphut ni; bianco come un 
zx, kreideweiß; cencioso lumpig, 

cenera'ccio (tschencra't-schb) m 
Laugenasche f; cenera'cciolo m 
Laugentuch n; cenera ta /'Lauge 
f; ebnere f Asche f; le U (a. il dì 
delle u) Aschermittwoch m; Cene­
rentola f Aschenbrödel m u. n; 
ceneri no aschfarben; cenero'- 
gnolo (..ro'njölö) aschgrau; cene- 
ro'ne m Laugenasche f. 

cene'tta (tsche..) /'Abendimbiß m. 
cennamella (Ischen...) f Schal­

mei f. [(fare un Wink m.| 
ce'nno (tschc'n-nb) m Zeichen n;) 
ceno'bio (tschenö'bio) m Kloster 
n; cenobi'ta m Mönch m. 

censime'nto (tschen...) m Volks­
zählung f; co'nso m Vermögen 
n; (— rendita) Rente f; censo- 
ra'to m Zensoramt n ; censo're 
m Ze'nsor tn ; fìg. Sittenrichter m. 

cenZuario(.ßüärib)fteuerpflichtig. 
censu'ra f Zensur /'; (— rimpro­
vero) Verweis m; censura'bile 
tadelhaft; censura're tadeln; 
censurato're m Krittler m. 

centa'uro (.tä'urb) w Kentaur m. 
centella're (tschen...) einfchlür»

centellare

2. m



centellinare
feit; centellina're nippen; cen- ! sehen n; ceraiuolo (..iuòlo) m 

Wachshäudler m; cerala cca (..- 
läf-fä) f Siegellack rn. 

ceramica (tschcrä'mtfa) f Ke­
ramik f; cera'mico keramisch; 
arte f ~a Töpferkunst /".

Cerbero (tschä'r..) m Cerberus m. 
cerbiatto (tscherb^'t.) m Hirsch­

kalb n.
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t§ìlo m Schluck rn. 
centena'rio (tschentdna'rìo) 1. a. 

hundertjährig; 2. m hundert­
jähriger Greis; hundertjährige 
Gedenkfeier; centesimale zente­
simal ; centesimo 1. a. hundert­
ste; 2. m Centime m; centiky'- 
glio ^ (..fo'ljo) m Zentifolie f; 
centi'grado hundertgradig; cen- 
tigra'mma m Zentigramm n; 
centili'tro m Zentiliter n; cen- 
ti'metro m Zentimeter n; ^ 
cubo Kubikzentimeter n (Abk. 
ccm) ; ^ quadrato Quadratzenti­
meter n

co rca (tsche'rE) f Suche f; 
cerca're suchen; cercata f: 
dare una ^ flüchtig nachsuchen; 
cercato re m Sucher m. 

ce'rcbia(tsche'rk'ä)/"Ringmauer/": 
fig. Kreis m; cerchia'io (.k'a''o) 
m Reifmacher m; cerchia're be­
reifen ; cercbiatu'ra /"Bereifung: 
cerchio m Kreis m ; (delle ruote) 
Reif(en) rn; (della luna) Hof ni. 

ce'rcine (tsche'rtschlne) m Trag- 
rissen n.

cerea'le (ischemie) : ^.1 m/pl. 
cerebrale (tsche...) Gehirn-... 
ceremo'nia Le. s. cerimonia Le. 
cg'reo (tschä'reö) wächsern; ce­
reria /° Wachsfabrik /"; cere tta

(Abk. qcm). 
cantina <$(tschä'n..) ^Lehrbogen 
centinaio (tschentlnä'iö) [pi. le 
Jia] m Hundert n. 

centina're (tschen...) [io can­
tino] schweifen; O den Lehrbogen 
aufstellen.

centi'pede (tschen...) hundert- 
füßig; Cg'nto hundert, [werk n.j 

cento ne (tschen..) m Stoppel-j 
centrale (tschen..) 1. a. zentral; 

2. f Hauptbureau n ; centraliz- 
za're zentralisieren; centraliz- 
zazio'ne (....ttzipue) /° Zentralisa­
tion f; centrifugo zentrifugal; 
centripeto zentripetal; cg'ntro 
Zentrum n, Mittelpunkt rn. 

centuplica're (tschentüplikä'.) [io 
-u'plico] verhundertfachen; ctz'n- 
tuplo 1. a. hundertfach; 2. rn 
Hundertfache n; centuria (..r»a) 
/"ehm. Zenturie f; Hundert n. 

ce'ppa (tsche'p-pä) f Wurzelstock 
m; ceppala (.pä'ia) f Baum­
strunk m ; (sotterra) Wurzelstock rn. 

ce ppo rn Klotz m (a. fig.) ; (a. ^del 
boia) Richtblock m ; fig. (— ori­
gine) Stamm m; (a.^ per natale) 
Weihnachtsgeschenk n; Ceppo m 
Weihnachten pi; ^iI-r. Fesseln fi pi 

ce ra (tsche'ra) f Wachs w; (da 
scarpe) Wichse f; ^ di Spagna 
Siegellack m; (= faccia) Aus-

![Getreide n.

f Bartwichse f. [Kerbel >n.ì 
cerfoglio k (tscherfoljo) m\ 
cerimonia ( tscheHmö'nitt ) f 
Zeremonie f; ^.e pi Umstände 
m/pl. ; cerimoniale 1. a. zere- 

iell; 2. rn Zeremoniell n;mon
cerimoniere m Zeremo'nien- 
meister m; cerimonioso um­
ständlich.

ceri'no (tsche..) m Wachskerzchen 
n; s.

cg'rna (tschä'r.) f Auswahl f;
Ctz'rnere auslesen. 

cerniera 0 (tschenVä'rä) f 
Scharnier n, Gelenkband n. 

cernita (tschä'r..) f Auswahl f. 
cel o (tsché'ro) m (Altar-)Kerze f: 

cero so wächsern; cerotto m 
Zugpflaster n; fig. Quälgeist ni. 

cerreta no (tscher-re..) rn Markt­
schreier m; Med. Kurpfuscher rn. 

Ctz'rro (tschä'r-rö) m Zerreiche f.

ceretta.



chericG
certa'me (tscher..) m Kampf m;

singolar ^ Zweikampf m. 
certe'zza (tscher..) /'Gewißheit/'; 

certificale (...täle) [io -ilicoj 
vergewissern; (negli atti) beschei­
nigen; certificato tn Zeugnis n; 
esito gewiß.

certo'sa (tscher..) f Kartause f;
certosino m Kartäuser m. 

certu'no (tscher..) jemand; wi 
pl. manche.

ceruleo (tscherü'Ieö) himmelblau, 
ceriime (tsche..) m Wachsabfall 

m Med. Ohrenschmalz n. 
cerusico (tscherü'slkö) m Chirurg 

tn, Wundarzt tn.
ctzlva (tschältoä) f Hirschkuh f. 
cervellata (tschertoel..) f Zer­

velatwurst f; cervelietto m 
Anat. Kleinhirn n; cervellino 
eigensinnig; cervello tn Gehirn 
n; Kochk. Hirn n, Bregen m; fig. 
Verstand m; cervello ne m fig. 
Dummkopf tn; cervellptieo 
(....kö) phantastisch. [m.i

cervice (tschertoitsche) i Nackens 
cerviero (tschertoW.) lupo 

m ^ Luchs m ; cervino (.toi.) 
Hirsch-...; cglvo m Hirsch m; 
^ volante Zool. Hirschkäfer m; 
Ep. Drache tn.

cervogia (tschertoö'bQä) /'Bier n. 
Ce'sare (tsche'..) tn Cäsar m; ce­
sareo (..reo) kaiserlich; taglio 
ni „ Chir. Kaiserschnitt m. 

cesellate (tsche...) ziselieren; 
cesellatol e tn Ziseleur nr; ce­
sellatura f Ziselierung f; ce­
sello tn Grabstichel tn. 

cesoie (tschesö'i?) f/pl. Schere f. 
cg'spite (tschä'fc..) tn Busch tn; 

fig. Einnahmeguelle /; cg'spo m 
Büschel m und n; cespuglio 
(.Pu'ljö) tn Gesträuch 
glisso buschig, 

cesshle (tscheß..) aufhören; ces­
sazione (..tß'ö'.) s Aufhören w. 

cessionario (tscheß-ßiönäVö) m
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Zessionar m, Übernehmer tn; 
cessio ne f Abtretung f.

Ctz'sso (tschä'ß-ßö) m Abort m. 
ce sta (tsche'ßtä) f großer Korb; 
cestaio (..*ö) tn Korbmacher tn; 
cestinale in den Papierkorb 
werfen; cestino tn Körbchen n; 
(per carte) Papierkorb m ; ce sto 
m Korb ni ; ^ Strauch m. 

cestirà (tsche..) f Zäsur f. 
ceta ceo (tschetä'tscheö) 1. a. zu 

den Wal(fisch)en gehörig; 2. m 
Wal(sisch) tn.

Ctzlo (tschä'tö) m Klasse f; „ 
medio Mittelstand m. 

cetra (tsché'tra) f Zither f. 
cetriolino (tschetrhL) m Pfef­

fergurke f; cetriolo tn Gurke f. 
cf., cfr. Abk. für confronta, ver­

gleiche (vgl.).
che(te) l.a. welche(r), welches;was 

für ein; ^...! welch...!; 2.pron. 
der, die, das; welche(r), welches;

was?; ciò che... das, was ...; 
nel tempo ~ in der 3eit, als...; 
il giorno ^ io ... am Tage, an 
dem ich ...; a „? wozu?, woran?, 
worauf?; di wovon, worüber?; 
con womit?; a siamo 
giunti tote weit wir gekommen 
sind; ^ è, „ non è plötzlich; 3. cj. 
daß; (dopo cmpr.) als; 4. m 
Was n ; un gran ^ etwas Großes, 

ché (ke) denn; (= affinché) damit, 
ehe! (sä) was! ; bewahre! 
checché (kek-ke') was auch immer, 
checchessia (kek-keß-ßia) was 

auch immer sei.
chelleri'na (kel-lk..) f Kellnerin f. 
chepì (kepi), cheppì (kep-pi) m 
Kä'ppi n.

che ppia (ke'p-pia) f Alse f. 
che'rica (kelika) f Tonsur f; che 
ricalo (..fa'.) tn Priesterstand 
m; chericheria (..ke..) f Klerisei 
f; che'rico m Geistliche(r) tn; 
(chi serve) Meßdiener tn; (il 
ragazzo) Chorknabe m.

n; cespu-



chermisi
chermisi (fä'r..) m karmesinrot n. 
eherubi'no (ke...) m Cherub m. 
cheta're (ke..) beruhigen; cheti­
chella (..faì-Ia) : alla ^ heim­
lich ; ehe'to (kelo) still, 

chi (kì) wer; (acc.) wen; di 
wessen?;, a wem?; con 
mit wem?; per sur wen?; 
c’ è ^ dice ... es gibt tiente, die 
sagen ...; „ ... ^ ... ber eine ... 
ber andere ...

chiacchiera (fiä’,f-fierä) f Ge­
schwätz n; chiacchiera're [io 
-a'cchiero] plaudern; c.s. klat­
schen; chiacchierala /'Plauderei 
/*; c.s. Geschwätz n; chiacchie­
riccio (..ri't-schö) m Geplapper 
n; chiacchierio m Geklatsche n; 
chiacchiero ne 1. a. geschwätzig; 
2. m Schwätzer m. 

chia ma (fiä'mä) f Namensaufruf 
m; chiamale rufen ; Fernspr. an­
rufen ; (ad un posto) berufen; 
(— dar il nome) nennen; ^,si 
Heißen; (^si soddisfatto Le.) sich 
erklären; chiamala f Ruf m; 
Thea., Typ. Stichwort n. [Wein.l 

Chianti (f*äfn.) m Art toskanischer) 
chiappa (k»a'p-Pa) f Fang m; P 

Arschbacke f; chiappaminchio'ni 
(...kiö'.)^rBauernfängerm;chiap- 
pamo'sche (..rno'ßke) m Fliegen­
falle f; chiappale ergreifen. 

Chia'ra (fl<i.) f Klara f. 
chiala (ial) f Eiweiß n; chia­
rello 1. a. etwas Hell; 2. m 
etwas Heller Wein; chiarezza f 
Helligkeit f; fig. Deutlichkeit f; 
chiarifica're (...fa'.) [io -i'fico] 
abklären; chiariti cazio'ne (....- 
tßiö'.) f Abklärung f; chiarine 
[io -isco] aufklären; (vino, olio) 
(ab)klären; ~si sich vergewissern; 
chiarissimo : signore 1 Hoch­
verehrter Herr! ; al ^ signor ... 
(An) Herrn ... Hochwohlgeboren; 
chiaritala /Klärung /; chiarmo 
Abk. für chiarissimo ; chia'ro
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1. a. hell; fig. deutlich ; (= illu­
stre) berühmt; s. a. chiarissimo ;
2. m Licht «; „ d’uovo Eiweiße; 
ru di luna Mondscheinen; mettere 
in ^ aufklären; chiaro're m 
Schimmer nr; chiarosciiro (.ro- 
ßku.) m Helldunkeln; chiaro veg­
gente (..lueb-Qä'n.) 1. a. klar­
blickend ; 2. ni Hellseher m; chia­
roveggenza / Hellsichtigkeit /.

chiassal e (k'aß..) lärmen ; chias­
sala /'Lärm m ; chia'sso mLärm 
vi ; chiasso ne 1. a. lärmend ; 2. m 
Lärmer m ; chiassolo lärmend, 

chialta (fià't-tà) ? Fähre/-, 
chiavaccio (k»awal-scho) m 
großer Riegel; chiava rda 0 / 
Schließbolzen m; chiarve (.me) / 
Schlüsselnr; Arch. Ankernr;sfalsa 
Nachschlüssel m; J1 (negli stru­
menti) Klappe/-; chia vica(..fa) / 
Abzugsgraben m; chiavistello 
m Riegel m. [zalo befleckt.) 

chialza(kial-ßä)/Fleck m; chiaz-j 
chi cca (kil-ka) /-Zuckerwerk n. 
chicchera (kil-kera) / Schale /, 

Tasse /. [auch sei.!
chicchessia (klk-keß-ßia) wer es) 
chicchirichì ( kik-kìrlki ) m Kike­
riki n.

chicco (kik-ko) / Korn n; (di 
caffè Le.) Bohne /; (di uva Le.) 
Beere /; Bonbon m und n. 

chiedere (lift'..) verlangen; (— 
domandare) fragen (di nach); ^ 
un piacere Le. à qu. j-n um 
eine Gefälligkeit re. bitten, 

chierica (kTl.) &c. s. cherica Le. 
chieda (fiala) / Kirche /.
Chiesi p.r., Chiesto p.p. ben 

[fig- Sippschaft /-.[ 
chiesuola (fiepöla) kleine Kirche;) 
chi lei (fi.) m Hörnchen n. 
chiglia-vb (kilja) / Kiel m.
Chil. Abk. sur chilometro.
Chili (fili) m Chile m. 
chilo1 (fi.) m Speisesaft m ; fare 
il ^ Siesta halten.

chiedere.



chiio2(fi\), chilogra'mmo, a. *,a chiesa (f‘ö'.) f Glosie f, Nandbe- 
(..grä'm.) m Kilogramm n; ehi- merkung f; chiosale glossieren;
lg'metro m Kilometer n ; chiosatole m Glossa'tor m.
quadrato Quadratkilometer n chig'sco (kio'ßko) m Kiosk m, 
(2tbf. qkm); chilometrico (....lo) Gartenzelt w; (per giornali) 
Kilometer-...; in Kilometern. Zeitungskiosk-a. . 

chimera (kl..) /'Schimäre/', Hirn- chig'stro (fio'fetrö) m Kloster n; 
gespinst n; chimerico (...so) (il oortile) Klosterhof m. 
schimärisch, trügerisch. chiytto (^oi-to) ruhig,

chi mica (kì'mlka) f Chemie f; chir. Abk. für chirurgo, 
chi'mico (..so) 1. a. chemisch; chira'gra (kìra'gra) /Handgicht f; 
2. m Chemiker m chirografo (..grä.) m hand-

chi'mo (kì'mo) m Speisedrei m. schriftliche Urkunde; chiroma'nte 
chi'na1 (ki'nä) /° Abhang m. ar Handwahrsager m; chiroman-
china2 (ki'nL) f Sp. Fünffünf /°. zi'a f Handwahrsagekunst f;
Chi'na (kì'na) f China n ; c„ Apoth. chirurgi a (..bQi'ä) f Chirurgief; 
= chinachi'na (..kì'na) f China- chiru rgico (..dWo) chirurgisch; 
rinde f. chiru rgo (..gb) m Chirurg m.

china r« (fl.) neigen; „si sich chissà (kiß-ßä') wer weiß, vielleicht.
bücken; fìg. sich fügen. (setzt.! chita'rra (kl..) f Gitarre /°; chi- 

china'to (kl--) mit Chinarinde ver-j tarri'no m kleine Gitarre; rom- 
chinca'glie (klnka'ljà) f/pl. Kurz- pere II „ belästigen; chitarrista 

Ware f; chincagliere m Kurz- m Gitarre(n)spieler m. 
Warenhändlerar; chincaglieri'« chiudtz'nda(kiü.)/'Gehege n;chiur-
Kurzivarenhaudlung f; le „e pl. (lere schließen; (in un luogo) ein* 
Kurzware f. [2. C„ m Chinese m.i schließen; (unastrada)versperren, 

chine'se (kl..) 1. a. chinesisch:/ chiu'nque (kiu'nSkrce) wer auch 
chini'no (kl..) m Apoth. Chinin n. immer, 
chino (kì'po) gebeugt. chiu'rlo (kiä'rlo) mBrachschnepfe/',
chiocca're (f'of-tä'rc) knallen. chiu sa (f*ü'.) /'Gehege rr; Wafferb. 
chioccia (kìo't-scha) ^Bruthenne Schleuse f; Sit. Schluß m ; Geogr. 
f\ chiocciare glucksen; chioc- Flause;chiu'sijp.r.b.chiudere; 
cia'ta f Brut f; chio ccio (k'o't- chiusi'no m Deckel m ; chiu so
schö) Heiser. 1. p.p. von chiudere ; 2. a. ver-

chio cciola (tVt-schb.) f Schnecke schwiegen; chiusu'ra f Schluß m.
f; scala f a „ Wendeltreppe f. chmo Abk. für chiarissimo, sto. 

chioccola re (kwl-ko..) [io chig'c- Oh.Qu.2lbf.tur chilometro quadra- 
colo] (von Vögeln) schlagen. ci (Ischi) 1. pron uns; 2. adv.

chiodaia (tfbbä'Hi) f Nageleisen n ; (stato) Hier, dort; (moto) Hierher, 
chiodaiuolo (..iuö'.) m Nagel- dorthin; „ penso ich denke daran.
fchmiednt;/rA.Schuldenmacherm; C* Abk. für compagni, 
chioda rne m Auswahl f von Nä- O Abk. für compagnia, 
geln: chioderi'a/'Nagelschmiede/'; cia'ha (tschä'ba) m Schuhflicker 
chig'do m Nagel m ; „i F pl. m ; ciaba'tt« f Hausschuh m;
Schulden f/pl.; roba f da „ „e jpZ. S,at)d}tn f/pl.; ciabattale
haarsträubende Dinge n/xk. latschen: ciabatti'no m Schuh-

chig'rna(kìoma)Z'(Haupt-) Haar-r; flicker m; ciabatto'ne 1. a.
(Baum-)àone; chiorna'tobehaart, latschig; 2. m Stümper m.
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ciaìda —
cia'lda (techä'l.) / Waffel /; cial­
donaio (..na''ö) in Waffelbäcker ni; 
eialdoiie m Hohlhippe /. 

cialtro'ne (tscliäl..) m Liederjan 
m ; cialtroneria /Liederlichkeit /. 

siamb^'lla (tschäm..) / Brezel /; 
ciambellaio (..lä''ö) m Kringel- 
verkäufer pi.

ciambellaio (tschänt...), ciam- 
berla'no ni Kammerherr m. 

ciampan§'Ile (tschänt...) flpl.:
dare in ^ Böcke schießen, 

eiampica're (tschä'mplkä're) [io 
cia'mpico] straucheln; ciampi- 
co'ne in Stolperer w; fare un 
^ stolpertt. [Weib.l

cia'na (tschä'na) / liederliches/ 
cia nca (tschä'ndE) / Bein n. 
ciaiicia ( tschä'ntschä) / Ge­

schwätz »; cianciafru'scole (..- 
frn'ßköl») flpl. Alfanzereien//pi.; 
cianciale schwätzen; cianciatole 
ni Schwätzer m; ciancicare (..- 
fa're) [io cia'ncico] 1. v/a. Her- 
vorstottern; 2. v/n. mühsam und 
langsam essen; (parlare) itnnuitelit; 
ciancio ne m Schwätzer m; cian- 
ciuglia're (.tschuljä're) 1. v/a. 
radebrechen; 2. v/n. stammeln, 

ciane'sco (tschäne'ßkö) pöbelhaft, 
cianfrusa'glia F (tschänfrüfä'Ijä) 
f Krimskrams ni. 

ciangottale (tschängot-tä'.) einen 
Sprachfehler haben; allg. stam­
meln. [Kornblume /.Ì

cia'no (tschä'nö) m Lump m; 
cianu ro (tschä..) m Cyanverbiu- 

dung f; „ di potassa Cyankali n. 
eia'ria (tschä'rlä) f (leeres) Ge­

schwätz n; ciarlare schwatzen; 
ciarla'ta/langes Geschwätz; ciar- 
latana'ta,ciarlataneri'a/9JZarft= 
schreierei/; ciarlatane'sco (...tte- 
ßkö) marktschreierisch; ciarlata'no 
m Marktschreier m; Med. Qnack- 
salber m; ciarliero (tschär- 
Lä'rö) 1. a. schwatzhaft; 2. in — 
ciarlo ne in Schwätzer m.

80 cieco
cia'rpa (tschä'rpä) f Plunder 
m; Kl. Schärpe f; ciarpa me m 
Gerümpel n.

ciaschedu'no (tschäßE..), eia 
sen no (tschäW.) jedermann, 

ciba re (tscliL) nähren : ciba ria 
(..riä)/Nahrungsmitteln/^-r. ; ci­
bario (..r*ö) Nahrungs-...; ci bo 
m Speise f, Nahrung f (a. fig.) ; 
ciby'rio (..r*ö) m Monstranz f. 

cibreo (tschtbrä'ö) m Ragout n. 
ci ca (tschi'fa) f gar nichts, 
cica la (tschitä'ia) f Zikade /, 

Grille f; fig. Schwätzer in; cica­
lala f Geschwätz n; cicale ccio 
(..Ic't-sehö), cicalio m Plap- 
perei f.

cicatrice (tschlEtrt'tsche) f 
Narbe f; cicatrhza're v/n.
~si vernarben; cicatrizzazio'ne 
(....tß'ö'ne) f Narbenbildung f. 

cicca (tschi't-E) f Zigarrenstum­
mel m ; ciccaiugìo (..iuörIö) m 
Stnmmelsucher m ; cicca re prie­
men; ciccato're m Tabakk 

cicche'tto(tsehif-fe't.) m Schnaps, 
ciccia (tschi't-scha) f Fleisch n; 
cicciolo ni Griebe f; ciccio'na 
f dickes Weib; ciccio'so fleischig, 

cice rchia ^ (tschUsche'rfE) f 
Kichererbse f.

Cicero'ne (tschitsche..) m Cicero 
in ; c_ fig. (Fremden-)FüHrer m. 

cicisbeo (tschitscht)bä'ö) m Cicis­
beo m, Hausfreund m ; Galan m. 

Ci'cladi (tsehikladl) (le) flpl. (die) 
Zykla'den flpl. [Veilchen w.J 

ci ciani i'no (tschtfla..) m Alpen-/ 
ciclista (tsohlklißtä) m Rad­

fahrer ni; ciclo in Zyklus »»; 
ciclo ne m Zyklon m ; ciclope 
nt Zyklop m.

cico'gna (tschlko'njä) f Storch m. 
vicaria (tschtföVä) f Zichorie f. 
cicu'ta (tschtkü'tä) / Schierling m. 
cig'co (tschä'fö) 1. a. blind; vico­

lo ni „ Sackgasse /; lanterna f ^a 
Blendlaterne /; 2.m Blinde(r)m.

auer in.



cielo — cinta
cimitero (ischi!...) m Kirchhof m. 
cimo'sa (ischi.) / Tuchleiste f. 
cimurro (ischi..) m Tierheilk.l 
Ci'na(ischt'ita) Chinai. [Druse/ij 
cina'hro (ischi..) m Zinnober m. 
cincia (tschi'nischa) f Meise f;
cincialle'gra (...gm) /"Kohlmeise, 

cincischia're ( tschintschitzk'a'. ) 
abschnippeln; (abiti) zerknittern; 
(parole) verschlucken, 

cinegetica (tschinebQä'tifä) f 
Zagdkunst f (mit Hunden). 

cinemat9,grafo(ischiitematö,grä.) 
m Kineinaiogra'ph ni. 

cinerario (ischiiteräVö) Aschen- 
...; urna f ^,a Aschennrne f; 
cinereo (..r»b) aschenfarbig, 

cine se (ischi..) 1. a. chinesisch;
2. (L s. Chinese ni, Chinesin f. 

cingallegra ( tsphiugal-Ié'grd) 
s. cinciallegra.

cingere (tschì'nbQcre) umgürten ; 
(— circondare) umgeben; (con 
le braccia) umfassen; (la corona) 
aufsetzen.

cinghia (tschi'itflg'd) s. cigna. 
cinghiala (ischinghlla)s. cigliala, 
cinguettare (tschlngwet..) 1 .v/a. 

radebrechen; 2. v/n. lallen; (di 
uccelli) zwitschern; cingue ttio 
(..lo) m Lallen n; Zwitschern n; 
(— chiacchierio) Geschwätz «. 

cinico (tschì'nìfo) 1. a. zynisch; 
2. m Zyniker m.

ciniglia (tschlnì'Ija) f Chenille f. 
cinismo (ischi..) m Zynismus m. 
cinquanta (tschTufica'utd) fünf­

zig ; cinquanttz'sinìo fünfzigste; 
cinquantina etwa fünfzig; cin­
que (tschlnOfice) fünf; cinque­
centista (..ischeit..) m Schrift­
steller m des 16. Jahrhunderts; 
cinquecento 1. a. fünfhundert; 
2. m Lit. 16. Jahrhundert n; 
cinquina f etwa fünf; Sp. 
emittente f.

cinsi (tschì'itfeì) p.r. v. cingere; 
cinta f Einfriedigung f; (auch

81

citz'lo (tschü/fö) m Himmel m; 
grazie al ^ Gott sei Dank; per 

Gotteswillen.amor del ^ um 
ci^ra (tschä'rä) f Aussehen n. 
cifra (ischi.) f Ziffer f; Mono­
gramma; (dispaccio in,v) Chiffre 
f; cifrato chiffriert, 

ciglio (tschiìio) [pi. a. le _a] 
m (Augen-)Wimper f\ ----- ci­
glione m (Stratzen-)Rand m. 

cigna (tschi'njd) f Riemen m;
(per persone) Gürtel m. 

cigna'la (tschinjSìq) m Bache f;
cigna'le m Eber m. 

ci gno (tschlnjö) m Schwan ni. 
cigolale (tschigö..) [io cigolo] 

auieken; (del fuoco) knistern; ci­
golilo m Gequieke n; Geknister n. 

cile'cca (tschilcì-ta) f Neckerei f. 
ciliegia (tschiVä'bQa) f Kirsche 
f\ ciliegio w* Kirschbaum ni. 

cilindraie (ischi...) walzen; ci­
lindrico (...so) zylindrisch; ci­
lindro m Zylinder m ; Kl. Zylin­
derhut m ; 0 Walze f. [hemd n.ì 

cillzio (tschiH't^Ö) ni Büßer-j 
cima (tschlma) /'Spitze /*; una ^ 
d’ uomo ein vortrefflicher Mann; 
in a oben auf; da ^ a fondo 
von oben bis unten; cima're 
stutzen; (panni) scheren; cima sa 
f Sims m; cimato re vi Tuch- 
scherer m ; cimatu ra f Scheren n. 

clmbalo (tschfm..) ni Zimbel f. 
clmberli (tschi'm..) : essere in 

angeheitert sein.
cimbraccola (tschimbrä'f-fölä) f 

liederliches Weib. [Antiquität.! 
cimelio (tschima Vö) nt kostbare/ 
cimentale (tscht...) auf die Probe 

stellen; riskieren; qu.) reizen; 
^8l sich messen; cime'nto m (ge­
fährliche) Probe/"; cimento so ge­
fährlich ; (di persone) wagehalsig, 

cimice (tschlmitsche) l Wanze /"; 
cimiciaio (..tschä^ö) w Wanzen­
nest n. [schmuck nt.)

cimiero (tschiniä'rö) m Helm-/
Italienisch-deutsch. 6
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mura sfai, di Ringmauern ci'ppo (tschì'p-po) m Säulen- 
f/pl. ; ci'nto l.p.p. von cingere ; stumpf vi.
2. m Gürtel m; ciiitola f ©itrtel cipresse'to (tschL..) m Zypressen- 
m ; Anat. Hüfte vintolo m Hain m ; cipresso m Zypresse /'. 
(Strumpf-)Band n; cintura f cipria (tschi'pria) /'Puder m. 
Gürtel m; cinturano m kleiner Ci'pro ( tscht'pro ) 1. f Geogr. 
Gürtel; X Degengehenkn; (nella Cypern n; 2. cCyperweiu vi. 
camicia) Priese f. ci'rca (tschi'rfa) 1. adv. unge-

ciò (tschö) das, dies; a ^ hierzu; fähr; 2.^.betreffend. stesse vi.)
daran; con damit; di ^ davon; circasso (tschìrfa'fe-feo)m Tscher- ( 
daran; in „ darin; ^ nono- cVrco (tschì'rto) m Zirkus vi ; 
stante trotzdem; ^ che was. [n.ì circola'nte : biblioteca f ^ Leih- 

ely'vva^scho'k-ka)/'Büschel ra u.] bibliothek f; circola're [io ci'r- 
cio'ccia F (tscho't-schä) / Mutter- colo] l.-v/n. weitergehen; (di voce) 

brusi /°; cioccia're lutschen. kursieren; 2. a. kreisförmig:
cìq'cco (tscho't-to) vi Klotz vi. viaggio vi „ Rundreise f; 3. f
cioccolata (tscho't-fö..) /'Schoko- Rundschreibens; circolarità (....-

lade f; cioccolati'no vi Schoko- ta') f Kreisförmigkeit f; circola-
ladenplätzchen n; cioccolatti^'ra rio ne (...tßiö'ne) f Umlauf w;
(...tiä'.) f Schokoladenkanne f; (di persone, veicoli Le.) Verkehr
cioccolatti§'re vi Schokoladen- w; ci rcolo m Kreis m; Klub *
Händler mt -fabrikant vi. m; (— società) Gesellschaft f;

cly cia (tschö'tscM) f (in der circonci'dere (..ischi'..) beschnei-
Kampagna gebräuchliche) San- ben; circonci'sip.r. bon circon-
dale f; ciociaro m Bewohner ridere.; circoncisio'ne (...fi5r.) f
(oder Bauer) m der Kampagna Beschneidung f; circonci'so p.p.

+ (s- ciocia). [heißt.! von circoncidere ; circonda re
cioè (tschöä'), auch a dire das] umgeben; circondario (...r»ö) m
cionca're (tschontn'rè) saufen; ®ret§ vi ; circonferenza f Um=

cioncato re m Säufer m. kreis vi ; Geom. Kreislinie f] cir-
cio'ndola (tscho'n..) /'schlotteriges confesso vi (od. a. : accento m
Weib; ciondolare [io cio'ndolo] r)Zirkumflexm; circonlocuzio'-
baumeln; fìg. schlottern; cio'n- ne (...futWttc) f Umschreibung
dolo vi Gehänge n; ciondolo'ne f; circonvalla're (..wal-la're)

Müßiggänger --r. umwallen; circonvallazio'ne
ciynonosta'nte(tscho....)trotzdem. (....tWnè) f Umwallung f; fer-
ciQ'tola (tschö'..) /° Napf m. rovia di ^ Ringbahn /"; circo»
ciottolare (tschot...) [io cip'ttolo] vici'no (..tottscht'nö) umliegend;

beschottern; ciottola'to Stein- circoscri'vere (..ßkrt'we.) um-
pflaster u; ciottolo Kieselstein schreiben; (= limitare) begren-
vi ; ciottoloso steinig. [Gesicht.] zen; circoscrizio'ne (...tßiö'.) f

cipi glio (tschìpiìjo) m finsteres] Umschreibung /i Einschränkung/';
cipolla (Ischi..)/'Zwiebel/'; cipol- Pol. Kreis vi ; circospetto imi=
li'na f Schnittlauch m ; cipollaio sichtig; circospezioiie (...tßlö'.)
(..lä'iö) vi Zwiebelbeet n; cipol- f fìg. Umsicht /"; circosta nte
la ta f Zwiebelgericht n; cipol- 1. a. umliegend; 2. vi Umstehen-
io ni vijpl. : mese m dei „ be(t) m ; circosta'nza f Hrnftanb
Sauregurkenzeit f. m; (— occasione) Gelegenheit

cinto



f ; (— condizione) Lage /"; circo- 
si tanzia're (...tÜä7.) eingehend 
beschreiben; circostanzia'to ein­
gehend; circuVre (.tot7.) [io 
-isco] umringen; circuito m 
Umkreis m; Elektr. Stromkreis 
vi; corto „ Kurzschluß vi; cir- 
cumnavigazio'ne (...totgiWi)7.) 
^ Erdumschiffung f. 

cil iegia &c. s. ciliegia &c. 
cisalpino (tschif...) zisalpin(isch). 
cislo'nga * (tschiiio'nöga) /'Chaise­

longue f.
cisoie (tschtfö7ie) fjpl. Schere f. 
cispa (tschi'&pa) /'Augenbutter/', 
cispadano (tschlfL.) südlich vom 
Po.

cisposità (tschißpößltä7) f Trief­
äugigkeit /°; cispo'so triefäugig; 
occhio m ^ Triefauge n. 

ciste (tschifcte) f Path. Balg­
geschwulst /■; Staat. (Harn-)Blase/'. 

cisttz rna (tschifj..) f Zisterne f, 
Wasserbehälter tn; (— pozzo) 
Brunnen in. [entzündung f.) 

cistite (tschiM7.) /"Path. Blasen-) 
cita7re (tschL) vorladen; („ un 
autore) zitieren.

citaredo, citarista (tschL.) m 
Zitherspieler m.

citazio ne (tsclütat^öitc) f jnr.
Vorladung f; Sit. Zitai n. 

citerio re (tschttcr^'rc) diesseitig, 
citra to (Ischi..) m zitronensaures 
Sa[z; citrico <..kö) : acido m „ 
Zitronensäure f.

citrulla'ggine (tschttruI-Iä'ii-Qi- 
ne) f Dummheit f; citrullo m 
Dummkopf m.

città (tschit-ta7) f Stadt f; (come 
indirizzo) hier; cittadtzila/Zita­
delle /"; cittadinanza f Bürger­
schaft/'; (a.)liritto di ».) Bürger­
recht n; cittadino 1. a. städtisch;

Bürger m. 
ciucaggine (tschüfä'b-Qtne) f 

Eselei f; ciu'caio (.fä7iö) m Esel­
treiber m ; ciu co (.ko) m Esel m.
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ciuffa7re(tschüH57.)6eiiu Schopfe 
fassen; packen; ciuifo m Schopf 

[nico täuschen.) 
ciurla re (tschür..): ^ nel ma ] 
ciu rma (tschiVr.) f Schiffsmann­

schaft f; fìg. Rotte f; ciurmaglia 
(..ja) f Pack n; ciurmare be­
trügen ; ciurmato re m Schwind­
ler m; ciurmeria /" Betrügerei f. 

civa ia (tschttoä7iä) f Gemüse n; 
civaiuolo (..iuö7Iö) m Vorkost­
händler m. [schuß m.\

civa'nzo (tschtwa'ntßö) m Über-) 
cive tta (tschiwe't-ta) f Eule f ; 

fig. Kokette f; civettale koket­
tieren ; civetteria /"Koketterie f; 
civettuolo (..t«ö7Iö) kokett, 

civico (tschi'wlkö) städtisch; guar­
dia f ^a Schutzmann m ; civile 
bürgerlich; (di persone) anstän­
dig; (di popoli) zivilisiert; guer­
ra f ^a Bürgerkrieg m ; stato m 
„ Standesamt n; diritto vi „ 
Zivilrecht n; civilista m Zivil­
rechtslehrer m ; civilizzale zivi­
lisieren ; civilizzazio'ne (..i.tfe^7- 
ne) iZivilisation f; civiltà (..ta) 
f (d’ un popolo) Kultur f\ (di 
persone) Anstand m; civismo 
m Bürgersinn m.

CI. Abk. für Classe.
clamo re (klä..) m Geschrei n;
clamoroso lärmend, 

clandestino (Han...) heimlich, 
clare'tto (klä..) m Klaretwein m. 
clarinettista (klä....) m Klarinet­

tist m ; clarinetto m Klarinette f. 
cla7sse (kla7ß-ße) f Klasse f; clas­
sicismo (..tsehismö) in Klassizis­
mus vi ; classicista m Anhänger 
m des Klassizismus; classico 
(..kö) 1. a. klassisch; 2. m Klassiker 
vi ; classificate (...kä're) [io 
-i'ficol in Klassen einteilen; clas­
sificazioni e (....tßiö'ne) /"Klassen­
einteilung f; Klassifikation f; 
(nelle scuole) una buona eine 
gute Zensur.

classificazione

2. m
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S4Claudia
da'lidia (!lä'ub‘ä): susina f ^ 

Reineclaude /, Edelpflaume /. 
Clau'dio (klä'udiö) in Claudius m. 
cla'usola (klä'u..) /Klausel /. 
daustrale (klaußträl) klösterlich;
clausula / Klausur /. 

da'va (klä'wä) /Keule /. 
clavice'mbalo (kläwltsdie'm..) m 

[betn n.
davi'cola (kläwi'kö.) / Schlüsiel- 
Cleme'nte (sie..) in Kle'mens m. 
elemento (tic..) mild(e) ; (di re, 
principi &c.) gnädig; demenza 
/ Milde /; Gnade /. 

cleptp'mane (klep...) stehlsüchtig;
cleptomani! / Stehlsucht /. 

clericale (klerikale) klerikal; cle- 
ricali'smo m Klerikalismus m; 
clericu'me (..tu'.) m Klerisei /; 
dplo m Geistlichkeit /. [uhr f.\ 

clessidra (klaß-ßldra) / Wasser-/ 
cliente (sitili.) s. Kunde m, Kun­

din /; clientela / Kundschaft /. 
cli'ma (fUltd) m Klima n; cli­
materico (....kö) klimakterisch; 
fig. gefährlich; dimalico (...kö): 
klimatisch; stazione f „n Luft­
kurort in.

cli'nica (kliliikä) / Klinik /; cli'- 
nico 1. a. klinisch; 2. m Kliniker, 

clisce * (fìsche') m Abklatsch m. 
cliste're (kllßtLl) in Klistier n. 
clitplide (fit...) / Anat. Klilorisl 
cli vo (kli'wö) in Hügel m. [/\j 
cloa'ca (fidala) / Kloake /. 
cloralio (flörä'Vö) in Chloral n; 
doralo m Chlorat n; clo rico 
(..ko) Chlor-...; clplo m Chlor 
n; clorofplmio (..folnVÖ) m 
Chloroform n; cloroformizzale 
chloroformieren; clorp'si /'Bleich­
sucht /; clorplico (...kö) bleich-1 

club (klüb) in Klub m. [süchtig./

coccola
zusammenwohneu; coaecusalo 
(..äs—fu..) m Mitangeklagte(r) m ; 
coadere nte zusammenhangend: 
coadesione (...stolte) / Zusam­
menhangen n; coadiutore (..- 
du..) m (Amts-)Gehilfe m ; coa­
diuvale (...male) [io coadiuvo] 
mithelfen; coagulabile (..gü...) 
gerinnbar; coagulale [io eoa'- 
gulo] verdicken-; _si gerinnen; 
coalizione (...tfjblti) /'Koalition 
/: coatti vo (...tuo) zwingend: 
coalto 1. a. Zwangs-...; domi­
cilio m „ Zwangswohnsitz m ; 
2. in zu Zwangswohnsitz Ver- 
verurteilte(r) m ; coatfole m jur. 
Mitkläger in.

cobalto (so..) m Kobalt m. 
(loble'nza (kö..) / Koblenz n. 
Cobulgo (köbülgö) m Ko'burg n. 
cocaina (kökai'na) / Kokain n. 
co Ica1 (ko'k-ka) / (d"un panno) 
Zipfel in; (d'una freccia) Kerbe 
/; (d’ un fuso) Spindelknopf m. 

epica2 F (sol-io) Henne /. 
coccalda (fot-falba) / Kokarde /. 
cocchie're (kok-stà'.) m Kutscher 

rq ; cplchio m Kutsche /. 
cocchiumale (kok-stü..) zuspun­

den; cocchiu me m Spund m. 
cplcia (fol-schd) / Pfeifenkopf 

; X Stichblatt n; Zool. Muschel­
schale /; cocciaio (..lö) m Topf­
warenhändler m. 

cpleige. (fot-tschlbQc) m Steitz- 
coccini'glia (fot-schìnììja) / 

Cochenille /; Schildlaus /. 
cpldo (fol-schö) m Scherben 

m ; U pi. Küchengeschi 
cocciupla (fot-schiuölä) / Bläs­

chen n.
cocduta'ggine (fot-schütä'b-QL) 
/ Hartköpfigkeit /; cocciaio 
starrköpfig. [F s. coccolo! 

epico (ko'k-ko) m Kokosnuß /;/ 
coccodè (fof-föbä') m Gegacker n. 
coccodrillo (kok-kö..) m Krokodil/ 
cplcola (ko'k-ko.) / Beere /. [n.j

Klavizimbel n.

[bein n.

rr n.

c. m. Abk. für corrente mese, lau­
fendest:) Monat. 

cmi Abk. für centesimi, 
co’ — coi.
coabitale (köä...) [io coabito]



coccolarsi (kok-kö..) [mi coccolo] 
s. accoccolarsi ; fig. sich ergötzen; 
coccoli nomNesthäkchens; coc­
colo m Freude f; fiA.!Nesthäkche 

cocente (fötschä'n.) brennend; 
cp'cere s. cuocere ; cocio're 
(.schü'.) vi Brennen n; cocitu ra 
fKochenn; (dell' arrosto) Braten 
n; (del pane) Backen n. 

cocolla (röfo'l.) f Mönchskappe f. 
cy'coma (kò'ko.) f Kaffee- od. Tee­

kanne f.
cocomeraio (kokömerä''ö) m 

Wassermelonenbeet n; Wasser­
melonenhändler m; coco mero 
m Wassermelone f. 

cocu'zza (köku't-ßa) f Kopf m; 
cocu zzolo m (della testa) Wir­
bel m; (del cappello) Kopf m. 

cod. Abk. sur codice, 
co'da (kö'da) f Schwanz m; (di 

capelli) Zopf m; Kl. Schleppe 
F (a. ^e pi. di rondini) Frack m ;
Astr. Schweif m ; Lit. Schlußsatz 
m ; poet. Schlußterzine f; ^ Nach­
trab m ; J' Koda f; fig., Pol.
Reaktionär vi ; (= fine) Ende n ; 
piano a ^ Flügel m ; colla ^ 
dell' occhio verstohlen, 

codardia (sodar dia) / Feigheit f; 
codardo feig (e).

roda to (fö..) geschwänzt; codaz­
zo m Gefolge n.

code'sto (ko..) ber (die, das) da 
(bei ber angeredeten Person), 

cy'dice (fö'bitsche) vi Kodex m ;
Lit. Handschrift f; jur. Gesetzbuch 
n; codici llo m Kodizill n; codi­
ficare (...fa'.) [io -ifico] zu 
Gesetzbuch vereinigen, 

codinismo (kö...) m Zopftum n ;
codi no m Zopf vi (a. fig.). 

codio ne (ködw'ne) vi Steißbein n. 
codirosso (kö...) m Rotschwanz m 

(Vogel).
codrio ne (ködr'ö'ne) m Bürzel vi. 
coefficiente (föef-fitschäitta) vi 

Koeffizient m ; coercibile (.er- m Mitbewohner m.
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Ischi'..) erzwingbar; coerciti vo 
(....wo)Zwangs-... ; coercizio ne 
(...tß'ö'ne) f Zwang m ; coere de 
m Miterbe vi; coerente konse­
quent ; coerenza f Konsequenz 
's; coesio'ne (..siö'nk) f Kohäsion 
f; coetaiieo (...neö) 1. a. gleich­
alterig ; 2. vi Altersgenosse m ; (= 
contemporaneo) Zeitgenosse vi; 
cotz'vo (.ä'wö) zeitgenössisch, 

cip'sano (fö'..)tn Schmuckkästchens, 
cogitabo'ndo (föbQL.) nachdenk­

lich.
co'gli (toÌj{)prp. con mit art. gli. 
CQ'gliere (ko'fiere) (spighe) lesen: 

(fiori) pflücken; (qu.) überraschen; 
(sul fatto) ertappen; (l’occa­
sione) benutzen; (d’un colpo) 
treffen; ^si qc. sich et. zuziehen, 

cogliona're (koljö..) foppen: co­
glionato'rem ©potter m-; coglia - 
natu'ra f Fopperei f; coglie'ne 
vi Hode f; fig. Dummkopf vi; 
coglioneria f Dummheit/, 

coglitu'ra (tolsi..) f Lese f. 
cogna c (konja'k) vi Ko'gnak m. 
cogna to (konjä'tö) m Schwager 
vi; cognazione (..tßiöne) f 
Verschwägerung f. 

cy'gnito (ko'njt.) bekannt; cogni­
zione (..tßiö'ne) Kenntnis f. 

cogno'rne (konjö'me) m Zuname 
vi; cognominare [io -p'mino] 
(j-m) e-n Beinamen geben; ^si 
sich benennen (da nach), 

coi (koì) prp. con mit art. i. 
coiaio (ko'ä'iö) vi Lederhändler 

vi ; cola rne m Lederwaren fjpl. ; 
coia ttolo vi Lederabfall vi. 

coibtz'nte (fot..) Elektr. 1. a. nicht­
leitend; 2. vi Nichtleiter m. 

coieria (soneria) Ledergeschäft n. 
coincide nza (fbìntschL.) f Zu­

sammenfallen n; W Anschluß 
coincidere zusammenfallen; co­
involgere (..wo'ldtzere) mit hin­
einziehen ; coinquilino (..stet..)

ttn.

e-m
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collaziona're (kol-lätß'ö.) ver­
gleichen; collazione f Kollatio- 
nierung f. [le.l

colle1 (sol.) prp. con mit art.\ 

Ch'Ile2 (sol.) m Hügel m. 
collega (M-Iä'gä) m Kollege m, 

Amtsgenosse m; collegame'nto 
m Verbindung f; collega're ver­
binden; collegato m Verbünde- 
te(r) m; collegatura f Ver­
bindung f.

collegiale (foI-lebQile) 1. a. 
(zu collega) kollegialisch; (zu col­
legio) Schul-...; 2. m Zögling 
m; fig. Schuljunge m; colltz'gio 
m Erziehungsanstalt f, Pension 
m) (di avvocati, cardinali Le.) 
Kollegium n; (a. elettorale) 
Wahlkreis m; „ militare Ka­
dettenanstalt f.

collera (sol..) /"Zorn m; andar 
in ^ in Zorn geraten.; collerico 
(...fö) jähzornig.

colltzlta (kol..)/'Kollekte/', Samm­
lung f) coll etti vi'smo (...wismö) 
m Kollektivismus m; collettivi' 
sta m Kollektivist m; collettività 
(... .ta') /°Gesamtheit/*; colletti'vo 
(...wo) kollektiv; zs.-fassend; ge­
meinschaftlich.

colletto (sol..) m (Hals-)Kragen 
m ; ^ rovesciato Umlegekragen 
m ; ^ alto Stehkragen ni. 

colletto're (tot...) m Einsammler 
m; Elektr. Stromsammler m; col­
lezione (..tß'ö'ne) f Sammlung 
f ; collezionista m Sammler m. 

colli dere (sol...) kollidieren, zu­
sammenstoßen.

collimarlo!...Ineinanderpassen;
(di un conto &c.) stimmen, 

colli na (sol..) f Hügel m. 
collisione (kol-llsiö'nk) f Kolli­

sion f, Zusammenstoß m. [lo.ì 
co'llo1 (fol-Io) prp. con mit art.J 
cyllo2 (kol-lo) ni K Ballen m; 

Anat. Hals m; ^ del piede 
Spann m.

colio
ch'ito (kö'sto) m Begattung f. 
cok (kok) m Koks pi. 
col (sol) prp. con mit art. il. 
cola ($5la) f Sieb n. 
colà (fola') da; dahin, 
colabrodo m Fleischbrühesieb n; 

cola re 1 .via.durchseihen; 2.v/n. 
triefen; ^ a fondo untersinken, 

colascione J* (folaschö'ne) m alte 
Laute.

colassi (kölaß-ßü') da oben. 
colaticcio (folatì'tscho) 1. a. 
Fall-...; 2. m abgetropftes Wachs 
(Pech re.) ; Min. Sinter m ; cola­
tolo (...io) m Sieb n; colatu ra 
/"Durchseihen n; (le cose colate) 
Durchgeseihte(s) n. 

colazio ne (toIatWne) f Früh­
stück n ; far ^ frühstücken, 

coltzl (kolä'i) die da; ^ che die­
jenige, welche.

colendissimo (fö....) hochwürdig, 
coleyItero (fö....) m Hartflügler 

m, Käfer m.
coltzra(ko..)mCholera/'; coleri'na 

/'Brechruhr /; colero'so l.cr.chole- 
rakrank; 2. vi Cholerakranke(r) m. 

colibrì (köllbri) m Kolibri m. 
cg'lica (sòlita) /"Kolik f; cg'lico] 
colino (fö..) m Sieb n. [Kolik-...j 
colla1 (fol-Ia) prp. con mit art.) 
cg'lla2 (fol-Ia) f Leim vi. [la.j 
collabora're (sol....) [io -a'boro] 

mitarbeiten; collaborato're m 
Mitarbeiter m ; collaborazio'ne 
(....tßiö'ne) f Mitarbeiterschaft f. 

colla'na (sol..) f Halskette /; Sit. 
Blumenlese f \ colla're m Hals­
krause /*; (per cani) Halsband n; 
(per cavalli) Kum(me)t n ; (deco­
razione) Ordenskette f; gran ^ 
(deli Annunziata) Träger m des 
höchsten (Annunziaten-)Ordens; 
callaia f Ritterschlag vi. 

collaterale (fot....) 1. a, Seiten-...;
2. vi Seitenverwandte(r) ni. 

collaudare (kol-läu..) abnehmen; 
colla udo m Abnahme f.



collocamento —
collocamelo (kol-lökä..) m Auf­

stellung /; Anlage /; Unterbrin­
gung /; Versetzung /; agenzia / 
di ^ Stellenvermittelungsbureau 
n; collocale [io colloco] auf­
stellen ; (danari) anlegen; (qu.) 
unterbringen; (a riposo Lo.) ver­
setzen ; collocazio'ne (...tfe^'nc) / 
s. collocamento.

> ollp'dio (fol-Iö'b'ö) m Kollodium 
collo quio ( fol-Iö'ficlö ) ni Unter­

redung /.
collotp'rto (Tot...) [pi. collito'rti] 

m Scheinheiliger)^; collp'ttola 
/Nacken rn. [/'Handgemenge n.ì 

colluttazione (kol-lüt-tätßi^ne)/ 
colma re (sol..) füllen; (la misura) 

fìg. überschreiten; (una lacuna) 
ausfüllen; (di benefici Le.) über­
häufen (mit); (di gioia Le.) er- 
füllen (mit); coìmo 1. a. voll; 
erfüllt; 2. m Gipfel m; höchster 
Punkt; nel della notte in tiefster 
Nacht; per ^ di sventura ... zu 
meinem größten Unglück ...; 
quest’ è il da hört alles auf! 

<olmo Abk. für colendissimo. 
<o'lo (kö'lö) m Sieb n. [harz n.i 
colofonia (kolofò'nA) / Geigen-/ 
< olo'mba (ko..) / Taube /; colom­
baia (..bä'iä) /Taubenschlag m; 
colombario (...r'ö) m Kolumba­
riums, Grabkammer/(für As chen- 
urnen) ; colombina / Täubchen 
n; Ackerb. Taubenmist m; 0 
Zündrakete /; colombino taub en- 
artig ; colo mbo m Täuber m. 

Coloinbo (so..) m Kolumbus m. 
Colp'nia (föIoVa) /Köln n ; acqua 

di _ Kölnisches Wasser, 
colp'nia / Kolonie /; coloniaie 

Kolonial-... ; colp'nico (...kö) 
Bauern-... ; colonizzane koloni­
sieren ; colonizzazione (....tß'ö'- 
nè) / Kolonisierung /. 

colo nna (kö..) / Säule /; Typ. 
Kolumne /, Spalte /; X Kolonne 
/; fig. Stütze /; colonnato m

87 coltellata
Säulengang m ; colon(n)pilo 
(kö...) m Oberst m; tenente ~ 
Oberstleutnant m. [Bauer m.!

colp'no (kö..) Ansiedler rn; Ackerb./ 
colora'bile (Fd....) färbbar; colo­
rane färben; coloralo farbig; 
coloratura / Färbung /; Sit. Ko­
lorit n; colorazione (...tfcr'ne) 
/ Färbung /; fig. Ausschmückung 
/; colo're m Farbe /; fìg. (= ap­
parenza) Anschein m ; di tutti i ^,1 
alle möglichen Streiche; colorine 
[io -isco] anmalen; fig. schön­
färben ; (un discorso Lc.) aus­
schmücken; colorista m Kolorist, 
Ausmaler m ; colorino m Kolorit 
n, Färbung /. [jenigen, welche.! 

colo ro (kö..) die da; che die-/ 
colossale (kö...) kolossal, riesen­
haft; Colossp'o m Kolosseum n; 
colp'sso m Koloß m. 

colpa (ko'lpä) / Schuld /; colpa'- 
bile, colpe vole (..mole) schuldig; 
colpabilità (....tu'), colpevo- 
le'zza / Schuldigsein n, Schuld/, 

colpi're (toi..) [io -isco] treffen; 
fig. auffallen: colpo m Schlag 
ni; (auch nu di punta) Stich m; 
(di bastone, sciabola) Hieb m; 
(d’arma a fuoco) Schuß m ; Bill. 
Stoß m; questo fu un buon „l 
dies war ein guter Treffer! a un 
^ mit e-m Schlage; sul *, sofort;

apoplettico Schlaganfall m; 
^ d’aria Luftzug m ; ^ di grazia 
Gnadenstoß m; ^ da maestro 
Meisterstück n ; ^ di mano Hand­
streich m; d’occhio Augenmaß
n; di pietra Steinwurfrrr; ^ di 
scena Knalleffekt m; Überraschung 
/; di sole Sonnenstich m; „ di 
stato Staatsstreich m. 

colpo'so (kol..) fahrlässig, 
cp'lsi p.r. von cogliere, 
cp Ita (ko'ltä) / Lese /. 
coltella (kol..) / großes Messer; 

coltella'ccio (..lal-schö)  ̂Hack­
messer n ; coltellala /Mefferstich

[n.



— commediografo
che ... wenn es sich gerade trifft, 
daß ...; coiiibinazio'ne (...tW.) 
f Vereinbarung f; ü Zusammen­
stellung f; Math. u. fig. Kombi­
nation /; (— caso) Zufall m; 
per _ zufällig.

combriccola (kombrl'k-kölä) / Ge­
sellschaft/"; c.s. Clique/', Bande f. 

combustibile (font....) 1. a. brenn­
bar; 2.1U Brennmaterial n: com­
bustibilità (.... tä') f Verbrenn­
barkeit /; combustione (..iole) 
f Verbrennttng f.

colie (kö'me) wie; a, me, te &c. 
wie ich, du te.; a, se als ob; 
^ mai? wieso ? ; a, si sia wie es 
auch fei; ^ dire will sagen; oggi 
~ oggi jetzt gerade; io ~ io &c. 
gerade ich rc.

comecché (kömek-ke7) obwohl, 
cometa (ko..) f Komet m. 
cy'rnica (kö'mlka) f Komik f; 

Schauspielerin f\ comicità (..- 
tschtta7) f Komik f; colico
l. a. komisch; Lustspiel...; poeta 
m a, Lustspieldichter m; 2. m 
Schauspieler m; capo ^ [pl. 
capi comici] Schauspieldirektor
m. [m. 

comignolo (köminjölö) m Giebel 
comincia'nte (fdmintschälte) m

Anfänger m; comincia're an­
fangen.

corni no (kö..) m Küntmel m. 
comitale (kö...) gräflich, 
comita to (kö...) m Komitee n, 

Ausschuß m; comiti va (...ma) f 
Gesellschaft /; comi zio (..tßiö) 
vi (Volks-)Versammlung f. 

Comm. Abk. 
cyrnrna (ko7m-mä) m inv. Ab­

schnitt m; kurze Pause, 
commal dita s. accomandita, 
comme dia (kom-mä'dl) f Lust­

spiel ii ; fig. Komödie f; comme- 
dia'nte m Schauspieler m; fig. 
Komödiant m; commediografo 
(...grä.) m Lustspieldicht

coltelliera
m; coltelliera (..l'L'ra)/'Messer­
besteck n; coltellina'io (...nä'»ö) 
m Messerschmied vi ; (negoziante) 
Messerhändler m; coltello m 
Messer n.

coltiva bile (koltlwä7..) bestellbar; 
coltiva're Ackerb. bestellen; fig. 
pflegen; (una scienza) betreiben; 
coltivalo 1. a. bebaut; 2. m 
bestelltes Land; coltivatole m 
Landwirt m ; fig. Pfleger m ; col- 
tivaziole (...tßiöle) f Bebau-] 

colto1 (folto) gebildet, [img /:} 
CQlto2 p.p. von cogliere, 
coltre (ko'ltre) f Bettdecke f; (da 
morto) Leichentuch n ; coltrice 
(..tsche) /Federbett n; coltro7ne 
m Steppdecke f.

coltala (foL.) Ackerb. Bebauung /; 
fig. Bildung f. sjenige, welcher.] 

colui (kölü'i) der da; A. che der-] 
comandamelto (kö....) m Befehl 

m; Rel. Gebot n; comanda nte 
m Befehlshaber m; ^ in capo 
Oberbefehlshaber m ; comandale 
befehlen; ^ (un reggimento) be­
fehligen; a, qc. G et. bestellen; 
comanda? wie beliebt?; coman­
di I & zu Befehl ! ; comaldita 
s. accomandita; comando m 
Befehl m; & Kommando n. 

cornale (kö..) f Gevatterin f. 
combaciale (kombätschäle) zu­

sammenpassen.
combattente (som...) m Kämpfer 

; comba ttere 1. v/a. bekämp- 
sen; 2. vjn. kämpfen; combatti ­
bile bekäntpsbar; combattimel- 
to m Kamps m; combattitoie 
m Streiter m; combattilo (...- 
Wö) kampflustig; combattività 
(...tolta7) f Kampflust f. 

combina bile (font....) vereinbar; 
Ü zusammenstellbar; combinale 
1. v/a. abs. vereinbaren; (un 
affate) zustande bringen: f$ zu­
sammenstellen ; 2. v/n. überein­
stimmen; ^si: se si cnml)ina
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— commutazione
commettitele m Besteller m; 
commettiti! la /Fuge f. 

coni in iato (fom-nVä'tö) m Ab- 
[genoffe m.ì 

commilito'ne (font....) m Waffen-j 
comminale (font.. ) androhen; 
comminatoria (.. .r‘a) f An­
drohung f\ comminatorio (....- 
r'o) androhend; comminazio'ne 
(...tßiö'ne) / Androhung f. 

commisera'bile (font.....) bemit­
leidenswert; commiscra re [io 
-i'sero] bemitleiden; commisera- 
zio'ne (....tß'o'.) f Mitleid n; 
commisere vole (...rè'wolk) be­
mitleidenswert.

commi'si p.r. Don commettere, 
commissarialo (font-mifc-Mria'.) 

rn Kommissariat «; commissa'- 
rio ( ...r»o) m Kommissar ni; 
coiumissiona'rio B (..^‘o'tta'r’ì)) 
1. a.: casa f ~a Kommissions­
geschäft n; 2. m Kommissionär 
m; commissio ne f Auftrag m; 
(di persone) Ausschuß ni ; (fare 
una Besorgung f; G (dare 
in ^ Le.) Kommission f. 

commi sto (font..) vermischt; com- 
mistu'ra f Vermischung f. 

commisura re (font....) abmessen, 
committente (font...) m Auftrag­

geber ni.
commodg'ro vt (font...) m Kom­

modore m.
commessi p.r., commysso p.p.

von commuovere, 
commoti vo ( font-ntotiluo ) er­

greifend ; commove nte (..tua'n- 
t&) rührend; commovime nto m 
Bewegung f; (= scossa) Er­
schütterung f; commozio ne (..- 
tßiö'ne) f Rührung f;~f cere­
brale Gehirnerschütterung f; 
commuovere (.ntuö'tocre) fig. 
bewegen, rühren; ^,si gerührt w. 

commuta re (font...) umwandeln; 
Elektr. umschalten; commutato re 
m Elektr. Umschalter m; commu-

89commemorabile
commemora'bile (font.. ) denf- 

Niürdig; commemorare [io 
-9'moro] festlich begehen; ^ qu. 
js Andenfen feiern; commemo­
rati'vo (.... tuo) Gedächtnis-.. ;
commemorazio ne (....tb'ö'ne) f 
Gedächtnisfeier f; (discorso) Ge­
dächtnisrede f

comm^'nda (font ) f Ordens­
pfründe f; (decorazione) Kont- 
tursfreuz n ; commenda'bile 
lobenswert ; commenda re loben ; 
commendati zia (....tfVct) /'Emp­
fehlungsbrief m ; eommendati'- 
zio EmpfeHlungs-...; commen- 
dato're m Komtur m ; commen 
de'vole (. wölk) lobenswert, 

commensale (som...) m Tischgast 
m ; (coinvitato) Tischgenoß ni. 

commensura bile (som... .) som- 
mensurabel, abmeßbar; commen­
surabilità (... ..UV) f Kommen- 
surabilität f.

commenta re (font...) erläutern ; 
fig. frttifiereu ; commentario 
(...riß) m Kommentar m; com­
mentatole m Kommentalor »r; 
comme'nto m Kommentar m; 
fig Bemerfung f 

commercia'bile (font-ntertscha'- 
blle) umsetzbar, commerciale 
Handels-...' commerciaste 1. a. 
handeltreibend; 2^/t Kaufmattn 
m; commerciale handeln; com- 
Mtzlcio (..tschö) m Handel m; 
fig. Verfehr m.

commesso (font. ) 1. p.p. von 
commettere ; 2. ni Angestellte(r) 
m; (in un negozio) Kommis 
m; .x, viaggiatore m Geschäfts­
reisende^) ni; commessu ra f 
Zusammenfügung f. 

commesti bili (font....) m/pl. Eß- 
waren fi pi.

comme ttere (som...) vja. zusam­
menfügen ; ~ qc. a qu. j-nt et. 
auftragen; (— ordinare) be­
stellen ; (un delitto) begehen;

schied ni.



Como —
tazio'ne (...tßiö'ne) f Umwand­
lung f; Elektr. Umschaltung f. 

Co'mo (to'.) f Como n; lago m 
di Comersee m. 

comò (tornò') m Kommode f. 
comoda're (so...) [io comodo] 

passen; comodi'no m Nachttisch 
m; Thea. Zwischenvorhang m; 
fig. Lückenbüßer m; comodità 
(...là') /"Bequemlichkeit f; como­
do 1. a. bequenì; (— agiato) 
wohlhabend; F luogo m ^ Klosett 
n; 2. m Bequemlichkeit f; far ^ 
a qu. j-m gelegen kommen, passen ; 
comodo ne m bequemer Mensch, 

compaesano (kompäe..) m Lands­
mann m. 

compagine (kompä'dtzlne) f\ 
compagne'vole (kompanje'wö.) 

umgänglich; compagni'a (..njì'a) 
f Gesellschaft f; X Kompagnie f; 
dama f di ^ Gesellschafterin f; 
Baldi e _ (Cia) K Baldi und 
Kompagnie (& Cie); compagno 
1. a. gleich; 2. m Genosse m; 
(di mobili) Gegenstück n; Baldi 
e J. (C1) s. compagnia; com- 
pagno'ne m lustiger Gesell; com­
panatico (....fö) m Zukost f. 

comparabile (kom....) vergleich­
bar; comparate vergleichen, 

comparatico (kompärä'tlkö) m 
Gevatterschaft f.

comparati vo (....wo) 1. a. ver­
gleichend ; 2. m Gram. Kompara­
tiv m; comparato vergleichend; 
comparalo'ne (...Ißb'.) f Ver­
gleich m; Gram. Steigerung f. 

compa re (font..) m Gevatter m ; 
fig. Helfershelfer m. 

comparite (font..,) [a. io -isco] 
erscheinen; /A. hervortreten; com- 
parisc^tite (...schä'n.) ansehn­
lich; comparizio ne (...Wö'.) f 
Erscheinen n; mandato ni di ^ 
Vorladung /'; compa rsa (font..)/ 
Erscheinen w; Thea. Statist m; 
compa'rso p.p. von comparire.

90 compenso
compartecipate (fompartctschl- 

Pätk) [io -e'cipo] mit teilnehmen;
comparteeipazio'ne (..... tSb'.) f
Teilnahme/'; comparte'cipe 1. a. 
mitbeteiligt; 2. m Mitteilnehmer 
m ; compartimenta'le Bezirks-...; 
compartirne'nto m Abteilung f; 
Pol. Bezirk m ; W Ab teil Coupö 
n;comparti're [io -isco] einteilen; 
(T assoluzione Le.) erteilen, 

compa rvi p. r. von comparire, 
compassate (som...) abzirkeln;
compassato abgemessen, 

compassionate (kompaß-ßio..) 
bemitleiden; compassione ^Mit­
leid n (di mit); compassione'- 
vole (....wöle) bemitleidenswert; 
(che ha pietà) mitleidig, 

compa sso (kom..) m Zirkel m. 
compatibile (kom....) (di cose) 

vereinbar; (di persone) entschuld­
bar; compatibilità (.... tä')/'Ver­
einbarkeit f; compatime'nto m 
Nachsicht f; compatite [io -isco] : 
~ qu. mit j-m Nachsicht haben; 
ti compatisco du tust mir leid. 

compatriQ't(t)a (kom....) §. Lands­
mann m, Landsmännin f. 

compattezza (kom...) f Dichtig­
keit f; fig. Geschlossenheit f; 
compatto dicht; fig. geschlossen, 

compendiate (fompenb'ä'.) kurz 
zusammenfassen; compendio m 
Grundriß m; (— sunto) Aus­
zug m ; (un insieme di ...) Kette 
f (fig.); compendiosità (....ta') f 
Mxtff; compendio so kurzgefaßt, 

compenetrate (kom....) [io com­
pcnctro] durchdringen; compe- 
netrazio'ne (....tßiö'ne) /" Durch­
dringung f.

compensabile (kom....) ersetzbar; 
compensate (qu. di qe.) ent- 
schädigen(für); (qc.) ersetzen; com- 
pensazio'ne (...tßiö'ne) f Aus­
gleichung f; comp^'nso m Ent­
schädigung f; Ersatz m; (ad un 
lavoro) Belohnung f; in ^ dafür.

[Gefüge n.



compositore91compera
co'mpera Le. s. compra Le.
competente (font...) maßgebend; gänzung /*; X Reserve f.

(di autorità &c.) guffanbtg ; com- complessionato (kompleß-ßlö..) 
pete'nza f Urteilsfähigkeit f; gebaut; complessio'ne /'Körper. 
Zuständigkeit f; „e pi. Gè- bau w; complessivame'nte (...- 

wa..) insgesamt; complessivo 
Gesamt-...; compasso 1. a. ver­
wickelt ; (== forte) kräftig. 
Gesamtheit f; in ^ int ganzen, 

completamento (font....) f Ver­
vollständigung f) completale 
vervollständigen; completivo 
(..tVmö) ergänzend; comple to 
vollständig; # besetzt, 

complicanza (kompllka'ntßa) f 
Verwickelung f; complicale [io 
co'mplico] verwickeln; compli­
cato Med. kompliziert; compli- 
cazio'ne (...tßiö'ne) f Verwicke­
lung f; Med. Komplikation f. 

co mplice (ko'mplitsclie) 1.«.mit­
schuldig; 2. m Mitschuldige(r) m; 
complicità (...la') f Mitschuld f. 

complimenta're (som....) begrü­
ßen ; (j-m) Koplimente machen; 
complimenta'rio S (....r‘o) m 
Prokurist m; complime'nto m 
Kompliment n ; complimento'so 
förmlich, voller Komplimente, 

complottale (font...) aussinnen;
complotto m Komplott n. 

compo'ne (font...) pr. b. compor­
re ; compone nte m Bestandteil 
ni; (d’una società) Mitglied n; 
componime nto m Vergleich w; 
Lit. Aufsatz m; compo rre zu­
sammensetzen; Typ. setzen; «T kom­
ponieren ; (una lite) beilegen; 
(= formare) bilden; Lit. verfassen; 
~ il volto eine Miene annehmen, 

comportatile (som...) erträglich; 
comportate vertragen; ^si sich 
betragen; comparto m Frist f. 

compo si (som...) p.r. von com­
porre ; compQ'sito s. composto; 
compositoio (.posito'ìo) m Typ. 
Winkelhaken m; compositore m 
Typ. Setzer m; J Komponist

zungs-...; compleme nto m Er-

buhrett f/pl. ; competere (con) 
streiten (mit) ; „ ob. ^si a qu. 
j-m zustehen; competitore m 
Mitbewerber m.

compiacente (fomptatschä'n.) ge­
fällig ; compiace'nza f Wohl­
gefallen n; (avere, fare la *,) Ge­
fälligkeit f) compiacete gefällig 
sein; ~si Freude haben; ~si di 
... die Güte haben, zu ... (ins.); 
compiacime'nto (..tschL.) m 
Freude f.

compiangere (kompìa'ndtzere) be­
klagen; compiansi p.r. b. com­
piangere; compianto 1. p.p. 
von compiangere; 2. a. be­
trauert ; 3. m Bedauern n. 

piegate (kompie..) beilegen, 
co mpiere (ko'mpiere) 1. v/a. voll- 

enden; (una missione Lc.) voll­
bringen; (un dovere) erfüllen; 
2. vjn. ablaufen; compie oggi 
l’anno ... es ist heute ein Zahr ... 

compieta (kompiL'ta) f Abend­
gebet n.

compilate (font...) zusammen­
stellen; c.s. zusammenstöppeln; 
compilatore m Kompilator m; 
cornpilazione(...tßiö'ne)/'Sam­
melwerk n.

compimento (som...) w Vollen­
dung f) Vollbringung f) Erfül­
lung f) compite [io -isco] s. 
compiere.

compitate (som...) [io co'mpito] 
buchstabieren; compitazione (...- 
tßt'ne) f Buchstabieren n. 

compite zza (font...) Höflichkeit 
f) compito1 vollendet; fìg. höf­
lich; co'mpito2 m Aufgabe f; 
compleanno (.pleà'u.) m Ge­
burtstag m.

complementa're (som....) Ergän-

2. ni

coni



m; composizio'ne (...Iß'ö'ne) f 
Zusammensetzung f; Chem. Mi­
schung f; Typ. Satz m; Lit. Auf­
satz ni; / Tondichtung f. 

compossesso (font...) m Mitbesitz 
m; compossessore m Mit­
besitzer ni.

coni po'sta (font..) f Kompott n; 
in ^ eingemacht; compostezza 
f Gesetztheit f; compostiera 
(.poßtiä'.) f Kompottschale f; 
compo'sto 1. p.p. von compor­
re; 2. a. gesetzt; 3.m Mischung/', 

co mpra (fo'mpra) f (Ein-)Kaus 
m; compra re sausen; compra­
tore tu Käufer m. 

compre'ndere (font...) umfassen; 
(== capire) verstehen; compven- 
dime'nto m Fassungsvermögen 
n; comprende'nio F (...tVb) m 
Fassungsgabe f; duro di ~ schwer 
von Begriffen; comprensi'bile
begreiflich; comprensibilità (.... -
la') f Verständlichfeit f; 
prensio ne f Begreifen n; f. 
comprendimento ; comprensi­
va (...wa) f Fassungskraft f 
comprensivo umfassend; com 
pre'si p. r. von comprendere 
compreso 1. p.p. von com 
prendere ; 2. a. durchdrungen 
(di spavento) ergriffen; ^e le 
spese G die Uufosten miteinbe­
griffen.

compressa (som..) /'Kompresse f, 
Umschlag ni; compressi p.r. von 
comprimere : compressio'ne (..- 
ß'ö'.) f Truck m ; compressi vo 
(...tuo) zusammendrückend; com­
presso p.p. von compri' 
(zusammen)drücken; fig. zügeln, 

compromesso (font...) 1. p.p. 
von compromettere ; 2. m Vor­
vertrag vi ; (accordo) Kom­
promiß m u. n; comprome'ttcre 
(qu.) bloßstellen; (qc.) auf» Spiel 
setzen; ~si sich fompromittieren; 
compromi'si p. r. von compro-

composizione 92

mettere : compromissario 
r‘ö) m Schiedsrichter m.

comproprietà (fompröpr'eta') f 
Mitbesitz m: comproprietà rio 
(....r'o) m Mitinhaber vi.

comprovai^ (fompröwä're) be­
stätigen.

compunto (font..) zerfnirscht; 
compunzio ne (..t6iò'nè) /"Ser= 
kuirschtheit f.

computabile (font....) berechen­
bar; computame'nto m Berech­
nung /’; computare [io cp'ra­
pii to] berechnen; (= ascrivere) 
anrechnen; computi sta m Buch­
halter m ; compiitisteri'a /'Buch­
führung /■; Konto'r n; cp'mputo 
m Berechnung f.

comuna le (so...) städtisch, Gemein­
de-...; comunanza f Gemein­
schaft/; cornu'nc 1. a. gemein; Ua 
tutti) gemeinsam; (— generale) 
allgemein; in gemeinschaftlich;
2. m Allgemeinheit f; (città) Ge­
meinde f; camera f dei J. Unter­
haus n; 3. f Thea. Mitteltür f; 
ehm. Kommune f; comune'Ila: 
far ^ sich zusammentun; comu- 
neme'nte gewöhnlich; comuni­
catile (...fa'..) mitteilbar; co- 
munica'ndo m Kommunikant 
Abendmahlsgänger w; comuni­
care [io -u'nico] 1. vi a. mittei­
len ; Rel. ^ qu. j-nt das Abend­
mahl erteilen; (malattie) an­
hängen; ^si Rei. das Abendmahl 
empfangen; 2. v/n. in Ver­
bindung stehen; comunicati'va 
(....ti'wa) f Mitteilungsgabe f; 
comunicatilo mitteilsam: co- 
munica'to (à giornali) 1. a. 
eingesandt; 2. m Mitteilung f; 
comunicazione (....Wo'ite) f 
Mitteilung /"; (con qu.) Ver­
bindung f (mit) ; comunio ne 
(..lVö'nc) f Gemeinschaft /; (di 
pcisoiiv)Gemeinde/'; Rel. Abend­
mahl n; comuni Smo m Kom-

comuniSmo

VI

mere



comunista
mnnismus m; comuni sta m 
Kommunist m ; comunità (...ta') 
/'Gemeinde f; Rel.Brüderschaft/', 

comu'nque (tömu'nßhie) wie auch

»)3 conciossiachè
concessio ne f Zugeständnis «; 
(d'un lavoro) Konzession f. 

concetto (fontschä't-tö) m Be- 
griff m ; (— pensiero) Gedanke 
m; essere in ^ im Rufe sein; 
tenere qu. in ^ di ... j-n 
halten für ...; buon ^ gute Mei- 
innig ; concetto'so gedankenreich ; 
concezione (..tubile) f Auf­
fassung f; Nel. Empfängnis f. 

conchiglia (konki'lja)/"Muschel s; 
(di lumaca) Schneckengehäuse n. 

conchiu'deve (konk'ü'..) Le. s. 
concludere &c.

co ncia (foittscha) f Lohe f; (il 
conciare) Gerben n; (lo stabili­
mento) Gerberei f; concia ia 
(...‘ä) /'Lohgrube f] conciaiuq'lo 
(..iuö\) m Gerber m; concia re 
zurichten; (pelli) gerben; con­
ciate tti m Dachdecker m ; con­
ciato're m Gerber m ; concia- 
tuia f Zurichtung f] Gerben n. 

concilia'bilc (kontschN^'..) ver­
söhnbar; (di cose) vereinbar; 
conciliamolo m Konventikel n; 
conciliare l. a. Konzil-...; 
2. v/a. (persone) versöhnen; 
(cose) vereinigen; (qc. a qu.) 
erwerben; (fame Le.) erregen; 
(sonno) befördern; conciliatilo 
(....lüb) versöhnlich; (maniere 
Le.) gewinnend ; conciliato're m 
Vermittler w; giudice ^ m 
Friedensrichter m; conciliazio'- 
ne (...t§i5'.) f Versöhnung f] 
conci'lio m Konzil n. 

concimaia (kontschtmci'ìa) fWi)U 
grübe /■; concimare düngen; 
concimati!'ra /" Düngen n; con­
ciaie m Dünger m. 

conci no (fontschìito) m Gerbstoff 
m; co ncio (.tscho) 1. a. zuge­
richtet; 2. m Mist m. 

conciona re (fontschb..) abkan­
zeln; concionato'rem Volksredner

immer; àbs. jedoch, 
con (fon) mit; (=per mezzo) durchs

mio piacere Le.) zu; (^, que­
sto tempo Le.) bei; ^ tutto ... 
trotz...; ~ tutto che trotzdem, 

cona to (tìL) m Versuch ni. 
co nca (fo'tiSfä) f Spülfast n ; (da 
macellaio) Mulde f] Wasserb. 
Schleuse f] la d" oro die gol« 
bene Muschel (Tal bei Palermo) ; 
~ fessa fìg. kränkelnde Person, 

concatenale (fonfä...) verketten; 
concatenazione (....tst'o'ne) f 
Verkettung f.

concavità (konkawlta') f Konka­
vität f; cq'ncavo hohl. 

conchifere (fontschä'..) gewähren; 
(— amméttere) zugeben, 

concento ( fontschä'n. ) m Har­
monie f.

concentrame'nto (konischen...) 
m Konzentrierung f; concen- 
tra're konzentrieren; zf.-ziehen; 
eoneentrazio'ne (...tß'ö'.) /" Kon­
zentrierung f] conch'ntrico (...ko) 
konzentrisch.

concepi bile (konische...) denkbar; 
concepime'nto m Empfängnis 
/"; Fassen «; concepi're [io 
-isco] empfangen; (= intendere) 
auffassen; (odio Le.) fassen, 

conceri a (tontschert'a) f Ger­
berei f. [fén.

concernere (fontschä'r..) betref- 
cencerta're (konischer..) 1. v/a. 

verabreden; j einstudieren; 2. v/n. 
ein Konzert geben; concertato'- 
rem(a.maestro^,) Kapellmeister 
m; concerti sta rn Konzertgeber 
m; concerto m Konzert n; fig. 
Übereinkommen n. 

conce sso (konischest.) p.p. 
concedere : concessiona rio
(..stiönä'r'e) m Konzessionär m;

vrf concio'ne/"Siebe/", [sintemal.! 
conci^ssiachè (kontschost-tz!äke')j
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tile di ... unter gütiger Mit- 
Wirkung von...

concretale (konkrè..) zusantmen- 
faffen ; (— concludere) beschlie­
ßen; concreto 1. a. konkret; 
numero^benannteZahl; 2.m 
Wirklichkeit f.

concubi na (konkü..) f Konkubine f, 
Kebsweib n; concubinatio (....- 
r'ö) m Kebsmann m; concubi- 
na'to m Konkubinat n, Kebsehe 
/*; concubito m Beischlaf m. 

conculcate (konkulkäte) (mit 
Füßen) treten; conculcatole m 
Unterdrücker m; (delle leggi) 
Verächter m.

concupiscg'nza (konküplscüä'n.) 
f Gelüst n; (auch ^ carnale) 
Lüsternheit f.

concussionatio (konküß-ß'önä"- 
r'ö) m Erpressern; concussio ne 
f Erpressung f; concu sso p. p. 
von concutere.

conda nna (fonbä'n-nä) f Ver- 
urteilung f; condannatile straf­
bar; condannate verurteilen; 
condannatole m Verurteiler m; 
condannatptio (....r»b) verurtei­
lend; condanne'vole (...wole) 
verwerflich, 

condebito're (sonde...) m Mit­
cond e'gno (koudetjb) angemessen, 
condensatile (konden...) v er­

dicht-ar; condensabilità (.... ta')
f Verdichtbarkeit /*; condensa­
rne tto m Verdichtung f; con­
densate kondensieren, verdichten;. 
(a. fig.) zusammendrängen; con­
densato te m Kondensa'tor m; 
condensaziote(...ttzip te)/'Ver­
dichtung/'; Kondensierung f. 

condirnetto (sondi..) m Würze 
f; condite [io -isco] (a. fìg.) 
würzen; (l’insalata) anmachen; 
(qu.) zurichten. [bireftor m.l 

condir etto te (fon...) m Mit-/ 
condiscendente ( fonblschen.. ) 

nachgiebig; willfährig; condi-

condiscendenza
concisione (kontscliistbliè) f 

Bündigkeit f; concito bündig.
concistoriale (kontscliißtoriä'.) 

Konsistorial-... ; concistp'ro m 
Konsistorium n.

concitate (fontscht..) [io co'n- 
cito] aufregen; concitati vo (... 
tob) aufreizend; concitazio ne 
(...tW.) f Aufregung f.

concittadito (kontsclilt...)mMit- 
[klave n.

conciate (konkla'wè) m Kon-
concludgtte (konklü..) beweisend; 

wirksam; concludere 1. v/a. 
schließen; (contratti) abschließen; 
(poco, nulla) zustande bringen; 
2. v/n. etwas ausmachen; be­
weisen ; conciati p. r. bon con­
cludere ; conclusionale (..sto..) 
/■(ob. a.: scrittura f„) juristische 
Begründung; conclusio'ne f 
Schluß w; Abschluß m; in ^ 
schließlich; ^i pi. Schlußanträge 
m/pl. ; conclusilo (...tob) fol­
gernd; schließend; concluto jp.p. 
von concludere.

concomitatte (Ionio...) mitwir­
kend ; concomita'nza f Mitwir­
kung f.

concorda nza (koukor..) /'Überein­
stimmung f; concordale 1. v/a. 
abschließen; (persone) einigen; (il 
prezzo Le.) vereinbaren; 2. v/n. 
übereinstimmen; concordalo m 
Konkordat n, Abkommen n; con­
coide einig; concp'rdia 
f Eintracht f.

concorratte (konkor..) m Mit­
bewerber m; S Konkurrent m; 
concorrenza f Konkurrenz /"; 
conco trere zusammenlaufen; 
(ad un posto) sich bewerben 
(mit); (a qc.) beitragen (zu); 
coneotsi p. r. von concorrere ; 
conco rso 1. p.p. von concor­
rere; 2. m Zusammenlauf m; 
Wettbewerb m ; (di persone) An­
drang m ; -S Konkurs m ; col gen­

concisione

bürger rn.

1[schuldner m.



confetturierecondiscendere
scend§'nza f Nachgiebigkeit f; 
Willfährigkeit f; condiscendere 
nachgeben; (a desiderio Le.) 
willfahren. Mitschüler m.\ 

condisce'polo (!mtbtsch5'..) vi 
condisce!! p. r., condisce'so p.p.

von condiscendere, 
condividere (kondiwì'deie) mit 
anderen teilen; condivisi p. r., 
condiviso p.p. b. condividere, 

condizionale ( fonbWb.. ) 
bedingt, Bedingungs-...; 
Konditionell n; condizionale 
zubereiten; condizionalo (zu 
condizione) bedingt; (zu con­
dizionare) zubereitet; condi­
zione f Bedingung f; (stato 
fisico, morale) Zustand ni; (stato 
sociale, Le.) Lage f; (— qualità) 
Beschaffenheit f', a. ~ unter der 
Bedingung.

condoglia'nza ( fonboljälttfea ) f 
Beileidsbezeigung f) n; visita f 
di ^ Kondolenzbesuch m; condo­
lei^: ^ con qu. j-m sein Beileid 
aussprechen, 

condominio 
condona'bile (kon....) verzeihlich; 

erläßlich; condonale verzeihen; 
(debiti, pene) erlassen; condolo 
vi Verzeihung f; Erlaß m. 

condole (kondöle) m Kolidor vi. 
condo'tta (kondo't-tä) /'Benehmen 
n; (= direzione) Führung f ) (a. 
~ medica) Gemeindearztstelle f; 
medico m di ^ Gemeindearzt m ; 
condottale (..ài?) m Heer­
führer m; condo'tto 1. p.p. von 
condurre ; 2. a. : medico m ^ 
Gemeindearzt vi; 3 .vi Leitungs­
röhre f; Anat. Kanal vi; condu co 
(..fb) pr. von condulre führen; 
Phys. leiten; (lavori) ausführen; 
A,si sich benehmen; eondu'ssip.r. 
von condurre ; conduttole m 
Führer m; Artill. Fahrer vi; 
Ü Schaffner m; jur. und O 
Pächter m; Phys.Leiter m; con-

1. a.
2. vi

Mitherrschaft f.I 
(kondomilio) VI)
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confezionare

confezionare (foufctB'Ö..) zube­
reiten ; Kl. verfertigen; confe­
zione f Verfertigung f ; pi. 
O Konfektion f.

conficcate (konfik-ka.) annageln; 
(chiodi) einschlagen; fig. ein­
prägen.

confidate (ton.. ) 1. n/a. anver­
trauen ; 2. vIn. verthanen (in 
auf) ; v che ... Vertrauen haben, 
daß ...; consulente 1. a. zuver­
sichtlich ; 2. ,n Vertraute(r) 
confidanza f Vertrauen n; (= 
dimestichezza) Vertraulichkeit f ; 
(fare una „) vertrauliche Mittei­
lung ; aver ^ vertraut sein; con­
fidenziale (...tßiä'.) vertraulich, 

configgere (fonfl'b-Qe.) annageln; 
(chiodi Le.) einschlagen; fig. ein­
prägen; (in casa) fesseln (an), 

configura re (fon....) darstellen; 
configurazio'ne (....sfitte) f 
Gestaltung f.

confina nte (fon...) 1. a. angren­
zend ; 2. m (Grenz-)Nachbar m ; 
confina re 1. via. verbannen; 
2. v/n. angrenzen; conlìnazio'ne 
(...sfitte) f Festlegung f der 
Grenzen; conti ne m Grerize f. 

confi'sca ( konfi'ßkä ) f Beschlag­
nahme /'; confiscatile eülziehbar; 
confisca re mit Beschlag belegen, 

confissi p. r., confi tto p.p. von 
configgere.

conflagrazio'ne (konflagrätßiö'.) f 
Weltbrand m; (guerra) Krieg vi. 

confli'tto (fon..) m Konflikt m. 
confina nte ( konflüä'n. ) vi Zu­

sammenfluß m ; Nebenfluß ni; 
confiui're (.fluì'.) [io -isco] zu­
sammenfließen.

confo'ridere (fon... ) verwirren ; 
(— scambiare) verwechseln; 
(— mischiare) vermengen; (con 
gentilezze Le.) beschämen; ^si 
die Fassung verlieren; (con qu., 
con qc.) sich abquälen, 

conforma're (fon..Oonpan'en; con­

fiti - congegno
forma to (bene Le. „) gestaltet ; 
conformazio ne (.. tß'ö'.) /° Ge­
staltung f; Anpassung f; confor­
me 1. a. übereinstimmend; 2. adv 
wie; je nachdem; (a. ^ a) gemäß; 
conformità ( ..tä') f Überein­
stimmung f; in ^ in Gemäßheit 

confortatile (fon....) m Komfort 
vi ; conforta re stärken; (= con­
solare) trösten ; (un' opinione) 
bekräftigen; (— esortare) 
regen; confortati vo (...tVtuö) 
1. a. stärkend; tröstend; 2. vi 
Stärkungsmittel n; confortato' 
re vi Tröster m ; conforti no m 
Magenstärkung f; conto rto m 
Stärkung f; Trost ni ; (della re­
ligione) Tröstung f. 

confratello (fon...) vi Mitbruder 
m ; confi atH'rnita/'Brüderschaft, 

confricale (foitfrifa'.) [io con­
frico] reiben; confricazione 
(...Ißt'.) /"Reibung f. 

confronta re (fon...) 1. v/a. ver­
gleichen; 2. v/n. übereinstimmen; 
confro nto ni Vergleich ni. 

confuti p. r. boa confondere, 
confusiona rio (fonfüfiena'riö) m 

Wirrkopf vi; F Konfusionsrat 
confusio'ne (..sto'.) /'Verwirrung 
f; Vermengung f; Verwechselung 
/'^Beschämung/'; confuto 1 .p.p. 
v. confondere; 2. a. verworren; 
beschämt; verlegen, 

confutatile (fon....) widerlegbar; 
confutate [io co'nfuto] wider- 
legen; confutatone vi Wider- 
leger m; confutazio'ne (...tfit'.) 
f Widerlegung f.

congedate (fonbQe..) verabschie­
den; (dal servizio) entlassen; 
congedo m Abschied ni ; (= per­
messo) Urlaub m ; (a. foglio ni di 

Urlaubsschein vi; (dall' uni­
versità) Abgangszeugnis n. 

congegnate (kondhenjä'.) zu­
sammensetzen; conge'gno m Zu­
sammensetzung f; 0 Triebwerk n.

an*
vi;



97congelamento — conoscere
congruenza /‘SbttgruettB f; cg'n- 
gruo (.grüö) passend.

CQ'nia (fölt'a) f Spaß tra. 
coniare (kön'ä'.) prägen; fig. 

erfinden; coniato re m Münzer 
tra; Erfinder tra; coniatura f 
Prägung f

cynico (ks'nlkd) konisch, kegel- 
förmig; sezione /la Kegelschnitt 
rar; coni'fero l.a. zapfenlragend; 
2. ^e fjpl. 9iadelhölzer n/pl. 

conigliera (fbiiiljä'.) f Kaninchen­
bau tra ; coni'glio tra Kaninchen n. 

r. von c^'nio (kò'n'o) tra Gepräge w ; O 
Prägestock tra ; (= zeppa) Keil tra ; 
/ìy. Art f.

coniugabile (fìlVuga'..) konjugier« 
bar; coniugale ehelich; coniu­
gale [io cp'niugo] konjugieren; 
coniugatole (...tW'.) f Kon­
jugation f) Cyliugc (..bQe) tra 
Ehegatte rat ; „i pi. Ehepaar n. 

connaturale (kon-na...) ange­
boren. [Landsmann tra.!

connazionale (kon-natßiö..) tra) 
connessione (kon-neß-ßiö'.)/'Zu­

sammenhang tra; connesso p.p. 
von connettere in Zusammen­
hang bringen; non ^.wirresZeug 
reden.

connivente (kon-nlwäl.) einver« 
standen; connivenza f Einver« 
stäudnis n.

connotalo (fon...) tra Kennzeichen 
n; J pi. Signalement n. 

connubio (fon-mtb'ö) rar Ehebund 
r» ; fig. Bund rat.

connuinera're(fon....)[io -u'mero] 
mitzählen.

cylo (folto) tra Kegel rat ; ^ Zapfet: 
conobbi p.r. von conoscere, 
conp'cchia (köno'k-fia) /'Rocken rar. 
conoscente (fönöschä'n.) rar Be­
kannter) rar; conosctz'nza/'Kennt­
nis /"; (con qu.) Bekanntschaft f; 
(essere in ,*.) Bewußtsein w; 
cono scere fernten ; (= fare la 

congruente (kongrüäl.) paffend; | conoscenza)tennenlernen; farsi 
Italienisch-deutsch.

congelamebto (fonbQe...) m Ge­
frieren tt; congelale und ^i 
gefrieren.

congenere (fonbQäl.) gleichartig;
congtz'nito angeboren, 

congerie ( fonbQä'r'e) f inv. 
Haufen rar; congestio'ne (bQe- 
ßtiöl) /'Blutandrang rat. 

congettura (fonbQct..) Z' Mutma­
ßung f; congetturale mutmaß­
lich; congettura'™ vermutett. 

congiu'ngere (fonbQü'nbQe.) ver­
binden; congiungime'nto rar Ber« 
bindung f; congiu'nsi p. 
con giungere; congiuntila (...- 
wä) f Anal. Bindehaut /■; con­
giunti vile /'Path. Konjunktivitis 
f \ congiuntilo rat Konjmtktiv rat; 
congiu nto 1 .p.p. von congiun- 
gere; 2. rat Verwandte(r) tra; 
congiuntura f Fuge f; Anat. 
Gelenk n; (— occasione) Gelegen­
heit f; congiunzio ne (...tß'ö'.) f 
Verbindung f; Gram. Binde­
wort tt.

congiu'ra (fonbQu'ra) f Ver­
schwörung /■; congiurare sich 
verschwören; congiuralo rat Ver­
schworenes) tra. 

conglobale (konglo..) zusammen- 
cònglomera're (konglo...) [io con- 

glg'mero] zusammenhäufen, 
conglutinale (konglü...) [io con- 
glu'tino] zusammenkleben, 

congratula'rsi (kongrä...) [mi 
-alulo] : „ con qu. j-m gratu­
lieren; congratulatelo (.... r‘o)
Gratulations-... ; congratula­
tole (...tß'öl) / Gratulation f, 
Glückwunsch rat.

congrega (kongrL'gä) /'Versamm­
lung f) c. s. Rotte f; congre­
gala versammeln; congrega­
tole (...tßiöl) /'Kongregation f. 

congressi'sta rat (kongreß..) Mit­
glied n des Kongresies; congres­
so tra Kongreß rat.

[bringen.
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sich bekannt machen; conoscV- 
bile erkennbar; conoscime'nto 
tn Erkenntnis f; conosciti'vo 
(....tob) erkennend; conoscito're 
tn Kenner tn.

conquassane &c. s. sconquassare, 
conqui bus F (konkrci'buß) m Mo- 

iteteli pl.
conquidere (konkmì'..) überwäl­

tigen; conquista (.krmßtä) /° Er­
oberung f; fig. Errungenschaft f; 
conquistale erobern; conqui­
stato're m Eroberer m. 

consacra re (konßakrä'.) widmen; 
Rel. weihen; consacrazio'ne (...- 
tW.) f Weihe fi

consanguineità (konsangrclnelta') 
/'Blutsverwandtschaft/°; consan­
guineo (....neö) 1. a. blutsver­
wandt; 2.m Blutsverwandte(r) tn. 

consapevole (konßäpe'wole) mit­
wissend ; (a se stesso) bewußt; 
fare ^ in Kenntnis setzen; con- 
sapevole'zza f Mitwisserschaft 
f; Bewußtseins; conscio (ko'n- 
schö) s. consapevole, 

consecutivo (konßeküti'wb) auf­
einanderfolgend.

consegna (konße'nja) Übergabe f; 
GAblieferung f; XInstruktion/"; 
(a. ^ in caserma) Kasernenarrest 
m; (= ordine) Weisung f; (dare 
in „) Aufbewahrung f; conse­
gnale übergeben; einhändigen; 
X konsignieren; G abliefern; (alla 
posta) abgeben; ^si sich stellen; 
consegnatalo (....r‘o) m Emp­
fänger m.

conseguente (konßegwL'n.) 1. a. 
folgend; fig. konsequent; 2. m 
Schlußsatz m; Math. Hinterglied 
n; conseguenza/"Folge f; Phil. 
Folgerung f; in ^folglich ; in _ di 
qc. infolge von et. ; conseguibile 
erreichbar; conseguimelo m 
Erreichung f; Erwerbung f; con­
seguire 1. v/a. [io -isco] er­
reichen ; (un posto) erlangen;

conoscibile 98 consiglio
2. vjn. (unpers.) [-e'gue] — con­
seguitane [-e'guita] folgen, 

conse'nso (sott..) m Zustimmung s; 
di (ob. per) comune ^ einstimmig; 
consentaneo (...neö) entspre­
chend ; consentime'nto tn Zu­
stimmung f;consentire zugeben; 
consenzi^'nte (..tßian.) zustim­
mend.

consento (konßäl.) verschlungen; 
conse rva (konßLlwä) f Aufbe­

wahrungsort m; Kochk. Konserve 
fi (di frutta Lo.) Eingemachte(s) n; 
di „fig. in Übereinstimmung ; con­
servarle aufbewahrbar; con 
servale aufbewahren; (= ser­
bare) bewahren; ^si sich halten; 
si conservi ! leben Sie wohl ! ; 
Dio La conservi! Gott erhalte 
Sie! ; conservativo (....wo) kon­
servativ ; conservatole m Be­
wahrer m ; (di musei Le.) Vor­
steher tn; Pol. Konservative(r) m;

delle ipoteche G Hypotheken- 
bewahrerm; conservatane (....- 
r*b) m Konservatorium n ; conser- 
vazio'ne (...tßip'.) f Erhaltung fi 

conse sso (fon..)mVersammlung/^, 
considerando (fon....) [pl.a.inv.) 

m Beweggrund tn; Motiv n; 
considerane [io -i'dero] betrach­
ten; (= riflettere) erwägen; (= 
stimare ) schätzen; considera- 
te'zza f Bedachtsamkeit f; con­
sideralo überlegt; angesehen; 
.X, che ... in Anbetracht desten, 
daß ...; considerazio'ne (... 
tßiö'.) f Betrachtung f; Über­
legung f; Ansehen n ; prendere 
in ^ in Erwägung ziehen; con­
sidero'vole (....tob.) beachtens­
wert; beträchtlich, 

consigliane ( konßlljä'. ) raten; 
consigliatone tn Ratgeber tn; 
consigliere m Ratgeber m; 
(carica) Rat tn ; „ municipale 
Stadtverordnete(r) m ; consiglio 
tn Rat nt ; (avvertimento) Rat-

[(braccia) gekreuzt.j



consup'to (fonßüL'.) gewohnt; 
secondo il (più del) - wie (mehr 
als) gewöhnlich; consuetudina'-
rio (..... r*ö) 1. a. Gewohnheits-
...; 2. m Gewohnheitsmensch m; 
consuetu'dine f Gewohnheit f.

consulente (fon...) 1. a. beratend; 
2. ni: ~ legale Rechtsbeistand 
m; consulta f ^Beratung /"; Pol. 
Rat m ; consultale 1. v/a. kon­
sultieren, unt Rat fragen; (un 
libro) nachschlagen; ^si sich be­
raten ; 2. v/n. beraten; consul- 
tati'vo (....wö) beratend; con­
sultatone (...t§iör.) /"Beratung 
f; Med. Konsultation f; libro m 
di ^ Nachschlagebuchn; consulto 
nt Konsultation f; consulto re m 
Berater m.

consu ma (fon..) f Verbrauch m ; 
F avere la ^ in corpo nie satt 
werden; consumabile verbrauch­
bar; consumame'nto m fig. 
Zammer m; consumale ver­
brauchen ; (a. fig.) verzehren; (un 
atto) vollziehen; (un delitto) 
begehen: -ZI sich verzehren; 
Zumalo 1. a. erfahren; 2. m 
Kraftbrühe f; consumatole m 
Verzehrer m; G Konsument 
consumazio'ne (...tßw'.) f Ver­
zehrung f; Vollziehung f; - dei 
secoli Weltende n; consumè 
(..ma') m s. consumato ; consu'- 
mo m Verbrauch m ; dazio - m 
Verbrauchssteuer f, Akzise f; con- 
sunti'vo (...wo) m (od. a. : bilan­
cio m -) Bilanz f] consu'nto 
Path. ausgezehrt; consunzione f 
Auszehrung f.

contabile (fon...) 1. a. IRzfy 
uungs-...; ufficiale m ^ Rech­
nungsoffizier 7» ; 2. in Buchhalter 
»t; contabilità (....tu') f 9tecf)* 

tgswesen n; ö Buchhaltung f.
contadi na (fon...) f Bäuerin /"; 

contadina me m Baueruvolk n; 
conta»!inaila f Bauernmädchen

contadinella99consimile
schlag nt ; - federale Bundes­
rat m ; - comunale Gemeinderatl 

consimile (fon...) ähnlich. [m.J 
consistente (fon...) dauerhaft; 
consistenza /"Bestand m; con­
sistere (in qc.) beruhen (auf) ; 
(— comporsi) bestehen (aus), 

consociale (konßLtschä'.) zuge­
sellen; conZe'cio m Kompagnon m. 

consolabile (konßo...) tröstlich; 
consolante trostreich; (— ralle­
grante) erfreulich; consolale1 
trösten; fig. stärken; F... che con­
sola ... daß es einem Freude 
macht; -si sich freuen, 

consolale2 (fon...) «.konsularisch;
consolalo m Konsulat n. 

consolatole (fon....) m Tröster 
m; consolatalio (....riß) Trost- 
...; consolazio'ne (...tß'ö'.) f 
Trost m ; Freude f. 

elisole (ko'nßo.) in Konsul m. 
consolidamene (fon.... ) m Be­

festigung f; consolidale [io 
-9'lido] befestigen; G konsoli­
dieren; consolidalo G 1. a. kon­
solidiert ; cartelle f/pl. del debito 
- Konsols pi.; 2. m konsolidierte 
Schuld.

consolle (konßol-le) f Konsole f. 
consonante (fon...) 1. a. gleich­

lautend ; 2. f Konsonant m ; con­
sonanza f Gleichklang tn; con­
sonale zusammenklingen; fig. 
übereinstimmen; consono gleich­
lautend ; fìg. übereinstimmend, 

consorella (kon...)/"Mitschwester/', 
consulte (ton..) s. Gefährte m, 

Gefährtin /"; (— coniuge) Gatte 
m, Gattin f)c.s. Zünftler m ; con­
sorteria (...ria)/'Clique/) Zunft 
f; consorziale (..tW.) genossen­
schaftlich ; consorzio (..tß'o) f 
Konsortium n, Genossenschaft f. 

constale (fon..) abs. feststehen; 
mi consta es ist mir bekannt; 
bestehen (di aus) ; constatale 
[io co'nstato] feststellen.

con­

imi
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w; contadinello tu Bauernbur­
sche tu; contadine'sco (...netto) 
bäuerisch; contadino 1. a. 
bäuerisch; 2. tu Bauer tu; con­
tado tu Land n.

conta'giò (kontä'dlZL) m Ansteckung 
/; (il morbo stesso) Seuche /; 
contagioso ansteckend, 

contagocce (fontägo't-sch£) tu 
È. Apoth. Tropfenzähler m. 

contaminatile (fon.... ) befleck­
bar; contaminate [io -a'mino] 
beflecken; contaminato're m Be­
flecke! tu; contaminazio ne (....- 
tßC.) / Befleckung /." 

contante (kontä'n.) 1. a. bar; 
2. A mlpl. Bargeld n; a pronti 
U gegen bare Zahlung; contate
l. vja. zählen; (qu.) schätzen; 
(= raccontare) erzählen; 2. v/n. 
rechnen; (== valere) gelten; con­
tatole tu Zähler tu; 0 Zähl­
apparat tu ; (del gas Lc.) Messer
m. [/; Elektr. Kontakt tu.) 

contatto (fontä't.) / Berührung) 
cotte (ko'ntk) tu Graf tu ; conte»
(.tät) / Grafschaft /. 

conteggiate (fonteò-Qa'.) rech­
nen ; ^si abrechnen; conteggio 
m Rechnen n ; Abrechnung /. 

conte gno (kontetjo) tu Auftreten 
n; (— condotta) Benehmen u; 
contegnoso würdevoll, 

contemperate (fon....) [io con­
tempcro] mildern, 

contemplate (fon...) betrachten; 
conte *nlatVvo (....wo) beschau­
lich ; àtemplato te m Beschauer 
tu; contemplalo'ne (...tfet'.) / 
Betrachtung /; Beschaulichkeit /. 

contemporaneità (kontempöränkl- 
tä') / Gleichzeitigkeit /; contem­
po rateo 1. a. gleichzeitig; (di 
persone) zeitgenössisch; 2. tu 
Zeitgenosse tu.

contendere (fon...) 1. v/a. streitig 
machen; fig. verhindern; 2. v/n. 
streiten.
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contenenza (fon...) / Inhalt tu; 
contenete enthalten; ^si sich 
benehmen; (= dominarsi) sich 
beherrschen; conte ngo p>\, con- 
te'nni p. r. von contenere, 

contentatile (fon....) zu befrie- 
digen(d) ; contentame'nto tu Be­
friedigung /; contentate befrie­
digen; ^8i sich begnügen (di mit); 
contentatila /: di facile gleicht 
zu befriedigen(d); contente'zza / 
Zufriedenheit /; contentito tu 
Zugabe /; contento 1. a. zufrie­
den (dimit); 2. ur Zufriedenheit/, 

contenuto (fon...) tu Inhalt tu. 
conteri'a (foutL) /Zet n. 
conterraneo (konter-rä'neö), con- 
terrazza'no 1. a. aus demselben 
Ort; 2. tu Landsmann tu. 

conterrò /ut. von contenere, 
contesa (ton..) / Streit tu; conte'- 

si p. r., conte 80 p. p. bon con­
tendere.

conte ssa (fonte'ß.) / Gräfin /. 
conte ssere (föntet..) verflechten, 
contestatile (fon....) bestreitbar; 
contestate beanstanden; jnr. 
anhängig machen; contestazio'ne 
(...tß»ö'.) / Anfechtung /; An­
hängigmachen n; conte sto tu 
Zusammenhang tu. 

conte'zza(fon..)/$eimtni§/;conti- 
ci'no (..tschV.) tu kleine Rechnung, 

contie ne pr. von contenere, 
contiguità (kontlgtoltä') / An­

grenzen n; conti guo (..grvö) an- 
stoßend.

eontinenta'le (fon...) festländisch; 
continente 1. a. enthaltsam; 2. tu 
Festland » ; continenza / Ent­
haltsamkeit /.

contingente (fontin&Qä'n.) 1. a. 
zufällig; 2. tu Beitrag tu; & 
Kontingent tu; contingenza / 
Zufälligkeit /; Gelegenheit /; ~e 
pl. Umstände rn/pl. 

continuatile (kontlnüä'..) fort- 
setzbar; continuate [io -i'nuo]

continuare



continuatore
stöhlen; contrabbassista m Baß- 
geiger m; contrabbasso J m 
Kontrabaß ni; contraccanibia're 
(.träf-fämBistr.) vergelten; (saluti 
Le.) erwidern; contraccalnbio 
m Vergeltung f; Erwiderung f; 
contracca'ssa f ( .trak-ka'ß-ßä) 
(äußeres)Uhrgehäusen; contrac- 
chia've (..k'a'we) f Nachschlüssel 
nr; contraccolpo (.trak-kol.) m 
Rückschlag cOntra'da/Gegend 
f) (= strada) Straße f; con- 
tradda'nza / Kontertanz m ; con­
traddi re ). contradire; contrad- 
distiliguere (..bißtsinSgrce.) kenn­
zeichnen; contraddi te / Mor­
gengabe /; contrade'tto p.p.pon 
contradi re widersprechen; con- 
tradi'ssi p.r. v. contradire ; con- 
traditto're m Widersprecher m; 
contradittOrio (....r'ö) 1. a. wi­
dersprechend ;jur. kontradiktorisch; 
2. ni Diskussion /; contradizio'- 
ne (...tß'ösi) / Widerspruch m. 

conlra'e pr. von contrarre ; con­
traente 1. a. vertragschließend; 
2. ni Kontrahent ni. 

contratta re nachmachen; (la fir­
ma) fälschen; Typ. nachdrucken; 
contraffattole ni Nachahmer m ; 
Fälscher ni; Nachdrucker ni ; con- 
traffazio'ne (...tßwl) / Nach­
machung /; Fälschung /; Nachdruck 
m; contraffylte ni Strebepfeiler 
m ; Geogr. Ausläufer m ; Kl. Ver­
stärkung /; contragg9,nio (.träb- 
QälVb) nt Widerwille ni. 

contra'ggo pr. von contrarre, 
contraltare (fon...) m Gegenaltar 

m ; contralto J m Altstimme /; 
(il cantante) Altist ni ; contram- 
manda're widerrufen; contram- 
marg'a / Gegeuflnt /; contram- 
mira'glio (...räljb) m Konter­
admiral m; contrappa'sso m 
Wiedervergeltung /; contrappe- 
la're gegen den Strich rasieren; 
contrappelo m Gegenstrich m;

contrappelo101

1. vja. fortsetzen; 2. v/n. fort­
fahren ; Sit. continua Fortsetzung 
folgt; continuatole m Fortsetzer 
nt; continuazio'ne (....tW.) / 
Fortsetzung /; continuità (....ta') 
f Fortdauer /; contilmo fort­
dauernd ; di ^ fortwährend; fra­
zione f ^a Arith. Kettenbruch m.

conto ((olito) m Rechnung /; 
(aprire, tenere ^) Konto n; 
(render ^) Rechenschaft /; per­
sona / di ^ angesehene Person; 
metter verlohnen; far^.di... 
tun, als ob ...; sich denken; far 
(== aver l’intenzione) di ... ge­
denken, zu ... (ins.) ; far che ... 
annehmen, daß ...; far di ^ rech­
nen ; fare i ^i Abrechnung halten ; 
tener ^ di qc. sich etwas merken; 
tener da qc. et. mit Sorgfalt 
behandeln; tener qu. in gran 
(poco) viel (wenig) von j-m 
halten; tenere qu. in ^ di... j-n 
halten für ...; a ^ auf Abschlag; 
rendersi „ di qc. sich et. klar­
machen ; per ^ mio was mich an­
belangt; sul tuo ,x, über dich; a 
buon ^ immerhin; alla fin de’^i 
schließlich; Corte / dei ^.i Rech­
nungshof m.

contorcere (fouto'rtsche.) ver­
drehen ; ^.sisich winden; contorci­
meli to (..tscht..) m Verzerrung /.

contornale (tontor..) umgeben; 
(Kl.) umsäumen; Zeichenk. die 
Umrisse zeichnen; eonto'rno m 
Umgebung /; Umriß m; Kochk. 
Beilage /.

contp'rsi p.r. von contorcere.
contorsione (kontorßiöl) / Ver­

drehung /; fig. Verschrobenheit /; 
Contp'rto 1. p.p. von contor­
cere ; 2. a. gewunden; fìg. (stile) 
geschraubt.

co ntra (folttra) s. contro ; con­
trabbandiere ( ...b'äl-a ) m 
Schmuggler m; contrabba'ndo 
m Schmuggel m; di ^ fig. ver-



contropressione102contrappesare
contrappesa're aufwiegen; con- ! trarre ; 3 .m Vertrag m ; contrai
trappe'so m Gegengewicht n; Inalo (..tua'Ié) vertragsmäßig:
^Balancierstangef; contrappo'rre contravvele'no (.traw-we..) m
entgegensetzen; contràpposizio'- Gegengift w; contravveni'ro
ne (....tßiö'ne) /"àtgegenstellnng zuwiderhandeln; contravvento'-
Z'; contrappostom Gegensatze; re m Übertreter m; contrav-
contrappunti'sta J4 m Kontra- venzio'ne (...Ißw'.) f Übertre-
punktist w; contrappunto J m tnng f) (— multa) Geldstrafe f.
Kontrapunkt m ; contra'rgine m contrazione (kontrathip'.) f Zu- 
(..dtzl.) Gegendamm m ; Notdeich sammenziehnng f\Gram. Koutrak- 
m; contrariamo'nte (..ria..) im tivù f.
Gegensatz (a zn); contrariale contribuente (kontrlbua'n.) m 
(qc.) durchkreuzen, (qu.) hindern; Steuerzahler m; contribuire
(= contradire) (jm) ìvider- [io -isco] beitragen; eontribu'to
sprechen; contrarietà (..r»eta') f vi Beitrag m; contribuzio ne
Widerspruch m; (del tempo) Un- _ 'N'.) Beitrag m; (= im
gullst f; /rp. Widerwärtigkeit f; posta) ©tener f) contrimbosca'ta
contra rio 1. a. widrig; (= dan- (..boßkä'.) f Gegenhinterhalt m ;
noso) schädlich; (di opinioni, contrimpanna'ta/'Vorsetzfenster)
luogo Lo.) entgegengesetzt; es- contristare (fon...) betrüben, [n.j 
sere ^ dagegen sein; 2. m Gegen- contri'to (fon...) zerknirscht; con 
teiln; (---antitesi) Gegensatz m. trizio'ne (..ttzN'.) f Rel. Kontri- 

contra'rre zusammenziehen ; (ami- tion f, Zerknirschung f.
cizia Le.) schließen; (debiti) co'ntro (fo'ntrb) 1. prp. gegen; 
machen; (malattia) sich zuziehen; 2. m: il pro e il das Für und 
(obbligo) eingehen; (vizio) an- Wider; controdicbiarazio ne (...- 
nehmen; contrassegna're (..ße- kiärätßN'.) f Gegenerklärung f; 
njä'.)-gegenzeichnen; contrasse'- controfinestra f Doppelfenster 
gno rn Kennzeichen n; contraisi n; controfirma f Gegenunter- 
p.r. von contrarre ; contrasta'- schrift f; controfp'dera f Zwi- 
bile bestreitbar; contrastare schenfutter n; controfondo m
1. v/a. bestreiten; 2. v/n. entgegen- Doppelboden tn; control^'ttera
stehen ; (con qu.) streiten (mit) ; f Gegenbrief m.
(qc. con qc.) einen Gegensatz bil- controllare kontrollieren; con- 
den (mit) ; contra sto m Wider- trp'llo m Kontrolle f) control­
lane nr, Gegensatz m; Streit m; lo're m Kontrolleur m.
senza ^ unbestritten; contratta'- controlu ce (fontrblü'tsche) fWlai. 
bile käuflich; contratta cco (..- Gegenlicht n; controma rca f 
tä'f-fö) m Gegenangriff m ; con- Kontermarke f; controma'rcia 
trattare (unter) Hand ein; con- (...tseba) /'Gegenmarsch con
trattazio'ne (...IßN'.) f Unter- tromi'na f Gegenmine f; con
Handlung f) contrattempo m tromina're gegenminieren; fig. 
Querstrich m; Zwischenfall m; entgegenarbeiten (col dat.) ; con- 
a ^ zur Unzeit. tromo'ssa f Sp. Gegenzug m ;

contra ttile (fon...) zusammen- contromuro m ©treìbemauer f; 
ziehbar ; contrattilità (....ta') f contronota f Gegennote f) con 
Zs.-ziehbarkeit f; contra tto (fon- troperazio'ne (....tß'ö'.) /'Gegeu- 
..) I.a. verkrümmt; 2.p.p.voncon- Manöver «; contropressio'ne

\



(...§*ö\) /Gegendruck m; contro- 
proge'tto m Gegenentwurf m; 
contropropo'sta / Gegenvor­
schlag m; controprova (...wa) / 
Gegenprobe /; controquerela 
(..kE..) / Gegenklage /; contror- 
dina're [io -o'rdino] widerrufen; 
(ge.) abbestellen; contrordine m 
Gegenbefehl m; controricevu'ta 
(...tschetoü'tä) / Gegenquittung 
/; controrifo'rma / Gegen­
reformation /; controrisposta / 
Gegenantwort /; controrivolu- 
zio'ne (...wölütß'ö'.) Gegenrevo- 
lutto« /; controscena (..schä\) 
/ Thea. Gebärdenspiel n; contro- 
scritta (..ßkrit-ta) / zweite Ab­
schrift eines Vertrages; contro- 
se'nso m Widersinn m ; contro- 
stimola'nte beruhigend; contro- 
stimolo m Gegenreiz m; con­
trostomaco (....kö) mit Wider­
willen; controvapo're (..toä..) m 
Gegendampf m; controversia 
(..warßia)/Meinungsverschieden- 
heit /; (la questione stessa) 
Streitfrage /; porre in », be­
streiten; controverso strittig, 

contuma ce (tontümä'tsche ) ab­
wesend (bei e-r gerichtlichen Ver­
handlung) ; contuma'cia(.. .tseliä) 
/ jur. Kontumaz /, Ungehorsam 
m gegen eine gerichtliche Ladung, 
Versäurnnis /; condannare in 
», kontumazieren, ein Versäumnis« 
urteil erlassen; Med. Quarantäne 
/; contumaciale : giudizio m », 
Versäumnisurteiln; procedimen­
to rn », Versäumnisverfahren n. 

contumelia (kontümül»a) / Be­
schimpfung /; contumelio'so be­
schimpfend.

contundente (ton...): corpo m », 
stumpfer Gegenstand ^contunde­
re zerquetschen.

conturbamento (ton...) m Ver­
störtheit/; conturbane verstören; 
conturbatone m Ruhestörer m ;
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conturbazione (...tßiö.) / Auf­
regung /.

contu'si p.r., contuso p.p. von 
contundere; contusione (kon- 
tüstö'.) / Quetschung /.

contuttoché (fontüt-töfe') obgleich; 
contuttociò (...tschö') trotz alle­
dem.

convalescernte (konwälescha'utä) 
m Rekonvaleszent m; convale- 
sce'nza / Rekonvalszenz /.

convalidame'nto (könwa....) m 
Bestätigung /; Bekräftigung /; 
convalidare [io -alido] bestäti­
gen; (un’ opinione) bekräftigen; * 
convalidazio'ne (....tßiö'ne) / 
Bestätigung f.

convegno (konwanjö) m Zusam­
menkunft /; (dare »,) Stelldich­
ein n; convenevole (...toö.) I.a. 
passend; 2. »,i m/pl. Kompli­
mente n/pl. ; convenevole'zza / 
Angemessenheit /; conveniente 
(..nUftit*) passend; (— vantag­
gioso) vorteilhaft; convenienza 
/ Anstand m ; Vorteil m ; matri­
monio m di », Konvenienzheirat 
/; convenire 1. v/a. vorladen;
2. vjn. zusammenkommen; ( = 
concedere) zugeben; (— deli­
berare) abmachen; (== tornar 
il conto) sich lohnen; (= biso­
gnare) müssen; conviene che 
io ... ich muß ... ; ».si sich schicken; 
conventicola (..titola) / heim­
liche Zusammenkunft; conve nto 
m Kloster n; conventuale (..- 
lüäle) 1. a. klösterlich; 2. Frauzis- 
kanermöuchur; convenu to l.p.p. 
v. convenire ; 2. m Abmachung 
/; convenzionale (..tßiö..) kon­
ventionell ; convenzionalismo m 
Konventionalismus m; conven­
zione m Abkommen n; ehm.Ver­
sammlung /.

convergere (..Qa'n.) zusammen­
laufend ; convergenza / Konver­
genz /; conve'rgere zs.-laufen.

convergere
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conversa (konwarßä) f Laien­
schwester f.

conversale (konwertzäle) sich 
unterhalten;
(...tsiiz'nè) /"Unterredung f\(= ri­
cevimento) Gesellschaft f. 

conversione (konwertzio'uè) f Um­
wandlung f; S Konvertierung f; 
Pol., Rel.Bekehrung X Schwen­
kung convulso m Laienbruder 
m; convertibile umìvandelbar; 
umsetzbar; bekehrungsfahig; con­
vertibilità (.... to') f Umwandel­
barkeit /■; Umsetzbarkeit f; Be­
kehrungsfähigkeit f; convertile 
fauch io -isco] um-, ver-wandeln; 
Physiol. umsetzen; Rel. bekehren; 
K konvertieren; convertito m 
Bekehrte(r) m; convertito're m 
Bekehrer m.

convessità (konweß-tzlta') f Kon­
vexität f; convesso konvex, 

convincere (fontuilitschere) über­
zeugen; jur. überführen; convin­
cibile überzeugbar; convinci­
mento m Überzeugung f; con- 
vinciti'vo (...tilvö) überzeugend; 
convinsi _p.r., convintop.p. von 
convincere ; convinzione (..- 
ttz»ö'ne) f Überzeugung f. 

convissi p.r., convissu'to p.p. 
von convivere.

convita're (konwttale) einladen; 
convitalo m Tischgast nr; con­
vito m Gastmahl n ; convitto 
m Pension f, Erziehungsanstalt 
f; convittore m Zögling m; 
convivale (..toäle) Tisch-...; di­
scorsi m/pl. J. Tischgespräche 
njpl. ; convivenza f Zusammen­
leben n; convivere zs.-leben. 

convocane (konwökäle) [io cg'n- 
voco] einberufen; convocatone 
m Einberufer m; convocazio ne 
(...t&nnc) f Einberufung f. 

convy Aiio (konwoljo) m Geleits; 
Ü Zug m ; lettera f di _ Geleits­
brief m ; à- funebre Leichenzug rn.

conversa
convglvo(Io) ^ (konwolwo(lö) tu 

Winde f.
convulsiona'rio (konwultziönäliö) 

m an Krämpfen Leidende(r) m; 
convulsione f Krampf m; con­
vulsivo (..tzi'wö) krampfhaft: 
convulso 1. a. krampfhaft; 2. m 
nervöses Zittern; s. convulsione.

coonestaine'nto (koönetzta..) m Be­
schönigung f) coonestale be­
schönigen.

cooperale (tbö...) [io -g'pero] 
mitwirken; cooperativa (....ti- 
wä) f (üb. a. : società f Kon­
sumverein m ; cooperatil o mit­
wirkend ; genossenschaftlich; coo­
peratone m Mitwirker m; coope­
ratole (...ttziole) f Mitwir­
kung f.

coordinane (föor...) [io -oldino] 
anordnen; (qc. a qc.) beiordnen; 
coordinalo Gram. koordiniert; 
coordinala f Geom. Koordinate 
f ; coordinatole (...ttzwle) f 
Anordnung f) Beiordnung f.

coglie (köolte) f Kohorte f; F 
Schar f.

coperchiale (köperk'äle) zudecken; 
coperchio (.pälk'ö) rn Deckel m.

Copenaghen (köpenä'gen) /Kopen­
hagen n.

Copernico (kopalnlkö) m Köper- 
nikus m.

copersi p.r. von coprire.
coperta (kopaltä) f Decke s; %!/ 

Deck n; (di libro) Deckel m, s. a. 
copertina; (per lettera) Kuvert 
n; /ÌA.Deckmantelnr; copertina 
f kleine Decke f; (d’un libro) 
Umschlag m ; fig. Deckmantel m ; 
coperto 1. p.p. v. coprire ; 2. a. 
(parlare ~) zweideutig; odio m „ 
verhüllter Hatz; 3. m bedeckter 
Ort; essere alzili Sicherheit 

; (a tavola) Gedeck n; ro­
tolo (..tö'*ö)m grotzer Deckel; 

copertala f Bedeckung f; Arch. 
Bedachung f.

conversaziole

fein
per
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eg'pia (kö'piä) f Abschrift f; Mal.

Kopie f; (— esemplare) Exem- 
Plar n; (= quantità) Menge /; 
bella Reinschrift f; brutta ^
Unreine(s) n; copialettere m 
Kopier-presse f, -buch n; copia'- 
re allg. kopieren; abschreiben; 
nachbilden; ^ qu. j-nr nachäffen; 
copiati'vo (...tVtud) Kopier-...; 
copiatore m Abschreiber m;
Nachbildner m; Nachmacher m; 
copiatu ra f Abschreiben n; co­
pione m Manuskript n (des Thea­
terstückes) ; copiosità (...to') f 
Reichlichkeit f; copioso reichlich; 
copista m Abschreiber 777; copi­
steria f Kopierzimmer n. 

cg'ppa (ko'p-pa)s Becher 777; Anat.
Hinterkopf vi; ^e pi. Kartensp.
Treff n. sbalsam m.ì

coppa'iba (kop-pä'ibä) /Kopaiva-s 
coppa'le(kop-pä'.)/'Kopalfirnism. 
coppella®(fop..) Mapelle/', Pro- 

biertiegel m ; oro m di,*, lauteres 
Gold; coppellale kapellieren, 
läutern; coppellatole (...ttzìp'- 
ne) f Läuterung f. 

coppetta (top..) iSchröpfkopf»», 
cg'ppia (ko'p-p»ä) f Paar n. 
coppiere (kop-pifll^) m Mund­

schenk VI. sschuß 777.ì
coppigla (kop-piò'la) f Doppel-j 
co ppo (ko'p-po) vi Ofttitg vi. 
cgpribu'sto (ko...)-» Korsettschon 

m; cgprimisg'rie E (....ria) 
inv. feiner, Lumpen verhüllender |
Überrock: cgpripialti (..p'a't.) j m Trag korb tn; fig. Dummkopf 
Tn Schüsselglocke f; cgpripig'di vi; ,J! potztausend!
(..piä\) vi Fußdecke f; copri re corbezzola (sor...) f Meerkirsche 
bedecken ; (le spese) decken: (un f; fig. Potztausend ! ; cor­
tissimo) bekleiden: (di ingiurie)4 be'zzolo m Meerkirschbaum m. 
überhäufen; cgpritelto m Dach- egida (foiba) f Seil n; (per ti- 
decker m ; copritu ra f Bedeckung rare) Leine f; (del boia) Strick 
f; cgprivivalde (..wiwàl.) vi vi; (per legare) Schnur/; Anat. 
inv. Fliegenglocke f. u. Math. Sehnei;^Saite/'(a./7A.);

co pula (fó'...) f Begattung f; ~ vocale ©tintntbnttb n; tener 
Gram Berbindnngswort 77; co- sulla ,*, auf die Folter spannen; 
pulati'vo (....tuö) verbindend. stare sulla in ängstlicher Un»

coraggio (fora b-Qd) m Mut tu ;
coraggioso mutig, 

corale (kö..) 1. a. Gesang-...; so­
cietà f ^ Gesangverein m; 2. m 
Choralbnch n.

corallaio (föräl-Iä'iö) m Korallen­
händler m; coralli'fero korallen­
tragend; corallino korallenartig ; 
korallenrot; corallizzalsi zur 
Koralle werden ; corallizzaziole 
(....tßip'ne) f Korallenbildnng f; 
corallo vi Koralle f. 

cora me (kö..) m (gepreßtes) Leder 
sVolke.! 

allem)corampg'pulo (kö....) vor 
corallo (kö..) m Koran m. 
corata (km.), coratella f Ge­

schlinge n.
cora zza (köräl-ßa) f Panzer m, 

Küraß vx ; corazzalo (...'ö) tn 
Panzerfeger vi ; corazzal e pan­
zern ; corazzala f Panzerschiff 
n ; corazzalo Panzer-...; flotta 
/^a Panzerflotte f; corazzatola 
f Panzerung f; corazziere (.rät- 
6*11) m Kürassier m. 

cglba (Foiba) f Korb vi ; cor­
bellalo (..lä'iß) vi Korbmacher 7M; 
corbellale foppen; che si cor­
bella? Sie scherzen wohl ? ; non 
corbello ! Scherz beiseite!; cor­
bellatole vi Spötter vi; cor- 
bellatglio (....r'ö) höhnisch; cor- 
bellatula f Fopperei f; cor­
belleria f Dummheit f; cor­
bellilo 7M Körbchen n; corbello

s a



gewißheit fein; cordaio (.iö) m 
Seiler tn; corda'me tn Seiler­
waren f/pl. ; st- Tauwerk n ; cor­
deil Vn a f Schnur /*; cordellone 
m gerippter Seiden- ob. Wollen­
stoff; corderi a f Seilerbahn f. 

cordiale (lordale) 1. a. herzlich; 
2. m Herz-, Magen-stärkung f\ 
Kochk. Kraftbrühe f (mit 
Zitronensaft) ; cordialità (...ta') f 
Herzlichkeit f.

cordicella (forbftschäl-Ia) f 
Schnürchenn; cordiera (.bWrä) 
/" Griffbrett n; cordiglio (.di'ljö) 
m Büßerstrick m; cordino m 
Schnürchen w; Sp. Zugseil n. 

cordiglio (forboljo) m Schmerz 
m ; (= co ndoglianza) SBeileib n. 

cordonare (kor...) schnüren; fig. 
foppen; cordonatu'ra f Fopperei 
f; cordo'ne m Schnur f; (di or­
dini) Band n; Kabel n; fig. 
Dummkopf m ; sanitario Sani- 
täts-kordon tn, -absperrung f; ^ 
militare Truppenkette f; rom­
pere i ^ibelästigen; cordoneri'a f) 

cp're (fö\) mHerz^r. [Dummheit/.j 
€or§'a (förä'ä) f Korea n. 
core'ggia (fbre'b-Qä) f Riemen,» ; 

P (= peto) Furz m; coreggialo 
(..iö) tn Riemer m; coreggialo 
m Dreschflegel tn. 

coreograii'a (köreögrä..) f Ballett­
kunst f; coreogral‘ico (.... ko)
choreographisch; coreografo m 
Choreogra'ph tn.

Corfii (korfü') f Korfu n. 
coria'ceo (körnlscbeö) lederartig, 
coriandolo ^ (Ibriä'n..) tn Kori­

ander tn.
coricale (körtkä'rb) [io colico] 

hinlegen; «.si sich hinlegen; (sul 
letto) zu Bette gehen; (del sole) 
untergehen.

concino (körltscbi'.)mHerzchenn. 
corion (körtfL'ö) m Chorführer 
tn; (al ballo) erster Tänzer; fig. 
Koryphäe vi.
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cori mbo ^ (so..) tn Dolde f. 
corinzio (körilltßiö) korinthisch, 
corista (köri'ßtä) ni Chorsänger 

m; (= diapason) Stimmgabel/', 
cornacchia (korna'k-k»L) f Krähe 
f; fig. Unglücksrabe tn. 

cornaggine (torna b-Qìne) /'Hart­
näckigkeit f; cornamn'sa / Dudel­
sack ni ; cornal e tuten; cornala 
/'Stoß m mit den Hörnern; cor­
natala f Geweih n ; fig. Art /",v 
Schlag m ; cylnea f Hornhaut f\ 
carneo hornartig; conicità f 
Hörnchen n; J Kornett n, ehm. 
Zinke/; corne tto m Hörnchen n; 
^ Posthorn n; ^ acustico Hör­
rohr n.

cornile (tornt'tsche) f Rahmen 
tn ; fig. Schnörkel m; Arch. s. cor­
nicione ; cornicia rne (..tscha'.) 
m Gesimswerk n; corniciale 
einrahmen ; Arch. mit Gesims ver­
sehen; corniciatala f Einrah­
mung f ; Anbringen n eines Ge­
simses; cornicione (..tschö'nc) tn 
Arch. Gesims n.

cornipla1 (fonVoìa) /"Min. Kar­
neol ni.

corniola2 ^ (fo'nVö.l f Kornel­
kirsche f.

corni sta (korni'ßta) m Hornbläser 
tn ; CQ'rno tn [pi. a.le ^a f] Horn 
n; (dei cervi) Geweih n; Path. 
(sulla fronte) Beule f; ^ della 
abbondanza Füllhorn n; da 
scarpe Schuhanzieher m; dir 
^a di qu. von j-m übles reden; 
fare le ^a(al marito) Hörner auf­
setzen; avere qu. sulle ~a F j-n 
auf dem Strich haben; fiaccare 
le ^,a den Stolz beugen; non 
m’ importa un ^ F ics) pfeife 
darauf; un corno ! F ja, Kuchen! ; 
cornucopia (..fö'Oa) / Füllhorn 
n ; cornalo gehörnt; becco m 
Hahnrei m.

cy'ro (kö'ro) tn Chor m ; (= 
toria) Chor n; in ^ einstimmig.

Ei und



corografia (körögräft'ä) /'Länder­
kunde /; corogra'fico (....so) 
chorographisch; corografo m 
Chorogra'ph m.

coi'9'lla (so..) / Blumenkrone /; 
corolla'rio (...r»o) m Folgesatz m. 

coro'na (körö'nä) / Krone /; (di 
fiori) Kranz m; (della luna)Hof 
m; (di persone) $reté m; Rel. 
Rosenkranz m; discorso m della 

Thronrede /; coronalo (...*0) 
m Rosenkranzhändler m ; corona- 
me'nto m Krönung /; corona re 
krönen; (confiori) bekränzen; co­
ronazione (...tfeh)'.) /Krönung/', 

corpacciata (korpat-schätä) / 
übermäßiges Essen, F Fressen n; 
fare una - diqc. sich den Bauch 
mit et. vollpfropfen ; corpacciuto 
dickbäuchig; corpetto m Leibchen 
n; cg'rpo m Körper m; (Ggs. 
Seele) Leib m ; (di case Lc.) Kom­
plex m ; Typ. Korpus n ; X &c. 
Korps n; - di guardia Wache /; 
- della Guardia Gardekorps n ; 
a - a - Mann gegen Mann; in ^ 
alle zusammen ; - di voce Stimm- 
mittel n; - di tracco!, - del dia­
volo ! Donnerwetter!, zum Teufel 
auch ! ; corporate 1. «.körperlich; 
spirituale e- geistig und leiblich; 
2. nt Meßtuch n ; corporatura 
/ Körperbau tn; corporazio'ne 
(...tßiö'ne) / Körperschaft /; cor­
poreità (..reità') / Köperlichkeit 
/; corpg'reo körperlich; corpu­
lento beleibt; corpulenza / Be­
leibtheit /; corpuscola're (.pu- 
ßko..) a. Atom-...; corpuscolo 
m Körperchen m; Phys. Atom n; 
('orpusdg'mini m Fronleich­
namsfest n.

corr. Abl. für corrente.
Corra'do (kor-rä'dö) m Ko'nrad m. 
corredate (kor...) ausstatten; cor­
redo rn Ausstattung /. 

correggere (for-rä'b-Qor?) ver­
bessern ; -8i sich bessern.

corografia
corre'ggia &c. s. coreggia Lc. 
correggibile (kor-red-tzi'bile) 

Verb esserlich ; correggito're m 
Besserer m.

correità (kor-eita') / Mitschuld /. 
correiati'vo (kor-reläti'wö) sich auf­

einander beziehend; correlazio'ne 
(...ttzip'nè)/(Wechsel-)Beziehung/. 

correligionatio (for-rcIìbQbtta'- 
r»ö) m Glaubensgenosse tn. 

corrette (kor-rà'nt») 1. a. flie­
ßend; (anno) laufend; (moneta) 
gangbar; prezzo Tagespreis 
m; conto m - S Kontokorrent 
n; 2. m : a) essere al - auf dem 
laufenden sein; mettere al - in 
Kenntnis setzen; mettersi al - 
das Versäumte nachholen; Rück- 
stände bezahlen; b) 0 Latte /; 
3. / Strom m; - alternata Elektr. 
Wechselstrom m; - continua 
Elektr. Gleichstrom m; - d’ aria 
Luftzug m; 4. adv. geläufig, fite» 
ßend; correntezza / Voreiligkeit 
/; G àlanz /; correnti'na F / 
leichter Durchfall. sdige(r) m.l 

corre o (for-rä'ö) m Mitschul-j 
co rrere (fo'r-rere) 1. v/a. durch­

eilen ; ^ pericolo Gefahr laufen; 
2. -v/n. laufen; (di acqua) fließen; 
(di cavalli) mitten ; (in aiuto) 
eilen; (di monete) im Kurs sein; 
lasciar - et. auf sich beruhen 
lassen, (qu.) laufen lassen; corre 

es geht das Gerücht; il
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voce
tempo corre die Zeit vergeht; 
corrono dieci anni che ... es 
sind 10 Fahre her, daß ... ; oggi 
corre l’anniversario ... heute ist 
der Zahrestag...; oggi corre.la 
pigione die Miete ist heute fällig; 
ci corre molto es ist ein großer 
Unterschied ; ci corse poco che ... 
es fehlte nicht viel, daß ... 

correspetti'vo (kor-reßpet-ti'wö) 
1. a. entsprechend; 2. m Vorteil 
m; jur. Ersatz m; corresponsa'- 
bile mitverantwortlich.



corressi p.r. von correggere, 
correttezza (kor-ret-..) f Tadel­

losigkeit f; corretti vo ( ...wo)
1. a. bessernd; 2. m Bessertlugs- 
mittel m; Med. Linderungsmittel 
n; corretto 1. p.p. bon correg­
gere ; 2. a. tadellos; (di scritti) 
richtig; correttole m Verbesserer 
m; Typ. Korre'ktor «r; correzio­
nale (..tb'o..) i. a. verbessernd; 
tribunale m ^ — 2. ni Zuchtpoli­
zeigericht n ; correzione f Ver­
besserung f\ Typ. Korrektur f; 
casa f di ^ Besserungsanstalt f. 

corridoio (tor-rtbö^o) mKo'rridor 
(Flur-)Gaug-^Zwischen­

deck n ; treno m a _ §| Durch­
gangszug m; corridoio ni Renuer 
ni; s. corridoio ; corriera (.rlV.) 
/'Postwagen m; «d/ Aviso(schiff n) 
m; corriere m Eilbote m; Pol., 
Sit. Kurier m ; (= posta) Post f; 
a volta di ^umgehend, 

corrigendo (for-rlbQält.) m Zög­
ling m (einer Besserungsanstalt), 

corrispettilo s. correspettivo. 
corrispondente (kor-ribpon..)

1. a. SU. korrespondierend: 2. m 
Korrespondent m; corrispon­
denza f Übereinstimmung f; O 
&c. Korrespondenz f, Briefe ni/pl. ; 
star in ,* int Briefwechsel stehen;

rispondere 1. v/a. erwidern; 
K bezahlen; 2. vjn. entsprechen; 
(all’amore &c.diqu. j-sLiebere.) 
erwidern; ( di finestre ) hinaus- 
liegen (in od. su nach) ; (di due 
uffizi Lo.) in Verbindung stehen; 
(a. ^ per lettera) im Briefwechsel 
stehen; corrispo'si p.r., corri­
sposto p.p. ben corrispondere, 

corri'vo (kor-rilvo) leichtgläubig; 
D (che fa concessioni) kulant, 

corroborante (kor-rö...) 1. a.
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fiorante ; corroborazione (....- 
tbllte). f Stärkung ~f; Bekräfti­
gung f.

corro dere (for-riV..) zernagen; 
corrompere (kor-...) verderben;

(con danaro Le.) bestechen, 
corro'si (for-rö'bl) p.r. ben corro­

dere ; corrosione (..folte) f Zer- 
fressung /"; Ätzung f; corrosilo 
(..stivo) 1. a. ätzend; 2. m Ätz­
mittel n; corro'so p.p. von cor­
rodere, 

corrotto

[(metalli Le.) ätzen.

p.p. ben corrompere, 
corruccialsi (for-rüt-schä'r.) cr- 

grintmen; corru'ccio ( .ru't - 
sebo) ni Groll m. 

corrugale (kor-rügä'..) runzeln 
corru'ppi p.r. yon corrompere, 
corruscale (kor-rußkäle) schim­

mern.
corruttela (for-rüt-tälä) f Ver­

derbtheit f; corrutti'bile ver. 
gänglich; (= venale) bestechlich; 
corruttibilità (....Ittd') f Ver­
gänglichkeit f; Bestechlichkeit f; 
corruttore 1. a. verderblich;

Verderber m ; Bestecher m ; 
corruzione (..tb^'ne) f Verderb­
nis /"; Bestechung f; Bestechlich­
keit f; (d’un corpo) Verwesung f; 
Gram. Entstellung f.

colsa (foiba) f Laufen n; (di 
cavalli Le.) Rennenn; (di vettu­
re Le.)Fahrt f; (a. gara f di e) 
Wettlauf m ; le ^e pi. (Wett-) 
Retmen n; di gran „ in vollem 
Laufe; pigliare la ^ weglaufen; 
perdere landen Zug versäumen; 
fare una „ laufen; einen Aus­
flug machen; dare una ^ a qc. 
et. flüchtig durchsehen; corsa'ro 
1. a. Korsaren-...; nave f 
Kaperschiff »; 2. m Korsar m, 
Seeräuber m.

2. m

eor

[Korsett n. 
corse (sorba') m Nachtjacke^pr-ov. 
corseggiame'nto (forbeb-Qa..) m 

Kaperei f; corseggiale kapern, 
corse tto (lor..) f. corsè.

stärkend; 2. m Kräftigungsmittel 
n; corroborale [io-ploro) stär­
ken; (una opinione) bekräftigen; 
corroboratilo (...tì'wo)s. corro-



cosiffatto
co'rto (to'rto) kirrz; fìg. beschränkt; 
essere a di quattrini knapp 
bei Kasse sein; tenersi ~ sich be­
schränken; alle ^e fura und gut; 
la più. ^a das einfachste, 

corva'ta * (formala) f Fron f. 
corve tta vi* (fonoe't-tä) f Kor­

vette f.
corvi no (korwi'nö) rabenschwarz;
cy'rvo m Rabe m; F Pfaffe m. 

cy'sa (kö'ßä) /" Sache f; Ding n; 
~ ober che ^ mas; qualche ^ 
etwas; a che ^'wozu; di che 
^ wovon; per la qual ^ weshalb; 
gran w viel; poca wenig; sai 
che „ ? weißt du was?; «,e pi. 
Angelegenheiten f/pl. ; ^e pi. 
dell’ altro mondo haarsträubende 
Dinge n/pl. ; tante (belle) ^e 
a ...! viele Grüße an ...! 

cosà (kößa') : F così o cosà so oder 
cosa cco (fofa'Mö) m Kosak m. 
cosce'tto (fösche't-tö) ni Keule /; 
cascia (fo'scha) f Schenkel w; 
^ di monaca Art Pflaume; co­
sciale m Beinschiene f; ^,i pi. 
(della carrozza) Deichselarme 
mjpl.

coscienza (löscha'ut&a) f Ge­
wissen n; (= consapevolezza) 
Bewußtsein n; mano sulla ^ 
Hand aufs Herz; le ^.e pi. die 
Gläubigen m/pl.; coscienzio'so 
(..tßiö'ßö) gewissenhaft, 

cy'scio (fo'scho) ni Keule f. 
coscri'tto (koßkri't-tö) m Rekrut 

m ; padri ».i m/pl. Stadtverordnete 
m/pl. ; coscrizio'ne (..tWuè) f 
Aushebung f.

cosecante (kößekL'ntk) f Math. 
Koseknnte f ; cose'no m Kosinus m. 

coser^'lla (fb...) f Dingelchen n 
così (kößl') so; e und nun?.' 

un anno ^ ein solches Zahr; ^ 
fosse vero ! wenn es nur wahr 
wäre!; cosicché (.fcif-Iè') so 
daß; cosi(d)de'tto sogenannt; 
cogi(f)fa'tto derartig.

corsi —
co rsi p.v. von correre, 
corsi a (korßi'a) f Gang m. 
Cy'rsica (ko'rßlkä) f Korsika n. 
corsiere, corsiero (korß»L'.) m 

Roß n ; corsi vo (.ßi'wö) 1. a. 
fließend; carattere m „ — 2. m 
Kursivschrift f; co'rso1 1. p.p. 
von correre ; 2. m Lauf m; 
(strada; a.ideile vetture) Korso 
m ; (a. ^ di lezioni) Kursus m ; 
<d’ una malattia Le.) Verlauf m ; 
(delle monete) Kurs ni; „ for­
zoso Zwangskurs m; in di 
stampa tut Druck; essere in ^ 
gangbar sein; anno in ^.laufendes 
Zahr; parole f/pl. in ^ gebräuch­
liche Wörter m/pl. ; fare il suo 
^ jfìg. sich austoben. 

co'rso2 (ko'rßö) 1 a. korsisch;
2. C*, m Korse m. 

co rto (ko'rtè) f Hof m ; jur. Ge­
richtshof »»; ^ dei Conti Cher* 
rechnungskammer f; ~ marziale 
Kriegsgerichte; sbandita offene 
Tafel, [f; corteccio'so rindig.! 

corte ccia (forte't-scliä) f Rindes 
corteggiame'nto (forteb-Qä..) m 

Hofmachene; corteggia're (j-m.) 
den Hof machen; corteggiatole 
m Courmacher m, Verehrer m; 
corte'ggio m Gefolgee; cortf'o 
(.tä'ö) m Gefolge n; „ funebre 
Leicheuzug m ; ^ nuziale Braut­
zug m; corte'se höflich; cortesi'a 
/"Höflichkeit/: per „ gefälligst, 

corte zza (korte't-tßä) f Kürze f;
■ ~ di mente Beschränktheit f. 
cortigia na (fortlbQä'.) /'Buhlerin 

f; cortigiana'ta, cortigianeri'af 
Höflingskunst f; c.s. Kriecherei 
/; cortigiane'sco (...ne'ßkö) 
höfisch; c.s. kriechend; cortigia'- 
no 1. a höfisch; o. §. kriecheitd;
2. m Höfling m; c.s. Kriecher 
m; corti le m Hof m. 

cortina (kor..)/'Vorhangs; (del 
letto) Bettgardine f; cortina'g- 
gio (..na'd-(Zo) mBettumhang^r.
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cosina (kößi'nä) f kleines Ding;
cosino m Knirps m. 

cosmetico (kosmL'tìkb) 1. a. kos- 
metisch; 2. m Schminkmittel n. 

cosmico (tö'fmlfö) kosmisch; ca­
sino m Kosmos ni, Weltall n; 
cosmogonia (..go..) f Kosmo- 
gonie f) cosmografia (..gra..) 
f Weltbeschreibung f; cosrny'- 
grafo m Weltbeschreiber m; co­
smologia (...dG'8) /'Weltlehre/'; 
cosmologico (....ko) kosmolo- 
gis'ch; cosmopolita m Welt­
bürgern; cosmopolitico (.... so)
kosmopolitisch.

cp'so (kö'ßo) m Ding n ; F Dings­
da n ; (di persone) Kerl m. 

cospargere (koßpL'rd()erk) be­
streuen; (con liquidi) besprengen; 
eospa'rsi p. r., cospà'rso p.p. 
von cospargere.

cospetto (koßpä't-tö) m Angesicht 
n ; ^ ! ob. di Bacco ! potztausend ! ; 
cospicuità (..tutta') / Ansehnlich­
keit cospicuo (..sito) ansehnlich, 

cospira re (koßpl..) sich verschwö­
ren; cospiratore m Verschwo- 
rene(r)n; cospirazio'ne(...t&iÜ.) 
f Verschwörung f. 

cp'ssi p.p. 
cg'sso (ko'ß-ßo)n Pickeln; male 

m del „ Ohrenreißen n. 
cp'sta (ko'ßta) f Rippe f; (=lato) 

Seite Geogr. Küste f. 
costà (koßtä') dort, dorthin (bei der 

»ngeredeten Person) ; costaggiù 
(koßtad-HÜ) da unten, 

eosta'nte (kohtà'ntè) beständig; 
(di persone) standhaft; quantità 
f ^ Math. Konstante f. 

Costantino (koßtan..) m Ko'nstan« 
tin m; Lostantiny'poli/"Konstan­
tinopel n.

costanza (koßta'n.) /"Beständigkeit 
/*; Standhaftigkeit f.

Costa'nza (kotztà'n.) Konstanze f; 
Geogr. /"Ko'nstanz n; lagen di 
- Bodensee n.

cosina costo110
costa're (koßtä'.) kosten, 
costassù (koßtaß-ßü') da oben, 
costatare s. constatare. [/".I 
costa'to (koßtä'.) nRippengegend) 
costeggiare (koßted-HL're) längs 

der Küste hinfahren; entlang 
laufen.

costtz'i (koßta'i) die da. 
costellazio'ne (koßtel-latß'ö'ni) f 

Sternbild n. [Rippe(n)speer n.l 
costereccio (fofetbre't-sclio) mj 
costernare (koßter..) nieder­

schlagen ; costerna'to bestürzt; 
costernazio'ne (...tßiö'ne) f Be­
stürzung f. 

costi s. costà.
costiera (koßt»ä'rä) f Gestade n ; 
costiere m Küstenfahrer m. 

costipame'nto (koßtl...) m Ver­
stopfung f; costipare verstopfen; 
costipa'to verstopft; (= raffred­
dato) erkältet; costipazio'ne 
(...tß'ö'ne) f Erkältung f\ ~ di 
ventre Verstopfung f. 

costituente (koßtltüä'n.) f (ob. a. 
assemblea f verfassung(s). 
gebende Versammlimg f; costi­
tuire (..tüt're) [io -isco] bilden; 
(società) gründen; qu. j-n ein­
setzen; (una somma) aussetzen; 
~si als. sich bilden; ~qc. sich als 
et. auswerfen; (alla giustizia) 
sich stellen; ^si parte civile als 
Civilkläger auftreten; costituirti 
m: F esser al ^ betn Tode nahe 
sein; costitutivo (....wo) aus­
machend ; atto m ^ Begründtlngs- 
akt m; costitu to m Vernehmung 
f] costituzionale (...tß'o..) kon­
stitutionell; costituzio'ne f Bil­
dung f ; Gründung /";Einsetzung f\ 
(delcorpo)Beschaffenheit/'; Kon- 
stitution f; Pol. Verfaffung f. 

cy sto (fo'fctö) nt Preis rn; prezzo 
m di ^ Kostenpreis m ; a ^ di... 
(ins.) auf die Gefahr hin, zu 
ad ogni „ um jeden Preis; a 
deli onore auf Kosten der Ehre.

von cuocere.



covatura
castola (!o'6tdIä) f Rippe f\ cotogna (koto'njèi) f Quitte f; 

(d' un libro, d' un coltello) cotognate m £luittentnu§ n ; co- 
Rücken m; ^ di vitello Kalbskote» logni'no quittàrtig; coto'gno 

11 ; vivere alle ^e di qu. auf 1. a.: mela f *,a Quitteuapfei m ; 
j-s Kosten leben; costolatura f 2. m Quittenbaum 
Rippenbau m; costoletta f Ko- cotoletta (ko...) f Kotelett n. 
telett n; ^ alla milanese cotone (fb..) m ^ Baumwoll(.en)- 
Wiener Schnitzeln; costolo ne m staube/; (filo, stoffa) Baumwolle 
Rippe e-s Gewölbes; F unge- ?; fulminante Schießbaumwolle 
schlachter Kerl; costoluto gerippt, f; tenere nel „ fig. in Watte 

tosto to (koßto'.) die da. packen; cotoneri'e f/pl. Baum-
eosto'so (koßto'.) kostspielig. woll(en)waren f/pl.; cotonifi cio
costrettilo (kotztret-tì'wb) stop- ( ....tschb ) m Baumwoll(en)»

fettb; costretto p.p. boncostri'n- spinnerei f; cotonina f üBnimv
gore (..dlZkrk) zwingen; costrin- woll(eu)stoff m; Watte f; coto-
gime'nto m 9tötigimg f; costri n noto wollig ; Mal. Verschwommen, 
si p.r. von costringere; cestri- c^'tta1 (kot-ta) /*£l. Kutte/; Rel. 
zio'ne (..fette) Verengerung f. Chorhemd n. 

costruite (kofetruìtè) [io -isco] c^tta2 (kot-tä) Abkochung f; (di 
bauen; costrutsi p.r. von co- pane) Backen n; (di birra) Bräu
struire; costrutto 1. p.p. bon m u.n; (di mattoni, metalli&c.)
costruire ; 2. m Gram. Satz- Brand m; fig. Rausch nr; dare
bildung f; (= vantaggio) Nutzen più ~e a qc. et. mehrmals abko-
m ; <— senso) Sinn m ; costruì- chen; di tre ^e durchtrieben; cot-
to're m Erbauer rn; costruzio ne li ccio (.tit-scho) halbberauscht.
<..tfe'ö'ne) /"Bau m; Gram. Satz- collimante, cottimi'sta (tot—tl..) 
bi^lng f. ni Akkordarbeiter m; cottimo m

costui (kofetü'i) der da. Akkord ni.
costumatza (koßtü..) f (Sitte f; cgtto (tot-tö) 1. p.p. b. cuocere; 
costumate Sitte sein; costu- 2. F angeschossen; collo'ia (.ia)
mate'zza f @ittfamtett f; costu- Kochen n; essere di buona
rna'to gesittet; costu me m Sitte leicht kochen; essere di facile ^
f; Kl. Tracht f. fig. sich leicht verlieben; cotto'io

costu ra (koßtü'.) /°Naht f; spia- (.iö) leicht kochbar; fig. leicht ber» 
bare le ^e a qu. F j-m das Fell) liebt; cottu'ra f Kochen n; (di

colate (kb..) solch einer, [gerben./ pane) Backen n; di facile ^ rasch
cotangente (fotäubQä'ntä) f SDtatty. kochbar; di prima einmal auf» 

Ko tangente f. gekocht; fig. leicht verliebt,
cota nto (kb..) so viel. cotu rno (kb..) m Kothurn m.
cyte (töte) f Schleifstein m. co va (kö'wä) f Brut f; covate 
coteghi'no (kotegì'nb) m Art dicke 1. v/a. ausbrüten; (odio) nähren;

Schlackwurst. (malattie) mit sich herumtragen;
cote ima (kb..) f Schwarte f; F ^ il fuoco am Feuer hocken;

Fell n; cotennoso schwartig. ~ il letto lange int Bette liegen;
cote'sto (soletto) s. codesto. 2. v/n. brüten; (del fuoco) glint*
cotica (ko'tìka) Schwarte f. men; /A. verborgen sein; covata
coli«!iato (kotldiä'nb) täglich. : f Brut f; covatu ra f Brut f; 
cotiltz'done(ko....)r»Samenblattrr. | (il tempo della «.) Brütezeit f.

costola Ili

lett



coverta Lo. ( fötoältä ) / s. co­
perta Le.

covile (köwile) m Lager n; co'vo 
(kölvö) tn Höhle /; (per uccelli ; 
a. F) Nest n.

covo ne (köwö'ne) m Garbe /. 
eo^zale (kot-ßälk) (mit den Hör­

nern) stoßen; ,x,si aneinander ge­
raten; cozza ta / Stoß m (mit 
den Hörnern); cp'zzo m Stoß m; 
fare ai Ji sich gegenseitig mit den 
Hörnern stoßen; sich wider­
sprechen; fare ai ,J coi muric­
cioli mit dem Kopf gegen die 
Wand rennen? 

cozzo'ne (kot-ßö'nk) ♦» Vermittler 
crac (fräs) m Krach m.
Cracglia (fräföWä) / Kra'kau n. 
cra'mpo (frä'm.) m Krampf m. 
cra'nio (frali*o) m Schädel »»; 
craniologia (...bQi'ä) Schädel­
lehre /; craniometria /Schädel- 
messung /. _

cra'pula (kral.) / Schlemmerei /; 
crapulale [io cra'pulo] schwel­
gen ; crapulo ne m Prasser m. 

cra'sso (kra'ß-ßd) plump, 
cratp're (krä..) m Kraler m. 
crava'tta (frätoäl-ta) /Krawatte 
/, Halsbinde /; faro le fig. 
Wucher treiben; cravattaio 
(..tä'ö) m Krawattenmacher m; 
fig. Wucherer m. 

cra'zia (krälß'ä) f Kreuzer m. 
crea nza (krea'n.) / Erziehung /; 

(a. buona ~) Anstand m; crean­
za' to wohlerzogen; crea're schaf. 
fen; (— nominare) ernennen; 
ben creato wohlerzogen ; creati­
vo (...wö) schöpferisch; crealo m 
Weltall n; creatole 1. a. schöp­
ferisch; 2. m Schöpfer w; crea­
tala f Geschöpf n; fig. (essere la 
^ di qu.) Kreatur /; creazione 
(..tß*ö'ne) f Schöpfung /; (= 
nomina) Ernennung f. 

cre'bbi jp.r. von crescere, 
credente (frc..) m Gläubige(r) »n;
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credenza / Glaube m ; K Kredit 
m ; ( stanza ) Speisekammer /; . 
Büfett n, Anrichteschrank»»; cre­
denziali ( ...tß*a'll ) flpl. Be­
glaubigungsschreiben n; creden­
ziere (..t6»äl&) m Speisemeister 
m; cre dere 1. v/a. und v/n. 
glauben; 2. >»: a mio ~ nach 
meinem Dafürhalten; oltre ogni 
- über alle Maßen; credibile 
glaublich; credibilità (.. .tär) / 
Glaubwürdigkeit /; credito m 
Kredit »r; (verso qu.) Guthaben 
n; fig. (= fama) Ruf»»; mettere 
a ^ gutschreiben; creditele m 
Gläubiger»»; creilo »»Glaubens­
bekenntnis n ; in un ^ ini Nu ; cre­
dulità (...to')/Leichtgläubigkeit/; 
crtzllulo leichtgläubig, [bund »»A 

eroina (MI) /Creme /; fig. Aus-j 
cremale (fre..) verbrennen; cre- 

matp'io (...io)»» Leichenverbren­
nungsofen m; crematorio (...r*b) 
m (ober a.: forno »» ^) Leichen­
verbrennungsofen »»; cremazio­
ne (..tß*öle) / Feuerbestattung/. 

crOmisi (krL'mìsl) m Karmesin ». 
cremale (krk..) »» Weinstein»»;

di ta'rtaro Weinsteinrahm m. 
cr?n (Iran) m Meerrettich m. 
crollo (frältb) m Kreole m. 
ereosplo (kreo..) m Kreosot ». 
crtz'pa (krL'pä) / Riß »»; cre- 
pa'ccia (.pa't-seba) /, crepalcio 
»» großer Riß; Tierheilk. Horu- 
kluft /; crepacuple (..P*ölc) m 
Herzeleid »; crepapalicia (..pa'n- 
tschä), crepapelle: ridere a 
vor Lachen Platzen; mangiare a 

vx, sich den Bauch vollpfropfen; 
crepale bersten; (morire) kre­
pieren ; (d’un muro Lo.) Riste 
bekommen; (d’un vetro) springen; 
a, dalle risa sich totlachen; ^ di 
salute von Gesundheit strotzen; 
crepatula / Riß m ; Sprung m. 

crepitale (tre...) [io crp'pito) 
knistern; crepito m Geknister ».

crepito



crepuscola're (krepußkö..) bämme» 
rig; crepuscolo m Dämmerung/, 

crescendo (treschä'nbb) m All- 
wachsen n; «T Crescenbo n; cre­
scenza / Wachstum n ; abito tn 
a w Kleib n auf Zuwachs; cre­
scenze tta /'eine Art StracchinokLse; 
crescere vsa. erhöhen; v/n. wach­
sen; (di peso Lo.)zunehmen;cresci- 
me'nto m Wachsen n; Zunahme/. 

crescione ^ (freschi)'.) nt Kresse /. 
cresciu ta (freschÜ.) / Wuchs m; 

^ Trieb m.
cr^'sima (krL'..) / Firm(el)ung /; 
cresimando m Konsirmanb m; 
cresimale [io cresimo] fir* 
me(l)u; ^si eingesegnet werben. 

Crtz'so (frä'fo) m Krösus ni. 
crespa (kre'ßpa)/Falte/; cre'spo 

1. a. kraus; 2. w Krepp nt; 
cresputo faltig; kraus. 

cre'Zta (kre'ßta) / Kaum: m ; cre­
staia (Ja) / Putzmacherin /. 

crestomazia (fre&tb...) /Chresto. 
Cre ta (frc'ta) /Kreta n. smathie /. 
cre ta (krè'ta) / Ton nt; creta ceo 

(..tscheö) tonartig, 
cretineria (krk....) / Blöbsinn m; 
cretinismo m Blobsiunigkeit ni ; 
cretino ni Blöbsiuniger ni. 

creto'so (tre...) tonhaltig, 
cribra're (fri..) sichten ^ cribra- 

zio'ne (..tßiö'ne) / Sichtung /; 
cribro m Sieb n. 

cricca (krik-ka) / Clique /. 
cricche! (krl'k-ke) krach! 
cricchetto (trlt-fe't-tb) ni Kricket 
cricchiate (krlk-fia'rè) klirren;

cricchio (.fio) nt Klirren n. 
cricco (krik-ko) : coltello m a ^ 

Klappmesier n.
Crime» (frintä'ä) / Krim /. 
crimeniese (krlmenlL'sà) m Ma­

jestätsverbrechen n; criminale
1. a. strafrechtlich; Straf-...;
2. m Strafrecht n; (di persone) 
Verbrecher ni ; criminalista m 
Strafrechtslehrer m; crimine m

Italienisch-deutsch.
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Verbrechen w; criminoso ver­
brecherisch.

crine (krì'ne) nt Pferbehaar n; 
Port. Haar n; (d’un monte) 
Kamm m; criniera (.iV&'ra) f 
Mähne /; ^ Helmbusch nt; cri­
nito haarig; cri no m Roßhaar 
n; crinolina / Reifrock m. 

cri pta (kri'pta) / Grabgewölbe n. 
crisalide (krìsa'..) /Zool. Larve /. 
crisantemo ^ (tri...) m Chrysan­

themum n.
crisi (frisi) / Krisis /. [ÖI.1
crisma (friima) nt Rel. geweihtes/ 
crisplito (fri...) nt Chrysolith m. 
cristallaio (krißtLl-lä'iö) nt Kri­

stall., Glas'.häubler m; (e chi la­
vora) Kristallarbeiter m ; cristal­
laio e »1 Kristall-, Glas-geschirr 
n; cristalleria / Kristallfabrik 
/; a. = cristallame ; cristallino 
kristallhell; cristallizzatile fri» 
stallisierbar; cristallizzate kri­
stallisieren ; cristallizzazione 
(...tßiö'ne) / Kristallbilbung /; 
cristallo nt Kristall ni u. n ; (alla 
finestra) Scheibe /; cristallogra- 
fi'a / Kristallographie /. 

cristiana'ccio (fri&iduät-schÖ) 
ni : un povero ^ ein arnrer Teufel; 
cristianeggia're (..iteb-Qd're) 
christlich mn; cristiane'simo m 
Christentum n; Cristiania (..n‘d) 
/Christianian; cristianità (...to') 
/ Christenheit /; cristiano 1. a. 
christlich; 2. m Christ rn ; F 
Menschenkinb n; F da ~ gut; 
Cristo m Christus ni; avanti 
(dopo) ^ vor (nach) Christi Ge­
burt; non c’ è U che ... es ist 
niemanb ba, ber ...; Cristp'foro 
nt Christoph nt.

criterio (tritali) nt Kriterium 
n; (— giudizio) Verstaub m; 
(farsi un ^) Jbee /; critica 
(..fa) / Kritik /; criticante m 
Krittler m ; criticate [io critico} 
bekritteln; pfr. tabeln; critica-*

i[n.

»
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to're m Bekrittler m; critico tragend; piante s/pl. ^.e Kruzi»
1. a. kritisch; 2. m Kritiker m; semi f/pL; 2. m Kreuzträger w;
critico'ne m Krittler m. crocifi'ggere (..fi'b-Qere) kreuzi-

cri'tta (frlt-ta) f Grabgewölbe n. gen; crocifissio'ne (..fI6-6*üfnc) 
crittogama (Mt-tö'gä.) f Kreuzigung f; crocifisso m

ga'me f) Pilzkrankheit f des Wein- Kruzifix n ; croeifìsso're m Kreu-
stockes; critto'gamo kryptoga'- ziger m; crocio'ne (.tschö'ne)
misch. [Heimschrift /il m großes Kreuz; fare un ^ su

crittografia (tnt-tbgrafì'q) f ®e=j qc. nichts davon wissen wollen, 
crivellale ( krlwel-lä're ) (sieb- crogiolare (IrbbQb..) [io crp'- 

artig) durchlöchern; crivello m giolo] schmoren; ^si in qc. sich 
Sieb n. an etwas weiden; crogiug'lo

-croato ( kröä'. ) 1. a. kroatisch; (.bQuötb) m Schmelztiegel m;
2. (L m Kroate m; Croa'zia fig. Prüfstein m.
tßia) iKroatien n. crollare (trol-lä're) 1 .via. schüt»

croccante (frot-tä'nte) 1. a. knus- teilt ; 2,-u/n. einstürzen; crolla'ta 
p(e)rig; 2. m Mandelkuchen m. /Schütteln »r; ^ ài spallo Achsel- 

crocchette (krok-ket.) sfai. Fleisch- zucken n ; crollo m Erschütterung 
klößchen ^t/pr. [chen n.i f; Einsturz m; dare il ^ alla

crocchette (froMet-to) vi Häk-j bilancia den Ansschlag geben; 
cry'cch!a(kro'k-kia)/'Haarwulst7n. dare i ultimo ^ sterben, 
crocchiate (frof-t’ä're) 1. v/a. cryrna / (trö'nta) f Achtelnote f; 

beklopfen; 2. v/n. klappern; cromatico (...Io) chromatisch; 
(di ossa) knirschen; (della gallina) cryrno m Chrom n; cromolito-
glucken; cricchio (.tti) m kleiner^ graü'a (....gra..) /Farbendruck m. 
Kreis (von Personen); Gruppe/', cronaca (trottata) f Chronik f; 

cro'ce (trötsche) /"Kreuz n; gran crotiico chronisch; croni sta m 
A. Großkreuz n; far il segno Chronist nr; Berichterstatter m; 
della^sich bekreuz(ig)en; bandire cronologia (...bQt'ä) /" Chrono- 
la ^ den Kreuzug predigen; dare logie /; cronologico (....kb) 
la a, addosso a qu. j-n verfolgen; chronologisch; cronytogo (...gb) 
mettere qu. in „ j-n martern; m Chronolo'g(e) nr; crony'rnetro 
a occhio e ^ flüchtig. m Chronometer ni a. n.

- crocè (Irbtschä') m Häkelnadel f; crosciate (trbschä're) prasseln.
(il lavoro) Häkelarbeit /; fare il cresta (kro'ßtä) f Kruste /"; A. del 
a, häkeln. pano Brotrinde f; Med. Schorf

crocefi'sso (krotsche..)»» Kruzifix m ; ^ lattea Milchschorf m; cro- 
n; crocesignato (..ßinjä'to) m sta'ceo (..Ischio) 1. a. g eleni» 
Kreuzfahrerm ; crocevi'a(..wì'a) schalig;2.nr Schattier n; cro­
ni Kreuzweg rn; crociata stata /"(Fleisch-) Pastete /; cro- 
(.tscha'ta) f Kreuzug w»; ero- sti'no m geröstete Brotschnitte; 
ciato m Kreuzfahrer m; ero- crostoso krustig; Med. schorfig, 
ci'cchio (.tschi'f-Iib)m Kreuzweg crucciate (frut-schä're) grämen; 
vi ; W Knotenpunkt m ; crociera cru'ccio (früt-schb) ni Gram m ;
(.tschä7.) f Arch. Balkeukreuz n; cruccioso grämlich, 
volta f a a, Kreuzgewölbe n; \1/ crudele (Irti..) grausam; crudeltà 
Kreuzen n ; andare in a, kreuzen; (..tä') f Grausamkeit/"; crudezza
croci fero (.tscht'..) 1. a. kreuz- /Raupeit s; Härte f; cru do roh;
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(stagione, modi) rauh; (— duro) 
hart.

cruento (früä'ntö) blutig, [m.l 
erumi'ro * (krü..) m Streikbrecher) 
eru'na (trü'nä) f (Nadel-) Oh 
crup (krüp) tu Krupps, Bräune f. 
cru'sca (kru'ßka) f Kleie f; (sulla 
pelle) Sommersprossen f/pl. ; la 

die Crusca (Akademie in Florenz 
nnd auch das von ihr herausgegebene 
Wörterbuch der ital. Sprache) ; cru­
scaio (Jb), cruscante (s. la 
Crusca) ni Wortklauber ni ; cru- 
gca'ta f pedantisch (nach dem 
Purismus der Crusca) abgefaßte 
Schrift; cruscheggia're (trü- 
ßked-tzä're) den Purismus der 
Crusca nachahmen; eruschergì- 
lo m feine Kleie; fare a ^ 
Geldstücke in Kleienhäufchen ver­
bergen und dann suchen (Kinder­
spiel); crusche'vole (..wölk) in 
der Art der Crusca; pedantisch; 
cruscoso kleiig; cruscotto mt 
Schutzleder n (am Kutschersitz), 

c. 8. Abk. für come sopra, wie oben. 
euba're (kübä're) kubieren; cuba­
tura fMatwcf) cu'bico kubisch; 
Kubi'k-...; radice f ~a Math. Ku­
bikwurzel f; cubifo'rme würfel­
förmig.

cubita'le (tu...) ellenlang; lettere 
flpl. U mächtig große Buchstaben 
m/pl. ; cu'bito m Ell(en)bogen m ; 
(misura) Elle f.

eu'bo (tu'.) 1. a. kubisch; 2. m 
Würfel rn ; Geom. Kubus tu ; Arith. 
Kubikzahl f; scatola f di da 
costruzione Baukasten m. 

cucca gna (kuk-ka'njä) f (a. paese 
m di ^,) Schlaraffenland n; (a. 
albero m della ^ Klettermast m. 

cucca'r« F (kuk-kä'.) anführen; ^si 
(qc.) kriegen; F einsacken; ~si 
(qu., qc.) e.s. wohl oder übel 
ertragen müssen.

cucee'tta (tüt-schcr-tä) f Hunde­
hütte f; fig. Bett n ; Schlafkoje f.

cruento
cucchiaia (lut-t’a^a) f großer 

Löffel; Baggermaschine f; 
cucchiaiata Löffelvoll m; cuc- 
chiai'no m Teelöffel tu; cuc­
chiaio nt Löffelm; cucchiaio ne 
m Suppenkelle f.

cu ccia (fü't-scha) f Hundelager 
n; F Mappe f; cucciare kuschen: 
cucciali! kusch dich !; cu'cciolom 
Schoßhund m’fìg. Gelbschnabel m. 

cu cco (fü'f-tb) 1. «.kindisch; 2.m 
Kinderspr. Ei n; (di bambini) 
Muttersöhnchen n. 

cuccù (kuk-ku') ni Ku'ckuck ni ; ^ ! 
fällt mir gar nicht ein! ; far ^ 
Versteck spielen.

cu ccuma (ku'k-kümä) f Kaffee« 
(oder Tee-)kanne f\ avere qu. 
sulla ^ F j-n auf dem Strich 
haben; avere la ^ ärgerlich sein, 

cuccume'ggia (füMume'b-Qa) f 
Käuzchen n. swenig nähen.l 

cucicchiare (tiitsclnt-liä're) eins 
cuciiia (futscht'nä) f Küche f; „ 

economica Volksküche f; cuci­
nabile kochbar; cucinaie kochen; 
fig. zurechtlegen; ~ qu. j-n hin­
einlegen; cucinatu'ra f Kochen 
n; cuciniere (..n'Lrk) m Koch 
tu; (il libro) Kochbuch n. 

cucire (tütschVre) nähen; cucito 
ni Nähen »; (a. lavoro di „) 
Näharbeit f; cucito'ra f Näherin 
f; ~ di bianco Weißnäherin * 
cucito're m Naher ni ; cucitura 
f Naht f ; (il cucire) Nähen n. 

cuculiare (titfìWrc) verhöhnen, 
cu'culo (fit'fù.) tu Kuckuck tu. 
cucurbita (küku'r..)/' Kürbis nt. 
cucu'zza &c. s. cocuzza Le. 
cuffia (kui-f'a) f Haube f; Thea. 

Souffleurkasterr m ; uscirne per 
il rotto della fig. mit einem 
blauen Auge davonkommen, 

eugi'na (fübQt'na) f Base f; cu- 
gi'no tu Vetter m. 

cui (kn») den ; dl^ Don betn ; (a. a «J) 
beni, denen; il - dessen, deren;

r n.

8*



culaccino
cuqìo (Fö'^o) [pi. a. le^al m Leder 
n; distendere le ^a die Glieder 
recken; tirare le ^a krepieren. 

<5119're (fuö're) m Herz n; Kartensp. 
,J pi. Coeur n; nel ^ di ... fig. 
mitten in ...; di (gran) ^ von 
(ganzem) Herzen; stare a^nm 
Herzen liegen; mi ci piange il ~ 
da tut mir das Herz weh. 

cupè (küpa') ni Halbkutsche f; ü 
Abteil m.

eupe'zza (tu..) f Tiefe f; (di ca­
rattere) Finsterkeit f. 

cupidigia (luplbVbQö), cupidità 
(..bttä') f&'itxf; cu pido gierig, 

cupo (M'PO) tief; (di carattere) 
finster.

cu pola (fiT..) f Kuppel f. 
cupo'ne (tu..) m Coupon w. 
cu'ra (tii'rä) f Sorge f\ (la ~ di 

qc.) Pflege f; (attenzione) Sorg» 
fält f; Med. Behandlung (fare 
una J) Kur f; (del curato) 
Pfarre f; ^ d’anime Seelsorge /) 
cura'bile heilbar; curandaio 
(..dä'iö) m Bleicher m ; cura're 
sorgen für; (=-- badare) achten 
auf; (un’ edizione) besorgen; (la 
barba) pflegen; Med. behandeln; 
~si di qc. sich um et. kümmern; 
curatala f Kuratel f, Vormund­
schaft/; curati'vo (...wo) heilend; 
Heil-...; metodo m ^Heilmethode 
f; cura to m Pfarrer m ; cura­
tole m Pfleger m; inr^ Vormund 
m ; S Verwalter m; ^ d’ anime 
Seelsorger m; caratura j 
Bleich

cu ria (kn'r'ä) iur. Gerichtshof m ; 
Rel. Kurie f; curiaie 1. a. Ku- 
rial-...; stile-m „ Äumlftilnt;

Gerichtsperson f; curiale'- 
sco (..leßkö) c.s. Kurial-... 

curiosai e (furio..) neugierig zu­
hören (od. züschauen); curiosità 
(...to') f Neugier(de) f\ (rarità) 
Sehenswürdigkeit /; curioso 
neugierig; (---- strano) sonderbar.

curioso116 —
il „ nome defien (deren) Name; 
la ^ figlia dessen (deren) Tochter; 

^ für den, für die; deshalb;per
weshalb.

culaccino (fülät-schi'ub) m Ende 
n; (di liquidi) Bodensatz m; 
la ccio (.läi-schb) m Hinterstück 
n; cula'ta f Stoß m mit dem 
Hintern; culaita /" Hinterteil m 
und n; euleggia're (.leb-Qä're) 
schwänzeln, 

culina'vio (kullnä'r'o) : arte f ^aj 
Oulistz'o (küllsL'b) m = Colosseo ; 

c^ F Popo m.
cuila (tui-Iä) Wiege f; culla- 
meiito m Hin- und Herwiegen 
n; culla're wiegen; culla'ta f 
Wiegen n.

culmina'nte (tül...) : punto m ~ 
Höhepunkt m; cu'lmine m 
Gipfel vi.

cuio (kü'lö) m P Arsch rn; (d’ un 
bicchiere Lc.) Boden m. 

cuito (füito) m Kultus m ; Reli­
gion /■; Udi qu., ^ per qu.) Ver­
ehrung f; ministero m dei JL 
Kultusministerium n; culto're m 
Pfleger m: cultura f Kultur f, 
Bildung f; (~ di qc.) Pflege f; 
Ackerb. Bestellung f. 

eumula're (kü...) [io cu'mulo] 
anhäufen; crmulati'vo (....wo) 
alles zusammenfassend; Gesamt-...) 

. cumulato're m Au Häuser m; 
cumulazio'ne (...tß'ö'nk) f An- 
hänfung f; cu'mulo m Haufen m. 

cuiia (füita) f Wiege f. 
cuneifo'rme (küneifo'rme) keil­

förmig ; scrittura f ^ Keilschrift 
f; cu'neo (füitco) m Keil m. 

cuni'colo (küni'kölö) w unter­
irdischer Gang.

cup'ca (kUö'kä) /'Köchin/'; cuocere 
(.tschkrè) v/a. u. vfn. kochen; 
(il pane) backen; (una bistecca) 
braten; fig. brennen; questa mi 
cuoce das wurmt mich; s. a. 
cotto 2 : cuq'co f.fö) m Koch m.

cu-

[Kochkunst f.

eir 11.

2. m



damasceno
(nei musei Le.) Aufseher m; 
angelo ^ m Schutzengel m ; cu­
stodia (.tö'b'a) f Aufsicht /*; 
(dare in Aufbewahrung /'; 
(astuccio) Futteral »; custodito 
[io -isco] bewachen; (un secreto) 
bewahren.

cuta'neo (fütä'ncÖ) Haut-... ; ma­
lattia/1 ^,a Hautkrankheit f; cu'te 
f Haut f.

cutica'gna F(kütika njä) /'Genicku. 
cutr$'tta, cutr§ltola (fu...) f 

Bachstelze f.
culter nL (ful-ter) m Kutter m. 
czar (ffjä'r), czar (gfär) m Zar m ; 
czari'na, czari'na f Za'riu f. 

cz^'co (kßü'ko) m Tscheche m.

117 —curro
cu'rro (fu'r-ro) m Walze f. 
curso're (für..) m Gerichtsvoll-! 
curu'le (fu..) kurulisch, [zieher,»./ 
cu rva (fn'rwà) /'Kurve/', krumme 

Linie; (d’ una strada) f Krüm­
mung f) curva're friimmen; (il 
capo ; a. fig.) beugen; ^si sich 
biegen; (di persone) sich beugen ; 
curvatu ra f Biegung f; cur­
vilineo (...neo) krummlinig; 
cu'rvo krumm; gebeugt, 

cuscine'tto (fuscht..) m kleines 
Kissen; (da sella) Sattelkissen n; 
(per aghi) Nadelkissen»; cuscino 
m Kissen »; W Puffer m. 

cu spide (fu'6p(be) /' Spitze /. 
custode (küßtö'de) m Wärter m ;

D
da'ga (bä'gä) f Seitengewehr »; 

allg. Schwert ».
dagherrotipi'a (bngcr-ro... ) f 
Daguerreotypie/'; daglierrp'tipo 
m Dàgnerreoty'p ». 

da gl! (baisi) prp. da mit art. gli. 
dagli (ba'Ijl) imper. boti dare, 

gib ihm; halt ihn! 
dai1 (ba‘) prp. da mit art. i. 
dai2 pr. von dare, 
da'! il a (ba'Mtä) /"Damgeiß f\ daino 
m Damhirsch m.

dal, da'lla, dalle, dallo prp. da 
mit art. il, la, le, lo. [giue f. 1 

dalia ^ (.Va) f Dahlie f, Geor-j 
dalli (bal-Iì) s. dàgli.
Dalmata m Dalmatiner vi ; Dal­
mati a (..tßia) /° Dalmatien ». 

daltonismo m Farbeublinbheit / ;
daltoni'sta vi Farbenblinde(r) m. 

da'ma f Dame f; Sp. DaMspiel » ; 
F la mia _ mein Schatz; damale 
Sp. aufdamen.

damascai1« ( .màstkà'rè) damast- 
artig weben; damascalo damast- 
artig ; damaseatu'ra f Damast- 
weberei f; damascano (..schä\)

D. d (dt) »r D, d »; V ----- 500. 
D. Äbk. für Don.
da prp. Pott; U un luogo) aus; 

(passare „) über; (essere ^ 
qu.) bei; (andare ~ qu.) zu; (^ 
ieri) seit; (^trentapersone) an; 
(dalla gioia, paura) Vor; (^ una 
parte) auf; (^ragazzo) als...; 
fare, dire) zu ...; ^ me, ^ te, 
^ se allein; non è ^ me (te, lui) 
es ist nicht meiner (deiner, seiner)! 

dà pr. von dare. [würdig./
dabbena'ggine (dab-beuü'd-tzlne) 

/'Gutmütigfeit/'; dabbg'nerecht­
schaffen; dabbèn uomo vi ein­
fältiger Mensch, 

dacca'nto (bäf-fäli.) neben, 
dacca'po (bäf-fä'.) itoci) einmal, 
dacché (bäf-fe') da; (tempo) seit­

dem.
da'ddolo (bä'b-bb.) m läppische 

Liebkosung; daddolone m Zier­
bengel m ; daddolo'so gierig, 

dadeggiale (.beb-Qä're) würfeln, 
da'do m Würfel m ; giocare a' 

würfeln
daffa're (daf-fä're) m Arbeit f.



aus Damaskus; damasche'tto 
(.mäßke't.) m gold- unb silber- 
durchweüter Stoff; damaschina 
/'Damaszenerklinge ; damaschi- 
na're damaszieren; damaschilo 
damasziert; dama'sco (.mä'fjJÖ) 
m Damast m.

damerVno m Stutzer m; dami­
gella (..bQä'l-Ia) f Fräulein n; 
damigiana (..bQa'nä) f große 
Korbflasche: fare una „ grünb­
lich Fiasco machen, 

da'mma (bä'nt-ntä) f Damgeiß f. 
da'mo m Geliebter m; 5 Schatz irr. 
dana'ro m u. „i pl. Gelb n; „ipl.

contanti Barschaft f; danaroso) 
d and a /Gängelband n. [begütert.} 
rfane'se 1. a. bänisch; 2. D~ s. 

Däne m, Dänin /; Danima'rca 
(...sä) f Dänemark n.

Daniele (.n'ä'.) m Da'niel m. 
danna're (ban-nä'.) Verbammen; 
far ^ T anima fig. zur Ver­
zweiflung bringen; ^.si ver- 
bammt werben; ~si V anima fig. 
sich zu Tobe quälen; danna'to m 
Verbammte(r) m ; dannazio'ne 
(..ttziö'ne) f Verdammnis /; fig. 
Plage f.

danneggiame'nto (bäit-neb-Qä..) 
m Beschädigung /*; danneggiale 
beschädigen; danneggiatole m 
Beschäbiger m; da'nno1 pr. von 
dare ; da'nno2 m Schaben m; 
danno'so schäblich. 

da nte m Damhirsch m.
Da'nte m Dante m ; danteggiale 

(.teb-Qä're) Dante nachahmen; 
dante'sco (.te'ßkö) bantisch; Dan­
tista m Danteforscher m; danto­
filo m Danteverehrer m. 

Danu'bio (..b'ö) m Donau f. 
danza/Tanz m ; danza're tanzen;

danzato're m Tänzer m. 
Da'nzica (..sä) f Danzig n. 
dappertn'tto(bäp-pertu't-tö)über- 

[imtcti, zu Füßen.l 
(bap-p'L'), dappig'de}

damaschetto — 118 dattero
dappoca'ggine (bäp-pbfä'b-Qiite) 
f Untauglichkeit f; dappp'co un­
fähig. [poiché (..ke') nachdem. I 

dappp'i (bap-pö^i) hernach; dap j
dappresso nahe, 
dapprima anfangs, 
dapprincipio (.tscht'ptß) von An­

fang an; anfangs. [nellen pl.\ 
Dardanelli (i) m/pl.Xbte) Darba-j 
dardeggiale (.beb-Qa're) dbs. 

Wurfspieße werfen; (fiamme)
sprühen; (raggi) senden; da rdo 
m Wurfspieß m.

da're 1. v/a. geben; (il buon gior­
no) wünschen; (fuoco) anlegen; 
(gli esami) abhalten; „ del tu 
Du nennen, buzen; ^ del Lei Sic 
nennen, siezen; ^ del matto, 
dell’asino Le. a qu. j n e-n Nar­
ren, einen Esel rc. nennen; ^.si (ad 
un’ arte Le.) sich wibmeu; „sì per 
... sich ausgeben für... ; può^si es 
kann sein; ^.si a fare qc. anfangen 
et. zu tun; se si dà il caso wenn 
ber Fall eintreten sollte; 2. v/n. („ 
in qc., w contro qc.) stoßen (auf, 
gegen); del capo contro ... 
mit beut Kopfe gegen ... rennen; 
~ nel verde (rosso Le.) ins 
Grüne (Rote rc.) fallen; sul 
giardino nach bem Garten gehen; 
~ alla testa zu Kopfe steigen.; 
3. S m Soll n; ^ ed avere Soll 
unb Haben.

da'rsena \t/ f Binnenhafen m. 
da'ta f Datum n; Kartensp. Stich 
m; in „ di unter betn Datum ... ; 
di fresca ^ aus jüngster Zeit; a 
tre mesi ^ G brei Monate dato; 
data're datieren. [kammer.l 

dateria f päpstliche Pfründen-} 
dativo (.ti'roö) 1. a. jur. vom Ge­

richte eingesetzt; 2. m Da'tiv m. 
da'to 1. a. ergeben; 2. m Tatsache 
f; Math. gegebene Größe; U pl. 
Daten njpl. ; dato'rem Geber a 

da ttero (bà't-tèrb) m Dattel /; 
I (l’albero) Dattelbaum m.

all.
dappiè



dattilo
decadenza (bete..) f Verfall m; 
decadere eerfaHen ; ^ da un 
diritto eines Rechtes verlustig 
gehen; decadimento m SBetfattm. 

decaedro (.faä'bro) m Dekaeder 
n; deca'gono (..gö.) m Zehneck 
n; decagrammo, ~a m Deka­
gramm n; decalitro m zehn 
Liter n/pl. [btlb n.l

decalcomani'a (.Mlko...) /'Abzieh-j 
decalogo (.kälögö) m Dekalo'gm;

deca'metro m Dekameter n. 
decampale : da qc. auf et. ver­

zichten.
deca'na (dekä'nä) f Oberin f; de­
canato m Dekanat n ; deca'no m 
Dekan m.

decantate (dekän..) preisen; Chem. 
abklären; decantazio'ne 
ne) f Abklärung f. 

decapitate (beta...) [io -a'pito] 
enthaupten; decapitazio'ne (....- 
ttz'ö'nk) /- Enthauptung f. 

decasillabo (dekä...) 1. a. zehn- 
silbig; 2. m zehnsilbiger Vers. 

dece'dere (betschèterc) sterben. 
dec§'mbre s. dicembre, 
decemvirato (betschemtoträtb) 

m Dezernvirat n; decemviro m 
Dezernvir tn; decennale zehn­
jährlich ; decenne zehnjährig; 
dec^'nnio (..tVö) m Jahrzehnt n. 

decente (betschä'n.) anständig, 
decentrame'nto (bctschen...) m 

Dezentralisation f\ decentrate 
dezentralisieren.

decenza (betschä'n.) f Anstand m. 
decesso (betschä'6-bb) m Todes­

fall m ; (r%, di qu.) Ableben n. 
decadere (betschV..) entscheiden; 

beschließen.
decifratile (dktschifrä'..) ent­

zifferbar; deciframetto m Ent­
zifferung f; decifrate entziffern; 
decifrato te m Entzifferer m. 

decigrammo (baschi..) m Dezi­
gramm n ; decilitro m Deziliter 
n: decima/-Zehntem ; (imposte)

decima119

dattilo (bät-tllb) m Daktylus in ; 
dattilografi'a* (...graft'a) /°Ma- 
schinenschreibknnst f; dattilp'- 
grafo * m Maschinenschreiber m. 

dattotno 1. prp. um; 2. adv. 
ringsherum; levarsi qu. ^ sich 
j-n vom Halse schaffen; darsi 
sich bemühen.

davanti (dawL'ntl) 1. prp. vor; 
2. adv. vorn; 3. a. Vorder-...; 
i denti tn/pl. „ die Vorderzähne 
vi/pl. ; 4. m Vorderseite f; Einsatz 
vi ; davanzale m Fensterbrett »r; 
davanzo tm Überfluß.

Da'vide (.tot.) m David m. 
davve ro (dato-toè'.) wirklich; (di­

re ^ fare ~) tm Ernst ; da v vi ci'- 
no (..tscM'tm) in der Nähe, 

daziatile (daà'bìle) verzollbar; 
daziate verzollen; daziatio 
(..r*o) Zoll-...; cinta f ^a Zoll­
grenze f; da zio (.tß'ö) m Zollm; 
dazzaiuplo (..iuö'.) m Zollbuch n. 

d. C., D. C. Abk. für dopo Cristo, 
nach Christi Geburt.

Ü. D. D. dà, dona, dedica, gibt, 
schenkt, widmet, 

de’ — dei.
d$'a (bä'a) /-Göttin f. 
debellame'nto (debel-lä..) m Be­
zwingung /■; debellate aufrei­
ben ; debellatote nt Besieger m. 

debilitate [io -ilito] schwächen, 
de'bito l.a. gebührend; al tempo 
^ zitr rechten Zeit; 2. m Schuld 
f: G Debet n; (== dovere) 
Pflicht /■; ^ publico Staatsschuld 
f; scrivere qc. a ^ di qu. j-n mit 
et. belasten; essere in ^ di qc. 
et. schuldig sein; debitote m 
Schuldner m ; andar ^ schulden, 

debole 1. a. schwach; 
Schwäche f; debolezza f 
Schwäche f. [gerisch.l

debosciato (..schöto) schwel-j 
debuttate debütieren; debutto 

m Debüt n.
dtz ca (bä'fa), dtz'cade f Deka'de f.

2. m



decorale (befbm're) dekorieren, 
schmücken; ^ qu. d’ un ordine 
j-m einen Orden verleihen; de­
corativo (....wo)schmückend; de. 
corato're m Dekorateur m; de- 

azio'ne ( ...tßiö'ne ) f Ans- 
schmücknng f; Thea. Dekoration f; 
(= ordine) Orden m ; deco'ro 
»r Zierde f; (^personale) Würde 
/*; decoro'so würdig, 

decorrenza (.kor-re'n.) /'Ablaufs­
zeit f; decorrere laufen; a 
dal primo ... vom ersten... ge­
rechnet ; deco'rso 1. p.p. von 
decorrere; 2. a. (V anno ^) ver­
gangen : (interesse *.) fällig; 
3. m Ablauf m.

decotto (.fo't-tb) m Absud m; 
decozione (..tfe'ü'ite) f Abkochen 
n ; s. decotto.

decreme'nto (.tre..) m Abnahme/', 
decrepite'zza (betre...) f Greifen- 

alter n; c.s. Gebrechlichkeit f; 
fig. Hinfälligkeit f; decrepito 
altersschwach; fig. hinfällig, 

decrescenza (bcfrcscha it.) f Ab­
nahme f; decrescere abnehmen ; 
decrescimento m Abnehmen n. 

decretale (dekre..) f (od. a. lettera 
fj) päpstlicher Erlaß ; dee reta're 
verordnen; decreto m Dekret », 
Erlaß m; (^diDio) Ratschluß»!; 
decretarlo (...rvD) bestimmend, 

decu'bito (befü\.) m Aufliegen ». 
decuplo (dà'kuplL) 1. a. zehnfach;

2. m das Zehnfachen, sbyrinth n.ì 
Dedalo m Dädalns »r ; d„fig. Sia-] 
dedica (..kä) /° Widmung/: dedi­
ca're [io dedico] widmen; Rel. 

dedicato're m Widmer

dedurre
Zehntsteuer f; decimale Dezi­
mal-...; sistema m „ Dezimal­
system»; decima're [io decimo] 
dezimieren; decimazione (...- 
tßiö'ne) f Dezimierung f; deci­
metro vi Dezime'ter »; decimo
1. a. zehnte; ^primo elfte; ^se­
condo zwölfte ; sterzo dreizehnte ; 
^quarto vierzehnte; ^.quinto fünf­
zehnte; ~sesto sechzehnte; ^set­
timo siebzehnte; ^.ottavo acht­
zehnte; ^,nono neunzehnte; 2. m 
Zehntel » ; deci'na s. diecina.

decisamente (.tschl...) entschie­
den; decisi p.r. von decidere; 
decisione (..sto'.) iEntscheidung 
f; decisivo (...toö) entscheidend; 
deciso 1. p.p. von decidere;
2. a. entschlossen, 

declamane (betta..) deklamieren;
declamatone m Deklama'tor m, 
Schönredner m; declamatori o 
(....rio) deklamatorisch; declama- 
zio'ne (...tßiö'ne) f Deklamation 
f, Schönrednerei f. 

declina'bile (detti...) deklinierbar; 
decliname'nto m Neige /°; Ab­
nahme f; declinane 1. vja. nei­
gen ; Gram. deklinieren, abwan­
deln; (il nome) angeben; (un 
invito &c.) ablehnen; 2. r/n. sich 
neigen; (= diminuire) abnehmen; 
(Phys. u. ni da qc) abweichen;
3. Neig-^ f; decimazione (.V- 
tßio'm) f Neigung f; Deklination 
f; Abnahme f; Abweichung f; 
declive (..we) 1. a. abschüssig; 
2. m = decli vio (..tu‘b) m Ab­
hang ni; declività (...tà') f Ab- 
schüssigkeit f.

decolla're (.fol-lä'.) enthaupten; 
deeollazio'ne (..tßiö'ne) f Ent­
hauptung f.

decompone'lite (.font...) zerlegend; 
decomponibile zerlegbar; de- 
compo'rre zerlegen: decompo- 
sizio'ne (....tiVb'.) f Zerlegung f; 
(di cadaveri) Berwejnng f.
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cor

weihen;
m; dedicata ria (....r'a) f{ob. a.: 
lettera f Widmung i; dedi­
cazione (...tß'ö'.) f Einweihung 
f; (festa) Kirchweihfest ». 

de dito ergeben; dedizione (..tßiö'­
ne) f Ergebung f. 

deducibile (..Ischi..) ableitbar; 
abziehbar; dedurre folgern;



(= derivare) ableiten ; Arith. 
abziehen; deduttivo (...wo) fol­
gernd ; .herleitend ; Phil. deduktiv ; 
deduzio'ne (..tß'ö'.) / Folgerung 
/; Ableitung /; Abzug m ; Phil. 
Deduktion /.

defalcame'nto (..sä..) m Abziehen 
w; defalca're abziehen; defalco 
»i Abzug m.

defecale (..fa'.) abklaren; deft^ 
cnzio'ne (...töl'.) / Chem. Ab­
klärung /; Med. Entleerung /. 

defensiona'le(..ßlö..) verteidigend, 
deferente willfährig; deferenza 
/ Willfährigkeit /; de feri've [io 
-isco] 1. v/a. (qc.) unterbreiten; 
(qu.) anzeigen ; ^,qu. al tribunale 
j-n gerichtlich belangen; (il giura­
mento) zuschieben; 2. v/n. will­
fahren.

defezio nare (..tfe'öl.) abtrünnig 
werden;X desertieren; defezione 
/ Abfall tn; k Fahnenflucht /. 

deficiente (..tschä'n.) mangel­
haft ; deficienza / Mangel m. 

deficit (..tschlt) vi Fehlbetrag ni. 
defini bile definierbar, bestimm­

bar ; entscheidbar; desinile [io 
-isco] definieren; (qu.) ^(ab)schil­
dern ; (= determinare) bestim­
men ; (una lite) entscheiden; de­
finiti'vo (....tob) endgültig; de­
sinilo m Gram. historisches Per­
fekt ; definizio'ne (...ttz»ö'.) /'Defi­
nition /; ^Bestimmung /; Ent­
scheidung /.

deflora're entjungfern; deflora- 
zio'ne (...tß'ö'.) /Entjungferung, 

deformale verunstalten; defor- 
mazio'ne (...tß'ö'.) / Beruu- 
staltìlug /; desoline mißgestaltet; 
deformità (...tu') / Mißgestal­
tung /.

defraudale (.fra11..) (^ qu.) be­
stehlen ; (x, qc.) unterschlagen; 
defraudatole ni Betrüger m; 
defraudatole (...tBll) / Unter­
schlagung /.
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debilito 1. a. verstorben; 2. m 
Berstorbeue(r) m. 

degenerale (bcbQc...) [io -g'nero] 
abs. entarten ; ausarten (in in) ; 
degeneraziolie (....Ißllle)/'Ent­
artung/'; Ausartung /'; degenere 
entartet; ungeraten; ganz ver­
schieden (da von), 

degente (beQllt.) wohnhaft; ^ 
all’ ospedale gegenwärtig im 
Krankenhaus.

de'gli (belìi) prp. di mit art. gli. 
degluti re (.gln..) [io -isco] ver­

schlucken; degl utiz iole (...t&‘ö'- 
nf) / Verschlucken w. 

degnamelte (benjä..) in würdiger 
Weise;degnale l.v/a.würdigen; 
2. v/n. u. ^.si geruhen ; degna 
ziolie (..tß'ölte) / Geivogenheit 
/; c.s. Herablassung /; de'gno 
würdig.

degradale 1. v/a. degradieren; 
fig. erniedrigen; Mal. schwächen; 
2. v/n. abnehmen; degradazio'- 
ne (...tW.) /Degradation /; fig. 
Erniedrigung /.

degustale (degüßtäle) kosten, 
dèh! (bä) ach!
dei1 (del) prp. di mit art. i. 
dpi2 (da') [jpZ. von Dio]: gli ^ 

die Götter; deicidio (beìtschi'-
d'ö) m Gottesmord m. [leerung /.] 

deieziole (be'etfi'ole) / Ent-s 
deificale (detfìka're) [io dei'fico] 

vergöttern; deificazio'ne (....- 
tß'ö'.) /Vergötterung /; dei para 
/ Gottesgebärerin /; dell ino ni 
Deismus vi ; dei'sta m Deist ni ; 
deità (beltà') / Gottheit /. 

prp.
dolutole ur Angeber m; delazio'- 

ne (...t§Vne) / Anzeige /. 
delegale (..gà'.) [io delego] be­

auftragen ; (qu. a qc.) abordnen 
(zu) ; x, qc. a qu. j-m et. über­
tragen; delegalo 1. «.beauftragt; 
2. m Delegierte(r) m; _ aposto­
lico apostolischer Gesaildte: (a.

del di mit art. il.



delegazione — 122 — denigrazione
di pubblica sicurezza) Polizei- I d^'lta m Delta n. 
komni issar m; delegazione (..'.- deluderetäuschen; (qc.) vereiteln; 
tßiö'.) f Abordnung f; Auftrag 
m; Polizeikommissariat n. 

deleterio (..tL'r'ö) zerstörend.
. Delfma'to m Dauphins f.

deltVno tn Delphin tn; ehm. Dau- 
deliba're kosten.

delu'si p.r., deliVso p.p. von 
deludere ; delusione (..fi5r.) f 
Enttäuschung/'; delusorio (...r'o) 
täuschend.

demagogia (..gobQV.) f Demago­
gie /*; demagogico (....Io) dema­
gogisch ; demagago m Dema- 
gog(e) m, Volks(ver)führer m. 

demaniale (..Ma'.) Domänen-... : 
bene m ~ Domänengut n; de­
manio tn Domäne f; (a. ufficio 
m del „) Domänenverwaltung f. 

deniarcazio'ne (..katW'.) f: linea 
fdi^. Grenzlinie/'. [Wahnsinn m.l 

demente wahnsinnig; demenza f\ 
demerita re [io -g'rito] 1. v/n. ^ di 

qc. und 2 .v/a. ^qc. sich e-r Sache 
unwürdig machen; demerito »* 
Vergehen n.

de mmo (de'm-mö) p.r. von dare, 
democra tico (..krä'tikö) 1. a. de­

mokratisch ; 2. m Demokrat tn; 
democratizza'rc demokratisieren; 
democrazia / Demokratie /°; de- 
mograü'a(..grä...)/'Volkskunde/', 

demolire [io -isco] herunter­
reißen; demolizio ne (...tW) f 
Abbruch tn.

demone m Dämon ur; demoni'a- 
co (....fö) dämo'nisch; demanio 
(..tiiö) m Dämon m, Teufel tn. 

demoralizza'nte sittenverderbend; 
entmutigend; demoralizza're 
entsittlichen; (— scoraggiare) 
entmutigen; demoralizzazio'- 
ne (....tßiö'.) f Entsittlichung f; 
Entmutigung f. 

dena ro &c. s. danaro Le. 
denega're (..gä'.) ableugnen; 

(—ricusare) verweigern; dene­
ga? io'ne (...tßiö'ne) f Ableng- 
nung f; Verweigerung f. 

denigra re (..grä'.) anschwärzen; 
denigrato're m Anschwärzer m; 
denigrazio ne (...tß'ö'nk) f An- 
schivàrzung f.

[phin tn.
delibera f Zuerkennuug f; deli­
berare [io -i'bero] beraten; (— 
decidere) beschließen; („qc.aqu.) 
zusprechen; deliberatamente 
vorsätzlich; deliberata'rio (...tä'- 
r'ö) tn Ersteher tn; delibera'tivo 
(.....wo) entscheidend; delibera'- 
to 1. a.entschlosien; 2. Beschluß 
tn; doliberazio'ne (....tßiö'.) f 
Beratung f; Beschluß m. 

delicatezza (..fa..) f Zartheit f; 
(a. „ di sentimenti) Zartgefühl 
n; (di cibi) Leckerei f; ^e pl. 
Feinheiten f/pl.; delicati'no 1. a. 
schwächlich; 2. m F Pimpelfritze 
m; delicato zart; zartfühlend; 
lecker. [berichtigung f.)

delimitazio'ne (....tßiö'.) f Grenz-/ 
delineame'nto (..um..) tn Unrriß 

tn; (= il delineare) Umrei'ßen 
n; delinca re [io -i'neo] um­
rei'ßen ; fig. beschreiben, 

delinquente (..fiwa'u.) m Ver­
brecher m; delinqutz'nza f Ver­
brechertum n; deli'iiquere Ver­
brechen begehen.

delinquescf'nte (..Ityeschä'u.) zer­
fließend ; deli'quio (..kusto) tn 
Ohnmacht f.

deliranie'nto m Phantasieren n; 
delira're irre reden; deli'rio 
(..riö) »nDeliriumn, Wahnsinn tn. 

deli tto m Verbrechen n ; corpo m 
del _ Korpusdelikti n; delit­
tuoso (..tüö'ßö) verbrecherisch. 

deli'zia(.li'tßiä)/^Wonne/; (vivere 
/ielle ^.e) Vergnügung/'; delizia'- 
re ergötzen; delizio so entzückend, 

dell', de'lla, de'lle, de'lli, de llo 
prp. di mit art. 1', la, le, li, lo.



denominate [io -pillino] be­
nennen ; ^si heißen; denomina- 
to're m Nenner m; denomina- 
zio'ne (....tßC.) Benennung f.

denotale [auch io denoto] be­
zeichnen; hindeuten auf; deno­
tazione (...tßiö'ne) /° Bezeichnung 
f; Hindeutung f.

densità (..la') f Dichtigkeit f; 
Dicke f; de'nso dicht; dick.

denta'le 1. a. dental; Zahn-...; 
2. f Gram. Zahnlaut m; 3. m 
Ackerb. (Pflug-)Sech n; denta re 
zahnen ; dentatioZahn-... ; ner­
vo m „ Zahnnerv m ; dentargìo 
m Klapper f; denta'ta f Biß m ; 
denta to gezähnt; rota f *,a 
Zahnrad « ; dentatu'ra f Gebiß 
n; dg'nte m Zahn m; 0 Zacken 
m; (nelle lame) Scharte f; ca­
valiere m del „ Schmarotzer m ; 
rimanere a asciutti leer aus­
gehen; tirare coi au den 
Haaren herbeiziehen; borbottare 
fra i .J in seinen Bart muxmeln; 
parlare fuor dei ^i frei heraus 
reden; dentellate 0 auszacken; 
dentellatu'ra f Auszacknng f; 
dentg'llo m Zacken m ; dg'ntice 
(..tsche) m Zahnbrasse(n) m; 
dentista (.tW.) f künstliches Ge­
biß; dentifricio (...tschö) 1. a. 
zahnreinigend; polvere f 
2. m Zahnpulver n ; dentista m 
Zahnarztm ; dentizione (..16*5 
ne) f Zahnen n.

de'ntro 1. prp. in; (~ ù confini, 
^ il mese) innerhalb; 2. adv. 
hinein (verso chi ascolta) ; herein 
(verso chi parla) ; (— nell’ in­
terno) int Innern; F andar ^ ins 
Gefängnis gehen; esser ^sitzen; 
metter „ einsperren; il di ^ das 
Innere.

denudate entblößen; (la spada) 
ziehen; denudazione (...tßiö'n?)

[zia Le.
denu'ncia (..tschä) Le. s. denun-

denominare
denu'nzi« (..tß'a) zf Anzeige f; An- 

gäbe f; Anmeldung /^; Kündigung 
f; le *,e pi. (matrimoniali) das 
(eheliche) Aufgebot; denunziate 
anzeigen; (— dichiarare) 
geben; (all' anatrate) anmelden; 
(un contratto) kündigen; de- 
nunzia'tore m Angeber m ; de- 
nunziazio'ne (..tß'atßiö'.) f s. 
denunzia.

depauperamento (bSpa11....) m 
Verarmung f; (delle forze) 
Schwächung f ; depauperare [io 
-a'upero] arm machen, 

depennate streichen, 
deperimento m Verfall m ; Dahin­

siechen n; deperite [io -isco] 
verfallen; (di persone) dahin­
siechen.

depilate enthaaren; depilatg'rio 
(....rC) 1. a.Enthaarungs-... 2.m 
Enthaarungsmittel n ; depilazio'- 
ne (...tßiö'ne) ^ Enthaarung 

deploratile beklagenswert; de­
plorate (qu.) beklagen; (qc.) 
bedauern; deplorevole (...wole) 
beklagenswert.

depo'ne pr. von deporre ; depo­
nente m Hinterleger rn; Gram. 
(od. a. : verbo m Depotens n ; 
depo'ngo pr. von deporre ; de- 
poni'bile hinterlegbar; depotre 
hinterlegen; (abiti) ablegen; 
(armi, lavoro Le.) niederlegen; 
(qu.) abfetzen; (pensieri) ab­
lassen von; jur. aussagen, 

deportate deportieren; deporta- 
zio'ne (...t6*5'.) / Deportation f. 

depo'si p.r. von deporre, 
depositante m Deponent m ; de­
positate [io -g'sito] zur Auf­
bewahrung geben; S hinter­
legen; (di liquidi) absetzen; de­
positata (....r'ö) m Verwahrer 
m; depg'sito m Aufbewahrung 
f; (alla banca und >&, 0) Depots; 
cassa f ^i Depositenkasse f; (— 
magazzino) Niederlage f; (di

deposito123

an-

~a —

f Entblößung f.



liquidi) Bodensatz m ; (alla do­
gana) Packhof tn; Med. Ab­
lagerung /; deposizio'no (...- 
tß'ö'nk) ss. deporre] f Ablegung 
f; Niederlegnng f; Absetzung f; 
Aussage /; (a. ^ dalla croce) 
Kreuzabnahme f; depo'sto l.p.p. 
toou deporre ; 2. i» Zeugenaus­
sage f.

depravale verderben; depra­
vatole m Sittenverdcrber m; 
depravazio'ne (...t§iö\) f Ver­
derbnis s.

depreca've (..fa'.) anflehen; de- 
pvecalì'vo (....wö) flehend; depre­
cazione (...tfio'.) f Anflehen ». 

depredare plündern; depreda­
tole m Plünderer m; depreda- 
zio'ne (...tß'öne) /° Plünderung/', 

depressi p.r. von deprimere ; 
depressione (..Üö'nc) f (a. fig.) 

Niederdrücknng f; (del terreno) 
Senkung f; Phys. Depression f; 
depressivo (...tuo) nieder­
drückend ; depresso 1. p.p. bon 
deprimere ; 2. a. (polso) schwach, 

deprezzai»e'nto m Enttvertnng 
deprezzale entwerten, 

depri mere niederdrücken, 
depura'rereinigen; Chem.läutern; 
depurativo (....tuo) 1. a. reini­
gend; läuternd; 2. m Blut-
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spöttisch; deriso p.p. von deri­
dere; deviso're ni Verhöhner m; 
derisorio (...r‘b) spöttisch, 

deri va (..tua) f Abtrift f; deri- 
va'bileableitbar; derivare 1 .v/a, 
ableiten; 2. v/n. herkommen; 
Gram. herstammen; derivati'vo 
(....tuo) 1 a. abstammend; 2. tn 
— derivalo m Ableitnngstuort 
»; derivazio ne (...ttzt'ne) /'Ab­
leitung f; Abstammung f. 

dtz'rma tn Haut f. 
deroga (dL'roga) s. derogazione ; 
derogate [io derogo] zuwider­

designazione

handeln ; i«r. (et.) beschränken; 
derogativo (....tuo), derogato­
rio (....rio) iur. einschränkend; 
derogazione (...t§lör.) f Zu- 
tuiderhandlung f; Einschränkung f. 

derrata (ber-m'ta) /, mst pi. 
Lebensmittel n/pl. ; coloniali 
Kolonialwaren f/pl. 

derubate bestehlen, 
dtztvis (dL'rwisi) in Derwisch tn. 
de'sco (de'sikö) ni Tisch tn. 
descri ssi (deßkrl'ß-ßt) p.r. 

descrivere ; descritti'vo (...tuo) 
beschreibend; descritto p.p. 
descrivere ; descritto re m Be­
schreiber m; descrivere (..wer e) 
beschreiben; descrivibile be­
schreibbar; descrizione (.. .t§iö'.) 
f Beschreibung f.

deserto l.a. öbe; (= spopolato) 
menschenleer; V asta andò ^,a ber 
der Auktion meldete sich kein 
Bieter; 2. m Wüste f. 

desia re (beftä'rc) poct. wünschen; 
desideratile tuünschenswert; 
desiderate [io -i'dero] tuün= 
schen; desiderato »r, mst ^.i pl. 
Wünsche »/pr. ; desiderio (..bä'- 
rlb) tn Wunsch m ; di qc. Ver­
langen » nach et. ; desidero so 
wünschend; verlangend, 

designate (.biitjä'.) bezeichnen; U 
qu. a qc.) ausersehen; designa- 
zio'ne (...tß'ö'.) f Bezeichnung f.

reinigungsmittel n; depurato re, 
depuratptio (....r*ö) 1. a. reini­
gend ; läuternd; 2. m Filtrier- 
gefäsi »; depurazione (...tßwt) 
/ Neinignng f; Läuterung 

deputa re [io deputo] abordnen; 
deputato m Abgeordnete(r) tn; 
deputazio ne (...tßt'.) f Deputa­
tion f, Abordnung f ; Mandat ». 

deragliame'nto ü (.rälja..) tn
Entgleisung f; deraglia're ent-1 

derelitto verlassen. [gleisen.j
dereta no m jpiittere(r) tn. 
deridere auslachen; derisi p.r. 

von deridere : derisio'ne (..s»ö'.) 
f Verhöhnntig/; derisivo (...tuo)



desinale [io de'sino] 1. v/n. zu 
Mittag essen; 2. m Mittagessen n ; 

dopo ^ eines Nachmittags, 
desinante endigend; desinenza 
/ Endung /.

desio, desire m poet. Wunsch ni. 
desistenza / Abstehen n; desi­

stere abstehen.
desolante trostlos; desolale [io 

dp'solo] verwüsten; desolalo 
trostlos; desolazione (...tWtte) 
/ Verwüstung /; Trostlosigkeit /. 

dg'spota m Despo't m, Gewalt­
herrscher m ; despp'tico Le. s. 
dispotico &c.

de'sso (deß-ßö) der näntliche. 
desta're wecken; ^.si aufwachen, 
destinale bestimmen; destinata'- 

rio (....r‘b) m Empfänger ni; 
destinazio'ne (...tß'ö'.) / Be- 
stimnlung /; (a. luogo ni di „) 
Bestimmungsort m; destino m 
Schicksal n; s. destinazione, 

destituire (..lui.) [io -isco] ab­
setzen ; destituito : ^ di qc. ohne 
et.; destituzio'ne (...tW.) / Ab­
setzung /.

de'sto wach; fig. aufgeweckt, 
destra / Rechte /; a ^ rechts; 
destreggia're (.trefr-Qä\) v/n. 
und _si lavieren; destrezza 
/ Geschicklichkeit /; {= agilità) 
Schnelligkeit /; c. s. List /; giuo­
co m di „ Taschenspielerkunststück 
n; _ di mano Fingerfertigkeit /. 

destriere (deßtr'ä'.) m Roß n. 
destro 1. a. recht; (= abile) ge« 

schickt; (— furbo) verschlagen; 
2. m günstige Gelegenheit, 

desumere entnehmen; desumi ­
bile entnehmbar; desunto p.p. 
von desumere.

detento're m unrechtmäßiger Be­
sitzer; Träger m; detenu to 1. a.

Gefangeue(r) w;

desinare 125 detto
det^'rgere (.tä'rbQb.) reinigen, 
deterioramento (..r‘o...) m Ver» 

schlechternng/; (di quadri Le.) 
Verìvahrlosung /; deteriorane;
1. v/a. verschlechtern; verderben
2. v/n. verderben; verfallen,

determina'bile bestimmbar; de­
terminane [io determino] be­
stimmen ; ^.si sich entschließen; 
detenninate'zza/Bestimmtheit/; 
Entschlossenheit /; determinativo 
(..... tob) bestinnnend; determi­
natone (....tß'ö'.) / Bestimmung 
/; Entschluß ni.

detestà bile abscheulich; detestane 
verabscheuen; detestazione (...- 
Ißiö'.) / Vernbscheumlg /. 

detetti'vo* (...wo) ni (Privat-) 
Detektive m, Geheimpolizist ni. 

detonazio ne (^..tß'ö'.) f Knall m. 
detra'ggo pr. von detrarre 

1. v/a. abziehen; 2. v/n. ^ a qc. 
et. herabsetzen; detraisi p.r., 
detra tto p.p. von detrarre ; de­
trattone m Verkleitterer ni ; abs. 
Verleuntder m ; de tratterio (...- 
r‘ö) verleumderisch; detrazione 
<..tW.) / Abziehlmg /; Herab­
setzung /; abs. Verleumdung /. 

detrimento m Schaden ni. 
detrito m Gebröckel n. 
detronizza're eulthroiten. 
de tta (de't-ta) / Ausspruch nr; a^, 

di qu. nach j-s Aussage, 
dettagliatame'nte (.tàlja...) aus­

führlich ; dettaglio (.tà'ljb) m 
Einzelheit /; G Kleinhandel m. 

detta rne ni Lehre /; fig. (della 
coscienza) Eingebung /; detta're 
diktieren; fig. eingeben; (leggi) 
vorschreiben; (libri) schreiben; 
detta to m Lebrspruch tu ; (a 
scuola) = dettatu'ra / Diktat n. 

dg'tti p r. von dare, 
detto 1. p.p. von dire; 2. a. 

obengenannt; (in una lista Lo.) 
bit(t)o (Abk. do.); 3.ni Ausspruch 
m ; (— parola) Wort n.

un

gefangen; 
detenzio'ne (..tßio'.) / Haft /; 
tur. widerrechtlicher Besitz; (di 
armi Le.) Tragen n.

2. rn



deturpamento
diaconessa/- Diakonissin/-; dia'- 
cono m Diakonus mi. 

diadema (d'ä..) m Diadem n. 
diafanità (d'àfanita') f Durchsich­

tigkeit /; dia fano durchsichtig, 
diaframma (d'ä..) m Zwerchfelle; 

Phys., Phot. Blende f. 
diagnosi (d'L'njo.) f Diagno'se f; 
diagnosticare (...fa'.) [io 
-9'stico] diagnostizieren; dia­
gnostico (...Io) diagnostisch, 

diagonale (diägo..) 1. a. schräg; 
2. f Diagonale f.

dialettale (dia...) diale'ktisch, 
mundartlich; dialettica (...la) f 
Dialektik f; diale ttico (...so) 
dialektisch ; dialetto ni Dialekt m, 
Mundart f.

dialogare (dialoga'.) [io dialogo] 
sich unterhalten; dialagico (..- 
bQìtb) dialogisch; dialogizzale 
1. v/a. dialogisch behandeln; F 
v/n. disputieren; dialogo m 
(Zwie-)Gesprach e; Thea.Dialo'g. 

diama nte (d'L..) m Diamant m. 
diametrale (d'ä...) diametral; 
diametralmente : opposto in 
ganz entgegengesetzter Richtung; 
dia'metro m Durchmesser mi. 

dia mine ! (d'ä'..) Deixel!,natürlich l 
dialno pr. ind. u. coiy-., imper.

b. dare. [mi; X Reveille /.! 
dia'na (d'äl) /° Astr. Morgenstern] 
dia'nzi (diali.) (kurz) vorher, 
dia'pason (d'ä'..)mStimmgabel/-, 
diapositiva (d'äpösltiwä) s, ^o m 

Phot. Diapositiv n. 
dia'ria (bUt'r{a) f Tagegelder n/pl. ; 
dialio m Tagebuch n; diari sta 
m Tagebuchschreiber m. 

diarrea (b'är-rä'ü)/ Durchfall m. 
dia scolo F (d'a'ßkölo) m Deixel m. 
dia spro (d'a ßpro) m Zafpis mi. 
dia triba (d'ä'..) f heftige Kritik, 
dia'vola (d'ä'wolä) f Teufelsweib 
n; diavoleri a f Teufelei f\ dia- 
vole'to m Höllenlärm m; dia­
voleto, diavoli'no m Locken-

diavoiino126

deturpamelo m Verunstaltung 
/; Schändung /; deturpa re ver­
unstalten; fig. schänden. 

Deuteronomio (belerbttö'm'ö) 
m Deuterononium n, fünfte» Buch 
Mosis.

devastale (.waßtal) verwüsten; 
devastatole m Verwüster mi; 
devastazio'ne (...tß'ö.) f Ver­
wüstung f.

de ve, deli pr. von dovere, 
deviamento (.wiä..) mi s. devia­

zione ; i$ Entgleisung /; devia ­
re 1. v/a. ableiten; 2. v/n. ab­
weichen ; c.s. irregehen; # ent­
gleisen ; deviazione (...tß'ö'.) f 
Ableitung f; Abweichung f. 

devmo Abk. für devotissimo, 
de vo pr. 
devoluto

bon dovere.
(.lob..) zugefallen; 

devoluzione (...tß'ö'.) f Über­
tragung /; Zufallen n; devol­
vere (.toollob.) übertragen, 

devotissimo (.wo...) ergebenst; 
devotmo Abk. für devotissimo ; 
devp'to ergeben; Ret. andächtig; 
devozione (..tß'ö'.) f Ergeben­
heit /; Ret. Andacht f. 

di prp. von; (venire ^ Roma, es­
sere ^ Firenze, essere ^ ferro) 
aus; (vestito coperto „) mit; 
(malato mancanza abbon­
danza „) an; (^giorno, ^notte, 
battaglia bei; (^ fame &c., 
paura „) vor; (amore odio 
gegen; inverno) in; (davanti 
ad ins.) zu; (dopo il cmpr.) als. 

dì (dì) mi inv. Tag Mi; a’ ^ 
4 maggio am 4. Mai; a’ miei ^ 
zu meiner Zeit.

di'a imper., pr. conj. von dare, 
diabete (dia..) 
f; diabolico (...kb) zuckerkrank, 

diabplico (diäbö'llko) teuflisch, 
dia'ccio (b‘ä't-schb) &c. s. ghiac­

cio &c, [türlich!1
dia'cine! (Ibischi.) Deixel!, na [ 
diaconale (d'ako..) Mi Diakonat n,

m Zuckerkrankheit



mietei ,»; dia'volo »» Teufel m ; 
^ ! natürlich ! ; buon „ guter Kerl ; 
avere una fame (sete) del ^ 
einen verteufelten Hunger (Durst) 
haben; il ~ a quattro der Höllen­
lärm.

dibattere umrühren; fig. ctör* 
lern; ^si sich sträuben; dibatti- 
me'nto m Verhandlung f; di­
battito ,» Erörterung /*; Streit m. 

diboscame'nto (.boßka..) m Ab­
holzung f; diboscate abholzen, 

dibruscate (.brußkäl) ausputzen, 
die. Abk. für dicembre, 
dicastero (.fäfctä'.) m Ressort n; 
Ministerium ». 

di ce pr. von dire, 
dicembre (.tscha'm.)»t Dezember/ 
diceri a (.tsche..) /° Gerede n. 
dicervellate (.tscherluel..) ver­

dreht machen; ~si sich den Kopf 
zerbrechen.

dice'ssi impf. conj., dice sti p. r., 
dice vo impf. ind. von dire, 

dice vole (.tsche'tuö.) schicklich, 
dichiarate (.k»Z..) erklären; (il 

valore Lc.) deklarieren, angeben; 
dichiarati vo (....me) erklärend; 
dichiarazio'ne (..11*0*1) Erklä­
rung f; Deklaration f, Angabe f. 

dician(n)9rve ( dltschauö'we ) 
neunzehn; diciaii(n)ov£'niie 
neunzehnjährig; diciannove­
simo neunzehnte; diciassette 
siebzehn; diciassettenne sieb­
zehnjährig ; diciassettesimo 
siebzehnte; diciottenne (bi­
tschot..) achtzehnjährig; diciot- 
e'simo achtzehnte; diciatto acht­
zehn.

dicito re (.ischi..) m Sprecher m ; 
dicituta f Redeweise f) Sit. 

dito pr. von dire. [Sprache f] 
didascalica (.daßkätikä), didatti­
ca (...sä) ^ Didaktik f, Lehrkunst f) 
didascalico, didattico didak­
tisch. stauen. I

didiacciate (.b’ät-schä'.) auf-j
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dieci (b'ätschi) zehn; diecitia f 
Zehner ,»; una ^ (circa) etwa 
zehn; dieci'no m Zehncentesimi- 
stück », Groschen m. 

ditz'di p.r. von dare, 
dieresi M'..) f Diäre'se f; Tre- 
diesis .T (b*ä'.) m Kreuz n (tt). 
dieta (blä\) f Diät f; Pol. Landtag 
m; dell' impero Reichstag m; 
~ della confederazione Bundes­
tag m; (--diaria) Tagegelder»/»!, 

dietro (b’ätrb) 1. prp. hinter; 
(— secondo) gemäsi; 2. adv. 
hinten; di ^Hinter-..., zB. camera 
f di ^ Hinterzimmer »; il di ^ 
die Hinterseite, der hintere Teil. 

dietro... s. retrq... 
difalcate &c. s. defalcare &c. 
difatti in der Tat. 
difendere verteidigen; (= pro­
teggere) schützen; difendi bile 
gut zu verteidigen(b) ; difensi va 
(...um) f Defensive f, Verteidi­
gungszustand ,»; difensi vo ver­
teidigend; Schutz-...; difensote 
m Verteidiger m; dife sa/' Ver­
teidigung f; Schutz m ; ~fig. Ver­
teidiger in) legittima ^ Not­
wehr f) dife'si p.r., dife so p.p. 
von difendere.

difettate: di qc. an et. man­
geln ; difetto m Fehler m; „ di 
qc. Mangel m an et. ; ^ di (ins.) 
schlechte Angewohnheit, zu; far ^ 
fehlen; difettoso mangelhaft; 
fehlerhaft.

diffalcare &c. f. defalcare &c. 
diffamale (bis—fa..) verleumden; 
diffamatote m Verleumder m ; 
diffamatorio (....r‘ö) ehren­
rührig ; Schmäh-...; diffama- 
zio'ne (...tß*öl)/- Verleumdung f. 

disserrante verschieden; differenza 
/'Unterschied,»; fig., Arith. Diffe­
renz f) differenziale (...tW.) 
Differential-... ; differenziate 
unterscheiden; Math. bifferentiie* 
ren; differitile ausschiebbar;

differibile

[um ».

Kl



differimento 128
digradamento (.grä...) m Ab­

stufung f) Abtönung f\ digra­
dale 1. v/a. abstufen; Mal. 
abtönen; 2. v/n. abnehmen; (di 
altezze) abfallen, 

digrassate (.straft..) entfetten, 
digredite (.gre..) [io -isco] ab­

schweifen; digressione (.ft*ö'.) f 
Abschweifung f.

digrignate (.grlnjä'.) fletschen, 
digrossate (.graft..) abschleifen, 
digrumate (.gru..) wiederkäuen, 
diguazzate (.gmt-ftä're) 1. v/a.

uinschiìtteln; 2. v/n. plan(t)scheu. 
dilagate (..stst'.) 1. v/a. über- 

schwenunen; 2. v/n. austreteu - 
fig. um sich greifen, 

dilaniate (..11*5'.) zerfleischen, 
dilapidame'nto m Vergeudung f ; 
dilapidate [io -a'pido] ver­
geuden, verschwenden; dilapida- 
to're m Verschwender m. 

dilata bile ausdehnbar; dilatabi­
lità (.... la') f Ausdehnbarkeit f ;
dilatate ausdehnen; dilatazione 
(...tft*ö\) f Ausdehnung f; dila­
torio (...r*ö) hinausschiebend, 

dilavamento (..wa..) m Aus­
waschung f; dilava're aus- 
waschen; (strade), aufweichen; 
dilavato fig. verwässert, 

dilazione (..tft*5'.) f Aufschub m. 
dileggiame'nto (.Ieb-Qo..) m Ver­

spottung f\ dileggiate verhöh­
nen: dileggiato re m Spötter 
m; dile ggio m Hohn m. 

dileguate (..c\wä'.) zerstreuen; -si 
verschwinden, 

dilemma m Dilemma n. 
diletta f Liebchen n ; dilettante 

m Dilettant m; dilettate er­
götzen; -si d’un arte &c. etite 
Kunst 2C. betreiben; dilettet ele 
(...tuo.) unterhaltend; diletto 
1. a. geliebt; 2. m Vergnügen n. 

diligente (.bQan.) fleiftig; dili- 
gtz'nza/'Fleift 7N; (vettura) Post­
wagen m.

diligenza
differime'nto nt Aufschub m; 
differite [io -isco] 1. v/a. ver­
schieben; 2.v/n.sich unterscheiden, 

disutile (dif-fì'tschl.) schwer; dif- 
stcilme'nte schwerlich; difficoltà 
(..tolta') f Schwierigkeit f; (= 
scrupolo) Bedenken n; diffi­
coltate erschweren; difficolto'so 
schwierig.

diffi'da f Warnung f; diffidate
1. v/a. auffordern; abs. warnen;
2. v/n.: - di qu. j-m inifttrauen; 
diffidante ntifttrauisch; diffi­
denza f Mifttrauen n.

diffo ndere verbreiten.
diffrangere (..bQere) Phys. sich 

beugen, ablenken.
diffu'si p.r. von diffondere: 
diffusio ne (..s*ö'.) f Verbreitung 
f) Lit. Weitschweifigkeit f; 
diffu so 1. p.p. bon diffondere ; 
2. a. weitlàuf(t)ig. 

difilato schnurstracks; unverzüglich, 
difterite /" Diphtheritis f. 
di'gr, (di'ga) f Deich m. 
digeri bile (bibQc...) verdaulich; 
digeribilità (.... ta') f Verdau­
lichkeit f; digerite [io -isco] ver­
dauen ; digestione (.bQefW.) f 
Verdauung f ; digesti vo (...tuo) 
die Verdauung befördernd; Ver­

stauen.dauungs-... 
dighiacciate (big*ät-sch5'.) auf- 
digià (btbQd') schon.
Bigione (.bQö'.) f Dijon n. 
digitale ^ (.dHt..) ^ Fingerhut m; 
digitazione (...tft*ö'.) f Finger­
satz m.

digiunate (.bQü..) fasten; digiu- 
nato're m Faster m; Hunger­
künstler m; digiu'no 1. a. 
nüchtern; fig. bar; 2. ,n Fasten 
n; (n. giorno m di -) Fasttag m ; 
a - nüchtern.

dignità (biiijitd') f Würde f; — 
dignitario (...r*ö) m Würden­
träger m; dignitoso würdig, 
würdevoll.



Dio129diloilare
(...tW.) /'Verminderung/7; Her­
absetzung f.

dimVsi p.r. von dimettere, 
dimissionate (..§*0..) dimissio- 

nieten ; dimissionario (....ritz) 
abgehend; essere „ dimissioniert 
haben; dimissione (..6*5'.) mst 

pi. Dimission f, Entlasiung f. 
dimodoché (-..fa') so daß. 
dirnyra ^Aufenthalt m; (a. fissa) 

Wohnsitz m ; (— indugio) Ver­
zögerung f; dimoratile wohnhaft; 
dimora re sich aufhalten; wohnen, 

dimostratile beweisbar; dime 
stratte m Teilnehmer m cut etnee 
Kundgebung^ dimostrate be­
weisen; (= mostrare) zeigen; di­
mostratilo (....wo) beweisend; 
Gram. hinweisend; dimostrazio'- 
ne (...tW.) f Beweis m; (di 
stima &c.) Bezeignng f; (sulle 
strade) Kundgebung f. 

dinamica (...fa) f Dynamik /; 
dina mico (...to) dynamisch; di­
namitardo m Dynamitard m; 
dinamite f Dynamit n; dittamo 
m Dynamomaschine f; dinamg'- 
metro m Dynamometer n. 

dinanzi 1. pip. vor; 2. adv. 
vorn(e) ; mettere ^ vorlegen; 
3. m Vorderseite/. 

dinasti7a f Dynastie f \ dinattico 
(...Iß) dynastisch, 

din din klingling, 
ditdom Pute/; Kinderspr.Geldn. 
din dòn bimbam. 
dinip'go (.n'ä'go) m Weigerung f. 
dininguatdi! (..gwä'rbt) Gott 

behüte!
dinotate &c. s. denotare &c. 
dintorno, 1. prp. nm; 2. adv. 
umher; 3. m Umriß ni; meist «,i 
pi. Umgegend f.

Di'o (bit) [pi.gli dpi] m Gott m; 
grazie a ^ Gott sei Dank! ; per 
amor di ^ um Gottes willen! ; 
come ^ volle endlich; come ^ 
vuole so so; c.s. erbärmlich.

srenken.dilollate sichten, 
dilombarsi sich die Hüften ver- 
dilucidate (..ischi..) [io -u'cido] 

erklären;dilncidazio'ne(....tßiö'.) 
f Erklärung f.

diluite (.luì'.) [io -isco] auflösen;
(liquidi) verdünnen, 

dilungarsi (..gatßl) sich entfer­
nen; fìg. sich verbreiten, 

diluviato (..w'ä7.) diluvianisch, 
sintflntlich; diluviate 1. v/n. 
gießen; fìg. herabhageln ; 2. F v/a. 
fressen; diluviato re m Vielfraß 
m ; dilu vio m Sintflut f. 

dimagrate (..grä7.) l.v/a. mager 
machen; 2. v/n. = dimagrite 
[io -isco] abmagern, 

dimandate s. domandare, 
dima ni 1. adv. morgen; 2. m u.
f der folgende Tag. 

dimenate hin und her bewegen; 
Kochk. umrühren. [Dimension f.\ 

dimensione (..ßf.)/'Umfangm;j 
dimentica'ggine (...Iä'b-Ql.) f 

Vergeßlichkeit f; dimenticatza 
f Unachtsamkeit f; (in Ver- 
gesienheit f; dimenticate [io 
-e'ntico] und ^,si di qc. et. ver- 
gesien; dimenticato7™ F(....tö'*b): 
mettere nel ~ vergessen; dimet- 
tico (...ko) uneingedenk; dimen- 
ticote 1. a. vergeßlich; 2. m 
vergeßlicher Mensch, 

dime sso 1. p.p. bon dimettere;
schlicht; (voce) schüchtern, 

dimp'stic... s. domestic... 
dimettere absetzen; (debiti &c.)

erlassen; ~si zurücktreten, 
dimezzate halbieren; in der 

Mitte durchschneiden, 
diminuendo (..nült.) m Minu­

end (ns) m; diminuite [io -isco] 
1. v/a. vermindern; (prezzi) 
herabsetzen; 2. v/n. abnehmen; 
diminutivo (....wo) 1. a. ver­
mindernd; herabsetzend; 2. m 
Diminutiv (um) n, Verkleinerungs­
form f, -wort n ; diminuziote

Italienisch-deutsch.
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diocesano
diocesano (butsch?..) m Diöze- 

fan m; dig'cesi /'Dìoze'se 
Dionigi (MöuibQt) m Dionpstusj 
diora ma (Mb..) m Diorama n.

130 dirugginire
non c’ è che bas läßt sich nicht 
leugnen; come si dice in tede­
sco? wie heißt auf beutfdy? ^sela 
con qu. sich mit j-m vertragen; 
2. m Neben n; avere un bel 
gut reben haben; al ^ di... nach 
der Aussage von ... 

dire'ssi p.r. von dirigere ; di­
retti' vo (.ret-tVmö) leitenb ; di 
rg'tto 1. p.p. von dirigere ; 2. a. 
gerabe; ( — immediato) un» 
mittelbar; (voto, imposta Le.) 
birett ; treno m „ = 3. m 
Schnellzuge; diretto'remSetter 
m; Direktor m; J* Dirigent w; 
direttrice (...tsche) f Direttrice 
f: direzione (..tß'ö'.) / Direktion 
f; Leitung f; (la ^ in cui si va) 
Richtung f; dirigibile (..bQt'..) 
lenkbar; dirigere (..bQe.) leiten; 
(i passi) lenken; (lettere Le.) 
richten; (qu. a qu.) schicken; ^si 
sich toenben.

dirimpetta io F (....»ö) e Visavis»» 
dirimpe tto gegenüber, 

diritta (.ri't.) /'Rechte f; a ^ rechts; 
diri tto 1. a. gerabe; (— destro) 
recht; 2. e rechte Seite; jur. Recht 
n; (quel che si paga) Gebühr f\ 
dirittu'ra/" Gerabheit/^; (= dire­
zione) Richtung f; a^. gerabezn; 
dirizza re gerabe machen; ge­
rabe stellen; (lo sguardo Le.) 
richten; dirizzone m Richtung f; 
fìg. Angewohnheit f; Laune f. 

diroccare (.rof-f5\) niebercetfeen ; 
dirocca to zerfallen, 

diro mpere geschmeibig machen; 
^si a qc. sich an et. gewöhnen; 
dirottame'nte: piangere ^ bitter­
lich weinen; piovere ^ in Strömen 
regnen ; diro tto 1. p.p. von 
dirompere ; 2. a. heftig ; a ^ in 
Strömen.

dirozza re abschleifen, 
dirugginire (.rub-QL.)[io -isco] 

vom Rost reinigen ; ^ i dentLmit 
ben Zähnen knirschen.

dipana re abwickeln, 
dipartenza f: far le ^,e Abschieb 

nehmen; dipartiine'nto m De­
partement n ; dipartirsi sich ent­
fernen ; dipartita f Abreise f; 
poet. Tob m.

dipende nte 1. a. abhängig; 2.m 
Uutergebene(r) m; dipendenza 
f Abhängigkeit f; Arch. Neben­
haus n; mft „e pi. Zubehör n 
u. f; dipendere abhängen; di- 
pe'si p.r., dipe so p.p. von di­
pendere.

dipingere malen; fig. schilbern; 
dipinto 1. p.p. von dipingere; 
2. a. (del volto) geschminkt; non 
ci starei ba möchte ich nicht 
begraben sein; 3. m Gemälbe n. 

diply ma m Diplom n; diploma ­
tica (....sä) f Diplomatik f; di- 
ploma'tico (....kö) 1. a. biplo- 
matisch; 2. e Diplomat e; di­
plomazia f Diplomatie f. 

dipp'i (blpo'i) hierauf, 
diportarsi sich betragen; dipp'rto 

m Vergnügen n; andare a ^ 
lustwandeln; darsi ^ sich be­
lustigen.

dipresso : aun„ ungefähr, 
dir. Abk. für diretto 3. 
dirada're lichten; ^si seltener 

werben.
dirama're abästen; (circolari Le.) 

versenben; ^si sich verzweigen; 
dirainazio'ne (...tß»ö'.) f Ver- 
üftelnng f; Verzweigung f. 

dire 1. v/a. sagen; (messa) lesen; 
(gli sposi) aufbieten ; vale a ^ 
bas heißt; sarebbe a ~? wie 
meinen Sie?; è tutto ^ nicht zu 
glauben ; esserci che avere 
che ^ streiten; non so per ^ ohne 
mich zn rühmen; la sua seine 
Meinung sagen; voler ^bebeuten;



disastro m Unglücke; dìsastróso 
unheilvoll, unglücklich: 

disattento unaufmerksam; disat­
tenzione (...Ißig'.)/-Unaufmerk­
samkeit f.

disautorale (.au...) [io -a'utoro] 
der Autorität berauben; „si die 
Autorität verlieren, 

disavanzo (..wa'n.) M Fehlbetrags 
disavvedute'zza(.aw-we...)^ Un­

achtsamkeit f; disavveduto un­
achtsam. [Vorsichtigkeit jf.l

disavverte'nza (.àw-wer..) fUn-J 
disawezzat e (.aw-wet-ßa'.) ent­

wöhnen; disavvezzo entwöhnt, 
disbrigate ( ..gä'. ) erledigen; 
disbrigo (..gö) m Erledigung f 

discaccia're(.kat-schä'.)wegjagen. 
discapito (.W..) m Schaden m. 
discarico (.fatilo) m Entlastung! 
discato (.fa'.) unangenehm, [f] 
discendentate (.sehen...) ab­

steigend; discendente m Nach- 
komme rn; discendenza f abs. 
Nachkommenschaft f; (la „ da) 
Herkunft f; disce'ndere yerab- 
oder hinab-steigen; („ da qu.) ab- 
stammen; (di prezzi, tempera­
tura &c.) sinken; fìg. sich herab­
lassen. [s. decentramento &c.ì 

discentrame'nto (.sehen...) &c.j 

discepolo (.sehet.) ro Schüler m;
(di Cristo Le.) Stinger m. 

disc^tnere (.schä'r..) unterschei­
den; discernimento m Unter­
scheidungsgabe f. 

discervellate s. dicervellare, 
disce'sa (.sehe7.) f Niederfahrt f ; 
(d’una nazione) Verfall m; 
(d’una strada) Abhang m ; (d’un 
pallone) Landen n; (dei bar­
bari) Einfall m; disceti p.r., 
disce'so p.p. von discendere, 

dischiudere (.fiur..) öffnen, 
disci'ngere ( _chi'nbQer£) loS- 

gürten; discinto mit aufgelösten 
Kleidern. [sciogliere &oU 

discip'gliere (.scho'ljk.) Le. [./

disciogliere
dirupamento m Erdsturz m; di 
rupa're Herabstürzen; dirupa'to 
abschüssig; diru'po m Absturz m. 

disabbellite [io -isco] ber Schön­
heit berauben 

disabitato unbewohnt, 
disabituate (...tüä'.) [io -i'tuo] 

abgewöhnen, 
disaccordo (.ak-ko'r.) m 
disadatto ungeeignet.
«Msadotno schmucklos, 
disaffezio'nare (.af-fetßiöt.) ab- 

geneigt machen; „si: „si qu. 
j-s Zuneigung f ti edieren; „si a 
qu. die Zuneigung zu j-m ver­
lieren ; disaffezionato lieblos; 
disaffezio'ne f Lieblosigkeit f. 

disagevole (..bQé'iuo.) beschwer­
lich. [unangenehm.!

disaggrade'vole (.ag-gràdè'wo.)/ 
disagiato (..bQätö) unbequem; 

(vita) dürftig; disa'gio (..bQò)wi 
Unbequemlichkeit f; (— priva­
zione) Entbehrung f\ a „ un- 
bequem.

disamina f Prüfung f. 
disamorate: „ qu. j-m. die Liebe 

benehmen; „si da qc. (qu.) die 
Liebe zu et. (j-m) verlieren; dis­
amorato, disamore'vole (....- 
mole) lieblos; disamote m, dis- 
amorevole'zza f Lieblosigkeit f. 

disanimate [io -a'nimo] ent­
mutigen ; „si verzagen, 

disappetenza f Appetitlosigkeit f. 
disapplicato (...fato) unfleißig; 
disa^plicazio'ne ( ....tß'ö'ne) f 
Unfleiß m.

disapprendere verlernen, 
disapprovate (...wüt) mißbilli­
gen; disapprovazio'ne (..^tßiöt) 
f Mißbilligung f. 

disappunto m Ungelegenheit f. 
disarmame'nto m Entwaffnung f; 
disarmate entwaffnen; X u. st- 
abrüsten; disat mo nr Abrüstung f. 

disannoni a f Mißklang m ; disar­
monico (....fö) unharmonisch.
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[feit f.! 
Uneinig-j

9*



disciplina (.scili..) f Disziplin f;
Zucht f ; disciplinabile fügsam; 
disciplina're 1. v/a. diszipli­
nieren, an Zucht gewöhnen; 2. a. ergeben. [tei m.l
disziplinarisch; Disziplinar-... discàinaìn'ra (.ßkrl....) / Schei-/ 

di'sco (bibfD)m Scheibe f\ discp'- discussi(biüfub-fel)i).r.,discu's- 
holo m Diskuswerfer m. sop.p. bon discutere ; discussio'-

di'scolo (bi'ßkölö) i. a. liederlich; ne (..W.V&ebatte/*;Erörterung 
2. m Liederjan m. f; iur. Verhandlung f; discutere

discolorale (.fß...) &c. s. scolo- debattieren; (qc.) erörtern; iur. 
rare ; discolorazione (....tf^o'.) verhandeln (über); discutibile 
^ Entfärbung fraglich,

discolpa (.ko'l.) f Rechtfertigung disdegnane &c. s. sdegnare &c. 
f; discolpane rechtfertigen. disdelta /'Kündigung (aver ^.) 

discono'scere (.köno'sclie.) ver- Unglück n, F Pech n; disdelto
kennen. p.p. von disdire ; disdice'vole

discontinuità (.lontlnülta') f Un= (..tsclie'wö.) unpassend; disdi'co
terbrechung discontinuo unter- pr. von disdi're 1. v/a. wider-
brachen. ' rufen; (un patto Le.) kündigen;

discordanza (.sor..) f Ungleich- ^si widerrufen; 2. v/n. nicht
heit f; Mißklang m; discordare passen; disdi'ssip.r. von disdire,
nicht übereinstimmen; discorde disdp'ro m Schmach r. 
uneinig; ungleich; discordia disegnane (.ßeujäl) zeichnen; /rA. 
(..dia) f Uneinigkeit f. sich vornehmen ; disegnatone

disco'rrere(.for..) reben ; disco'r- rn Zeichner in; disegno rn Zeich-
saGeschwätz n; F/iA. Sauce/°; itimg f; (= progetto) Entwurf
disco'rsi p.r. von discorrere; m; fig. Vorhaben n. 
disco'rso 1 .p.p. boti discorrere ; disellal e absatteln.
2. nr Gespräch n; (in pubblico) diseredane enterben; disereda- 
Rede f\ ^i pi. c.s. Gerede n. zio'ne (....tßiö'.) f Enterbung f. 

d1scostan6(.ßkoßlä'.) entfernen; disertane 1. v/a. X verwüsten;
si^.abweichen;dÌ8Cy'stoentfernt. (la bandiera Le.) verlassen;

discredere (.fré'.) nicht mehr 2. v/n. desertieren; diserto're m
glauben; ^si anderen Sinnes Deserteure, Fahnenflüchtigerer;
werden; discredita're in Verruf diserzione (...t^öl) f Fahnen-
bringen ; discredito m Mißkredit flucht f.
m. [Verschiedenheit f.i disfà (a. di'sfa), disfaldo pr.,

discrepanza (.kre..) /'Meinungs-j disface'vo impf. von disfare;
discretame'nte (dißkre...) leidlich; disfacimento (.Ischi..) m Auf-

(^ bene &c.) ziemlich; discre- löfung f; disfa're auflösen;
tc'zza / Mäßigkeit Z'; Berschwie- (-^ distruggere) zerstören; (—
gcnheit f; discrelo mäßig; (— scomporre) auseinandernehmen;
modesto) bescheiden; (—riguar- (bagagli) auspacken; (cucitura)
doso) taktvoll; secreto) ver- auftrennen; ~si (del burro Le.)
schwiegen; discrezionale (..- zerfließen; ^si di qu. (qc.) sich
tßitz..) diskretionär ; discrezione von j-rn (et.) losmachen ; dis salta
/^Mäßigkeit f; Bescheidenheit i f Niederlage f; disfallo p.p., 
Zurückhaltung/"; Verschwiegenheit | disfe ci p.r. von disfare.

disciplina
f ; gli anni della - das Alter dès 
'Verstandes; a „ nach Belieben; 
rendersi a sich bedingungslos
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disinnamora're : ^ qu. da (ob. di) 
qc. j-s Liebe zu et. ersticken; ^si 
die Liebe verlieren, 

disinteressa're abfinden; kein 
Interesse mehr haben wollen (di 
an) ; disinteressa'to uneigen­
nützig; unbeteiligt; disinteresse 
m Uneigennützigkeit f. [bitteu.\ 

disinvita re (..toi..) ausladen,aus-/ 
disinv9'lto (..too'l.) unbefangen;
disinvoltu'ra Unbefangenheit f. 

disistima f Mißachtung f; disi­
stimane mißachten, [schnüren.! 

dislacciale (.lät-schS'.) auf-/ 
dislivtz'llo (..toä'I.) m Ungleichheit 
f. [lofcition f.\

dislocazio'ne X (..katßiö'.) Dis-/ 
dismisura f Übermaß n. 
disobbedi^'nte &c. s. disubbi­

diente &c.
disobbligante (...gä'n.) unfreund­

lich ; disobbliga're [io -9'bbligo] 
(von einer Verbindlichkeit) be­
freien.

disoccupalo (.ok-kü..) unbeschäf­
tigt; (di operai) arbeitslos; dis- 
occupazio'ne (....tW'.) f Ar­
beitslosigkeit f.

disonestà (..neßta') f Unehrlich­
keit f; disonesto unehrlich; 
disonorame'nto f Entehrung f; 
disonorare entehren; disonora­
tole pi Entehrer m ; disono ro 
m Schande /;* disonore'vole 
(....tob.) entehrend. - 

diso'pra: al w über; dal w vor 
oben aus.

disordinale [io -o'rdino] 1. vfa. 
abs. widerrufen; (qc.) in Un­
ordnung bringen; (— confon­
dere) verwirren; 2. «/«.. aus­
schweifen; disordinalo unordent­
lich; liederlich; disordine m Un= 
ordnung f; ~i pl. Unruhen f/pl. 

disorganizza're (..ga...) des­
organisieren, zerrütten; dis­
organizzazione (.... tßiö*. ) f
Desorganisation f, Zerrüttung f.
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disfi'da f Herausforderung f. 
disse (a. di'sfo) pr. von disfare, 
disgelo (.bQä'.) m Auftauen n. 
disgiungere (.bQü'ubQe.) trennen; 
disgiunsi pr., disgiunto p.p. 
von disgiungere, 

disgradane (.grò..) (fig.) in 
Schatten stellen.

disgrafia (.grä'tßia) f Unglück n ; 
(= sfortunio) Unfall m ; (in ^ 
presso qu.) Ungnade f; per 
^ ----- disgraziatamente unglück­
licherweise; disgrazia'to unglück­
lich; c.s. unglückselig.

, disgregamVnto (.gregä..) m 
Trennung f; Auflösung f; dis­
gregane trennen; ^si auflösen, 

disguido (.gwi'bb) m falsche Be- 
förderlmg; # Entgleisung f. 

disgustane (.gußtä'.) anwidern; 
qu. da qc. j-m et. vereckeln; ^si 

(con qu.) sich überwerfen; disgu­
stalo blasiert; disguste'vole 
(...tob.) unangenehm; pfr. wider­
wärtig ; disgusto m Widerwille 
m; (dare dei ^.i) Unannehmlich­
keit f; disgustoso — disguste­
vole. [schung f.\

disillusio'ne (...fiö'.) f Enttäu-/ 
disimparane verlernen, 
disimpegna're (..penjä'.) von e-r 
Verpflichtung entbinden; (un 
pegno) einlösen; (un uffizio) 
versehen; ~si bene seine Sache 
gut machen; disimpegno m Los- 
machung f; Einlösung f. 

ìisimpiega'to (..piega'.) ohne An­
stellung.

disincaglia're ck, (..kaljä'.) ab­
holen. [bern.l

disincanta're (..kan..) entzau-/ 
disinfetta'nte m Desinfektions­
mittel n; disinfetta're desinfi­
zieren ; disinfezio'ne (...ttzip'.) f 
Desinfektion f.

disinganna're (..gan..) : qu. j-m 
die Augen öffnen ; disinga' 
Enttäuschung f.

nno m



disquisizione
disorienta're (..tCn..) irreleiten; 
-si sich verwirren, [cmftmmeu.ì 

disorla're (qc. an et.) den Saums 
disossale ausbeinen. 
dispaccialo (.ßpat-scbä'.) depe- 

schieren; dispaccio m Depesche f. 
dfeparate'zza f Verschiedenheit f; 
disparato verschieden, [denheit f.\ 

disparere ni Meinungsverschie-/ 
dispari ungerade. [schwinden.] 
disparirò [a. io -isco] ver-/ 
disparità (...to') /'Verschiedenheit f. 
disparizio'ne (...Wo'.) f Ver­

schwinden »»; disperso p.p., dis­
paivi p.r. von disparire, 

dispa rte: in ^ beiseite, 
dispendio (..dio) m Aufwand m;

dispendioso kostspielig, 
dispensa f Verteilung f; (per 

cibi) Speisekammer f; Büfett n ; 
jur. Dispens m ; Lit. Lieferung 
f; dispensale verteilen; (bene­
dizione &c.) spenden; (da qc.) 
dispensieren (von); dispensario 
(...rio) m Armeuapotheke f; 
(Poli-)Klinik f; dispensatone 
nt Austeiler m; dispensiere 
(..M'.) m Speisemeister nt. 

dispepsia f schlechte Verdauung, 
disperare (di) keine Hoffnung 
mehr haben (auf et. ob. j-n., zu 
tun rc.) ; far ^ zur Verzweiflung 
bringen; ^,si verzweifeln; di­
speralo 1. a. verzweifelt; 2. nt 
Hungerleider m; disperazio'ne 
(...tßw'.) Verzweiflung f. 

dispe rdere ver-, zer-streuen; (voti 
Le.) zersplittern; dispersi p.r. 
von disperdere ; dispersione 
(..ßiö'.) Zerstreuung f; Zersplit­
terung f; dispersilo (...wo) zer­
streuend ; disperso P-P- von dis­
perdere.

dispetto rn Ärger nt ; (== catti­
veria) Bosheit f; a suo (marcio) 
- ihm zum (Hohn und) Trotz; 
fare U aqu. j-n ärgern; dispet­
toso boshaft.
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dispiacente (.putscha'n.) : es­
sere bedauern; dispiacere
1. v/n. mißfallen; mi dispiace 
es tut mit leid; se non Le dis­
piace wenn es Ihnen nicht un* 
angenehm ist; 2. nt Kummer 
nt; far ^ leid tun; avere 
dei U Sorgen haben; dis 
piacevole (...toble) unangenehm; 
dispiacqui p.r. bon dispiacere

dispo'ne, dispongo pr. von dis­
porre; disponibile verfügbar; 
disponibilità f Disposition f; 
dispo'rre l.n/a.ordnen; (= pre­
parare) vorbereiten; (qu. a qc.) 
überreden; ~si sich anschicken;
2. v/n. bestimmen; verfügen (di 
über); dispo'sip.r. von disporre; 
dispositivo (....tob) bestimmend; 
disposito're nt An ordnet nt; 
Verfüger nt; disposizio'ne (...- 
tßiö'.) f Anordnung f; Veran­
staltung f; Bestimmung f; Ver­
fügung /*; Neigung f (a zu); 
(natürliche) Anlage f ; (di impie­
gati) Disposition f; ~ d’ animo 
Fassung f; disposto 1. p.p. von 
disporre ; 2. a. geordnet; ben
n. gut angelegt; geneigt (a zu) ;
3. nt Bestimmung f. 

dispotico (...kö) despotisch; di­
spotismo nt Despotismus nt.

disprege'vole (..dtzè'wolè) ver- 
ächtlich;dispregia're(..dtzä'.)Lc. 
f. disprezzare &c. ; disprezza' 
bile verachtenswert; disprez- 
za're verachten; disprezza'nte 
verächtlich; disprezzato're m 
Verächter nt; disprezzo nt Ver­
achtung f.

disputa f Disputatio'n /*; (Wort-) 
Streit nt; disputabile streitig; 
disputa're [io disputo] dispu­
tieren, streiten ; ~si qc. sich um et. 
streiten; disputatore nt Streiter 
nt; disputazio'ne s. disputa, 

disquisizio'ne (.fudfltW.) f ge­
naue Untersuchung.



dissalale (dlß-ßä..) einwässern, 
dissanguamento (..gE..) m Blut­

entziehung f) fig. Schröpfung f; 
dissanguale blutleer machen; 
fig. schröpfen; dissanguatone m 
fig Blutsauger m. 

dissapore m Zwist m. 
dissecale (..fa'.) zergliedern, 
disseccare (.ßek-kä'.) ausdörren;

(— prosciugare) austrocknen, 
dissclciane (..tschä'.) das Pflaster 

[streuen.!
disseminare [io -e'mino] aus-/ 
dissennalo unsinnig, 
dissensione (..fio.) f Zwistig­

keit f) dissenso m Zwist m. 
dissenteria f Ruhr f. 
dissentile (da qu.) anderer Mei­

nung sein (als j.) ; non ^ als. 
nichts dagegen haben; dissen­
ziente (..tfc'änt») anderer Mei­
nung.

disseppellire [io -isco] aus­
graben ; disseppellito're m Aus­
gräber m.

disserrane aufschließen, 
dissertazio'ne (...tWnc) f Ab­

handlung f.
dissestane (refZ.^si) in schwierige 

pekuniäre Lage bringen (refi, ge­
raten) ; dissesto m od. ^ finan­
ziario pekuniäre Schwierigkeit', 

disseta're : qu. jm den Durst 
löschen.

dissetto're m Prosektor m. 
dissi p.r. von dire, 
dissidente 1. a. anderer Mei­
nung; 2. m Dissident m; dissi­
dio (..istL) m Zwist m. 

dissigilla're (..bQiI..) entsiegeln, 
dissimile unähnlich; dissimilitu'- 

dine f Unähnlichkeit f. 
dissimulane [io -imulo] abs. 

heucheln; (qc.) verbergen; non 
dissimulo che ... ich verhehle 
nicht, daß ...; dissimulatone m 
Heuchler m; dissimulazione 
(....tßiö'.) Verstellung f.

dissalare —
dissipa're [io dissipo] zerstreuen; 

(danaro Le.) verschwenden; dissi- 
pate'zza f Leichtsinn m ; dissi­
pato leichtsinnig; dissipatone 
m Verschwender m ; dissipazio'- 
ne (...tß'ö'ne) f Verschwendung f; 
dissipa ne m Vergeuder m. 

dissocia bile (..tschä'..) trennbar; 
dissociane trennen, 

dissodamento m Urbarmachung 
f; dissodane urbar machen, 

dissolu bile auflösbar; dissolubi­
lità (.... ta') f Auflösbarkeit /°:
dissolute'zza /'Ausschweifung f; 
dissolutivo (....wo) auflösend; 
dissolu to l.p.p. boit dissolvere ; 
2. a. liederlich; dissoluzione
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aufreißen.

(...tßio'ne) /'Auflösung f\ andare 
in ^ sich auflösen; dissolvere
(..we.) auflösen.

dissomigliante (..ntiljänte) un­
ähnlich ; dissomiglia'nza f Un­
ähnlichkeit f; dissomiglia're u. 
^si verschieden sein, 

dissonante mißtönend, dissonan­
za f Dissonanz f, Mißklang vi. 

dissotterramento m Ausgrabung 
f; dissotterra're ausgraben. 

dissuade're(.feua..) (qu.) abraten; 
(qc. a qu.) ausreden; dissuadi 
p.r. von dissuadere; dissuasio'- 
ne (...s'ö'ne) /° Abraten n; War­
nung f; dissuasivo abratend; 
dissua so p.p. von dissuadere, 

dissuetu'dine (.ßüe...) f Entwöh­
nung f.

dissugane (..ga're) des Saftes 
berauben; fig. aussaugen, 

dissuggellane s. dissigillare, 
distaccamento (.taf-fa..) m Los- 

tremmng f; & Detachement n; di­
staccane loslösen; X detachieren; 
dista cco vi Trennung f. 

distante weit, entfernt ; dista'nza 
f Entfernung /*; X Abstand m; 
fig. Unterschied m\ distanziane 
(..tßiä'.) überholen; dista re ent­
fernt sein.



distendere
distendere ausdehnen; (sulla 
tela) aufziehen; (a terra) strecken; 
(stoffe, braccia Le.) ausbreiten; 
(burro Le.) aufstreichen; (un 
colpo Le.) versetzen; Lìt. ab­
fassen; aufstellen; morto tot 
niederstrecken; (qu. sul canapè 
Le.) hinlegen (auf) ; distendVbile 
(aus)dehnbar; distendano B m 
Streckwerk n; diste'sa /'Fläche/'; 
a tn einem fort; diste'so
1. p.p. von distendere ; 2. adv. 
per „ ausführlich.

distico (..fb) m Distichon n. 
distillame'nto m Destillierung f; 
distillare destillieren; distilla­
tolo (...?b) m Destillierapparat 
m; distillatole m Destillierer 
m; distillazio'ne (...tubile) f 
Destillierung f; distilleria f 
Brennerei f.

distinguere (.ßtinSgr^e.) unter­
scheiden; (sopra gli altri) aus­
zeichnen (vor) ; (— riconoscere) 
erkennen; distinguibile imter- 
scheidbar; distinsi p.r. von 
distinguere ; distinta f Liste f; 
distintilo (...wo) 1. a. unter­
scheidend; 2. m Kennzeichen n; 
distinto 1 .p.p. oon distinguere;
2. a. deutlich; fìg. vornehm; 
Thea. rc. posto m ~ Sperrsitz m; 
distinzione (..t§‘ö'.) /'Unterschei­
dung /; Unterschied m; fìg. Vor­
nehmheit f; (— onorificenza) 
Auszeichnung f.

distogliere (.tolse.), disto'rre ab­
bringen; (l’attenzione) ablenken; 
distolgo pr., distp'lsi p.r., dis­
tolto p.p. von distogliere. [/".ì 

distorsione (..ß'ö'.)/Verrenkung] 
distra'e, distraggo pr. von dis- 
tra'rre zerstreuen; (qu. da qc.) 
abziehen (von) ; entwenden; dis­
traessi p.r., distratto p.p. von 
distrarre ; distrazio ne (..t§*5'.) 
/Zerstreuung f; Zerstreutheit f. 

distrelto m Distrikt m, Bezirk

disvolere
m; X (o. ~ militare) Bezirks­
kommando n; distrettuale (..- 
tua'.) Bezirks-...

distribuire (..buì're) [io -iscol 
verteilen; distributivo (....tob) 
austeilend; distributo're m Ver­
teiler m; distribuzione (...- 
tßiö'nb) f Verteilung f; u. Ä 
Ausgabe /; ^ Austrag m. 

distrigane (..gale) entwirren, 
distruggere (.fctru'b-Qere) zer- 

stören; X aufreiben; ~si fìg. sich 
verzehren; distruggi'bile, di 
struttibile zerstörbar; distrussi 
p.r. von distruggere ; distrut­
tivo (...toö) zerstörend; distrat­
to p.p. von distruggere ; di 
struttole m 3erftorer m ; distru­
zione (..t^o'.) / Zerstörung f. 

disturbane stören; non si di­
sturbi lassen Sie sich nicht stören; 
disturbartene m Störer m ; 
disturbo m Störung f. 

disubbidente (...d»än.) uugehor- 
sam; disubbidip'nza f Ungehor­
sam m ; disubbidire [io -isco] 
ungehorsam sein.

disuguaglia'nza (..gwalja'ntßä) f 
Ungleichheit /; disuguale un­
gleich.

disuma'no unmenschlich, 
disumidire [io -isco] trocknen, 
disu'ngere (..bQe.) entfetten, 
disunione (..uÜ.) f Uneinigkeit 
f; disunire [io -isco] trennen; 
entzweien; disunito ungleich­
mäßig ; (= discorde) uneinig, 

disusalo ungebräuchlich; disiiso 
m Ungewohntheit f; cadere od, 
andare in ^ abkommen, 

disutila'ccio (...läl-schb) m 
Nichtsnutz m; disulile unnütz; 
disutilità (....1ä') f Unnütziith- 
keit f

disvio (.wio) m Ablenkung f (der 
Kunden) ; «» falsche Beförderung, 

disvole're (.tob..) nicht mehr 
wollen.
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diverrò (.roer-ro') fut. v. divenire, 
diversame'nte anders; (— se no) 

sonst; diversifica're [io
-i'fico] 1. v/a. verändern; 2. v/n. 
u. ,vSi verschieden sein; unperf. 
einen Unterschied machen; diver­
sione (..ßiö'.) f Ableitung f; X 
Diversion f; diversità (...tä') f 
Verschiedenheit f; diversivo (...- 
wo) 1. a. ableitend; 2. tn Ab­
lenkung f; Abzugskanal m; (= 
differenza) Unterschied tn ; di­
verso verschieden; divertente, 
diverte'vole (...wöle) unter­
haltend ; divertime'nto m Ver­
gnügen n; Ji.pl. Belustigungen 
flpl. ; divertine unterhalten, 
vergnügen, amüsieren, 

diveltane (.wet..) abkappen, 
divezzame'nto (Mwet-ßa..) m Ent­

wöhnung f; divezzane ent­
wöhnen.

divia'to (.wlä'.) unverzüglich, 
dividendo (.wl..) tn Arith. Divi­

dend m ; O Dividende f; diyi'- 
dere teilen; (== distribuire) ver- 
teilen; Arith. dividieren; ^si (---- 
separarsi) sich trennen, 

divitz'to (.tüiä'tö) tn Verbot n. 
divina're ( .wl.. ) wahrsagen; 
(= antivedere) voraussehen; 
divinatone tn Wahrsager tn; 
Seher tn; divinatg'rio (....r'b) 
Wahrsager-...; Seher-...; divi­
nazione (...t&’ö'ne) f Wahr­
sagerei /; Voraussage f. 

divincolane (.tòltilo..) [io divin­
colo] drehen; ^si sich sträuben, 

divi'nis (.tòt'.): sospendere a ^ 
(einem Priester) die Ausübung 
des Amtes untersagen; divinità 
(...tä') f Göttlichkeit f; (= dio, 
deità) f Gottheit f; divinizzane 
vergöttlichen; divinizzaziofne 
(....Wnè) f Vergöttlichung f; 
divino göttlich.

divi'sa (.tòt'.) f Wahlspruch m; 
Her. Wappen n; (dei capelli)

divisaditale — 1137

dita'Ie tn Fingerling m ; (per cu­
cire) Fingerhut tn; dita'ta f 
Schlag m mit e-nt Finger; Ab­
druck m eines Fingers, 

di'te pr. von dire, 
ditira'mbo tn Dithyrambe f. 
di'to [pi. le A,a] tn (della mano) 

Finger m; (del piede) Zehe f; 
un di... fig. ein wenig ... ; un 
di vino ein Schluck Wein; essere 
a un ^ di ... (ins.) nahe daran 
sein, zu ...; me la sono legata 
al ^ das werde ich dir (ihm rc.) 
nie vergessen, 

di'tta (bi't-tä) f Firma f. 
dittatone m Dikta'tor-n; dittata 

rio (...rip) diktatorisch; dittatu­
ra f Diktatur f. 

di ttico (..tjo) tn Diptychon n. 
dittongo (.to'nSgo) m Diphthong 

tn, Doppellaut m. [bernb.l
diuretico (dlürL'tlkö) harnabson-] 
diurni sta (Mur..) m Diätar tn ; 

diurno Tages-...; täglich; diu­
turnità (....td') /'Langwierigkeit/'; 
diutu'rno anhaltend, 

di'va (bt'tod) f Göttin f. 
divagame'nto (.todga..)m3ex:fttcu= 

nng f; Abschweifen »r; divaga're 
1. v/a. zerstreuen; 2. v/n. ab­
schweifen ; divagazione (...tfen'.) 
f Zerstreuung f; Abschweifung f. 

divampane (.wàm..) auflodern, 
diva'no (.wä'.) tn Di'wan tn. 
divaricane (.wärlka'.) [io -a'rico] 

auseinanderspreizen, 
diva'rio (.wä'riö) tn Unterschied m. 
divedere (.toc..): dare adurch­

blicken lassen.
dive'ngo jpr., dive'nni p.r. von 

diyeni're (.toc..) werden; diven- 
[wechsel m.ta're werden, 

diverbio (dlwa'rbiö) m Wort- 
diverg^'nza (.toerbQä'n.) f Aus- 

einanderlaufen n; fig. (Mei- 
nungs-)Verschiedenheit f; diver­
gere auseinanderlaufen; fig. ab- 
weichen.



1

divisamente 138 dolere
dgck sL (bo!) m Dock n. 
documentane (.fü...) dokumen­

tieren, beurkunden; documenta­
zione (...Afro'.) f Beurkundung 
f; documento m Dokument n, 
Urkunde f.

dodecaedro (..kaà'.) m Zwölffläch­
ner m; dodecagono (,..go.) m 
Zwölfeck n; dodecasillabo 
zwölfsilbig; 2. mZwölfsilbner m ; 
dodicenne (..tscha'it.) zwölf­
jährig ; dodicesimo 1. a. zwölfte; 
in - Typ. Duodez-..., j93. volume 
m in - Dnodezband 
Zwölftel n ; do dici zwölf, 

do'ga (dö'ga) f Daube f. 
doga'le (.ga'.) Dogen-... 
doga rne (.gä\) m Faßwerk n. 
doga'na (.gä'.) f Soli m; (a. uffi­

cio m di -) Zollamts; doganale 
Zoll-...; guardia f - Zollauf­
seher ni ; doganiere (..tVä'.) m 
Zollbeamter m. [setzen (in ...).ì 

doga're (.gäkre) die Dauben ein-j 
dogaressa (.gd..) f Gattin f des 

Dogen; dy'ge (bö'bQe) m Doge m. 
dy'gli« (do'ljd) f Schmerz m ; le 
-e (del parto) die Wehen pi.; 
doglianza f Beschwerde f; do­
glioso schmerzerfüllt, 

dy'grna (do'g.) &c. s. domma Le. 
do go (bö'gb) m Dogge f. 
do lce (.tsche) 1. a. süß ; fig. sanft; 
(legno, marmo Le.) weich; 
(amico Le.) hold; Gram. stimm­
haft; 2. m Süße n; Kochk. Speise 
f; -i pl. Süßigkeiten f/pl. ; dol­
cezza f Süße f; fig. Sanftheit 
f; Weichheit f; dolciama'ro 
(.tschd..) bittersüß; dolciastro 
widerlich süß; dolcificane (.tschl- 
flkä're) [io -i'fico] versüßen; 
mildern; doleVgno (.tschi'njb) 
süßlich; dolciu me (.tschu'mc) 
vi widerlich Süße(s) n; Zucker-1 

do lco (.so) gelinde. [werk n.\

Scheitel m; Kl. Uniform/'; divi­
samente m Vorhaben n ; divi­
sane sich vornehmen; (un' opera) 
ansdenken; divisi p. r. von divi­
dere ; divisibile teilbar; divi­
sibilità (.... tu') /' Teilbarkeit f;
divisionale (..sto..): moneta f 
^Scheidemünze f; divisione f 
Teilung f; (in un ufficio) Ab­
teilung f; Arith., X u. vi/ Division 
f; Typ. Divis n; diviso p.p. von 
dividere ; diviso're m Teiler m ; 
Arith. Divisor m; divisy'rio 
(...rio) 1. a. scheidend; muro m
- = 2. m Scheidewand f. 

divo (bitüb) göttlich, 
divorane (.wo..) fressen; fig. ver­

schlingen; (di passioni) verzeh­
ren; (di fiamme) vernichten;
- la strada den Weg in größter 

. Eile zurücklegen; divoratone
1. a. verzehrend; verschlingend;
2. m Fresser m ; Verschlinger m ; 
Verzehrer m.

divorziane (.toortW.) u. -gi sich 
scheiden lassen; divy'rzio m Ehe­
scheidung f.

divulgame'nto (.wulgä..) m Ver­
breitung/'; divulgane verbreiten; 
divulgatone m Verbreiter m. 

diziona'rio (btt§ibttn,rib) m Wör­
terbuch »r; dizio'ne/^ Redeweise 
f; (di oratori) Vortrag m. 

d° Abk. für detto 2.

m: 2. vi

do pr. von dare. [- diesis Cis n.i 
dò •T(bö) m 6 n; -bimmolle Cesn;/ 
dobbia mo pr. von dovere, 
do ccia (bo't-schä) f Röhre f;

(a. - del tetto) (Dach-)Rinne f; 
(bagno) Dusche f; docciatiira f 
Sturzbad n.

docente (.tschän.) m Dozent m ; 
libero - Privatdozent m; do­
cenza f: avere la libera - 
Privatdozent sein; ottenere la 
libera - Privatdozent werden.

docile (bö'tschilc) fügsam: doci­
lità (...tä') f Fügsamkeit f.

dolente schmerzend; fig. traurig;
bedauern; dole'reesser
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schmerzen; mi duole (doleva) 
es tut (tat) Inir leid; -si sich be­
klagen; dolgo pr. von dolere, 

dollaro (bo'l-Iä.) ni Dollar m.

domina'bile leicht zu beherr­
schend) ; dominante herrschend; 
domina're [io damino] 1. v/a. 
beherrschen; 2. v/n. herrschen; 
dominato're 1. a. herrschend;
2. m Beherrscher m; dominazio'- 
ne (...tßiz'.) f Herrschaft f. 

Domineddi'o s. Domeneddio. 
domi'nio (..nvö) m Herrschaft /; 

(territorio) fontane/’; (= potere) 
Gewalt f; fig. Gebiet n ; Bereich 
m u. n; ^ pubblico Gemeingut n. 

dy'mino u. dominò (..nö') Kl. Do- 
niino rn; Sp. Domino(spiel) n.i 

dg'mnia (do'm-mä) rn Dogma n; 
domma'tica (...fa) /'Dogmatik/'; 
domma'tico (...Io) 1. a. dogma- 
tisch; 2. m Dogmatiker m; dom- 
mati'smo m Dogmatismus m\ 
dommatizza're dogmatisieren. 

dymo 1. a. gezähmt; 2. m Dom 
m; 3. F in ^ petri int (ins) 
Gefängnis.

Don m Geogr. Don w; (Titel der 
Geistlichen nndderAristokraten) Don; 

dona'bile verschenkbar; donare 
schenken; donata'rio (...r»o) m 
Beschenkte(r) rn; donato're m 
Geber m; donazio'ne (..tW.) / 
Schenkung f.

Don Chisciotte (^tlscho't.) rn 
Dort Quichotte m. 

do nde woher; (— da cui) von 
wo aus ; aver ben ^ allen Grund 
haben.

dondolame'nto m Schaukeln n; 
Baumeln n ; dondola re [io do'n- 
dolo] 1. v/a. schaukeln; ^si fig. 
faulenzen; 2. v/n. baumeln; don­
doli'o m anhaltendes Baumeln; 
do'ndolo m Gehänge n ; Pendel 
m u. n ; cavallo ni a ^ Schau­
kelpferd n; sedia f n „ = don- 
dolo'na f Schaukelstuhl rn ; don­
dolone /'Tagedieb m; dondolo ni 
adv. (a. a ^) müßig, 

dyn dyn bimbam. [Don Zuan m.V 
Don Giova'nni (.bQötoä'n.) r»{

dy lo m Betrug ni. [m/pZ.i
Dolomi'ti(le) f/pl. (die) Dolomiten/
dolo're m Schmerz m; Jl pl. 

Reißen n; doloro so schmerzhaft; 
(notizie &c.) schmerzlich. 

dolo'80 böswillig; (di fallimenti) 
do'Isip.r. v. dolere, [betrügerisch, 
doma bile zähmbar, 
doma'nda f Frage f; (alle au­
torità) Gesuch n ; G Forderllng 
f; (di merci, di lavoro &c.) Nach­
frage f; domanda're verlang eil ;

a qu. j-n fragen; ^ di qu. nach 
j-m fragen; qc. a qu. (per fa­
vore) j-n um et. bitten, 

doma'ni X. adv. morgen; ^ V altro 
übermorgen; ^ sera morgen 
abend; ^ a otto morgen in acht 
Tagen; 2. rn u. f der nächste 
Tag.

doma're zähmen; fig. bezwingen; 
un incendio eines Feuers Herr 

werden; domato're m Bändiger 
>n; Bezwinger m. 

domattina morgen früh, 
domatura /'Bändigung f. 
Domeneddi'o rn Herrgott rn; do­
menica (...sä) f Sonntag rn; 
domenicale 1. a. sonntäglich;

!

Sonntags-...; 2. m Sonntags­
anzug rn; domenica'no m Domi­
nikaner m.

Dome nico m Dominikus m.
domestica (...sä) f Hausmädchen 
n; domesticane s. addomesti­
care; domestiche'zza (...ke't-ßä) 
f Vertraulichkeit f; domestico 
(...ko) 1. a. häuslich; Haus-...; 
animale m „ Haustier n; fig. ver­
traulich ; 2. nt Diener rn; i *,i pl. 
die Dienerschaft; domiciliane (..- 
tschiVä'.) 1. a.Haus-...; 2. ^sisich 
niederlassen; domicilialo wohn­
haft; domicilio m Wohnsitz m.



dorrò (bor-rö') fut. von dolere, 
dorsale Rück(en)-...; spina f ^ 

Rückgrat n; dglso m Rücken m. 
dosale dosieren: dosatala /° Do­

sierung f\ de'se f Dosis f. 
dplso (do'ß-ßo) m Rücken m ; fig. 
levarsi qu. da (di) ^ sich j-n 
born Halse schaffen, 

dota'le zur Mitgift gehörig; Mit- 
gift-...; dotare ausstatten; (j-m) 
eine Mitgift geben; dotaziole 
(..tW.) f Ausstattung f; (= 
donazione) Schenkung f; dyle f 
Mitgift f\ (al teatro) Beisteuer/'; 
fig. Gabe f. 

dott. Abk. für dottore, 
dy'tto (do't-18) 1. a. gelehrt: 

2. m Gelehrte(r) m; dottorale 
Doktor-...; tono Kathederton 
m; dottoralo m Doktortitel m 
dettole m Doltor m ; (Rel. u. 
— dotto) Gelehrte(r) w; ^ in ... 
Doktor der ... ; „ della chiesa 
Kirchenvater m ; dottoreggiale 
(..reb-Qäle) klug reden, gelehrt 
tun; dottoresco (..relkö) c.s. 
doktorenhaft; dottoressa /° Dok­
torin f; dottvila f Lehre f) 
(cultura) Gelehrsamkeit f; Rel. 
Katechismus m; dottrinale ge­
lehrt ; dottrinalio (...r'ö) m 
Doktrinär m.

do've (.tue) (stato) wo; (movi­
mento) wohin; di ^ woher; per 
ogni „ überall; che sia wo es 
auch immer sei.

do vele (.wèle) 1. v/n. müssen; 
sollen; non ^ nicht dürfen; 2.v/a. 
verdanken; (danari) schulden; ~ 
avere qc. et. bekommen; 3. m 
Pflicht/'; (di scuola)Schularbeit 
f; i miei «,i a Suo padre em­
pfehlen Sie mich Ihrem (Herrn) 
Vater; mi sento in „ ich fühle 
mich verpflichtet; 4. adv. a ^ tuie 
es sich gehört; doverono ge­
bührend; è doveroso per me ... 
es ist meine Pflicht ...

doveroso
dy'nna (bo'n-tiä) / Weib n ; Frau 
f; (Karten-, Schach- :c.) Sp. Dame 
f; Königin /*; prima ^ erste 
Sängerin (Schauspielerin) ; don- 
nalchera (.näl-te.), donna ccia 
(.nalscha) s Weibsbild rr; donna- 
inylo (,.*»ö\> m Weibernarr 
m; donne sco (.neßkö) weiblich; 
donnicciuyla ( .nit-schuö'. ) f 
albernes Weib; Klatschbase f; 
donni na /*, donni ne m (nettes 
ob. kluges) Weibchen n. 

donnola f Wiesel n. 
dolo M Geschenk n; fig. (55ahz f. 
donzella /'Jungfrau f; Fräulein n. 
do po 1. prp. nach; ^ domani 
übermorgen; ^ tutto schließlich; 
2. adv. nachher; ~ che, a. do­
poché (..ke7) nachdem, 

dopopra nzo m Nachmittag m. 
do ppia (bo'p-piä) fm. Einschlag 
m ; O ehm. Dublone f; doppie re 
m Doppelleuchter m ; doppielta 
f Doppelflinte /; doppiezza f 
Zweifachheit f; fig. Doppel­
züngigkeit f ) do'ppio 1. a. dop­
pelt; (falso) doppelzüngig; Sp. 
~ sei sechs sechs; 2. m Doppel­
tes) n ; a cento hundertmal; 
doppiale m SP. Pasch tfi; (di 
libri) Dublette f; (di bachi) 
Doppelkokon m.

dorale vergolden; doralo 1 .p.p. 
von dorare ; 2. a. goldig; gold­
farbig ; doratole m Vergolder 
m; doratala f Vergoldung f; 
dorè (bora7) goldgelb, 

dormentorio (...ri) m Schlafsaal 
m ; tiplmi : fare il ^ fidò dumm 
stellen; dormie'nte (.nt‘Ìl.) m: 
i sette „i die Siebenschläfer; 
dormigliele (.miljö7.) m Lang­
schläfer tn; dormile schlafen; 
dormi'ta/'Schlafe; dormitila 
/"Schläfchenn; dormite'rio m s. 
dormentorio ; dormiveglia (..- 
welja) m Halbschlaf m. 

verote a f Dorothee f.
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dovizia
dovi'zia (dbwì'ttziS) f Überfluß m ; 
(= ricchezza) Reichtum 7n; do­
vizioso reich, 

dovunque (down'n6krv?) wo auch 
dovutamente (.wü...) pflicht­

gemäß ; dovuto gebührend, 
dozzi na (bob-fi'.) f Dutzend n; 

a^dutzendweise; da^Dutzend«...; 
zB. roba f da ^ Dutzendware f; 
(= pensione) Pension f; dozzi­
nale alltäglich; dozzinante m 
Pensionär m.

Dr. Abk. für dottore, 
draconiano (.lbnlä\) drako'nisch. 
dra'ga O (.ga) f Bagger(maschine 
f) m; draga're * baggern, 

dra go (.gb) m Drache m. 
dragomanno (.gb..) ni Dra'goman 

m, Dolmetscher m. 
drago'na (.gö'.) f Degenquaste f; 

drago'ne m Drache m ; X Dra­
goner m.

dra mma (brä'm-ntä) 1. f Quent­
chen w; 2. m Thea. Drama n; dram­
matica (...ka) f dramatische Dicht­
kunst; drammatico (...tb) dra­
matisch ; drammatizzate drama­
tisieren; drammaturgi'a (...bQi'd) 
f Dramaturgie/'; drammatu'rgo 
(...gb) m Theaterdichter m. 

drappeggiate (bräp-peb-Qä'rc) 
drapieren; drappello m Fähn­
lein n; drapperi a f Seiden« 
waren f/pl.; dra'ppo m Seiden­
stoff m; Seidenzeug n. 

drastico (..ko) drastisch.
Dre'sda / Dresden n. 
dritta Le. s. diritta Le. 
dro ga (.ga) f Droge f, Gewürz 
« ■ drogate würzen; drogheria 
(.gè..) f Drogenhandlung /*; ~e 
pi. Drogenwaren f/pl. ; droghig'- 
re (.gW.) m Drogenhändler m. 

dromeda'rio (.. .r*o) m Dromedari, 
dru da /% dru'do m Buhle m u. f. 
drui'dico (brut'bìfb) druidisch; 
dru'ido (brit'ìbb) m 2>rui'bem. 

drusia'na (.sia'.) f Hure f

141 — duplicato
dua le (buä'Ie) m Dual m ; dua­
lismo m Dualismus m: dua­
lista m Dual ist m ; dualistico 
(....fb) dualistisch; dualità (...to') 
f Dualität f.

dubbie zza (bub-Wt-fcä) f Un­
gewißheit/'; du bbio 1. a. zweifel­
haft; sono ^ ... ich bin im 
Zweifel ... ; 2. m Zweifel -n;(--- 
pericolo) Gefahr f; dubbio so (di 
persone) unentschieden; (di cose) 
unsicher ; dubitatile zweifelhaft; 
dubitate [io du'bito] zweifeln 
(di an); dubitati'vo (....wb) 
zweiflerisch.

du ca (bü'fd) m Herzog m; du­
cute herzoglich; ducato m Her­
zogtum n; S Dukaten m; du'ce 
(bütsch?) m Führer m ; duclie's» 
sa (.ke^ß-ßä) f Herzogin f. 

du e (bitt) zwei; a^a^zuzìveien;
duecen... s. dugen... 

duellatile (düel-la'n.) w Duellant 
w»; duellate (sich) duellieren; 
duello m Duell n, Zweikampf m. 

duetto (düe't-tb) m Duett n. 
dugent§'simo (.bQett...) zwei hun­

dertste; dugentista m Schrift­
steller m (od. Künstler m) des 
13. Jahrhunderts; dugg'nto
1. a. zweihundert; 2. m 13. Zahr- 
hundert n.

dui'no (düi'no) m Zweicentesimi- 
stück n; Sp. Pasch m von zweien. 

dulcamata(.td..) 1.^ Bittersüß n;
2. m Scharlatan m. [dame f. 

dulcinea F (.tschtnL'a) / Herzens- 
dumi'la zweitausend.
du'na f Düne f. 
du nque (bu'ndfty?) also, 
du'o J (bü'ö) m Duo n. 
duodecimo (duödä'tschl.) zwölfte;
duodeno m Zwölffingerdarm m. 

duy'le pr. von dolere, 
dup'lo (b»ö'Iö) m Schmerz m. 
dup'mo (b»ö\) m Dom m. 
duplicate (..fa'.) [io du'plico] 

verdoppeln; duplicato m Dupli»

[immer.



leitn; du'plice 1. a. zweifach; 
2. f Pol. Zweibund m ; duplicità 
(..tschtta7) f Zweifachheit /*; fig. 
Doppelzüngigkeit f; du'plo 1. a. 
doppelt; 2. w Doppelte(s) n. 

duracine (..tschtuè) mit hartem, 
vom Steine nicht ablösbarem 
Fleisch; ciliegia Herzkirsche f. 

dura'nte 1. p.pr. von durare ; 
vita naturale zeitlebens; 2.prp. 
während; dura're l.v/n. dauern; 
( — resistere) aushalten; (di 
stoffe Le.)halten; 2. v/a. sfatica
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Mühe haben; durastro ziemlich 
hart; dura'ta f Sauer f; dura­
turo, dure'vole (..wöle) dauer­
haft; durevolezza f Dauer- 
Hastigkeit f.

dure zza Härte f; (a. ^ di mente) 
Schwerfälligkeit f. 

durlinda'na ss / ehm. Flarnberg m. 
du ro 1. a. hart; (a. di mente) 

schwerfällig; ^ d'orecchi schwer­
hörig ; 2. m Harte(s) n. 

du ttile (du't-tl.) dehnbar; dutti­
lità (...tà') ^ Dehnbarkeit f.

eccitamento

E
E, e ($) f 11. m ®, e n. 
e cj. und; e ... e ... sowohl ... 

als auch...
è (a) pr. von essere, 
e’ ----- ei, egli.
E. Abk. für est.
ebanista m Kunsttischler m; eba- 
nisterica f Kunsttischlerei f: §7ba- 

Ebenholz n.
?'bbe, f'bbi p.r. von avere, 
ebbè (eb-ba7), ebbene nun. 
ebbrezza (eb-bre't-hä) f Trun­

kenheit f; g'bbro trunken, slich.l 
ebdomadario (....ritz) wöchent-s 
ebeta'ggine (..ta'ti-Qt.) f Sturnpf- 

sinnigkeit f: §7bete stumpfsinnig; 
ebetismo m Stumpfsinn m. [n.ì 

ebollizione (...t^ö'.) f Aufwallens 
ebraicista (.brastschi'ßtä) m He­

braist m ; ebra'ico (..kö) hebräisch; 
ebrg'o 1. a. hebräisch; 2. E^ m 
Hebräer m, Inde m. 

ebu rneo (..neo) elfenbeinern, 
ecato'mbe (ekä..) f Hekatombe f. 
ecc. Abk. für eccetera, U. s. w. 
eccedenza (et-sche..) /° Überschuß 

m; eccedere 1. v/a. überschrei­
ten ; ( le forze ) übersteigen; 
2. v/n.: in qc. et.übermäßig tun; 
zB. ^ nel bere übermäßig trinken, 

eccellente (et-schel..vortrefflich;

eccel lentissimo 1. sup. von ec­
cellente ; 2. (titolo) hochverehr­
ter ; eccellenza f Vortrefflichkeit 
f; per ^ vorzugsweise; E~ Ex- • 
zellenz/'; eccellere hervorragen ; 
eccelso hoch; fig. erhaben, 

eccentricità (et-schentrìtschìta7) 
f Exzentrizität f; eccentrico 
(...fö) exzentrisch.

eccepire (et-sche..) [io-isco] jur.
Einwand erheben, 

eccessivo (et-scheß-ßi7wo) über­
mäßig ; eccesso m Übermaß n ; 
fig. Ausschreitung f; all’ - über­
mäßig ; spingere all’ ^ zu weit 
treiben; dare in ^i wütend werden. 

ecctz'tera(et-schä7..)und so weiter, 
eccetto ( et-schä/t-to ) ausge­

nommen ; ^ te außer dir; eccet­
tuane (..tüä.) [io -$7ttuo] aus­
nehmen ; eccettuatine (.... wo)
ausschließend; eccezionale (..- 
tßio..) außergewöhnlich; ecce­
zionalmente ausnahmsweise; 
eccezione f Ausnahme f; jnr. 
Einwandnr; per^ansnahmsweise. 

ecchVmosi (ek-ki7..) /'Bluterguß m 
ecci'dio (et-tscht'b'ö) m Gemetzeln, 
eccita'bile (et-schL.) erregbar;

eccitabilità (.... ta7) f Reizbar-
keil f; eceitame'nto m An­

no m

/
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regung f; eccitabile 1. a. au* 
regend: 2. m Reizmittel n; ecei- 
ta're [io Recito] anregen; er­
regen; reizen; eccitatole m Er­
reger m; Phys. Entlader m; ec- 
citazio'ne (...thiZ'.) f Erregung f. 

Ecclesiale (ek-klestä'tz.) m Pre­
diger m Salomo; ecclesia'stico 
(....so) geistlich.

ecclissa're &c. s. eclissare Le. 
Eccmo Abk. für eccellentissimo. 
§'cco (ä'f-Ib) sieh da; hier (od. da) ist 

(ftnb) ; da kommt (kommen) ; ^ ! 
da hast du's! io, avrei fatto 
così ich hätte eigentlich so getan; 
^ perchè ... das ist der Grund, 
warum...; in Zsign-. ~nti hier 
bin ich; Jo hier ist er, da kommt 
er; Ji da bist du; Ji il libro da 
hast du das Buch. 

echeggiale (eked-tza'.) 
eclettico (kklä't-tikö) eklektisch, 
eclissale (ekliß..) verdunkeln; fig. 

in den Schatten stellen; _si fig. 
verschwinden; ecli'sse,a.^imu.f 
Finsternis f; eclettica/'Ekliptik/', 

tz'co (L'kb) f [pi echi m] Echo n;
far ^ a qu. fig. j-m beistimmen, 

economa to (efb...j m Verwaltung 
f; economi'« f Ökonomie, Wirt­
schaft/'; (-risparmio) Sparsam­
keit /"; fare ^sparen; ^domestica 
Haushaltung f; ^ politica Natio­
nalökonomie f; „ rurale Land­
wirtschaft f; ^e pl. Ersparnisse 
fjpl.'j fig. (d’un libro Lc.) An­
ordnung f; economico (....so) 
»virtschaftlich: sparsam; cucina f 
~a Volksküche f; economi sta m 
Nationalökonom m; economiz- 
za're sparen; ecy'nomo 1. a. 
sparsam; 2. m Verwalter rn. 

ecume nico (ekümL'nikö) ökume- 
ed = e (vor Vokalen), 
eddomada'rio s. ebdomadario, 
e'delvais ^ (..waiß) nr Edelweiß n. 
tz'dema m Wassergeschwulst f. 
E'den (L'd»n) m Eden n.

e dera f Efeu m.
edVcola (..kö.) f Nische f; (per 

giornali Lc.) Kiosk m. 
edifica'«te(...saht.) erbaulich; edi­
ficale [io -i'fico] bauen; (a. fig.) 
erbauen; edificato're l.a.Bau-...; 
2. m Erbauer m; edificatorio
(.... r*b) Bau-...; edificazione
(....tßip'.) f Bau m; (a. fig.) Er­
bauung f; edifi cio (...tschö) m, 
edifi'zio (...tfi‘st) m Gebäude n; 
edili'zio (...thiö) Bau-... 

tz'dito verlegt; Sit. veröffentlicht; 
edito're l.a. Verlags-... ; libraio 
m „ Verlagsbuchhändler rii; 
libreria f editrice Verlagsbuch­
handlung /°; 2. m Verleger m; Sit, 
Herausgebern»; editoriale: casa' 

edi tto m Edikt n. [f ~ Verlag m. 
edizio'ne (..tfciß'ne)/1 Sit. Heraus­

gabe f; Typ. Ausgabe f; Auflage) 
Ediuo'ndo m E'dmund m. i/'.j 
Edoa rdo (ebbä'rbb) m E'duard m. 
editto unterrichtet; rendere ^ 

unterrichten.
educa nda (..sän.) /'Pensionärin/"; 

educanda'to m Erziehungsanstalt 
f; educa're [io §'duco] erziehen; 
<qc.) ausbilden; educati'vo (....- 
wo) erziehend; Erziehungs-...; 
educa'to (a.benj wohlerzogen; 
educato re m Erzieher m; edu- 
caty rio (....rip) m Erziehungs­
anstalt f; educazio ne (...tf$l5'.) 
f Erziehung f; Ausbildung f. 

Edvi'ge (edwi'dhe) f He'dwig f. 
§'ffe (L'f-fL) f % n. 
effein^'ri de ( ef-fe...) /"Tagesbericht 
m; Zeitung f.

eifern (m) inam e'nto m Verweich­
lichung f; effem(m)ina're [io 
-e'm(m)ino] verweichlichen; 
etfem(m)inate'zza f Verweich­
lichung f; eifera(m)ina'to m 
Weichling m; effem(m)iiiato're 
verweichlichend.

efferate zza f Grausamkeit f; ef- 
; fera'to grausam.

1
[hallen.)
wider-)

[nisch.
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effervescente ( ef-fcrtocschä'n. ) 

aufbrausend; Brause...-; effer­
vescenza f Aufbrailsen n. 

effetti vo (..ti'wo) 1. a. wirklich; 
2. m & Effektivbestand ni eff^'t- 
to m Wirkung f; Mal., Lit. Effekt 
*n; ,J pZ. Effekten pZ.; Sachen 
//pZ. ; G Güter n/pl. ; (= cam­
biali, titoli) Wechsel «r/pZ.; Wert­
papiere n/pl.; far ^ wirken; far 
IV di ... den Eindruck machen 
von ...; mandare ad aus- 
ful)ren ; all' „ zu dem Zwecke; in 
~ in der Tat; per ^ infolge; 
effettuatile (..tüatlle) ausführ­
bar; effettuabilità (......to') f
Ausführbarkeit f; effettuate [io 
-ettuo] ausführen; effcttuazio'- 
ne (....W.) f Verwirklichung f; 
effica'ce (..fälsche) wirksam; ef­
ficacia (..tschà)f WirksamkeitZ

2. m Egoist ; egoisti co (...so) 
selbstsüchtig

egregio (egrä'bQö) ausgezeichnet; 
~ signore! Hochverehrter Herr!; 
all’ „ signor ... Seiner Wohl­
geboren, Herrn... 

eguale &c. s. uguale &c. 
eh?1 (5) nun?, he?
$h !2 (ä) ach! 
ehi! (è») heda!
Hhm! (äm) hm! 
ei (el) er; es.
eiaculatore (e*afu...) ausspritzeild; 

AusspriAmgs-... ; eiaculazio'ne 
(....tß»öte) f Ausspritzung f. 

elaborate [io -a'boro] ausarbei­
ten; (cibi) verarbeiten; elabora- 
te'zza/'Sorgfalt f; elaborazio'ne 
(....Itzt'.) f Ausarbeitung f; Ver­
arbeitung f.

elargite (..bQi're) [io -iscoj 
efficiente (..tscha n.) wirkend. spenden; elargizio'ne (...tßiöl) / 

effigiate (..bQä'.) abbilden; effir- Spende f. 
gie (..bQe) f Bildnis n. [lich.l elasticità (...tschìta')/" Elastizität 

effimero eintägig; fig. vergäng-j f, Spannkraft f; ela'stico (...so)
efflorescenza (...schält.) f Alls- 1. a. elastisch; 2. m Gummiband

Witterung/'; Med. Hantausschlag n. 
m ; efflu'sso m Ausfluß tn ; ef- 
flntio (..w»ö) m Ausdünstung f. 

effo ndere ergießen; effu'si p.r. 
von effondere ; effusio'ne f Ber- eiefatte m Elefant m ; elefan- 
gießen »r; fig. (Herzens-)Erguß te'ssa /" Elefatltenweibchen »r. 
m; con ^ di cuore mit über- elegatte (..gät.) elegant, fein; 
strömendem Herzen; effu'so p.p. elega'nza f Elegattz f.

eleggere (elä'b-Qä.) wählen (a 
zu); eleggibile wählbar; eleggi
bilità (.... ta') f Wählbarkeit f.

elegi a (..bQi'a) f Elegie f; ele­
giaco (....le) elegisch, 

elementa re elementar ; maestro 
m „ Volksschullehrer m; ele- 
me'nto »a' Element n; (a. ^ 
costitutivo) Bestandteil m ; Ji.pl. 
Anfangsgründe m/pl. 

elemg'sina /" Almosen n; elemo­
sinate [io -ytinof betteln; ele­
mosiniere (....nTl) «r Almosen- 

E'lena (L'.^sHele'ne f. [geber m

[Elbe f.\ 
(fiume))Elba f (isola) Elba n ; 

elee (e'ltsche) f Steineiche f. 
Eldorado m Eldorado n.

von effondere. [Inseln f/pl.\ 
Efgadi (L'gadl) (1 e)f/pl. Ägatischej 
egemonit (edtze...) f Oberherr­

schaft f. [9tteer n.l
Egtz'o (.bQä'ö) : mare nt „ Ägäische) 
egida (ä'bQtbä) /"Ägide f. 
egi ra (ebQi'ra) f He'dschra f. 
Egitto (.dtzit.) m Ägypten »;

egizia'no 1. a. ägyptisch; 2. EJ 
egli (etil) er; es. [m Ägypter m. j 
o'glino sie (m/pl.). 
egloga (ä'glögä) /° Hirtengedicht »r. 
egoismo (egoismo) nt Selbstsucht 
f; egoi'sta 1. a selbstsüchtig;



elenco (clä'nßfo) m Verzeichnis n. 
Eleonora f Eleonore /. 
eletta f Auslese/’; Elite/; (amata) 

Auserwählte /; ele'ssi p.r. von 
eleggere ; elettivo (...wo) ge­
wählt; Wahl-...; affinità / „a 
Wahlverwandtschaft /; eletto 
1. p.p. v. eleggere : 2. a. auser­
wählt ; elettora le Wahl-...; col­
legio m „ Wahlkreis m; ehm. 
kurfürstlich; Kur-...; elettorato 
m Wahlrecht n; ehm. Kurwürde 
/; Kurfürstentum n< eletto're 
m Wähler m; ehm. Kurfürst vt. 

elettricismo (...tsclnfmo) wz, 
elettricità (....là')/"Elektrizität /; 
elettrico (...kö) elektrisch; elet­
trizzatile elektristerbar; elet­
trizzate elektrisieren; elettriz- 
zazio'ne (....tßiö'.) f Elektrisie­
rung /; elettro m Bernstein m. 

elettro... in Zffgn: „calamita f 
Elektromagnet m; „chimica / 
Elektrochemie /; „magnetismo 
m Elektromagnetismus m 

elettr^'metro m Elektrometer n, 
Elektrizitätsmesser m. 

elettro... in Zffgn: „moto're m 
Elektromotor m; „terapia f 
Elektrotherapie /; fenico (iät- 
ntkö) m Elektrotechniker vi. 

elettua'rio (..tua'r*b) m Apoth. 
Latwerge /.

elevame nto (..tra..) m Erhebung 
/; eleva're erheben; elevatezza 
f Erhabenheit /; elevato fìg. er­
haben ; elevatole m Fahrstuhl m ; 
elevazione (...tßiö'.) / Erhebung 
f ; Astr. Höhe /; Rel. Wandlung /. 

elezio ne (..tßiö'.) / Wahl /.
H'iica (..sä), elice (..tsche) /Math. 

Schraubenlinie /; >!z Schiffs­
schraube /.

eli dere ausstoßen; Phys. aufheben, 
eligibile (..bQi..) s. eleggibile, 
elimina re [io -imino] beseitigen; 

eliminazio ne (....tßiö'.) f Aus­
scheidung f.

■ Italienisch-deutsch.
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elioscopio (elioßkö'p'o)nr Sonnen­
fernrohr n; eliotipi a / Helio- 
lypie /; eliotropio (....pio) m 
Heliotrop m.

Eli'sa / Elise /.
Elisabetta f Eli'sabeth /. 
eli si p.r. von elidere.
Elisio m Elysium n; campi mjpl. 
„i elysische Gefilde n/pl. 

elisio ne (..fio'.) f Ausstoßung f. 
elisir m Elixir n, 
eli so p.p. von elidere, 
etlà (e'I-Ia) sie; E„ Sie. 
elle (at-Iä) 
elleni smo m Griechentum n ; el­
lenista m Hellenist vi. 

e'llera / Efeu m.
Èllespe'nto m Hellespont m. 
ellisse (Geom.), ellissi (Gram.) 
/ Ellipse /; ellittico (...kö) ellip-[ 

e lmo m Helm m. 
elocuzio'ne (..kütßiö'ne) / Vortrag 
m ; Ausdrucksweise /. 

elogia're(..bQä'.)fceIoh(ig)en;elO-
gio (..dtzo) mLobrede/; elogista 
vi Lobredner m.

eloque'nte (..kwa'n.) beredt; elo­
quenza f Beredsamkeit /; elp'- 
quio m Redeweise /; Stil m. 

et sa / Degenglocke /. 
elucubrazio'ne (..kübrätßiö'.) / 

sorgfältige (bsd. Nacht-)Arbeit. 
elu'dere umgehen; elu'si p. 
eludere ; elusio'ne (..stö'.) / Um­
gehung /; eluso p.p. bon eludere, 

elvetico (elwL'tìko) schweizerisch; 
Elve'zia (..tßia) / Schweiz f. 

emaciate (..tschätc) mager 
machen; „si abmagern, 

emanat e 1. v/a. erlassen; 2. v/n. 
ausströmen; emanazio ne (...- 
tßiö'.) / Veröffentlichung /; Aus- 
strömung /.

emancipate (..Ischi..) [io eman­
cipo] befreien; jur. freigeben; „si 
sich emanzipieren, sich freimachen ; 
emancipatone m Befreier m; 
emancipazio ne (..tßiö'.) f Be-

emancipazione

/ L n.

ltisch.
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tana! m ; Pol. Geheimagent m; 
emissione (..§‘0'.) / Ausstotzen 
n; O Emission /, Ausgabe sa­
batica f à' ~ Notenbank /. 

emistichio (...k'o) m Halb versi», 
l'inrae (a'nt-nt») m u. f n. 
'Em0 Abk. für eminentissimo, 
emolliente (.mol-l'2'n.) 1. a. er« 

weichend; 2. m erweichendes
Mittel. [Nebeneinkünfte f/pl.\ 

emolume nto m Gehalt n; .J pl] 
emorragia (...bQt'o) / Blutung 
/; emorrp'idi (..rö'^bt) fjpl. Hä­
morrhoiden sjpl.- emostasi / 
Blutstockung /; emostatico (....- 
so) blutstillend; emottisi / Blut­
husten m.

emozionante (..tßiö..) spannend;
emozio'ne / Erregung /. 

e'mpiere (.p»e.) füllen, 
empietà (.pietà') / Gottlosigkeit / ; 

fig. Ruchlosigkeit /. 
empime'nto m Füllen n. 
e'mpio (e'mpiö) gottlos; ruchlos, 
empire füllen.
empireo (.piteö) m (ob. a. : cielo 

m rJ) oberster Himmel, 
empirico (...ko) 1. a. empirisch, 

2. rn Empiriker m ; Med. Natur­
arzt m ; empirismo m Empiris­
mus m. [Filtrierpapier n.i 

empor^tico (....ko): carta / ~a) 
empptio (..riß) m Emporium n, 

Handelsplatz m; fig. Arsenal n. 
emulate [io 9'mulo] : ^ qu. j-m 

nacheifern; emulatoteli Nach- 
eiferer m; emulazione (...ttziö'.) 
f Nacheiferung /; e'mulo 1. a. 
wetteifernd; 2. m Nacheiferer m; 
(— rivale) Nebenbuhler m. 

emulsio ne (..WO f Emulsion f. 
enca'ustica (.kü'utzttkä) f Enkaustik 
/, Wachsmalerei f. 

encefalite (.tsche...) f Gehirn 
entzündung f.

enciclica (.tscht'tlttä) f Enzyklika 
f; enciclopedia (..Ilo...) f En­
zyklopädie f, Konversationslexikon

enciclopedia
freiung /; Emanzipation /; iur. 
Mündigsprechung f.

Emanuele (..itüä'O m Ema'uuel»». 
' emblema m Sinnbild n; em­

blematico (....so) sinnbildlich, 
e mbrice (..tsche) m Dachstein»», 
embriologia (.brtblöbQt a) f Em­

bryologie/) embrionale embryo­
nal ; embrio ne m E'mbryo m. 

emenda'bile verbesserungsfähig; 
emendame nto m Amendement 
n, Abänderungsantrag m ; emen­
date (ver)bessern; emendazio ne 
(...tWnc) f (Ver-)Besserung f. 

emergente (..bQä'n.): anno m „ 
Anfangsjahr n (einer Zeitrech­
nung) ; emergenza f Vorfall m ; 
emergere emportauchen; fig.
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hervorgehen; (distinguersi) her-l 
emerito ausgedient, [vorragen.) 
erntztsi p.r. von emergere ; emer­
sione (..WO f Auftauchen n; 
emerso p.p. von emergere, 

eme sso p.p. von emettere, 
ematico (...ko) 1. a. brechen­

erregend ; 2. m Brechmittel n. 
omettere (suoni Lc.) geben; 

(un* opinione) aussprechen; Phys. 
ausstrahlen; K emittieren, in 
Umlauf bringen. [m.1

emici clo (..Achille) m Halbkreis) 
emicrania (..lrft'niä)/’ Migräne f. 
emigratile (..grä'n.) m Auslvan- 

derer m ; emigrate auswandern ; 
emigrazione (...tWite) f Aus­
wanderung f.

Emilia / Emilie s, Geögr. Emilia/. 
Emilio m E'mil m. 
eminente hervorragend ; eminen­

tissimo (titolo) Hochwürdigster; 
eminenza Anhöhe/; fig. Qöfytf; 
(titolo) Eminenz /. 

emiro m Emir m. 
emisfe rico (....lo) hemisphärisch;
emisfero m Halbkugel /. 

emi si p.r. von emettere, 
emissa rio (.. riß)'!, a.: capro m 

Sündenbock »»; 2.r» Ableitungs-
> "



n; enciclopedico (.....fòì 1. a.
enzyklopädisch; 2. m Enzyklo- 
pädiker m.

encI!'ìicL(enM'tlka)/"Gram. enkliti­
sche Partikel; encli tico enklitisch, 

encomia'bile (.töm'ä'..) lobens­
wert ; encomia're preisen; en- 
comia'stico (....fé) lobrednerisch; 
encomiato re m Lobredner m; 
encp'mio (..nVo) m Lob n. 

endecasi llabo (..ka...) 1. a. elf- 
silbig; 2. m Elfsilbner m. 

endemi a f Endemie f; endemico 
(...so) endemisch, 

e ndice (..tsche) m Nestei n. 
energi'a (..bQì'a) A Energie f, Tat­

kraft/'; (didiscorso) Nachdruckn? ; 
energico (...so) energisch, kraft­
voll. ssessen; 2.m Besessene(r) m. 

energumeno (..gü'..) 1. a. be- 
H'nlasi f Empha'se A; enfatico 

(...se) emphatisch, 
enfiagione (.f'adQö'.) f, enfia- 
me'nto m Anschwellung f; en­
fiale (an)schwellen; enfiatura 
A Geschwulst f. [f, Erbpacht Ai 

enfiteusi (..tà'ufì) f Emphyteusej 
Engadi'na (.ga..) A Engadin n. 
enigma (.n?g.), eni'mma m Rätsel 
n\ enimma'tico rätselhaft, 

enne (ä'n-nä) m u. f N n. 
ennesimo Math. nter ; F 1\ ...

der soundsovielte ... 
enologi'a (...bQt'a) f Önologie f, 

Weinbereitungslehre f; eno'logo 
(...go) m Weiuverständiqe(r) m. 

enorme ungeheuer; enormità 
(...to') f Ungeheuerlichkeit f. 

Enriche'tta (..ke't-ta)/Henriette f. 
Enri co (..so) m Hei'nrich m. 
ente m Wesen n; morale 

juristische Person, 
enterite f Darmentzündung s. 
entità (..tä') f Bedeutung A; Phil.

Wesenheit f. [lehre f.\
entomologia (....d Qi'a) AJnsekteu-j 
entra'mbi beide, 
entra'nte: settimana f _ nächstes
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entra're eintreten; hinein-(herein-) 
gehen; Thea, auftreten; (questa 
chiave, questo mobile) non 
c’ entra ... geht nicht hinein; (= 
cominciare ) beginnen; ^ in
carica ein Amt antreten; (^ nei 
fatti altrui) sich einmischen; tu 
non c" entri bit hast damit nichts 
zu tun; questa non gli entra 
das kann man ihm nicht bei­
bringen; questi guanti non mi 
entrano diese Handschuhe sind mir 
zu eng (F kriege ich nicht an); 
entra'ta f (di persone) Eintreten 
n, (solenne *,) Einzug m; 
(a. luogo d' rJ) f Eingang m ; 
(per carrozze &c.) Einfahrt f; 
(in una società &c.) Beitritt 
m; (in carica) Antritt m; G 
Einnahme f; J' Einsetzen n; en- 
tratu'ra Eingang nr; (in carica) 
Antritt m; e ntro binnen; s. a. 
dentro.

entusiasma're (..flasmä'.) begei­
stern ; entusiasmo m Begei­
sterung f; entusiasta 1. m 
Schwärmer m; 2. a. ----- entu- 
sia'stico (....Io) begeistert.

enumera're [io -u'mero] auf­
zählen; enumerazio'ne (....tfi’ö'.) 
A Aufzählung A

enunciale (..tscha're) äußern; 
(un problema) darlegen; enun- 
ciazio'ne (...tß'ö'ne) f Äußerung 
f; Darlegung f.

tz'pa F A Bauch m; epa'tico (...kö) 
Leber-...; macchie fjpl. ^.che 
Leberflecke m/pl.

tz'pica (..fa) A Epik f; epicedio 
(..tschlVö) m Leichengedicht n ; 
f'pico (..kö) episch.

epidemi'a f Epidemie f; epide­
mico (....ko) epidemisch; epi­
dermide f Oberhaut f.

Epifani a f Dreikönigsfest n.
epi grafe (..grafe) f Inschrift A; 
epigrafia f Inschriftenkunde f; 
epigrafico (....kö) epigraphisch;

epigrafico

[Woche.!

10'



epigramma erboso— 148

epigramma m Epigramm n ; | equipaggiamento (ekrvlpüd-tzä..)
epigramma'tico(.... kch epigram- | m Ausrüstung f; Bemannung f;
matisch; epigrammi'sta m Epi- equipaggia're ausrüsten; & be-
grammendichter m; epilessia f mannen; equipaggio m 9ietfe»
Fallsucht f; epilettico (....!ö) gepäck n; Schiffsmannschaft/';
epileptisch; epilogale (...gä'.) ^ Ausrüstung /; (= carrozza)
[io -i'logo] kurz wiederholen; Equipage Wagen
epi'logo (...gö) m Epilo'g m; equiparale (eM...) gleichstellen; 
episcopale (.ptßkö..) bischöflich; equipolltz'nte gleichwertig: equi- 
episcopa'to m Bistum n; Bi- polizza f Gleichwertigkeit f; 
scho'fswürde f; episodio (...dich equità (..ta') /- Billigkeit f. 
m Episode f; epi stola f Epistel equitazione (eMtätiV.) f gleit* 
f; epistolare Brief-...; episto- funsi f. 
la'rio (....r‘b) m Briefsammlung equivalente(etwttoa..) 1.a.gteid)* 
f; epitaffio (..tä'f-f‘0) m Grab- wertig; 2. ni Gleichbedeutende(s)
schrift f; epitalamico (.... fö) n; gleicher Betrag; equivalenza
Hochzeits-...; epitala'mio (....- /'.Gleichwertigkeit f; equivale're
ufio)-n Hochzeitsgedicht n; epi'- gleichwertig sein; equivocale
teto m Remante m; epi'tome m (...fa'.) [io -i'voco] sich irren;
»./'Auszug nt; epizoozi'a/'Vieh-l equi voco (...fö) 1. a. zweideutig;

e poca (..kä) /'Epo'che f. [seuche f.) 2. m Mißverständnis w; Versehen
epope'a f Epopöe f. n; $'quo billig, gerecht,
epp ule (ep-püle) und doch. e'ra1 f Ära f, Zeitrechnung f; ^ 
epulo'ne m Schwelger m. volgare christliche Zeitrechnung,
epurale reinigen. gla2, tz^ano impf. von essere,
equa bile (ekn-ä'..) gleichförmig; erariale (..^51) fiskalisch; era'- 

equadilità(....ta')/MeichfSrmig- rio m Staatsschatz m. 
seit f; equa'nime gerecht; equa- erava mo impf. von essere, 
nimità (....tal f Gerechtigkeit f; §lba f Gras n; Kochk.Gemüse n; 
equatole m 9Ìqualor m ; equato- in ^ zukünftig; come 1’*, betto- 
riale (...riä'lch äquatorial; equa- nica F tute ein bunter Hund; 
zio'ne (..tßiö'ne) f Gleichung f. dare V ^ trastulla mit leeren 

equestre (ekwä'ßtr») Reiter-...; Worten hinhalten; erbalcia 
Ritter-...; ordinenrRitterorden ( .öä't-schä ) f Unkraut n; er- 
»r; statua /^ Reiterstandbild 7r; ba'ceo ( .bä'tscbeo ) krautartig; 
circo m „ Zirkus m ; compagnia erba'ggio (.bä'b-Qö) m Gemüse
f „ Zirkusgesellschaft f. n; erbaio (..ich m Grasplatz m;

equiangolo (ehmä'uögö.) gleich- erbaiuolo (..iuö'.) m Gemüse-
wink(e)lig; equidista'nte gleich- Händlern; erbalio m Pflanzen-
weit entfernt; equilalero gleich- buch n; erba tico (...so) rn Wei-
feitig; equilibrale ins (im) derecht n; erbaio 1. a. grasig;
Gleichgewicht bringen (halten); 2. m Rasen m; erbivendolo
equilibralo fig. ruhig; equi- (..weit..) m Gemüsehändler m;
li'brio (...brich m Gleichgewicht »r. erbi'voro(..tuö.) pflanzenfressend;

equi'no (ekwi'nö) Pferde-... erbori'sta^PflanzettsàntmlerT»»;
equinoziale (ettznnöt6iä'.) äqui- erborizzale botanisieren; erbo-

noktial; equinozio m Xag^unb rizzatole f. erborista; erbo'so
Rachtgleiche f. grasig.



Etc ole (ä'rtble) m Herkules m ; 
ercolVno o-beinig ; gambe fi pi.

O-Beine n/pl.; ercu'leo (erfu'- 
leö) herkulisch.

er§'de s. Erbe m, Erbin f ; ere­
dità (...to') /° Erbschaft f; eredi­
tare [io-g'dito] erben; eredi­
tario (....r'ö) erblich; Erb-...; 
principe m ^ Kronprinz m; ere­
ditiera (...tW.) f reiche Erbin, 

eremita m Eremit m, Einsiedler 
w; eremitaggio (...tä'b-Qö) m, 
sterno m Einsiedelei f. 

eresi a f Ketzerei f; eresiarca 
(..fVrfó) m Ketzer m. 

eressi p.r. von erigere, 
ereticale (...fa'.) ketzerisch; ere­
tico 1.«.ketzerisch; 2. wr Ketzerin, 

eretto p.p. von erigere ; erezione 
(..tß»ö'.) f Errichtung /*; (d’ un 
asilo Le.) Stiftung f) Phsiol. 
Erektion f.

ergastolo (.ga'ßtö.) m Mg. Zucht­
haus n; jur. lebenslängliches 
Zuchthaus, 

èrgere s. erigere, 
etica (..sä) f Heidekraut n. 
erigere (..bQe.) errichten; (un 

asilo Le.) gründen; ~si a (od. 
in) ... sich auswerfen zu ...

S'rma f Herme f. 
ermafrodito 1. a. zwitterhaft;

2. m Zwitter m.
Erma nno m He'rmann m. 
ermelli no m Hermelin ». 
ermeneutica (..nä'utifä) f Her­

meneutik f.
ermeticità (...tschlta') f Luft- 

dichtigkeit f; er metico (...kb) 
hermetisch ; luftdicht, [m Ernst ro.ì 

Ernesta f Ernestine f; Ern$'gtoj 
tz'rnia (ä'rtVä) f Bruch m ; ernia ­

rio (...rio) Bruch-...; cinto m „ 
Bruchband n; ernioso 1. a. 
brüchig; 2. m Bruchkranke(r) m. 

tz'ro impf. von essere.
Ery'de m Herodes m. 
er^'e (erö'c) m Held m

Ercole
erogabile (..ga'..) verteilbar; 
erogate [io stogo] spenden; ero­
gazione (...tß»ö'.) f Spendung f. 

eroico (erö'ikö) heldenmütig; Sit. 
heroisch, Helden-...; eroicomico 
(....kö) heroisch-komisch; eroi'na 
(eroi'.) f Heldin f; eroi'smo m 
Heldenmut m. 

ero mpere hervorbrechen, 
erosio ne f. corrosione, 
eretico (...kö) erotisch, Liebes-., 
erotto p.p. von erompere. 
Orpete m ». f Path. Flechte f ;
erpetico (...kö) flechtenartig, 

erpicate (..tate) [io etpico] 
eggen; etpice (..tsehe) w^gejf. 

errabondo (er-rä..) umherirrend; 
erra'nte irrend; stella f ^ 
Wandelstern m, Planet m; ebreo 
m „ ewiger Silbe; cavalierem ^ 
fahrender Ritter; errate irren; 
(dello sguardo) umherschweifen; 
errata so bet- ^ corrige f Druck- 
fehlerverzeichnis n; errato irrig, 

tztre (ä'r-rä) m «. f ». 
erroneità (. .nelta') /'Irrtümlichkeit 
f; errpteo irrtümlich; erröte 
m Irrtum m ; (di grammatica 
Lc.) Fehler m; ^ di stampa 
Druckfehler m; ^ di gioventù 
jugendliche Verirrung, 

e'rta f steile Anhöhe ; all* ^ auf 
der Hut; all’ sentinella 
Achtung, Posten!; ertezza f 
Steilheit f; etto steil; a testa 
-a erhobenen Hauptes, 

erudito 1. a. gelehrt; 2. m Ge­
lehrter) m ; erudizio'ne (...t6*ö'.) 
f Gelehrsamkeit f. 

eriVppi p.r. von erompere, 
eruttatel.v/a.auswerfen; 2.v/n. 

aufstoßen; erutti'vo- (...tob) mit 
Ausschlag verbunden; Ausbruchs- 
...; eruzio'ne (..tfftö'.) f Aus­
bruch wt; Med. Ausschlag »r; X 
Ausfall m.

ErzegOvina (..gö'wi.) f Herze­
gowina /.
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escogitazione
esaudibile ((fa11...) erhörbar; 

esaudimento m Erhörung f; 
esaudi re [io -isco] erhören; 
esauditole m Erhörer m. 

esauribile (cfau...) erschöpfbar; 
esaurimento m Erschöpsimg 
esauri re [io -isco] erschöpfen;

consumare ) verbrauchen; 
(gli affari) erledigen; esaurito 
G vergriffen; esau sto p.p. von 
esaurire.

esautorale (efdu...) [io esautoro] 
des Ansehens (od. der Gewalt) be­
rauben; ^,si die Autorität ein­
büßen.

esazio'ne (..tß'ö'.) f Erhebung f. 
e'sca (e'ßka) f Lockspeise f; Poet. 

Speise /'; (per pesci &c.) Köder 
m ; (da accendere) Zunder wr. 

escandescenza ( eßkandescdan- 
tßä ) f Zähzorn m ; dare in ^e 
aufbrausen. [grabung f.\

cscavaziane (eßkawatß'ö'.) Mus-] 
Eschimese (eßkl..) m Eskimo m. 
esci're (esclii'ie) s. uscire, 
esclamane (efesia..) ausrufen; 
esclamativo (....tob) 1. a. Aus« 
rufungs-... ; punto m ~ = 2. m 
Ausrufungszeichen n; esclama 
zio'iie (...tß'ö'.) f Ausrufung f. 

eschidere (eßklü'..) ausschließen; 
esclu'si p.r. von escludere ; es­
clusione (..s'ö'.) /'Ausschließung 
f; Ausschluß m ; esclusiva (...- 
toa) f Ausschließung /*; Pol. Ein­
spruchsrecht n ; G, fig. Monopol n; 
esclusivamente mit Ausschluß; 
ausschließlich; esclusivismo m, 
esclusività (....tä') f Exklusivität 
f; esclusivo ausschließend; (di 
persone) rechthaberisch; exklusiv; 
esclu'so p.p. von escludere, 

e'sco pr. von uscire, 
escogitabile (efefbbQL.) ausdenk­
bar: escogita re [io -9'gito] aus­
denken; escogitatone m Ersinner 
m; escogitazio'ne (....tfe'Ü.) f 
Ersinnen n.

esacerbare
esacerbane (..tscher..) verschär­

fen ; (una fedita) reizen; (qu.) 
verbittern; esacerbaziene (....- 
tß'ö'ne) ^Verschärfung /; Reizung 
f; Verbitterung f. 

esaedrico (.;..fb) sechsflächig; 
esaedro m Sechsflächner m. 

esagerane (..bQc..) [io esa'gero]
übertreiben; esagerativo (.... -
toö) übertreibend; esageratone 
m Übertreiber m ; esagerazione 
(....tß'ö'.) f Übertreibung f. 

esagonale (..go..) sechsseitig; esa'- 
gono 1.a.sechseckig; 2.^Sechs­
eck n.

esala're 1. v/a. ausdünsten; 2. v/n. 
verdunsten; esalazione (...- 
tß'ö'ne) f Ausdünstung f. 

csalta're erheben; (— lodare) 
preisen; fìg. aufregen; esaltalo
1. a. exaltiert, überspannt; 
(= entusiasta) überschwenglich;
2. -n überspannter Mensch; esal­
tatone m Lobpreiser m; esalta­
zione (...tßiö'.) f Erhebung f; 
Überschwenglichkeit/'; Üb erspannt-

[nehmung f. 
esa me m Prüfung f; jur. Ver- 
esa'metro m Hexameter m. 
esamina bile prüfbar; esaniina'n- 

Examinatorau; esaminane 
fio -amino] prüfen; iur. verneh­
men; esaminato're 1. a. Prü­
flings-...; 2. m Examina'tor m, 
Prüfer m. [esa nime entseelt.! 

csa'ngue (cfa'nàgioc) blutleer;] 
esasperane [io -a'spero] ver­

schärfen; (qu.) erbittern; ~si 
schlimmer werden ; in Erbitterung 
geraten; esaspevazio'ne (....- 
tß'ö'.) f Verschärfung f; Erbitter­
ung f.

esattezza f Genauigkeit f; esa tto 
l.p.p. boa esigere; 2.a. genau; 
esatto're m Eintreiber m ; (a. ^ 
delle imposte) Steuereinnehnier 
»n; esattori a f Steuerannahme- 
stelle f.
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escoriale (e&for*äf.) abschürfen; 
escoriazio'ne (...tß'ö'.) f Ab­
schürfung f.

escremento (efcfrg..) m Exkrement 
n, Kot m. [Auswuchs m.\

escrescOnza (etzkrescdia'ntßa) f] 
escursione (eßkurß'ö'.) f Exkur« 

flou f, Ausflug m. 
esecrabile (..tra'..) verdammens-
wert; esecrabilità (.... td') f
Abscheulichkeit f; esecrando 
fluchwürdig; esecrale verwün­
schen; esecrazione (...tW.) f 
Verwünschung f.

esecu'tare (..kü..) pfänden; ese­
cutivo (....tuo) exekutiv, vollzie­
hend ; jur.VoNstreckungs-...; ese­
cutore m Vollstrecker m ; sur. 
Gerichtsvollzieher m ; i Vortra­
gendes) m; esecutoria (....r*a) 
/ Vollstreckungsbefehl rn; esecu­
torio vollstreckbar; Vollstrek- 
kungs-...; esecuzione (...ttz*Z'.) f 
Ausführung f; jur. Vollstreckung 
/; (a. „ giudiziaria) Pfändung 
f ; (d’un condannato) Hinrich. 
tung f; Thea. Aufführung f; 
mandare (andare) in^ zur Aus­
führung bringen (kommen). 

esOgesi (..bQä.) ». esegOsi (..- 
bQä'.) f Exegese f; esegOta m 
Exeget wr, Ausleger r/r; esegO- 
tico (....kö) exegetisch, 

eseguibile (..gE.) ausführbar; 
eseguibilità (.... tä') f Ausführ­
barkeit f; eseguire [io -isco] 
ausführen; J vortragen, 

es^mpigra'zia (...gm'tfc*ä) zum 
Beispiel (Abk. z. B.); esOmpio 
(..p'ö) m Beispiel n; per „ bei­
spielsweise, zum Beispiel; esem­
plane 1. a. musterhaft 
exemplarisch; 2. m Muster n; 
Typ. Exemplare; (per iscrive­
re &c.) Vorlage f; esempla­
rità (....to') /Mustergültigkeit/; 
esemplilica're(....fä'.) [io -i'fico] 
durch Beispiele erläutern; esem-
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plistcazio'ne (.... 1ß*ö'ne) / Er-
klärung / durch Beispiele, 

esentane befreien; ^si sich frei 
machen; es^'nte befreit,'frei; 
esenzio'ne (..tß»ö.) /Befreiung/, 

esg'quie (,,ftt>*d) fjpl. Leichen­
feier /.

esercOnte (..tschä'n.) 1. a. aus­
übend ;G betreib end; 2. m Schank­
wirt ; allg.Gewerbetreibende(r) m; 
esercire [io -isco] betreiben; 
esercitane [io esOrcito] üben; 
(una carica &c.) ausüben; abs. 
(dimedici &c.) praktizieren; eser- 
citazio'ne (....t§vO.) / Übung /; 
esOrcito «r Heer n; esercizio 
(...t§‘ü) m Übung /; Ausübung 
/; (d’un negozio Le., a. ü) Be­
trieb m; (st.^ finanziario) Rech­
nungsjahr n.

esibire [io -isco] vorweisen; (— 
offrire) anbieten; esibizione 
(...tW.) / Vorlegung /; Aner- 
bieten n.

esigente (..bQä'n.) anspruchsvoll; 
esigOnza / Erfordernis n; 
(= pretesa) Anspruch m; esi­
gere verlangen; (= riscuotere) 
einziehen; esigibile einziehbar;
esigibilità (.... tä') / Eiuziehbar-
keit /. [&c.ì

esiglia're (.fllja'.) &c. s. esiliare) 
esiguità (..gwìta') / Geringfügig­

keit /; esiguo geringfügig, 
esilarane [io -i'laro] erheitern. 
Osile dünn; (di persone) schwäch­

er Verbannung f.) 
verbannen; esilio (..1*0))

trg.
esilia're 
esilità (...to') / Schwächlichkeit /. 
esimere befreien, 
esimio (..m'ö) hervorragend; (in 
lettere) Hochverehrter. 

esistOnza /Bestehen »r; (— vita) 
Leben n; esistere bestehen; 
leben.

esitabile D absetzbar; esita nza 
/ Zögern w; esita're [io §'sito] 
1. via. verkaufen; 2. v/n. zögern;



152esitazione
esitazione (...tW.)/" Uns flüssig» 
feit f; senza ohne Zögern; 
H'sito m Ausgang m ; G Absatz nr. 

esizia'le (..tW.) verhängnisvoll. 
Eslege u. eslege (..bQe) außer­

halb des Gesetzes stehend.
Osodo m Auszug m; bibl. Exo« 

dus m, zweites Buch Mosis. 
esy'fago (...gö) m Speiseröhre f. 
esonerale [io esonero] befreien;
es^'nero m Befreiung f. 

esorbitante übermäßig; esor­
bitanza f Übermaß n; esorbi­
tane [io -9'rbito] das Maß über­
schreiten; ^ da hinausgehen über, 

esorcismo (..tschi'f.) m Teufels­
beschwörung f; esorcista m 
Teufelsbanner m; esorcizzane: 
^ qu. aus j-m böse Geister aus- 
treiben; esorcizzatone m Teu­
felsbanner vi; esorcizzazio'ne 
(....tßiö'.)/"Teufelsbeschwörung f. 

esordiente (..d'an.)rn Anfänger; 
Debütant^; esy'rdio m Anfang 
vi; Sit. Einleitung f; esordire 
[io -isco] anfangen; debütieren, 

esortane ermahnen; ermuntern; 
esortativo (....wo) ermahnend; 
ermunternd; esortatone m Er- 
mahner m; esortatorio (...riö) 
ermahnend; Ermahnungs-...; 
esortazione (...tßiö'ne) f Er­
mahnung f; Ermunterung f. 

esOso widerwärtig. [ländisch.) 
esyiico (...so) exotisch, fremd-) 
espandere ausdehnen; ^.si sich 

ausbreiten; espansibile aus­
dehnbar; espansibilità (.... ta')
f Ausdehnbarkeit f; espansione 
(..ßiöne) f Ausdehnung f; fig. 
Offenherzigkeit f; espansivo (...- 
tob) expansiv, dehnbar; fig. mit­
teilsam, offenherzig, 

espatriane (..tr'ä'.) auswandern, 
espedie nte (..b^n.) m Ausweg 

[weisen.)
espellere ausstoßen; Pol. aus-) 
esperienza (..r»än.) f Erfahrung

esporre
f; s. esperimento; esperimen- 
ta'le Experimental-...^ esperi- 
menta're versuchen; probieren; 
esperimenta'to erprobt; espe­
rimento m Versuch m ; Probe f; 
esperire. s. esperimentare ; 
espg'rto 1. a. erfahren; 2. m Ex- 
pert(e) m, Sachverständige(r) m. 

espettorane [io -e'ttoro] aus­
husten ; ^s! fig. fein Herz aus­
schütten ; espettorazio'ne (....- 
Ißw'.) f Ausivurf m. 

espia bile (.Plä'..) sühnbar; espi­
ane [io espio] büßen; espia­
tone »n Büßer rn; espiatorio 
(....rio) Sühn-...; capro vi „ 
Sündenbock m; espiazione (...- 
tß'ö'.) f Sühne f; (di qc.) Ab­
büßung f; giorno m deli ^ Ver­
söhnungstag m.

espila're unterschlagen; espila­
zione (...tßw'.) f Unterschlagung 
f. [(...tßiö'.) f Ausatmung f.\ 

espira're ausatmen; espirazione) 
espletazio'ne* (...tß'ö'.) f Aus-) 
esplica... f. spiega... [beutung f.j 
esplicativo (..kätt'wo) erklärend;
esplicito (..tschìtb) ausdrücklich, 

esplp'dere 1. vfa. abschießen;
2. v/n. explodieren, 

esplorarle erforschbar; esplo­
rane erforschen; (un paese) aus­
kundschaften; esploratone m Er­
forscher vi; Forschungsreisender 
m; X Kundschafter in; esplora- 
zio'ne (...tßiö'.) f Erforschung f; 
& Rekognoszierung f. 

esplo'si p.r. von explodere ; es- 
plosio'ne (..sto'.) f Explosion f; 
fig. Ausbruch vi; esplosivo (...- 
tob) 1. a. Explosiv-...; 2. m Ex­
plosivstoff m; esplo'so p.p. von 
esplodere.

espo'ne pr. von esporre, 
esponente m Exponent m. 
espo'ngo pr. von espo'rre aus­

stellen ; (al sole, ad un pericolo 
Le.) aussetzen; (le ragioni &c.) 1



darlegen; Sit. auslegen; - la 
vita das Leben aufs Spiel setzen; 

N espo'si p.r. von esporre, 
esportale exportieren, ausführen; 
esportatore m Exporteur m; 
esportazio'ne (...tßiö'.) / Export 
m, Ausfuhr /.

espositivo (....wb) erklärend; 
espositore m Aussteller m ; 
Ausleger m\ esposizione (...- 
tßiö'.)/Ausstellung /; Aussetzung 
/; Auslegung /; Darlegung /; 
Pol. Exposé n; ^mondiale Welt­
ausstellung /; espo'sto l.p.p.bon 
esporre; 2. m Darstellung /; 
(di persone) Findling ni. 

espr^ssame'nte eigens; espressi 
p.r. von esprimere ; espressio ne 
(..W.) /Ausdruck m; espressiva 
(...iva) / Ausdrucksfähigkeit /; 
espressivo ausdrucksvoll; es­
presso 1. p.p. von esprimere;
2. a. ausdrücklich: K expreß;
3. m Eilbote m; K Expreßzug 
m; per ^ durch Eilboten; espri­
mere ausdrücken; aussprechen; 
esprimibile ausdrückbar.

espropriare (..pria'.) expropri­
ieren, enteignen; ~si sich berauben; 
espropriazio'ne (....tß'ö'ne) / 
Expropriation /, Enteignung /. 

espugnatile (.pünjä'..) bezwing­
bar; espugnare bezwingen; 
(qu.) zu F^.ll bringen; espugna­
tore nt Bezwinger -n; espugna- 
zio'ne (...tßiö'.) / Einnahme /. 

espulsi p.r. von espellere; es­
pulsione (..ßiö'.) / Ausstoßung/; 
Pol. Ausweisung /; Med. Ab­
sonderung /; espulsivo (...wo) 
ausstoßend; calza / ^a Gummi­
strumpf m; espulso p.p. 
pellere; espulso re m Aus­
treiber m.

espurgare (..gä'rk) reinigen, 
e'ssa (e'ß-ßä) sie. 
t'sse m «. / <S n. 
essendoché G..!er) da nun

esposi
essenza (eß-ßL'n.) / Wesen n; 

Apoth. Essenz /; essenziale (..- 
tW.) 1. a. wesentlich; 2. m 
Hauptsache /; essenzialità / 
(....fa') Wesentlichkeit /. 

èssere 1. v/n. sein; di qu. j-m 
gehören; non c’è es gibt nicht; 
er (es) ist nicht da; che è che 
non è da plötzlich; ci siamo! 
da haben wir'sl; che sarà di 
noi? was soll aus uns werden?: 
2. m Sein n ; Wesen n; (— stato) 
Zustand in.

essiccare (eß-ßik-käl) austrock­
nen ; essiccativo (....tob) aus­
trocknend ; essiccatolo (...tot) m 
Trockenboden m; essiccatore m 
Trockenmaschine /; essiccazio'ne 
(...tßiö'.) /Austrocknung /. 

e'sso er. [noti ...ì
§st m Osten m; all’ ^ di ... östlich) 
g'stasi / Verzückung /; estasiarsi 

(..sia'r.) in Ekstase geraten, 
estate / Sommer m; „ di S.

Martino Altweibersommer m. 
estatico (...so) verzückt, 
estempora'neo unvorbereitet, im­
provisiert; poeta m „ Stegreif­
dichter tn.

estendere ausdehnen ; ^.si sich er­
strecken ; Lit. sich ausbreiten; es­
tensibile ausdehnbar; esten­
sione (..ßiö'.) / Ausdehnung /; 
(d’un documento) Ausfertigung 
/; estensivo (...wo) ausdehnbar ; 
estensore m Abfasser m. 

estenua're (..nüä'.) [io estenuo] 
entkräften; estenuazio'ne (....- 
tßiö'.) / Entkräftung/. 

esteriore (..rV.) 1. o. äußerlich; 
2. m Äußere(s) n; esteriorità 
(....fa') / Äußerlichkeit/, 

estenuili... s. stermin... 
esterna're äußern; esterno 1. a. 

äußerlich ; Außen-... ; angolo m ~ 
Außenwinkel m; 2. m Äußere(s) 
n; èstero 1. a. ausländisch; 
ministro m desìi (affari) J.
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(..1ß»ö'.) f Ausziehung f; Ver­
losung f ; Ziehung f. 

estremità (...tu') f äußerstes 
Ende; Extrem n; ^ pi. (del 
corpo) Extremitätenestre'- 
mo 1. a. äußerst; (— ultimo) 
letzt; ^ supplizio m Todesstrafe 
f] 2. tn äußerstes Ende; Extrem 
w; fig. Gipfel m; essere agli ^i 
im Sterben liegen; ridurre agli 
,vi ins tiefste Elend bringen, 

estrinsecale (...fa'.) [io -inseco] 
äußern; estrinsecazio'ne (....- 
tß'ö'.) f Äilßerung estrinseco 
(...so) äußerlich.

tz'stro m Eingebung f; (= ca­
priccio) Laune f. 

estuario (eßtüä'riö) m Meeres- 
esuberante übermäßig ; ^ di forze 
mit übermäßigen Kräften begabt; 
esuberanza f Überfülle f. 

esulale [io g'sulo] in die Ver­
bannung gehen.

esulcerale (..tschc..) [io esul­
cero] zum Schwären bringen; 
fig. (qu.) erbittern; ^si schwären; 
esulceraziofne (....tßiö'nk) f 
Schwären n; Geschwür tn. 

tz'sule m Verbannter m; andar ^ 
in die Verbannung gehen, 

esultanza f Zubel tn; esultale 
frohlocken.

esumare exhumieren, ausgraben; 
esumazione (...tßiol) f Exhu­
mierung f, Ausgrabung f. 

età (età') f Alter n ; (= epoca) 
Zeitalter n; di ^ betagt; che 
età ci avete ? wie alt seid ihr? 

etf'ra f Hetäre f. 
giere tn Äther tn; etgleo (..r»b) 

ätherisch; eterizzale reinigen; 
Med. ätherisieren, 

eternale verewigen; eternità 
(...tà')f Ewigkeit f; eterno l.o. ' 
ewig; ab ^ von jeher; in ^ ewig;
2. E^ tn Gott tn. 

eteroclito (...fitto) unregelmäßig; 
fig. sonderbar; eterodossia f
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Minister tu des Äußeren; 2. m 
Ausland n. 

esterrefalto bestürzt, 
este si p.r. von estendere ; este so 

1. p.p. von estendere; 2. a. : 
per ^ ausführlich, 

estg'ta tn Ästhetiker tn; esplica 
(...fa) f Ästhetik f] esplico (...ko)
1. a. ästhetisch ; 2. tn Ästhetiker tn. 

estimale &c. s. stimare &c. ; esti­
mazione (...tßl'.) f Achtung /*; 
g'stirno m Abschätzung (im­
posta) Grundsteuer f.

estinguere (.tl'nggE.) löschen; O 
tilgen; ^8i erlöschen; fig. sterben; 
estinguibile löschbar; K tilgbar; 
esti'nsi p.r. von estinguere ; 
estinto 1. p.p. von estinguere ;
2. m Verstorbene(r) tn; estin­
zione (..tßiö'.) f Löschens; Til­
gung f.

estirpabile ausrottbar; estirpa­
mento s. estirpazione : estir­
pale ausrotten; Chir. extirpieren, 
ausschneiden; estirpatole tn 
Atlsrotter tn; estirpazio'ne (...- 
tßiö'ne) f Ausrottung f; Chir. 
Extirpierung f, Ausschneiden n. 

estivo („tob) sommerlich; Som­
mer-...

estorcere (..tschc.) erzwingen; 
(danaro) erpressen; estolsi p.r. 
von estorcere ; estorsione (..- 
ßip'.) f Erzwingung f; Erpresiung 
f\ estglto p.p. von estorcere, 

estradale ausliefern; estradizio'- 
ne (...tßiö'.) f Auslieferung ~f. 

estra'e, estra'ggopr. von estrar­
re.

estra'neo 1. a. fremd; essere ^ a 
qc. mit et. nichts zu tun haben; 
2. m Fremde(r) m. 

estra'rre ausziehen; (a. ^ a sorte) 
losen; (numeri, radici Le.) ziehen; 
estra'ssip.r. v. estrarre; istrui­
to 1. p.p. v. estrarre ; 2.m Aus­
zug tn ; Chem. Extrakt tn ; (lotto) 
Gewinnnummer f; estrazione

esterrefatto
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eunu'co (eumt'fb) m Eunuch m, 
Berschnittene(r) m. 

euritmi a (eurlt..) f Harmonie f ;
euri tmie« (...fö) ebenmäßig. 

EurOpa (euro'pa) f Europa w; 
europi'« (..pL'o) 1. a. europäisch; 
2. E_ rn Europäer m.

E. V. Abk. für Era Volgare, Ec­
cellenza Vostra.

E va (ä'tta) stona f. 
evacua're (ewäküa'.) [io eva'cuo] 
ausleeren; abs. Stuhlgang haben; 
(un forte Le.) räumen: evacua­
zione (....tß»ö'.) f Ausleerung /’; 
Stuhlgang m ; Räumung f. 

eva'dere (.ma'..) 1. v/a. erledigen;
2. v/n. ausbrechen. 

evangtz'lieo (etoäitbQä'flfb) evan­
gelisch; evangelista m Evange­
list tn; evangelizza're : ~ qu. 
j-m das Evangelium verkün­
digen; evangelizzato're vi Ver­
kündiger m des Evangeliums; 
evangtz'lo m Evangelium n. 

evaporabile (ewa....) leicht ver­
dunstend ; evaporale verdunsten; 
evaporazio ne (....tßip'ne) f Ver­
dunstung f.

evasi (ewä'.) p.r. von evadere; 
evasio'ne (..flötre) f Flucht f; 
Erledigung f) dare ^ a qc. et. 
erledigen, beantworten; evasi'vo 
(...tob) ausweichend; eva'so p.p. 
von evadere.

evento (.toä'tt.) tn Ereignis n ; 
in (ob. per) ogni ^ auf jeden Fall ; 
eventuale (..tüä'le) möglich;
eventuell; eventualità (.... tb') f
Möglichkeit f; Eventualität f. 

evidente (ewt..) offenbar; klar; 
evidenza f Augenscheinlichkeit f; 
Klarheit f; ad ^ klar; mettere 
in ^ offenbar machen; hervor­
heben ; mettersi in ^ sich auffällig 
machen.

evira're (ctol..) entmannen; evi­
razione (...tßiö'ne) f Entman­
nung f.
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Irrlehre f; eterodosso irrgläu­
big; eterogeneità (...dtzknèltà') 
f Verschiedenartigkeit f; etero­
geneo (....n»ö) ungleichartig, 

e'tica (..-ka) Ethik f, Sittenlehre f. 
etichetta (..ket-ta) f allg. Etikette 
f; Förmlichkeit f; (cartellino) 
Zettel m.

e'tico (L'ttko) l.ct. schwindsüchtig; 
Phil, ethisch; 2. ni Schwindsüch- 
tige(r) tn; Phil. Ethiker m. 

e'tiino m Ursprung m (e-s Wortes) ; 
etimologica (... bQi'b) f Etymo­
logie f\ etimologico (.... fb)
etymologisch.

eti ope 1. a. äthiopisch; 2. E^ tn 
Äthiopier m ; Etip'pia (ètio'pia) 
f Äthiopien n. 

etisia f Schwindsucht f.
E tna (ä't.) tn Ätna tn. 
e tnico (..ko) ethnisch, heidnisch; 

Volks-...; etnografia (..gm..) f 
Völkerkunde f; etnp'grafo tn 
Ethnogra'ph m; etnologi a (...- 
bQt'ä) f VölkerUmde f. 

etru sco (.tru'ßkb) etruskisch, 
ettae'dro (et-taä'.) m Sieben­

flächner tn; etta'gono (..gb.) m 
Siebeneck n. 

e'ttaro m Hekta'r n. 
e'tte tn: un ^ das geringste; ci 

mancò un ^ che io ... um ein 
Haar wäre (hätte) ich ... 

e'tto, ettogra'mino tn Hektogrannn 
n; ettolitro tn Hektoliter n; 
ettometro tn Hektometer n. 

Ettore (ä't..) tn Hektor tn. [tn.l 
eucalipto ^ (e»ka..) tn Eukalyptus/ 
eucaristia (Ma...) f Abendmahl 
n; eucaristico (....ko) Abend­
mahls-... ; eufe'mico (...ko) mil­
dernd, beschönigend; eufemismo 
tn Euphemismus tn; eufonia f 
Wohlklang tn; eufOnico (...kö) 
wohlklingend.

Eufra'te (cufrä'te) tn Eu'phrat tn. 
Euge nia (FbQä'iVä) f Eugenie f ; 
Euge nio m Eu'gen tn.
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facitrice

evitabile (ftoì...) vermeidlich;
evita're [io g'vito] vermeiden, 

tz'vv (ä'wö) m Zeitalter n; medio 
^ Mittelalter n.

evocale (ewoka7.) [a. io §rvoco] 
heraufbeschwören; fig. wachrufen; 
evocazio'ne (...tW.) f Beschwö­
rung f\ Hervorrufung f.
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evoluzione (elüDlütüiör.) / Ent- 
wick(e)lung f] X Schwenkung f. 

evvsva (ew-wi'wä) 1. int. hoch! ;
2. m Hoch n; Hochruf m. 

ex-... (in Zfsgn) ehemalig; zB. ex­
ministro m ehemaliger Minister. 

Ezechiele (..Ita7.) m Eze'chieì m 
eziandi o (etßiandi'ö) auch.

F
P,f (ä'f-f1) chVnom Dienstmann «r; (del ne­

gozio) Bote m.
fa'ccia (fä't-schä) 1. pr. conj. u 

imper. von fare; 2. / Gesicht n; 
(=cera) Aussehen n; (= super­
ficie) Fläche f; Typ. Seite f; fig. 
Dreistigkeit f; sulla del luogo 
au Ort und Stelle; ^ della terra 
Erdoberfläche f; di ^ gegenüber; 
- a finiter vier Augen; faccia­
mo pr. ind. u. conj., imper. von 
fare ; facciala f Fassade f, 
Vorderseite f; Typ. Seite f. 

facciug'le (fat-schiu5ìs) ffpl. 
Bäffchen n.

fa'ce (fä'tsche) f Fackel f. 
face'mmo p.r., face'nte

f F, f n.
P., f. Abk. für futuro, femminile, 
fece, ferrovia.

fa 1. pr. II. imper. v. fare ; 2. «T m 
diesis Fis n; ^ dimoile 

Fes n; chiave f di ~ Baß­
schlüssel m. [Voranschlag nr.i 

fabbisogno (fab-bìso'njo) mj 
fa bbrica (fa'b-brtka) f Bau m; (— 

edilizio) Gebäude n; 0 Fabrik 
f; [.fabbricazione; fabbrica'bile 
bebaubar; fabbricante m Fabri­
kant m; fabbricale [io fa'bbrico] 
verfertigen; Arch. bauen; fig. er­
sinnen; fabbrica'to m 0 Fabrikat 
n; Arch.Gebäuden; fabbricatole 
m Verfertiger m; Ersinner m ; 
fabbricazio ne (...tß'ö'.) f Her­
stellung f; fabbriceria (..tsche..) 
/'Kirchenbauamt n; fabbricare 
(..tschä7.) m Kircheubauverwalter 
m. [„ ferraio m Schlosser m.\ 

fa bbro (fä'6-bro) m Schmied m ;J 
faccenda (sät-schän.) f Angele­

genheit f; Geschäft n; essere in 
^e beschäftigt sein; faccendiere 
(..M7.) m Streber m; faccen- 
do'ne m Hans Dampf m. 

facce tta (fät-sche't.) f Facette f, 
Schleifseite f; faccetta'to facet­
tiert.

facehina'ggio (fak-klua'd-tzö) m 
Trägerlohn m; K Rollgeld n; 
fig. Plackerei f; facchina'ta f 
Rüpelei f; facchinesco (...!b) 
rüpelhaft; Hausknechts»...; fac-

P-Pr'i
face'ssi impf. conj., face7va 
impf. ind. von fare, 

faceto (.tschä7.) witzig; facezia 
(..tß'^/Spaßrir; (motto) Witznr. 

facia'le (.tschä7.) Gesichts-... 
salile (fä'tscht.) leicht; che... 

es ist leicht möglich, daß ...; 
facilità (...tä7) f Leichtigkeit f; 
facilita're [io -i'lito] erfeichtern; 
facilitazio'ne (....t&ö’.)f Erleich­
terung f; (nel prezzo) Vergün­
stigung f\ facilo ne fig. schwach; 
leichtgläubig.

facinoroso (.Ischi...) verbreche­
risch, verrucht.

facito're (’.tscht..) m Macher m; 
abs. Geschäftsführer m; faci- 
tri'ce. (...tsche) f: ~ d’ angeli 
Engelmacherin f.



facoltà (.tolta') f Fähigkeit f; 
(diritto) Befugnis f; (universi­
taria) Fakultät f; ~ pi. M Ver­
mögen n; facoltati vo (....tob') 
fakultativ; facoltoso vermögend, 

faeo'ndia (.loWä)-/ Redegabe f;
faco ndo redegewandt, 

facsi'mile (fLk...) m Faksimile n; 
factotum m Faktotum n. 

fa eton m Phaethon m, zweispän- 
niger Wagen.

faggela f, faggelo m (fab-Qè'.) 
Buchenwalds; fa'ggio m Buche 
/; faggiuola (.(Ziuö'lS) f Buch­
ecker f.

fagianaia (.bQanä'ia) f Fasanerie 
f; fagia no m Fasan tn. 

Ingioialo (.dtzölä'iö) m Bohnen- 
esser ni; fagiolata f tüchtiges 
Essen von Bohnen; fig. Albern­
heit f; fagioli'«! mjpl. grüne 
Bohtieit f/pl. ; fagiuy'lo (.bQiuö\) 
vi Bohne f; F Dummkopf n; 
andare a ^/behagen. (werfen, 

faglia're (faljä'.) Kartensp. ab- 
fagotti'sta (.gol..) m Faaott- 

bläser tn; fagglto m Bündel n; 
J' Fagott n; fig. Tölpel ni. 

sa i pr. von fare, 
fai'na f Zool. Steinmarder m. 
falange (..bQe) f Phalanx /; 

Anal. (Finger-, Zehen-)Glied n. 
fa'lbo salb, dunkelgelb. 
falcala (.kä'.)/Falkade/, Sprung 

m e-s Pferdes; falcalo sichel- 
• förmig; luna f „a, Mondsichel f; 

fa lce (.tsche) f Sichel f; (a. 
~ fienaia) Sense /; falce tto m 
Hippe f; falcia're y (.tschä'.)
(ab)mähen ; (V erba) heuen;__
cia'ta f Sichel-, Sensen-Hieb m ; 
falciato're m Schnitter in; 
Mäh(d)er ni; falciatri ce (...- 
trllschè) f Mähmaschine f; fal­
ciatura f Heuen n ; (a. tèmp 
della _) Mähzeit f; falcidiale 
(.tschib^'.) abziehen; falcio'ne 
(.tschö'.) tn Futterschneide f.

facoltà

! falco (.so) ni Falke in ; falco'ne 
in Zagdfalke m; falconeri a f 
Falknerei /; falconiere (..nli'r5) 
m Falkner m.

falda f Schicht f; (di paste) 
Blatt n; Kl. Rockschoß m; F Frack 
in; Kochk. Lendenfleisch n; (di 
neve) Flocke f; (d’un cappello) 
Krempe f; (d’ un monte) Fitß 
m; faldella f Scharpie f; fal­
doso blätterig.

falegna'me (.leiijä'.) pi Tischler m. 
fale'na /Aschenblättchen n; Zool.

u. fig. Nachtfalter in. 
falerno m Falernerìvein m. 
falla (fäl-Iä) f& 2td n; , 
una leck sein; Sp. s. fallo ; 
falla'ce (..tsche) trügerisch; fal­
lacia (..tschä) f Trug m ; sai 
lai e fehlen; fallibile fehlbar; 
fallibilità (....ta') f Fehlbarkeit f; 
fallimento m Zusammenbruch 
vi ; G Bank(e)rott m; falliVe 
[io -isco] l.v/a. verfehlen; 2. v/n. 
fehlen; (= non riuscire) fehl­
schlagen ; K Bankerott machen; 
fallilo 1. a. : andar ^ fehl­
schlagen; G Bank(e)rotr machen; 
2. in Bank(e)rottierer in; fallo 
tn Vergehen n; senza sicher; 
cadere in sich irren; mettere 
il piede in ^ e-n Fehltritt tun; 
Sp. Grenzlinie f; far ^ Sp. fehl­
schlagen.

falò (salo') ni (Frenden-)Feuer n ; 
fare un ^ di qc. et. verbrennen 

falpalà (..la') vi Falbel f. 
falsamone'te in inv. Falschmünzer 
m; falsa're fälschen; falsari ga 
(...gä) / Linienblatts; /i§. Muster 
n; falsa'rio (..rio) in Fälscher 
in ; false tto ni Falsett n, Fistel- 
ftimnte"/; falsifica'bile (...fa'..) 
fälschbar; falsificare [io -i'fico] 
fälschen; falsificatone m Fälscher 
ni; falsilicazio'ne (...tW.) f 
Fälschung f; falsità (..la') f 
Falschheit f; falso 1. a. falsch;
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fama
2. m Falsche(s) n; (--- falsifica­
zione) Fälschung f; essere nel 

hn Irrtum sein.
fa'ina f Nuf m ; (— diceria) Ge­

rücht n.
käme f Hunger m; aver 
hung(e)rig sein; morto m di 
Hungerleidern; famelico (...fi)) 
hung(e)rig.

famigerato (..bQb..) berüchtigt, 
fami'glia (.nti'Vä) f Familie f; 
fig.&xwpptf; fami glio n Diener 
m; familiare (..Va'.) häuslich; 
Familien-... ; fig. vertraulich; (= 
affabile) leutselig; essere con qc. 
mit et. vertraut sein; linguaggio 
m „ Umgangssprache f; fami­
liarità (.... ta') f Vertraulichkeit f;
Vertrautheit f; familiarizzale 
vertraut machen, 

famo'so berühmt, 
fanalaio ^ (...lo) m Leuchturm­

wächter m; fanale m Laterne/'; 
\L> Leuchtturm m. 

fana tico (...ko) 1. a. fanatisch; 
2. m Fanatikern; fanatismo m 
Fanatismus m; fanatizzal e be­
geistern.

fanciulla (.tschül-Iä) f (junges) 
Mädchen n; fanciulla'ggine (..- 
Iä'b-QL) f Kinderei f; fanciul­
lesco (..le'ßko) kindisch; fan- 
àlle'zza/'Kindheit f; fanciullo 
1. a. kindisch ; 2. n Knabe n. 

fandy'nia (..tVä) f F Flause f. 
fanello n Hänfling n. 
fanfaluca (...fa) f Firlefanz n. 
fanfa ra /'Fanfare f; fanfaronata 
f Prahlerei f; fanfaro'ne n 
Prahlhans n.

fa'ngo (fà'nSgo) m Schlamm n (a. 
Med.); allg. Schmutz in; ,Jii pi. 
Schlammbäder n/pl. ; fangosità 
(...ta') f Sumpfigkeit f; fango'so 
schlammig; schmutzig, 

fannullolie ( fän-nül-Iö'. ) n 
[fanterist n.Nichtstuer n. 

fantacci'no X (.tat-scht'.) m In­

sane
fantasi'a f Phantasie f; Einbil- 

dungskraft f; (= capriccio) 
Laune f; f Phantasie(stück n) f; 
oggetti mjpl. di ^ Galanterie­
waren f/pl. ; fantasima n, fan­
tasma in Phantom n, Gespenst 
n; fantasmagori'a (...go..) f 
Phantasmagorie f; fig. Trugbild
n; fantasmagorico (.... fb)
gauklerisch; fantastica'ggine 
(...fa'b-QL) f Phantasterei f; 
fantasticale [io -a'stico] phan­
tasieren ; fantastichcri'a (...se..) 
f Phantasterei f; fantastico 
(...ko) phantastisch; fantastico'no 
m Phantast m, Grübl 

fa'nte l.mXInfanteristm; Kar- 
tensp. Bube m ; Schachsp. Bauer m ; 
2. F f Magd f ; fanteria X f In­
fanterie f; fantesca (.te'ßkä) f 
Dienstmädchen n; santi no m 

fantoccia'io (.tot­

er in.

Jockey m;
schedo) in Puppenfabrikant ni; 
fantoccia'ta f Kinderei f; fan­
toccio m Puppe f, Hampelmann 
ms Mal. Gliederpuppe f; F & 
Infanterist m.

farabolo'ne m Schwätzer m. 
farai»ulto m Betrüger m. 
farao'na ( .rem'. ) : gallina f „ 
Perlhuhns; Farao'nem Pharao 

[farcieren, füllen.! 
farci're (Ischi'.) [io-isco] Kochk.j 
fardello m $8imbeln ; fig. àiixPtf. 
sale 1. via. machen; tun; (uova) 

legen; ^ il medico Arzt sein; 
o, la Pasqua a ... Ostern in ... 
verleben; farla a qu. F j-n 
hineinlegen; far carte Karten 
geben; ,*si: ^si grande groß 
werden; ~si alla finestra ans 
Fenster treten; 2. v/n. tun; questo 
non fa per me das ist nichts für 
mich; Sp. fare a domino &c. Do­
mino rc. spielen; fare da prète 
den Priester spielen; non so per 
(vantare &c.) ich will nicht (rüh­
men rc.) ; un mese fa vor einem

i ?



Monat; come fai a leggere...? 
wie kannst bu lesen ...?; 3. m 
Machen n; Tun n; fig. Art f, 
Manier /; sul - del giorno bei 
Tagesanbruch; hai un bel -, 
ma ... bu kannst machen, was bu 
willst, aber... 

faretra /'Köcher m. 
far fa'J la / Schmetterling tn; far- 
falli'no m Flattergeist m; far- 
fallo'ne m fig. grober Schnitzer;
F Kurschneiber m. 

farfarello m Jrrgeist tn. 
farina/ Mehln; - lattea Kinber- 

mehl n; farinacci (..nät-schl) 
tnjpl. Mehlabfälle ni/pl. ; fari- 
na'ceo (..nä'tscheö) l.a. mehlig; 
2. -i tn/pZ. Mehlfrüchte f/pl. 
(Getreiden. Gemüse) ; farinaiuolo 
(...ittö'.) m Mehlhänbler tn; fari­
nata /"Mehlbrei tu ; Mehlsuppe f. 

fari nge (..bQS) f Schluubkopf tn; 
faringite f Schlunbkopfentzün-l 

farinoso mehlhaltig. sbung /.( 
farisaico (..sä'»kö) pharisäisch; fa- 

ristz'o (..fä'o) m Pharisäer tn. 
farmaceutica (..tschä,utlfä) f 

Apothekerkunst f; farmaceutico 
pharmazeutisch; farmaci a (..- 
tschi'ä) f Apotheke /; farma­
cista m Apotheker m ; fa rmaco 
(..so) w Arzneif; farmacologi'» 
(....bG'ä) / Arzneilehre /; farma­
copea f Arzneibuch n 

farneticala etto (...fd..) tn Irre­
reben n; farneticate [io -g'tico] 
irre rcbcn.

fato m Leuchtturm tn 
farra'gine (fär-rä'bQl.) f Misch­

futter n ; fig. Wirrwarr tn ; farra­
ginoso wirr; fatro ^ m Dinkel tu. 

fatsa 7 Posse f. 
farsetto m Wams n. 
fascetta (.sehet.) f Korsett n; 

fascoltata (..tä''a) f Korsett­
macherin f; fa'scia (fä'schä) f 
Binde /; (per bambini) Winbel 
/; sotto - unter Kreuzband;
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dalle -e fig. von Kinbheit an; 
faseia'me tn Schiffsbekleibung /; 
fasciate umwickeln; (un bam­
bino) wickeln; Chir. verbinben; fa­
sci aiuta /'Umwickeln n; Chir. Ver- 
bstiib tn ; - provvisoria Nolver- 
banb tn ; fascitelo (..solo) m Heft 
n; fascita /Reisigbündel tr; fa­
scinato (...*ö) m Reisighänbler 
m ; fascinata /"Faschinenwerk n. 

fa scino (fä'schi.) m Zauber tn. 
fa scio (fä'schö) m Bündel n; 

Pol. Sßerbnnb m ; andare (man­
dare) in - zu Grunbe gehen) 

fa'se f Phase f. 
fasservizi (faß-ßerwitßl) m 

Diener m. ?
facsimile tn Faksimile n. 
fastello m Bünbel n. 
fa'sti tnfpl. Jahrbücher n/pZ. ; fig. 

Denkwürdigkeiten f/pl.; (Helden-) 
Taten f/pl.

fastidio (..d'ö) m Lang(e)weile /; 
pfr. Verbruh tn ; (= disgusto) 
Überbruh tu; /iy. Ungeziefer n; 
-i pZ. Sorgen f/pl. ; avere in - 
zum Überdruß haben; dare - be­
lästigen; fastidiosa'ggine (...- 
fä'b-QL) < UuausstehUchkeit /; 
fastidioso lästig, 

fastigio (.ti'bQÖ) m ?iv*. Giebel 
tn ; (a fig.) Gipfel IN. [prunkvoll.) 

fa sto in * Prunk tn; fasto'sof 
fata / Fee /; fatate vom Schick­

sal bestimmt; verhängnisvoll; 
fatalismo tn Fatalismus tn; fa 
tali'sta m Fatalist tu ; fatalità 
(...tif) / Fatalität /; Verhängnis 
n; fatate feien; bezaubern, 

fate pr. von fare 
salita (. sä) f Mühe f; a - mit 
Mühe; faticate 1. vja. ermüden; 
2. v/n. sich anstrengen; fatico'so 
mühsam, 

fatidico (...kö) prophetisch; fato) 
fatta (fh/t-tä) / Art /, Jagdw. 
Losung/; fatle'zz6//pZ.Gesichts- 
züge mlpl. ; fattibile tunlich;

[(richten).[

[m Schicksal n.
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favoleggiatole m Fabeldichter 
m; favolosità (....to') f Fabel. 
Hastigkeit /; favoloso fabelhaft, 

savore ( .toö'. ) m Gunst f; 
(— piacere) Gefälligkeit /; fa­
voreggiamento (..reb-Qd..) m 
Begünstigung f; favoreggiale 
begünstigen; favoreggiatole m 
Begünstiger m; favorevole (...- 
mole) günstig; favori re [io -isco] 
begünstigen; „ qu. di qc. j-n mit 
et. beehren od. erfreuen; „qc. die 
Gefälligkeit haben, et. zu geben; 
„ da qu. bei j-m gefälligst Vor- 
sprechen; vuol „• ist es Ihnen 
gefällig?; favorisca ! Bitte! 
(Nehmen Sie!, Treten Sie näher!, 
Nehmen Sie Platz! rc.) ; favori ta 
f Favoritin favoritismo m 
Günstlingswesen n; Begünstigung 
f; favorito 1. a. begünstigt; 
2. m Günstling m. 

favule (.toü'.) m Bohnenfeld n. 
fazio'ne (.tßiö'.) f Parteimlg f; 
X (Wacht.)Dienst m ; (— scontro) 
Treffens; fazioso 1. n.auftvieg. 
lerisch; 2. m Aufrührer m. 

fazzoletto (fat-ßö...) m Taschen­
tuch rr; „da testa Kopftuch n; 
„ da collo Halstuch n. 

se’ —fede, fece. [mgelruarm.l 
fehb. Abk.für febbraloCfeb-brä'ib)] 
febbre/Fieber n; febbricialtola 
(..tschäl..) f leichtes Fieber; 
febbricita'nte m Fieberkranke(r) 
m; febbricitale [io -i'cito] 
fiebern; febbri'fugo (...ge) 1. a. 
fiebervertreibelld; 2. m Fieber- 
ruittel n ; febbrile fieberhaft, 

fecale (.fa'.) kotig; materie f/pl. 
„i Exkremente n/pl. ; feccia 
(fäl-schd) f Hefe f (a. fig.) ; 
(— fondo) Bodensatz m; „e(pZ. 
Exkremente »r/xZ. ; feccioso hefig, 

fece jp.r. von fare, 
fecola (fL'kö.) f Stärkemehl n. 
feconda'bile (.ton...) befruchtbar; 
feconda're befruchten: fecon-

fecondatore
fatti'ccio (fät-trt-schb) kräftig; 
fattispecie (...tschä) m Tat­
bestands; salto l.p.jp.benfare; 
2. a. geeignet; Ackerb. reif; 3. m 
Tat /; (= affare) Angelegenheit 
f; (== caso) Vorfall m; il „ è 
che ... Tatsache ist, daß ...; vie 
f/pl. di „ Tätlichkeiten f/pl. ; in 
„ di pittura ... was Malerei an­
belangt ... ; sul „ auf der Tat; 
sapere il „ suo gut Bescheid 
wissen; dirgli il „ suo ihm Be­
scheid sagen; di „ in Wirklichkeit; 
fattoio (.tö'iö) vi Ölkelter /; 
fattole m Schöpfer m; („di 
campagna) SSerlualtct m ; Agent 
m; Math. Faktor m; fattori! f 
Ackerhof m ; K Faktorei /; fat­
torino m Laufbursche m ; (a. „ 
telegrafico) Depeschenbote m; 
(a. „ postale) Postbotenr, Brief­
träger vi) fattucchiera (.tut- 
f»ä'.) f Hexe /; fattucchiere, „o 
m Zauberer w; fattucchieri! f 
Hexerei f; fattu'ra f Herstellung 
f; (= salario) Arbeitslohn m; 
(= conto) Rechnung /; s. fat­
tucchieria ; fatturale verfäl­
schen; (— stregare) behexen, 

fatuità (.tultd') f Oberflächlichkeit 
f; (= vanità) Geckenhaftigkeit 
f ; faluo oberflächlich; gecken­
haft; fuoco m „ Irrlicht n. 

fa uci (fä'utscht) f/pl. Schlund m. 
faina (salita) / Fauna f. 
fa'uno (fä'unb) m Faun m. 
fa'usto (fä'ußtö) glückverheißend;

(di notizie) erfreulich, 
santole (fdutö\) m Gönner m. 
sala (fä'wa) f (Sau-)Bohne f. 
favella (fdtoäl-Iä) f Sprache /; 
favellale sprechen, 

fave to (.tue'.) m Bohnenfeld n. 
favilla (.wll.) f Funke m. 
salo (fü'wö) m Honigscheibe f;

Med. Erbgrind w; Karbunkel m. 
falola (fä'wöla) f Fabel /; favo­
leggiale (..Ieb-Qä\) fabeln;



dato're befruchtend; feconda­
gliene (...tßiö'.) f Befruchtung f; 
fecondità (...tä') f Frilchtbarkeit 
f; fecondo fruchtbar, 

fe'de f Glaube m ; (— fedeltà) 
Treue f\ (==* fiducia) Vertrauen 
n; (= certifscatò) Zeugnis n; 
(anello) Trauring m; fedeìe 
1. a. treu; 2. m Gläubige(r) 
m ; fedeltà (..td') f%tt\xt f. 

federa f (Kisseu-)Bezug m. 
federale Bundes-...; federalista 
Föderalist rn; federalo verbün­
det; federazione (...Ißwi) f 
Bund m.

Federico (...so) m Friedrich m. 
fedifrago (...gö) treubrüchig, 
fedln« e Leumundszeugnis *,6
pi. Backenbart m, F Koteletts fi pi. 

fegatello (.gä..) m Schweinsleber 
f ; fegatlnom Geflügelleberfe'- 
gato™ Leber/'; fig. Mutnr; fega­
toso leberleidend; fig. jähzornig, 

fe lce ^ (feilsche) f Farnkraut n. 
Felice (..tsche) ni Feìix ni. 
felsce (..tsche) glücklich; notte! 

gute Nacht!; felicità (...to') f 
Glück »; i! Gesundheit!; felici­
tane [io -inito] beglücken; qu. 
= ^si con qu. j-n beglück­
wünschen; felicitazio'ne (....- 
tß»ö'.) f Glückwunsch m. 

feli no katzenartig; Katzen-... 
ftzìlo (fai—Ib) böse; fello'ne 1. a. 
abtrünnig; fig. ruchlos; 2. m 
Abtriinnige(r)m; fig.<5d)uxtem; 
fellonesco (..ne'ßko) verräterisch; 
ruchlos; fellonia f Verrat ™; 
Schurkerei f.

fe lpa f Felbel m u. f, Plüsch ni. 
Fp'lsina: acqua/‘di ^ wohlriechen­

des Wasser.
feltramelo (.Mìo) m Filz- 
arbeiter ™; feltra're verfilzen; 
feltratura/* gilben n; feìtro m 
Filz m.

feluca (..la) f & Felnke f; (a. 
cappello ma.)F Zweimaster m.

Italie nis ch-deutsch.

fecondazione
fe'mmina(fe'm-ml.)/'Weibn;Zool. 

Weibchen n; 0 Zapfenloch n; 
(per ganci) Öse f'r femmineo 

' weiblich; femmine sco (..neßko) 
weibisch; femmini le 1. a. weib­
lich; 2. m Gram. Femininum n; 
femminilità (....to') /"Weiblichkeit 
f; femminismo ni Frauenbeìve- 
gung f ; femminista s. Frauen­
rechtlerin). [ni Schenkelbein n. 

femoraìe Schenkel-...; femore 
fendente m (Degen-)Hieb ni ; 

fendere spalten ; fendibile spali- 
bar; fenditura f Spaltung f. 

fenicaìo Karbol 
fenice (..tsche) f Phö'nix m; 

fig. Unikum n.
Fenicia (..tschä) f Phönizien n. 
scìtico (..to): acido m „ Karbol 
n, Karbolsäure f. 

fenomenaìe phänomenal; feny'- 
meno m Phänottte'n n. 

fera'ce (..tsche) fruchtbar; fera­
cità (...tä') f Fruchtbarkeit f. 

feraìe unheilbringend; schaurig. 
Ferdina'ndo nt Ferdinand m. 
feretro ni Bahre f. 
ftz'ri« (fL'riä) f Ruhetag m ; „e 
pl. Ferien pi. ; feriaìe : giorno 
ni „ Werktag m.

feribile verwundbar; ferimento 
ni Verletzung f) (nei giornali) il 
grave die schwere Bluttat... 

ferino tierisch.
ferire [io -Iseo] verletzen; fig. (il 

cuore) treffen; ferita f Wunde 
f; ferito m Verwnndete(r) m; 
feritoia (...*a) f Schießscharte f; 
ferito're m Verìvunder m. 

fe rma 1. int. V. halt! ; 2. f 
Dienstzeit f; fermacarte(..ka'r.) 
m inv. Briefbeschwerer m ; fer­
maglio (.maìjo) m Schließ­
haken ni ; (per abiti) Agraffe f; 
(— spillone) Brosche f, Busen­
nadel f; fermane anhalten; 
(qc. a qc.) befestigen (an) ; (il 
sangue) stillen; (macchine) zum
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Stillstand bringen; ^si halten; 
(= restar fermo) stehen bleiben; 
(= soggiornare) sich aufhalten [ 
ferma'ta f Halt m ; S Ruhepunkt 
vi ; (luogo della J) Haltestelle f; 
M Station f\ (durata della ^,) 
Aufenthalt vi; dieci minuti di ^ 
Ü zehn Minuten Aufenthalt; fer­
mai titof Verschluß m; Agraffe /l 

fermenta'foile gärnngsfähig; fer­
mentato gären; fermentazio'ne 
(...tßiö'ne) f (Mrmtg f\ ferme'n- 
to vi Gärstoff tn ; fig. Gärung f. 

ferme'zza f Festigkeit f ; non 
avere ^ keine Ruhe haben; fe'r- 
mo fest; (del tempo) beständig; 
terra f ~a Festland n; per be­
stimmt; esser ^ stehen; star ^ 
ruhig bleiben; ^ in posta post­
lagernd ; il commercio è ^ der 
Handel stockt.

Fernst m eine Art Magenbitter, 
fero'ce (..tsche) wild; ferocia 

(..tschsl) f Wildheit f. 
ferragosto (fer-rägoßtö) m die 

Feier des 15. August, 
ferra io (fer-r5'*0) : fabbro tn ^ 

Eisenschmied vi.
ferraiugìo (..iuö'lö) m Mantel rn; 

ferra'me m Eisenwaren f/pl. ; 
ferramento [pl. le^a] m Eisen­
zeug n; ferra re (mit Eisen) be­
schlagen: ferrareccia (..re't- 
schä) f Eisenkram m ; ferra to: 
strada f ^a Eisenbahn /*; ferra 
tu ra f Beschlagen n; (il ferro 
«tesso)Beschlagm; ferravp'cchio 
(..wa'k-fiö) m Trödler -n; U pl. 
alte Sachen f/pl. ; ferrazzug'lo 
(.rät-6uö'Io) m Arbeiter m in 
Eisenhütten ; ferreo (.rèo) eisern ; 
ferriera 0 (.r‘ä\) /'Eisenhütte/'; 
(borsa) Beschlagtasche /"; ferrigno 
(.rl'njö) eisenartig: ftz'rro m Eisen 
n ; (= utensile) Werkzeug n; & 
Schwert n; (a.^di cavallo) Huf­
eisen n; (a.^da stirare) Bügel­
eisen n ; dare il ^ bügeln : (a. ^ da

fermata
arricciare) Brenneisen n ; ^ da 
calza Stricknadel f] ^ battuto 
Schmiedeeisen' n; ^i pl. Ketten 
f/pU ; ai *,i Kochk. am Rost; 
ferrovi'a (..wtN/' .Eisenbahn f \ 
^ aerea Hochbahn f; ferrovia' 
rio (..w'ä'rio) Eisenbahn-...; fer­
roviere m 5 Eisenbahner ur; fer­
ruginosità (..dtzinoßltä')/'Eisen­
haltigkeit /■; ferruginoso eisen­
haltig; ferruminale [io -u'mino] 
löten.

f^'rtile fruchtbar; fertilità (...to') 
f Fruchtbarkeit /"; fertilizzato 
fruchtbar machen.

fervente (.wa'n.) glühend; fer­
vere glühen; fig. auf dem Höhe- 
Punkt sein; (di lavoro) hitzig 
betrieben werden; (di questione) 
brennend sein; fervido glühend; 
(di preghiere) inbrünstig; fer- 
vo're vi Hitze f; (dell’ amore) 
Glut f] (delle preghiere) In- 
brunst f\ (zelo) Feuereifer tn; 
fervorino m Moralpredigt f\ 
fervoroso hitzig; inbrünstig.

fe'sso 1. p.p. von fendere; 2. o 
gesprungen, rissig; (di voce) 
schrill; 3. m Riß m; fessu ra f 
Spalt m.

f^sta /°allg. Festa; (a. giorno di *,) 
Feiertag tn; ^e pi. f. festeggia­
menti ; oggi è la mia ^ heute 
ist mein Namens-, Geburts-tag; 
far festa a qu. j-n feiern; 
fare la ^ a qu. j-n umbringen; 
festaiueio (..iuoìo) tn Festgeber 
vt ; Festordner tn ; sesta nte fest­
lich gestimmt; festeggiamento 
(fefcteb-Qa..) vi Feiern n; ^i pi. 
Festlichkeiten f/pl. ; festeggiato 
feiern; festevole (..wöle) fröh­
lich, festlich gestimmt; festevo- 
le'zza f Fröhlichkeit f\ festi'no 
m Festessen n; festiva'! (..toa'I) 
vi öffentliches Ballfest; festività 
(..tolta') f Fest n; Feiertag tn; 
(di persone) Fröhlichkeit f;
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sesti'vo festlich; Fest-... ; festo'ne 
m Girlande f, Blumengehänge »; 
Kì. Zacken m; festosità (...to') f 
Festlichkeit f; fìg. Freudigkeit f; 
festo so festlich; freudig, 

festu'ca (..fa) f Strohhalm m. 
fetente stinkend.
feti'ccio (.ti't-schó) m Fetisch m ; 

fetici'smo (..tschì'fmb)«! Götzen­
dienst m. 

fetido stinkend; fetidu me m 
ftz to m Fötus m, Leibesfrucht f. 
feto're m Gestank m. 
se tta (fe't-tä) f Scheibe f. 
fettuccia (.tü't-schä) f 1. dim. 

fetta; 2. Band tt; fettuc- 
ci'ne (.tut-scht'.) fi pi. prov. 
Nudeln fi pi.

tendale (ftudä'.) feudal; feuda­
lismo rn Feudalismus m, Lehns- 
wesen n; feudalità (...to') f 
Lehnbarkeit/'; feudatario (...r'o) 
1. a. Lehns-...; 2. m Lehnsherr 
m; ftz'udo»» Leh(e)nn; Lehngutu. 

f$z m Fes m u. n. 
f.f. Abk. für facente m funzione, 

Stellvertreter m. 
üa'ba (fiä'ba) f Märchen n. 
lia'cca (fia'k-ka) f Mattigkeit f\ 

battere la^, faulenzen; fiaccate 
ermatten; (il collo &c.) brechen; 
(legno Le.) zerschlagen, 

fiacchera'io (f‘af-fem'id) m
Droschkenkutscher m\ fla'cchere 
m Fiaker m, Droschke f. 

lìacche'zza ( fiak-ke'1-ßa ) f
Schlappheit f; fla'cco 1. a. 
schlapp; 2. m : un ^ di legnate 

Tracht Prügel, 
fiaccola (fia'f-fó.) f Fackel f; 

iiaccola're [io fia'ccolo] blaken; 
fiaccolata f Fackelzug m. 

fincco'na (fi^k-kö'na) f große Mat- 
ligkeit; Lässigkeit f. 

fia la (fiata) f Phiole f. 
fia mma (fià'm-mL) f Flamme /*; 

fiamma'lite (di colori) feuerrot; 
nuovo ^ F funkelnagelneu; fiam­
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ma'tastai et) aufloderndeFlamme; 
fare una „ di qc. et. verbrennen; 
fiammeggiate (.meb-Qä'.) flam­
men ; fìg. funkeln; fiammiferaio 
(...m'ib) m Zündhölzchenverkäu- 
fer m; fiammi fero m Streich­
holz n.

/iammi'ngo (flLm-ml'n8go) 1. a.
flämis ch;2.F^.»» Flam(l)änder m. 

fiancate (f»ankä're) flankieren; F 
versetzen; fiancata Seitenhieb 
m ; Arch. Seitenflügel m ; fiun- 
cheggiame'nto (.feb-Qa..) m 
Flankendeckung f; fiancheggiate :

qc. an der Seite von et. sein; 
X et. flankieren; fia'nco (fiä'nöfö) 
m Sette f) X Flanke f.

Fia'ndra (fiä'n.) f Flandern n. 
fia sca (fiatfa) f große Strohflasche 

(s. fiasco ) ; fiascaio (..io) 
m Strohflaschenyändler r^; lìa- 
scheggiate (.ßked-tzä'.) Fiasko 
machen; fiaschetteri'a (.ßket...) 
f Weinstube f; fia sco (.fiso) m 
Strohflasche f (eughalsige, dick­
bäuchige, strohumflochtene Flasche); 
fig. Fiasko n, Mißerfolg m. 

fiata (fiata) f Mal n. 
fiatate (fisi..) atmen; non v 

kein Wort sagen; fiatata /'Atem­
zug m; übelriechender Atem; 
fiato m Atem m ; senza ^ fig. 
sprachlos; strumento m a ^ 
Blasinstrument n ; in un ^ in 
einem Zug; ^ sprecato verlorene 
Mühe.

fi bbia (fi'b-biä) f Schnalle f. 
fi bra s Faser f; fig. Konstitution f;

Charakter m; fibro'so faserig, 
ficaio (..iö) m Feigenhändler nu 
Accanato (fif-fa..) m Schnüffler»»; 

Hans m in allen Gassen; ficcate 
stecken; B einschlagen; (gli occhi) 
heften (su auf) ; JLa a qu. es j-m 
aufbinden; ^.si sich eindrängen; 
^si qc. in testa sich et. in den 
Kopf setzen : dove s’è ficcato ? 
wo steckt er (es)?

ficcare

[stinkendes Zeug.

ente
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fico 164 — filarmonico
ta f Wurf m; figliatala f 
Werfen n; fi'glio m Sohn m; 
J. pi. Kinder rifai. ; figlioccio 
(fìljo't-schb) m Patenkind n; 
figliolame m Kinderschar f; 
figliolanza f Kinder nfal., 
Kinderschar/'; figliuola (filjiuö'.) 
= figlia; iìgliug'lo — figlio. 

fi'giiolo(fi,itj;öIb)m Blutgeschtoürn. 
figu'ra (.gü'.) f Figur f; (di per­

sone) Gestalt f; (— viso) Gesicht 
n; Mal., Lit. Bild n; far ^ sich 
schön ausnehmen; far bella mit 
Ehren davonkommen; far bella 
ivo.=far cattivatiti) blamieren; 
far la ^ di ... dastehen als 
bella_! schöne Blamagel; figu­
rante s. Statist(in) ; fi gara're 
l.v/a. darstellen; ^si sich denken; 
c.s. sich einbilden ; si figuri ! 
bitte schön!; 2. v/n. hervor­
treten; (^-occorrere) vorkommen; 
figurativo (....tob) darstellend; 
figurato bildlich; figurina f 
(kleine) Gips-, Marmor- re. fignr 
f; figurinaio (...nä^b) m Gisis- 
figureuhändler vi; figuri'no m 
Modeblatt n; figurista m Por­
trätmaler m; figiiro m Strolch ni. 

fi'la /- Reihe /"; X Glied n; fila­
bile spinnbar; filaccia (.lä't- 
schä) f Scharpie f; fìlaccio'ne 
vi Angelschnur f; filacciolo 
faserig.

Filadg'lfia (...sta) f Philadelphian. 
stlagra'na f.filigrana; Alanie'nto 

m Faser f; % Staubfaden vi; 
fila'nda /° Spinnerei f; filanda ia 
(..da) f Spinnerin f; filandie re 
(..bW.) vi Spinnereibesitzer in. 

filantropia f Menschenliebe f; 
filantropico (....fb) menschen­
freundlich ; filantropo m Men­
schenfreund vi.

fi'co (fì'ko) m Feige f; (albero)
Feigenbaum m; non ... un ^
... nichts; non mi importa un „ 
bursch, das ist mir Wurst; fico'so 
F pimp(e)lig.

fida nza s Vertrauen n; fare a - 
darauf rechnen; fidanzame'nto 
m Verlobung f; fidanza re ver­
loben ; fidanzala f Braut f; 
fidanza to m Bräutigam m ; fi­
dare l.v/a. anvertrauen; ^si di 
qu. j-m trauen; ^si di fare qc.sich 
trauen, et. zu tun ; 2. v/n. : tn qu. 
sich auf j-n verlassen; fidatezza 
f Zuverlässigkeit f; lìda'to zu­
verlässig ; fidecomme'sso (..fom- 
me'ß-ßö) vi Fideikommitz n; 
fidelini mfal. Fadennndeln sfai.; 
fidante vertrauend (in auf); 
fi'do 1. a. treu; 2. m Kredit m; 
li duci a (..tscha) f Vertrauen vi ; 
fiducia'rio (...r‘b) 1. a. sur. fidu­
ziarisch ; 2. m Vertrauensperson 
f; fiducio so vertrauensvoll, 

fiy'le (stü'lesvi Galle f. 
fienagione (fienädliö'.) f Heu­

ernte f; fienaio Heu-...; fiena­
iuolo (..iuò\) vi Heuhändler nr; 
fienile m Heuboden vi ; fip'no vi 
Heu n; fare il ^ heuen; fieno'so 
grasreich.

fig'ra1 (stfi'ra) / Zool. toildes Tier, 
fitz'ra 2 (stä'rä) /'Jahrmarkt m ; „ di 
cheneficenza Wohltätigkeitsbazar 
m; fìeraiug'lo (..iuö'.) nr Zahr- 
marktbesuche

fierezza (ste..)/"Stolz nr; Wild­
heit f; fitz'ro heftig; (di persone) 
stolz; (di ragazzi) toild. 

fievole (sia tobte) schtoach; fievo­
lezza f Schtoäche f. 

figgere (fi'b-Qere) stecken; (gli 
occhi) heften (in, su auf) ; ^si in 
capo sich in den Kopf setzen, 

figlia (fi'Ijä) f Xoc£)ter f; figlia'- fila're 1. v/a. spinnen; 2. v/n. 
re jungen; (di vacche) kalben; laufen; (del lume) Malen; 3. m
figliastra f Stieftochter f; Reihe f. snisch.l
figliastrorn Stiefsohnnr; figlia', filarmonico (....fb) philharmo-j

r ni.



filastrocca (.laßtro'k-kä) f àbs. 
Gallimathias m «. n, Geschwätz 
n; ^ di ... lange Reihe von ... 

filatelia / Briefmarkenkunde /; 
filatelico (....so) 1. a. Brief­
marken-...; 2. vi Briefmarken­
sammler VI.

filaticcio (..ti't-scho) vi Florett­
seide /; fila'to vi Garn n; fila­
toio (...io) m Spinnmaschine /; 
filato're m Spinnern; filatura/’ 
Spinnen n; filettaro rändern; 
filettatu ra / Verzierung / mit 
feinen Streifen; filetto [divi, von 
filo] m Fcidchen n; (pel cavallo) 
Trense /; Anat. Zungenband n ; 
Sp. Mühlenspiel u; Kochk. Filet n. 

filia le (.Va'.) 1. a. kindlich; 2. / 
Tochteranstalt /; filiazione (..- 
tfiip'.) / Kindschaft /; fig. Zusam­
menhang vi; Produkt,!, [bentetm.ì 

filibustiere (..bußvä'.) m Frei-j 
filiera 0 (.Va'.) f Zieh eisen n; 

(l’officina) Walzwerk n; filifor­
me fadenförmig.

fileggine (.Xi'b—Qfne) s, fuliggine, 
filigra'na (..grä'.) f Filigran n; 

(nella carta) Wasserzeichen n; 
filigranato filigranartig; mit 
Wasserzeichen versehen, 

filippica (...fa) f Philippika f, 
heftige Strafrede.

Filippine (le) f/pl. (die)Philippi-) 
Fili'ppo m Phi'lipp m. [iteti f/pl] 
filisteismo m Philistertum n; 
filisteo 1. a. philisterhaft, phili­
strös ; 2. m Philister pi. 

ilio [pi. a. le ^a] m Faden m; 
(da cucire) ©cittìu; (comestoffa) 
Zwirn m ; (di metallo) Draht 
vi ; (di paglia, erba) Halm m ; 
(d’ una lama) Schneide /; ~ 
d’acqua Wasserstrahl m; ^ di 
voce dünne Stimme; ^ delle 
reni Rückgrat n ; per ^ e per 
segno ganz genau.

filodramma'tico (.... so) 1. a. :
teatro m ^ Dilettantentheatern;
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2. m Freund vi der dramatischen 
Kunst; filologia (...dE'ä) f 
Sprachwissenschaft f; filolp'gico 
(....ko) philologisch; filp'logo (... 
go) vi Philolog(e) m.

filo'ne vi R Ader /; (di acque) 
Hauptströmung /. 

filoso saie: pietra f ^ Stein nr der 
Weisen; filosofane ,[io -Osofoj 
philosophieren; filosofessa / 
Philosophin /; filosofi'a / Philo, 
sophie f; fìlosg'fico (....fö) philo­
sophisch ; filosofismo vi Schein­
philosophie f; filp'sofo m Philo-i 

stlp'ssera / Reblaus /. [so'ph pi] 
filtra re 1. vja. filtrieren, durch- 

seihen; 2. v/n. durchsickern; fil­
trazione (..tßiö'.) f Filtrierung 
f; fiitrom Filter vi; ^amoroso 
Liebestrank m.

filugello (..dG'l-lö) m Seiden­
raupe/; silurilo m Spinnseide/, 

fi lza / Reihe /; (di perle Le.) 
Schnur /.

tinaie 1. a. endgültig; End-...; 
Schluß-...; il giudizio ^ das 
jüngste Gericht; 2. / Endsilbe f;
3. m J' Finale n; finalmente 
endlich, schließlich.

finaiiclie (.a'nSke), stiianco selbst, 
fina'r.za /: guardia / di ^ Zoll- 

wächter m ; ^e pl. Finanzen f/pl.; 
finanziario (..t^aVo) finanziell; 
finanzie're m Finanzmann m, 

finché (finSke') bis; so lange als. 
fi'ne 1. a. fein; 2. m Zweck 

a di um zu; 3. / (a. m) Ende 
n ; in alla al alla fin 

finestra / Fenster n. [schließlich.] 
fine zza / Feinheit /; (cortesia; 

Gefälligkeit /.
fi'ngere (fi'ttbQe.) 1. v/a. heucheln; 

Lit. ersinnen; ^,si sich stellen.' 
2. vjn. so tun, als ob ... 

finimento vi Vollendung /; (me 
bili) Ausstattung /; (gioielli) 
Geschmeide n; pl. (Pferde-) 
Geschirr n; finimondo m Welt-

finimondo



mRittersporn m; fiordaliso $ m 
Kornblume f; fio're m Blume f; 
fig. Blüte f; (a. „ del vino) Kahm 
m ; „i pi. Sp. Treff n; „di farina 
Kernmehl n ; „ di latte Rahm 
rn; „ di quattrini Geld n in 
Fülle; „ di roba Primaware f; 
un „ di birbante ein Erzschuft; 
un „ di galantuomo ein Ehren- 
ntann durch u. durch; a „ d’acqua 
an der Oberfläche des Wassers; 
a „ di labbra obenhin, 

/iorenti'no (fiö...) 1. a. fioren­
tini ^ ; 2. F„ m Florentiner m. 

fiorettale (ffö...) schmücken; J 
kolorieren; fiorettatala J f Ko­
loratur f; fiore'tto m Blümchen 
n ; Fechtk. Florett n; Lit. Auslese f; 
fioriculto're (..!ÜL.) m Blumen­
züchter m; ftoricultu'ra /'Blumen- 
zucht f; fiorVno m Gulden nt; 
fiori re [io -isco] 1. v/a. mit 
Blumen schmücken; 2. v/n. blühen; 
fiori'sta s. Verfertiger(in) von 
künstlichen Blumen; Mal. Blumen- 
waler(in) ; fiori'to (del vino) 
kahmig; fioritu'ra f Blüte f; fig. 
Ausschmückung f; J Koloratur f. 

fiosso (f'o'ß.) m Höhlung f des 
Schuhes.

fiotta re (f‘ot-ta'.) plätschern; fig. 
brummen; fi^'tto m Fluten n ; 
a „i in Strör 

FirOnze f Florenz n. 
fi rma f Unterschrift f. 
firmame nto m Himmelsfeste f. 
firma re unterschreiben; firmata ­

rio (...rvó) m Unterzeichlier m. 
fisarmonica (....kä) /°Ziehharmo-] 
fisca le (fifitd'.) fiskalisch, [nika f.\ 
fisci,ia'bile (fifef'a'..) wert aus- 

gepfiffen zu werden; fischia're 
1. vja. pfeifen; „ qu. j-u aus­
pfeifen; 2. v/n. pfeifen; (di uccelli) 
singen; (di serpi) zischen; (di 
vento) sausen; mi fischiano gli 
orecchi mir saust es in den Ohren; 
fischia'ta f Pfiff m ; Thea. Ge-
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Untergang m; flni're [io -isco] 
1. vja. beend(ig)en; „ qu. j-n 
umbringen; „la con qu. mit j-m 
brechen; 2. v/n. enden; aus­
gehen (in aus) ; (— cessare) auf­
hören ; finitezza f Vollkommen­
heit f; fini timo angrenzend; 
ttni'to vollendet; c.s. abgefeimt; 
è un uomo „ er ist ein aufgege­
bener Mann; è „a es ist aus. 

Finla'ndia (..d'ä) f Finnland n. 
fi no 1. a. dünn; (— fine) fein; 
c.s. gerieben; 2. prp. (= sino) 
bis; (— persino) sogar: ~ da (di 
luogo) von, aus; -x, da (di tempo) 
schon seit; von ... an; „ a che 
solange (als). Ui! potztausend!] 

ttnOceluo (.no'f-f^o) m Fenchelrrr;] 
ttno'ra bis jetzt, bisher, 
fi'nsi p.r. von fingere ; ft'nta f 

Verstellung f; (di capelli) falscher 
Zopf; Kl. Patte f; Fechtk. Finte f; 
far „ di so tun als ob; fintag­
gine (.tä'b-QL) f Falschheit f. 

fintantoché (...ke') s. finché, 
fi'nto 1. p.p. von fingere; 2. a. 

erheuchelt; (di uomo, denti, ca­
pelli Le.) falsch; (porta Le.) 
blind; battaglia f „a Gefechts­
übung f; finzione ('.ttzip'.) f 
Heuchelei f; Lit. Erdichtung f. 

fi o m Strafe f; pagare il „ (di 
qc. et.) es büßen, 

fi'pcca (fio'k-kä) /° Spann m;prov. 
Schlagsahne f; fiocca're schneien; 
fig. zuströmen; hageln; fiacco m 
Schleife f; (ai mobili Le.) Quaste 
f; (di neve) Flocke f; fig. coi 
„chi ausgezeichnet; c.s. tüchtig. 

fiQ'cina (fiö'tschL) f Harpune f. 
fiq'cine (fiö,tschi.) m Tranben- 

hülse f; „i pi. Zxtàzxpl. [heiser.] 
fiy'co (fiö'ko) schwach; (di voce)) 
fio nda (f'o'n.) f Schleuder f. 
fiora'ia (flora'»«)/'Blumenmädchen 
n ; fiora'io m Blumenverkäuferrn; 
fiorame m Blumenmuster n; 
tiorcappu'ccio ^ (.kap-put-schd)

finire

ucn.



zisch(e) n; fischiato re „» Pfeifer 
m ; AuKpfeifer m ; fischierellate 
pfeifen; fischietto [dim. von 
fischio] m Lockpfeife /; fischio 
m Pfiff m ; (T oggetto) Pfeife f. 

fisciù (fìschu') m Fichu n, Hals­
tuch n.

fisco (fife f 8) ni Fiskus m. 
fi sica (..fa) f Physi'k fy fi sico

1. a. physisch; 2. m Physiker my 
( — corporatura) Gestalt f, 
Körperbeschaffenheit f.

fi sima f Einbildung f. 
fisiologia (flsiölödG'ä) f Physio­

logie fy fisiologico (....fé) phy­
siologisch ; fisiologo (...g8) m 
Physiolo'g(e) ni. 

fisionomia (.sto...) Le. s. fisono- 
fi'so stier.
fisonomi'a f Physiognomie fy 

fisonOmieo (....ko) phystogno- 
misch; fisonomi'sta ni Physio- 
gnomiker m, Gesichtsdeuter m. 

fissate (flß-ßät) bestimmen; (le 
condizioni Le.) festsetzen; (un 
oggetto) befestigen; (V attenzio­
ne) richten; (lo sguardo) heften 
(£= guardar fisso) anstarren; 
(servi Le.) anstellen; (una 
casa Le.) mieten; Phot, fixieren; 
^si di ... (ins.) sich in den Kopf 
setzen, zu ... ; ^si in qu. (qc.) 
nur an j-n (et.) denken; ^,si (in 
un luogo) sich niederlassen; fis­
sante : bagno m ~ Phot. Fixier­
bad n; fissazio'ne(..tßiö'.) /'Fest­
setzung fy fixe Idee, Einbildung f. 

fissipede m Zweihufer m. 
fi sso 1. a. fest; (in un luogo) 

dauernd; (in un impiego) stän­
dig ; stella f Fixstern my
2. m festes Gehalt.

fì stola /"Schalmei fy Med. Fistel f. 
fìtta (fit-tä) f Stich 
fittaiuOlo (fit-taiuö'lo) m Pächter 

m : titta'nza f Pacht f. 
filti'zio (..t|lb) erkünstelt; (= fal­

so) gefälscht; Schein-...

fischiatore
fittol (flt-tö) 1. p.p. v. figgere;

2. a. dicht; (affollati) gedrängt;
3. ni nel ^ della notte im tiefsten 
Dunkel der Nacht. (Miete f.\

fitto 2 m Pacht/"; (o. ideila casa)] 
fitto ne m Pfahlwurzel f.
Attua'rio f. affittuario. (Fluß in.] 
fiuma na (flu..)/' Flut fy fiu'me m\ 
fiutate (fü..) wittern; (tabacco) 

schnupfen; fig. ausspüren; fiu­
tata f: dare una ^ ein wenig 
beschnuppern; fiuto m (il senso) 
Witterung fy (il fiutare) Be­
schnuppern n. (Straußenfedern.) 

flabello m großer Fächer ans] 
flagellante (.bQel-Iäht.) m Geißel­

bruder m; flagellate geißeln; 
flagellante m Geißler my flagel- 
lazio'ne (...Ißw'.) f Geißelung fy 
fiagtz'llo m Geißel fy F Überfluß m. 

flagrante (.grati.) augenschein­
lich; in ^ auf frischer Tat. 

flanella f Flanell m. 
fiato m Blähung /h flatulento blä­

hend m; flatulenza Blähung/', 
flautato (fläutä'.) flötenartig ; 
flautista m Flötenspieler m;i 

fl?'bile kläglich, (fla'uto m Klöte/'.] 
flehptomo m Aderlasser m. 
fltztnma^ Phlegma n; flemmatico 

(...ko) 1. a. phlegmatisch; 2. m 
Phlegmatiker »n. 

flemmone m Blutgeschwür n. 
flessibile (fleß-ßi..) biegsam; 

flessibilità (....to') f Biegsam­
keit fy flessione (.fi*òt) f Beu­
gung fy Gram. Flexion fy flessote : 
muscolo m ^ Beugemuskel m ; 
flessuosità (.ßüößttä') /Schmieg­
samkeit fy flessuoso schmiegsam, 

flyta f Flora fy floricultote 
(..tut..) m Blumenzüchter my 
floricultiira f Blumenzucht fy 
floridezza f Blüte fy flptido 
blühend; florile gio (..lä'bQö) m 
Blumenlese f.

floscezza (.sche't-ßä) f Schlapp­
heit fy fly'scio (flo'schö) schlaff.

floscio— 167 —

[mia Lc.



flotta — 168 —

(etite Art) Schnupftabak m; (in 
Rom) halbes Liter; faglio m 
Blatt n; Typ. Bogen m; m ^ 
tu Folio; un in ~ ein Foliant m ; 
„ di via Reisepaß m; foglioso 
blätt(e)rig; fogliu'to belaubt, 

fo'gna (fo'njä) f Abzugsgrabe 
fogna're mit Abzugsgräben ver­
sehen; fognatura /° Ableitungs­
werk n; Bauen n von Abzugs*! 

ty'la (.ia) f Geilheit f. [grüben.] 
fyia f Märchen n. 
fy'laga f Wasserhuhn n. 
fola'ta f Schwarm m; w di vento 

Windstoß m.
folgorale (.go..) [foìgora] blitzen;

fo'Jgore m u. f Blitzstrahl ni. 
fg'lio (.Ve) &c. s. foglio &c. 
s^'lla (foì-Ia) f Menge f; (= 
calca) Gedränge n. 

folla're walken; follatole m 
Walker m ; follatura f Walken n. 

svolle töricht; folleggiale (.leb- 
Qä\) töricht handeln; (= scher­
zare) scherzen; folletto m (od. 
a. : spirito m ^) Kobold m ; fol­
lila f Torheit f.

follicolo (.irtelo) m % Balgkapsel 
/■; Aiiat. Drüsenblase f. 

foltezza f Dichtigkeit f\ folto 
1. a. dicht; 2. m Dickicht n; nel 
~ di... im (in der) tiefsten ... 

fome'nta f Bähung f; fomen­
tale schüren; fomentato re m 
Aufreizer m ; fomentazio ne (...- 
t6ier.) r Schüren n; fome nto m 
Bähung f; fìg. Zündstoff m; 
dare ^ schüren.

fy'mite ni Nährstoff m; fig. (= 
focolare) Herd m. 

fonda ccio (.bä't-schb) m Boden­
satz m, Hese f (a. fìg.); (= resto) 
Überbleibsel n.

fo ndaco (..fé) m Tuchladen m;
ehm. Warenlager n. 

fondanienta'le a. wesentlich; 
Grund-... ; fondamenta're fim> 
damentieren; fondamento [pU

fondamento
fletta (flo't-ta) f Flotte s; flot­
tazione (..tß»önk) / Flößen n; 
flottiglia (.tl'ljä) f Flotille f. 

fluente (flüä'it.) wallend; fluidità 
(fluidità') f Flüssigkeit f; „ di 
stile fließender Stil, 

flu'ido (fluido) 1. a. flüssig, flie­
ßend; 2. m flüssiger Körper; 
Fluidum n; fluire [io -isco] 
fließen; fluc're m Chem. Fln'or 
n; Path. Fluß m; flussio'ne 
(.ß'ä'.) f cibs. Ausfluß m; (di denti 
&c.) Reißen n ; flu'sso m Flut f; 
Med. Ausfluß rn; fluito m Welle 
f; Flut f; fluttuante (.tüäit.) 
a.: dedito schwebende Schuld; 
fluttua're [io flu'ttuo] wogeu; fìg. 
schwankeu; fluttuazione (...tß»ö'.) 
f Wogen n; fìg. Schwanken n. 

fluvia'le (.wn'.) Fluß-... 
so pr. von fare, 
fy'ca (fö'fa) f Seehund m. 
focaccia (.fä't-schä) f Kuchen 

rii; rendere pan per ^ fìg. 
Gleiches mit Gleichem vergelten, 

focaia (.kä'iä) : pietra f _ Feuer­
stein m; focari'no m Heizer m; 
focatico (...ko) m Familien« 
steuer f. [gola) Schlucht f.1 

fo ce (f bische)/ Mündung f; (=J 
fochi'sta (.ki'ß. i) >/i Heizer m; 

fy'co (.ko) s. fuoco ; focola re 
in Herd m; foco ne m Artill. 
Zündloch n; foco'so feurig, 

federa/’ Futteraln; (dei mobili) 
Überzug m; Kl. Futter n; fode­
raio [io federo] Kl. füttern, 

foderatone m Flößer m. 
foderatura f Füttern n. 
federo1 m Scheide f. 
fg'dero2 m (zattera) Flößholz n. 
fo'ga (.ga) f Eifer m; pfr.%t\xtx n. 
fy'ggia (fo'b-Qä) fWct und Weise/'; 

Kl. Tracht /; foggia're fornren. 
fg'glia (fo'ljä) / Blatt n; foglia'- 

(..tscheb) blattartig; 
Blatt-...; fogliaine m Laubwerk 
n; foglie'tta [dim. von foglia] f

N m ;
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a. le ^a] m Grund m ; (a. fig.) 
Grundlage f; non c’ è (od.non ha) 
~ es hat feinen Sinn; i primi 
U die Anfangsgründe -,r/pr.; le 
~a ffpl. die Grundmattertt f/'pl. ; 
far ^ su qu. auf j-n bauen; fon­
dale (a. fig.) gründen; (asili Le.) 
stiften; (ragioni) stützen; ~si sich 
stützen; fondala f Bodensatz m ; 
fondalo begründet; fondatole 
m Gründer ni ; Stifter m ; fon­
dazione (..tßiO.)/Gründung /"; 
Stiftung f.

so ndere schmelzen; (bronzo Le.) 
gießen; (colori, toni Le.) ver­
schmelzen ; fonderi a f Gießerei 
f; fondiario(.d'ä'riö)Grund-...; 
imposta f ^,a Grundsteuer f\ 
credito m ^ Bodenkredit ni ; fon­
dibile schmelzbar; fondito'r 
Gießer «*; fonditula/" Schmelzen 
ir, solido 1. a. tief; 2.m Grund ni] 
(delle tazze Le.) (Boden-)Satz 
m ; (— profondità) Tiefe f] 
(— sfondo) Hintergrund or; 
(— podere) Besitzung f; Gut n ; 
U pi. K Fonds m/pl.; v di 
cassa Kassenbestand m ; di 
bottega Nestbestände m/pl. ; 
articolo ni di Leitartikel m : 
in ^ dell’ anima im Innersten 
der Seele; è di buon ^ er ist 
von gutem Charakter; dar „ & 
vor Anker gehen; dar ^ a qc. 
et verschwenden; andar a ^ vi. 
untergehen; colare a \I/ in ben 
Grund bohren; a ^ gründlich; 
in zx, schließlich, int Grunde.

fonetica (...kä) /"Phonetik /"; fo- 
ng'tico (...so) phonetisch; fono­
grafo (..grä.) m Phonograph or; 
fonogramma m Fernsprech - 
bericht or; fonologi! (...bQi'ä) 
f Phonologie, Lautlehre f] fono- 
telOgrafo (....grä.) m Schreib­
fernsprecher m.

fontana m Springbrttnnen m; 
fontanella f Anal. Fontanelle f;
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fontanile (..n'L'.) m Brunnen, 
meifter m; fo'nte 1. m Quell m; 
,x, battesimale ob sacro ^ Taus' 
decken n; 2. f Quelle f. 

fonti na f Art Schiveizerkäse. 
foracchiale (.rak-k»ä'.) durch 

löchern.
foraggiame'nto (.räb-Qa..) m 
Furagierung f; foraggiale 
furagieren; fora ggio nt Furage 
f, Futter n.

fora'me m (kleines) Loch u; fo­
rare durchlöchern; „si (un dito 
&c.) sich stechen; foratu'ra f 
Bohren n.

forbicelte (..tsche't.) f Tolleisen 
n; prov. Brenneisen n; forbici 
f/pl. Schere f] forbiciaio (..- 
tschä^ö) m Scherenfabrikant m ; 
forbiciata f Schnitt m (oder 
Stich m) mit der Schere, 

sorbi re [io -isco] reinigen; (me­
talli) polieren, putzen; forbi­
tezza /"Reinheit f] forbilo rein 

fo'rca (.kä) f Heu- (oder Mist«) 
Gabel f] (— patibolo) Galgen 

F (di persone) Galgenstrick m ; 
forcatyio* (..iö'lo) m Scharf 
macher m ; forcaioli'smo m 
Scharfmachertum n; forcala f 
Heugabelvoll f; Schlag m mit 
e-rHeugabel; forgila(.tschä'I ) 
biforcila; forchelta(.fe't.)((£6«) 
Gabel/"; in punta di^ affektiert; 
forchettata f Gabelvoll /"; Stich 
m mit einer Gabel; forchetti? la 
(..M'.) /'Gabelscheide/'; forchetto 
m Gabelstock ro; forchettone 
m Tranchiergabel f; forci'na 
(.tschV.) f Haarnadel f\ fOrcipe 
m Geburtszattge f; forco'ne 
(.kö.) m Mistgabel /"; formilo 
(.kü'.) gabelförmig, 

forelliiio m kleines Loch. 
forense gerichtlich; Gerichts-... 
foreri'a s. fureria. 
for?'sta f Wald m; forestale 
Forst-...; accademia f ^ Forst-

forestale
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fortunatamente
sorna'ce (..tsche) f Hochofen m: 

fornaciaio (..tschä^o) m Bren 
iter m; fornaciata f Ófeulabutig 
f; fornaio (.?ö) m Bäcker m; 
fornata f Schub m; fornello 
m siebter Ofen; (nel focolare) 
Herdloch n

fornicare (..fa'.) [io fo'rnico) 
huren; fornicato re m Hurer m 
fornicazio'ne(...t§iö'.)/‘4)urerei/. 

forninie'nto m Ausstattung f, 
forni're [io -iscof liefern ; (== 
provvedere) versehen; fornitore 
m Lieferant m; fornitu ra f 
Lieferung f. 

fo rno m Backofen m; (la bottega) 
fo'ro1 in Loch n. 
f9'ro2 m Forum n; jur. Gerichts-

foresteria
atabemie f; guardia f „ Forster 
m ; foresteria / Frembenzimmer 
n (int Kloster) ; forestiero, a. 
^e 1. a. fremi) ; 2. m Frentbe(r) 
m; forestierume m frembes 
Zeug, [vo'so voller Schuppens 

forfora f Schuppen fi pi ; sorso-/ 
forgo'ne (.gö'.)m (Möbel-)Wageu 

Munitionswagen r». [botew.l 
foriere [.furiere : foriero m Vor-/ 
fo'rma/-Sforni(= figura) 

Gestalt f; (del calzolaio) Leisten 
w; una ^ di cacio ein ganzer Käse. 

formaggiaia (.mäb-Qä^a) Käse­
keller m; formaggiaio m Käse- 
fabrifmttm;forrna'ggiomM[ern. 

formalo (..'ö) m Leistenmacherm; 
formale formell, förmlich; (di 
promesse &c.) ausbrücklich; fov- 
mali'smo m Formalismus m;

Formalist m ; F 
Umstanbskrämer m ; formalità 
(...la') f Förmlichkeit f; forma- 
lizza're unangenehnt berühren; 
a,sì di qc. an et. Anstoß nehmen, 

forma re hüben; (— dar forma) 
formen ; ^.si X sich aufstellen; 
forma'to m Format n; fonnato're 
m Former m; formazio ne (..- 
tß'ö'.) f Bilbung f; fornitila f 
(a. ^ di carbone &c.) Brikett n ; 
(a. ^ di mattone) Ziegelstein m ; 
Ackerb. Erbloch n. 

formento'ne rn Mais m. 
formi'ca (..fa) s Ameise/'; formi­

caio (..iö) m Ameisenhatlfen m ; 
formichiere (..flä'.) m Ameisen­
bär r»r; formicolaio m Ameisen­
haufen m; formico la're [io 
-i'colo] luiittmeln ; formicoli o m 
Wtmmeln n ; Med. Kribbeln n. 

formida bile gewaltig, 
finitola &c. s. formula; formo­
sità (...td') f Schönheit f; for­
mo so schon; fy'rmula f Formel 
f; formula re [io fp'rmulo] for­
mulieren; formula rio (...rlB) m 
Formular n.
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[Bäckerei f.

Hof in; Anwaltschaft f. [cheu! 
forose'tta f frisches Bauernmäb-[
fo rra (fo'r-rä) f Schlucht f. 
fo'rse vielleicht; in ^ im Zweifel, 

senza ^ zweifelsohne; mettere 
in ^ es zweifelhaft hinstellen; ^ 
che = forseclié (..se') vielleicht 

forsennato 1. a. wahnsinnig;
2. m Wahnsinnige(r) m. 

fyi'te 1. st. star^ X (di piazze &c.) 
befestigt; (di occhiali; Kocht.) 
scharf; 2. adv. stark; (parlare 
laut; (giocare a,) hoch; 3. m 
Stärke f ; X Fort n ; questo è il 
suo a, bies ist seine starke Seite; 
il a, dell’ esercito bas Gros bes 
Heeres ; nel ^ del(la) im höchsten, 
int tiefsten; forte zza f Kraft f. 
^ Festung?;fortiüca'biIe(...kä'..) 
verschanzbar; fortiftca're [io sor 
ti'fico] stärken; X befestigen;
fortiiìcati'vo (.... tuo) stärkend,
fovtiflcazio'ne (....tß'ö'.) f Be­
festigung f; Festungswerk n; 
fortilizio (...tß'o) m kleines 
Fort: forti no in Blockhaus n. 

fortuito (.tùìto) zufällig; fortig­
na f Glück n; (— avere) Ver­
mögens; fortuna le m ©eefturm 
m ; fortunatame nte glücklicher-

formali'sta m



fortunato 171 frammescolare
weise; fortunato glücklich; for­
tunoso stürmisch, 

fg'rz« Kraft f; (a. ^ pubblica) 
Polizei f; (adoperare la ^ Le.) 
Gewalt f; ^.e pi. X Streitkräfte 
flpl. ; _e di mare Seemacht f; 
bella schönes Kunststück ! ; »,
maggiore force majeure hö­
here Gewalt; a », ob. a viva », ge­
waltsam, mit Gewalt; a», di ... 
mittels, durch viel(es) ...; in », di 
kraft per », gewaltsam, aus
Zwang; forza're 1. v/a.zwingen; 
(aprire) aufbrechen; X mit Sturm 
nehmen; 2. v/u. drücken; forza'to 
1. a. gezwungen; Zwangs-...; 
marcia f »,a Eilmarsch m; lavori 
m/pl. »,i Zwangsarbeit f; 2. m 
Zuchthäusler «<; forziere (.tß'ä'.) 
m Geldschrank m; forzoso 
Zwangs-... ; corso m », Ztvangs- 
fllTy m.

fr. Abk. für franco, 
fra1 prp. 1. zwischen; », Roma 3 
Berlino zwischen Berlin und 
Rom; », lui e me zwischen ihm 
und mir; 2. unter; il più bello 
», questi libri das schönste unter 
diesen Büchern; 3. in, binnen; 
». tre giorni in drei Tagen;
4. », sè bei sich; ». tutt' e quattro 
alle vier zusammen, 

fra2 (— frate) m Bruder tu. 
frac (fräs) m Frack m. 
fracassale (.käß..) zertrümmern; 
fracasso m Lärm m ; fracassone 
m Lärmer m. 

fra'cco (frä't-fb) m:», di legnate/ 
fra'cido (.tschì.) &c. s. fradicio, 
fradice'zza (..tsche't-Tld) f Nässe 
fi Fäulnis f; fra'dicio (..tschd)
1. a. naß; (di frutta; a. fig.) faul;
2. m — fradiciu'me m Näsie f; 
angefaultes Zeug; fig. Fäulnis f.

fra gile (frä'bQt.) zerbrechlich; fig. 
schwach; (— caduco) hinfällig; 
fragilità (...ta') f Zerbrechlich­
keit f; Schwäche f; Hinfälligkeit f. 

fra'gola (.gö.) f Erdbeere /"; fra 
gola'ia (...‘d) f Erdbeerbeet n; 
fragolaio m Erdbeerhändler m; 
s. fragolaia.

frago re (.gö'.) m Getöse w; fra­
goroso losend.

fragrante (.grä'n.) wohlriechend;
fragra nza Wohlgeruch m. 

frainte'iidere (fräln...) mißver­
stehen. (sterbliche Hülle./

fra'le poet. 1. a. s. fragile; 2. wj 
framescola're (.meßko..) [io fra- 

me'scolo] vermengen; frani ez- 
za're dazwischenlegen; f ramazzo 
1 .prp. mitten; 2. aàmi ttendurch. 

frammasso'ne (fränt-mäfj..) m 
Freimaurer m ; frammassone- 
ri'a f Freimaurerei f. 

frammenta'rio (...r^b) fragmen­
tarisch ; frammento m Frag­
ment n, Bruchstück n. 

frammescola're f. tramescolare.

[s. fiacco 2.|

fo sco (fo'ßko) dunkel; fig. düster, 
fosfa totu Phosphate; fosforeg­
gia're (..reb-Qd'.) phosphoreszie­
ren; fosforescente (...schä'it.) 
phosphoreszierend; fosforescen'- 
za f Phosphoreszenz ?; fosfyri- 
co (...ko) phosphorisch; fy'sforo 

fosforosom Phosphor tu; 
phosphorhaltig, 

fy'ssa (fo'ß-ßa) f Grube fi (= 
tomba) Grab n; fossa'to m 
Wasserrinne fi Wassergraben m; 
fosse tta f Grübchen n; fessile 
1. a. fossi'!; carbone m », Stein­
kohle f; 2. m Fossi'! n; fossi- 
lizza'rsi sich versteinern; fossi- 
lizzazio'ne (....16*5'.) f Versteine­
rung fi fy'sso m Graben m. 

fo sti p.r. von essere, 
fotografa re (..gra..) [io -p'grafo] 

photographieren; fotografia f 
Photographie/'; photographisches 
Atelier; f«togra'üco(....kb) photo­
graphisch ; fotografo m Photo- 
gra'ph m ; fotornetri'a/'Lichtmeß­
kunst f; fototipi a f Lichtdruck m.



f ramm eitere (främ-nte'Me.) ein» 
schieben; ~si sich hineinmischen; 
frammezzale s. tramezzare; 
frammischiale (.mißk'ä'.) ver­
mischen.

frana f Erd stürz m ; (d’un monte) 
Bergsturz m; franamento m 
Einsturz m; frana re einstürzen, 

francale (.fa'.) frankieren; non 
franca la spesa es ist nicht der 
Mühe wert; francatila/- gran* 
kierung f.

France'sca (fräntsche'tifä) f Fran­
ziska f\ francescano m Franzis­
kaner m ; Francesco m Franz m ; 
8. ^ der Heilige Franziskus. 

/Yance'se (.tsche'je) 1. a. franzö­
sisch ; 2. m Franzose m ; fran­
cesismo m Französismus m ; 
francesume m französische 
Manieren f/pl.

franchezza (.kel-ßä) f Freimut 
w; (— sicurezza) Sicherheit f; 
franchigia (.fi'bQü) f Freiheit 
/■; ^ u. §I Portofreiheit f. [n.l 

Fra ncia (frä'ntschä) Frankreichs 
/ra'nco (frä'nöfö) 1. a. frei; ^ 

u. ft portofrei; fig. offen; (= 
sicuro) sicher; Geogr. fränkisch; 
französisch; 2. m: a) F^ Franke 
m ; d)W Franknr, (= so Pfennig) ; 
francobollo m Briefmarke f. 

Franceserte f (sull’ Oder, sul 
Meno) Frankfurt n (n/O., a/M.). 

francolino (.kö..) m Haselhuhn n. 
frangente (.bQä'n.) m Bedräng­

nis f; fra ngere brechen; (olive 
&c.) pressen, [fig. Schnörkelei f.\ 

fra ngia (frä'nbQä) f Franse f] 
frangibile (.bQt'btle) brechbar; 
frangitula/^reffenn;fra'nsi|p;ri 
frano so zerklüftet, [b. frangere.} 
frant^'ndere mißverstehen, 
fra nto p.p. bon frangere, 
frantoia'no (.?«'.) m Ölmüller nr; 
frantolo (.?o) m Olivenpresse f; 
frantumane zersplittern; fran- 
tu'me m Splitter m.

frammettere
fra ppa (fra'p-pà) f Mal. Baum­

schlag m.
frappo rre (.poi-re) dazwischen 

legen; ^indugi zögern; frapponi 
p.r. boit frapporre ; frapposi- 
zio'ne(...tßiö'.)/'Dazwischentreten 
n; frappo sto p.p. b. frapporre.

frasaio (.,‘d) m Phrasenmacher 
m; frasario (..r*ö) m Phrasen­
sammlung f.

fra'sca (fra'ßkä) f (belaubter) 
Zweig m; fig. leichtsinnige Person; 
*,chepZ. dummes Zeug ; frasca to 
m Laubhütte f\ frascheggiale 
(.feb-Qa'.) rascheln; fig. tändeln; 
frascheria f Tändelei f; fra­
sconaia (...'a)/"Vogelherd m; fig. 
Sammelsurium n; frasco ne m 
Reisig n.

fra se f Redensart /"; Gram. Satz 
ro; fraseggiame'nto (.sed-t^a..) 
m Art jf, die Sätze zu bilden; 
fraseggiale 1. v/n. die Sätze 
bilden; c.s. Phrasen machen; 2. m 
siehe fraseggiamento ; fraseg- 
giato're m Phrasendrechsler m; 
fraseologia (.feblöbQVä) ^Phra­
seologie f.

flassinolo (fraß-ßi..) m Eschen­
wald m ; fra'ssino m Esche f.

frastagliame'nto ( .ßtaljä.. ) m 
Auszackung/-; frastaglialo durch» 
schneiden; auszacken; frastaglio 
m Auszackung f.

frastornale (qu.) stören; (qc.) 
vereiteln; (da qc.) ablenken (von).

frastuono (.tuö'.) m Getöse n.
fratacchio'ne (.täf-tni) m feister 

Mönch; frale m Mönch m; fra 
tella'me m Geschwisterschar f\ 
fratellanza f Brüderschaft f: 
fratella'stro m Stiefbruder m ; 
fratello m Bruder m ; pl. 
S Gebrüder m/pl. ; frateria 
f Brüderschaft f\ fraternità (...- 
tu') f Brüderlichkeit f; frater- 
nizzame'nto m Verbrüderung 
f; fraternizzale sich verbrü-
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cT un ordine j-m einen Orden 
verleihen; fregiatura f Aus­
schmückung f; fre'gio m Verzie­
rung /; Arch. Fries m. 

fre'go (.go) m Ritz m; (a penna 
&c.) Strich m; dare di durch­
streichen.

fre'gola (.go.) /" Laichen n; F fig. 
Brunst f; Lust f; andar in 
laichen; fig. brünstig werden, 

fremebondo wutschnaubend ; fr$'- 
mere beben; (a. „ d’orrore) 
schaudern; (del mare &c.) brau­
sen; (dellebelve) schnauben; fre­
mito m Beben n; Schauder m; 
Brausen n; Schnauben n. 

frenare zügeln; (abusi Lo.) Ein­
halt tun (col dai.) ; (lo sdegno) 
bezwingen; (il riso) zurückhalten; 
O bremsen; frenatore m Brem- 

frene'lla f Flanell m. 
frenesia f Raserei f; 
cale (...fa'.) [io -g'tico] rasen; 
frenetico (...so) rasend, 

fre'no m Zügel m; (pei cavalli) 
Zaum m; Ò, S Bremse f; ^ 
d’allarme Notbremse f; tenere 
a a, ini Zaume halten; porre ^ a 
qc. einer Sache Einhalt tun. 

frenologia (...dtzi'a) f Schädel­
lehre f; frenologico (....tb) phre- 
nologisch; frenologo (...go) m 
Phrenolo'g(e) m. 

fre'nulo m Zungenband n. 
frequenta re (.krven..) häriig auf­

suchen; (scuole &c.) besuchen; 
frequentar© (di locali) viel be­
sucht; (di strade) belebt; fre­
quentatone m Besucher m ; fre­
quente 1. a. häufig; 2. adv. di 
a. öfters; frequenza / Häufigkeit 
f; (a. ^ di gente Lc.) Verkehr 
ni; con ^ häufig, 

frescante (freßka'n.) m Fresko­
maler m ; freschezza (freßke't- 
ßa) f Frische f; (del tempo) 
Kühle/"; fre'seo 1.a.frisch; kühl; 
di a. kürzlich; stare a. fig. übel

fresco
dern; frate rno brüderlich; fra- 
te'sco (.tenie) mönchisch; fra­
ticello (..tschaì-Ib) m Mönch­
lein n; fratricida (.Ischi bä) 
m Brudermörder--!; fratricidio 
(...dio) m Brudermord m. 

fra tta (frat-ta) f Gestrüpp n. 
fruttargli« f, mft A,e pi. Einge­

weide n (des Schlachtviehes) ; A. 
di lepre Hasenklein n ; ^ d’oca 
Gänseklein n.

frattanto inzwischen; frattempo 
m Zwischenzeit f; in questo a, 

[brechen.!
frattura f Bruch m ; fratturare) 
frauda re (frau..) : ^ qc. a qu. ober 

qu. di qc. j-n nm et. bestehlen; s. 
defraudare Le. u. frodare Le. ; 
fraudolento betrügerisch, 

fra'vola (.wo.) &c. s. fragola Le. 
frazio'ne (.tßiö'.) /" Bruchteil m;

Pol. Teil m; Math. Bruch m. 
fre ccia (frä't-tschä) f Pfeil m ; 
frecciare: a. qu. j-m Geld ab­
luchsen ; frecciala f Pfeilschuß, 
m ; fig. Stichelei f; dare una A. 

s. frecciare ; frecciatore m 
Pfeilschütze m; fig. Schulden­
macher m.

fredda re (freb-bä'.) (a. fig.) kalt 
machen; a,sì kalt werden; fred­
dezza f Kälte f; fre ddo 1. a. 
kalt; 2. m Kälte f; aver a, frie­
ren ; far A. kalt sein ; freddolino m 
Frösteln n; freddoloso 1. a. 
frostig; 2. m Fröstling m; fred­
dura /-Kälte f; fig. (fauler) Witz 
m ; freddurista m Witzbold m. 

frergr« (.ga) f Brunst f; A-ghe pi. 
Reibungen f/pl. ; fregagione 
(..bQö'ite) f Einreibung f; se­
gamento m Reiben n ; fregale 
reiben; (una parola) durchstrei­
chen; P fig. bemogeln; ^sene P 
darauf pfeifen; fregala f: dare 
una a, reiben; Fregatte f; fre­
gatura P f Betrug m. 

fregiale (.d^ä'.) schmücken; A,qu.
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unterdessen.

i[ser m. 
freneti-



frescura 174 — frontale
m Schmierfink m; tri Ito 1. p.p. 
von friggere ; 2. a. sei bell* e ^ I 
du bist gepritscht! ; (a. ^ e rifritto) 
abgedroschen; 3. m gebackenes Ge­
richt; ^ misto in Ól gebackene(s) 
Gehirn, Fische. Artischocken rc. ; 
frittura f gebackenes Gericht n 
(meist aus kleinen Fischen) ; F fig. 
Kinderschar f; „ bianca in Öl ge­
backenes Gehirn, Gekröse rc. 

Fri'uli od. Frin ii m Friau'l n. 
frivoleggia're (.mbleb-Qä'.) leicht­

fertig schwatzen, handeln; frivo­
lezza f Leichtfertigkeit f; (di 

) Nichtigkeit f\ fri'volo 
leichtfertig; nichtig, 

frizio'ne (.tß'ö'.) f Einreibung f. 
frizzante (frid-sa'n.) : avere il 
~ — frizza re prickeln; brennen; 
fri zzo m Witz »n; frizz ore m 
Brennen n.

froda re (somme) unterschlagen;
- qu.di qc. i-m um et.betrügen; 
(di contrabbando) einschmuggeln; 
frodato re m Defraudant m; 
Unterschlager m; fry'd«/* Betrug 
m; J pl. Unterschlagungen; 
fry'do m Schmuggel tn; fredo­
lente betrügerisch.

fry'ge (frö'bQe) f/pl. Nüstern fjpl. 
frolla re 1. v/a. mürbe machen; 

2. v/n. mürbe werden; frollatu ra 
f Mürbheit f\ fry'llo mürb(e) ; 
pasta f ^a Mürbteig m ; una 
pasta ^a ein Mürbkuchen m. 

fro'mbola Schleuder /*; frombo­
lare [io fro'mbolo] schleudern: 
frombolatole m, frombolie're 
(..IT'.) m Schleuderer m. 

fro nda f Laub n; (— ramo) 
Zweig m; fig. Schnörkelei f\ 
frondeggia're (.beb-Qä'.) sich be­
lauben : frondoso laubig; fig. 
schnörkelhaft.

frontale 1. a. Stirn«...; 2. m 
Stirnbinde f\ (del cavallo) 
Stirnriemen m; Anat. Stirn­
bein n.

ankommen; ^ di malattia kaum 
genesen; faccia freches Gesicht; 
Mal. a a fresco; Fresko-... ; 
2. m Kühle f; pigliare il ^ frische 
Luft schnappen; mettere al ^ 
kalt stellen; fig. ins Gefängnis 
setzen; frescu'ra Kühle f. 

fre tta (fre't-tä) f Eile f. 
fretta zza sL f Schifssbesen m. 
frettolo so eilfertig, 
fria bile (frlä'..) bröck(e)lig; fria­

bilità (....tä') f Zerreibbarkeit f. 
Fribu'rgo f Freiburg n. 
fricandò (.fätibö1) rn Frikandeau n, 

gedämpfte Kalbsschnitte, 
fricassea (.küß..) f Frikassee n. 
fri'ggeie (fri'b-Qc.) 1. v/a. backen; 

andare a farsi ^ zum Teufel 
gehen; 2. v/n. fig. wimmern; ^ 
dalla rabbia vor Wut kochen; 
f. o. fritto ; friggito're m Ver­
käufer m von in Öl gebackenen 
Fischen, Artischocken rc. 

frigida rio (.bQtbäVb) m Kühl­
raum tn; frigidezza f SMIte f; 
fri'gido kalt.

fri gio (frt'bQö) phrygisch. 
frigori fero (.gö...) Kälte erzeu­

gend ; Eis-...
fringuello (.gtvä'I.) m Fink(e) m;

~ marino Gimpel tn. 
frinzello m Stopffleck m; (sulla 

pelle) Schmarre f. 
frisa're Bill. streifen.
Fri'sia (.stä) f Friesland n. 
fri so m Bill. Fries m. 
fri ssi p.r. von friggere, 
fri tta (fri't-tä) f Glasmasse f. 
frittala /* Eierkuchen tn; far la 

fig. eine Dummheit begehen; ri­
voltar la^ die Worte umdrehen; 
^ avvolta Omelette f; verde 
mit Kraut gefüllte Omelette ;

zoccoli Eier-rognosa ob. ^ in 
kuchen m mit Schinken rc.; frit­
tella f Pfannengebackene(s) n; 
fig. (sugli abiti) Fettfleck tn ; ^ di 
mele Apfelstrudel m ; frittello ne



fronte

fro'nto 1. f Stirn f; 2. (a. m) 
Htg. Vorderseite/^;Frontfare 
(od. tener) ^ alle spese die Kosten 
bestreiten; far *, agli impegni 
ben Verpflichtungen genügen; 
tener ^ a qu. j-m die Stirn die« 
leu; di gegenüber; int Ver­
gleich; mettere a ^ gegenüber­
stellen; fronteggiale (.teb-Qif.) 
gegenüberliegen (col dat.) ; ^qu.

i i-mbie ©firn Meten; frontespizio 
( ...t&'ö ) tn Titelblatt n; Arch. 
Vordergiebel m; F Stirn f; fron­
tiera (.l'L'.) f Grenze f; fron- 
ti'no m Stirnriemenni; fronto'ne 
m Giebel m.

frolzolo ni, nifi ^i pi. Tand m;
fig. Schnörkeleien f/pl. 

fronzolo dicht belaubt.
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Korn»...; frume'nto m $ont n; 
frumento ne m Mais m. 

fruscio (früschi'b) m Rauschen n. 
fruso ne m Zool. Kernbeißer m. 
fru sta f Peitsche f; F (— verga) 

Rute f; Kochk. Schaumschläger m. 
frusta'gno (.ta njo) m Barchent m. 
frustale (..*b) m Peitschenhändler 

m; frusta re peitschen; (— logo­
rare) abnutzen; frustala f 
Peitschenhieb m; frustatole m 
Peitsch er m; frustatala Aus­
peitschen n; frustilo m Reit­
peitsche f; fruito abgenutzt, 

frustraneo (..neb) vergeblich; 
frustrale vereiteln, 

frulice (..tsche) m Strauch m. 
fruita (frul-ta) f Frucht f; (fine 

di tavola) Nachtisch m ; (= le ^ 
pi.) Obst n; fruttaiu97lo(.taiuö'- 
lo) m Obsthändler m; fruttale 
1. v/a. einbringen; 2. v/n. 
fruchten; fruitelo m Obstgarten 
m; fruttiora (.ÌL'.) Z' Obstschale 
f; fruttifero fruchtbringend; 
albero m ^ £)6ft6ttuiu'w; frut­
tificale (...fa'.) [io -i'ficoj = 
fruttare ; fruttifico (...so) — 
fruttifero ; fruttive'ndolo (..- 
toel..)m Obsthändlern; fruito 
m Frucht f; i „i pi. Früchte f/pl.; 
S Zinsen m/pì. ; le ^a f/pl. 
Obst n; fruttuo so (.tuo7.) frucht­
bringend.

fu 1. p.r. von essere ; 2. a. inv. 
verstorben; Pietro fu (od. del 

Wagen ni; s. a. sorgono. fu) Giovanni Peter, Sohn des
ruibile(früt'..) genießbar; fruire verstorbenen Johannes.
[io -isco] : „ (a. „ di) qc. etwas fucilale (Ischi.) erschießen; fu- 
genießen. oliala f Flintenschuß m ; fucila-

frullala (frul-lä'.) f (Benfe f. to're m Erschießer m; fucila- 
frulla're 1. v/a. quirlen; 2. v/n. ziele (...tßiö'ne) f Erschießung 

schwirren: mi frulla es fällt mir f; fucile m Gewehr n; fuci-
etn; frullino tn, frullo m Quirl li$le (..fiä'.) m Füsilier m.
m; Sp. Schnurre f; frullo ne fucina (.ìschi'.) f Schmiede 
G ni Beutelkasten m. fu co (mio) m ^ Tang m; Zool.

frumenta'ceo (..tà'schèb) getreide- Drohne f. 
artig ; frumentalio ( ...ri*) \ fu csia ^ (fu'kß»ä) f Fuchsie f.

fucsia

fruita(srol-tä)/'Schar/'. [liebn.) 
fi nitola f F Flause s; Sit. Scherz-/ 
fvagucchiale (.gak-kl'.) kramen, 
[rugale (.gä'.) genügsam; (dei 
pasti) bescheiden; frugalità (...- 
la) f Genügsamkeit f; Einfach­
heit f.

irugale (.gai) (herum)stöbern; 
^ uno nelle tasche j-m die 
Taschen durchsuchen; frugatole 
m Durchstöberer m. 

frugnolo (frullio'.) m (Blend-) 
Laterne f glint Vogelfang, 

frugola're (.go..) [io fru'golo] 
umherstöberu, kramen; fru'golo 
m ffig. Quirl m, unruhiges Kind. 

frugolo m Möbel- (od. Gepäck-)



fuoco
su'ga (fü'ga) f Flucht f; J Fuge f: 

dl ^ flüchtig; fugale (..tschb) 
vergänglich; fugacità (...tu') f 
Vergänglichkeit f; fugarne! to m 
Verjagung f; fugace vertreiben; 
fuggiasco (fub-Qä'fefb) 1. a. 
flüchtig; 2. m Flüchtling m ; fug­
gire (füb-Qt'.) fliehen ; un fuggi 
fuggi eine wilbe Flucht ; fuggi­
tilo (...tob) 1. a. flüchtig; 2. tn 
Flüchtling m. 

su i p.r. von essere, 
fu lcro (fulfrb) m Stützpunkt m. 
fulgente (.bQa'n.) leuchtenb; ful­
gidezza (.bQL.) f leuchtenber 
Glanz; fulgido leuchtenb; ful­
gore (.go'.) m s. fulgidezza, 

fuliggine (.H'b-Qine) f Ruß m ; 
fuligginoso rußig, 

fulmicoto'ne (..fö..) m Schieß- 
baumìvolle f; fulminante 1. a. 
sofort löblich verlaufenb; & 
Schieß-...; lettera f „ Branbbrief 
m; 2. m Zünbhölzchen n; ful­
minale [io fulmino] 1. v/a. 
nieberbonnern; Artill. beschießen; 
fig.schleubern; Dio mi fulmini... 
Gott soll mich strafen...; 2. v/n. 
blitzen; fulminalo: rimanere 
wie vom Blitze gerührt sein; ful­
minatole m Blitzeschleuberer m ; 
fulmine m Blitz nt; fulmi neo 
blitzschnell; blitzenb. 

fulvo (fultob) rotblonb. 
fuma'bile rauchbar: fumalchio 
(.mäl-fl) m Dampfkohle f; fu­
maiuolo (..iuölö) m Rauchloch n; 
fumale rauchen; fumala /"Bug 
m; Rauchsignal n; fare una ^ 
ein paar Züge tun; fumatolo 
(...io) m Rauchzimmer »r; fuma­
tole m Raucher m ; (comparti­
mento nt) ,J ü Raucheoupè 
n; fumigazione (..gätßiö'.) f 
Räucherung f; fumi'sta m Ofen-j 

fu mmo p.r. Von essere, [setter in.) 
fu mo m Rauch m ; (del vino Le.) 

Dunst m ; far ^ rauchen; andare
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in „ fig. in bie Brüche gehen; 
mandare in ^ über ben Haufen 
werfen; fumosità (...tu') f Ranch 
m; fig. Dünkel ni; fumo'so 
rauchig; fig. bünkelhaft. 

funaio (.?b), funaiuglo (..iuör.) 
m (Seiler m ; funa mbolo m Seil­
tänzer m; funa me ni. Seilwerk 
n; sanalaSchlag m mit einem 
Seile; fu'ne f Seil n; \L Tau n. 

fu'nebre 1. a. Trauer-
chen-...; fig. traurig; carro m 
Leichenwagen nt; messa f ~ 
Totenmesse f; marcia Trauer­
marsch ni; orazione f ~ Leichen­
rebe f; 2. JL m/pl. Leichenfeier f; 
funerale nt Begräbnis n; (a. U 
pl.) Leichenfeier f; funeralio 
(...rio) Grab-...; funereo s. 
funebre; funestale betrüben; 
funesto unheilvoll, 

fu'nga (fu'nSga) f Schimmel m;
; fungala (..‘ä) f an Pilzen reicher 
Ort; fig. Hanfe(n) m. 

fu'ngere (.bQere) fungieren, 
funghile (.gilè) [io -isco] schim­

meln ; fu'ngo (fu'nSgb) m Pilz 
nt; (a. Med.) Schwamm nt; fun­
gosità (...to') f Schimmeligkeit f; 
fungo'so schwammig, 

funicolare (..kb..) 1. o. Seil-...; 
mit Seilen betrieben; 2. /’Draht- 
seilbahn f.

funzionale (.tb*b..) funktionieren; 
sein Amt ausüben; (di macchine 
Lc.) gehen; da ... als ... tätig 
sein; funzionali© (...ri) m 
Beamte(r) nt; funzio'ne f Ob­
liegenheit f; (assumere Le. le ^.i) 
Amt n ; ^ sacra kirchliche Ver­
richtung f; (— solennità) Feier 
f; Chem., Math., Med. Funktion f \ 
facente „ m Stellvertreter m; 
fare le Ji di... fungieren als ... ; 
nell’ esercizio delle sue in 
ber Ausübung seines Amtes. 

fuQ'co (fuölö) nt Fester n ; Phys. 
Brennpunkt nt; dar Feuer



anlegen; far „ & feuern; ~chi pi 
artificiali Feuerwerk n. 

fuorché (fuor?0 außer; fu-'ri 
1. prp. außer; w di Berlino 
außerhalb Berlins; 2. adv. drau­
ßen ; außerhalb; ^! heraus!; al 
di ^ auswärts; w mano abge­
legen; ~via weit weg; fuoruscl- 
ta (..schlta) f Heraustreten n; 
fuorusciio^r (politischer) Flücht­
ling m.

furbacchi^'lo (.bak-k»ö'.) pfiffig; 
furbaechio'ne m F Pfiffikus m; 
furberia /° Schlauheit f; (V atto) 
Schelm(en)streich m; furbesco 
(.be'ßkö) schlau; c. s. schurkisch; 
lingua f ^a Gaunersprache f; 
furbizia (.bltß'ä) f Schlauheit f; 
fuibo 1. a. schlau; 2. m Schlau- 

fucH nie wütend, 
fureria X f Furierbureau n. 
furfa'nte m Spitzbube »n; furfan­
teria f Spitzbüberei f; furfan­
tesco (..te'ßkö) spitzbübisch, 

furgo'ne (.ge'.) m # Tender m ;
s. sorgono, frugone, 

fu ria (fü'r’^/’SBut f; (= fretta) 
Eile f; (di persone) Furie /"; 
essere in ^ wütend sein; an­
dare in ^ in Wut geraten; a ^ 
di... durch viel(es)...; furibo'ndo 
rasend, [giore Wachtmeister m.i 

furia re m Feldwebel m; ^ raag-J 
furio'so (.riö'ßö) rasend; (— col­
lerico) jähzornig, 

furla'na f eine Art Bauerntanz. 
fu'rono p. r. von essere.
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furo're m Raserei f; fig. Begei- 
sterung f; far^ = furoreggia're 
(..reb-Qä\) Furore machen, 

furtivo (..wo) gestohlen; F fig.
verstohlen; f u'rto m Diebstahl m. 

furu'ncolo (.ru'nöfb.) m Furunkel, 
fusaio (.ßä'io) m Spindelmacher 

m; fusamela (..ittöiä) f Eier­
stab m ; fusaio spindelförmig, 

fuscello (.schäi.) m Halm m. 
fusciacca (. scba'k-kä) Schärpe f. 
fusella'to spindelförmig, 
fu'si p.r. von fondere; fusibile 

schmelzbar; fusibilità (....ta') f 
Schmelzbarkeit f. 

fusiforme spindelförmig, 
fusio'ne (.s»ö'.) f Schmelzen n; 

(d’una statua Lc.) Guß m ; (di 
società &c.) Verschmelzung f. 

fu'so1 p.p. von sondere. 
fu'so2 [pi. a. le „a] m Spindel 

diritto come un ^ kerzengerade; 
far le ^a schnurren; far le 
torte fig. Hörner aufsetzen, 

fuso'ne m Spießer m. 
fuso'rio (..riß) Gieß-... 
fusta'gno(fußta'njö)-nBarchentm. 
fustigale (..gä'.) [io fu'stigo] 

stäupen; fustigazio'ne (...tß»ö'.) 
f Stäupung f.

fu'sto m % Stamnt m ; (dei fiori) 
Äiel m; (di mobili) Gestell n; 
(— barile) Faß n; (— asta) 
Schaft m. [/'Geringfügigkeit f.s 

fu'tile geringfügig; futilità (...tö')j 
futu'ro 1. a. (zu)künftig; 2. m 

Zukunft f; Gram. Futurum n.

gabbiaio

[köpf m.

G
bieren; ~si di qu. sich über j n 
lustig machen; gabbato're m Be­
trüger m.

ga'bbia (ga'b-biä) f Käfig m ; (per 
uccelli) Vogelbauer m ; Mast­
korb m; F Gefängnis n, Loch n; 
gabbiaio (..iö) m Käfigmacher

G, g (bQt)
gabbami ncliio'ni (gäb-bämlnk»o'- 

nl) m Bauernfänger m; gabba­
mondo m Betrüger m. 

gabbanella (gab...)/'Operations­
kittel m ; gabba no m Hausrock m. 

gabba're (gab..) betrügen; F bar-
Italieniech-deutsch. 12



gabbiano
gabbiaio (gäb-W'.) m Möwe f; 

fig. Tölpel m.
gabbiata (gdb-btä7.) f KäfigvoÜ 

m ; Bauervoll m ; gabbiere vi 
Mastwächter m ; gabbionata X 
f Verschanzung f (aus Schanz­
körben); gabbio'ne m großer 
Käfig; X Schanzkorb m.

galvanoplastico
Galilg'a (gii...) f Galiläa n. 
Gali'zia (gäli'tßiä) f Galizien n. 
galla (gàt-là)/'Blase f; nocef di 

>, Gallapfel vi ; (stare, venire) 
a ^ auf der (die) Oberfläche, 

galla re (gal..) 1. v/a. befruchten ; 
2. v/n. befruchtet werden; galla 
stro'ne m großer Hahn. 

galleggiale (gäHeb-Gjä7.) (oben- 
stuf) schwimmen.

gali eri'a (gal...) f Galerie f; Arch. 
Passage W Tunnel»»»; Z^Stol- 

Wales n.) 
Ga'lles (ga7I.) w», mft paese m di) 
gaIletta(gal..)/'Schiffszwieback»,t. 
galle tto (gài..) m Hähnchen n ;
fare il ^ übermütig sein.

Ga'llia (gal-liä) f Gallien »; gal­
lici'sino (..tschi'intö) m Gallizis. 
mus m; ga llico (..kö) gallisch, 

galli na (gài..) f Henne f; gambe 
f/pl. di ^ ob. raspatura f di ^ 
Krähenfüße m/pl. ; gallina ccio 
(..nätrschö) m Truthahn »»» ; 
gallinaceo (...tscheö) 
hühnerartig; 2. m, mft ~i pi. 
Hühnervögel m/pl.: gallinaio 
(...*ö) m Hühnerhof m ; (ladro) 
Hühnerdieb m; gallinella f 
Wasserhuhn n; ga llo m Hahn»»». 

Gallo (gài.) m Gallier »»». 
galloiia'io(gäI-Iöuä'riö)w Tressen- 

Wirker »»» ; gallona re betreffen; 
gallone m Borte f, Tresse f (a. X>. 

galleria(gàl-lò'i-ia) /'Jauchzen n. 
gallozzola (gài...) f Gallapfel m. 
galoppare (gä...) galoppieren; 
galoppata / Galoppritt »»»; ga­
loppino m Laufbursche m ; ga- 
iv'ppo w Galopp m; di ^ tu 
Galopp.

galoscia (gälo'scliä) / Galosche f. 
galvanico (galwä'ntkö) galva­

nisch ; galvanismo m Galvanis­
mus m\ galvanizzate galvani» 
sterni ; galvanopla'stica (.....tal 
f Galvanoplastik f: gal vano- 
pla stico galvauoplastisch.
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ga bbo (gä'b-bö) : pigliar qc. a ^ 
etwas leicht nehmen; farsi di 
qu. sich über j-n lustig machen.

gabella (gä..) f (Waren-)Steuer f: 
gabellabile versteuerbar; ga­
bellale versteuern; /ÌA. glauben:

per ... ausgeben für ...; ga­
belliere (..Vä7.), gabellato m 
Zollbeamte(r) 

gabinetto (gä...) m Kabinett n ;
^ di lettura Lesezimmer n. 

Gabriele (gabriä7.) vi Ga'briel m. 
gaggi'a (gäb-Qt'ä) f Akazie f. 
gagliarde7zza(gäljär..)£gagliar- 

di'a f Kraft f; gaglia rdo kräftig, 
gaglioffa'ggine (gäljof-fä'b-Ql) f 

Lümmelhaftigkeit ft gaglioffo m 
Lümmel m.

gagnola re (gänjö..) [io ga'gnolo] 
winseln; gagnoli o m Kläffen n. 

gaie'zza (gätt-ba) Heiterkeit 
gaio heiter.

gala (gä'.) f Krause f; in gran „ 
in großer Gala; abito m di ^ 
Galakleid n; carrozza f di ^ 
Galawagen »»»; gala'nte 1. «.ga­
lant ; 2. m Galanm; galanten7« 
f Galanterie f; Kochk. Leckerbissen 
m; pi. G Galanteriewaren f/pl. 

galanti na (gä...) f 9trt Sülze f. 
galantomi'snio (gä....) m Bieder­

keit f; galantuomo (..tuö7.) 1. a. 
ehrenhaft; 2. m Biedermann m. 

galateo (gä...) m Anstand 
libro) Anstandsbuch n, ssKnigge»,», 

galg'a (gä..) s. galera; galeotto 
ni Zuchthäusler m ; ehm. Galeeren­
sklave m ; galera f Zuchthaus n : 
ehm. 4/ Galeere f. [stro'so lettig.) 

galestro (gä..) m £etttnm ; gale-j

len m.

1. a.

m; (il



179gamba gatta
ga'mba (gä'm.) f Bein n ; in ^ 

munter: darsela a sich aus 
dem Staube machen: andare a 
^.e per aria zugrunde gehen; 
prender qu. di sotto le ^e fìg. j-n 
in die Tasche stecken; gamba'le 
m Stiefelschaft m; X ehm. Bein­
harnisch m; gamba'ta f Stoß m 
mit bem Bein.

Wetteifern n; gareggiale wett­
shaus ». I

gare tta ( gdret-td) f Schilderst 
gare tta (gä..) m Sprunggelenk 

»; Kniekehle fig. Bein ». 
gargarismo (gä'rgä..) m Gurgeln 
»; gargarizzale : ^ qc. mit et. 
gurgeln; gargarozzo m Kehle /. 

ga'rgo (gä'rgb) verschmitzt, 
gargo tta (gärgo't.) f Kneipe f. 
gariglio'ne (gäriljö'.) m Glocken­

spiel ».
gari tta s. garetta, 
gar9'sano (gä...) m % Nelke f; 

Kochk. Gewürznelke f. 
gar re'se (gär-re'.)m Widerrist »r. 
garrire (gär..) [io -isco] zwit­

schern; (sgridare) seifen ; garri to 
m Gezwitscher »; Keifen »; garru­
lità (...ta') f Geschwätzigkeit f; 
ga'rrulo schwatzhaft, 

garza (gä'r.) f Gaze f; Zool. 
Silberreiher m.

garzale (gär..) aufrauhen; gar 
zatole m Tuch rauh er m; gar­
zella f Tuchkratze f\ garzo m 
Aufrauhen ».

garzo'ne (gär..) m allg. Bursche m ;
0 éief ell(e) m; (facchino) Knechte. 

gas (gab) m Gas » ; gasaiuq'Jo 
(..iuölö) w Gasarbeiter m; gasi- 
fo'rme gasartig; gasg'metro m 
Gasanstalt /; Gasmesser m ; ga- 
so'sa /'Brauselimonade/'; gaso' 
so gashaltig.

Ga'spare (gä'ßpa.) m Kaspar m. 
ga'sse &c. s. gas &c. 
gastig... s. castig... 
gastralgia (gäfcträlbQi'ä) f Ma­

genkrampf w; gastrica (..so) 
* f Magensieber » : gastricismo 

(..Ischi'sino) m Magenleiden »; 
gastrico (..ko)Magen-...; gastro- 
nomi'a f Kochkunst f; gastro- 
n9'mico (....ko) gastronomisch; 
gastrg'nomo m Feinschmecker m. 

ga'tta (gä't-tä) f Katze f; „ cieca 
Blindekuh f) „ morta F Duck­

eifern.

ga'mbero (gä'tn..) m àebs ?». 
gambetto (gärn..): dare il ^ a 

qu. j-m ein Bein stellen; ga'mbo 
m Stiel m. ![(der Soldaten), 

gamella (gä..) f Suppennapf m 
ga mma «T (gä'm-mä) f Skala f, 

Tonleiter f.
gana'scm (gänä'schä) f Kinnlade 
f\ dimenare le ^e essen; gana­
scione m Maulschelle f. 

ga ncio (gä'ntschb) m Haken m. 
Gand (gänd) f Gent ».
Ga nge (gä'nbQe) m Ganges m. 
ga'nghero (gä'nSgerö) m (Tür-) 

Angel f; Kl. Haken m; uscir 
dai ^i fig. aus der Haut fahren, 

ga'nglio (gä'nSglib) m Anal.
dèervenknoten m; Med. Überbein ». 

ga ngola (gä'nQgblä) f Drüse f. 
ganinttz'de (gä...) m Stutzer m. 
ga nza (gä'n.) /'Bühles; ganzale 

buhlen: ga nzo m Buhle m. 
ga ra (ga'.) f Wettstreit m; <■= 

concorso) Bewerbung f\ fare 
a ^ um die Wette tun. 

gara'nte (gä..) m Bürge m; star 
- bürgen; garantire [io -isco] 
bürgen;(—assicurare)versichern; 
Ggarantieren; garanzia /'Bürg­
schaft f; O Garantie /; garba celo 
(gärbä't-schö) m Ungezogenheit 
f: garba're gefallen; garbatezza 
f Freundlichkeit /*; garbalo höf­
lich; ga rbo m Geschick »; (— 
grazia) Anmut f. 

garbu glio (gärbuljb) m Wirrsal 
[nie f.\

gard^'nia ^ (gärdL'n»ä) f Garde-/ 
gareggiamelo (gareb-Qa..) m
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mauser m ; far la ^ morta sich 
dumm stellen; ^ ci cova da steckt 
etwas hinter; gattabuia F(...'a)
/" Gefängnis n, F Loch n; gat­
taria (..'òlla) / Katzenloch n; 
gattv'8co(.te'ßkö)katzenartig; gat­
ti» o m Kätzchen n ; fare i U (sich 
er)brechen; ga'ttor,r Katze/; Kater 
w; O Ramntblock m; gatto- 
mammo'ne m Mandrilli; gat­
to'» gatto'»! auf allen vieren; 
gattopa rdo m Leopard m. 

gaud§'nte (gauda'n.) m Lebemann 
m; ga udio (.dich m Wonne /. 

gavazzale(gäwat-ßä'.) schwelgen, 
gavite llo vi- (gawl..) m (Anker-) 

Boje /. [(Pest-)Beule /.Ì
gavocciolo (gätoo't-scholö) mj 
gavo'nchio (gätoo'itdfio) m Meer­

aal m.
gavylta (gätoo't.) / Gavotte /. 
gaz &c. s. gas &c. 
ga'zza (ga'd-sa) / Elster /. 
gazza rra (gäb-fäl.) / Lärm m. 
gazzella (gäd-se'l.) / Gazelle /. 
gazzela s. gazza, 
gazze tta (gäb-fe't.) / Zeitung /; 
gazzettiere (..tlä'.) m Zeitungs­
schreiber m; gazzettino m 
(Klatsch-)Blättchen n. 

gazzo'sa s. gaso'sa.
G. B. Abk. für Giovanni Battista. 
G. C. Abk. für Gesù Cristo, 
gè (bQä) m Jett n. 
gelale (bQelä'.) 1. v/a. zum Ge­

frieren bringen; ^si erstarren; 
2. v/n. (ge)frieren; ab§. Frucht­
eis herstellen; gelatina / Gela­
tine /, Gallerte /; gelatinoso 
gallertartig; gelalo 1. a. eiskalt; 
2. m Gefrorene(s) n, Eis n * 
gelidezza / Frost m; Kälte /; 
gtz'lido eisig; gtzlo m Frost m ; 
gelo'ne m Frostbeule /. 

gelosia (bQe...) / Eifersucht /; 
Jalousie /, Rollladen m; /A. Sorg­
falt /; gelo'so eifersüchtig; fig. 
sorglich; (di affari) wichtig.

gattabuia
gelse to (bQel..) m Maulbeerwald 
m; gtz'lso m Maulbeerbaum m. 

gelsomino H (bQeL..)m Jasmin rn. 
Geltriide (bQel..) / Ge'rtrud /. 
gemebo'ndo (bQe...) wehklagend, 
gemello 1. a. zusammengehörig;

2. ^i mjpl. Zwillinge m/pl. ; Kl. 
(auch a. : bottoni mjpl. ,J) Man­
schettenknöpfe m/pl. 

gemere (bQä\.) stöhnen; (di lé­
gno &c.) ausschwitzen, 

gemicale (..kä'.) [io g^'mico] 
tröpfeln.

geminale (bQe...) [io g^'mino] 
verdoppeln; geminazione (...- 
tß'ö'.)/Verdoppelung/. [Klage/.! 

gemito (bQä'..) m Ächzen n,J 
gtz'mma (bQä'nt-nta) / Jitwel n ; 

Gemme /; H Knospe /, Attge n ; 
gemmale knospen; gemmalo 
mit Edelsteinen geschmückt; gem- 
mazio'ne (..tW.) / Knospen­
treiben n.

genda rme (bQen..) m Gendurmm; 
gendarmeria / Gendarmerie /. 

genealogia (dQeneälödQi'a) / Ge­
nealogie /; genealogico (.... kö)
genealogisch; albero m Stamm­
baum m; genealogista m Ge- 
nealog(e) m; genera'bile erzeug­
bar ; generabilità (.... tä') / Er-
zeugbarkeit /.

generatalo (bQe....) m Generals­
grad m; generale 1. a. allge­
mein ; direttore m „ General­
direktor m ; console m Gene­
ralkonsul m; stare sulle U im 
Allgemeinett reden; uscire dalle 
rJ den allgemeinen Standpunkt 
verlassen; 2. m Allgemeine(s) n; 
X, Rel. General m ; maggior ^ 
m Generalmajor m ; tenente ^ m 
Generalleutnant m; 3. X / Ge­
neralmarsch m; generalessa / 
(Frau) Generalin /; generalis­
simo m Generalissimus m, Ober- 
bcfti)I§t)cibcr tu ] generalità • 
tä') / Allgemeinheit /; X Gene-
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ratttot f; le ^pZ. Personalien pZ. ; 
generalizzale verallgenreinern;
generalizzazio'ne (.... tß'ö'.) f
Verallgemeinerung f. 

genera're (bQe...) [io genero] 
(er)zeugen; generativo (....wo) 
zeilgnngsfähig; generatole m 
Erzeuger -ir; generazione (...- 
m.) f (Er-)ZeNgUNg f; (di­
scendenza) Geschlecht n ; genere 
vi Geschlecht n (a. Gram.); (— 
qualità) Art/'; O Ware f; Mal. 
Genre n; in ^ ganz allgemein; 
überhaupt; genp'rico (...so) l.a. 
generell, allgemein; 2. m Thea. 
Charakterdarsteller in. 

gOnere (bQä\.) m Schwiegersohn 
generosità (dQenerößlta') f Groß­

mut f ; (— liberalità) Freigebig­
keit/; genero'so großmütig; frei­
gebig ; (vino) feurig, 

gg'nesi (bQä'näft) f Entstehung f; 
bibl. f u. m Genesis f; genetlia­
co (....kö) m Geburtstag m. 

gengiva (bQenbQitod) f Zahn­
fleisch M.

geni a (bQeni'ä) f Pack 
geniale (btzeMä'.) genial; (che 

va a genio) gefällig; gg'nio m 
Genius m; (a.^ tutelate) Schutz­
geist in; (= spirito) Geist m; 
(ingegno) Genie n; (— disposi­
zione) Neigung f; X Ingenieur- 
korps n; di gern; contro ^ 
mit Abneigung; andare a oder 
dare nel ^ gefallen, 

genitale (bQe...) Geschlechts-...; 
o'rgani m/pZ. JL Geschlechts­
organe w/pZ.; genitivo (...wo) m 
Genitiv m; genito geboren; 
genito re m Erzeuger m; Vater 
m ; ^i pl. Eltern pi. ; genitrice 
(...tschè) f Mutter f. 

gennaio (bQen-na''ö) -» Zannar 
Genova (dQL'nöwa) f Genua n; 

grenove'se 1. a. genuesisch; 2. G_ 
m Genueser -».

genta glia (bQentäljä) f Schund-
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pack n ; gtz'nte f Leute pl. ; (== 
razza) Rasse f; (famiglia) Au- 
gehörige(n) pl.; J. pl. Völker 
nfpl. ; c’ è ~ ba ist jemand; gen­
tildonna f Edeldame f; gentile 
1. a. liebenswürdig; (—sino) fein; 
,v (gentilissima) signora! gnä- 
dige Frau! ; 2. m Heide m ; gen­
tilezza f Liebenswürdigkeit f\ 
gentili'zio (...tß'ö) Familien-... ; 
gentilu9rmo(. .“ö'rnö) [ pZ.-uo'mi- 
ni] m Edelmann m ; ~ di corte 
Kammerherr m. 

genuflessio'ne (dQenüfleß-ßiO.) 
f Kniebeugung f; genuflOsso 
kniend; genuflg'ttere niederknien, 

genuinità (dQenülnttä') f Echtheit 
f; genuino echt. [zian m.i 

genzia'na ^ (dQentßiä'nä) f En-j 
geodesia (bQeo...) f Geodäsie f, 

Erdmeßkunst f; geodOtico (....ko) 
geodätisch; geografia (..gro..) f 
Geographie f, Erdbeschreibung s. 
geogra'fico (....kö) geographisch; 
carta f „a Lalìdkarte f; geo­
grafo m Geograph m; geolo­
gica (...dQi'ä) /°Geologie/'; geo­
logico (....so) geologisch; geO- 
logo (...gö) [pZ. ^.gij r» Geolog(e) 
m; geOmetra m Geomeler m, 
Feldmesser m ; geometria f(&eo* 
metrie f, Raumlehre f; „ piana 
Planimetrie f; „ solida Stereo­
metrie f; geomOtrico (....kö) 
geometrisch.

geraliio 4 (bQerä'n'b) m Storch­
schnabel m.

gera'rca (bQerä'rfä) m Hierarch m; 
supremo Papst m ; gerarchia 
(..kiä)/Hierarchre/'; gerarchico 
(...kö) hierarchisch.

Geremia (dQö...) m Jeremias m; 
geremiade f Zeremia'de f. 

gerOnte(bQe..) m Geschäftsführer 
~ responsabile Sitzredakteur 

m ; gertz'nza /"Geschäftsführung /! 
gtz'rgo (dQa'rgö) m Zargon w, 

Kauderwelsch n.
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Gerico (bQä'rifb) f Zericho ». 
g^'rla (bQä'rlä) f Tragkorb m. 
Germania (btzermL'n'à) /" Deutsch- 

lanb »; germanico (...fb) ger- 
manisch; germaniSmo m Germa­
nismus m ; germanista »» Ger­
manist-»; germanizzare germa­
nisieren; Gerrna'nom Germane»», 

germa ni» (btzer..) 1. a. leiblich;
2. m Zool. Wilbente f. 

gtz'rmv (bQä'r.) m Keim m ; ger- 
mina'le Keim-...; germinare 
[io gg'rmino] keimen; germina- 
zio'ne (...tW.) f Keimung f; 
germoglia re (.moljä'.) 1. v/a. 
hervortreiben; 2. v/n. sprossen; 
germo glio m Sprößling »». 

geroglifico (bQerogli'fìfb) 1. a. 
hieroglyphisch; 2. m Hieroglyphe 
f-

Gero lamo (bQe...) m Hieronymus 
geru'ndio (bQcru'nb^) m Gerun- 

biunt n.
Gerusalemme (bQb....) f Zerii- 

f aleni ».
gessalo (btzeß-ßä'io), gessaiup'lo 

(..iuölo) m Gipsarbeiter m ; Gips- 
hänbler m ; gessaie gipsen; ges­
ti e'tto m Kreibe f; gessinafio 
(...io) »» Gipsfigurenhänbler m; 
gessi no m Gipsfigur f\ g§'sso 
m Gips t»; Skulp. Gipsabguß ni ; 
(ila scrivere) Kreibe f. 

gtz'sta (bQafeta) s. gesto, 
gestatorio (...rio) : " sedia f ~ 

Tragsessel »»: gestazio ne (..- 
tßiö'.) f Schwangerschaft f; ge­
sticolale (..fb..) [io -scolo] 
gestikulieren; gesticolatole m 
Gebärbenmacher m ; gesticola­
zione (....tßiö'.) f Gebärben- 
spiel n; gestio'ne f Geschäfts­
führung f; (a. zx, annua) Ge­
schäftsjahr n ; gesti re [io -isco] 
gestikulieren: gtz'sto m Geste f, 
Gebärbe f; le „a f/pl. (Helben-) 
Talen f/pl. ; gesto're m Ver­
walter m.

Gerico
Gesù (bQefu') m Ze'sus t» ; Com­

pagnia/" di ^ Gesellschaft/" Zesu; 
gesuita (.sui.) m Jesuit »»; ge­
suitico (....fb) jesuitisch; gesui­
tismo m Aesuitismus m. 

getta're (bQet-tä're) 1. v/a. wer­
fen; zx, via wegwerfen; G (= 
rendere) einbringen; (un ponte) 
schlagen; (fondamenta) legen; 
(un grido) aus stoßen ; (la colpa) 
schieben (su auf) ; (una statua) 
gießen; _si giù fìg. verzagen: 
2. v/n. (di fontane) springen; ^ 
sprossen; getta'ta f Wurf ni; % 
Trieb m; gettato re m Gießer 
ni ; gtz'ttito : far ^ di qc. ^ et. 
überBorb werfen;/ìA.wegWerfen; 
gOtto t» Wurf ni ; (di fontane) 
(Wasser-) Strahl »»; K, Skulp. Guß 
m ; lavoro m di ^ Gußarbeit f; 
(— abbozzo) Entwurf m; di ^ 
aus einem Guß; far ^ di qc. s. 
gettito; getto'ne m Marse f; 
Sp. Spielmarke f. 

ghe ppio (ge'p-P'o) m Turmfalkej 
Ghera rdo (ge..) ni Ge'rharb m. 
gheri glio (gerii) b) m Stußkern ni. 
gherminella (ger...) /"Falle /"; (— 

inganno) Schwinbel m ; F Hokus­
pokus ni ; ghermi re [io -isco] 
packen.

ghero'ne (gèro'nè) m Keil m. 
ghe tta (ge't-ta) f Gamasche f. 
ghe'tto (ge't-to) m Ghetto'», Zu- 

benviertel »; fig. Heibenlärm m. 
ghiaccia ia (giät-schä^ä) f Eis­

keller m ; (da cucina) Eisschrank 
ni; ghiacciaio m Gletscher »»; 
ghiacciare 1. v/a. erfrieren 
machen; 2.«/».gefrieren; ghiac­
cio 1. a. fält; 2. m Eis »; ghiac- 
ciuy'lo(.tschiuö'.)-» Eiszapfen»», 

ghia ia (giä'ia) f Kies m ; ghiaia­
ta f Kiesschüttung f; ghiaio so 
kiesig.

ghia'nda (g^a'n.) /" Eichel s, ghian­
daia (.la) Häher m. 

ghiare'to (già..) m Kiesgrunb *».
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giacitura (bQätschL) f Lage f. 
gia'eo (bQätö) m Panzeryemb ». 
Giacg bbe (bQäto'b-be) m Zatob 
m; giacobino m Jakobiner m; 
Gia'como m Zakob m. 

giaconetta (bQätb..)/‘3atonett m. 
gia'cqui &c. p.r. von giacere, 
giaculatoria (bQafüldtö'r'a) f 

Stoßgebet n; fig. Rebe f.
Giatfa (bQä'f-fä) /"Zaffa ». [Ulie/lt 
giaggi01o(bQäb-Qö\)m@ci)toert*j 
giaguaro (bQägwä'.)m gaguorm. 
giala'ppa $ (bQä..) f Zalappe f. 
gialläini'na (bQäl-lä..) f Galmei 

m; giallastro gelblich; gialleg­
giate ( ..leb-Qä". ) ins Gelbe 
fallen; giallezza f Gelbheit 
gialliccio (..Ii't-schö) gelblich; 
gia'llo 1. a. gelb; 2. m Gelb(e) 
n; giallognolo (..lo'njölö) gelb­
lich; giallu'me m gelber Fleck; 
gelbe Färbung. [n.V

Giama'ica (bQämä'ta) f Zamaikaj 
giatnbo (bQä'ntbb) m Jambus m. 
giamma'i (bQänt-mä'*) niemals. 
Gtandu'ia (bQättbüriä) m piemon- 

tesische Maske; gianduiotto 
m feine piemontesische Schokolabe. 

Giani'colo (bQanitölö) m Zani- 
kulus m. [zierstock »t.[

giannetta (bQän-net-tä) f Spa-j 
giannizzero X (bQän-nit-feerb) 

m Zanitschar m.
Giappo'ne (bQäp-po'ne) m Zapan 
n; griappone'se 1. a. japanisch; 
2. G~ m Japaner m. 

giardina'ggio (bQärbitta'b-Qö) m 
Gartenbau m; giardinetto m 
Obst n (zum Nachtisch) ; gemisch­
tes Fruchteis; giardiniera (..- 
nW.) f Gärtnerin f; Blnmen- 
gestell n ; giardiniere m Gärtner 
m\ giardino m Garten m; pl. 
pubblici öffentliche Anlagen f/pl. 

giarrettiera (bQär-ret-tW.) f 
Strnmpfbanb m ; ordine m della 
~ Hosenbanborben m.

Gia'va (b'Qa'toa) f Zava ».

Giava
ghibellino (glbel-li.) 1. a. ghi- 

bellinisch; 2. m Ghibelline m. 
ghiera (gWra) f allg. Reif m;

(per bastoni &c.) Zwinge f. 
ghigliottina (giljot..) f Guillotine 

f; ghigliottinate guillotinieren, 
ghigna (ginja) f Fratze f; ghi­
gnate grinsen; ghignata f 
höhnisches Gelächter; ghigno m 
Grinsen ».

ghindate (giubate) winben. 
ghine a (gìnd'a) f Guinee f. 
ghiotta (giot-tä) /'Träufelpfanne 
f; ghiotto 1. a. lecker; (di persone) 
naschhaft; fìg. gierig; cosa f „ 
Leckerbissen m; 2.7» — ghiotto'ne 
m Leckermaul n; ghiottoneria, 
ghiottorni'a f Naschhaftigkeit f; 
ghiottu'me m Naschwerk n. 

ghiozzo (gìo'b-so) m Gründling 
m; fig. Tölpel m. 

ghiribizzate (gì....) phantasieren; 
ghiribizzo m Schrulle f; ghiri- 
bizzo'so schrullig. [fei ro.ì 

ghirige'ro (gtrtgöto) m Schnör-j 
ghirla nda f Girlanbe fi Kranz m 

(a. fìg.) ; ghirlandato (..do) m 
Kranzbinber m.

ghiro (gito) m Siebenschläfer /». 
ghisa (gisä) f Gußeisen ».
Gli ita (gita) f Grete fi 
già (bQä) schon, bereits; (— altra 

volta) ehemals ; non ~ che... nicht
etwa, daß ...;___ja, ja; schon
gut; il ^ re ber ehemalige König, 

giatca (bQät-fd) f Zacke fi 
giacché (bQät-fe') bet. 
giacchetta (bQät-fet-tä) /"Zackett/ 
giacchiata (bQak-k'ätä) f Netz­

wurf 7»; (quel che si prende) 
Fang 7»; giatchiom Wurfnetz ». 

giace nza (bQätsche'n.) /'Daliegen 
»; giacete liegen; fig. ruhen; 
^ con... schlafen bei... ; giaciglio 
(.tschitjo) 7» Lager w; graci- 
me'nto m Liegen » ; Min. Lager», 

giacinto ^ (bQätschin.) m Hya­
zinthe f.
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giornalmente
giava'zzo (bQätoät-bb) tn Pech- 

[spietz w.l 
giavellotto (bQatoeL.) m Wurf-j 
gibbosità (bQib-bbbtta') f Höcke- 

rigkeit /*; Höcker m\ gibbo'so 
höckerig.

giberna (bQL) f Patrontasche f. 
Gibilterra (bQi...) f Gibraltar n. 
gi bus (bQt'.) m Chapeau cinque m. 
giga nte (bQtgä'n.) 1. a. riefen* 

t>aft ; 2. m Riese m; ehm. Gigant 
m; giganteggia're (..tcb-QS7.) 
riesenhaft hervorragen; gigan­
tesco (..te'ßkb) riesenhaft, riesig; 
gigante'ssa f Riesin f.

Gi'gi (bQi'bQi) Abk. für Luigi, 
gigliateo (bQUiä'tscheb) lilien­

artig; giglio m Lilie f. skeule f.) 
gigytto (bQtgo't-to) m Hammel-j 
gi'lda (bQi'Ibä) f Gilbe f. 
gineceo (bQtnetschä'ö) m Frauen« 

gemach n; ginecologia (..fb- 
IbbQt'ä) f Gynäkologie f; gine­
cologo (....gb) m Gynäkolo'g(e) 
m, Frauenarzt m. 

ginepra,io(bQ(ncbrä,ib) m Wachol- 
bergestrüpp n; fig. verwickelte 
Angelegenheit; gine'pro ^ tn 
Wacholber tn.

ging'stva ^ (bQL.) f Ginster ro; 
ginestreto m Ginstergebüsch n. 

Gine vra (bQtné'turn) f Genf n. 
gingillare (bQinbQiL.) u. _si bie 

Zeit vertröbeln; gingillino m 
Zeitvertröbler m ; fig. Streber m ; 
gingillo m Spielzeug n ; ,d pl. 
Nippsachen fjpl.; (coserelle) Klei­
nigkeiten flpl. ; gingillo'ne m 
Faulpelz m.

ginnasiate (bQiu-wa^ä.) Gym­
nasial-...; ginna'sio m Gymna- 
sinnl n (bis Untersekunba) ; gin­
nasta tn Turner m ; ginnastica 
(...sä) f Gymnastik f, Turnen n; 
lare „ turnen; ginna stico (...kb) 
1. a. gymnastisch. Turn-...; 2. tn 
Turner m.

ginocchiata ( btzlnok-ftäta ) f
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àieftoh m; ginocchiOllo m 
Knieleber n; ginocchio [pZ. a. 
le ^,a] m Knie n; stare in ^ 
knien; mettersi in „ nieberknien; 
ginocchio ni oder in ^ knienb. 

Gioacchino (bQbäl-fi'nb) tn Zoa'- 
chim tn.

Giy'bbe (bQo'b-be) m Hitb tn. 
gioca're (bQbfäte) spielen; (= 

scommettere) wetten; ^si qc. fig. 
et. verscherzen; giocata Spiel 
w; (--- posta) Einsatz m; gioca 
tote tn Spieler m; giocattolo 
m Spielzeug n; giocherellate 
(.kk...) spielen; giy'co s. giuoco : 
giycokytza: essere ^ nötig sein: 
giocolate [io giptolo] gaukeln; 
giocoliate (..IW.) m Gaukler tn. 

giocondità (bQbtonbttä') f Fröh­
lichkeit /■; giocotdo fröhlich, 

gioco'so (bQbtÜ.) heiter, lustig, 
giogata (btzbgä''a) f Wamme f\ 

Geogr. Bergkette /*; giogatico 
(....ko) tn Pflügelohn m) gio'go 
(.gb) m Joch n.

gip'ia (bQö'isl) f Freube f; (— 
gioiello) Juwel n; fig. Liebling 
m ; gioiate &c. s. gioviale &c. ; 
gioielleria f Juwelierlaben tn ; 
gioielliate (..Vä'.) m Juwelier 
m ; gioiello tn Juwel n, Kleinod 
n; gioio'so fröhlich; gioite 
(bQbi\) [io -isco] sich freuen. 

Gio'na (bQö'na) m Jonas tn. 
Gio'nata (bQö'..) m Jonathan-m. 
Giorda no (bQor..) m Io'rban tn. 
giorgina^(bQorbQt,.)/'(^eorgtue/'. 
Giotgio (bQotbQö) m Georg m. 
giornala'io (bQornälä^b) m Zei­

tungsverkäufer m; giornate m 
Zeitung f; (= diario) Tagebuch 
n; G Memorial n, Strazze f\ 
giornaliero (..Vä\) l.a. täglich; 
2. m Tagelöhner m ; giornalismo 
m Journalismus tn, Zeitirngs- 
wesen n; giornalista m Journalist 
m, Zeitungsschreiber m ; giorna­
listico (....ko) journalistisch; gior-

kohle f.
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nainie'nte^ täglich; giornante f gira'ffa (bQL.) f Giraffe f. 
Aufwärterin f\ giorna ta f Tag' giramento (bQL.) m Drehen n ; 
w; (paga) Tagelohn rr; (lavoro) ^ di capo Schwinbel rn; fig. Un» 
Tagewerk n; (viaggio) Tagereise annehmlichkeit f; giramo ndo m
f; (marcia) Tagemarsch m ; (= Lanbstreicher m ; gira ndola f
battaglia) Schlacht f; in^im Feuerrab »r; /ip. Wetterfahne /"; 
Saufe des Tages; vivere alla ^ girandolale [io -a'ndolo] um» 
in ben Tag hinein leben; giorno herstreichen; girandolone 1. m 
m Tag m; un (bel) ^ eines Umherschwärmer m; 2. aà un­
schönen) Tages; a Ji in weni- dar ^ ober *,i sich umhertreiben;
gen Tagen; di ^ bei Tage; al ^ gira'nte G m Girant m; girale
d' oggi heutzutage; un _ sì, un 1. v/a. brehen; (il mondo) burch-
à. no einen Tag um ben anbern; wanbern; (lo sguardo) umher»
illuminato a ^ taghell erleuchtet ; schweifen lassen ; (difficoltà, il ne-
essere al ^ouf beni Itiufenbett fein, mi co) umgehyn ; (il discorso)

giostra (bQo'fetra) f Turnier n; auf et. anberes bringen; G girle, 
prov. Karussell n; giostrare tur- ren; 2. v/n. sich brehen; (= an- 
nieren ; giostratole m Kämpfer dar in giro) umhergehen ; ti gira

Turnier. (la testa)? bist bu verbreht?; mi
Giosuè (bQb)ua') m Zo'sua m. gira la testa ich bin schwinblig; 

• giovamento(bhowa..)nrNutzen»». se mi gira di... (ins.) wenn es
gio vane (bQö'toäue) 1. a. jung; mir einfällt, zu ...; che ti gira?

2. §. junger Mann; junges Mäb- was fällt bir ein?; girarrosto
eilen; giovanettom Jüngling m; m Bratenwenber m; girasole 
giovanezza f Zugenb f; giova- m % Sonnenblume f; Mi«. Son- 
ni'le jugenblich. neuste in m ; girala f Drehung f;

Giovanna (bQbmän-nä) / Zohan- Spaziergang m; G Giro yr u. n, 
na f; Giova'nni m Zohann(es) m. Jnbossament n ; giratalio K (...- 

giovanotto m junger Mann. i^o) m Jnboffator m; giravglta 
giovale (bQbiudle) nützen; _si (..molta) f Drehung f (uni fid) 

Gebrauch machen; giova ... (ri- selbst); girella 1. fDrehscheibe 
petere &c.) es empfiehlt sich, zil... f; 2. m fig. Wetterfahne /"> dà 

Gio ve (b(jö')oe) m 3eu8 m, éupitet nelle ^e F e§ rappelt bei ihm; 
w; giovedì (..bl') m Donnerstag girellale herumschlenbern; gi- 
m; ^ santo Grünbonnerstag rello'nem Summtetm;girelole 
~ grasso letzter D. Vor Fastnacht. ( ..wo. ) brehbar ; Dreh-... ; fig. 

giovenca (bHöwa'nökä) Färse f; wankelmütig, 
giovenco m junger Ochs. girifalco (bQtrlfältb) m Geier-

giovenile (bQötoe..) jugenblich; stille m. [Schnörkel m.i
gioventù (..tu') f Sugenb f. girigogolo (bQlrigö'gölö) wj 

giove'vole (btzöwe'wöle) nützlich, girilo (bQl..) m Kaulquappe f. 
gioviale (btzöw'ä'.) jovial, heiter; gilo (bQtlc) m Drehung f; Astr. 
giovialità (...1a') /'Fröhlichkeit /"; Untbret)ung m; (di strade) Um» 
giovialo'ne m lustiger Patron. weg m; (— passeggiata) Spazier-

gio'vine &c. f. giovane &c. gang m) (— viaggio) Tour f,
gi ra G (bQila) f Giro mu.n; Reise f\ (in un locale) Runb- 
gira'bile übertragbar; giraca'po gang m ; (al ballo ; a. Sp.) Runbe 
(..to'.) m Schwinbel m. f\ G Giro m u. n ; (di monete Le.)

m im



terspruch m ; passare in rechts» 
kräftig werden; giudicatore ni 
Urteilssprecher tn; giu'dice (..- 
tschk) m Richter tn ; giudicia'le 
(..tschà'O gerichtlich; Gerichts-... 

giudicia'rio (bQübttschiä'r’ö) à.
s. giudiziario &c.

Giudi'tta (dQü..)/-Zu'dith f. 
giudiziario (..téVrto) gerichtlich: 

Gerichts-... ; aggiunto m ~ Ge­
richtsassessor tn; carcere tn Un­
tersuchungsgefängnis n; giudi'- 
zio(..tß'ö)tn Urteiln; (= senno) 
Verstand tn; (citare in „) Rich» 
terstuhl tn; il ^ universale das 
jüngste Gericht; il dì del * ber 
jüngste Tag; giudizioso ver­
ständig.

giuggiola (bQü'b-Qbla) f Brust- 
beere f; fìg. Bagatelle f; andare 
in brodo di ^e vor Wonne zer­
fließen ; giu ggiolo m Brnstbeer- 
kumm; giuggiolone tn Tölpel! 

giu'gno (bQü'njö) tn Slum m. [tn.j 
giugulare (bQügü..) 1. a. Kehl-...;
vena f „ = 2. f Kehlader f. 

giulebba're (bQü...) mit Zucker 
einkochen; fìg. ---- ^si ertragen 
müssen. sKühltrank ml

giulebbe tn Apoth. Zulap tn,j 
Giulia (bQü'list) f Zulie f; Giulio 

tn Julius tn.
giuli vo (bQülVrob) fröhlich; giul­
lare tn ehm. fahrender Spiel 
m ; fìg. Hanswurst tn ; ^ di corte 
Hofnarr tn. [me'nto m Lasttier n.l 

giurae'nta (bQü..) f ©tute f: giu-j 
giunca ia (dQunkä'iä) f Binsen­

gebüsch n; giuncala f Oirarf tn ; 
giu'nco ^ (bQu'nSfb) tn Binse f. 

giu'ngere (bQü'nbQere) 1. v/a. 
einholen; (le mani) falten; 
2. vjn. ankommen; ^ a qc. et. 
erreichen; ^ a tal punto che ... 
so weit kommen, daß...; se giungo 
a... (ins.) wenn es mit geling t, zu... 

giunio're (bQüiVö'rc) ju'nior. 
Giuno ne (dQnnö'ne) f Su'no f.
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Umlauf m; ^ di parole Um­
schreibung f\___tondo ober ^
fiondo Ringàosenkranz tn; ^ 
artistico Tournee f. [mus m \ 

Giry'Iamo (bQlrö'..) tn Hierony-j 
girondolare (bQt....) [io-o'ndolo] 

bummeln; girondolo'ne m 
Bummler tn ; giro ne tn großer 
Kreis; gironza're herumlaufen; 
girovagare (..maga'.) [io -p'va- 
go] umherschweifen; girq'vago 
1. a. umherziehend; mercante tn 

Hausierer tn; 2. nr Bummler tn. 
gi ta (bQt'ta) f Fahrt f; (a piedi) 

Gang tn; (^= escursione) Ausflug 
tn; gitante tn Ausflügler tn; 
giter^'lla f F Spritzfahrt f. 

giù (bQü) unten; herunter (verso 
chi parla); hinunter (lontano da 
chi parla); il cappello ! Hut 
ab ! ; andar^/Zgr. herunterkommen; 
buttar ,x, (di malati) arg mit­
nehmen; è molto ^ er sieht sehr 
schlecht aus; buttarsi ^ fìg. ver­
zagen ; mandar ^ (offese Le.) 
verwinden.

giu bba (dQu'b-bä) f Zoppe f, 
Zacke /■; Frack tn; X (Waffen-) 
Rock tn; (del leone) Mähne f. 

giubbilare &c. s. giubilare Lc. 
giubilare (bQü...) [io giu'bilo]

1. v/a. pensionieren; 2. v/n. jubeln; 
giubilazio'ne (...tß'ö'.) /° Pensio­
nierung/'; giubileo tn Jubiläum 
n ; giu'bilo tn Jubel tn.

giu cco (bQü'f-fb) 1. a. dumm;
2. tn Dummkopf tn.

Giu'da (bQü'ba)m Judas tn; giu­
daico (.dä'iko) jüdisch; giudai­
smo (.däl's.) m Judentum tn; 
giudaizza're verjuden; Giudea 
/'Judäa n; yiiid^'o (.bä'ö) 1. a. 
jüdisch; 2. G^, tn Jude tn. 

giudica bile (bQüblhf..) zn benr- 
teilen(b); giudicare [io giudi­
co] 1. v/a. richten; (= ritenere 
per) halten für; 2. r/n. (= pen­
sare) denken; giudicalo m Rich-

mann



tu Scharfrichter tn;giu'sto l. a.(zu 
giustezza) richtig; (zu giustizia) 
gerecht; 2. m Richtige u; Ge­
rechter) m.

Giu'sto (bQu'feto) m Zustus m. 
glaciale (glätschä'.) eisig; oceano 

m ^ Eismeer n.
gladiatore (glab‘a..)m Glabia'tor 
m, Fechter m; gladiatorio (...- 
rio) Glabiatoren 

gla'ndula (gla'n..)/^ Drüse/*; glan­
dolare brüsenartig; Drüsen-...; 
glandulo'so brüsig. 

gla uco (glä'ukö) meergrün. 
gltz'Ka (già7.) f Scholle f; 

m della ^ Leibeigene(r) rn. 
gli (ljl) 1. art. (tnjpl.) bie ; 2. proti, 

es; dat. ihm.
gliceri'na (glitsch?..) /*Glyzerin n. 
glie... : ~la, Uo, Ui, ~le, ^ne 
pron. gli (le) mit proti, la, lo, 
li, le, ne.

glò glò (glo glo) m Gekollern; far 
~ trinken.

glv'bo (glò'.) m Kugel /*; Geogr. 
Globus m; (a. ^ terrestre) Erb- 
ball m; ^ aereostatico Luft­
ballon m; „ dell’ occhio Aug­
apfel m; globosità (...là') f 
Kugelförmigkeit/*; globo so, glo­
bulare kugelförmig; globulo m 
Kügelch

gly'ria (glö'riä) f Ruhm m ; fig. 
Herrlichkeit /*; le ~e pi. di qu. j-s 
Helbentaten f/pl.; Dio l’abbia in 
^ Gott habe ihn selig; gloria'rsi 
sich rühmen; glorificare (...fa'.) 
[io -i'fico] verherrlichen; (Dio),
lobpreisen; glorificati'vo (.... -
tob) verherrlichen!); glorificato're 
m Verherrlichet: m; glorifica- 
zio'ne(....t6io'.) f Verherrlichung 
/*; glorio'so glorreich, ruhmvoll; 
andar ^ di ... stolz sein auf ... 

glassa (glo'ß-ßä)/*Glosie/*; glos­
sario (..rio) n Glossar n ; glos­
satore m Glosia'tor m, Aus­
leger m.
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giii'nsi (bQu'n.) p.r. von giun­
gere ; giu nta f Zugabe /*; (Kl.) 
Ansatz m; Pol. Kommission /*; 
(a. ^ municipale) Magistrat ro; 
per „ obenbrein; giu'nto p.p. 
von giungere ; giuntu'ra/V^uge 
/; Slnat. Gelenk m. 

giucco (bQuö'fo) m Spiel n ; 
farsi di qu. sich über j-n lustig 
machen.

Giu ra (bQü'rä) m Zura m. 
giurabba'cco (bQüröb-bä'Mö), 

giuraddi'o Donnertoetter! ; giu- 
Schtour m, Eib m; 

sfalso Meineib tu; giurammi'o 
Donnerwetter!; giura're schwö­
ren; giura to 1. a. eiblich; (di 
persone) vereibigt; 2. m Ge­
schworenes) m ; giu re m Recht 
n; giureconsulto (..fon..) m 
Rechtsgelehrte(r) m; giurì (.rV) m 
3ur \)f\ jur. Geschworenengericht 
n; d'onore Ehrengericht ti; giu­
ridico (...ko) rechtlich; juristisch; 
giurisdizio'ne (...t&*ö'.) 
biktion /*; Gerichtsbarkeit f; giu­
risperito m Rechtsgelehrte(r) 
m ; giurisprudenza f Zuris- 
prubenz /*, Rechtswissenschaft f; 
giuri sta tn Zurist ro; giu ro m 
Schwur tn.

Giuseppe (bQü..) m Zo'seph tn;
Giuseppi na f Zosephine f. 

giusquia mo 4 (bQüöWä'mö) m 
Bilsenkraut n.

giu sta (bQfu'htä) gemäß; giu­
stezza f Richtigkeit /*; giustifi- 
ca'bile (...sä'..) zu rechtferti­
gen^) ; giustifica're [io -i'fico]
rechtfertigen; giustificati'vo (.... -
wo) rechtfertigenb; giustistca- 
zio'ne (....tßiö'.) f Rechtfertigung 
f\ giustissimo allgerecht; giu­
stizia (..tß'L) f Gerechtigkeit /*; 
(tribunale) Gericht tr; ministro tn 
di Zustizminister m ; palazzo m 
di ^ Zustizpalast m ; giustiziare 
hinrichten; giustiziare (..t&lä\)

rame'nto m
servo

en n.



go'la (gö'.) / Kehle /; aNg. Hals 
in; (di belve) Nachen m; (= 
voracità) Gefräßigkeit f; (di per­
sone) Vielfraß ni ; (fra monti) 
Schlucht /; „ del camino Nauch- 
fang m; far ^ reizen; quanto ne 
ha in ^ aus vollem Hälfe; mal m 
di ^ Halsweh n; gola'ta/tüchtiger 
Schluck; goleata / Halskrause /; 
4/ Schoner m; goletto m Kra- 
gen m.

go'lfo (go'l.) Golf m; Meerbusen 
G^'lgota (go'lgo.) m bibl. (Berg) 

Golgatha n.
Goli'a (goli'a) m Go'liath m. 
goloseri'a (gö....) / Nascherei /; 

golosità (...tä') / Naschhaftigkeit 
/; golo'so 1. a. leckerhast; 2. m 
Leckermaul n. 

go'lpe (go'l.) / Brand m. 
go'mena (gö'..) fXau n. 
gomita'ta (gö...) f Stoß m mit dem 

Ellbogen; go'mito [pi. a. le ^a) 
m Ell(en)bogen m; fig. Biegung /; 
alzare il ^ des Guten zu viel tun. 

gomitolo (gö...) tu Knälle! rnu.n. 
go mma (go'm-ma) / Gummi «; 

„ arabica Gilmmiarabikum n; 
gomma to gumnliert; gommo so 
gummihaltig; gummiartig. 

go'ndola(go'n..)I/Gondel/;gondo- 
litz're (..IW.) m Gondelführer m. 

gonfalo'ne (gon...) m Banner n; 
gonfaloniere (.. .itW.) m Banner­
herr m.

go'nlia (go'ufìa) / Glasbläser m; 
gonfiame'nto m Anschwellen n; 
O Aufblasen n; Aufgeblasen­
heit /; gonfianu'voli (...woll) m 
Prahlhans m; gonüa're 1. vfa. 
aufblasen; fig. (qc.) aufbauschen; 
(qu.) lobhudeln; 2. v/n. und ^.si 
anschwellen; fig. sich aufblähen; 
gonliato'io (...»c) m Luftspritze/; 
gonüatu'ra f Aufblasell n; fig. 
Aufblähung f; gonlie'zza s An­
geschwollenheit/'; fig. Lit. Schwül- 
stigkeit /; go'nflo geschwollen;
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glottide (glo't..) f Stimmritze f; 
glottologi a (...bQt'ä) f Sprach­
forschung /; glottologo (...gö) 
m Sprachforscher m. 

glottora're (glot...) [io glp'ttoro] 
klappern. [zucker m.}

glucp'sio (glükö'siö) m Trauben-] 
glu ma (glü'mä) f Spelze f. 
glu'tine (gin'..) m Klebstoff nr; glu­
tinosità (....tu') f Kleb(e)rigkeit 
f; glutinoso kleb(e)rig.

G. M. Abk. für guardia medica, 
gna'cchera (nja'k-kera) f Kastag­

nette f. [fig. Laune f. I
gna'gnera (njä'njerä) F Kitzel m ;J 
gnau! (njäu) miau! ; gnaula're 

miauen; gna'ulo m Miauen n. 
gne'gnero F (nje'njerö) m Ver- 

ltimft f. [schnapp l!
gni'ffe (it|i'f-fe):_gnaffe! schnipp] 
gnp'cco (njo'k-kö) m Kloß m ; fig. 

Tölpel m. [Berg-geist m.I
gnp'nio (njö'., o. gnö'.) m Erd-,] 
gnor (gno'ra) Abk. für signor (-a), 
gng'rri (itjo'r-rt) : fare lo sich 

dumnl stellen.
gp'bba (go'b-bä) f Höcker m; 

gp'bbo 1. a. buck(e)lig; andar ^ 
gebückt gehen; 2. m Bucklige(r) 
m; s. gobba; Kartensp. Bube m ; 
^Artischocke/; gobbo'nis.gobbol. 

gp'ccia (go't-scha), go cciola f 
Tropfen m; gocciola re [io goc­
ciolo] tropfen; triefen; goccio­
latolo (....ip) m Traufdach n; 
gocciolatu'ra f Abgetropfte(s) 
n; gocciolo ne m fig. Tropf m. 

gode're (gö..) 1. v/a. genießen; 
(stima, salute) sich erfreuen (col 
gen.); ^,8 ela sich amüsieren; 
2. v/n. sich freuen; Genuß haben; 
godi'bile genießbar; godiine'nto 
m Genuß m.

goffa'ggine (gof-fä'b-QM) f 
Plumpheit/; gy'ffo 1. a. plump; 
2. m Tölpel tn.

Goffre'do (gof..) m Go'ttfried m. 
go'gna (go'njä) / Pranger m.



graduato
go'zzo (go't-ßö) m Kropf m. 
gozzoviglia (got-ßöwiljä) / 

Schwelgerei /; gozzovigliale 
prassen.

gozzu to (got-ßü'.) kropfkrank, 
gracchiamelo (grak-kiä..) m 

Krächzen n; gracchiale krächzen; 
gracchiatole m Schwätzer m. 

gracidale (grätsch!..) [io -a'cido] 
quaken; gracidio m Gequake n. 

gratile (grätscht) schmächtig; 
gracilità (...tä') / Schmächtig­
keit /.

gradassata (gra...) /'Aufschneide­
rei/; gradasso m Bramarbas «r. 

gradatame'rite (grä....) allmäh- 
lich; gradazione (..t6‘5r.) /Ab­
stufung /; per _ stufenweise, 

gradevole (gradè'wo.) angenehm; 
gradevolezza / Annehmlichkeit 
/; gradime nto m Wohlgefallen 
n; (— accettazione) Genehmi­
gung /.

gradina (gra..) /Gradiereisen n; 
gradinate mit beni Gradiereisen 
bearbeiten; gradinata / (breite) 
Treppe /; Stufenreihe /; gradi­
no m Stufe /.

gradite (gra..) [io -isco] 1. v/a. 
àbs. (gern) annehmen; (degnarsi 
di ~) entgegennehmen; (= aver 
desiderio) wünschen; 2. v/n. 
munden; schmecken; gradito cui» 
genehm; willkommen; grado1 
m : di buon gern(e) ; saper ^ 
Dank wissen; mio mal ^ gegen 
meinen Willen; andar a ^ be­
hagen.

gra do 2 (grä'.) m Stufe /; (di pa­
renti; Math., Phys.) Grad m ; (di 
impiegati, X &c.) Rang m ; esse­
re in ^ imstande sein; di ^ in ^ 
stufenweise; graduatile (.düä'..)
abstufbar; graduabilità (.... la')
/ Abstufbarkeit /; graduate gra­
duell, stufenweise; graduate [io 
gra'duo] graduieren; graduato 
1. a. abgestuft; 2. m (Unter-)

gonfiore
fig. (di persone) aufgeblasen; j 
Lit. schwülstig ; gonfio te in Ge­
schwollenheit /; Geschwulst /. 

gongolate (gongo.) [io go'ngolo] 
frohlocken. [(Frauen-)Rock m.) 

go'nna (go'n-na), gonne'lla /} 
gonorro'a (goitor-rä'ä) Gonor­

rhöe /, Tripper m. 
go nzo (go'n.) 1. a. einfältig;

2. m Einfaltspinsel ni. 
go'ra (gò'.) / Wassergraben w;

(— macchia) Fleck m. 
gotbia (go'rb'ä) / Stockzwinge /. 
gordia no (gorbia'.) : nodo m ~ 

gordischer Knoten, 
gorello (gö..) m Rinnsal n. 
gorgata (gorga'.) /starker Schluck; 
gorglieggia're (.ged-tzä'.) tril­
lern ; (di uccelli) schlagen; 
ghe'ggio m Triller m ; Schla 
gorgiata (.bQä'.) / Halskrause /. 

go rgo (go'rgo) m Strudel m. 
gorgogìiame'nto (gorgoljä..) m 

Gekoller n; Brodeln n; gor­
gogliate kollern; (d’ acqua &c. 
bollente) brodeln, 

gorgonzola (gorgon..) m eine 
gorgozzule m Gurgel /. 
gorilla (gii..) m Gorilla ni. 
Gori'zia (gbrt't§tä) / Görz n. 
gota (gö'.) / Backe /. [Gote m.ì 
gotico (gö'ttkö) gotisch; Goto m] 
gotta (go't-ta) / Gicht /. 
Gotta'rdo (got-tat.) m (San ^ 
St.) Go'tthard m. 

gO'tto (gol.) ni Becher nr; Schop- 
gotto'so (gol..) gichtisch, gichtkrank, 
governatile (göwer...) regierbar; 

lenkbar; governante / Wirt­
schafterin /; (— aia) Erzieherin 
/; governate leiten; Pol. re­
gieren; steuern ; (il bestiame) 
füttern; (i campi) düngen; ^,si 
sich Verhalten; governatit i (....- 
wo) Regierungs-...; governato'- 
re m Statthalter vr; gove'rno m 
Verwaltung /; Pol. Regierung /; 
~ della casa Haushalt m.
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[Art Käse.

[peil m.



Offizier wr; graduatoria (....r'd) 
/'Rangordnung f; graduaziote 
(...tß'öl) f Graduierung f, Ab­
stufung f.

graffi ametto (graf-fiftme'ntb) m 
Kratzen n ; graffiare zerkratzen; 
graffiasa'nti m Scheinheilige(r) 
m ; graffiala f Kratzer m ; graf­
fiatura f Kratzwunde f; graffi­
gnare s. sgraffignare ; graffio 
m Kratzer m; Kratzwunde /"; 
graffi to m Sgraffito n. 

gra'fica (gräffika) f Graphik f; 
gra fie« (..fö) graphisch; grafite 
f Graphit m; grafomane m 
Schreibsüchtige(r) m; grafoma­
nia f Schreibsucht f. 

gragnuola (gränjuö'Id) f Hagel m. 
grama'glia (gmmaìja) f Trauer- 

gewand n, -abzeichen n. 
grami gna H (grami'njd) f Quecke 
f; gramignoso voller Quecken; 
graminaceo (...tscheö) 1. a. 
grasartig; 2.^ee fipi. (SSrdfern/pJ. 

gratinila (gra'm-md) m Gramm n. 
grammatica (gram-malìka) f 

Grammatik f, Sprachlehre f; 
grammatica'le grammatikalisch; 
grarnrnaticfieri'a(...ke..)f Wort­
klauberei f; grammatico (...so) 
1. a. grammatisch; 2. m Gram­
matiker m.

gra'mmo m s. gramma. 
gra mo (gratto) elendiglich, 
gra mola (grd'..) f Knetmaschine 
f ; (per canapa Le.) Breche f; 
gramolate [io gra'molo] kneten; 
brechen; gramolatu ra f Kneten 
n ; Brechen n.

gran s. grande. [Karmesinrot n.ì 
grata ^ (grä'.)/'Scharlachbeere/';/ 
grata 2 (grä'.) f Korn u; (a. for­

maggio m di rS) eine Art Parme­
sankäse ; granadiglia (..bilia) f 
Passionsblume f; grana'glia 
(.na'lja) /'gekörntes Metall; -e 
pi. Getreide n; granato (..lo) m 
Getreidespeicher -n; granainy'lo
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(..'Usto) m Kornhändler m; 
granata /° Besen w; X Granate 
f: % Granatapfel m ; granatalo 
(...'ö) m Besenbinder m; grana­
tala f Schlag m mit dem Besen; 
granatiere & (..t'L'.) m Grena­
dier m ; granatita f (la bibita) 
Grenadine f; (seta) Granaten­
seide f; granato m Min. Granat 
m ; ^ Granatbaum m ; (a. a. : mela 
f „a) Granatapfel m. 

granca'ssa (granka'ß) f Pauke f\ 
battere la ^ austrommeln, 

granelliate (grank'ä''ö) m Krebs­
händler m ; gratchio (gra'nfik'ö) 
m Krebs m; Med. Krampf m ; 
fig. Fehlgriff m; pigliar un - 
e-n Bock schießen; granchiolito 
m Krabbe f; granciporro 
(.ischi.) m großer Krebs; fig. 
grober Schnitzer.

gra nde (grati.) 1. a. groß; gran 
gente viele Leute; gran tempo 
lange Zeit; 2. m Erwachsene(r) 
m ; (di Spagna) Grande rn ; farsi 
-, fare il ^ großtun; alla - in 
vornehmer Weise; grandeggiat e 
(.beb-Qät) hervorragen; groß­
tun; grandezza f Größe f; 
grandezzata f Großtuerei s; 
grandicello (..tschäl.) ziemlich 
groß; grandigia (.bi'bQd) f 
Großmannssucht f; grandiglio'- 
ne (.dlljöt) m großes Kind. 

grandinate (gran...) [gratdina] 
hageln; grandinata f Hagelr 
schauer m; gratdine f (a. fig.) 
Hagel m.

grandiosità (grand'ößttä')/' Groß­
artigkeit /t grandioso großartig, 

grandula (grandula) m Groß­
herzog m ; granducale groß­
herzoglich ; granducato m Groß­
herzogtum n ; granduche'ssa 
(..set.) f Großherzogin f. 

granello (grd..) [pi. a. le ^a] m 
Körnchen n ; (d’uva Le.) Beere f; 
Anat.Hode f; granelloso körnig.

granelloso



graziato
gra'nfla(grappa) /"Baue /; gran- I forfeit/“; gra'to dankbar; (—pia­
llata f Krallenhieb m. | cevole) angenehm,

granigione (grantbQö'.) f Körnen grattacapo (grat-täkä'.) m Sorge 
n; grani re [io -isco] körnen; /*; grattapu'gia (...bQä) f
grani ta f Granite f (halbgefrore- bürste f\ gratta're kratzell ; (a. ^ 
nes Fruchteis) ; granitico (...so) via) abkratzen; (cacio, pane) 
granitartig; grani'to 1. a. körnig; reiben; (= cancellare) austobte«
(di persone) stramm; 2.m Granit xèn ; ~si la pancia fìg. faulenzen; 
m ; granitoio granithaltig; gra- gratta'ta f: dare una ^ kratzen;
nitu'ra f Körnen n; gra'no m grattano ur Radiermesserrr; gral
Knrn n ; (peso) ©rem n. tu'gia (..bQä) f Reibeisen n;

granocchia (gräno'k-k'ä) f Frosch grattugiale (mit dem Reibeisen)
m: granocchia'io (...»ö) m sumpfi- reiben, 
ger Erdboden; granocchie'lla f gratuità (gratuita") f Unentgelt» 
Laubfrosch m. lichkeit/'; gratuito unentgeltlich;

grano ne (gra..) m Golddraht m; fìg. grundlos. [tulations-...! 
Mais m ; grano'so körnig; gran- gratulatg'rio (gratülätöVb) Gra-j 
tu rco ^ (..so) m Mais m ; granu- gravabi le (gräwä..) besteuerbar; 
la're 1. a. körnig; 2. v/a. [io grava me m Last f] jur. Be-
gra'nulo] förnen; granulazio'ne schwerde f) gravame nto m
(...tfeip'.) /'Granulation/'; granu- Pfändung f; gravare 1. v/a.
lo'so förnig. belasten; 2. v/n. lasten; gra've

grappa (grap-pa) Z' Branntwein 1. a. schwer; (= serio) ernst;
m ; <$> Krampe f; Typ. Akkolade (dietà) hoch ; accento Gravis
f; grappi'no m Klettereisen n; m; 2. »uPhys. Körpern; grave'z-
gra'ppolo m Traube f. za f Schwere f; ^e pi. Steuer ~f;

grassatore (grafe...) m Strafeen» gravidanzaZ' Schwangerschaft/'; 
räuber m ; grassazione (..tfe'ö'.) gra vido schwanger; panino m 
f Strafeenraub m. belegtes Brötchen; gravità (..ta')

grassello (grafe. ) m Stück n Fett; /"Schwere /*; fìg. Ernst m ; centro
0 Kalk m ; grasse zza f Fettig- tn di ^ Schwerpunkt m ; gravi-
keit f; (di persone) Dicke f ; ta're [io gra'vito] lasten; Phyf.
gra'sso 1. a. fett; (di persone) gravitieren; gravitazio'ne (...-
dick: (di discorsi) frei; 2. m Fett tfep'.) f Schwerkraft f\ gravo so
n\ (^ fuso) Schmalz n; gras- beschwerlich.
§9'ceio (.feo't-schö), grasso!- gra'zia (gra'tfeia) f Anmut f; 
ti no wohlgenährt; grassu'me m 
Fett n.

gra ta (grä'.)/" Gitter n; grat^'lla 
f Rost m ; grati ccio (.ti't-scho) 
m Flechtwerk n; graticola (..fo­
la) f ®itter n ; Kochk. Rost ur; gra­
ticola're [io -i'colo] vergittern; 
graticolalo m Gitterwerk n. 

gratilica're (gratififa'.) [io grati­
fico] belohnen; gratilicazio'ne 
(....tfep'.) /“Gratifikation f \ gra­
tis umsonst; gratitudine/^Dank- | grazi a're begnadigen; grazialo
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(con ^) Schick tn; (= favore) 
Gnade f, Gunst f; jur. Begnadi­
gung f\ anno m di ^ Fahr n des 
Heils; di Dio Gottesgabe /; 
in ^ ... bitte, ... ; in,* di wegen; 
in ^ tua deinetwegen; colpo m 
di Gnadenstofe m,; pi. Dank 
m; ^e! dankel;^ea Dio Gott sei 
Dank; _e tante besten Dank; le 
tre Grazie die drei Grazien; 
graziabile zu begnadigen(d) ;



192 grottagraziosità
geschickt; anmutig; graziosità 
(...tä') Liebreiz m; Gefälligkeit 
f; grazioso anmutig; (--- gen­
tile) liebenswürdig, 

grtz ea (graia) f Rand Verzierung 
f; Grecia (.tschä) f Griechen­
land »; greci'smo (.tschi'fmö) 
m Gräzismus m; grecista m 
Gräzist m; grrg'co [pi. greci]
1. a. griechisch ; i m „ Ypsilon w ;
2. G^, m Grieche m.

grega rio (gregä'rH) m Anhänger 
m; ehm. (gemeiner) Soldat m; 
gre'gge (gre'b-Qe) m Herde f. 

gre'ggio (gre'b-Qo) roh. 
Gregario (gregoVö) m Gre'gor m. 
grembialata f ( grembialata ) 

Schürzevoll f; grembiate m 
Schürze f; grembiulata &c. s. 
grembialata &c. 

grembo (grätn.) m Schoß m. 
gremite (gre..) [io -isco] an­

füllen ; gremito voll. 
gre'ppia (gre'p-p'a) f Krippe f. 
greppi'na (grep-pi'.) f Chaise­

longue f.
gre ppo (gre'p-pö) m Felswand f. 
gre'to (grè'.) m Kiesgrund m. 
gretola (gre'..) f Stäbchen»; fig. 

Ausflucht f.
grettezza (gret-te't-ßa) f Klein­

lichkeit /"; (a.^ d’animo) Eng Her­
herzigkeit f; gre'tto kleinlich; eng-1 

gr$'ve (grä'to») schwer, [herzig.] 
gre zzo (gre'd-sö) roh. 
gri'da (grV.) f Verordnung f) 
grida re 1. v/a. ausrufen; (aiuto 
&c.) rufen um; ^ vendetta zum 
Himmel schreien; (— sgridare) 
schelten; 2. v/». schreien; schelten; 
gridata f Schelte f; gridato re 
m Schreier m; Ausrufer m; 
gridi o m Geschrei n; gri do 
[pi. a. le ^a] m Schrei m ; di ^ 
von Ruf; gvidotie m Schreier >». 

grifagno (grlfa'njö) raubgierig; 
(di occhi) grimmig; gri'fo m 
Rüsiel w; grifotie m Greif m.

grigiastro (grfbQä'fitrö) grau- 
lich; gri gio grau.

Grigio'ni (i) m/pl. Graubünden ». 
grignolino (grfnjö..) m piemou- 

tesischer Wein.
grillare (gril-Iät), grillettare 

zischen; grilletto m : a) ^ Ab­
zug m, Drücker m; b) dim. von 
gri'llo m Grille f; grillota lpa 
f Maulwurfsgrille f. [f/pl.I 

grilletti (griL.) m/pl. Tressen] 
grimalde llo (grl...)m Dietrich m. 
gri'nfta (gri'nfla) f Kralle f. 
gri nza (gritt.) f Falte /*; grin­

zoso ruuz(e)lig. 
gri ppe (gri'p-pè) m Grippe f. 
grissi'no (gliß..) m dünne Brot­

stange.
Groenlandia (gröenla'ndiä) f 

Grönland ».
grogiola're (gröbQö..) [io gry'- 

giolo] schmoren.
gro mma (grotn-nta) f Weinstein 

m; gromma're Weinstein ansetzen, 
gro nda (grott.) f, gronda ia (..ia) 
f Dachrinne f; gronda're 1. v/n. 
träufelt ; (di sangue) triefen; 
2. v/a. träufeln.

grappa (gro'ppa) s Kreuz »; 
Kruppe/'; groppata/'Hochsprung 
m; grp'ppo m Knoten m; grop­
pone m Kreuz »; fig. Rücken m. 

grp'ssa (gro'ß-ßä) f Gros »; 
grossamenteplump; grossezza 
f Dicke f; Stärke f; Größe ~f; 
Schwangerschaft f; Dickleibigkeit 
f) (d' un fiume) hoher Wasser­
stand ; grossiere (.W.), gros­
sista m Engroshändler m; 
gro sso 1. a. dick; stark; groß; 
(= gravido) schwanger; (=. 
rozzo) roh; (del mare) bewegt; 
(di fiumi) angeschwollen ; questa 
è ^a das ist stark; dormir della 
~a fest schlafen; 2. m Gros (grò) 
»; G Groschen m ; grossola no 
grob; plump.

gratta (grot-tst) f Grotte f.



grottesca (grot-te'ßkä) f Gro­
tes kmalerei f-, grottesco groteLk. 

grovig'ra (grötoW.) m Schweizer- 
käse m.

gru (gru) Kranich m ; O Kran m. 
gru'ccia (grul-sclm) f Krücke f\ 
grucciata f Schlag m mit der 
Krücke. _

gru'e (gru'e) f inv. s. gru. 
gruOra (grüä'rä) m s. groviera. 
grufolale (gru...) [io grufolo] 

durchwühlen; ^si sich wälzen, 
gruga're (grugä'.) girren, 
grugnire (grünjVre) [io -isco] 

grunzen; grugni to m Grunzen n; 
gru gno m Rüssel (des Schweines) 
m; fìg. Schnauze f; grugnone 
m Brummbär m. 

grullaggine (griÙ-Ia'b-Qìne) f, 
grulleria/°Dàmheit /°; gru'llo 

dumm; 2. m Dummkopf m. 
gru ma (grü'.) f Weinstein rn;

allg. Kruste f. [Grnm(me)t n.ì 
grumereccio (grumère't-scho) m] 
gru mo (gru7.) m Klümpchen n. 
gru molo (gru'..) m Herz n (von 

Kopfsalat rc.). »
grumo'so (gru..) Mmp(e)rig. 
gru ppo (grn'p-pö) m Gruppe f. 
gru'zzolo (grn't-ßölö) m Spar-[ 
gua’ (Qwà) schau! 
guadabile (guti...) durchwatbar, 
guadagnale (gioädanjä'.) gewin­

nen ; G (danaro Le.) verdienen; 
(un luogo) erreichen: guada'gno 
m Gewinn m; Verdienst m. 

guadare ( gwa.. ) durchwaten; 
gua do m Furt f; passare a - 
durchwaten, 

guai (giusti) weh(e) ! 
guai'na ( g^äi'nä ) f Scheide f; 
guaina'io (...iö) m Scheiden« 
macher m.

gua 'io (gE'iö) m Unglück n; (— 
lamento) Wehgeschrei ir; „i pi. 
(= fastidi) (Sorg tu fspi. ; guai're 
[io -isco] winseln; guai'to m Ge« 
winsel n.

Italienisch-deutsch.
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gualca're (groalkä'.) ioalfeit ;gual- 
catu'ra f Walken n ; gualchila 
(.dL'.) f Walkmühle/': gualchie­
raio (...iö) m Walkmiìller ro.

gualci're (gwältschi'.) [io -isco] 
zerknittern.

gualdra ppa (gwäL.) /°Schabracke 
[ter m.

Gualtiero (gM>ält‘ä'rö) m Wal-
gua'ncia (gm'ntschä) f Wange 
f; guanciale m Kopfkissen n; 
guancialino m Nadelkissen n; 
guancia ta f Ohrfeige f.

gua no (gwältö) m Guano m, 
Vogeldünger m.

guantaio (gmutä^ö) m Hand­
schuhmacher m; guanterie f 
Handschuhladen m; guanti^'ra 
(.tiä'.) f Tablett n; gua'nto ni 
Handschuh m\ ~ di pelle Leder­
handschuh m.

guardaboschi (grvardabo'ßkl) m 
Waldhüter m ; guardacoste 
(..ko'ßte) m inv. Küstenwächter 
m; guardafrp'no m Bremser m; 
guardama'cchie (..mal-fi») ni 
inv. Bügel m; guardama no m 
inv. Degenkorb m ; guardaporto'- 
ne m Torhüter m, Portier m; 
guardale l.vja.abs.schauen,zu­
sehen ; (qc.) ansehen; (= cercare) 
nachsehen; (= preservare) be­
hüten ; (= badare a) achten auf; 
(di case) gelegen sein gegen; (di 
finestre) hinaus liegen nach; ^,si 
sich hüten ; (si) guardi ! vor(ge)- 
sehen! ; 2. v/n. non ^ a spese 
keine Kosten scheuen; ^ di fare qc. 
trachten, et. zu tun; guardaroba 
1. /'Garderobe /°; 2.§.r'nv.Garde- 
robier(e) ; guardasigilli ( 
bQì'1-It) m Zustizminister ur; ehm. 
Siegelbewahrer m ; guardala f 
Blick m; guardatu ra f Art /°zn 
blicken. Blick m; gua'rdia (.d'ä) 
f abstr. Bewachung f; (di perso- 
ne) Wächter m ; W Bahnwärter 
m ; X Wache f) (a. il reggimento

guardia

f.

[gelb n.
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wöhnt; (di denti) krank; 2. m 
Verheerung /"; Beschädigung f. 

guata're (groä..) blicken, [tero.l 
gua'ttero (gm't-tero) s. sguat-J 
gua'zza (gwa't-ßä) /" (starker) Tau 
m; guazzabugliä're (..büljä'.) 
miteinander vermengen; guazza- 
bu'glio m Mischmasch m ; guaz­
zale 1. v/a. durchwaten; 2. vjn. 
patschen; guazzatoio (...'ö) m 
Schwemme f; guazzetto m 
Sauce f; Ragout n; gua zzo m 
Lache f; Mal. Wasserfarbe f) 
passare a », durchwaten; pittura 
f a », Guaschmalerei f dipingere 
a », in Guasch malen; frutta f in 
», (in Rum re.) eingemachte 
Früchte f/pi.

Guelfo (gwä'I.) m Welfe m. 
guercezza (gwrtsche't-fcä) f 

Schielen n; gir^'rcio 1. a. schie- 
lend; esser ». schielen; 2. m 
Schieler m.

guerni're (gwet..) s. guarnire, 
guerra (gwä'r-rä) f Krieg m; ». 

civile Bürgerkrieg m; guereg- 
giame^nto (.reb-Qä.O vi Krieg­
führung f; guerreggia're 1 .v/a. 
besiegen; 2. vjn. Krieg führen; 
guerresco (.re'ßkö) Kriegs-...; 
guerriero (.r*ä.) m Krieger m; 
guerriglia (.rlijä) f Guerilla­
krieg vi. [eule f.)

gu'fo ( gül ) vt Uhu nr; Nacht«/ 
gu'glia(guljä)/"Turmspitze/"; gu­
gliata/"Fadens Zwirn rc. [m.l 

Guglielmo (güljäl.) m Wi'lhelmf 
gui'da (gtüV.) f Führer vt ; (por in­

dirizzi) Adreßbuch n ; (sotto la »,) 
Führung /"; (», allo studio &c.) 
Einführung f; fig. Leitfaden m; 
0 (Lauf-)Schiene »e pl. Zügel 
m/pl.; ü Schienen f/pl. ; guida ­
bile führbar, lenkbar; guidamgla 
(..'usta) /'Leittier n; guidaiuolo 
Leit-...; guidale führen, leiten; 

' abs. kutschieren; guidato >e m 
Führer m ; (Wagen-)Lenker m.
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della »,) Gardekorps n; (a. », 
municipale, », civica, », di P. 8.) 
Schutzmann m ; Fechtk. Deckung f; 
(della spada) Stichblatt ir ; (negli 
ospedali) Krankenwärter m; », 
notturna Nachtwächter m; me­
dico m di », diensttuender Arzt; 
», medica Sanitätswache /"; 
essere di », Wache haben; met­
tere in », warnen; stare in », 
auf der Hut sein; guardiamari- 
na f Seekadett m; guardia no m 
Wächter m; Ackerb. Hüter m; 
guardina s. guardiole ; guar­
dingo (.bi'ußgö) behutsam; guar­
diola (.bV.) vi Wachtlokal n. 

guarentigia (gtyärenfi'bQa) f 
Bürgschaft f; legge f delle »,e 
Garantiegesetz n ; guarentire s. 
garantire.

guati (gwä'rt) lange; non ha », 
es ist nicht lange her. 

guaritile (gwä...) heilbar; guari­
gione (..bQö\) f Genesung /"; 
guarire [io-isco] l.-v/a. heilen; 
2. vjn. genesen.

guarnigione (gtüäntibQö'.) /'Gar­
nison f, Besatzung f\ guarni- 
me'nto m s. guarnizione ; guar­
nire [io -isco] versehen; Kl. be­
setzen ; Kochk. garnieren; xL aus­
rüsten ; guarnitura /", guarni­
zione (..tßiö'.) f Ausrüstung /"; 
Besatz vi ; Kochk. Beilage f. 

Guasco'gna (gEßko'njä) f Gas- 
cogne /"; guascona ta f Prah­
lerei f.

guastafeste (guafjta..) m inv.
Störenfried m ; guastamestieri
(..mekt'a.) Preisverderber rrr; 
gnastats verderben; (= danneg­
giare) beschädigen; (feste &c.) 
stören; (qu.) verwöhnen; »£i 
verderben; (del tempo) schlecht 
werden; »si con qu. sich mit j-m 
überwerfen; guastatola m Ver­
derber vi ; Verwüster m ; gua sto 
1. a. verdorben; beschädigt; ver-



identità
guiderdo'ne(gtd(...)w33elot)itung/'. 
gui'ndolo (gteiu..) m Garnwinde Z'. 
guinzaglia're (gu-mtßaljä'.) an­

koppeln; guinzaglio m Koppel f. 
gui'sa (gud'fä) ~f Weise f; in ^ che 

so daß.
gui tto (gud't-tö) schäbig, 
guizza re (gu-1't-ßä'.) schnellen; 

(di lampi, fiammelle) zucken; 
(di grandi fiamme) züngeln; (di 
persone) schlüpfen; Phys. vibrie­
ren; gui'zzo m Schnellen n; 
Zucken n ; Schlüpfen n. 

gu'scio (gü'scho) m Schale f; (di
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piselli Lo.). Hülse f; Zool. Ge­
häuse » ; \L Gerippe n.

gustare (güßtä'.) 1. v/a. schmecken; 
fig. würdigen; 2. v/n. schmecken.

Gusta'vo (gußta'wö) m Gu'stav w.
gustevole (gußte'wöle) schmack­

haft; gu'sto m Geschmack nr; ci ho 
_ das freut mich; gustosità (...- 
tä')/'Schmackhaftigkeit/'; gusto'so 
schmackhaft.

guttaperca (gut-tapà'rka) f Gut­
tapercha f.

gutturale (gut...) 1. a. Kehl-...; 
suono m ^ = 2. f Kehllaut m.

H
ha'rem (ä'rem) m Harem m. 
ho (ö) pr. von avere. 
Hohenzgllern m Hohenzollern n. 
hurra (ür-rd') s. urrà.

», h (äs—fa) /'H, h n. 
ha1 Abk. für ettaro, ettari. 
ha2 (ä), hai (a»), hanno (à'n-nL) 
pr. von avere.

I
idtz'a (M'a) f Idee f; Begriff m ; 
(= opinione) Meinung f; (— 
intenzione) Absicht f; ha un’ ^ 
di suk madre fig. er Hat etwas 
von seiner Mutter; neppur per 
^ nicht einmal im Traume; idea'- 
bile (er)denkbar; ideale 1. a. 
ideal; 2. m Ideal n; idealismo 
m Idealismus m ; idealista m
Idealist m ; ideali stico (.... kö)
idealistisch; idealità (....to') f 
Idealität f; idealizzale ideali­
sieren ; idea're ersinnen; (= pro­
porsi) sich vornehmen; ^si sich 
vorstellen.

i'dem dit(t)o (Abk. do.).
identicità (...tschitä') f Identität 
f; idtz'ntico (...kö) identisch; 
identifica're (....ka'.) [io -i'ficoj 
identifizieren; identificazio'ne
(.... tßiö'.) f Identifizierung f;
identità (...to') f Identität

U(D
i art. (mjpl.) die.
Ia'copo (iä'köpö) m Za'kob tn. 
ia'to (*ä'.) m Gram. Hiatus nt, 

[feit f.
iattanza (lät-tä'n.) f Ruhmredig- 
iattu'ra (*ät..) f Unglück n. 
ib., ibid. Abk. für ibidem, 
i bi m Ibis m. 
i'bidem ebendaselbst, 
ibi'sco * (lbl'ßkö) m Eibisch m. 
ibridiamo rn Zwittertumn; i'bri- 

do zwitterhaft; Zwitter-... 
i'ccas(se) (i'k-kaß.) wXn; gambe 

fjpl. a T-Beine n/pl. [m u. n. 
icneumo'ne(ikneu..)nrJchneumon 
iconoclasta (tkönökla'ßta) m Bil­

derstürmer nt; iconola'tra nt 
[flächner m.

f 3, t n.

Gähnlaut m.

Bilderanbeter m. 
icosaedro (ito...) nt Zwanzig- 
id. Abk. für idem.
Iddi'o (Ib-bt'ö) m Gott m.

!
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ideologo — i
ideologo (ìbeoìògo) m Ideo-! 
i'di m/pl. Iden f/pl. [Iorg(e) m.J 
idilliaco (M-li'äkö) idy'llisch; 
idillio (..Vö) m Idylle f. 

idip'ma (ibV.) m Idiom n; idio- 
sincrasi'a (...tra..) f Idiosyn­
krasie f; idiota m Idiot ut, 
Blödsinnige(r) m; idiotaggine 
(..tà'd-Ene) / Blödsinn m\ idio­
tismo nt Med. Blödsinn ut ; Lit. 
Spracheigenheit f. 

idolatra ni Götzendiener m; ido­
latrale vergöttern; idolatri a 
f Götzendienst ut; fig. Vergüt« 
terung f; idolatrico (....sii) ab­
göttisch; i dolo m Götzenbild n; 
fig. Abgott ut.

idoneità (..netta') f Tauglichkeit f;
idy'neo tauglich, 

i dra f Hydra f.
idra nte f Hydrant m ; idrato m 

Hydrat n ; idra ulica (tbra'ttItfa) 
^Hydraulik/'; idra ulico hydrau­
lisch ; ingegnere m ~ Wasserbau­
meister nr; idrocefalo (..tschä'..) 
m Wasserkopf m; idrofobia f 
Wasserscheu f; idrofobo wasser­
scheu; idrogeno (..bQctto), ^,e tn 
Wasserstoff m; idrograti'a (..- 
grä..) f Wasserbeschreibung f\ 
idromele nt Honigwasser n; 
idrometro ni Wassermesser ut; 
idropico (...so) wassersüchtig; 
idropisi a f Wassersucht f; idro­
statica (....fa) f Hydrostatik f; 
idroterapi a f (Kalt-)Wasserheil-
fmtbe f; idroterapico (.... so)
hydrotherapisch; stabilimento m 
_ (Kalt-)Wasserheilanstalt f. 

itz'na (lä'itä) f Hyäne f. 
ie'ova (lè'owa) ut Zeho'va ni. 
itz'ri (lä'ri) gestern; ~ V altro vor­

gestern; mattina gestern früh. 
iettato're (tt-tä..) m j. ber ben 

bösen Blick hat; Unglücksrabe m ; 
iettatu ra f böser Blick, 

lüge'nia (..bQättiä) f Iphigenie 
igitz'ne (ibQä7.) f Hygiene f, ($L

6 — illetterato
snndheitspflege/'; igie nico (...so) 
hygienisch, gesundheitlich, 

igna ro (ittjä'rb) : di qc. et. nicht 
kennend oder wissend, 

igna'via (TnjäVa) f Trägheit f; 
igna vo träge.

i'gneo (i'itjeb) feuerartig, [meht.l 
ignobile (litio'..) unedel; pfr. ge-j 
ignomi nia (Tnjömt'nia) f Schmach 
f; ignominio'so schmachvoll, 

ignoranta ggine (mjöräntä'b-Qt- 
itc) Umvissenheit f; ingnora'n- 
te 1. a. unwissend; 2. m Igno­
rant ui; ignora'nza f abs. Un­
wissenheit f; (^. di qc.) Unkennt­
nis f; ignorate nicht wissen; 
ignito unbekannt, 

ignudate (injüdä'.) entkleiden; 
ignu'do nackt.

igrometri'a (tgrö...) f Feuchtig­
keitsmessung f; igry'metro m 
Feuchtigkeitsmesser m. 

ili! (t) hü!
il 1. art. (ut) der; 2. pron. ihn. 
i lare heiter; ilarità (...tä')Hei­

terkeit f.
i lio (ito) in Sinnt. Darmbein n. 
illaidite (ll-Iäibt're) [io -isco] 

verunstalten.
illanguidinie'nto (.languì...) ut 

Schtvächnng f; G Stockung f; 
illanguidi re [io -isco] 1. v/a. 
schwächen; 2. v/n. schmachten; 
G stocken. [ning f.\

illazio ne (.lätßlö'ne) f Folge-j 
ille cito (.le'tschttö) unerlaubt, 
illegale (..gä'.) gesetzwidrig; il­
legalità (....tä') f Gesetzwidrig, 
feit f.

illeggiadrite (.Ieb-Qä..) [io -isco]
1. v/a. (j-ttt) Anmut verleihen;
2. v/n. anmutig werden, 

illeggibile (.Ieb-Qt'..) unleserlich, 
illegittimità ( .lebQlt-ttmttd' ) f

Unrechtmäßigkeit f ; illegittimo 
unrechtmäßig; (di figli) unehelich, 

ille'so unversehrt, 
illetterato ungebildet; s. anal-![fabeta.

? >



imbeccata
iUibate'zza (ìl-Il.Of UnMcfyoIten» 

heit f; illibato unbescholten, 
illibeva'le engherzig; Pol. reaktio-] 
illimitato unbegrenzt. [nät.j 
nii'ria (..r*a) ^Jllyrienn. 
illividire (..tot..) [io -isco] bläu­

lich werden; allg. erbleichen. 
illmo Abk. für illustrissimo, 
illogico (.lö'bQtfö) unlogisch, 
illu dere täuschen, 
illuminate [io -u'mino] beleuch­

ten; fig. abs. erleuchten; (qu.) 
aufklären; illuminazio'ne (....- 
tß'ö'.) f Beleuchtung f. 

iilu'si p.r. bon illudere ; illusio'ne 
(..stö'.) f Täuschung f; illusorio 
(...rio) trügerisch, 

illustrate erläutern; Typ. illu­
strieren; (qu.) berühmt machen; 
illustrativo (....tob) erläuternd; 
illustrante tn Erläuterer m; 
Illustrator m ; illustrazio'ne 
(...t6i5'.) f Erläuterung Illu­
stration f] (di persone) Zierde f] 
illustre erlaucht; (--- celebre) 
berühnlt; (nelle lettere) - Si­
gnore ! oder gissimo Signore ! 
Hochverehrter Herr! [mung f.ì 

illuvio ne (..toiöf.) f bÜerschwem-] 
llyta m Helote tn.
Imala'ia (...*£) m Himalaja m. 
imag... s. immag... 
imbacate (..fa'.) madig werden;
imbacatuta f Madigtoerden n. 

imbacuccate ( ..kuk-kä'. ) F ein­
mummeln.

imbaldanzite [io -isco] 1. v/a. 
übermütig machen; 2.v/n. und 
-si übermütig werden, 

imballa'ggio (..Iä'b-Qö) m Ver- 
, Packung f; imballate verpacken; 

imballato te m Packer m; im- 
ballatuta f Verpackung f. 

imbalsamate [io -a'lsamo] ein­
balsamieren ; imbalsamazio'ne 
(....tW.) ^ Einbalsamierung f. 

imbambolato: occhi tn/pl. -i 
schlaftrunkene Augen n/pl.
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imbandierate (..d'k..) flaggen, 
imbandigio'ne (...bQö'ite) f Aus» 

richtung f e-s Gastmahls; Gast» 
mahl n; imbandite [io -isco] 
ausrichten; (la tavola) decken, 

imbarazzate hindern; (qu.) in 
Verlegenheit bringen; (lo sto­
maco) verderben; -si di qc. 
sich in et. einmischen; imbaraz­
zato verlegen; imbarazzo m 
Hindernis n; Verlegenheit f; 
di stomaco Magenstörung f. 

imbarbarite [io-isco] v/n. und 
-si verrohen; (di lingue) an 
Reinheit einbüßen, 

imbarbogite (...bQt'.) [io -isco] 
kindisch werden.

imbarcadero * (..fa..) s. imbar­
catoio ; imbarcate einschiffen; 
(merci) verladen; fìg. (qu. in im­
prese Le.) verwickeln (in); imbar­
catolo (....io) m Einschiffungs«, 
Verladungs-platz m ; imbarca- 
zio'ne (...tW.) f Boot rr; im- 
batco (..kö) m Einschiffung f; 
Verladung f; prendere - sich 
einschiffen. [ziehen.]

imbarilate in kleine Fässer ab-] 
imbasciata (..schäl) f Botschaft f. 
imbastardime'nto m Abarten n; 
Abart/';imbastardite [io -isco] 
1. v/n. abarten; 2. v/a. fig. ver­
derben. [legen (col dat.). 

imbastate ben Saumsattel auf- 
imbastite [io -isco] O heften; 

Sit. entwerfen; imbastitu ra f 
Heftnaht f; Entìvurf tn. 

imbattersi stoßen (in auf) ; - in
qu. j-rn begegnen. [packen.] 

imbaulate (.bäüläl) in den Koffer] 
imbavagliate (..wäljal) knebeln, 
imbavate (..toäl) begeifern, 
imbeccate (.bek-kal) atzen, ätzen; 

fig. - qu. j-m die Worte in den 
Mund legen; imbeccata f 
Atzung f) fig. Einflüsterung f; 
prendere V- sich bestechen lasten; 
dare V - s. imbeccare.



imbecillaggine
imbecillaggine (..tschil-IäV 

Qine) f Blödsinn m ; imbeci lle 
1. a. blödsinnig; 2. m Blödsin­
nig e(r) m ; imbecillire [io -isco] 
verdummen; imbecillità (....tu') 
f Blödsinn m ; Dummheit f. 

imbelle unkriegerisch; fig. feig(e). 
imbellettame'nto m Schminken w;

imbroccare
in ben Mund legen, einflüstern; 
(una strada) nehmen; 2. v/n.

münden; Ó ineinandergreifen; 
imboccatura f, imbo cco m 
Mundstück n ; (di fiumi, strade 
Le.) Mündung f; fig. Anlage f. 

imbolsire [io -isco] dämpfig 
[imbussolare, 

imborsa're einsacken, eiusäckeln; s. 
imboscare (.boßkä7.) sich im Walde 

verstecken; Imbosca ta f Hinter­
halt m; imboschime7nto (.bo­
titi..) m Bewaldung /"; imboschi7- 
re [io -isco] 1. v/a. bewalden; 
2. v/n. waldig werden; c.s. ver­
wildern.

imbottare in Fässer füllen; im­
bottatoio (....io) m Fülltrichter 
m; imbottigliare ( ..tiljä7. ) in 
Flaschen füllen; imbottire [io 
-isco] polstern; (abiti) wattieren; 
imbottitura f Polsterung f; 
Wattierung f.

imbozzacchi're (.bot-tiät-fV.) [io 
-isco] verkümmern, 

imbozzimare [io -Azzimo] <5 
anfeuchten; allg. beschmieren. 

imbra7ca0(..fä) /"Schwanzriemen 
m ; (per muratori Le.) Schwebe­
gurt m; imbracare mit einem 
Gurt umwinden. [tun.l

imbrancare (..kä7.) in die Herde] 
imbrattacarte (...fä7r.) m inv., 
imbrattargli (...fo'ljl) m Feder- 
fuchser m; imbrattamu7ri m 
Schmierer m ; imbrattare besu­
deln; imbrattato're m Beschmie- 
rer m ; imbrattatu'ra f Besude­
lung f; imbra'tto m Sudelei f. 

imbriaca're (.brläkä7.) berauschen;
imbriacatu'ra f Rausch m. 

imbricconire (brit-fc..) [io -isco] 
zum Schurken werden, 

imbrigliare (.brilla7.) aufzäumen; 
~si sich rot Geschirr verwickeln, 

imbroccare (.brok-kä'.) 1. v/a. 
erraten ; äbs. das Richtige treffen; 
2. ^ v/n. ftmspen.
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werden.
imbelletta're schminken, [ben.i 

imbellire [io -isco] schöner wer-] 
imberbe bartlos, [tige) treffen.! 
imbercia're (..tschä7.) (das Rich-j 
imberretta'to mit der Mütze (be-1 
imbertoni'to F verschossen, [deckt).] 
imbestiali're (.betit'ä..) [io -isco] 

1. v/a. vertieren; 2. v/n. wütend 
werden.

imbe vere (..werk) aufsaugen; ~si 
di qc. et. in sich aufnehmen; im­
bevuto durchdrungen, 

imbiacca re (.b^äf-fä7.) mit Blei- 
weiß färben; fig. weiß schminken, 

imbiancare (.b'ankä7.) 1. v/a. 
weißen; (tela Lc.) bleichen; (muri 
Lc.) tünchen; (= fare il bucato) 
waschen; 2. v/n. weiß werden; im­
biancato 7ra/Wäscherin/";imbian- 
cato're s. imbianchino ; imbian- 
oatu'ra f Bleichen n ; Tünchen n ; 
imbianchirò (..ft7.) m Anstrei­
cher m ; imbianchi re [io -isco] 
s. imbiancare.

imbietolire (.bi?...) [io -isco] 
Verdummen; (rallegrarsi) Vor 
Wonne zerfließen, 

imbiettare (.b‘et..) 1. v/a. fest­
keilen ; 2. v/n. fest eingekeilt sein, 

imbiondire (.biön..) [io -isco] 
blond werden, 

imbirbonire [io -isco] zumSchur- 
Bmbituma'rej asphaltieren, 
imbizzarrime'nto m Laune f; 

Scheuen n; imbizzarrVre [io 
-isco] v/n. u. ^si wild werden; böse 
werden; (di cavalli) scheu werden, 

imboccare (.bok-kä7.) 1. v/a. mit 
dem Munde fassen; (qu.) päp­
pln; fig. ~ qu. i-nt die Worte

[ken werden.



imbrodale, imbrodolale [io 
-tz'dolo] beschmutzen; chi si loda, 
s’imbroda Eigenlob stinkt, 

imbrogliale (.brolja'.) verwirren; 
(un affare) verwickeln; fig- be­
trügen , F beschummeln; im­
briglio m Verwirrung f; Ver­
quickung f; Schwindel m; im­
broglione m Schwindler m. 

imbroncile (..Ischi'.) [io -Iseo) 
[ben.

imbruni re [io -isco] dunkel wer- 
imbrutti're [io-isco] 1. v/o. Häß­

lich machen; 2. v/n. Häßlichwerden, 
imbubbolarsi [mi -u'bbolo] : F„, 

di qc. auf et. pfeifen, 
imbuca're (..fa'.) (in den Brief­

kasten) einstecken, 
imbucatale (..fa..) zum Waschen 
imbullctta're 0 bezwecken, 
imburra're mit Butter bestreichen, 
imbuschera'rsi (.bußke..) [mi 
-u'schero ] : F ^ di qc. auf ettvas 
pfeifen. [Urne tun.)

imbussolare [io -u'ssolo] in dies 
imbutiforme trichterförmig; im- 
bu'to m Trichter m. [stopfen, 

imbuzzare (den Bauch) voll- 
imbuzzite [io -isco] finster blicken. 
Imine m Hy'men m ; imen^'e m 

Hochzeit f.
imeng'ttero m Hautflügler m. 
imita bile nachahmenswert; imi­
tare [ a. io i'mito ] : .x, qu. j-m 
nachahmen; ^ qc. et. nachmachen; 
imitativo (....tob) nachahmend; 
imitato're m Nachahmer m ; imi- 
tazio'ne (. ..tW.) f Nachah­
mung f. [fleckt.)

immaeola'to (im-mäkö..) unbe-s 
immagazzina're (..gad-fi..) auf­

speichern.
immaginatile (..bQt...) erdenk­

lich; immaginare [io -a'gino] 
ersinnen ; ~si sich einbilden ; (= 
rappresentarsi) sich vorstellen; 
s’immagini ! und tote 1 ; bitte ! ; im­
maginario (....rt) eingebildet;

imbrodare
immaginati'va (....wä) f Erfin­
dungsgabe f; immaginati've er- 
ftnberifdf) j innnd.giiicizio,n0 
tßiö'.) f Einbildung f:y (= forza 
d'^) Einbildungskraft/'; imma'- 
gine f Bild w; (somiglianza) 
Ebenbild n; immagino'so phan­
tasievoll ; (sitze &c.) bilderreich, 

immagri'r e (hu-mdgri'.) [io -isco] 
abmagern, [schwermütig werden.] 

immalinconire (...kö..) [io -isco]) 
immanca'bile (..sä'..) unfehlbar, 
imma ne ungeheuer, 
immanente innewohnend; imma­
nenza f Jnnewohnen n. 

immantin^'nte unverzüglich, 
immarce s citile (. .ts dies chi'..) 

unverweslich.
immascheratsi (.maßke..) [mi 

-a'schero] sich maskieren, 
immastica're (...fa'.) [io -a'stico] 

ankitten.
immateria'le (...riä\) unkörper­

lich; immaterialità (.... td') f
Unkörperlichkeit f. 

immatricola're (...ko..) [io -scolo] 
immatrikulieren; immatricola- 
zio'ne (.... tßiö'.) f Immatrikula­
tion f.

immaturità (....td') f Unreife f; 
immatu ro unreif ; (morte) früh­
zeitig.

immedesimare [io -e'simo] zu 
einem verbinden; ^i in una parte 
Thea, sich in eine Rolle hinein­
leben.

immediatame'nte (..dia...) so­
gleich ; immedia to unmittelbar, 

immedita to unüberlegt, 
immelensite [io -isco] verblöden, 
immelmarsi verschlammen, 
immemoratile undenklich; im­
memore uneingedenk. 

immensità (.. .td') f Unermeßlichkeit 
f\ ungeheure Menge; immg'nso 
unermeßlich ; ungeheuer ; immen­
surabile unmeßbar; immensu- 
rabilità(......td')/1Xmne&barfeitf.
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Immergere (!m-ma'rbQe.) eintau» immorbidire (Itn-tnorMbì're) [io 
d/en; (un pugnale) stoben; ^si/ìy. -isco] erweichen. 
sichstürzen;(inpensieri)versinken. immortalale verewigen; immor- 

immerita'to unverdient; immeri- tale unsterblich; immortalità 
te'vole (....wölk) unwürdig ; è „ (....tu') f Unsterblichkeit f.
di questa pena er hat diese immoto unbeweglich.
Strafe nicht verdient. immu'ne frei; immunità (...td') f

immersi p.r. von immergere ; Freisein n; Pol. Immunität/', 
immersione (..blö'.) f Eintau- Unverletzlichkeit f. 
chen n; immerso p.p. von im- immusito verdrossen, 
mergere. [setzen.] immutabile unveränderlich; im-

immeltere einführen; jur. ein-j mutabilità (....to') /Unter &nb er»
immezzire [io -isco] matschig w. lichkeit /; immutalo unver- 
immigrante (..grält.)m ©intorni-- ändert. [Tiefe /.

derer m; immigrale einwan- imo 1. a. tiefste, unterste; 2. m 
betn; immigrazione (...tb‘ó\) / impaccale (.pak-kä'.) einpacken. 
Einwanderung /. impacciale (.pät-schä\) hindern;

imminente nahe bevorstehend; stören; ~si di qc. od. in qc. sich
o.§. drohend; imminenza/nahes in et. einmischen; impaccialo 
Bevorstehen. [mischen.] verlegen; impulcio nr Hindernis

immiscbialsi(.mibkial.) sich ein-j n; Verlegenheit /; impaccio so 
immiserimento m Verelendung /; zudringlich, 
immiserire [io -isco] 1. v/a. impacciufealo (.pät-schüfä'.) be­
atm machen; 2. -v/n. verarmen, impalcoWickeln, [mächtigen.] 

immisi p.r. bon immettere; im- impadronirsi [mi-isco] sich be-s 
missione (..W.) / Einführung impagabile (..gä'..) unbezahlbar. 
/; jur. Einsetzung /. impaginale (,.bQL) [io -a'gino]

immp'bile 1. a. unbeweglich; fig. umbrechen; irnpaginatula/Um­
unerschütterlich ; 2. _i m/pl. Int- brechen n. 
mobilien pi. ; immobilità (....td") impagliale (.päljäl) mit Stroh 
/Unbeweglichkeit/';immobilitale bedecken; (sedie) flechten; (ani-
[io -i'lito], immobilizzale unbe= mali) ausstopfen; impagliatilo 
weglich mach en;G immobilisieren. m Strohgeflecht n ; impaglialo :

immoderate'zza / Maßlosigkeit /; sedia/^a Rohrstuhlrn; impaglia-
immoderalo maßlos. tole m Strohflechter nt; Aus stop,

immodestia (..da'ßt'a) / Unbe- ferm;impagliatula/Herstellung 
scheidenheit /; immodesto unbe- / der Strohsitze; Ausstopfung /. 
scheiden. impalancalo (...fa'.) m Zaun nt;

immolale [io -9I0] opfern; im- impalale pfählen; impalalo fig. 
molatole m Opferet m ; immo- steif; impalatala f Pfählen n. 
laziole (...tßll) / Opferung /. impalcale (..fa'.) Arch. ein 

immollale naß m. ; einweichen. Zimmer decken; impalcatura f
immondezza f Unsauberkeit /; Decke /; Herstellung f der Decke.

Unreinheit f; — immondizia impaludile [io -isco] erbleichen, 
(...tßia) / Kehricht m u. n; im- impalmale allg. heiraten; (---pro- 
mo'ndo unsauber; (moralmente) mettersi) sich verloben (mit), 
unrein. [(....ta')/Unsittlichkeit/.! impalpabile unfühlbar; impal- 

immorale unsittlich; immoralità/ pabUità (.... tu') /Unfühlbarkeit/.
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impaludale zu einem Sumpfe 
machen; ~si versumpfen, 

impancalsi (..sài.): ^ a qc. sich 
als et. auswerfen; „ a far qc. sich 
anmaßen, et. zu tun.

Impania re (..n'ä'.) mit Vogelleim 
bestreichen; ^si hängen bleiben; 
impaniatole m Vogelfänger m. 

impannate mit Tuch überziehen; 
Mal. die Leinwand aufspannen; 
„ la finestra die Fensteröffnung 
mit Leinwand (Papier re.) ver­
schließen; impannata mit Lein­
wand (Papier re.) bezogener Fen­
sterrahmen.

impantanale verschlämmen. 
impappinale verwirren; ^si sich 

verhaspeln. [gleichlich.!
imparagonabile (...gö...) unver-] 
impara're lernen; imparaticelo 

(...tit-scho) m Anfängerarbeit /; 
schlecht gelernte Lektion re. 

impareggiabile (..reb-Qa'..) un­
vergleichlich.

imparentarsi sich verschwägern, 
i mpari Mlgleich; Arith. ungerade; 

ad un compito einer Aufgabe 
nicht gewachsen; imparità (...tä') 
f Ungleichheit f.

impartire [io -isco] erteilen; 
imparziale ( ..fW. ) unpar­
teiisch; imparzialità (....ta') f 
Unparteilichkeit f. 

impassi bile unempfindlich; (= 
indifferente) gleichmütig; im­
passibilità (.... ta') /'Unempfind­
lichkeit f; Gleichmut m. 

impastale kneten; (incollare) 
kleistern ; Mal. die Farben mischen; 
impastalo di ... fig. zusammen­
geknetet aus ... ; impastatole m 
àeter r»; impastatala f Kne­
ten »r; Mischen n der Farben; 
impasticciale (.päfetit-schä'.) 
zusammenstümpern; ~si sich be- 
sudeln; impa'sto m Kneten n; 
fig. Gemisch n; impastocchiale 
(...r*ä\) Vorreden.

impaludare
impastoiale verstricken;
~si sich verwickeln, 

impastranalsi einmummen, 
impataccale (..täf-fä'.) arg be« 

flecken.
impattale Sp. remis machen, 
impaurile (.päü..) [io -isco] er­

schrecken.
impavidità (..wldltä') f Uner­

schrockenheit /*; impalido uner­
schrocken.

impaziente (..IMI.) ungedul­
dig; impazientiIsi [mi -isco] 
ungeduldig werden; impazienza 
f Ungeduld f.

impazzame'nto m Verrücktwerden 
n ; Schererei f] impazzale ver­
rückt werden; impazzato närrisch; 
all’ wie wahnsinnig; impaz­
zile [io -isco] s. impazzare, 

impeccabile (.pel-täl.) der Sünde 
nicht ausgesetzt; sünd(en)los; fig.
tadellos; impeccabilità (.... ta')
f Sünd(en)losigkeit f; Tadellosig­
keit f.

impeciale (..tschal) auspichen; 
(mit Pech) beschmutzen; impecia­
tala f Berpichung f. 

impecorile (..kö..) [io -isco] zahm 
(wie ein Schaf) werden, [werden.! 

impedantire [io-isco] pedantisch] 
impedimento m Hindernis n; 

dbstr. Verhinderung f) essere 
d’ „ hinderlich sein; impedile 
[io -isco] verhindern; (la vista 
a qu.) benehmen; (la via) ver­
sperren ; impeditilo (....wö) hin­
derlich ; impedito Paih. gelähmt, 

impegnale (.pensai) versetzen; 
(la parola) geben; (al ballo Le.) 
engagieren; (battaglia) begin­
nen; (= adoperare) anwenden; 
^si sich verpflichten; (in qc.) sich 
einlassen (auf) ; impegnalo: 
essere già schon versagt sein; 
impe'gno m Verpflichtung /*; 
(— zelo) Eifer m ; (— impiccio) 
Verlegenheit f.
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impegolale (..gö..) [io -e'golo]
Verpichen. [sich stürzen.]

impelaga,rsi(...gä,r.) [mi-gìago]J 
impela re haarig machen, 
impellente (an)treibend; motivo 

m „ Beweggrund m. 
impellicciale (..lìt-scha'.) in e-n 

Pelz hüllen.
impenetrabile undurchdringlich; 

fìg. unergründlich; impenetra­
bilità (..... ta') f Undurchdring­
lichkeit f; Unergründlichkeit f. 

impenitente unbußfertig ; (ostina­
to) verstockt; impenitenza f Un­
bußfertigkeit f; Verstocktheit f. 

impennale mit Federn bedecken;
^si fìg. sich aufbäumen, 

impensabile undenkbar; impen­
salo ungeahnt; all’ ^ a ganz 
unvermutet; ohne daran zu denken; 
impensierile (..ßie..) [io -isco] 
besorgt machen; ^.si sich Sorgen 
machen; impensierilo besorgt, 

impepale pfeffern, 
imperale herrschen; imperatilo 

(....wo) 1. a. gebieterisch; 2. m 
Imperativ m; imperatole m 
(imperatale f) Kaiser(in). 

impereetti'bile (..tschet...) un­
wahrnehmbar ; impercettibilità
(..... ta') f Unmerkbarkeit f.

imperciocché (..tschot-fe') weil. 
imperdona'bile unverzeilich. 
imperfetto 1. a. unvollkommen;

( sbagliato ) mangelhaft;
Jmperfekt(um) n ; imperfezio'ne 
(...ttzìp'.) f Unvollkommenheit f;
Fehler m.

imperiale (..riä'.) 1. a. kaiserlich;
2.m (Wagen-)Verdeck»; gli^ipZ. 
das Kaiserpaar; imperiali'smo m 
Imperialismus»»; irnperiali'sta 
m Anhänger m des Kaisertums; 
impplio s. impero ; imperiosità 
(....tu') f gebieterische Art und schä'.) furnieren; impiallaccia- 
Weise; Imperio so befehlerisch. tuia Furnierung f. 

imperilo unkundig. impiantale (.piati..) anlegen; (=
imperitu ro unvergänglich. fondare) gründen; impiantilo

imperizia (...tßia) f Unerfahren­
heit f.

imperlale mit Perlen schnmcken. 
impermalilsi [mi -isco] : „ di qé. 

et. übelnehmen.
impermeabile (..meä'..) 1. a. 

wasserdicht; 2. m Regenmantel
m; impermeabilità (..... ta') f
Wasserdichtigkeit f. 

impermuta'bile unabänderlich; 
impermutabilità (..... tä') /'Un­
abänderlichkeit f. [Herrschaft /".ì 

impalo (Kaiser-)Reich n; fìg\ 
imperocché (..rof-lc') weil, 
imperscrutabile (..ßkrü...) uner- 

forschlich.
impersonale unpersönlich; im­
personali sich verkörpern, 

imperterrito unerschrocken, 
impertinente impertinent, un- 
. verschämt; impertinenza f Un­

verschämtheit f; impertinenzale 
mit Grobheiten überhäufen, 

imperturba'bile unverwirrbar; 
(= irremovibile) unerschütter­
lich ; - ( — indifferente) gleich­
gültig ; imperturbabilità (..... -
ta') f; Unverwirrbarkeit f; Üner- 
schütterlichkeit f; Gleichgültigkeit 
f; imperturbalo unverwirrt. 

imperversale (..wer..) toben, 
impestale verpesten; ^ qu. Path. 

j-n mit Geschlechtskrankheiten an­
stecken.

i'mpeto m Heftigkeit f; (— scopio) 
Ausbruch m; di primo ^ auf­
brausend. [trale erbitten.) 

impetrabile erlangbar; iinpe-} 
impetti to steif.
impetuosità (..tüößlta') f Unge­

stüm n; impetuoso ungestüm, 
impiagale (.piaga'.) mit Wunden 

bedecken; ~si wund werden, 
impiallacciale 0 (tmpiäl-lät-

2. m



m Fußboden nt; impianto m 
Gründung f) (mobilia Lo.) ©in* 
richtung f.

impiastraseli (.piaßträso'ljl) m 
Federfuchser m; impiastrale, im- 
piastriccia're (.piäßtrit-schä'.) 
beschmieren; impiastro m (Heft-) 
Pflaster n; fig, Plagegeist m. 

impiccagio'ne (.pik-kädtzö'ne) f 
Henken n; impiccale (auf-)hän- 
gen; ^si sich erhängen, 

impicciale (.pit-schä'.) stören; 
-si di (od. in) qc. sich in etwas 
einmischen.

impiccinire (.pit-schì..) [io 
-isco] 1. v/a. Verkleinern; 2. v/n. 
kleiner werden.

impi ccio (.pft-schö) m Hinder­
nis n; (fastidio) Schererei (— 
imbarazzo) Verlegenheit f; im­
piccione m Störenfried m. 

impiccioli're s. impiccinire, 
impidocchiare (..dok-k'ä'.) mit 

Läusen bedecken; impidocchVre 
(..dok-ki'.) [io -isco] verlausen, 

impiegabile G (.P'egä'..) anleg- 
bar ; impiegare anwenden; (qu.) 
anstellen; G (danaro) anlegen; 
impiegalo 1. a. angestellt; 2. m 
Beamte(r) m; privato) An- 
gestellte(r) m; impiago vi Ver­
wendung /■; Anstellung f; G An- 

s legung f.
impietosire ( .pie...) [io -isco] 
rühren; ^si Mitleid haben, 

impietrime'nto (.pie...) m Ver­
steinerung f; impietrire [io 
-isco] versteinern, 

impigliare (.piljä'.) hemmen, 
hindern; ^si sich verwickeln, 

impigrire (..grll.) [io -isco] 
1. v/a. faul machen; 2. v/n. faul 
werden, f [-a'cchero] besudeln.] 

impillaccherare (..läk-ke..) [io] 
impinguare (..gtvä7.) mästen; fig. 

bereichern; impinguire [io -isco] 
1.v/a.[. impinguare; 2.v/n. dick] 

impinzare vollstopfen, [werden.]

impianto
impiombare (.pio'm..) G mit Blei 

befestigen; Med. plombieren; im­
piombata'ra f Plombierung f. 

impiparsi pfeifen (di auf), 
impiumare (.M..) besiedern. - 
implacabile (..kä'..) unerbittlich; 
implacabilità (.... tä') f Uner­
bittlichkeit f; implaca'to unver­
söhnt.

implicare (..fa'.) [io i'mplico] 
verwickeln; (comprendere) in sich 
schließen; implicito (..tschL.) 
selbstverständlich; darin enthalten; 
(di fede) blind.

implorabile anflehbar; implo­
rare anflehen; implorazio'ne 
(...tßiö'.) ^ flehende Bitte, 

implu'me unbefiedert, 
impoli tico (....kö) unpolitisch, 
impoltronire [io -isco] 1. v/a.

faul machen; 2. v/n. faul werden, 
impolverare (..wè..) [io -oìvero] 

bestäuben; ~si verstauben, 
impomatare pomadisieren, 
impomiciare (...tschd're) [io 

-o'micio] mit Bimsstein abreiben, 
imponderabile unwägbar; im­
ponderabilità (..... tä') f Unwäg-
barkeit f.

impe'ne pr. von imporre ; impo­
nente imposant; gewaltig; im­
ponenza f Großartigkeit f; im- 
po'ngo pr. von imporre ; impo­
nibile besteuerbar, 

impopolare unpopulär, unbe-
liebt; impopolarità (.....td') f
UnpöAularität f, Unbeliebtheit f. 

imporporare [io -o'rporo] pur-1 
imporra're modern, [purnfärben.] 
impo'rre 1. v/a. auferlege» ; (le 
mani) auflegen; (la volontà) auf­
drängen ; (rispetto) einflößen; 
(un nome) geben; ^s! sich auf­
drängen; 2. v/n. imponieren; (di 
fare qc.) befehlen, 

importante a. wichtig; impor­
tanza f Bedeutung f] darsi „ 
sich wichtig machen; importa're
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1. v/a. nach sich ziehen; S ein­
führen; 2. vfn. am Herzen liegen; 
nötig sein; K betragen; ~ a qu. 
j n angehen; che t’importa...? 
was geht es dich anabs. non 
importa es tut nichts; importa­
tole m Importeur m, Import- 
händler m; importazio'ne (...- 
ttziö'.) f Einfuhr f; impg'rto m 
Betrag m.

importunale behelligen; impor­
tunità (....ta') f Aufdringlichkeit 
f\ importuno aufdringlich, 

impo'si p.r. von imporre ; impo­
sizione (...tß'ö'.) f Auflegung f; 
(= imposta) Steuer f. 

impossessa'rsi sich bemächtigen, 
impossibile unmöglich; impossi­
bilità (.... ta')i Unmöglichkeit/;
impossibilitale (qc.) unmöglich 
machen; (qu.) verhindern. 

impo'sta1 f Steuer f. 
impp'sta2 f (Tür-, Fenster«) 

Laden m.
impostale aufstellen; (un lavoro) 

anlegen; ^ (una lettera) in den 
Briefkasten stecken; O eintragen; 
(un conto) eröffnen; imposta- 
zio'ne (...ttz»ö'.) f K Eintragung 
/; ^ Briefabgabe f. 

impostemire [io -isco] schwären, 
impo sto p.p. von imporre, 
impostole m Betrüger m; (= 

ipocrita) Heuchler nr; impostu'- 
ra f Betrügerei f; Heuchelei f\ 
imposturare betrügen, 

impotente ohnmächtig; (— inca­
pace) unfähig; Path. impotent; 
impot^n'za f Ohnmacht f; Un­
fähigkeit f: J'nrpotenz f. 

impoverimento (..wè...) m Ver­
armung f; impoverire [io -isco] 
1. v/a. arm machen; 2. v/n. ver­
armen.

imprati ca'bile (...kä'..) unausführ­
bar ; (di strade) ungangbar, un* 
fahrbar; (di persone) unzugäng­
lich; impraticabilità (..... la') f

importatore
Unausführbarkeit f; Unwegsam 
keil f; Unzugänglichkeit f; im 
pratichine (...fi'.) [io -isco] ge 
wandt machen; ^si sich üben. 

impreca're (..fa'.): contro qu. 
j-n verwünschen; imprecati'xu 
(....toc) verwünschend; impreca 
zio'ne (...tßiö'.) f Verwüu 
schung f.

imprecisio'ne (..tschl|V.) f Unge 
nauigkeit f, impreci so ungenau, 

impregiudica'to (..bQubtfS'.) un 
entschieden; sur. keiner Beschrän- 
kung unterworfen, 

impregnare ( .Prenjä'. ) durch­
tränken ; Physiol. schwängern; ^si 
durchtränkt werden, 

impremedita'to unvorbedacht, 
imprendere unternehmen; im- 
prendi'bile uneinnehmbar; im- 
prenditore m Unternehmer ^ 

impreparato unvorbereitet, 
impresa /'Unternehmen n; (motto) 

Wappenspruch m; impresario 
(...rio) m Unternehmer m; Thea 
Impresario m.

imprescrittibile (.preßkrit...) uu* 
verjährbar; imprescrittibilità
(......ta') f Unverjährbarkeit f.

impre'si p. r., impre'so p.p. von 
imprendere.

impressi p.r., impre'sso p.p. 
von imprimere; impressiona'- 
bile(..feiD...) empfindlich (a.Phot.);
impressionabilità (..... ta' ) f
Empfindlichkeit f; impressiona'- 
re (auf j-n) Eindruck machen ; im­
pressione f Eindruck nr; Typ. 
Druck m; (— edizione) Auflage 
f] impre'sso p.p. bon imprimere, 

imprestare leihen; impre'stito 
s. prestito.

imprevedi'bile (..toc...) unvorher­
sehbar; imprevedu'to unvorher­
gesehen ; imprevidente unvor­
sorglich; imprevidenza f Mangel 
m an Vorsorge; imprevisto un* 
vorhergesehen.
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imprigionamento
imprigioname'nto (..bQb...) rn pudicizia (...tschi't^a) f Un»

Einkerkerung f) imprigiona're züchtigkeit f; impu'dico (...lo)
einkerkern; einsperren. unzüchtig.

Linpri'mere aufdrücken; (nella impugnabile (.punjä'..) anfecht- 
ineà) einprägen; Typ. drucken; bar; impugnale ergreifen; (=

movimento a qc. et. in SBetue» combattere) anfechten; impu-
gung setzen. gnatu'ra f Griff w; impugna-

impvoba'hile unwahrscheinlich; zio'ne (...tfe‘ß'.) f Anfechtung f,
improbabilità (.... tä') /'Unwahr- impulsione (..W.) f Stoßen n;
fcheinlichkeit f. fig. Anstoß *»; impulsavo (...tub)

improbità (...to') f Unehrlichkeit f; treibend; (di persone) impulsiv;
improbo unehrlich; ^.schwierig. impu'lso m Anstoß m. 

improduttività (....wlta') f Uner- impu ne straflos; impunibile un> 
giebigkeit f; improduttVvo un- (be)strafbar; impunità (...to') f
ergiebig. Straflosigkeit f] impunito un»

impronta f Abdruck m; fig. Spur bestraft.
/; improntane abdrücken; essere impuntane v/n. stocken; ^si sich 
improntato Lit. durchdrungen sträuben; sich versteifen; im­
sein; improntitu'dine Zudring- punti're [io-isco] steppen; im- 
lichkeit f; impronto zudringlich. puntuaìe (..tüä'.) unpünktlich;

impronunziabile (...tßiä'..) un» impuntualità (.....itf)f Uupünft»
aussprechbar. [hung f.) lichkeit f; impuntu'ra f Stepp»

improperio (...rb) m Schmä-j naht f. [impuro unrein.)
improprietà (..prieta') f Sprach- impurità (...tä') f Unreinheit f;j 

Widrigkeit f; improprio un» imputabile (a qu.) zuzuschreiben; 
Passend; Lit. falsch angewandt. (di qc.) verantwortlich (für); im- 

improrogabile (...gä'..) un auf» puta're [<t. io i'mputo] (qc. a qu.)
schiebbar. [-isco) dürr werden.) zuschreiben; (qu. di qc.) bezich»

improsciutti're (..sehnt..) [ioj tigen; imputalomAngeklagtes» 
improvvido (.Pro'w-wldö) nicht rn; imputazione (...tfeiß'.) /’S3e» 

umsichtig; uuvorsorglich. schuldigung f\ Bezichtigung f.
improvvisa're (.prow-wi..) int* imputridi re [io -isco] verwesen. 

Provisieren; ans betn Stegreif impuzzi re [io -isco] 1. vja. ver­
dichten (reden re.); improvvisa'- stänkern; ,2. v/n. stinkig werden, 
ta f Überraschung improvvi- in prp. in; (moto a) nach; (~ 
sato're m JmProvisa'tor m; viaggio, campagna &c.) auf ; ^ 

dito am Finger; ^ italiano auf 
italienisch;^carrozza zu Wagen; 
eravamo ~ sei wir waren unser 
sechs; se fossi - te wenn ich an 
deiner Stelle wäre, 

inabile unfähig; X untauglich; 
inabilità (....ta') f Unfähigkeit f; 
X Untauglichkeit f; inabilita re 
[io -i'lito] unfähig machen, 

inabissane 1. v/a. in einen Ab» 
impude'nte unverschämt; impu- gründ versenken; 2. v/n. tief 

de'nza f Unverschämtheit f\ im- sinken.
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Stegreif-dichter, -redner re. m; 
improwisaziobe (....t6lö'.) y 
Improvisation f; improvviso 
plötzlich; all'^. unversehens. 

Imprudente unklug; (= incauto) 
unvorsichtig; imprude nza f Un- 
klugheit f; Unvorsichtigkeit f. 

impruna're mit Dornen bedecken, 
impube, impu'berc noch nicht 

mannbar.
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inanellale (..nel-la'.) ringeln, 
inanima to unbeseelt; inanimite 

[io -isco] ermutigen, 
inanità (...tu') f Vergeblichkeit f; 

Leerheit f.
inappaga'bile(...gä'..)imetfütt&at. 
inappella bile wogegen keine Be­

rufung nwglich ist. 
inappetente appetitlos; inap­
petenza f Appetitlosigkeit f. 

inapplica'bile (...fa'..) unanwend-

inabita'bile unbewohnbar; inabi­
tato unbewohnt.

inaccessibile (inät-scheb-bV..) 
unzugänglich; inaccessibilità
(......tä') / Unzugänglichkeit f.

inaccetta'bile (.ät-schet...) un­
annehmbar.

inaccorda'bile (.äf-for...) unge­
währbar ; J' unstimmbar, 

inacerbite (..tscher..) [io -isco] 
erbittern; (ferite &c.) reizen, 

inacetite (..tsche..) [io -isco] 
sauer werden; inacidite (..- 
Ischi.) [io -isco] versauern, 

inacquate s. annacquare, 
inacutite (..fu..) [io -isco] spitzen, 
inadatta'bile unanpaßbar; in­
adattabilità (..... tä') f Uuanpaß-

[messen.
inadegua'to (...gwäl) unange- 
inademplbile unerfüllbar; in- 

adempime'nto m Nichterfüllung 
f; inadempito unerMt. 

inadopra'bile unbrauchbar, 
inalat'e inhalieren, einatmen; ina­
lazione (...tßiö'.)/'Inhalation f. 

inalb er ame'nto m Aufpflanzen n; 
inalberate [io -albero] auf­
pflanzen ; ~si sich aufbäumen, 

inalidite [io -isco] trocken werden, 
inali ena'bile (..sie...) unveräußer­

lich; inalienibilità (..... tä') f
Uuveräilßerlichkeit f; inaliena'to 
unveräußert.

inaltera'bile unveränderlich; in­
alterabilità (..... tä') f Unverän­
derlichkeit f) inalterato unver­
ändert.

inalza... s. innalza... 
inamidate [io -a'mido] stärken; 

inami datata f Stärken n. 
inammissibile unzulässig; inam­
missibilità (..... tä') f Unzulässig­
keit f.

inamovibile (...tot'..) unversetz-
bar; inamovibilità (..... tä') f
Unversetzbarkeit f. 

ina'ne eitel, vergeblich.

bar.
inapprezza'bile unschätzbar, 
inappunta'bile tadellos, 
inappura'bile unaufklärbar. 
inara bile unpflügbar; inarato 

ungepflügt. _
inarcare (..la'.) zu einem Bogen 

krümmen; le ciglia die Stirn
runzeln.

inargentate versilbern; inargen­
talo silberweiß; inargentatu'ra 
f Versilberung f.

inaridite [io -isco] 1. v/a. aus­
dörren; 2. vjn. verdorren, 

inarmonico (....ko) unharmonisch, 
inarriva'bile ( ...wä'..) Unerreich­

barkeit f.

bar.
inarticolato (...kö..Unartikuliert, 
inascenslbile (..sehen...) unbe- 

steigbar.
inascoltato (.aßkol..) unbeachtet, 
inasinite [io -isco] verdummen, 

zum Esel werden, 
inaspettato unerwartet, 
inasprime'nto m Verschärfung f; 

Verschlimmerung f; inasprite 
[io -isco] verschärfen; (qu.) er­
bittern; „si schärfer, bitterer 
werden; Med. sich verschlimmern, 

inastate aufpflanzen, [greifbar.] 
inattacca'bile (..täf-lä'..) unan-s 
inattendibile unzuverlässig, 
inatt^'nto unaufmerksam; inatten- 
zio'ne(...bi5'.) f Unaufmerksam- 

inatte'so unerwartet, 
inattività (...tolta') f Untätigkeit 
f; inattivo untätig.
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inattuabile (.ät-tuä'..) unaus­
führbar ; inattuabilità (..... tä') f
Unaussührbarkeit f. 

inaudito (.äu..) unerhört, 
inaugurale (.äugü..) Einwei- 

hungs-...; Antritts-...; discorso 
m „ Antrittsrede f; inaugurale 
[io -a'uguro] einweihen; (feier­
lich) eröffnen; (una statua) ent­
hüllen; inaugurazio'ne (....tfct'.) 
f Einweihung f; (feierliche) Er­
öffnung f; Enthüllung f. 

inauspicato (inäußplkälö) unter 
ungünstigen Vorzeichen begonnen, 

inavvedutezza (.aw-we...) f Un­
achtsamkeit f) inavveduto un­
achtsam.

inavvertenteme'nte (.aw-wer....) 
aus Versehen; inavvertenza f 
Unachtsamkeit/"; inavvertito un­
bemerkt; unvorhergesehen, 

inazio ne (..tßtl) f Untätigkeit f. 
incaciate (.fätschä'.) mit Käse 

bestreuen.
incagliate (.kaljä'.) 1. vja. hem- 

men; 2. vfn. stecken bleiben; 4> 
stranden; incaglio m Hindernisrr. 

incalappiate (.kälap-p'ä'.) um­
garnen; ^si sich verstricken, 

incalcinate (.fältschL.) (über-) 
kalken; incalcinatuta /" Kalken n. 

incalcola'bile (.kalke...) unbe­
rechenbar.

incallinie'nto (.tät..) m Verhär­
tung f; incallite [io -isco] ver- 
härten (a. fig.) ; (delle mani) 
schwielig werden.

incalorimetito (.tä....) m Er­
hitzung f; Med. Entzündung f; 
incalorite [io -isco] erhitzen, 

incalvite (.fattoi.) [io -isco] kahl­
köpfig werden.

incalzate (.fai..) dbs. drängen;
(qu.) verfolgen; ^si sich folgen, 

incameratile (.sä....) einziehbar; 
incamerame'nto m Einziehung f\ 
incamerate [io -a'mero] ein­
ziehen.

inattuabile
incamiciate (.fantltschä'.) (mit 

Kalk, Nasen re.) bedecken, 
incamminate (.käm...) anleiten; 
^si sich auf den Weg machen, 

incanaglite (.känalji.) [io -isco] 
zum Lumpenpack werden, 

incanalate (.sä...) eindämmen; 
fig. einleiten; incanalatu ra j 
Eindämmung f) Laufrinne f. 

incancella bile (.läntscheL.) un­
auslöschlich.

incancherite (.tante..) [io -isco] 
krebsig werden; incancrenite 
(.f ans re..) [io -isco] brandig w. 

incandescente ( .tänbescha'n. ) 
weißglühend; gas m „ Gasglüh­
licht n; incandescgtiza /° Weiß­
glühen n ; lume m ob. luce f ad 
Glühlicht n; lampada f ad ^ 
Glühlichtlampe f. 

incannaggio (infän-nä'b-Qö) m 
Aufspulen n; incannate ailf- 
spulen; incannatolo (....‘b) m 
(Seiden-)Garnwinde f; incanna­
tole m (Seiden-)Garnspule 

incannucciate (.tän-nüt-schä'.) 
mit Nohrgeflecht bedecken, 

incantate (.kau..) bezaubern; ^si 
bezaubert sein; incantatole m 
Zauberer m; incantata tio (....- 
r*b) bezaubernd; incantesimo m 
Zauberei /"; Zauber m ; incante ­
vole (...wo.) bezaubernd; incat- 
to1 m Zauberei f; Zauber w ; dV 
wunderbar.

incatto2 # m Auktion/! mettere 
all" ^ versteigern, 

incantuccia'rsif.rincantucciarsi. 
incanutite (.sä...) [io -isco] 

1. v/a. weiß machen; 2. vjn. 
weiß werden.

incapate (.käpälsclle) unfähig;
incapacità (....tä') /"Unfähigkeit f. 

incaparbite (.tä...) [io -isco] 
halsstarrig werden; incapatsi 
sich in den Kopf setzen; incapo- 
nimetto m Halsstarrigkeit /°; in­
caponirsi sich versteifen (in auf).

incaponirsi207
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incastonale (.kaßtö..) (ein)fasien; 

fig. einschalten; incastonatura f 
Einfassnng f.

incastrare (.kaßträ'.) 1. v/a. ein­
fügen; hineinzwängen; Hit. ein- 
schieben; 2. v/n. passen; incastra­
ta'ra f Einfügung f; incastro 
m Einschnitt m.

incatarrarsi (.tä...) sich einen 
Katarrh holen.

incatenacciare (.fätenät-schä'.) 
zuriegeln; incatename'nto m 
Verkettung f; O Verankerung f; 
incatenare verketten; B ver­
ankern; (strade) versperren; (qu. 
it. fig.) fesseln, [traina'to teerig.! 

incatramare (.tä...) teeren; inca-j 
incattivire (.tät-tltoi.) [io -isco] 

l.v/a. böse machen; 2. böse werden, 
inca'uto (.kä'utö) unvorsichtig, 
incava're (.kawä'.) aushöhlen; 

incava to hohl; (occhi) tieflie­
gend; incavatura /'Aushöhlung 
f; «v degli occhi Hohläugigkeit 
f ; ~ delle guance Hohlwangig- 
keit /*; incavernarsi (..wer..) 
sich in unterirdischen Höhlen 
sammeln; incaverna'to : occhi 
mjpl. eingesunkene Augen, 

incavezzare (..wet-tzä'.) anhalf- 
[pflöcken.! 

(.käwik-kiä'.) an-j 
inca'vo (.ka'wö) m Höhlung f. 
incedere (.tschä'..) einher­

schreiten.
incendiare (.tschend'ä'.) entzün­

den ; (case, città Lc.) in Brand 
stecken; incendiario (...r‘ö) 1. a. 
aufreizend; Zünd-...; 2. vrBrand­
stifter m; incendio m Feuer n; 
Feuerbrilnst f.

incenerare (.tsche...) [io -e'nero] 
mit Asche bestreuen; inceneri- 
me'nto m Einäscherung f; in­
cenerire [io -isco] einäschern, 

incensame'nto (.tscheit...) m Be­
räucherung f; incensa're be- 
räuchern; fig. (j-m) Weihrauch

incensare
incappare (.käp-pä'.) 1. v/o. in 

den Mantel (ob. die Kutte) hüllen; 
2. v/n. geraten; incappella're 
(.kLp...) v/n. u. _si zornig werden; 
incappotta're in den Mantel ein­
hüllen; incappuccia're (..put­
schn'.) : ~ qu. j-m die Kapuze 
über das Haupt ziehen, 

incapricciarsi (.kaprit-schà'r.), 
incapriccirsi sich in den Kopf 
setzen; ^ di qu. sich in j-n ver- 

[verkohlen.s 
incarbonirsi (.far...) [mi -isco]J 
incarcerame nto (.tartsche...) m 

Einkerkerung f; incarcerare 
[io -a'reero] einkerkern; incar­
cerar© m Gefangene(r) m; in- 
carcerazio'ne (....16*5'.) f s. in­
carceramento.

incaricare (.'karlkä'.) [io -a'rfco] 
beauftragen; ~si (di qu., qc.) 
sich annehmen; incarica'to m 
d’affari Geschäftsträger wt; in­
carico ni Auftrag m. 

incarnare (.far..) verkörpern ; „si 
Mensch (ob. Fleisch) werden; s. 
incarnire; incarnatino fleisch­
farben; incarna'to eingewachsen; 
fig. verkörpert; Rel. Fleisch ge­
worden; incarnazio'ne (...t§»ö'.) 
f Verkörperung f; Rel. Mensch­
iverdung f; incarnire [io -isco] 
einwachsen. [ein Aas werden.> 

incarognire (.färonjt'.) [io -isco]/ 
ineartame'nto (.fär...) m Akten­

heft n; incartapccorire (....fé..) 
[io -isco] pergamentartig ver­
trocknen ; incartare (in Papier) 
einschlagen; incarto vr Aktenheft 
n; incartoccia're (..tot-schä7.) 
in eine Tüte tun; incartonare 
kartonieren.

incassare (.sah.) (in Kisten) ver­
packen ; (danaro) einkassieren, ein­
ziehen ; (un morto) einsargen; 
incasso m Inkasso n, Einnahme f. 

incastellatu'ra (.kaßtel...) f Tier- 
heilk. Hufzivang m.

incappare

narren.

lern.
incavicchia're
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streuen; incensala f Beräu­
cherung f; incensatore m Weih­
rauchstreuer /*; incensatura f 
Lobhudelet/'; incensiere(..fcli'.j 
m Weihrauchfaß n; incenso m 
Weihrauch m. 

incensura'bile (.tschen....) un- 
incentVvo (...wo) m Anregung f. 
incentrame'nto &c. s. accentra­
mento & c.

inceppaine'nto (.tschep...) m 
Hemmnis n; inceppare hem­
men ; inceppalo benommen; 
inceppatu'ra f Benommenheit f 
(des Kopfes).

incera re (.tsche..) wichsen; mit 
Wachs beflecken; inceralo m (od. 
a. : tela f ^a) Wachsleinwand f; 
inceratu'ra f Wachsen n. 

incerchiare (.tscherfä7.) bereifen, 
incertezza (.tscher..) f Unsicher­

heit f; incarto 1. a. unsicher; 
2. ^i m/pl. Nebeneinkünfte fi pi. 

incespaZe, incespica re (.tsche- 
ßplkä7.) [io -e'spico] stolpern, 

incessa'nte (.tschefc..) unaufhör- 
[schande f. 

inc^'sto (.tschä'fctb) m Blut- 
incestuo'so (..tuo'.) 1. a. blut­

schänderisch; 2. m Blutschänder, 
incetta (.tschä/t.) f Aufkauf m ; 
fare ^ di = incetta're mtffaitfeit ; 
incettatore m Aufkäufer m. 

incbiavacciare ( .fätoät-schä7. ) 
zuriegeln. [suchung f. 1

inchie sta (ink'a'ßtä) f Unter-/ 
inchinar« (.fi..) neigen; qu. 

sich vor j-m verneigen; ^si sich 
beugen; ~si a qu. sich vor j-m ver­
beugen; inchi'no m Verbeugung f. 

inchiodare (.fö..) vernageln; fest­
nageln; fìg. (qu.) fesseln; F _si 
sich in Schulden stürzen; inehio- 
da'to F verschuldet; inchiodato Za 
f Festnageln n.

inchio stro (.k'o'ßtro) m Tinte f) 
„ da stampa Druckerschwärze /"; 
^ di China chinesische Tusch e.

inciampare (.tschäm..) stolpern 
(in über) ; (in qu. j-m) begegnen; 
inciampala f: dare un’ ^ strau­
cheln; inciampicare (...fa'.) [io 
-a'mpico] straucheln; incia mpo 
m Hindernis n; inciampo ne m 
heftiger Stoß.

incidentale (Ischi..) zufällig; 
Neben-... ; incidente m Zwischen­
fall m; incidenteme'nte bei­
läufig ; incide nza m Einfall m; 
per ^ beiläufig; inci dere ein* 
schneiden; Chic, schneiden; Zeichen!, 
gravieren; s. a. incisione ; fìg. 
(nella mente) einprägen, 

incignare (.tschinjä7.) anstechen, 
incimici'to (.tschtmltscht7.) voller 

Wanzen.
incimurri re (.tscht...) [io -isco] 

Path. die Druse bekommen, 
incincignare (.tschintschinjä7.) 

zerknittern.
inci nta (.tschin.) schwanger, 
incipie nte ( .tschtyiä'n. ) begin- 

[morsch werden, 
incipollire (Ischi..) [io -isco] 
incipriare (. tschìprìa'. ) [io

-i'prio] pudern.
inciprignire (.tschtpnnjt7.) [io 

-isco] 1. v/a. verschlimmern; 
2. v/n. u. _si schlimmer werden, 

incirca (.tschlrfä), all' a un ^ 
[unbeschnitten.

![tadelhaft.

nend.

lich.

ungefähr. 
incirconcVso (.tschìrfontschi7.) 
inci si (.ischi7.) p.r. von incidere ; 

incisio ne (..s'ö7.) f Einschnitt m; 
Zeichen!. Gravierung f; ~ in 
legno Holzschnitt m ; ^ in rame 
Kupferstich m; incisi vo (...tob) 
schneidend; dente m ~ Schneide­
zahn m ; inci so 1. p.p. bon inci­
dere ; 2. m Gram. (eingeschalteter) 
Satz m ; incisore m Graveur m, 
Kupferstecher m.

incitamc7nto (.ischi...) m An­
regung f; incita're antreiben. 

incitrulliZe (.ischi...) [io -isco] 
1. v/a. dumm machen; 2. vjn.
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inciuchì're (.tsclmtV.) [io -isco] 
verdummen.

incivile ( .tschttoi'. ) ungesittet; 
(= scortese) unhöflich; incivili- 
nie'nto m Zivilisierimg f\ incivi- 
li're [io -isco] zivilisieren; in­
civiltà (...tu') f Unhöflichkeit f. 

inclemente unfreundlich; incle­
menza f Unfreundlichkeit f. 

inclina re (.Ili..) 1. v/a. neigen; 
2. v/n. hinneigen; inclinazio'ne 
(...tßiö'.) f Neigung f; incline'- 
vole (...tob.) geneigt, 

i'nclito (.III.) ruhmreich. 
Lnclu'dere(.klü'..) mit einschließen; 

(lettere Lc.) beilegen; inclu'sa 
f Beilage f; inclu'si p.r. von 
incidere; inclusione (..[‘ö'.) 
f Einschließung Beilegung f; 
inclusivame'nte (...toa..), inclu­
si've einschließlich; inclu'so p.p. 
von includere. [chaativ.l

incoati vo (.föatt'toö) Gram. in-] 
incocciale (.fot-schä'.) böse toer­

den; -si sich in den Kopf setzen, 
incoere'nte ( .föera tt. ) inkonse­

quent; incoeiYnza f Inkonse­
quenz f.

incg'gliere (.ko'lje.) v/n. zustoßen, 
incg'gnito (.ko'njl.) 1. a. unbe­

kannt; (== in -) inkognito; 2. m 
Inkognito n; 3. -a f (ob. a. : 
quantità f -a) Math. unbekannte 
Größe.

incy'lgo pr. von incogliere, 
incolla re (.sol..) lehnen; incolla- 
tu'ra f Sehnen n. 

incolleri re (.kol...) [io-isco] und 
-si in Zorn geraten, 

incolora'rsi (.ko...) sich färben;
incolo're farblos, 

incolpa bile (.kol...) zu beschuldi­
gen^); [.incolpevole; incolpabi­
lità (.... ta') f Verantwortlichkeit
/; Schuldlosigkeit f; incolpare 
beschuldigen; incolpe'vole (...- 
wo.) unschuldig, 

inco lsi p. r. von incogliere.
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incoìto1 ungebildet; (di barba Lo.)
ungepflegt; Ackerb. unbebaut. 

inepìto2 p.p. von incogliere, 
inco lume (.tö7..) unversehrt; inco­

lumità (....tu') Unversehrtheit 
incombenza (.tont..) f Auftrag 

m; incombenza're beauftragen; 
incombe're obliegen; (di dolori) 
bedrücken.

incombusti'bile (.som....) mtver-
brennbar; incombustibilità (..... -
ta') f Unverbrennbarkeit f. 

incomincia're (.fcnüntschä'.) an­
fangen; a-da oggi Le. von heute 
ic. ab.

incommensura'bile (.font.... ) un­
meßbar; incommensurabilità
(.......tä') f Unmeßbarkeit f.

incommuta'bile (.font....) unver­
änderbar.

incomoda're <.kv...) [io -p'modo] 
stören; -si sich bemühen; inco­
moda'to unpäßlich; incomodità 
(....tä') f Unbequemlichkeit f; in- 
cp'modo 1. a. unbequem; 2. m 
Unbequemlichkeit f; Störung f; 
Med.Unpäßlichkeit /; Le levo l'­
idi) will Sie nicht länger stören, 

incompara'bile (.fönt....) unver- 
gleichlich.

incompati'bile (.som....) unver­
zeihlich ; (— inconciliabile) 

ubar; incompatibilità (. 
ta') f Unverzeihlichkeit f; Unver­
einbarkeit f.

incompensa'bile (.som....) 
incvmpet^'nte (.som...) unzustän­

dig; incompetenza f Unzustän­
digkeit f.

incompiu'to (.kompiü'.) unvollen­
det; incompleto unvollständig, 

incomporta'bile (.fönt....) 
träglich.

incompo'sto (.fönt..) unordentlich; 
nachlässig.

incomprensVbile (.kam....) unver­
ständlich ; incomprensibilità 
(..... ta') f Unverständlichkeit f;

incomprensibilità

uu-
neret

[setzbar.

uner-



fatti ; incontentabilità (..... to') f
Ungenügsamkeit f. 

incontesta'bile (.fon....) unbe­
streitbar ; incontesta'to unbe­
stritten.

incontinente (.fon...) als. unent- 
haltsani; (in qc.) unmäßig; in­
continenza f Unenthaltsamkeit 
f) UmuafcigTeit f; „ di orina 

. Path. Harnfluß m. 
incontrale (.fon..) 1. v/a. (j-ni) be­

gegnen ; 2. v/n. Anklang finden; 
.xSi con qu. j-m begegnen, 

incontrasta'bile (.fon....) unbe­
streitbar ; incontras ta'to unbe­
stritten.

inco ntro (.fo'n.) 1. m Begegnung 
f; 2. adv. n. prp. entgegen; (= 
dirimpetto) gegenüber; all’ 
im Gegenteil. [ftritten.ì

incontroverso (...toä'r.) unbe-j 
inconveniente (.fomoctvä'n.) 1. a. 

unschicklich; 2. m Unaunehmlich- 
feit f; Übelstand m; inconvenien­
za f Unschicklichkeit f. 

inconverti'bile (.konwer...) unbe- 
kehrbar; K nicht konvertierbar, 

inconvinci'bile ( .fontolutscht'.. ) 
unüb erzeugbar.

incoraggiame'nto (.fbräb-Qä..) m 
Ermutigung /";incoraggia're, in- 
coraggi're [io -isco] ermutigen, 

incorda're (.sor..) besaiten; ~si steif 
werden (Hals re.); incordatura, 
incordazio'ne (...tW.) f Besai­
tung f; Steifheit /° (des Halses re.). 

incorna're (.sor..): ^ qu. j-m 
Hörner aufsetzen; ~si sich auf et. 
versteifen.

incornicia're (.fornltschä'.) ein­
rahmen ; incorniciatu ra f Ein­
rahmung f.

incorona re (.ko...) frönen; incoro­
nalo 'ne (....tf^o'.) f Krönung f. 

incorporatile (.sor....) einverleib» 
bar; incorporate [io -9'rporo} 
einverleiben; incorporazio'ne 
(... .t6*ö'.) /'Einverleibung/'; incor-
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incompreso a. unverstanden; 
(genio) versannt. 

Incomunica'bile ( .fdmünikä'..) 
nicht mitteilbar; unübertragbar, 

inconca're (.tonfa'.) laugen, 
inconcepi bile (.fontschc...) unbe­

greiflich; inconcepibilità (..... -
tä') f Unbegreiflichkeit f. 

inconciliabile (.fontschll'ä'..) un­
vereinbar ; inconciliabilità (..... -
to') /'Unvereinbarkeit f. [sagend.l 

inconcludente (.fontiü..) nichts-/ 
inconcusso (.konku'ß.) unerschüt­

terlich. [dingnngslos.l
incondiziona'to (.fonditß'ö..) be-/ 
inconfuta'bile (.fon....)^.unwider­

legbar; inconfutabilità (..... tä')
f Unwiderlegbarkeit f) inconfu- 
ta'to unwiderlegt, 

incongruente (.fongrüä'n.) nicht 
übereinstimmend; incongru^'nza 
f Widerspruch m; incy'ngrno 
(.fo'nögrüb) nicht entsprechend; 
unpassend.

inconsape'vole (.konßape'tvn.) un­
bewußt; inconsapevole'zza f 
Unbewußtheit ~f; inconscio 
(.fo'nschö) unbewußt, 

inconsegutz'nte ( .föiifiegwä'n. ) 
folgewidrig; (di persone) inkonse­
quent ; inconseguenza f svolge» 
Widrigkeit f; Inkonsequenz f. 

ineonsiderate'zza (.fon.... ) f Un­
überlegtheit /■; inconsidera'to 
unüberlegt.

inconsistente (.fon...) haltlos; 
inconsistenza f Haltlosigkeit f. 
inconsola'biie(.kon....) untröstlich. 
inconsutz'to(.fonßüL'.) ungewohnt, 
inconsueto (.fon..) unbesonnen, 
inconsuma'bile (.sott....) unver­

zehrbar.
incontamina'bile (.fon.... ) unbe-

fleckbar; incontaminate'zza f 
Unbeflecktheit /"; incontamina'to 
unbefleckt. [lich.l

incontane nte (.fon...) unverzüg-/ 
incontenta bile (.fon....) ungenüg-

incompreso
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indebito
incrostale (.frotta'.) 1. v/a. B 

einlegen; Arch. überziehen (di mit); 
2. v/n. u. _si sich mit e-r Krnstc 
bedecken.

incrudelire (.frü...) [io -isco] 
grausam werden.

incrudime'nto (.frü...) m Diatit)-- 
werden n; Verschlimmerung /*; in­
crudire [io -isco] rauh werden; 
Med. sich verschlimmern.

incruento (.fruE'n.) unblutig.
incrusca're (.krüßkä'.) mit Kleie 

bedecken.

incorporeo
poreità (...reità") f Unkörperlich­
feit f; incorpQ'reo unkörperlich, 

incorreggibile (.kor-red-G'..) 
unverbesserlich; incorfeggibilità
(..... tä') f Uuverbesserlichkeit f.

inco'rrere (.fö'r..) verfallen, 
incorretto (.sor..) inkorrekt; Sit., 

Typ. unverbessert; fehlerhaft.
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incorro tto (.kor..) -unverdorben; 
fig. unbestochen; ineorrutti'bile 
unverweslich; unbestechlich; in­
corruttibilità (..... tä") f Unver-
tveslichkeit f\ Unbestechlichkeit f. 

incosci§"nza(.fbschä"n.) fBewußt- 
losigkeit f.

incostante (.fofctä'n.) unbeständig;
incosta'nza f Unbeständigkeit f. 

incostituziona'le (.fofetltüdib..) 
verfassungswidrig; incostituzio­
nalità (.......tä") f Verfassungs-
Widrigkeit f.

incredibile (.kre...) unglaublich;
incredibilità (.... tä") f Unglaub-
lichkeit f; incredulità (....tä") f 
Ungläübigkeit f; incredulo un­
gläubig. [m; fig. Gedeihen n.i 

incremento (.krè..) m Zuwachs] 
increscio so (.freschi)'.) lästig, 
increspane (.kreßpä're) kräuseln; 
(la fronte) runzeln; Kl. fälteln; 
increspatu'ra f Kräuselung f; 
Fältelung f. [sinnig werden.] 

incretinire (.kre...) [io -isco] blöd-] 
incriminane (.fri...) [io -imino] 

inkriminieren, beanstanden; in- 
criminazio'ne (...tß'ö'.) Jnkri- 
minierung f, Beanstandung f. 

incrina re (.fri..) vfn.n.^si sprin­
gen; inerinatu'ra f Sprung m. 

incritica bile unkritisierbar. 
incrociame'nto (.frotschd..) m 

Kreuzung incrocia're kreuzen; 
incrociatore \L m Kreuzer m ; in- 
crociatu'ra f Kreuzung f; Kreu- 
zungspnnkt m ; incrocicchia re 
(..tschif-fiä'.) s. incrociare, 

incrolla'bile (.krol...) fest ; fig. un­
erschütterlich.

incubatone (.fü...) m Brütappa­
rat fi»; incubazione (...tfe'ö'.) f 
Bebrütung f; Med. Entwickelungs­
zeit f (e-r Krankheit), 

incubo (i'uöfü'.) m Alp m. 
incu dine (.su'..) f Amboß m. 
inculcare (.fülfä'.) einschärfen;

F einpauken, 
incuna bulo (.fü...) m Typ. Jnkn-f 
incura bile (.fü...) unheilbar; in­

curabilità (.... tä") f Unheilbar­
keit f; incurante unbekümmert 
(di um); inciiria (..r*ä) f Nach­
lässigkeit f.

incuriosire (.furio..) [io -isco] 
neugierig werden, 

incursione (.fürfiö'.) f Streif-/ 
incurva're (.kürwä'.) beugen; in- 

curvatu'ra f Krümmung f; in­
curvire [io -isco] frumm werden, 

incu ssi p.r., incu sso p.p. bou 
incu'tere.

incustodi to (.füfetb..) unbewacht, 
incu'tere (.fü'..) einflößen, 
indaco (..so) m Indigo m. 
indaga'bile (..gä'..) erforschbar; 
indaga're (nach)forschen; inda­
gatone 1. a. forschend; 2. m 
Forscher m; inda'glne (..bQt.) f 
(Nach-)Forschung f. 

inda rno adv. vergebens, 
indebita'rsi [mi -e'bito], indebi- 
ti'rsi [mi -isco] sich in Schulden 
stürzen; indebita'to verschuldet; 
inde bito ungerecht; ungebührlich.

[nasici f.
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indebolimento
indeterminate'zza f Unbe­
stimmtheit f; Unentschlossenheit f; 
indetermina'to unbestimmt; (di 
persone) unentschlossen; indotvr-
minazio'ne (.... tflb'.) s. indeter
minatezza.

indettale (.det-tä'.): ^ qu. j-u.
die Worte in den Mund legen, 

inde'tto p.p von indire.
Indi darauf; ,* a poco bald darauf 
India (i'itbìst) f u. le ^,e fjpl. In­

dien n; india'no 1. a. indisch; 
2. L, m Indier m; fare 1' ^ sich 
buntnt stellen.

indiavolare F (.diawo..) [io 
-a'volo] alles drunter unjd drüber 
werfen; iiidiavola'to verteufelt; 
(di persone) besessen, 

indica re (..fa'..) [io Indico] zei­
gen; indicati vo (....tob) m (obev 
a. : modo tw J Judikativ m; in­
dicatole m Anzeiger vi; (di 
strade Le.) Wegweiser ni; indi­
cazione (...tsin'.) s Anweisung /; 
i'ndice (..tsche) m Anat. Zeige­
finger ntMBeigernr;Lit.Jndexnr. 

indici bile (..tsclrì7..) unsagbar, 
indietreggia're (.^etreb-Qä'.) 

zurückweichen; indie tro zurück; 
all’ _ rückwärts.

indifendibile nicht zu verteidigen:
unhaltbar; indifeso unverteidigt, 

indifferente gleichgültig; indisse 
r§'nza f Gleichgültigkeit f; in 
differi bile unaufschiebbar, 

indigeno (..bQe.) 1. a. einheimisch;
2. m Eingeborene(r) m. 

indigente (..bQä'n.) bedürftig; 
indigenza f Dürftigkeit f. 

indigeribile (..bQe...) unverdau­
lich; indigeribilità (...... tä') f
Unvprdaulichkeit/'; indigestio'ne 
(...t'ö'.) f Verdauungsstörung f; 
fare un’ sich den Magen ver­
derben ; indigente unverdaut; 

rdaulich.
indigna're(.dinjä'.)entrüsten;indi-

gnazione(...tßiö'.)/Entrüstuug/'.
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Iindebolimento m Schwächung f; 
indeboli re [io -isco] 1. v/a. 
schwächen ; 2. v/n. schwach werden, 

indecente (..tschau.) itnanstän- 
dig; indecenza f Unanständig, 
feit f. [zifferbar.]

indecifra'bile (..tscht...) unent-/ 
indecisio ne (..tschì[ib'.) /'Unent­

schlossenheit f; indeciso unent­
schieden.

indeclinabile (..sii..) unabweis- 
lich; Gram. undeklinierbar; inde­
clinabilità (...... ta') f Unabwend­
barkeit f; Undeklinierbarkeit f. 

indecomponibile (..font....) un­
zerlegbar.

indecoroso (..fö..) unziemlich;
(= indecente) unanständig, 

indefesso unermüdlich, 
indelini'bile undefinierbar, unbe­

stimmbar ; (di persone) unerklär­
lich; indefinite'zza/’Unbestimmt* 
he.it f; indefinito tmbestimmt. 

indegnità (.denjlta') f Unwürdig- 
keit f ; Schändlichkeit f; inde gno 
unwürdig; schändlich, 

indelebile tmauslöschlich. 
indelibera'to unüberlegt, 
indelicate'zza (...fa..) /'Unzartheit 
f; (— disonestà) Unehrlichkeit f; 
indelica to unfein. 

indemaniaZre(...niä'.) dem Staats- 
gut einverleiben.

indemonia to (...tVä'.) verteufelt;
(di persone) besessen, 

indenne schadlos; indennità (...- 
tä') f Entschädigung f; inden- 
nizza're entschädigen; inden- 
nizzazio'ne (....tßiö'.) f Schad­
loshaltung f; indennizzo m 
Schadenersatz m.

indenta re 1. v/a. O verzahnen;
2. v/n. Zähne bekommen, 

inde ntro s. dentro ; occhi m/pl.
tièfliegende Augen n/pl. 

indescrivibile (..fikrlwl..) unbe­
schreiblich.

indetermina'bile unbestimmbar;

unve



indovinatore
indimentica'bile (....la'..) unver­

geßlich.
indimostra'bile unbeweisbar; in- 

dimostra'to unbewiesen, 
indipendente unabhängig; indi- 

pendenza f Unabhängigkeit f. 
indi re ansagen.
indiretto indirekt, mittelbar; in7 

dirizzale (qc. aqu.) richten (an); 
(qu. od. qc. a qc.) lenken (auf) ; 
(qu. in qc.) anleiten (zu); (qu. a 
qu.) weisen (an); (= dedicare) 
widmen; ~si a qu. sich an j-n wen­
den ; ^si a qc. sich e-r Sache zu- 
wenden; indirizzo m Richtung 
f; v* Adresse f, Aufschrift f. 

indisciplinabile (..tschì....) un­
bändig ; indisciplinate'zza f
Zuchtlosigkeit f; indisciplina to 
zuchtlos.

indiscrete'zza (..krk..) f Zudring­
lichkeit f; Unbescheidenheit f; in­
discreto zudringlich; unbeschei­
den; indiscrezio'ne (...tßb'.) f 
Indiskretion f; s. indiscretezza, 

indiscusso (.dißku'ß.) unerörtert;
indiscuti'bile unbestreitbar, 

indispensabile unentbehrlich; è 
che tu ... es ist unbedingt not­
wendig, daß du...; indispensabi­
lità (...... tä') f Unentbehrlichkeit f.

indispettite [io -isco] ärgern; 
indispetti'tó ärgerlich, 

indispo rre verstimmen ; indispo­
si p.r. boii indisporre; indispo- 
sizio'ne (....tßiö'.) f Unwohlsein 
n; indisposto 1 .p.r. bon in­
disporre ; 2. a. nicht aufgelegt; 
Path. unwohl.

in disputabile unbestreitbar; in­
disputato unbestritten, 

indissolubile unauflöslich; in­
dissolubilità (...... tä') f Unauf­
löslichkeit f.

indistinguibile (...grmt.) ununter­
scheidbar; indistintame'nte ohne 
Unterschied; — indisti'nto un­
deutlich.
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indistruttibile (..ßtrut-tr'..) un­
zerstörbar; indistruttibilità(......-
ta') f Unzerstörbarkeit f. 

indi'via ^ (..toio) f Endivie f. 
individuate (..wìdua'.) indivi- 

duell; individuali smo m Indi- 
vidllnlismus m; individualità 
(...... ta) f Persönlichkeit f; indi­
vidualizzate individualisieren; 
individuo m Individuum n, Per­
son f; indmsi'bile unteilbar; 
(di amici Le.) unzertrennlich; 
indivisibilità (...... ta') f Unteil­
barkeit /■; Untrennbarkeit f; indi­
viso ungeteilt; ungetrennt, 

indiziate (..tß'ä'.) verdächtigen; 
indiziati© (...rb) Indizien-...; 
indi zio m Anzeichen n; jur. In­
dizium n, Verdachtsgrund m. 

indocile (..tschì.) unfolgsam; 
indocilità (....tä') f Unfolgsam­
keit f.

indolcite (..Ischi'.) [io -isco]
1. v/a. versüßen; fìg. mildern;
2. v/n. süß (od. mild) werden, 

i'ndole f Natur f; Gemütsart f. 
indolente träge; Path. schmerz­

los; indolenza f Trägheit f; 
Schmerzlosigkeit f; indolenzi- 
me'nto m Erstarrts ein n; Schmerz­
gefühl n ; indolenzite [io -isco] 
u. ^si steif werden.

indomabile unzähmbar, 
indomati m: 1'^ der folgende Tag. 
indp'mito ungezähmt. 
indorate vergolden; fìg. (la pil- 

indorato're mloia) versüßen;
Vergolder m ; indoratura f Ver­
goldung f.

indossa re unb ^.si anziehen; (---- 
avere indosso) anhaben, tragen; 
indg'sso f. addosso.

I'ndostan ni Hindosta'n n. 
indotto1 p.p. bon indurre. 
indetto2 ungelehrt, 
indovinabile (..toi..) erratbar; 
indovinate erraten, raten; indo­
vinato gelungen; indovinato te



\
indovinello

m Errater m; indovinello m 
Rätsel n; indovi'no m Weissager 
m; essere ^ (alles) voraussehen, 

indubbio (.dü'b-biö), indubita7- 
bile unzweifelhaft; indubitato 
zweifellos.

Indugiate (..bQä7.) 1. v/a. ver- 
zögern; 2. v/n. zögern; indugia­
ste m Zauderer m ; indurgio m 
Verzögerung f; Zaudern n. 

indulgente (..bQät.) nachsichtig; 
indulgenza f Nachsicht /; Rel. 
Ablatz m ; indulto m Jndult m ; 
Straferlatz m; Rel. Fastenerlatz m. 

Kndume'nto nr, Gewand n; allg. 
Kleid n.

indurate verhärten; indurime nto 
m Verhärtung f; indurite [io 
-isco] 1. v/a. (ver)härten; 2. v/n. 
und ,*,si hart werden.

(ndutre bewegen zu; c. s. verleiten; 
Phil, folgern; Phys. induzieren; 
^8i sich entschlietzen; indutsip.r. 
von indurre.

indu'stre fleißig, betriebsam; in­
dustria (.bü,6tria) /'Industrie f; 
Gewerbe n; fig. Eifer m; cava­
liere m d’„ Hochstapler m; in­
dustriale 1. a. industriell, Ge­
werbe-...; arte f ~ Kunstgewerbe 
n ; 2. m Industrieller m, Gewerb- 
treibende(r) m; industria'nte m 
Industrieller m; c.s. Geschäfts­
macher m; industriatsi sich be­
fleißigen; o6s. sich durchschlagen; 
industrio so betriebsam, 

indutti vo (...wo) induktiv; in- 
duttote m Jndu'ktor m; indu- 
zio'ne (..tß'ö7.) /^Induktion f. 

inebetit e [io -isco] verdummen, 
inebriate (..br#.) berauschen, 
ineccepitile (.et-sche...) ein­

wandfrei.
inedia (..d'a) f Hunger m; fig. 

Lang(e)weile f.
ine dito uuediert, noch nicht her­

ausgegeben.
ineducatile (...tät.) nicht zu er-

inesperto
ziehen(d); ineducato unerzogen; 
(di persone) ungezogen, 

inescatile (.ef-fa7..) unaussprech­
lich; ineffabilità (.....ta7) f Un-
aussprechlichkeit f. [führbar.! 

in effettuatile (...tüä'..) unaus-j 
inefflcate (...fälsche) unwirk­

sam; inefficatia (....tscha) f 
Unwirksamkeit f.

ineguagliatza (..gtväljäli.) f Un­
gleichheit f; (del terreno) Un­
ebenheit f; ineguale ungleich; 
uneben.

inelega'nte (...ga'n.) unelegant, 
plunlp;inelegatza/'Plumpheit/'. 

ineleggitile (..Ieb-Qi7..) uuwähl-
bar; ineleggibilità (...... ta7) f
Unwählbarkeit f. 

iheluttatile unabwendbar, 
inemendatile unverbesserlich, 
inenarratile unbeschreiblich, 
ineunte haftend (an) ; verknüpft! 
inerme wehrlos. [(mit).]
inerpicate [io -etpico] v/n. und 
~si emporklettern, 

inerte untätig; (di capitali) tot. 
inerzia (..ttz'a) f Untätigkeit f. 
inesattezza f Ungeuauigkeit f; 

Unpünktlichkeit f; inesatto un­
genau ; unpünktlich, 

inesauditile (..[äubi'..) unerhör- 
bar; inesaudito unerhört, 

inesauritile (..säurt7..), inesat- 
sto unerschöpflich. [schuldbar.! 

inescusabile (..ßkü...) unent-] 
ineseguitile (...gut7..) unausführ­

bar; ineseguito unausgeführt, 
inesercitato (...tscht..) ungeübt, 
inesigi bile (...bQi7..) uneintreib-

bar; inesigibilità (...... ta7) f
Uneintreibbarkeit f. 

inesistente nicht vorhanden; in- 
esistenzaMichtvorhandenseinn. 

inesora bile unerbittlich ; inesora­
bilità (...... tä7) f Unerbittlichkeit/'.

inesperienza (...r*ä7n.) f Uner­
fahrenheit f; inesperto uner­
fahren.
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inespiabile (.eßplä'.'.) unsühnbar;
inespia to ungesühnt. [ìich.I 

inesplicabile (...fa'..) unerklär-j 
inesplorabile unerforschbar; in 

esplora to unerforscht, 
inesprimibile unaussprechlich, 
inespugnabile (..punjä'..) unein­

nehmbar ; inespugnabilità (.......-
la') f Uneinnehmbarkeit f. 

inestimabile unschätzbar, 
inestinguibile (...gioì'..) unaus­

löschlich.
inestirpabile unentfernbar; fig. 
inestricabile (...fa'..) unentwirr­

bar. [lichkeit; inatto untauglich.) 
i n ctte'zz a,inettitu'dine /Untaug-j 
inevitabile (..wì...) unvermeidlich, 
inezia (..tßiL) /- Lappalie f. 
infaco ndia (..ko'nd'a) f Mangel 

vi an Beredsamkeit; infaco ndo 
unberedsam.

infagottale (..got..) zusammen­
wickeln; ^si (di persone) F sich 
einmummeln.

infallibile unfehlbar; infallibili­
tà (..... ta') /-Unfehlbarkeit f; in­
fallibilmente ganz bestimmt, 

infama'nte ehrenrührig; infama'- 
re entehren; (= calunniare) ver­
leumden ; infamato re m Lästerer 
m; infamatp'rio (....r'o) 
leumderisch; infa'me schändlich; 
fig. abscheulich; infa mia (..mia) f 
Schändlichkeit f.

infanatichi're (....fi'.) [io -isco] 
1. v/a. fanatisch machen; 2. v/n. 
it. ^si fanatisch werden, [decken.! 

infangale (..gä'.) mit Schmutz b e-] 
infa'nta f Infantin f; ins a'nte m 

Jnfant m ; infanteri'a X f In­
fanterie /*; infanticida (...tschV.) 
s. Kindesmörder(in) ; infantici'- 
dio (....db) m Kindesmord m; 
infantile kindlich; Kinder-... ; 
infa'nzia (..t&iq) f Kindheit 
giardino md’w Kindergarten m. 

infarcime'nto ( ..tschime'n.) m 
Sammelsurium n; Med.Msamm-

inespiabile
lung f von Eiter re. ; infarcire 
[io -isco] vollstopfen, 

infarinale mit Mehl bestreuen; 
F pudern; infarinalo : fig. es­
sere ^ di qc. eine oberflächliche 
Kenntnis von et. haben; infa- 
rinatu'ra f Bestreuen n mit 
Mehl; fig. oberflächliche Kenntnis. 

infastidire [io -isco] langweilen; 
(— molestare) belästigen; ^si 
verdrießlich werden (di über), 

infaticabile (...fa'..) unermüdlich; 
infaticabilità (...... ta') f Un­
ermüdlichkeit f. 

infa tti in der Tat. 
infatua re (..tua'.) [io -a'tuo] be­

tören ; ~si sich vernarren (di in) ; 
infatualo eingenommen, 

infa usto (.fa'ußtö) unglückselig; 
Unglücks-...

infecondità (..fondita') /-Unfrucht­
barkeit/-; infeco ndo unfruchtbar, 

infede'le 1. a. ungetreu; Rel. un­
gläubig; 2. vi Ungläubige(r) m; 
infedeltà (...ta') f Untreue f; 
Ungenauigkeit f.

infelice (...tsch?) unglücklich;
infelicità (....ta') f Unglück n. 

infelloni re [io -isco] u. ^si böse 
(ob. rebellisch) werden, 

infeltrire [io -isco] u.^si verfilzen, 
inferio're ( .r»ö'.) l.a. untere; (di 

~ qualità &c.) geringer; essere 
^ a qu. j-m nachstehen; 2. m Unter» 
geöene(r) m; inferiorità (....fa') f 
Inferiorität f; Minderwertigkeit f. 

inferi're [io -isco] (arguire) fol­
gern; (recare) beibringen. 

infermeri'a/-®rantenfaalm;(delle 
carceri, caserme Lc.) Lazarett 
«; infermiere (..mb'.) vi Kran­
kenpfleger m ; infermità (...tu') 
/- Leiden n; ins ermo leidend, 

infernale höllisch; Höllen-... ; in­
ferno m Hölle f. 

inferocire (...tschV.) [io -isco]
1. via. wild, wütend machen;
2. v/n. u. ~si wild werden.

inferocire216

[unausrottbar.

ver-



inferriata 217

zio'ne (...tW.) f Durchsickern n; 
(allmähliches) Eindringens; Med. 
Ausschwitzung f.

intilza're aufspießen; (perle) auf­
ziehen ; fìg. (parole Le.) anhäufen; 
Kl. heften; s. infilare ; infilza'ta 
f lange Reihe; Arch. Flucht f; . 
infilzatu'ra/' Aufspießung /; Auf­
reihen n.

i nfimo unterst; geringst, 
infi'ne schkeßlich. 
infingarda'ggine (..gärbä'b-Qlue) 
f Trägheit f) infingardire [io 
-isco] 1. v/a. träge machen; 
2. v/n. u. ^si träge werben; in- 
finga'rdo träge, 

infiggersi (..bQerfiì) sich ver- 
i n li ni t à (...td') f Unendlichkeit f;

F Unmasse f; infinitesimale In­
finitesimal-...; infinitesimo un­
endlich klein; infini'to 1. a. un­
endlich ; 2. wr Unendlichen; Gram. 
Infinitiv m. 

infi ne s. fino 2.
inlìnocchia're (..nok-k'a'.) F be­

schwatzen; infinocchiatu'ra f F 
Beschwatzung f.

infioccalo (.fiok-kä'.) bebändert, 
infiochi're ( .fiöki'. ) [io -isco] 

heiser werden.
infiova're (.fio..) (mit Blumen) 

schmücken od. (strade) bestreuen; 
infioralo blumig; infiorazio ne 
(...tßiö'.) f Blütenstand m' 

infirma re entkräften, 
infischia'rsi (.fltzk'L'r.) : di qc.

F auf et. pfeifen.
infissi p.r., infi'tto p.p. bou in­

figgere.
infistolire [io -isco] u. ^si sur/ 
infittire [io -isco] dicht werden, 

infiammaty'rio (....r'ö) entzün­
dend; Entzündungs-... 

inflessibile unbiegsam; fìg. un­
beugsam; inflessibilità (..... là')
f Unbiegsamkeit 7; fìg. Unbeug- 
samkeit f; inflessio ne (..ßiö'.) f 
Beugung f; (a.^di voce) Tonfall

inflessione
infermala (.fer-r'ä'.) f Eisengitter] 
infe'rsi p.r. von inferire. [n.J 
infertili re [io -isco] fruchtbar m.
infervorale (..ino..) [io -ervoro], 
infervorile [io.-isco] anspornen; 
„.si sich ereifern.

infesta re verheeren; infestatole 
m Verwüster m; infestazio'ne 
(...tßiö'.) f Verheerung ?. 

infetta re infizieren (= appesta­
re) verpesten; infettivo (...ino) 
ansteckend; Jnfektions-...; in­
fetto infiziert; angesteckt, 

infeudame'nto (.feu...) m Beleh­
nung f; infeudale belehnen, 

infezio ne (..tß'ö'.) f Infektion f, 
Ansteckung f.

infiacchimento (.fiak-kl..) m 
Schwächung f; infiacchire [io 
-isco] entkräften.

infiammabile (.fiàm...) feuerfan­
gend; infiammabilità (.....to') f 
Entzündbarkeit f; infiamma re 
entzünden; ~si fìg. entbrennen; 
infiammatelo (....r'o) entzün­
dend ; infiammazione(...tß»ö'.) f 
Entzündung f.

infiasca re (.fiäßkä'.) auf Stroh­
flaschen .(s. fiasco) ziehen, 

infido treulos, 
infierire [io -isco] wüten, 
infievoliine'nto (.fiewö...) m 

Schwächung f; infievolire [io 
-isco] schwächen, 

infiggere f. figgere, 
infilaca'ppi (...ka'p.) m inv., infi- 

laguai'ne (...gE'ne) m inv. 
Schuürnadel f.

infila re einfädeln; (perle Le.) 
aufreihen; Kochk. aufspießen; (vie) 
einschlagen; una porta durch 
die Tür hinein- (hinaus-)gehen; 
non ne infila una es will ihm 
nichts glücken; „si il cappotto 
Lc. den Mantel re. anziehen, 

infiltrame'nto m Durchsickern n; 
infiltra rsi durchsickern; fig. (all­
mählich) einbringen; infiltra-

[stellen.

[Fistel werden.]



infurbire
ro; Gram. Flexion /; inflesso p.p. 
von inflettere beugen; Gram. 
flektieren.

infliggere (.flì'b-Qere) verhängen; 
(danno Le.) zufügen; infli'ssip.f., 
inflitto p.p. von infliggere, 

influente (.ftüä'it.) einflußreich; 
influenza / Einfluß m; Path. 
Influenza /; influenzale beein-
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inforzale sauer werden, 
infoscale (.foßkä'.) verdüstern, 
infossame'nto m Vertiefung /; 
infossale in eine Grube legen; 
~si (degli occhi) hohl werden; 
(delle guance) einfallen; infos­
salo tiefliegend; eingefallen, 

infracidile (.ischi..) [io -iseo] 
faulen; infradicia're (...tschci.) 
[io -a'dicio] naß wachen; ^si f. 
ins raci dire.

fluffen; influire [ibisco] ein­
wirken (ciuf) ; EinfliWhaben; in­
flusso m Einfluß ro; Med. Epi- 
dewie /.

infocame'nto (/.td..) ro Glühen n;
/^.Leidenschaftlichkeit/; infoca're 
glühend machen; ^.si glühend 
werden; fig. sich ereifern; auf­
brausen; infocalo glühend; feuer­
rot. [Scheide stecken.)

infoderare [io -edero] in die/ 
infognarsi (.fonjà'r.) sich stürzen, 
infoltire [io -isco] dicht werden, 
infonda to unbegründet, [flößen./ 
infondere hineintun; fig. ein-/ 
inforcare (..fa'.) v]a. aufgabeln;

(occhiali) aufsetzen.' cavallo 
sich in den Sattel schwingen; in­
forcata/^^^^^^^^^^^/; iuforca- 
tu'ra / Gab (e)lung s; set. Schritt ro. 

informare gestalten; (qu.) unter­
richten; B auf den Leisten schlagen; 
fig. leiten; ^.si sich erkundigen; 
informativo erklärend; unter­
richtend ; informatore 1. a. 
leitend; 2. ro Auskunftgeber ro; 
informazio'ne / Auskunft f; Er­
kundigung /; inforrneunfürmlich. 

informicolame'nto (...fd...) ro 
Kribbeln n ; informicolirsi [mi 
-isco] einschlafen (Von Gliedern), 

infornacia're B (...tschä'.) in den 
Brennofen schieben; infornacia'ta 
/Schub ro; inforna're in den Back­
ofen schieben; infornar a / Schub 
ro; infornatore ro Schieber ro. 

infortire [io -isco] sauer werden. schimmeln, 
infortunio (...iVö) m Unfall tn; infuori (.fuö'.): all’idi außer.

infurbire [io -isco] schlau werden.

inframme'ttere dazwischenlegen, 
infrancesa're 1. v/a. französisch 

machen; 2. -v/tr. franz ö sis ch w erd en. 
infra'ngere (..bQe..) brechen; 

(leggi &c.) übertreten; (patti &e.) 
verletzen; infra'ns!p.t.,infra'nto 
p.p. von infrangere, 

infrascare (.fraßkä'.) mit Zwei­
gen bedecken; fig. verwirren, 

infrascritto (..ßkrit.) unter- 
schrieben.

infralire [io -isco] verkümmern, 
infrazio'ne (..tW.) / Übertretung 
/; Verletzung /.

infreddare sich erkälten; infred- 
datiira / Erkältung /; infred­
dolire [io -isco] unb ~si frösteln, 

infrenabile unbändig, 
infrequente (..ficä'u.) selten; in­

frequenza / Seltenheit f. 
infrigidire (..bQi.) [io -isco] 

kalt machen; ^si kalt werden, 
infrollire [io -isco] 1.-v/a. mürbe 

machen; 2. v/n. mürbe werden, 
infrondare mit Laub bedecken; 

^.si — infrondire [io -isco] v/n. 
sich belauben. [schmücken?

infronzola're [io -o'nzolo] aus- 
infrusca're (.früßkä'.) verwirren, 
infruttifero unfruchtbar; infrut­

tuosità (..tüoßtta') / Fruchtlosig­
keit; infruttuoso fruchtlos, 

insula/Mitra/; ehm. Kopfbinde/, 
infunghire (..gì'.) [io -isco] ver-

!

(= sventura) Unglück n.



infuriale (..r‘ä'.) wüten; ~si in 
Wut geraten; infurialo wütend, 

infu'si p.r. von infondere ; infu- 
sio'ne (..s»ö'.)/'Aufguß m; infu'so
р. p. von infondere ; infusorio 
(...rio) m Infusionstierchen n.

ing. Abk. für ingegnere, 
ingabbanarsi (.gab...) sich in den 

Mantel hüllen.
ingabbiare (.gäb-BV.) in den 

Käfig sperren; F einlochen, 
ingaggiare* (.gäb-Qä\) engagie- 

reit ; X anwerben; (battaglia) be­
ginnen ; -si sich anwerben lassen, 

ingagliardire (.gäljär..) [io -isco]
1. v/a. stärken; 2. v/n. und ^si 
erstarken.

ingangherare (.gange..) [io 
-a'nghero] in die Angeln heben, 

inganna're (.gan..) täuschen; pfr.
с. s. betrügen; (il tempo) tot­
schlagen; ~si sich täuschen; in­
gannatore 1. a. betrügerisch;
2. ni Betrüger m; inganne vole 
(...tob.) trügerisch; inga nno ni 
Täuschung f; Betrug m.

ingarbuglia're (.gärbnljä'.) Ver­
wirren; (qu.) betrügen; ingar- 
buglio'ne m Schwindler m. 

inga rz ulli'r e,ingazz ulli're (.gad- 
fül..) [io -isco] v/n. und ,*si in 
laute Freude ausbrechen, 

ingegnarsi (.bQeniä'r.) sich be- 
mühen; abs. sich redlich quälen; 
ingegnere m Ingenieur m, 
(Maschinen- rc.) Baumeister m; 
„ di marina Marineingenieur rn;

idraulico Wasserbaumeister m; 
^ meccanico Maschinenbauer w; 
ingegneri a f Jugenieurkunst f\ 
inge'gno m Talent n, Begabung f] 
Geist w; ^ della chiave Schlüssel­
bart m; ingegnosità (....tä') f 
Findigkeit f; ingegnoso geist­
reich; erfinderisch, 

ingelosire (.bQe...) [io -isco] 
1. v/a. eifersüchtig machen; 2. v/n. 
u. ^si eifersüchtig werden.

infuriare 219 ingiovanire
ingemmare ( .bQem-mä'. ) mit 

Edelsteinen besetzen; ^.schmücken, 
ingenerare (.bQg...) [io -§'nero) 

erzeugen. [mittig.|
ingeneroso (.bQe...) ungroß-s 
ingerito (bQä'..) angeboren, 
ingtz'nte (.bQä'n.) sehr groß. 
ingentilime'nto (.bQett....)m Ver­

edelung f] ingentilire [io -isco] 
veredeln.

ingenuità (.dQenuìla') f Harm- 
losigkeit f, Naivität f] inge nuo 
harmlos, naiv.

ingerenza (.bQe..) f Einmischung 
f ; ingeri'rsi [mi -isco] sich ein­
mischen.

ingessa're (.dQeß...) (ver)gipseu; 
Chir. eingipsen; ingessatura / 
Vergipsung f; Eingipsung f. 

inghiaiare (.gia'a'.) mit Kies be­
streuen.

Inghilterra (.gli..) f England n. 
ingliiottime'nto (.g»ot...) n Ver­

schlucken «; Verschlingen n; in­
ghiottire [a. io -isco] abs. 
schlucken; (qc.) hinunterschlucken 
(a. fìg.); (milioni, navi) ver­
schlingen ; inghiottito're in Ver­
schling er ni] inghiottoni're [io 
-isco] v/n. u. ^.si naschhaft werden, 

inghirlanda're (.gir...) bekränzen; 
fìg. einrahmen.

ingiallime nto (.bQal...) m Ver­
gilben n ; ingiallire [io -isco] 
1. v/a. gelb machen; 2. v/n. 
gilben; ingiallato vergilbt, 

ingigantire (.bQtgän..) [io -isco]
1. v/a. mächtig aufbauschen;
2. v/n. riesengroß werden, 

inginocchiame'nto (.dQlnok-M..)
m àien n; inginocchia'rsi nie-
derknien; inginocchiatolo (.....-
io) m Betpult n; inginocchia­
tura f knieförmige Biegung; 
inginocchio'ni kitiend. 

ingioia're (.bQbia'.), ingioiella're 
mit Edelsteinen schmücken, 

ingiovanire s. ringiovanire.

ver-



ingiù (.bQìV) abwärts; hinunter, 
ingiucchii'® (.bQut-fi7.) [io -isco] 

verdummen.
ingiudicato (.bQubtfa7.) unente 

schieben; tur. noch nicht beurteilt, 
ingiuncate (.bQünfäi) mit Bin­

sen bebecken (ob. binben). 
ingiungere (.bQütbQe.) befeh­

len; ingiunsi p.r., ingiunto 
p.p. von ingiungere; ingiun­
zione (..ißt7.) f Befehl m. 

ingiu7ria(.d()ütiä)/'Beschimpfung 
f, Schmähung f; fig. (del tempo) 
Verheerung/°; fare^a beleibigen; 
ingiuriate beschimpfen; ingiu­
riatoteli Beschimpferin; ingiu­
rioso beleidigend; mgiustifica'- 
bile (....sä7..) nicht zu rechtfer­
tigen^) ; ingiustVzia (...ißt) f 
Ungerechtigkeit f; ingiu sto un­
gerecht. [m Englänber m.i

ingle'se (.gle7.) I.a. englisch; 2.LJ 
inglorioso (.glört'.) unrühmlich, 
ingobbire (.gob..) [io -isco] buck­

lig werben; fig. hocken, 
ingoffite (.gof..) [io -isco] l.v/a.

plump machen; 2. v/n. plump w. 
ingoffo (.go'f.) m Schweigegelb n. 
ingoiarlie'nto (.go'ä..) m Ver­

schlucken Verschlingen n; ingo­
iare dbs. schlucken; (qc.; a. fig.) 
hinunterschlucken; (milioni, navi) 
verschlingen; ingoiatote m Ver­
schling er m.

ingolfatsi sich einlassen (in auf); 
^in debiti sich inSchulbenstürzen. 

ingoila (.go7l.) f Obstbrecher m. 
ingollate s. ingoiare, 
ingolosite (.gö... ) [io -isco] 

1. v/a. naschhaft machen; 2. v/n. 
naschhäft werben, 

ingombrate (.gom..) als. int 
Wege sein; (il passo) versperren; 
ingo mbro 1. a. voll; abs. ver­
sperrt ; 2. m Hinbernis n. 

ingommate (.gom..) gummieren;
(— attaccare) aufkleben, 

ingordigia (.gorbVbQä) f $cfrä=

ingiù
ßigkeit /"; fig.fäkx f; ingo rdo ge­
fräßig ; gierig; ingorgamento 
(..gä..) m Verstopfung f; Med. 
Verschleimung f; ingorgatsi sich 
verstopfen; Med. sich verschleimen; 
(di acqua) sich stauen; (di sangue) 
stocken; ingotgo m ; ^ di san- 

Blutandrang m ; s. ingorga-
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gue 
mento.

ingoverna'bile (.göwer...) unlenk­
bar ; Pol. schwer zu regieren, 

ingozzate hinunterschlucken; (il 
cappello) eintreiben; ingozza- 
tuta f Eintreiben n des Hutes. 

ingraeili7re (.grätscht.) [io -isco] 
1. v/a. zarter machen; 2. v/n. 
zarter werben.

ingrana ggio A (.granä'b-Qo) m 
Zahnwerk n; ferrovia f ad ^ 
Zahnradbahn f; ingranate in» 

' eiitnitbergreifen. 
ingrandime nto (.gran...) m Ver­

größerung f; ingrandite [io 
-isco] 1. v/a. vergrößern; 2. v/n. 
größer werben ; ingrandito te 
1. a. vergrößenb; Vergröße- 
rnngs-... ; 2. m Vergrößerer m. 

ingrassamento ( .grLß-ßä.. ) m 
Mästenn; Düngen»; Dickwerben 
n; ingrassate 1. v/a. mästen; 
Ackerb. düngen; 2. v/n. bill, fett 
werben; ingrasso m Dünger 
bestiame m da ^ Mastvieh n. 

ingraticciate ( .grätit-schä7. )
burch Flechtwerk absperren; in­
graticciata f Zaun m ; ingrati- 
colate (...so..) [io -itolo] ver­
gittern ; ingraticolata /", ^o m 
Gitterwerk ».

ingratitudi'ne (.gra....) f Unbank- 
Barfeit /"; ingra to undankbar; 
(= spiacevole) unangenehm, 

ingravidame'ntv (.grawì...) m 
Schwängerung f; ingravidate 
[io -a'vido] schwängern, 

ingraziatsi (.grätßiat.) sich ein­
schmeicheln; „ qu. ob. con qn. 
j-s Gunst erwerben.
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ingrediente (.greb'ä'n.) m Be­
standteil tn ; Zutat f; ingv^'sso 
m Eintritt vi; (il luogo) Ein­
gang vi ; solenne) Einzug m. 

ingrinzite (.grill..) [io -isco] 
1. v/a. runzlig machen; (abiti) 
zerknittern; 2. v/n. u. ^si faltig 
werden.

ingrossame'iito (.groß...) m An« 
schwellen n; ingrossare 1. v/a. 
dick machen; (— far gonfiare) an­
schwellen lassen; fig. abstumpfen; 
(una donna) schwängern; 2. v/n. 
dick werden; anschwellen; zuneh­
men; (di questioni) Verwickelter 
werden; ingrosso: all' ^ in 
Bausch und Bogen; G en gros. 

ingrugnate (.grnnjä'.), ingni­
gnite [io -isco] maulen; in­
grugnito schmollend, 

ingnillite (.grüL.) [io -isco] blöde 
werden^ fare ^ dumm machen, 

inguainate ( .grvälnä'. ) in die 
Scheide stecken.

ingu antat si (.grvan..) die Hand­
schuhe anziehen; inguantalo be­
handschuht, in Handschuhen, 

inguantile (.giva...) unheilbar, 
inguina'ia (.giviitä^a) f Leiste /; 
Inguinale Leisten-...; itguine 
m Leiste f.

inibite [io -isco] untersagen; 
inibitoria (....ria) / richterliches 
Verbot; inibitorio verbietend; 
inibizio ne (...W.) f Verbot n. 

iniettate (itVet..) einspritzen; 
iniettato : di sangue blut­
unterlaufen ; iniezione (..tfct'.) 
f Einspritzung f.

inimicate (...fa'.) verfeinden; 
inimici'zia (...tscht,t6ia)/ Feind­
schaft f; inimito (...tb) feindlich, 

inimita bile unnachahmlich. 
inintelligVbile (....bQt'..)

stündlich ; inintelligibilità (....... -
ta') f Unverständlichkeit f. 

ininterrotto ununterbrochen, 
iniquità (.tfwdta') f allg. Schänd­

lichkeit /■; (— ingiustizia) Unge­
rechtigkeit /; ini'quo schändlich; 
unbillig.

iniziate (..tß'ä'.) 1. a. An­
fangs-...; 2. /'Anfangsbuchstabe m; 
iniziate anfangen; (— avviare) 
einführen; fig. (qu.) einweihen; 
iniziati'va (....wä)/Initiative/; 
Anstoß m; iniziato vi Ein- 
geweihte(r) m; iniziatote m 
Anfänger m; Einweihende(r) m; 
iniziazione (...tß'ö'.) / Ein­
weihung /; ini zio m Beginn m. 

innacqua re s. annacquare, 
innaffiate &c. f.\ annaffiare, 
innalzame nto vi Erhebung /; Er­

höhung /; Errichtung /; innalzate 
erheben (auch fig.); (prezzi &c.) 
erhöhen; (monumenti) errichten; 
(= magnificare) verherrlichen, 

innamorame'nto m Verlieben n; 
Verliebtheit f; innamorate ver­
liebt machen; fig. entzücken; ^si 
di ... sich verlieben in ...; inna­
morato m Verliebte(r) m; il 
mio ^ mein Liebster; la mia ^,a 
meine Liebste.

inna nzi 1. prp. vor; 2. adv. (di 
vor-tempo) vorher; (di luogo) 

wärts; <T allora ^ von da ab; 
essere ^ a qu. fig. j-m voraus 
sein; essere molto ^ fig. toeit vor­
geschritten sein; passare ^ a qu. 
fig. j-n übertreffen; tirare ^ abs. 
fortfahren, (qc., qu.) erhalten; 
3. vi Vorlage f; (esempio) Vor-] 

innato angeboren. [bild n.j
innaturale unnatürlich. [bar.> 
innaviga'bile (..tolga'..) unschiff-j 
innega bile (..gä'..) unleugbar, 
inneggiate (.iteb-Qä'.) 1. v/n. 

Hymnen singen; = 2. v/a. lob- 
hudeln; (Dio) lobpreisen; inneg­
giatole vi Lobpreiser m. 

innesta'bile propfbar; einimpf- 
bar; innestame'nto tn Pfropfen 
m ; Einimpfen n ; innesta re oku­
lieren, propfen; Med. einimpfen;

unver-



innesto
innesto m Pfropfen n; (il ramo 
stesso) Pfropfreis n; Med. Jmp-1 

i'nno (ÌTt-uo) m Hymne f. [fung f] 
innocente (..tschä'u.) unschuldig;

innocenza f Unschuld f. 
Innòcg'nzo m J'nnozenz m. 
innocuità (..füitä') f Unschädlich­

keit f; innocuo (..suo) unschäd-1 
innoltra're Le. s. inoltrare, slich.s 
innomina'hile unnennbar; casa f 
„ Bordell n; innomina to unge­
nannt.

innonda're Le. s. inondare Le. 
inno va've (..ma'.) erneuern ; in­

novatole m Neuerer ; inno­
vazione (...tß'ö'.) f Neuerung f. 

innumera'bile, innumere'vole 
(....wole) unzählbar, 

inocculta'bile (.ok-kul...) nicht zn 
verbergen.
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f Bedecken n mit Flitter; fig. Be- 
mäntelnng f.

inorridire (.or-ri..) [io -isco]
1. v/a. mit Schauder erfüllen:
2. v/n. schaudern, 

inospitale unwirtlich; (di persone)
ungastlich; inospitalità (.....tu')
f Unwirtlichkeit"f; Ungastlichkeit 
f', ing'spite — inospitale, 

inosserva'bile (...tua'..) unwahr­
nehmbar ; (di leggi Le.) unbe- 
folgbar; inosserva'rite nicht- 
beachtend; inosserva'nza/'Nicht­
beachtung f; inosserva to unbe­
achtet; unbemerkt, 

inquadra're (.twà..) einrahmen, 
inqualifica'bile (.kmallflkä'..) un* 

qnalifizierbar.
inquieta're(.kroièta'.)beunrnhigen; 

far^ qu. j-n aufbringen, ärgern; 
inquietezza f Unruhe f ; in­
quieto unruhig; inquietu'dine 
f Unruhe f) nj. pi. Sorgen fjpl. 

inquili no (.ftoL.) m Mieter m, 
Hausbewohner m. 

inquina re (.lud..) verunreinigen, 
inquirente (.fudränt*) Unter* 

suchungs-...; inquisire [io -isco] 
untersuchen; inquisiti vo (....wd) 
Untersnchnngs-... ; nachforschend; 
inquisitole ni Inquisitor ro; 
inquisitg'ria (....r*a) f (gericht­
liche) Untersuchung f; inquisi- 
tg'rio inquisitorisch; inquisizio'- 
ne (...tßiö'.) f Untersuchung f\ 
ehm. Inquisition f. 

insabbiame'nto ( .ßäb-b'a..) m 
Versandung f.

insacca're ( .ßak-kä'. ) einsacken; 
^ la carne Wurst machen; carne 
f insaccata Wnrstwaren fipi-; 
^si sich verkriechen, 

insalale einsalzen; insalala f 
Salat m; insalatiera (...t‘ä'.) f 
Salatschüssel f. [Stärken n.l 

insalda're stärken; insaldatura /] 
insalubre ungesund; insalubrità 

(....ta') f Ungesundheit ~f.

inocula're (..fu..) [io-g'culo] ein*) 
inodg'ro geruchlos. [impfen./ 
inottensibilenichtznbeleidigen(d); 

unverletzlich; inoffensivo (....wo) 
harmlos; inoffe'so unbeleidigt; 
unverletzt. [mit Öl anmachen.) 

inolia're (.vl'ä.) einölen; Kochk./ 
inoltra're einreichen; ^,si vor­

rücken; (in qc.) eindringen; 
inoltre außerdem, 

inonda're überschwemmen; inon­
dazione (...tßiö'.)/'Überschwem-] 

inonora'to ungeehrt. [ntuitg f]
inoperosità (.....ta') f Untätigkeit
f; inoperoso untätig, 

ing'pia (..p»a) f Elend n; ^ di ...
Mangel in an ... 

inopinalo unvermutet, 
inopportunità (.....ta') f Ungele­

genheit f; inopportuno unge« 
[fechtbar. 

inoppugna'bile (.punjä'...) nnan- 
inorga'nico(..ga'nìkb)anorganisch. 
inorgoglire (..goljile) [io -isco] 

1. v/a. stolz machen; 2. v/n. stolz 
werden.

inorpellale mit Flitter bedecken; 
fig. beschönigen; inorpellatala

legen.



insinuare
insensata'ggine (...ta'b-Qìtie), in­
sensatezza f Torheit f) insen­
sato unsinnig.

insensibile nnmerklich; (che 
sente) unempfindlich; insensibili­
tà (.....tu') f Unempfindlichkeit f.

inseparabile unzertrennlich; in­
separabilità (...... ta') f Unser»

insalutato
insalutato unbegrüßt. 
insalvabile (..wä'..) unrettbar, 
insalvatichite s. inselvatichire, 
insanabile unheilbar, 
insanguinate (..gwi..) [io insa'n-
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guino] mit Blut beflecken; in­
sanguinato blutig. [töricht.) 

insa nia (..Ma) /"Torheit f; insa'no j 
insaponate einseifen; insapona- 

tu'ra f Einseifen n. 
insaputa: all' „ ohne Wissen, 
insatollabile unersättlich; insa­
turabile nicht zu sättigen(d); in­
saziabile (..Ißb'..) unersättlich; 
insaziabilità (.....tä') f Unersätt­
lichkeit f; insaziato ungesättigt, 

insciente (.seitab.) unbewußt, 
inscrissi p.r., inscritto 

von inseritore (lnßkri'were) ein­
schreiben; (all’ università) im­
matrikulieren; ^.si ad un corso 
e-n Kursus belegen; inscrizione 
(.Ißb'.) f Einschreibung /"; Im­
matrikulation jf; Lit. Inschrift f. 

inscrutabile (.ßkrn...) unerforsch- 
lich. [trocken werden.)

insecchite (.ßek-ki'.) [io -isco]J 
insediamebto (..bb..) m Ein­

setzung f; als. Amtsantritt m; 
insediate (in ein Amt) einsetzen ; 
~si ein Amt antreten, [führbar.) 

inseducibile (...tschV..) 
inse'gna (.ße'nja) f Abzeichen n; 
E Schild n; Her. Wappen n;

pl. Insignien //^r. ; insegna ­
bile lehrbar; insegnamebto m 
Unterricht m ; (ammaestramento) 
Belehrung f) insegnabte m 
Lehrer m; insegnate: ^ qc. et. 
lehren; ^ qc. a qu. j-n in et. 
unterrichten; j-m et. zeigen, 

inseguimebto (..grel..) m Ver­
folgung /*; inseguite verfolgen, 

insella re satteln, 
inselvatichite ( ..wätlki'. ) [io 

-isco] verwildern, 
inseminato unbestellt, 
insenatuta f Einbuchtung f.

trennlichkeit f; inseparato mit 
insepolto unbeerdigt. [getrennt.) 
insequestrabile ( ..fwefeträ'.. ) 

nicht anziehbar; nnkonfiszierbar. 
inserite [io -isco] einfügen; (una 

parola Lc.) einschalten; (un 
articolo) einrücken; (un annun­
zio) inserieren.

inservibile (..wì'..) unbrauchbar; 
inservibilità (.... ta')/'Unbrauch­
barkeit f; inserviente ^..to^b.) 
m Diener m.

inserzio'ne (..tS1»'.) f Einfügung 
/"; Einschaltung /"; Einrückung f; 
Inserat n.

insettici da (...ischi'.) : polvere f 
^ Insektenpulver n; insetto m 
Insekt n.

insi dia (..dia) f Hinterlist f; fig. 
Falle insidiate (j-m) eine Falle 
legen; all’ onore di qu. gegen 
j-s Ehre Ränke schmieden; insi­
diatole ni Nachsteller m ; insi­
dioso hinterlistig; arma f 
heimliche Waffe.

insieme (.ß»ä'.) 1. ackv. zusammen;
2. m Gesamtheit f. 

insi gne (.ßl'uje) hervorragend, 
insigniflca'nte (.ßlnjlfika'n.) unbe­

deutend.
insignite (.ßinjlte) [io -isco]: 

^ qu. di qc. j-m et. verleihen; 
essere insignito di un ordine- 
einen Orden besitzen, 

insignorite (.ßlnjö..) [io -isco] 
ititb ^si reich werden.

p.p.

nnver-!

insito bis; s. fino 2. 
insinuatile (..nüäb.) einschmei­

chelnd; insinuate [io -i'nuo) 
einführen; fig. unterschieben;



insinuazione insulto
sopportabilità (...... ta') f Un­
erträglichkeit f.

insorgente (..bQä'it.) m, meist: gli 
rJ. pi. die Aufständigen m/pl.; 
insorgere sich empören; (dubbi 
&c.) entstehen.

insormonta'bile unüberwindlich, 
inso'rsi p.r. von insorgere ; in 

so'rto 1. p.p. von insorgere ; 
2. m s. insorgente, 

insospettì're [io -isco] 1. v/a.:
^ qu. in j-m Verdacht erregen; 
2.-v/n.u._si argwöhnisch werden, 

insosteni'bile unhaltbar, 
insozzale besudeln, 
insperabile nicht zu erhoffen(d) ;

insperato unverhofft. [rare.) 
inspirale einatmen; s. a. ispi-j 
insta'bileunbeständig; instabilità 

(....ta') f Unbeständigkett f. 
installala s. insediare ; installa- 

zio'ne(...tbiö,.)/?[. insediamento, 
instanca'bile (..sä'..) unermüd­

lich; instancabilità (.....ta') f
Unermüdlichkeit f. 

instaurale (.fetaurä\) herstellen, 
insti..., instr... s. isti..., istr... 
insù (mßü'), all'^hinauf, nach oben. 
insubordina'to unbotmäßig; in- 

subordinate'zza /*, insubordina-
zio'ne (.....ttziö'.) f Unbotmäßig*
feit f. [Mißerfolg m.\

insuccesso (lufeut-schä'fe-bb) m\ 
insudiciale (...tscbc?.) [io -u'di- 

cio] beschmutzen.
insufftcie'nte (.ßuf-fltscha'n.) uu* 

genügend; (di persone) untauglich, 
nicht gewachsen; insufiicie'nza f 
Unzulänglichkeit /"; Üntauglichkeit 

[Inselstaat m.l 
insulare Insel*... ; stato m J 
insulsa'ggine (..feä'b-Qtue) f Ab­

geschmacktheit insulso abge­
schmackt.

insultale v/a.u.v/n. beschimpfen; 
insultatore m Beschimpfer m; 
insulto m Beschimpfung f; Path. 
Anfall m.
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(qu.) beeinflussen; ~si eindringen; 
fig. sich einschmeicheln; insinua- 
zio'ne (....tßiö'.) /'Insinuation f\ 
Verdächtigung f.

insipidezza (...de't-ßa) f, insipi­
dità (....ta') /'Abgeschmacktheit f; 
insi pido fade.

insipiente (..M'n.) unwissend; 
pfr. töricht; insipienza f Un­
wissenheit f; pfr. Torheit f. 

insistente beharrlich; (preghie­
re &c.) dringlich; insistenza f 
Beharrlichkeit f; (!' insistere ) 
Dringen n; insistere bestehen 
(in, su auf), 

i'nsito angeboren, 
insoce'vole (..tschè'wole), inso­

ciabile (..tschä'..) ungesellig; in­
sociabilità (.....ta') f Ungesellig-
keit f.

insod(d)isfa'tto unbefriedigt, 
insofferente ungeduldig; essere 

^ di qc. et. nicht ertragen; in- 
soffere'nza f Nichtertragen n; 
insoffri'bile unerträglich; s. in­
sofferente ; insoffribilità (..... -
ta') /-Unerträglichkeit f. [stich m.Ì 

insolazione (...tß'ö'.) f Sonnen.) 
insolente frech; insolenti re [io 

-isco] 1. v/a. frech behandeln; 
2. v/n. frech werden; insolenzà 
f Unverschämtheit f. 

ingolfale schwefeln, 
insplito ungewöhlttich. 
insolu bile unlösbar; Chem. un­

auflöslich; insolubilità (.....tu')
f Unlöslichkeit /; Unauflösbar­
keit f ; insolu'to ungelöst; unauf­
gelöst; insolvente (..wa'n.), in­
solvibile ( ..lui'.. ) zahlungs­
unfähig ; insolve'nza /*, insolvi­
bilità (.....ta') /'Zahlungsunfähig­
keit f. [somme kurz und gut.] 

inso'nima kurz; schließlich; ~ delle) 
insommergi bile (...bQi'..) uuver- 

senkbar. [/ Schlaflosigkeit f.} 
inspnneschlaflos;inso'nnia(..n'ä)j 
insopporta'bile unerträglich; in

f-



intascale ( .taßkä'. ) einstecken;
(danaro) F einsacken, 

intatto unberührt; (--- illeso) 
unversehrt; fig. unbefleckt, 

intavolare (..tuo..) [io -a'volo] 
tafeln ; (questioni) auswerfen; 
(negoziati) einleiten; (un di­
scorso) anfangen; Schachsp. auf­
stellen ; intavolalo m Abhielung 
f; intavolatura f Täfelung f. 

intedesca'™ (..deßkä'.) verdeut­
schen, deutsch machen; ,*,si deutsch 
werden.

integerrimo (..bQä'r..) sup. von 
integro ; integrale (..gm'.) In- 
tegral-...; — integrante wesent­
lich ; integra're [io i'ntegro] ver­
vollständigen; Math. integrieren; 
integrazio'ne (...tf^ö'.) f Ver- 
vollständigtmg f; Integration f; 
integrità (...tä') f Vollständigkeit 
f; fig. Unbescholtenheit f\ i'nte­
gro vollständig; ^.unbescholten, 

intelaiale (..da'.) in den Rahmen 
einspannen; 0 (filo) aufbäumen; 
(macchine &c.) das Gerüst (einer 
Maschine rc.) aufbauen; fig. an­
zetteln; intelaiatala/Aufspannen 
n; Gerüst n.

intelletti'vo (....wo) Verstands-...; 
intelletto m Verstand m; fig. 
Geist m; intellettuale (...tüä'.) 
geistig; intelligente (...bQä'n.) 
klug; essere di una cosa sich auf 
et. verstehen; - di musica musik- 
verständig ; intelligenza / Klug­
heit f) Verständnis n ; (accordo) 
Einverständnis n; intelligi'bile 
verständlich; (percepibile) ver­
nehmlich; intelligibilità (...... tä')
f Verständlichkeit f. 

intemera'ta f Strafpredigt /; in­
ternerai© unbescholten, 

intemperante unmäßig ; in tem­
peranza / Unmäßigkeit f. 

intemperie (...riè) f Unwetter n. 
intempestività (....tutta') f Unzei- 

tigkeit f; intempesti'vo unzeitig

intempestivo
insupera'bile unübertrefflich; (di 

ostacoli) unüberwindlich; insupe­
rabilità (...... tä') f Unübertreff-
lichkeit /; Unüberwkndlichkeit /; 
insupera'to unübertroffen; un­
überwunden.

insuperbì'™ [io -ispo] l.v/a. stolz 
machen; 2.v[n. u. ^si stolz werden, 

insurrezionale ,(...tß'ö..) auf­
ständisch; insurrezio'ne f Auf­
stand m.

insussist^'nte nicht bestehend; 
(ragioni &c.) hinfällig; insussi­
stenza f Nichtbestehen n; Hin­
fälligkeit f. [beschmutzen!

intabaccale (..bät-fä'.) mit SnbafJ 
intabarrale in den Mantel ein­

hüllen.
intaccale (.taf—fa'.) 1. via. an­

schneiden ; (una lama) schartig 
machen; fig. angreifen; 2. v/n. 
mit der Zunge anstoßen; intac­
catala f Anschnitt m; Kerbe f. 

intagliale (.taljä'.) schnitze(l)n; 
(in metalli) stechen; intagliatole 
m (Holz-)Schnitzer m; Stecher m; 
inta glio m Schnitzerei f; Stich m. 

intana rsi sich verkriechen, 
intanfii© [io -isco] vermodern, 
intangi bile (..bQt\) unantastbar; 
intangibilità (.....tä'.) f Unantast­
barkeit f............................... [rend!

inta nto inzwischen; ^ che wäh-s 
intarlale von den Würmern zer­

fressen werden; intarlatala f 
Wurmstich m; intarmare von 
den Motten zerfressen werden; 
(di libri) s. intarlare, 

intarsiale (..fe‘ä'.) (in Holz) ein­
legen; fig. einflechten; intarsia­
tole m Kunsttischler m ; intarsia- 
tu'ra f Einlegen n' in Holz; — 
inta rsio m Intarsia /, eingelegte 
Arbeit f, Holzmosaik n. 

intasame'nto m Verstopfung f; 
intasa re sich verstopfen ; Med. den 
Schnupfen b es ornateti; intasatu­
ra f Verstopfung f; Schnupf

Italienisch-deutsch.
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intendente
spräche /*; intercesso'!’« m Für- 
sprecher m.

intercetta're (. .tschet-tä'.) auffan­
gen; interc$'tto Math. begrenzt, 

intereogtaìe (..koßtä'.) zwischen 
* den Rippen befindlich, Znter- 

kostal-...
interdetto l.p.p. von interdire ;

2. a.: rimaner^, sprachlos bleiben;
3. m Rel. Interdikt n; interdi're 
untersagen; (qu.) jur. entmündi­
gen; Rel. mit dem Interdikt be­
legen; interdiziü'ne (...t 
Verbot »r; Entnlündigung /"; (di 
un prete) Amtsentziehung £

interessame'nto m Jnteresie n, 
Teilnahme f; interessa'nte wich­
tig ; ^dl libri &c.) fesselnd; in 
istato ^ in anderen Umständen; 
interessale 1. v/a. interessieren, 
angehen; ^ qu. in qc. j-n bei et. 
beteiligen; 2. v/n. von Wichtig­
keit sein; .vSi sich interessieren; 
sich annehmen; interessalo l.a. 
interessiert, gelvinnsüchtig; G be- 
teiligt; 2.mBeteiligte(r) m; inte­
rasse m Interesse n; (avidità) 
Gewinnsucht f; (in un affare) 
Anteil m ; (d’un capitale) Zins­
fuß m; Zinsen m/pl. ; JL pl. Ge­
schäfte n/pl. ; composto Zinses­
zins m; fare gli ^i di qu. für den 
Vorteil eines anderen arbeiten, 

interezza f Vollständigkeit f. 
interfoglia're (..foljä'.) durch­

schienen. sjektion f.\
interiezio'ne (..r»etßiö.) f Inter-) 
interim m Interim n ; vorläufige 

Verwaltung; interinale inter­
imistisch ; interinalo m Inter­
imistikum n; interi no inter­
imistisch.

interio re 1. a. innere ; 2. m
Jnnere(s) n; m/pl. «. sfpl. 
Eingeweide n/pl.

interlinea (..linea) f Zwischen­
linie f; Typ. Durchschuß m ; in­
te rlinea're 1. a. interlinear
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intendente 1. a. kundig; verstän­
dig ; 2. m Kenner m; Pol. u. X 
Intendant m; intendenza f In­
tendantur /*; „ di finanze Pro- 
vinzial-Finanzverwaltung f. 

intendere verstehen; (— udire) 
hören; (—voler dire) meinen; (— 
aver l’intenzione) beabsichtigen; 
(= esigere) Verlangen; fare ob.

, dare ad^, zu Verstehen geben; dare 
ad ^ irò. et. weismachen; s’in­
tende ! selbstverständlich ! ; ^si 
sich verständigen; ^si di qc. sich 
auf et. verstehen; ^sela con qu. 
mit j m im Einverständnis sein, 
c.s. mit j-m unter einer Decke 
stecken; ^sela fra ... es unter­
einander abmachen; s. a. inteso ; 
intendime'nto m Einsicht f~ (— 
intenzione) Absicht /"; intendi- 
to're m Kenner m. 

intenebrame'nto m Umnebelung 
/■; intenebra're [io -g'nebro] 
umnebeln.

intenerime'nto m Erweichung /; 
Rührung f; intenerire [io 
-isco] 1. v/a. erweichen; 2. v/n. 
u. ^si weich, gerührt werden, 

intensità (...ta') /Heftigkeit/'; Phys. 
Intensität f; intensivo (...wo) 
intensiv ; intenso heftig ; intensiv, 

intentale jur. anstrengen, 
intenta to unversucht, 
intanto 1. a. bedacht; (= occu­

pato) beschäftigt; 2. m Absicht f; 
intenzionate (..ttzitz..) vorsätzlich; 
intenzionato gesinnt; essere ^ 
di... die Absicht haben zu ...; in­
tenzione f Absicht f. 

interamente gänzlich, 
intercalare (..fa..) 1. v/a. ein­

schalten; 2. a. Schalt«...; 3. m 
Refrain m ; intercalazio'ne (....- 
tßip'.) f Einschaltung /. 

intercedere ( ..tschä'.. ) da­
zwischentreten; (per qu.) ein 
gutes Wort einlegen; inter- 
cessio'ne (..tscließ-ß'ö'.) f Für-



interpretate [io -g'rpreto] aus­
legen; (sogni Lo.) deuten; fig.

auffassen ; (i sentimenti Lo. 
di qu.) verdolmetschen; inter­
pretazione (....tß'ö'.) / Aus­
legung /; Deutung /; interprete 
m Ausleger m; Deuter «»; (= 
traduttore) Dolmetscher m. 

interpunzio'ne (..Punttz'ö'.) / In­
terpunktion /. 

interrale eingraben, 
interregno (..re'njö) m Inter­

regnum n, Zwischenregierung /. 
interrogale (...gä'.) [io -irrogo] 

befragen; (scolari) abfragen; 
(testi) verhören; interrogatilo
(.....wo) fragend; Frage-...; punto
m „ Fragezeichen n ; interroga­
tole m Fragesteller m ; interro­
gatorio (.....r*b) i. a. fragend;
2. m Verhör n; interrogazio'ne 
(...tßiöl) / Frage/, 

interro mpere unterbrechen; „ la 
comunicazione Fernspr. abklin­
geln ; interrotto p.p., inter- 
ru'ppi p.r. boa interrompere ; 
interrutto're m Unterbrecher m; 
Elektr. Ausschalter m; interru- 
zio'ne(...tßiö'.)/'Unterbrechung/. 

intersecat e (...fa'.) [io -g'rseco] 
(durch)schneiden; intersecazio'- 
ne (....tßiZ'.) f Durchschneidung 
/; — intersezio'ne / Schnitt­
punkt m. [raunt m.l

interstizio (...tß*o) m Zwischen-j 
intervallo (..wa'l-lö) „r Zwischen­

raum rn; (a. „di tempo) Zwischen« 
zeit /; momenti mjpl. di lucido 
„ od. lucidi „1 pi. lichte Augen­
blicke mjpl. ; a „i in Pausen, 

intervenire (..wè..) dazwischen­
kommen ; (a qc.) beiwohnen; (di 
soldati Lo.) einschreiten; Pol. 
intervenieren; fig. sich dazwischen­
legen ; intervento m Dazwischen­
treten n; Gegenwart /; Ein­
schreiten n: Pol. ic. Intervention 
/; culi „ int Beisein.

intervento
2. v/a. [io -ineo] zwischen die 
Zeilen schreiben; Typ. durch­
schienen; interlineazio'no (.....-
ttz'ö'. ) / Typ. Durchschie'ßung /. 

interlocuto're (...kü..) m Unter- 
redner m; Thea. Partner m, „i 
pl. Personen f/pl. ; interlocutpV 
ria / (ob. a. : sentenza / „) 
vorläufiges Urteil; interloquire 

' (...kni'.) [io -isco] dareinreden, 
intermedia'rio (...d'at'o) 1. a. 

dazwischenliegend; 2. m Ver­
mittler m; intermedio mittlere, 
Mittel-...; Zwischen-...; inter- 
MH'zzo m Intermezzo n ; 
Zwischenstück n.

intermina'bile unendlich (lang) ; 
interminato unendlich, 

intermittente aussetzend; febbre 
/„ Wechselfieber intermitten­
za / Aussetzen n.

interna're hineintreiben; Pol. in­
ternieren ; „si tief einbringen ; 
Thea, „si nella parte sich in feine 
Rolle einleben. ,[national.!

internazionate (...tß»ö..) inter-f 
interno 1. a. innere, innerlich; 

2. m Jnnere(s) n; (a. alunno m 
„) Jnterne(r) ni; (nelle case) „ 
sei Lc. Türnuntmer 6 re. 

inte ro vollständig; (= tutto) ganz; 
un anno „ ein ganzes Jahr; (= 
pieno fig.) völlig, 

interpella nte m Interpellant m; 
interpella'nza / Interpellation 
/; interpellate interpellieren,

• befragen.
interpetra're Lo. s. interpretare, 
interpola're [io -p'rpolo] einschie- 

• ben; interpolazio'ne (....t§‘5'.) / 
Einschiebung /.

interpo rr« eiuschiebeu; fig. an­
wenden; tur. einlegen; „ tempo 
zögern; „si sich dazwischenlegen; 
interposto te m Vermittler m; 
interposizio ne (....t§lö\) / Da- 
zwischenkuuft /; Vermittelung /; 
„ di tempo Verzögerung /.
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intervista
intervista (..wi'ßta) f Inter­

view w, Unterredung f; inter- 
vista're interviewen; intervi- 
stato're m Interviewer m. 

intensa f Einverständnis n ; darsi 
T „ sich verabreden ; inte si p.r. 
von intendere ; inte'so p.p. von 
intendere; ben ^ wohlverstanden; 
non darsene per ^ sich darum 
nicht kümmern.

intg'ssere einweben; (corone) 
flechten; fig. anzetteln; qc. a 
qc. et. mit et. ausschmücken, 

intesta're mit der Überschrift ver­
sehen ; G auf j-s Namen eintra­
gen; ,vSi di qc. sich auf et. verstei­
fen; intestalo ohne Testament; 
inte^tatu'ra f G Eintragung 
Starrköpfigkeit/"; Typ.Kolun 
titel vi; intestazio'ne f Über­
schrift f; K Eintragung f. 

intestina'le Darm«...; intestano 
1. a. innere; 2. m Darm m; ~ 
cieco Blinddarm m 

intiepidi're (.t'e...) [io -isco] 
1. via. lau machen; 2. v/n. lau 

intiero (.ti6f.) s. intero, [werden, 
intignale (.tlpjä'.) und ^si von 

Motten zerfressen werden; inti- 
gnatu'ra f Mottenfraß m. 

intima re [a. io i'ntimo] l.v/a. ge­
bieten; jur. ankündigen; (guerra) 
erklären; 2. vjn. „ a qu. di ... 
(ins.) j-n auffordern, zu ...; 
intimazio'ne (...tß'ö't) f Ankün­
digung f) Aufforderung f; ~ di 
guerra Kriegserklärung f. 

intimidazio'ne (....tßiö'.) f Ein- 
schüchternng f; intimidire [io 
-isco] einschüchtern;^,8i verzagen, 

intimità (...ta') f Vertrautheit f. 
i'ntimo 1. a. innerst, innig; fig. 

inti'm; 2. m Jnnerste(s). n; (auch 
a.: amico m ^) Busenfreitnd m. 

intimo rimc'nto m Einschüchterung 
f; intimorire [io -isco] : _ qu. 
j m Angst machen; ~si Angst be­
kommet:.

intormentire
intingere (..bQcrc) eintauchen; 

/iA. schöpfen; inti ngolo (.tl'nSgö.) 
vi Ragout n, F leckeres Gericht; 
intimisi p.r. von intingere ; in­
tanto 1. p.p. von intingere;
2. a. : fradicio ~ F pitsch(e)naß;
3. m Tunke f, Sauce f.

intirizzime'nto vi Erstarrung f;
intirizzi re [io-isco] 1. v/a. starr 
machen; 2. v/n. erstarren; inti­
rizzilo erstarrt; steif.

intiSichire (...$i\) [io -isco] 
schwindsüchtig werden; fig. ver­
kümmern.

intitolale [io -itolo] betiteln; 
(qc. a qu.) widmen; intitola- 
zio'ne (....tßiö'.) Benetmung f; 
Titel vi.

intollera'Mle unerträglich; intol- 
lera'nte unduldsam; s. insoffe­
rente ; intollera'nza f Unbulb» 
samkeit f*

intonaca're (...fa'.) [io -p'naco] 
übertünchen; intonacatiira f 
Übertünchung /*; intonaco (...kö) 
m Tünche f.

intonare abs. einsetzen; (canti) 
ailstimmen (a. fig.) ; J' (strumenti) 
stimmen; intonaco: essere 
den richtigen Tor: halten; intona- 
zio'ne (...tßiö'.) f Einsetzen n, 
Anstinuuen n; dare i den Ton 
angeben.

intenso ungeschoren; (di libri)/
intonti're [io -isco] 1. v/a. be-- 

täubt machen; 2~v/n. betäubt w.
intoppa re 1. -v/a,'zufällig treffen1, 

F kriegen; 2. v/n. stolpern (in 
über) ; stoßen (in auf) ; intp'ppo 
m Hindernis n.

intorbidame'nto m Trübung f; 
intorbidale [io -y'rbido],intor- 
bidi're [io -isco] trüben; ^gi 
trübe werden.

intormentime'nto vi Starrwer» 
den n; intormenti're [io -isco] 
1. v/a. erstarren machen; 2. v/n. 
einschlafen (v. Gliedern).
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intorno
into'rno 1. prp. um, um... herum; 
(= circa) ungefähr; (parlare Le. 
~) über; 2. adv. umher, herum; 
à' ogni ^ von all eil Seriell her ;
n. ringsherum; levarsi qu. d’^, 
sich j-n vom Halse schaffen, 

intorpidime'nto m Steif-, Stumpf- 
werden « ; intorpidire [io -isco] 
steif werden; (della mente) stumpf 
werden.

intossicale &c. s. attossicare, 
intestile [io -isco] hart-, steif* 

lverden. [werden?
intozzite [io -isco] untersetzt

229 intrudere
intrepide'zza f Unerschrockenheit 

intrepido rmerschrocken. 
intricate (..kä'.) verwickeln, 
intridere einrühren; s. a. intriso, 
intrigante (..ga'n.) 1. a. illtri- 

gant; 2. m Intrigant m, Rällke- 
schnlied m; intrigale 1. vja. 
verwickeln; ^si in qc. sich in et. 
(hin)einrnischen; 2. v/n. intri­
gieren, Ränke schmieden; intrico 
m Intrige /; (= impiccio) Ver­
legenheit f) ^ghi pi. Intrigen 
fi pi., Ränke m/pl. 

intrinsecatsi (...kat.) [mi -inse­
co] vertrant werden; intrinse- 
che'zza(...ke't-ßä)/^Vertrantheit/'; 
intri nseco (...fö) innere; fig. ver­
traut; amico m ~ Busenfreund m. 

intri si p.r. b. intridere ; intri'so 
l.p.p.bonintridere;~di sangue 
blutbefleckt; 2. nt Teig m. 

intristire [io -isco] böse werden; 
fig. verkümmern.

introdotte p.p. bon introdurre; 
introduci'bile (...tscht'..) ein­
führbar; introdu co pr. bon in­
trodurre einführen; introdursi 
p.r. b.introdurre; introduttivo 
(....tuo) einführend; intvodutto'- 
rem Einführer introduzio'ne 
(...t6i5r.) f Einführillig f ; Lit. 
Einleitung f\ G Einfuhr f; J* 
Onvertlìre f.

introita're (.trota7.) einkassieren, 
einziehen; introito m Eingang 
m ; G Einnahme f, Nel. Jn- 
troitns m, Beginn ni (der Messe), 

introme'sso p.p. bon intromet­
tere einführen; ^si sich ein­
mischen; intromisi p.r. bon in­
tromettere ; intromissio'ne (..- 
mitz-ß'ö7.) f Vermitt(e)lnng f. 

intronate abs. betäuben; (V aria 
Le.) erschüttern, 

intronizzate auf den Thron er* 
introvabile (..wä7..) unanffind-

i
intra prp. — fra1. [setzbar.] 
intraducibile (... Ischi'..) unüber-] 
intralciame'nto (..tschd..) m Ver- 

wick(e)lung f; intralciare ver­
wickeln; (= turbare) stören, 

intramezzate s. tramezzare, 
intransigente O-bQa'u.) intran­

sigent, unversöhnlich; intransi­
genza f Jutrallsigenz f, Unver­
söhnlichkeit f.

intransitivo (....tob) Gram. in­
transitiv.

intraprendente unternehmend; 
intraprendevo unternehmen; fig. 
(una carriera) einschlagen; in- 
traprenditote m Unternehmer 
m; intrapre'sa f Unternehmung 
/; intrapre'si p.r., intrapre'so 
p.p. bon intraprendere, 

intrattabile schwer zn behandeln;
intrattabilità (.....ta7) schwer zu
behandelnde Natur, 

iiitrattene're ullterhalten; ^.si 
sich aufhalten (su bei), 

intravedete (..toc..) dnrchbli'à. 
intraversate (..wer..) kreuzen, 
intravvenite (.traw-we..) vor- 

kommen.
intrecciabile (.tret-schä7..) ver­

flechtbar ; intrecciate verflech­
ten ; (i capelli) flechten; ^si sich 
verschlingen; intrecciatuta f 
Verschlingung f; Geflecht n; in­
treccio m Verwick(e)lullg f.

[heben.

bar. [hineindrängen^
intru'dere hineinschieben; -si sich]



intrugliale (.trüljä'.) pan(t)schen, 
man(t)schen; (lo stomaco) bursch, 
verkolken; ^si sich beschmutzen; 
fìg. sich einmischen; intruglio m 
Panischerer f; intruglione m 
Man(t)scher m.

intruppa rsi sich zusammentun. 
intru'si p.r. von intrudere ; in­

trusione (..fio'.) f Eindringen 
n; intru'so 1. p.p. von intru­
dere; 2. m Eindringling m. 

intuffa're eintauchen, 
intui re (.tut'.) [io -isco] intuititi 

erfassen; intuitivo (....wo) intui­
titi, anschaulich; intu ito (.tulio) 
tn, intuizione (...t6iöf.) f In­
tuition f, Anschauung f. 

inturgidire (..bQL) [io -isco] 
anschwellen, 

inugua... s. inegua... 
inu lto nngercicht. 
inumanità (....tä') f Unmenschlich­

keit f: inuma'no unmenschlich, 
inuma're begraben; inumazione 
(...tW.) f Beerdigung f. 

inumidi re [io -isco] anfeuchten;
^si feucht werden, 

inurbanità (....tä') f Unhöflichkeit 
f\ inurbano unhöflich. [lich.l 

inusa'to, inusita to ungebräuch-] 
inu tile unnütz ; inutilità (....ta') f 

Nutzlosigkeit f.
invadente (.wa..) 1. a. streber­

haft ; 2. m Streber vr; inva'dere 
einbringen in; X einfallen in; 
(= occupare) einnehmen; (di 
epidemie) heimsuchen; (di acque 
und fìg.) überfluten; (i diritti) 
eingreifen; (il potere) an sich 
reisten.

invaghire (.wäg]'.) [io -isco] be- 
zaubern; ^ a ... hinreißen zu 
~si di... sich verlieben in ... 

invale're (wa..) sich einbürgern, 
invalidame'nto (.wa....) m Un­

gültigkeitserklärung f; invali­
dale [io -a'lido] für ungültig 
erklären; (— infirmare) ent*

intrugliare
frästen ; invalidità (....ta') f 
Ungültigkeit f\ (di persone) In­
validität fr Dienstunfähigkeit f; 
inva lido 1. a. invalid; jur. un­
gültig; 2. m Jntiali'de tn. 

invaligia're (.wälid(]ä'.) einpacken, 
invaisi p.r., inva'lso p.p. von 

invalere.
invani re (wa..) [io -isco] 1. via. 

eitel nracheu; 2. v/n. u. ^si eitel 
werden; inva no vergebens, 

invariabile (.wär'ä'..) unver­
änderlich ; invariabilità (..... to')
f Unveränderlichkeit /*; invaria to 
unverändert.

invasame'nto (.wä...) m Besessen­
heit f; invasa re ergreifen ; in­
vasalo besessen; inva'si p.r. von 
invadere ; invasio ne (..[»o'.) m 
Einfall m ; (nei diritti &c.) Ein­
greifen n; (di epidemie) Verbrei­
tung f; inva'so p.p. von invadere; 
invaso re 1. a. einfallend; 2. m 
Eindringling m; Angreifer m. 

invecchiame'nto (.wek-fia..) rn 
Altern n; invecchia're 1. «/a. 
alt machen; 2. vjn. alt werden; 
fìg. veralten.

inve ce (intoe'tschè) statt dessen;

interdire*30 —

~ di statt, anstatt. [ziehen.] 
invei're (.weì're) [io -isco] los-j 
invelenire ( .toc...) [io -isco] 

1. v/a. erbittern ; 2. vjn. u. ^si 
giftig werden.

invendibile (wen...) unverkäuflich. 
invendica'to(.wendlkä'.)ungerächt. 
invendu'to (.wen..) unverkauft, 
inventale (.wen..) erfinden; in- 

ventaria're (...r*ä'.) abs. ein In­
ventar machen von ...; ^ qc. et. 
ins Inventar eintragen; inven- 
ta'rio m Inventar n; inven­
tiva (...wä) f Erfindungsgabe f; 
inventivo erfinderisch; inven­
tore m Erfinder m ; invenzio ne 
(..tstiö'.) f Trsiltdung f. 

inverdire (.wer..) [io -iscoj 
grünen.



invitativo
senster n; invetriatura f Gla- 
sierung f.

invetti va (Inwet-tì'wa) f Schmä­
hung f* (discorso) Schmährede f. 

invia bile (.iota'..) abfeitbbar; in­
viare [ioinvi'o] senden; invia to 
m Abgesandte(r) m. 

invi dia (.wi'd'ä) f Neid m; in­
vidiabile beneidenswert; invi­
diare (qc. a qu. j-n um et.) be­
neiden; (negare) mißgönnen; in­
vidioso 1. a. neidisch; 2. m 
Neider m.

invigilare (.toìbQL) [io -i'gilo]
1. v/a. überwachen; 2.v/n. wachen 
(a qc. über et.); ^ che ... darüber 
wachen, daß ...

invigliacchire (.toìljaf-lt'.) [io 
-isco] feige werden, 

invigorime'nto (.wìgo...) m Er­
starkung f; invigorire [io -isco) 
1. v/a. stärken; 2. v/n. u. ^si er­
starken.

inviluppare (.toi...) einwickeln; 
fig. verwirren; inviluppo m 
Bündel n; fig. Verwirrung f. 

invincibile (.tonitschl'..) unbe­
besiegbar ; invincibilità (.....tu')
f Unbesiegbarkeit f. 

invincidire (.tuiittschì..)[io -isco] 
1. v/a. weich machen; 2. v/n. 
weich werden.

invilo (ftttot'ö) m Sendung f. 
inviolabile (.w'ö...) unverletzlich; 

inviolabilità (..... tä') f Unver­
letzlichkeit f\inviola'to unverletzt, 

inviperire (.lut...) [io -isco] v/n.
u. ^si giftig (od. böse) werden, 

invischiare (.toifW.) mit Vogel­
leim bestreichen ; ^.8i auf den Leim 
gehen (auch fig.).

invisibile (.tut...) unsichtbar; in­
visibilità (..... tä') f Unsichtbar­
keit s; inviso unbeliebt, 

incitabile (.luì...) ^eiuzuladen(d) ; 
invitare einladen; (comando) auf­
fordern; O anschrauben; invi­
tativo (....wo) einladend; auf-

inverecondia
invereco'ndia ( .wkreko'ndìa ) f 

Schamlosigkeit f; invereco'ndo 
schamlos, 

inverisimile &c. s. inverosimile 
inverminire (.wer...) [io -isco] 

Würmer bekommen, 
invernale ( .wer.. ) winterlich;

Winter-...; inverna'ta/'Winterm. 
in verniciare (.luenittschn'.) fir­

nissen, lackieren; inverniciato're 
m Lackierer m.

inverno (.wär.) tn Winter m. 
inve'ro (.we'.) wirklich ; in der Tat. 
inverosimile (.werößi'..) unwahr­

scheinlich ; inverosimiglia'nza 
(....miljä'n.) f Unwahrscheinlich­
keit f.

inversio ne (.werß'ö'.) Inversion 
f, Umkehrung f; inve rso umge­
kehrt.

invertebra'to (.wer...) wirbellos, 
invertibile (.wer...) umkehrbar; 
invertire [a. io -isco] umkehren; 
(le parti) vertauschen; inverti­
tore m Elektr. Stromwender m. 

invescare(.toe6fä'.)f.invischiare. 
investibile K anlegbar. 
investigabile (.weßtigä'..) er­

forschbar; investigare [io in­
vestigo] erforschen; investiga­
tore m Erforscher m; investiga- 
zio'nc(....tßb'.)/'Nachforschung/'. 

investime'nto (.weßti..) m Über­
fall m; Überfahrt f; K Anlegen 
n; Zusammenstoß m; investire 
1. v/a. (d’ una carica) bekleiden; 
ehm. belehnen; (qu.) überfallen; 
(di carrozze) überfahren; S (da­
naro) anlegen; X angreifen; 2.v/n. 
anrennen; \t- aufrennen; ^,si (di 
treni &c.) aufeinanderstoßen; ~si 
della parte di qu. sich in j-s Zu­
stand versetzen; Thea, sich in die 
Rolle hineinleben; investitura f 
ehm. Belehnung f. 

invetera'to (.we...) eingewurzelt, 
invetriare (.wetriä'.) [io -e'trio] 

glasieren; invetria'ta f Glas-
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invitato
fordernd; invitalo m Gast m; 
invitatorio (...r^) einladend; 
Einladungs-... ; invi'to m Ein­
ladung /; Aufforderung /. 

invi tto (.tol't-tb) unbesiegt, 
invizzire (.m!t-6V.) verwelken, 
inyoca'bile (.wökä'..) anrufbar; 

iàvoca're (qu.) anrufen; (qc.) 
erbitten; invocatilo (/...tob) an­
rufend ; invocazio ne (...t&*ö'.) / 
Anrnfm»g /.

invogliale (.woljä'.) : ^qu. a qc. 
ili j-in die Lust zu et. erwecken; 
anregen ; ~si di... Gefallen finden 

[citte iteli.] 
invola r« (.tob..) entwenden; ^sij 
invy'igere (.wo'ld^è.) einwickeln; 

fig. in sich schließen; (qu. in qc.) 
hineinziehen (in). [freiwillig.) 

involonta'vio (intoölontä'r‘0) uiuj 
invalsi (.tooì.) p.r. von invol­

gere; involta'co einwickeln; in­
volto 1. p.p. von involgere ; 
2. ni Bündel n; involucro (...- 
frö) m Hülle /.

invulnerabile (.toni....) unver­
wundbar ; invulnerabilità (......-
to') / Unverletzlichkeit /. 

inzaechera're (tßak-ke..) [io 
-a'echero] uni Kot bespritzen, 

inzafarda're beschmieren, 
inzeppa re vollstopfen, 
inzolfa're schwefeln; inzolfatoio 

(...'o) m Schwefel(blase)balg m ; 
inzolfatu ra / Schwefelung /. 

inzotichire (...fi'.) [io -isco] 
1. v/a. grob machen; 2. v/n. ver­
bauern.

inzuccherà'™ ( .tßuk-ke.. ) [io 
-u'cchero] überzuckern; inzuc- 
cheratu'ra / Überzuckern n. 

inzuppatile einweichbar; inzup­
pare einweichen, 

i o (t'b) 1. pron. ich; ^ come ^ ics) 
für meine Person; 2. ni Ich n; 
il' mio mein Ich. 

ip'dico (»ö'bifb) jodhaltig; ip'dio 
(iö'b‘b) ni Jod n ; iodoformio

282 ira
(...111*0) m Jodoform n; iodu ro 
m Zodverbindung /. 

ly uia (*ö'n*ä) / Ionien n ; Ly'nioo 
(..kö) ionisch; àrr,r^.Ionisches 
Meer. * [Fülle.!

iy'sa (*o'sa) : a „ in Hülle und) 
ip'ta ( *ò'ta ) m u. / Iota n; fig. 

Tüttelchen n. 
ipecacuana ^ (..faFa'.) / Brech-) 
ipe rbole f Hyperbel /; iperbo 

leggia're ( ...leb-Qä'. ) über- 
treiben; in Hyperbeln reden; 
iperbolico (....ko) hyperbolisch; 
iperemi a f Blutüberfüllung /; 
iperestesia f Überempfindlich- 
feit /; ipertroli'a f Hypertro­
phie f, Vergrößerung /. 

ipnp'tico (...ko) hypnotisch; ipno­
tismo m Hypnotismus «r; ipno­
tizzare hypnotisieren; ipnotiz­
zato'™ m Hypnotiseur m. 

ipocondri a (..fon..) f Path. Hypo­
chondrie f, fig. Schwermut /;
ipocondria'™ (.....ko) l.a. milz-
süchtig; schwermütig; 2.^Hypo­
chonder m; Schwermütige(r) tu; 
ipocrisi'a /Heuchelei/'; ipp'crita 
(..kil.) 1. a. heuchlerisch; 2. m 
Heuchlern; ipodtz'rmicosubkutan; 
ipottz'ca (...kä) / Hypothek/; ipo- 
teca'bilc verpfändbar; ipotecare 
mit Hypotheken belasten ; verpfän­
den; ipoteca'rio (....r*ö) hypothe­
karisch; Hypotheken-...; ipotenusa 
/ Geom. Hypotenuse /; ipp'tesi / 
Hypothe'se /; ipotetico (....ko) 
hypothetisch.

i'ppico (..fb) Pferde-...; ippp'- 
dromo m Hippodro'm m. 

ippocastano (..ka'ßta. u. ..kaßtä'.)
tu Roßkastanie /.

IPPV'lito m Hippoly't m. 
ippopotamo m Nilpferd n. 
i psilon, ipsilo'nne m Epsilon n. 
l.R. Abk. für Imperiale Reale, 

kaiserlich-königlich, 
i'ra / Zorn «»; fare ^ ärgern; 
essere in ^ a qu. j-iu verhaßt

[Wurzel /-)

an...



iracondia
sein; dire ^ di Dio di qu. alles 
mögliche Schlechte über j-n sagen ; 
iraco'ndia(..fö,itbiö)/p3sll)äornm; 
Iraco ndo, irascibile (..seht'..)
jähzornig; irascibilità (.....tä') f
Reizbarkeit /; ira'to zornig. 

ifre gehen; bell’ e ito schon fort; 
fig. verloren, F futsch, 

i'ride /'Regenbogen m; Anal. Iris 
f, Regenbogenhaiìt f; % Iris f, 
Schwertlilie f; iridescente (...- 
schä'ii.) irisierend; iridescenza 
f Irisieren n.

Irla'nda f J'rland n; irlandese
1. a. irisch; 2.m Irländer m. 

ironi'a /"Ironie f; iry'nico (...fd)i 
iro'so jähzornig. [ironisch./ 
irradia're (..biär.) 1. vja. (qc.)

bestrahlen; (luce) ausstrahlen;
2. v/n. ausstrahlen; irradiazio'ne 
(...tß'ö'.) f Bestrahlung f; Aus­
strahlung f; Phys. Irradiation f, 
Einstrahlung f, irraggiale (.räb- 
Qä'.) s. irradiare.

irragione'vo le (..bQbne'rob.) un­
vernünftig ; irragionevole'zza f 
Unvernünftigkeit f. sranzig m.i 

irrancidi re (..ischi..) [io -iscojj 
irrazionale (..tß'b..) unvernünf­

tig ; Math. irrational; irrazio­
nalità (.....tä') f Unvernünftig­
keit /■; Irrationalität f. 

irreconcilia'bil e (..fontschniär..) 
unversöhnlich ; irreconciliabilità
(....... tä') f Unversöhnlichkeit f.

irreconosci'biles.irriconoscibile. 
irrecupera bile (..tu....) unwieder­

bringlich. [bar; unverwerflich.1 
irrecusa'bile (..fu...) unabweis-j 
irredenti'smo m Jrredentismus m 

(Bestrebung, sich von einer fremden 
Herrschaft zu befreien) ; irredenti'- 
sta m Jrredentist m; irredento 
unter fremder Herrschaft stehend; 
irredimi'bile uneinlösbar, 

irreducibile (...ischi'..) (equa­
zione) unauflösbar; (frazione) 
unkürzbar, unhebbar.

233 irrigatore
irrefraga'bile (lr-refragä'..) un­

widerleglich ; irrefragabilità
(...... tä') f Unwiderleglichkeit f.

irres rena'bile unbändig, 
irrefuta'bile unwiderleglich; irre- 

futabilità (.......tä') f Unwider­
leglichkeit f.

irregolare (..gb..) unregelmäßig;
& irregulär; irregolarità ( ta')
/'Unregelmäßigkeit f. 

irreligione (...bQö'.), irreligio­
sità (..... tä') f Irreligiosität f;
irreligioso irreligiös, 

irremissi'bile unverzeihlich, 
irremovi'bile unerschütterlich; ir­

removibili tà (......tä') f liner»
schütterlichkeit f.

irremunera'bile unbelohnbar; ir- 
remunera'to ilnbelohnt. 

irreparabile unersetzlich; (danni 
&c.)nicht wiedergut zu machen(d). 

irreperi'bile unauffindbar, 
in-eprensi'bile tadellos, untadelig; 

irreprensibilità (...... tä') /'Tadel­
losigkeit f.

irrequiete'zza (..krv'e..) f Ruhe­
losigkeit f; irrequieto ruhelos, 

irresistibile unwiderstehlich; ir­
resistibilità (.......tä') f Unwider­
stehlichkeit f.

irresolute'zza f Unentschlossenheit 
f; irresoluto unentschlossen, 

irrespira'bile nicht einzuatmen(d). 
irresponsa'bile unverantwortlich; 

irresponsabilità (.......tä') f Un­
verantwortlichkeit f. 

irrevoca'bile (..wökä'..) unwider­
ruflich ; irrevocabilità (.......tä')
/'Unwiderruflichkeit f. 

irriconosci'bile (..Ibubscht'..) un­
erkennbar ; irriconoscibilità
(........tä') f Unkenntlichkeit f.

irri'dere auslachen, 
irriflessio'ne (..fleß-ß'ö'.) f Un­

überlegtheit /"; irriflessi'vo (... 
wo) unbesonnen.

irrigabile (..gä\.) bewässerbar; 
irrigate bewässern; irrigato re



irrigatorio 234 istitutore
Isolierung f\ isolato m Insel» 
bewohner m ; isolate [io -i'solo] 
absondern;'isolieren; ^,si sich ab» 
schließen; isola'to mHausergrnppe 
f; isolatole m Isolator ni ; iso- 
lytto in kleine Insel. [lig.ì 

isoscele (tsó'sclie.)gleichschettk(e)-] 
Ispettorato m Jnspektorat n; 

Amt n (od. Wohnung f) des In» 
spektors; ispettore ni Inspektor 
m ; Vorsteher m ; X Inspekteur ni ; 
ispezionale (..tß'ö..) inspizieren, 
besichtigen; ispezio'ne Jnspek» 
tiou f, Besichtigung f. 

i'spido stachlig; struppig, 
ispiratile einflößbar; ispira r« 

inspirieren, eingeben; (coraggio, 
affetti Le.) einflößen; ^si sich be» 
geistern; s. o. inspirare ; ispirato 
inspiriert, begeistert; ispirato re 
ni Eingeber ni; ispirazio ne (...- 
tß'ö'.) f Eingebung f.

Israele (lfrää'Iä) ni J'srael m; 
israelita ni Israelit m; israeli ­
tico (.....fö) israelitisch.

issate hissen.
irrue nte (.rüä'n.) ungestüm; ir- issofatto adv. auf der Stelle.

rutz'nza Ungestüm ni u. n. istanta'nea (..tä'ueä) f Moment» 
«rugginite s. arrugginire. aufnähme f; istantaneità (...-
irru'ppi p.r. bon irrompere. netta') f Augenblicklichkeit f] "
irruvidita ( ..tot..) [io -isco] istanta'nev augenblicklich; foto- 

1. vfu. rauh machen; 2. v/n. grafia ^a f. istantanea ; ista'nte 
rauh werden; fig. Plump werden., m Augenblick m; (di persone) Bitt- 

irruzio'nè (..ißt'.) f Einbruch m. steiler w; jur.Kläger ni; istante- 
irsuto struppig; i rto gesträubt; me'nte dringlich; ista nza f

stachlig ; fìg. „ di... strotzend von... Dringlichkeit f; (supplica) Gesuch
Isa'ceo (Ifa'f—fb) rn J'saak ni. n; iur. Instanz f.

Isai'a (ìsaì'a) m Zesa'ias ni. isterico (...so) hysterisch; iste-
i'schio (ì'tit'D) ni Hüftbein n. ri'smo ni Hysterie f.
iscri vere &c. s. inscrivere Le. istigate (..gä'.) aufreizen; istiga- 
islami'smo m J'slamm ; islamita tote ni Anstifter m ; istigazio ne 

m Jslnmit m. (...tß'ö'.) f Aufreizung f.
Isla nda f J'sland n; islandese istintivo (...toc) instinktiv; isti'n- 

1. a. isländisch; 2.I^mJslander ni. to ni Instinkt m, Naturtrieb m.
i'sola f Insel f; Arch. Häuser- istituite (..tutte) [io -isco] eilt» 

gruppe f) isolame'nto m Ab- " setzen; (— fondare) gründen;
sondèrung fi (vivere nell’ ^.) istituto ni Institut n ; Anstalt f;
Abgeschlossenheit f; Pol., Phys. | istituto re ni Erzieher ni; (----

m Bewäsfernngsspritze f; Med.
Irrigator m; irrigatorio (..... -
r‘b) Bewässerungs-... ; irrigazio'- 
ne (...tß'ö'.) f Bewässerung f. 

irrigidime'nto (ìr-rlbQL.) ni Er­
starrung f; irrigidite [io -isco] 
erstarren.

' irri'guo (ìr-rt'gub) wasserreich, 
irrileva nte (...watt.) unerheblich, 
irrimedia'bile (...d'ä'..) nicht wie­

der gut zu machen(d). 
irriti p. r. von irridere ; irri- 

sio'ne (..f'ö'.) f Verspottung f; 
irri'sop.p.bon irridere; irrisore 
m Verspotter m; irrisorio (...r‘ö) 
spöttisch.

irritatile reizbar; irritabilità
(..... tä') f Reizbarkeit irritate
reizen; ~si (di qc., contro qu.) 
böse werden (über et.', auf j-u) ; 
irritato're m Aufreizer nt; irri­
tazione (...tß'ö'.) f Gereiztheit f. 

irriverente (..tue..) unehrerbietig;
irrivertz'nza/'Unehrerbietigkeit/'. 

irro'mpere hereinbrechen, 
irrora re betauen.



km
fondatore) Gründer m; istitu­
zione (...tW.) f Institution f, 
Einrichtung f; (!' istituire) Ein­
setzung f; Gründung f. 

i'stmico (..fb) isthmisch; i'stmo 
m Isthmus tu, Landenge f. 

istologia (...bQt'ä) f Histologie f, 
Gewebelehre f. 

istor... s. stor...
istoriare (..riä'.) mit historischen 

Bildern schmücken, 
istradame'nto m Anleitung f; Ein­

leitung f; istradale (qu.) an­
leiten; (qc.) einleiten.

I'stria (i'fjtr'ö) Istrien n. 
i'strice ( ..tsche ) tn Stachel-
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Unterweisung f; (---- insegna­
mento) Unterricht m; (— coltura* 
Bildung f; (ordine) Vorschrift fl 
„ obbligatoria Schulpflicht f. 

istupidi re [io-isco] 1. v/a. burnì» 
machen; 2. v/n. verdummen, 

it. Abk. für italiano.
Ita'lia (..l'ä) f Italien n; italia­
nismo m Jtalianismus m\ 
italianità (....to') f italienische 
Eigenart; italianizza're Italia» 
nifi cren; italia'no 1. a. italie­
nisch ; 2. U m Italiener mi 
italico (...fb), i'talo italienisch, 

itera're [io i'tero] wiederholen, 
itinerari» (....rio) m Reiseplan 

m ; (il libro) Reiseführer m. 
i to p.p. von ire.
itterico (...ko) gelbsüchtig; itte­
rizia (...tstig) f Gelbsucht f. 

ittiologia (ìt-t’dlbbQt'a) f Fisch- 
knnde f.

iu'gcro ('ü'bQerb) m Morgen m 
(Landes).

iugula're (»ügu..) : vena Hals­
ader f.

iimio're (iimlö're) junior, jünger, 
iiita (»ü'.) f Iute f. 
i vi (hüt) dort, daselbst.

schwein n. [wi.i
istvio'ne (ißtrlö'ne) m Komödiantj 
istruir« (ißtrüt're) [io -isco] 

allg. belehren; (= insegnare) 
unterrichten; Jur. instruieren; ~si 
sich bilden; istruito gebildet, 

istruii!ent... s. strument... 
istrutti vo (...wo) lehrreich; istrut- 

to're l.st. jnr. Untersuchungs-...; 
giudicem~ Untersuchungsrichter 
tu; 2. m Jnstru'ktor m, Lehrer 
tn; istruttoria (,..r»ä) f Unter­
suchung f; istruzione (..tßiZ'.) f

J
Le parole cominciali ti con j si Alle Wörter, die man mit j geschrieben 

trovano sotto i ; p. es.: jattura finde!, find unter ! zn suchen; zB.:
— iattura: jeri = ieri. jattura — iattura ; jeri — ieri.

J, j (i lungo, i lunga)

K
Le altre parole comincianti con k 

e non riportate qui si trovano 
setto c o eh; p. es.: kauciù — 
cauciù : keppì ---- cheppì.

K, k (k.'i'p-pa, a. fa) nr K, f n. 
kg Abk. für chilogrammo.

Alle anderen Wörter, die man mit k 
geschrieben findet, sind unter C oder ch 
zn suchen ; zB. : kauciù — cauciù ; 
keppì = cheppì.

knut (fnut) m Knute f. 
km Abk. für chilometro.



laidumeL 286

L
l>, 1 (at-lä) mu. f 8, l n;L = 50.
L. od. L Abk. für lire.
1. Abk. für linea.
V — lo, la, le.
la (lä) 1. art. (f) die; 2. pron. 

(acc. f/sg.) sie: La Sie; 3. J* m A 
n;^bemolle Asn;^diesis Aisn. 

là (lä) (stato) da, dort; (moto) 
dahin, dorthin; di „ von dort; 
(al) di^jenseit(s) ; auf der anderen 
Seite; più in », weiter; troppo 
in ^ zu weit; ^ ^ so so. 

la baro m Fahne f. 
la bbro (la'b-brö) [pi. a. le ^a] 

m Lippe f) (dire, invitare &c.) 
a fior di ^.a kühl, mit Zurück­
haltung; bere a riordina nippen, 

laberi'nto m Labyrinth n. 
labiale (.6*5'.) 1. a. labial;

Lippen-...; 2. /°Lippenlaut m. 
la'bile schwach; labilità (...tä') 
f Schwachheit f. 

labiri nto s. laberinto. 
laboratorio (....r*o) m Labà- 

toriumn; laboriosità (..r‘o&tta') 
f Arbeitsamkeit f; fig. Besicht 
lichkeit f; laborioso arbeitsam;

sLack m.

wächst; lacrimale Tränen-...; 
lacrimale [io la'crimo] tränen; 
(== piangere) weinen; lacrima­
toio (....*o) m Anat. Tränensack ro; 
lacrimato rio (....r*ö) Tränen-... ; 
lacriinazio'ne (...tß*öl)/'Tränen 
n; lacrimevole (...tob.) bewei- 
nenswert; lacrimoso weinend, 

incula (.Ut'.) /"SitcEe f; lacu stre 
zu ben Seen gehörig; dimore 
fi pi. _i Pfahlbauten m/pl. 

laddo've während, 
ladrerii /'Dieberei f\ la dro 1. a. 

diebisch; F (tempo &c.) scheußlich; 
occhi m/pl. schelmische Augen; 
2. m Dieb m; ladroc/nio (.. 
tscht'n*S) m Spitzbüberei s; la­
dronaia (...»a) f Räuberhöhle f; 
— ladronaia f Dieberei f; la- 
droiie m Straßenräuber m; bibl. 
Schächer m; ladroneccio („- 
nel-schö) m, ladrone'ggio (..- 
nc'b-Qo) m, ladronerie /'Spitz­
büberei f; ladronesco (..ne'bfb) 
diebisch.

laggiù (tab-Qìt') ba unten, 
laghelto (.ge'Mo) m kleiner See. 
lagna'nza (lanjal.) f Beschwerde 

f; lagnarsi sich beklagen (di 
über) ; la'gno m Klage f. 

la'go (lä'gö) m See m ; fig. große 
Pfütze; „ di sangue Blutlache f. 

la grima (.gri.) &c. s. lacrima Le. 
lagu'na (.gü'.) f Lagune f. 
lai (Id*) m/pl. Wehklagen f/pl. 
laicale (la*kä'.) weltlich; Laien-...; 

laicale m Laientum n ; laiciz­
zale ( .tschib-fä'. ) verwelt­
lichen; laico 1. a. weltlich; 
Laien-...; 2. m Laie m. 

laide'zza (la*..) f Widerlichkeit f; 
Unflätigkeit f; laido widerlich; 
(— sudicio) schmutzig; laidu me 
m Schmutz m.

ver-

fig. beschwerlich, 
laica (la'k-kä) f Schlag ro; <$> 
laccelto (lLt-sche't-tö)ro Schnür- 

band n.
lacchè (lak-ka') ro Lakai m, Be- 
la'ccio (Iäl-schd) ro Schlinge f; 

fig. Fallstrick m.
lacera'bile (.tschL.) zerreißbar; 
lacerale [io la'cero] zerreißen; 
(la fama) Herunterreißen; ~si zer­
reißen ; lacerazio ne (...tß*b'.) f 
Zerreißung f; lai ero zerrissen. 

lacOnico (.tòltilo) lakonisch; laco- 
ni'smo m Lakonismus m. 

lacrima (lälrlrnä) f Träne f; 
lacrimacri'sti (...kri'ßtl) m eine 
Art Rotwein, die am Fuße des Vesuvs

[diente(r) ro.



lardile

la'ma 1. /'Klinge f; Ackerb. mora- i 
stige Wiese; 2. m Zool. Santa n. 

lambiccamento (.bik-kä..) vi: ^ di 
cervello Kopfzerbrechen n; lam­
biccane destillieren; ^si il cer­
vello sich ben Kopf zerbrechen; 
lambicco m Destillierkolben m. 

lanibi're [io -isco] lecken; (fig.) 
streifen.

lambrusca (.bru'ßka) f Art wilde 
Weinrebe; lambru'sco vi Art herber 
Wein.

laittenta're beklagen; ^,si di qc. 
sich über et. beklagen; lamenta­
zione (...ttz'ö'.) f Klage f; le 

bibl. die Klagelieder ; lamen- 
te'vole (...wöle) kläglich; la­
mento m Klage f; lamentoso 
jämmerlich.

lamie ra (.nt*äf.) f Eisenplatte f; 
la'mina/'Plättchen n ; lamina re 
l. a. blätterig; 2.v/a. walzen; 
laminatoio ® (...?ö) m Walz­
werk n.

lainpada f Lampe f; ^ ad arco 
Bogenlampe f; lampada rio (...- 

• rio) m Krouleuchter m ; la'mpana 
s. lampada; lampanaio (...»L) 
m Lampenfabrikant m; Lampen­
anzünder m ; lampante funkelnd; 
chiaro e ^ sonnenklar; lampeg­
giane (.ped-Hä'.) blitzen; lam­
pionaio (.p'önä'iö) m Latern(eu)- 
anzünder m; lampio'ne m Laterne 
f; (da casa) Lampe f; lampista 
m Lampenfabrikant vi ; la'mpo m 
Blitz vi ; in un ^ in einem Nu. 

lampoiie vi Himbeere f. 
lampreda f Lamprete f. 
la'na /* Wolle f; buona ^ F Schuft 

m ; lana'ggio (.na'b-Qb) m Woll- 
tuaren fi pi. ; lanaiuy'lo (..iuòÌo) 
vi Wollarbeiter vi; Wollhcutdler. 

lance tta (.tschei.) f Zeigar m; 
Chir. Lanzette f; lancetta'ta f 
Stich vi mit der Lanzette; la ncia 
(.tschä)/,XSanse/*; ^Schaluppe 
f; „ spezzata Leibwächter m;

lama 237

lancia'bile schlenderbar; lancia­
re schleudern; ^si sich stürzen; 
lanciasilu'ri m Torpedoboot n; 
lancia ta X f Lanzenstich vi ; 
^ dei piccioni viaggiatori Aus- 
sendung f der Brieftauben; lan­
ciatoia (...‘ä) /* Wurfnetz n; lan­
ciatone vi Schleuderet: ni; lan­
ciare (.tschll'.) m XLauzenreiter 
m ; Ji pi. Laneiers m (Art Konter­
tanz) ; la'ncio m Sprung vi; di 
(od. d" un) lancio in einem Nu ; dii 

la'nda sHeide /*. [primo sofort.) 
landò (làude') m Landauer ni. 

laneri'a f Wollware f. [gras m.\ 
langra'vio (.gräipib) m Land-) 
languidezza (.gwl..) f Mattigkeit 

f; la'nguido schmachtend; (debole) 
matt; languire [a. io -isco] 
schmachtet! ; G stocken; languo're 
vi Schmachten n; Mattigkeit f. 

lanift'cio (...tschö) m Wollenfabrik 
f; lanino m Wollarbeiter m; 
la'no wollen; lano'so wollig, 

lanttz'rna f Salente f; \L Leucht­
turm m ; „ cieca Blendlaterne /*; 
lanterno'ne vi fìg. Langbein m. 

lanu gine (..bQttte) f Flattm m; 
lanuginoso flaumig; lanu'to 
wollig. [ehm. Landsknecht m.ì 

lanzicìiene'cco X (..kene'k-ko) ni] 

lao'nde (läo'ude) deshalb, 
lapida'bile steinigenswert; la­

pidane [io la'pido] steinigen; 
lapida ria (...r’a) f Inschriften- 
künde f; lapidario Lapidar-...; 
lapidazione (...ttz'ö'.) /' Steini­
gung f; la'pide f Tenktafel f; 
(sulla tomba) Grabstein vi; la- 
piilo m Kristall vi ; la pis ni inv. 
Bleistift m; „ rosso Rotstift m; 
lapisla'zzuli m Lasurstein ni. 

la ppola ~f Klette f.
Zappo'ne 1. a. lappländisch; 2. Iu, 

m Läppe m; Lappp'nia (..M) f 
Lappland n.

lardellane spicken; lardello m 
Speckschnittchen n; lardile f



überlassen; (a. indietro) zurück­
lassen; (un impiego &c.) auf­
geben; (qc., morendo) vermachen;
^ detto (Scritto) qc. et. mündlich 
(schriftlich) hinterlassen ^andare 
(pugni Le.) verabreichen; -si 
andare sich gehen lasten; ^si 
andare (in terra Le.) sinken; 
lascito m Vermächtnis n. 

lascivia (.scht'm’sl) f Unzüchtig­
keit f; Geilheit f; lasciavo un­
züchtig ; (di persone) geil, 

lassativo (...tuo)™ Apoth. Laxanz f. 
la'sso1 matt; ahi „I weh miri 
la'sso 2 m : ^di ternpo-Zeitraum m. 
lassù (laù-ùiV) dort oben, droben, 
la'slr»/Platte f; (della finestra) 

Scheibe f; (di ghiaccio) Schotte 
f; „epl. Straßenpflastern; lastri­
cai« e'nto (..fa..) m Pflastern n ; 
lastricale [io la'strico] pflastern; 
lastricato m (Straßen-)Pflaster 
n; lastricatole m Pflasterer m ; 
lastricatala f Pflasterung f; 
la'strico m (Straßen-)Pflaster n; 
fig. Elend n.

latebra f Schlupfwinkel ni ; ^.e pi. • 
fig. Jnnerste(s) n ; latente latent, 

latera'le seitlich; Seiten-... 
latifondi'sta m Großgrundbesitzer 

m ; latifondo tu Großgrundbesitz, 
latineggiale lateinische Redewen­

dungen gebrauchen; latinismo 
m Latinismus ni; latini sta m 
Latinist ni; latinità (...tu') f 
Latini tät f; latinizzale latini­
sieren ; latVno 1. a. lateinisch; 

sano 2. ni Lateiner m; (la lingua) 
Latein n; fig. parlare in buon 
^ deutsch reden; capire il ^ ben 
Wink verstehen; zwischen den 
Zeilen lesen.

abbandonare) verlassen; (a. ^ latita'nte flüchtig; latita dine f 
andare) loslassen; laufen lassen; Breite f; fig. Weite la'to 1. a. 
(— avanzare) übrig lassen; (let- weit: 2. m Seite f., 
tere, eredità, figli) hinterlassen; latomilifSatomtc/’; Steinbruch m. 
(interrompere) aufhören; (dimen- I lato re ni Überbringer m. 
ticare) liegen lassen; (affidare) j latrale bellen; latralo w (Bebesln.
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Speckstein m; laido Speck m; 
lardo ne m Speckseite f\ lardo so 
speckig.

largheggiale ( .geb-Qa'. ) frei­
gebig sein; ^ di parole (pro­
messe Le.) viel(e) Worte (Ver­
sprechungen re.) machen; ^ in 
favori viele Gefälligkeiten er­
weisen; larghelto J1 etwas lang­
sam: larghezza f Breite f; 
Weite f; Freigebigkeit f; lar­
gare (.bQi\) [io -isco] spenden; 
(ordini) verleihen; largitole m 
Spender ni; largizione (..ißll) 
f Spende f; la'rgo ( .go) 1. a. 
breit; Kl. u. fig. (= ampio) weit; 
(— generoso) freigebig; Sit. 
weitläufig; (concessioni Le.) 
weitgehend; alla ^a ! weg damit! 
allaga con... ! weg mit... ! ; stare 
alla con qu. sich vor j-nt 
hüten; pigliarla ^a weit aus­
holen ; (di carri Le.) weit aus- 
biegcn; 2. ni Breite f; ~ ! Platz! ; 
farsi ^ sich Platz machen; pren­
dere il „ st/ das offene Meer 
gewinnen; fig. sich davonmachen, 

lali m/'pl. Hausgötter mjpl.; ai 
patrii ^ zu den heimischen Pe­
naten.

1 alice (..Ische) «r Lärchenbaum m. 
lari'nge (..bQe) f Kehlkopf in; 
Infingile /'Kehlkopfentzündung f. 

lai va (.loa) f Gespenst n; Zool. 
Larve f ; fig. Maske f; larvalo 
maskiert.

lasa gna (.sa'nja) f breite Nudel, 
laica (la'ßkä) f Plötze f; 

come una „ gesund wie ein Fisch 
im Wasser.

lasciapassale (laschn...) m Pas­
sierschein in; lasciale lassen; (=
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lava'nda f Abwaschung f; Nel. 
Fußlvaschung f; % Lavendel m; - 
lavandaia (..lä) f Waschfrau f; 
lavandaio m Wäscher r»; lavan­
deria f Waschanstalt f; lava­
piatti m Küchenjunge m; lavate 
waschen; (la bocca) spülen ; ^,si 
la bocca di qu. fig. j-m Ubles 
nachreden; lavata f: dare una ^ 
waschen; ~ di capo F Wischer vi; 
lavativo (...tob) m Klistier n; 
fig. Schund m; (di persone) 
Tölpel m; lavatolo (..lo) m 
Waschkeller m; lavato're m 
Wäscher m; lavatu'ra Waschen 
»; (V acqua) Spülwasser n; lave'g- 
gio (.toe'b-Qb) m Kochkessel m. 

lavoratile (.tob...) bearbeitbar; 
Ackerb. bestellbar; lavorante m 
Arbeiter m; primo ^ Altgesell(e) 
m; lavorate 1. vja. bearbeiten; 
Ackerb. bestellen; 2.v/n. arbeiten; 
lavorativo (....tob) bestellbar;
1 avoratote -»Arbeiter in ; lavo­
ratura fi lavorazioni e (...tß'o'.) 
f Bearbeitung f; Ackerb. Bestel­
lung f; lavorio m fortgesetztes 
Arbeiten; fig. c.s. Wühlarbeit f; 
lavoto m Arbeit f; J mfpl. 
forzati Zwangsarbeit fi 

La'zio (lä'ttzio) m Latium ». 
La'zzaro (lä'b-färb) m Lazarus m. 
lazzaro'ne m Lazzarone vi. 
lazzaretto m Lazarett n. 
lazzcruola &c. s. azzeruola &c. 
la'zzo -»Witz m; komische 6iebärde.
Itz 1. art. (f/pl.) die; 2. pron. (das.

f/sg.) ihr; (acc.flpl.) sie: Le Ihnen. 
Le'a f Lea fi [Rechtschaffenheit/'.] 
leale (leäl)bieder; lealtà (..to') f\ 
lea rdo (leätbb) 1. a. hett; 2. m 

Grauschimmel m. 
le'bbra f Lepra fi Amsatz »1;

lebbro'so aussätzig, 
leccapiatti ( lek-käpia't-tt ) m 

Tellerlecker m; (= parassita) 
Schmarotzer m; leccate lecken 
(auch fig.) ; F (guadagnare &c.)

leccare
latrina f Abort m; ^ pubblica

Bedürfnis anstatt f. 
latta (tat-ta) f Blech »; (sul cap­
itello) Schlag m. 
lattala (Ja) f Milchfrau f; lat­

tario m Milchmann m; lattaiuolo 
(..*»ö\) t» (od. a. : dente ni J) 
Milchzahn -»; lattatile m Säug­
ling m; lattato milchfarben; 
latte m Milch f; dare il ^ a qu. 
j-n stillen, nähren; levare il^a qu. 
j-n entwöhnen; fior m di^ Rahm 
m; lattemiele (..mW.) vi Schlag­
sahne f; latteo (.teö) milchartig; 
Milch-... ; via f ^a Milchstraße 
f; latteria f Milchhandlung f; 
latticinio (..tscht'tob) m Milch­
speise f; lattiera (.à'.) f Milch­
kanne f; lattifero milchhaltig; 
lattifi'cio vi Milchsaft m; lat­
tiginoso (..bQL.) milchig; lat­
ti in e m Milchschorf vi ; lattive'n- 
dolo (..toe'n..) m Milch Händler-», 

lattona're (ben Hut) antreiben; 
latto ne m Schlag m (auf deu 
Hut). [Milchbart m. 

latto nzolo m Milchkalb n; fig. 
latto varo (..ma'.) m Latwerge f. 
lattu ga (..ga) f Lattich m ; (a.

cappuccina) Kopfsalat m. 
la udano (Iä'ubä.) vi Laudanum ». 
la'urea (I5'ltrea) f Doktorwürde f; • 

prenderla ^ denDoktor machen; 
laureando m Doktorand m; 
laureate [io la'ureo] u.^si pro­
movieren; laureato m Dottor m; 
la'uro »»Lorbeer,Lorbeerbaum-», 

laute zza (Iau..) f Üppigkeit f; 
Reichlichkeit f; la'uto Üppig; 
(di paghe Le.) glänzend, 

la'va (lä'wä) f Lava f. 
lavatile (.wä'..) waschbar; lava'- 

bo vi inv. Waschbecken n; lava- 
ceti (..tschè'tschì) vi Tropf m; 
lava cro (..Ira) vi Bad ». 

lava'gna (läwa'njä) f Schiefer m;
(= tavola nera) Schiefertafel f. 

lavama'no (.wä..)-» Waschtisch m;



abkriegen; (— adulare) (j-m) 
schmeicheln; leccascodelle (..- 
tzkö..) m inv. ----- leccapiatti ; 
lecca la f Lecken n; dare una ^ 
lecken; lecca'to fig. affektiert; 
leccatura /"Lecken n; fig. Affek­
tiertheit f; Schmeichelei f; lecca­
zampe m inv. Speichellecker tn. 

lecceta (let-sché'.) m Steineichen­
wald m.

lecclii'no (lel-It'.) m Zieraffe m. 
le'ccio (le't-scho) m Steineiche f. 
le'cco (le'k-ko) tn Leckerbissen tn ; 

fig. Köder m ; lecco'nem Näscher 
tn; fig. Schmeichler 7»; leccor­
nia (..n'ä) f Leckerei f; fig. Gier 
/; leccu me tn Näscherei f. 

le cito erlaubt; farsi ^sich erlauben, 
lodere verletzen; s. leso, 
le'ga1 (.gä) f (miglio) Meile f. 
le'ga 2 (.gä) f (alleanza) Bund t» ; 

Bündnis n; (società) Verband tn ; 
O Legierung f; fig. Sorte f; 
lega'ccio(lo) ( .ga t-scho. ) tn 
Schnürband n.

legale (.gä'.) 1. a. gesetzmäßig; 
rechtskräftig; Rechts-... ; atti 
m/pl. u gerichtliche Akten m/pl. ; 
medicina /^gerichtliche Medizin; 
2. m Rechtsanwalt tn; legalità 
(...ta') / Gesetzmäßigkeit /; lega­
lizzare beglaubigen; legalizza- 
zio'ne (....tß'ö'.)/Beglaubigung/, 

lega'me (.gä'.) tn Band n; c.s. 
Fessel /; fig. Lit. Zusammenhang 
m; legame'ntoro Binden»; Anet. 
Ligament n; legale 1. vfa. bin­
den; /A. vereinigen; (lemani&c.) 
fesseln; (scarpe) zuschnüren; 
(perle &c.) fassen; (in eredità) 
vermachen; 2. vfn. in Zusammen­
hang stehen; legala /: dare una 
~ binden; legatario (...r'b) tn 
Legatari; legalo-»Vermächtnis 
n; (di persone) Gesandte(r) »r; 
legalo're tn Buchbinder m ; lega­
toria / Buchbinderei /; legatura 
/Binden n; (di gioie) Fassung ff

leccascodelle legnare240
(di libri) Einband m ; fig. Fessel f) 
legazio'ne (..tßiö'.) / Legation /. 

le'gge (Ic'b-Qe) / Gesetz n; stu­
diar^ die Rechte studieren; dottor 
tn in ^ Doktor tn der Rechte; 
dettar ^ Vorschriften machen, 

legge'nda (leb-Qe'n.) / Legende 
/; (in monete &c.) Umschrift /; 
leggendario (...rio) 1. a. legen» 
denhaft; 2. m Legendensamm» 
Jung /; leggere (Iä'b-Qäre) lesen; 
Cx, a qu.) vorlesen, 

leggerezza (teb-Qe..) / Leichtig­
keit /; fig. Leichtsinnigkeit /; leg­
gero s. leggiero, 

leggiadria (Ieb-Qd..) f Anmut f; 
leggia'dro anmutig, 

leggibile (Ieb-Qt'..) leserlich; 
leggibilità (....ta')/'Lesbarkeit /, 
leggicchia're s. leggiucchiare, 

leggiero (Ieb-Qä'.) leicht; fig.
leichtsinnig; alla ^a, di ,J leicht, 

leggi'0 (Ieb-Qi'b) tn Lesepult n; 
J Notenständer tn ; leggito're m 
Leser m; leggiuccliia're (leb— 
Qüf-I'ä'.) oberflächlich lesen, 

legionario (IebQöna'r'b) tu Legio­
när m; legio'ne f Legion f. 

legislativo (.Qlfläti'rob) gesetz­
gebend ; legislatore tn Gesetz» 
gebet w*; legislatu ra f Legis» 
latur /; legislazio'ne (...tß'ö'.) 
f Gesetzgebung f; legittima f 
Pflichtteil »r u. n; legittimare 
[io -i'ttimo] legitimieren; le- 
gittimazio'ne (....tß'ö'.) / Le­
gitimierung /; (a. carta f di „) 
Ausweiskarte /; legittimi sta tn 
Legitimist tn ; legittimità (....fa') 
/Legitimität f, Rechtmäßigkeit /; 
legi ttimo Iegiti'nt, rechtmäßig; 
(di figli) ehelich; (di vini) rein, 

le'gna (le'njä) f Brennholz n; 
legna'ceo (..tscheö) holzartig; 
legna'ia (.?ä) f Holzboden tn; 
legnaiuolo (..iuö'.) tn Tischler 
m ; legna'me m Holz n ; (a.^ da 
costruzione) Nutzholzn; legna'ro
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Leopg'ldo (lbb..) m Leopold m. 
lepidezza f Seßhaftigkeit f;

lo'pido spaßhaft; witzig, 
lepidottero nt Falter m. 
leporino : labbro »»^Hasenscharte 
lepracchio'tto ( .prak-k»b't. ) »», 

lepra'tto m Häschen n ; le'pre f 
Hase m; leprotto m Häschen n. 

l§tcio (lättschb) dreckig, 
le'si p.r. von ledere, 
le'sina f Ahle f; fig. Knauser m; 

lesina re [io le'sino] knickern; 
lesineria f Knickerei f. 

lesione (.fl5'.) f Verletzung f\ 
(danno) Beschädigung f. 

le so p.p. von ledere; Maestà 
f Majestätsbeleidigrmg f. 

lessate v/a. (Fleisch rc.) kochen. 
Itz'Zsl p. r. von leggere, 
lo'ssico (-kL) m Lexikon n; lessico- 

graü'a(...grä..)/'Lexikographie/', 
le sso 1. a. gesotten; 2. m (ge­

kochtes) Rindfleisch n. 
lestezza/'Flinkheit/°; Itz'sto flink;

(— pronto) bereit; F ^ di manoì 
letate tödlich. [diebisch./
letamato (...*8) m Mistgrube /";

leta me m Mist m. 
letargi a (..d()ia) f Lethargie /*; 
letargico (...kö) lethargisch; le- 
tatgo (..gb) /" Lethargie f. 

leticate (..tät) [io letico] u. „si 
sich zanken; jur. miteinander pro­
zessieren ; „si qc. sich um et. strei­
ten; letichino (..kr'.) ni Zänker »»; 
letico'ne (..kö'.) m Zankteufel m. 

letificate (...fa'.) [io -i'fico] froh 
stimmen; letiziai .tfciä)/,$rc^be/". 

lf'tta (Ilt-td) : dare una „ rasch 
dnrchlesen; lotterà f Brief w ; 
Gram. Buchstabe m; fig. (Ggs. 
spirito) Wortlaut m ; per „ brief­
lich ; alla „ buchstäblich; rimaner 
zv morta unbeachtet bleiben; „e pi. 
Literatur/^; le beilege die schönen 
Wissenschaften; letterate wört­
lich; letterario (...r'ö) literarisch; 
letterato 1. a. gebildet; 2. m

letterato
durchprügeln; bursch, holzen; le­
gnata f Schlag m (mit dem 
Stock) ; caricar di „ durchprügeln; 
legnatico (...kö) m Holzrecht n; 
legnatuta f bursch. Holzerei f; 
legno nt Holz n; (vettura) 
Droschke f; „a f/pl. Brennholz n; 
legnosità (...ta') f Holzigkeit f; 
legno so holzig. [dreher »».Ì 

legulo'io (legülL'iö) m Rechtsver-j 
legu'me (.gü'.) m Hülsenfrucht f] 

.vi pl- Gemüse n; leguminoso 
hülsenfruchtartig.

?0i (lai) sie; Sie;
Lo'ida (lL'ida) /-Leiden n. 
le'mbo nt Rand nt; Kl. Zipfel m. 
lo'mme lo'mme ganz sachte, 
lemo'sina &c. s. elemosina &c. 
lo'na f Atem m; fig. Kraft f;

(costanza) Ausdauer f. 
le ndine m Riß f. 
lo'ne sanft; lenime'nto m Linde­

rung /°; lenite [io-isco] lindern; 
leniti vo (...wo) lindernd, 

lenoci'nio (..tschttVö) »» Kuppelei 
f; fig. Künstelei f; lenone nt 
Kuppler m.

lentaggine (.tä'b-QL) f Lang.
samkeit /"; ^ Hirschhol(un)der m. 

lo'nte1 f H u. Phys. Linse f; „i 
pl. Kneifer m.

lo'nte2 locker; s. a. lento ; len­
teggiate (.teb-Qä'.) locker sein; 
lente zza f Langsamkeit f. 

lenticchia ^ (.ti'f-fist) f Linse f. 
lenti ggine (.ti'b-QL) f Sommer­

sprosse f; lentiggino'so sommex- 
[locker, lose, 

lo'nto langsam; (nodi, corde Le.) 
lo'nza f Angelschnur f. 
lenzuo lo (.t6uö'.) [pi. le ^,a] m 

Laken n, Betttuch n.
Leona'rdo (leb..) nt Leonhard nt. 
Leo'ne (leö'ne) »» Leo »». 
leo'ne (leö'ne) m Löioe m; leo­

nessa f Löwin f;, leonino 
löwenartig: Löwen-...; leopa rdo 
(leb..) nt Leopard »».

Ital ienisch-deutsch.

[f-

[L„ fiesen. 
dare del

sprossig.
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Schriftsteller m ; Literat m ; let­
teratura f Literatur f. 

lettiera (let-t'L'.) f Bettgestell n ; 
lettiga (..gä) f Sänfte f; letti- 
gliig're (..gig/.) m Sänftenträger 
in; lg'ttd1 in Bett n;(= giaciglio) 
Lager n; (del fiume Fluß-)Bettu; 
di primo ^ von erster Ehe; giacere 
in fondo d'un schwer danieder­
liegen.

Ig'tto2 p.p. vo» leggere ; letto­
rato m Lektorat 
Leser vi ; (all* università &c.y 
Lettor m; lettut« Lesen n; 
Letture f; (pubblica) Vortrag m; 
dare w, di qc. et. vorlesen; pi. 
oder libro m di ^ Lesebuch n. 

leucorre a (Ieutor-rä'a) f Path. 
weißer Fluß.

I§'va (la wa) jf O Hebel m (a. fig.) ; 
X Aushebung f; essere di ^ 
sich stellen müssen; levabile weg- 
nehmbar; leva'nte m Osten m; 
levate wegnehmen; (— innal­
zare) erheben; (denti) ausziehen; 
(paga) entziehen; (tende) ab­
brechen; (saluto) versagen; (fame 
&c.) stillen; (seduta &c.) auf­
heben; vt (ancora) lichten; Arith. 
abziehen; Kartensp. abheben; „ 
di mezzo beseitigen; ^ qc. dal 
capo a qu. j m et. ausreden; ^ 
di bocca herausbekommen; ^si 
aufstehen; (del sole) aufgehen; 
(il cappello) abnehmen; (abiti) 
sich ausziehen; (un vizio) sich 
abgewöhnen ; levata ^Aushebung 
f; Aufstehen w; Aufgang vi ; 
d Leerung f; levatoio (..io): 
ponte m ~ Zugbrücke f; leva­
trice (...tsche) f Hebamme /; 
levatuta Verstand m, Talent n. 

levigate (.ivtgä'.) [io lg'vigo] 
glätten; levigatezza f Glätte f; 
levigato glatt.

Le vi tic o (.wltìko) m Levitikus m, 
zweites Buch Mosis. [Hund m.j 

levriere, ^o (.torta'.) m Windes

letteratura 242 libertinaggio
le'zio (.tß»o) m Ziererei f. 
lezio'ne (.tßiöt) f Stunde f; Lek- 

timi f\ (all’ università) Vor» 
lesung f; (d’ un testo) Lesart f; 
fig. Lehre f; dare una „ eilte 
Lektion erteilen.

leziosa'ggine (letßioßu'd-Eue) f 
Ziererei /'; lezioso geziert, 

le'zzo (le'd-so) m Gestank m ; lez- 
zo'no m Schmutzfink vi. 

li 1. art. (vispi.) die; 2. pron. 
(vi/pl.) sie.

lì (II) dort, da; ^ per ~ auf der 
Stelle; ero ^ per ... (ins.) ich 
war eben hit Begriff, zu ...; bei­
nahe wäre ich ...; fig. giù di ^ 
ungefähr; di ^ a pochi giorni 
wenige Tage darauf, 

libagio'ne (..bQö'.) f%xc\nl opfern;
F fare troppe ,d tüchtig zechen. 

Libano m Libanon tn. 
libate als Trankopfer darbringen ; 

poet. F trinken; libazio'ne (..tW.) 
s. libagione.

li bbra f Pfund n (in Italien 
Vs Kilo; in Deutschland 1/s Kilo), 

libetcio (.bet-schö) m Südwest» 
wind in.

libellista m Verfaffer m einer 
Schmähschrift; libello 
Schmähschrift f. 

liberate 1. a. freigebig; Pol., frei­
sinnig ; arti f/pl. J freie Künste 
ffpl. ; 2. vi Liberale(r) in, Frei- 
sinnige(r) m; liberalesco (...- 
letto) liberal tuend; liberali­
smo vi Liberalismus m, Freisinn 
vi ; liberalità (....tä') f Frei­
gebigkeit /’; liberate [io libero] 
befreien ; Dio liberi ! Gott behüie ! ; 
liberatote m Befreier in ; libera- 
zio'ne (...tß»ö'.) ^Befreiung f. 

libercolo (..selb) m Büch eichen n. 
liberista m Freihändler-a ; li bero 

frei; stato m ^ Sebigfeit f; li­
bertà (..tä') V Freiheit f; met­
tersi in ^ sich bequem machen; 
libertina'ggio (...nä'b-QB) m

letto re inn;



Ausschweifung f; libertino 1. a. 
ausschweifend; 2. m Wüstling m; 
liberto m Freigelassene(r) tn. 

libi'dino f Wollust f; libidinoso 
lüstern; wollüstig.

M'bra f Astr. Wage f. 
libra io (..'ö) tn Buchhändler tn. 
librale abwägen; ^,si schweben, 
librario (..r^b) Buch-...; Buch« 

Händler-...; libralaSchlag m 
mit einem Buch; libreri'a f 
Bibliothek (lo scaffale) Bücher­
schrank tn; S Buchhandlung f; 
librettista tn Opern(te;ck)dichter 
in ; libretto m Büchlein n; (Spar- 
kassen-)Buch n; J Operrttext m; 
libricci'no ( .brit-schV. ) tn 
Büchelchen n; li'bro m Buch n; 
^ Bast tn; ^ nero Schwarze Liste 
(der Polizei re.).

liceale (.tscheäl) Gymnasial-...;
licei'sta m Gymnasiast tn. 

licenza (.tschält.) f Erlaubnis f\ 
(di impiegati) Urlaub tn ; (= 
licenziamento) Entlassung f; 
Jagdw. Jagdschein tn ; (— sfre­
natezza) Zügellosigkeit f; (— li­
cenziosità) Ausgelassenheit f\ 
Poet. Lizenz f; (auch ^ liceale) 
Abiturientenzeugnis n; 
di ^ Abitizrientenexamen n; 
prendersi troppe ^,e sich zu viel 
Freiheit nehmen; licenziame'nto 
(..ttVä..) m Entlassung f ; (di case) 
Kündigung f; licenziando m 
Abiturient tn; licenziale ent­
lassen; (case) kündigen; ^ 
stampe in den Druck g 
<v,8i sich verabschieden; (di servi) 
kündigen; licenziosità (....tar) f 
Ausgelassenheit f; licenzioso 
ausgelassen.

lictz'o (.tschä'b) m Gymnasiunr n 
(von Obersekunda bis Oberprima), 

li'cet (lilschet) tn Abtritt tn. 
licbtz'ne ^ (.rr.) m Flechte f. 
licitazione (.tscdìtattzn7.) f Ver^ 

ftetgmmg f.

libertino 243
licopodio ^ (.kbpö'diö) tn Lbkopo- 

biunt », Bärlapp tn. 
li'do m Strand tn.
Li$'gi (lT'dtzl) f Lüttich ». 
litz'to (Vä7.) froh, erfreut, 
lie've (I»ä7mä) leicht. 
lievita7re (I’cmi..) [io lievito] 

l.v/o.säuern ; 2. vjn. gären; lie­
vito m Sauerteig tn ; (per birra) 
Bärme f; fig. Gärungsstoff tn. 

ligame7nto (.ga>.) m Ligament n, 
Flechse f; ligaiiiento'so slcchsen-[ 

li'gio (li'dtzb) knechtisch, [artig./ 
ligna'ggio (linjä'b-Qb) tu Ge­

schlecht ». [Braunkohle f.\ 
li gneo (ll'njeb) holzig; lignVte fj 
Ligulia (.gu'r'a) f Ligurien n; 

li gure 1. o. ligulisch; 2. L„m 
Ligurer m.

lilla 1. a. lila; 2. H /- Flieder m. 
lillipuzia no (...tW.) 1. a. Lili­

putaner-... ; 2. m Liliputaner tn. 
li ma f Feile /"; (per legno) 

Raspel f; ^ ätsch, ätsch I; dare 
V ultima die letzte Feile anlegen, 

lima'bile abfeilbar; fig. ausfeilbar. 
limaccio (.mäl-scbo) tn Schlamm 

m; limaccio'so schlammig, 
limale feilen; fig. ausfeilen; ~si 

sich verzehren; limatu ra f Feil- 
späue m/pl. ; (il limare) Feilen n. 

li mbo tn Lünbus m, Vorhölle f. 
limita'bile beschränkbar; limi- 

ta're [io li'mito] 1. v/a. be­
schränken; (le spese) einschrän­
ken; 2. m Schwelle f; limitatez­
za Beschränktheit /°; limitativo 
(....wo) einschränkend; limita­
zione (...thip'.) f Beschränkung 
f; Eiuschrünkimg f; li'mite tn 
Grenze /*; limi trofo angrenzend; 
Grenz-...

li'mo m Schlarnrn tn. 
limonalo m Zitronenverkäufer tn; 

limonala sLirnonade f, Zitronen­
wasser n; limo ne m Zitrone f; 
Zitronenbaum tn. 

limosina &c#f. elemosina &c.

limosina

esame in

alle
geben;
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litania
limosità (...to') f Schlammigsein 

n; limo'so schlammig. [flar.ì 
limpidezza f Klarheit /; limpido] 
linaiuolo (..iuöiö) m Flachs­

händler tn; Flachskämmer m. 
li nce (.tsche) f Luchs *n; lincg'o 

(.tschä'o) 1. a. luchsartig; 2.Lin-.
' Ctzi m/pl. : Accademia / dei 

Lincei die königliche Akademie der

limosità 244

Lipsia (li'pßlä) f Leipzig n. 
liquefa're ( .twe.. ) schmelzen; 

(aria, gas Le.) flüssig machen; 
~si schmelzen; flüssig werden; 
liquefazio'ne (...tß»ö'.)/'Schmel­
zung /; Flüssigmachung /; liqui­
dale [io liquido] liquidieren; 
(un negòzio) auflösen; (danaro) 
vergeuden; F (qu.) abtun; liqui­
dazione (...tßiöi) / Liquidierung 
/; Ausverkauf rn; liquidità (...- 
tà') / Flüssigkeit /; li'quido 1. a. 
flüssig; 2. m Flüssigkeit 5 

liquirizia (.kA/tri'tßia) / Lakritze /. 
liquo re (.!tvöf.) ni Likör m; li­

quoreria / Likörschenke /; li­
quorista m Likör-fabrikant m, 
-Händler m.

lira / O Lira / (= so Pfennig) ; 
«T Leier /; lirica (..fd) / Lyrik /; 
lirico (..kö) 1. a. lyrisch; 2. m 
Lyriker m.

Lisbo'na / Lissabon n. 
lisca (linfa) /-Hanfspelze /; (Fisch-) 

Gräte /; avere la ^ lispeln, 
lisce zza (.sche't-fea) / Glätte /; 
liscia (listila) f Glätteisen n; 
liscia re glätten; (la barba) strei­
cheln; o6s. (= abbigliare) putzen; 
a, qu. j-m schmeicheln; lisciala: 
dare una^f. lisciare : lisciatoio 
m Polierstahl m; lisciatu ra f 
Glätten A; Putzen n; Schmeichelei 
/; liscio 1. a. glatt; passarla 
noch glatt herauskommen; 2. m 
Schminke /.

lisciva (.scht'toä) / Lauge /. 
lisco'so (IiW.) spelzig; (di pesci) 

voller Gräten.
lista / Streif(en) m ; (di legno 

Le.) Leiste /; (= elenco) Liste /; 
(a. ^ dei cibi) Speisekarte /; „ 
civile Zivilliste /; lista're* ver­
brämen, mit Streifen besetzen; 
listato a bruno mit Trauerrand; 
listino m Liste /; „ di borsa 
O Kurszettel m. 

litania / Litanei /.

Wisienschaften in Italien, 
linciaggio (.tschä'b-Qö) m Lyn­

chen n ; Lynchjustiz /; lincia're 
lynchen. [/; lindo sauber.)

lindezza /, lindiira / Sauberkeit) 
linea (linea) / Linie /; Typ. Zeile 
/; lineamento m, mst JL pi. Ge­
sichtszüge m/pl. ; linea're 1. a. 
linear; linienförmig; 2. v/a. [io 
lineo] liniieren; lineetta / 
Strichelchen n.

linfa / Lymphe /; linfa'tico 
(...so) lymphatisch; Lymph-... 

li'ngua (linßgiyä) f Zunge /; (= 
idioma) Sprache /; ~ di terra 
Landspitze/; ^parlata Umgangs­
sprache /; „ scritta Schrift­
sprache /; V ho sulla punta della 
-X. es schwebt mir auf der Zunge; 
lingua'ccia (.gm't-scha) / Lä­
stermaul n; linguacciiito 1. a. 
schwatzhaft; 2. m Großmaul n; 
linguaggio ( .gm'b-Qo ) m 
Sprache /; linguaio m Sprach- 
pedant m; linguaio Zungen-...; 
lingue,tta/3üitgleinn;lirigui,sta 
m Sprachforscher m ; linguistica 
(...sä) / Sprachwissenschaft /; 
linguistico (...kö) sprachwissen­
schaftlich.

linimento m Med. Einreibung /. 
lifno m Flachs m; (a. tela / di „) 

Leinwand /; di ^ leinen; lin- 
se'me m Leinsamen m. 

liocorno (iBfo'r.) m Einhorn n;
lionaio löwenfarbig, braungelb. 

Lioiie (Iiö\) / Lyon m.
Lipari (le) f/pl. (die) Lipa'rische(n) 

Inseln f/pl. »



litantra'ce(...tsche) m Steinkohle/'. 
Iste f Streit w; jur. Streitsache 
f; muover ^ einen Prozeß an­
strengen ; litiga're [io li'tigo] 
s. leticare; litigio (.tt'bQo) m 
«Streit m; litigio'so streitsüchtig, 

litografale (..grä..) [io -9'grafo] 
lithographieren; litografa /° Li­
thographie f, Steindruck nr; (lo 
stabilimento) Steindruckerei f; 
litogra'ftco (...kö) lithographisch; 
litografo m Lithogra'ph m,\ 

litro rn Liter n. [Steindrucker m.) 
littora'le (Iit-to..) 1. a.Küsten-...;

2. m Küstenland n. 
litto re m Liktor m.
Lituania (.tüä'n'a) f Litauen n ; 

Lituano 1. a. litauisch; 2. m 
Litauer m.

liturgica (..bQi'n) f Liturgie f;
litu rgico (...fö) liturgisch, 

liuta io (liutaio) m Lautenmacher 
m ; liutista m Lautenschläger m; 
liu'to J1 in Laute f. 

livellamo'nto (.toel...) m Nivellie- 
tutig f; livellare nivellieren; 
fìg. ausgleichen; livella rlo 1. a. 
Pacht-...; 2. m Pächter m; li­
vellatole m Feldmesser m ; fìg. 
Ausgleicher m ; live'llo m Niveau 
n; ^ del mare Meeresspiegelm; 
(lo strumento) Wasserwage f; 
tur. Pacht f; Pachtgut n. 

lividastro schwarzblau; lividezza 
f schwarzblaue Farbe; livido 
(.tot.) 1. a. schwarzblau; fìg. ge­
hässig ; 2. m (Haut-)Strieme f; 
livido re s. lividezza ; lividura 
s. livido.

LivQ'nia (.toö,itiä) f Livland n. 
livo re (.wo'.) m Neid m. 
iivrtz'a (Ittorä'ä) f Livree f. 
li zza (li't-Bä) f Schranke f.
L. L. A. A. Abk. für le loro Altezze. 
L. L. M. M. Abk. für le loro Maestà, 
lo 1. art. (ni) der; 2. pron7(acc.

m/sg.) den, das, es. 
loba'to gelappt; labbia m vu f

litantrace logogrifo245
Art weicher Hut; ly'bo m Lappen 
m ; ly'bulo m Ohrläppchen n. 

locale ( .fa'. ) 1. a. örtlich;
Orts-..., Lokal-...; 2. ni Lokal n, 
Näumlichkeit f; località (...to') 
f Lokalität f, Örtlichkeit f; (= 
contrada) Gegend f; localiz­
zale lokalisieren; loca'nda f 
Wirtshaus n; est ^ ztl ver­
mieten ; locandiere (..dia'.) m 
Wirt m; locatario (...rio) m 
Mieter m ; Pächter m ; locativo 
(...tob) Miets-...; Pacht-...; loca 
to're m Vermieter m; Ver­
pächter m ; locazione (..tW.) f 
Miets-, Pacht-vertrag m; ly'co 
(.kb) s. luogo ; locomobile m 
Lokontobi'le f; locomotiva (....- 
toa) f Lokomotive f. 

locusta (.kü'ßta) f Heuschrecke f. 
locuzio'ne(.MßiZ'^Redensart s. 
loda're loben; ~si di qu. sich 

lobend über j-n aussprechen; lo­
dativo (...tob) lobend; lodatolo 
m Lobredner m ; ly'd« f «. pi. 
Lob n; lode vole (..tob.) lobens­
wert.

lodigia'no (..dtzä'.) m eine Art 
ly'do tn Schiedsspruch m. 
lp'dola f Lerche f.
Lodovico (..tot'fb) m ßit'btotg m. 
19'ffa, loffia (lo'f-fia) /"leiserFurz. 
logaritmico (.gäritmikb) logn» 

rithmisch; logaritmo m Loga- 
rithntus m.

19'ggia (Io'b-Qa) f Loggia f, 
Säulenhalle f; (a. ^ massonica) 
(Freimanrer-)Loge f; loggia to m 
Bogengang m; loggio'iiero Thea. 
Galerie f, F Olymp m. 

logica (lö'dtzlkä) f Logik ff Denk- 
lehre f; logico (..kb) 1. a. logisch; 
2. m Logiker m.

logistica & (.bQffetifa) f Train» 
uub Verpfleguugstoesen n. 

ly'glio ^ (Io'ijö) m Lolch m. 
log9'grijfo (.gö'grl) m Logogriph 

m, Buchstabenrätsel n.

[Parmesankäse.
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logora're (.go..) [io lo'goro] ab. 
nutzen; (la salute) untergraben; 
(gli occhi) verderben; ^si abs. sich 
quälen; lo'goro 1. a. abgenutzt; 
fig. zerrüttet; 2. m Abnutzung /. 

lp'ia (lo'ìa) / Schmutz nt ; Fett n. 
lo'lla (lo'l-la)/Spreu /. [weh ».] 
lombaggine (.6ä'b-QL) /Lenden-] 
Lombardi'a / die Lombardei /; 

Zombaldo 1. a. lombardisch; 
2. LLombarde nt. 

lombare Lenden-...; lomba'ta / 
Lendenstück n; lo mbo m Lende /. 

lombricaio (..kä'ich m schmutziger 
Ort; fig. Nest n; lo'mbrico (..so) 
m Regenwurm m. 

londinese a. und n» Londoner;
Lo'ndra / London n. 

longanime (.gä'..) langmütig; 
longanimità (....ta') / Langnrut 
/; longevità (.bQetuìta') / Lang­
lebig! eit /; longevo langlebig; 
longit udina'le (.bQl....) longitu­
dinal, Längen-...; longitu'dine 
/(geographische) Länge /; lonta­
natila / Entfernung /; lonta'no 
fern; di (od. da) ^ von ferne, aus 
der Ferne; ^ da ... (ins.) weit 
entfernt davon, zu... ; abita molto 
„1 wohnen Sie sehr weit?; allaga 
ungefähr; parenti m/pl. alla ~a 
entfernte Verwandte m/pl.; ^ 
dagli occhi, ^ dal cuore aus 
den Augen, aus dem Sinn, 

lo'ntra / Fischotter m. 
lo nza / Luchs m; Pardeltier n. 
19'ppa / Spreu /. 
loqua ce (.krvä'tschk) redselig; lo­

quacità (...tä') / Redseligkeit /; 
loquH'la / Sprache /; Redegabe /. 

lprd m Lord m.
lordale beschmutzen; lo'rdo 

schmutzig; Brutto-...; peso m 
lordo Bruttogewicht n ; lordu me 
nt Unrat m; lordura/Schmutz nt. 

Lor^'na/ Lothringen n; Zorene'se 
1. a. lothringisch; 2. Loth­
ringer m.

logorare
Lorenzo m Lolenz m. 
lo'rica (..fa) / Panzer nt; lori- 

calo gepanzert.
Zo'ro 1. pron. : a) nom.n. acc. sie; 

Iu, Sie; b) dat. ihnen; Ihnen; 
c) possessiv: ihr, Ihr; 2. m il w 
ihr (Ihr) Hab und Gut.

Losa'nna / Lausanne n. 
lo'sco (lo'ßkö) schielend; fig. ver­

dächtig.
I9I0 m Schmutz w; G Kitt nt. 
19'tta / Kantpf m ; (Sport) Ring- 

kampf nt; lottale kämpfen; 
ringen; lottatole m Kämpfern»; 
Ringkämpfer m.

lotteri a / Lotterie /; biglietto nt 
della _ Lotterielos n ; Ip'tto nt 
Teil m, Anteil nt; Sp. Lotto n. 

Lubrica (luM'f-fä) / Lü'beck n. 
Lubia'na (.6*5'.) / Laibach n. 
lubbio'ne (.6iö'.)m Thea.Olymp nt. 
lubricità (..tschitä') / Sd)lüpfrig- 

feit /; lu'brico (..ko) schlüpfrig; 
lubrificale [io-i'fico] schmieren, 

lucche tto (Iüf-fe't.) nt Hänge­
schloß n.

luccicale (lüt-schifä're) [io lui- 
cica] blinken; luccichi! (..ki'ö) 
nt G'eglitzer n; luccicale (..so'.) 
nt dicke Träne.

lu'ccio (lu't-schö) nt Hecht nt. 
lu'cciola (liVt-schblä) / Leucht- 

wurm nt; vender „e per lanterne 
ein 1 für ein U machen, 

lu'ce (lu'tàe) / Licht n; dare 
(od. mettere) alla (figli) zur 
Welt bringen;(libri) herausgeben; 
venire alla ^ zur Welt kommen; 
lucente leuchtend; lucentezza / 
Glanz nt; lucerna / (dreischna- 
belige) Öllampe /; F Dreimaster 
nt; (dei preti) Dreispitz nt. 

Lucerna (.tschä'r.) / Luzern n. 
lucerna'rio ( .tschernäll ) m 

Oberlicht n.
lucertola (.tschä'r..) / Eidechse /. 
lucheri no (.k?..) nt Zeisig nt. 
Luci'a (.tschl'ä) / Lu'eie /.



lucida're (.ischi..) [io lu'cido] 
polieren; Zeichenk. durchzeichnen; 
lucidazione (...tfi'ö'.)/Polieren 
n; Durchzeichnen n; lucidezza f 
Glanz m; fig. = lucidità (...tu') 

Klarheit f; lu'cido 1. a. blank; 
fig. klar; 2. vn Glanz vn; (a. ~ da 
scarpe) Stiefelwichse f.

Lucifero (.ischi'..) m Lu'zifer m. 
luci'gnolo (.tschi'njö.)m Docht vii. 
lucra've (.frä'.) gewinnen; lucra- 

ti'vo (...luì)) einträglich; lu'cro 
m Gewinn vi ; lucro'so gewinn­
bringend. [üppig.)

luculliano (.fül-Vä'.) lukullisch,) 
ludibrio (..brio) m Gespött n;

mettere in „ verhöhnen, 
lu do ni Spiel n. 
lu'e (lü'e) f Seuche f; (a.
nerea) Sy'philis f. 

lu'glio (lu'ljo) vn Juli m. 
lu'gubre (.gü.) düster; (di voci Le.) 

kläglich. [ihm; a ^ ihm.l
lui (lui) et ; ihn ; di seiner, von) 
Lui'gi (lüi'bQt) m Ludwig, Louis 

m ; luigi m d’oro Louisdor vn ; 
Lui'gia (lui'bQti), Lui'si* f Luise f. 

luma ca (..fa) f Schnecke f. 
luma io (..ich m Lampenanzünder 

m ; lu'me vn Licht n; fig. Leuchte 
f; far ^ leuchten; U pi. Einlicht 
f; lumeggiame'nto (.nteb-Qu'..) 
m Abschattierung f; lumeggia re 
abschattieren; lumiera (.nVa'.) f 
Kronleuchter vi; luminare m 
Gestirn n; fig. Leuchte f; lumi- 
na'ria f Beleuchtung f; lumi­
nello m Lampendille f; lumi­
nosità (....ta') f Helligkeit f; lu­
mi no'so leuchtend; hell; Licht-... 

iu'na /Mond m; fig. Laune f; „ 
piena Vollmond m ; ^ di miele 
Flitterwochen f/pl.; a questi lumi 
di _ bei diesen schlechten Zeiten; 
aver le ^e schlechter Laune sein; 
luna're Mond-...; luna'rio (..r*b) 
m Kalender vn; luna tico (...Jo) 
launenhaft; luna'to mondförmig;
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lunazione (...ll'ö'.) f Mond' 
Wechsel vn; lunedì (..bF) m Montag 
m; „ grasso Rosenmontag vn; 
lunediarla (..Ma'.) /* blauet Mon- 
tag; lune'tta f Lünette f, halb­
kreisförmiges Fenster, 

lungaggine (.gä'b-Qine) f lange 
Rede; (= lentezza) Langsamkeit 
f; (di stile Le.) Weitläufigkeit f; 
lungagnata (.ganja'.) f lange 
Rede; lunghesso (.ge'6 ) längs; 
lunghezza f Länge f; lu'ngi 
(.bQì) weit; lu'ngo (lu'nggo) 
1. prp. längs; 2. a. lang; (— 
lento) langsam; (brodo Le.) 
dünn; 3. ni Länge f; adv. : per 
~ e per „ weit und breit; al più 
~ spätestens; alla ^a auf die 
Dauer; di gran ^a bei weitem; 
saperla ^a schlau sein; tirare in^ 
od. menare per le ,Jie in die 
Länge ziehen.

lup'go (lUö'go) m Ort vn; 
posto) Platz ni; Lit. Stelle f; 
(a. a, comodo) Abtritt vn ; ^ co­
mune Gemeinplatz ni ; avere ^ 
stattfinden ; in primo ^ erstens ; in 
qualche ^ irgendwo; in nessun 

nirgends; in ^ di qu. an j-s. 
Stelle; in^di...(rn/'.)anstattzu...; 
luogotenente vn Statthalter vi ; 
X Oberleutnant vn; ^ colonnello 
m Oberstleutnant vi ; luogote- 
ntz'nza / Statthalterschaft f. 

lu'pa f Wölfin jf; lupana're rn 
Bordelli; lupici'no (..ischi'.) m 
Wölflein »r; lupi'no 1. a. wölfisch; 
Wolfs-...; 2.^ m Lupine f; lu po 
vn Wolf rn.

luppolina (..Va'.) f Hopfenfeld 
n; lu'ppolo vn Hopfen vi. 

lu'rco (lù'rfo) l.a. gefrägig; 2. vi 
Zool. Lurch vn.

luride zza /° Schmutz ni ; lu'rido 
schmutzig.

Lusaka (..t6la) f Lausitz f. 
lu'sco (lu'ßkö) schielend; fra il ^ e 

il brusco in der Dämmerung.

lusco

ve-
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putzen; (pavimento) Bornen; (mo­
bili Lo.) Polieren; (panno &ci) 
pressen; „ qu. j-m schmeicheln; 
2. v/n. glänzen; lustrascarpe 
(..ßkä'r.) m inv., lustrasti vali 
(...ma'.) m inv. Stiefelputzer tn; 
lustrala f : dare una „ a putzen; 
lustratore tn Polierer tn; lustra­
tura f Putzen n; Polieren n; 
lustri no m Flitter tn ; (drappo) 
Glanzseide f; s. lustrascarpe ; 
lu stro 1. a. blank; 2. m Glanz 
tn; (a.„ da scarpe) Stiefelwichse 
/*; fig. Ruhm tn; (cinque anni) 
Lustrum n, Zeitraum m von 
fünf Jahren.

luterane'simo tn, luteranismo tn 
Luthertum n; luteranno 1. a. 
lutherisch; 2. m Lutheraner tn; 
Lutero m Lui her m.

luftto (lu't-to) m Trauer f; „ 
pubblico Landestrauer f; lut­
tuoso (.tuo'.) traurig.

lutule nto kotig.

Macedonia
lusi'nga (.siikSga) f Schmeichelei fi 

(— speranza) Hoffnung f ; lusin­
gale (j-m) schmeicheln; (j-n) zu 
falschen Hoffnungen verleiten; „si 
sich (trügerischen) Hoffnungen hi». 

' geben; lusingatore m Schmeich­
ler tn; Betörer tn; lusinghe'- 
vole (.gk'wö.), lusinghiero (..- 
gìA'.) schmeichelhaft; (di donne 
Lc.) verführerisch, 

lussare ( luß-ßä'. ) verrenken; 
lussazione (..tßiöi) f Verren- 

[burg n.
Lussemburgo (...gö) tn Luxem- 
lu'sso m Luxus tn, Aufwand tn; 

edizione f di „ Prachtausgabe 
jf; lussureggia'nte (..reb-Qä'n.) 
üppig; lussureggia're wuchern; 
(di persone) schwelgen; lussuria 
(..r»ä) f Wollust f\ lussurioso 
wollüstig.

lu stra f (fig.) Schminke f; „e pl. 
Heucheleien flpl., Spiegelfechte­
reien flpi.; lustrare 1. vja.

kuug f.

M
M, m (ä'm-m&) tn u. f M, m n ; 

M ----- 1000.
M., m. Abk. für martire, minuto, 

mare, monte, metro, maschile, 
ma aber; sondern; non c’è „che 
tenga da giebt es keine Einwen­
dungen. [/■„a Totentanz tn.

maca bro (.fa'.) schrecklich; danza 
maca'cco (.fä'Hd) tn Makako tn;

sbäus tn.Ì
Maccabeo (mak-kä..) tn Makka-j 
macca'o (mak-kä'L) m Sp. Macao n. 
maccherona'ta (mak-ke...) f Mak- 

karoni-essen n; maccherone tn, 
mfi „i pl. Makkaroni pi. ; mac­
cheronico (....ko) plump; latino 
tn „ Küchenlatein n. 

ma'cchia (mä'k-k»a) f Fleck tn; 
(boscaglia) Buschwald tn; alla „ 
heimlich; macchiare beflecken;

macchialo gefleckt; macchi eltaf 
fig. Original n; macchiettare 
tüpfeln.

marccliina(mä'f-tL) /'Maschi'ne f; 
(tlotogratica) Apparat tn; macchi­
nale mechanisch; macchinare 
[io ma'cchino] 1. v/a. anzetteln; 
2. v/n. àbs. Ränke schmieden; „ 
di ... (ins.) planen, zu ... ; mac­
chinario (...rii)) tn Maschinen­
gebäude n; die Maschinen f/pl. 
macchinatore tn Anzettler tn; 
macchinazione (...tß'ö'.) f Ma­
chination f, Anzettelung f; 
macchiniamo tn Mechanismus 
tn; macchinista tn Maschinist tn; 
f| Lokomotivführer tn.

mace'done(.tschä'..) 1. «.mazedo­
nisch; 2. Äl„ tn Mazedonier tn; ma­
cedonia (...n'à) f Mazedonien n.

fig. Affe tn.



macellal»ile(.tscbel-lä'..)schlacht- 
bar; macellalo (...iö) m Schläch­
ter m, Metzger m; macellale 
schlachten; macellalo s. macel­
laio; macellatole m Schlachter 
m«; macellazio'ne (...16*5'.,) f 
Schlachten n; macelleria f 
Schlächterei f; macello m 
Schlachthaus n; fig. Gemetzel n. 

maceratile (.tschS...) aufweich- 
bar; macerale [io matero] auf­
weichen; (lino &c.) rotten, rösten; 
^si sich verzehren; Nel. sich kasteien; 
maceratolo (...io) m Nottegrube 
f; macerazione (...t§iöf.) f 
Aufweichung f; Rotten n; Rel. 
Kasteiung f\maceria (..r‘ä) f, mst 
^epZ. (Sii) litt m; macero mürb(e); 
0 gerottet; fig. entkräftet, 

macigno ( .tschinjo ) m Mg.
(Bruch-) Stein m; (masso) 5el§m. 

macilento (.tscliL.) abgezehrt; 
macilenza f Hagerkeit f. 

malina (Ischi.) /°Mühlstein m; 
macina bile mahlbar ; macinale 
[io malino] mahlen; (colori) 
zerreiben; fig. viel essen; (danari 
Le.) vergeuden; macinala f 
Mahlsätz m; macinalo m Ge- 
mahlene(s) n; tassa f sul ^ 
Mahlsteuer f; macinatole m 
Farbenreiber m; macinatu ra f 
Mahlen n; Zerreiben -r; maline 
f s. macina; macinello G m 
Farbenmühle f) macinilo m 
Kaffeemühle f.

maciu lla (.tschul.) f (Flachs- re.)
Breche f; maciullale brechen, 

macolale (.ko..) [io paiolo] quet­
schen ; F braun und blau schlagen^ 
malolo zerquetscht; zerschlagen, 

mada ma f gnädige Frmi; F Ma­
damchen n; madamigella (...- 
bQäl.) f (gnädiges) Fräulein n. 

Maddale'na f Magdalene f. 
malia (.d'a) f Backtrog m; ma- 
diala f Backtrogvoll m. 

ma'dido feucht; benetzt.
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Madrina (.dol-na) f Madonna 
f\ (heilige) Zungfrau f; madon 
ni'na f kleines Madonnenbild, 

madornale riesig, gewaltig, 
maire f Mutter f; Staat. Gebär­

mutter f; dura (pia) ^ harte 
(weiche) Hirnhaut; ^ badessa f 
Oberin f; „ patria /' Mutterland 
n; lingua ^/'Muttersprache ma­
dreggiale (.breb-Qöf.) nach der 
Mutter schlagen od. arten ; madre­
perla f Perlmutter f; madre- 
perlaleo (...lälscheb) perlmut­
terartig ; madrepora f Stern- 
koralle f\ madrevile (..mi'.) f 
Schraubenmutter f.

Madri'd f Madrid n. 
madrigale (..gal) m Madrigal n. 
madrile'no a. uub m Madrider, 
madri na f Patin f. 
maestà (mäeßtä') f Majestät f; 

Vostra ^ Ew. Majestät; maesto­
sità (....tu') /° majestätisches Aus­
sehen; maesto'so majestätisch, 

maestra (mdä'fetra) f Lehrerin 
f\ maestrale m Nordwestwind 
m ; maestra'nza f Innung f‘, 
maestre vole (...wole) meister­
haft; maestri! f Meisterschaft 
f; maestro 1. a. meisterhaft; 
Haupt-...; zB. libro vi Haupt­
buch n ; (— abile) Meister-... ; 
zB. mano f ^a Meisterhand f ; 
albero vi Großmast m ; 2. m 
Meister »»■; (^ di scuola Le.) 
Lehrer m; ^ di cappella Kapell­
meister m ; gran Großmeister m. 

ma'(f)fia (.fig) f Mafia f (siziliaui- 
scher Geheimbuud zu Verbrecherischen 
Zwecken) ; mafìo'so m Mitglied n 
der Mafia.

ma'ga (.ga) f Zaub(r)erin f. 
maga gna (.galijä) f Fehler m;

(fisico) Gebrechen n. 
magali (.gä\) sogar; ^.! und wie I ; 
= ^ Dio ! wollte Gott ! ; ^ Dio ve­
nisse wenn er nur kommen wollte ; 
magari mi rovino, ma voglio ...

magari



ma'glia (ntaìja) f Masche /"; Kl. 
(gestrickte) Unterjacke f; (di me­
tallo) Panzerhemd»; a^maschig; 
gestrickt; lare la „ stricken; ma­
glietta f£)[cf.

ma'glio (ntaìjo) m großer Ham­
mer; G Ramme f. 

magliugto ^ (mäIjuöto) m Ab­
senker m.

magnanimità ( manjanlmlta7 ) f 
Hochherzigkeit f; magnanimo 
hochherzig. _ *

magnano (mLnja'.)rn Schlosser m. 
magnate (mania7.) m Magnat m. 
magnesia (manjL'stä) f Magne­

sia f\magnesio m Magnesium n ; 
magnate m Magnet vi ; magne­
tico (...Io) magnetisch; magne­
tismo m Magnetismus m ; ma­
gnetizzate magnetisieren; ma- 
gnetizzatote m Magnetiseur m ; 
magnificate (mànjtftka..) [io 
-i'fico] verherrlichen; magnifi- 
catote vi Verherrlich er m; ma­
gnificenza (...tschäti.) f Herr« 
lichkeit f; (titolo) Magnifizenz f; 
magnifico (...Io) prächtig; ma­
gniloquente (...strati.) von er­
habener Beredsamkeit; magnilo­
quenza /° erhabene Beredsamkeit; 
ma'gno groß, 

magngtia^ (manjö'liä)/’Magno« 
ma’<jo m: a) [pl. ^ghi] Magier 

Zaub(e)rer m ; b) [pl. Jgi] : i tre 
re „gi die heiligen drei Könige, 

magnano (.gö'ga.) m Maha­
gonisholz) n.

rnagotia /'Eisenhütte f; magonie* 
re (..iva7.) in Hüttenarbeiter m. 

Mago'nza (.go7n.) f Mainz n. 
magrezza (.gre't-ßä) /° Magerkeit 

f; (di fiumi) niedriger Wasserstand; 
ma'gro mager; wasserarm; fig. 
dürftig; giorno mdi^ Fasttag m. 

mai (mäi) je, jemals; — non ~ nie, 
niemals; ^ più niemals wieder; 
(— ni ent" affatto) keineswegs ; 
^ e poi ^ nie und nimmer; come

mai
und sollte ich auch zugrunde gehen, 
so will ich doch ... 

magazzina'ggio (.gad-slnä7d-()ö) 
m Lagergeld n; magazziniere 
(...nW.) m Lageraufse'her m; 
magazzeno m Lager n ; (per ce­
reali Le.) Speicher m ; ^ di mode 
Modewarengeschäft n. 

maggesate (mad-tze..) brach 
liegen lasten; magge'se 1. a. 
Mai«...; fieno m ~ Maiheu n; 
2. m Brachfeld n ; ma ggio (.bQo) 
vi Mai m; ^ Maie f; Lit. Mai­
lied n ; maggiolata f Mailied n ; 
Maifest n ; maggiolito m Mai­
käfer vi. [Majoran m.Ì

maggiorata ^ (mäd-tzö..) fj 
maggioranza (mad-()ö..)/'Mehr­

heit f; maggiora'sco (..ratto) m 
Majorat n; maggiord^'mo m 
Haushofmeister vi ; maggiote 
1. a. größer; il ^ der größte; 
(<i. d’età) älter; il„ der älteste; 
s. maggiorenne ; J Dur; do m „ 
C-Dur n ; stato m „ X General­
stab m; 2. vi X àajor m ; i ^i 
pl. die Vorfahren m/^r. ; maggio­
renne großjährig, mündig ; mag­
gioratiti m/pl. Obersten mjpl., 
Führer m/pl.; maggiorità (...tä7) 
f Mündigkeit f; X Regiments- 
bureau n; maggiormetite viel­
mehr; um so mehr, 

magi'a (.bQt'a) f Magie f, Zau-j 
Magiato (.bQ57.) vi Magyar m. 
ma gico ( .bQltb ) zauberhaft; 

Zauber-... ; fig. bezaubernd; bac­
chetta f ^a Zauberstab m. 

magistero (.bQifctä7.) vi (Lehr-) 
Amtn; (— maestria) Meisterschaft 
f, (a. scuoladi ^) Lehrerseminar w; 
Chem. Präzipitat n, Bodensatz m\ 
Gran Großmeisterswürde f) 

magistrate Lehr-...;scnola^ 
Lehrer(inuen)seminar n; c.s. schul­
meisterlich ; magistrato m Zustiz- 
beantte(r) m; magistratuta f 
Richteramt n; Richterstand m.
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i[Ke f.

[betet f.



malcontento (.kon..) 1. a. unzu­
frieden ; 2. m Unzufriedenheit f; 
malcrea'nza (.frcä'u.) f Unge­
zogenheit f; malcreato unge­
zogen; maldestro ungeschickt; 
maldicente (..tschä'u.) 1. a. 
lästerlich; 2. tn Schandmaul n; 
maldicenza f üble Nachrede; (il 
dir mule) Lästersucht f\ mal­
disposto übelgesinnt; ma'le
1. ni: a) Böse(s) n; Schlechte(s) 
n; Übel n; far del „ Böses tun; 
il „ è che ... das Schlimme 
dabei ist, daß ...; di „ in peggio 
immer schlimmer; aversela (ob. 
prendersela) a „ übelnehmen; 
metter ^ Zwietracht stiften; 
voler ^ a qu. j-u nicht leiden 
können, pfr. j-n hassen; mandar 
a „ zugrunde richten; b) Med. 
Leiden n ; ^ di testa (di occhi, 
di denti) Kopf- (Augen-, Zahn-) 
schmerzen ni/pl. ; ^ di petto 
Brustkrankheit f; „ di mare See­
krankheit f\ mi sono fatto w ich 
habe mir weh getan; ho a un 
dito ich habe e-n bösen (ob. schlim- 
men) Finger; ho „ ai denti ich 
habe Zahnschmerzen; gli vien ^ 
es wird ihm schlecht; 2. adv. 
schlecht; restar - unangenehm 
enttäuscht sein; pfr. bestürzt sein; 
sentirsi ^ sich unwohl fühlen; mi 
sa ^ che ... es tut mir leid, daß... ; 
maledetto l.p.p. boti maledire;
2. a. verdammt; 3. ^a f: non ...
una ^a verflucht wenig; male­
dico1 {...16) lästerlich; maledi'co 2 
pr. von maledire verfluchen; 
maledisse p.r. von maledire ; 
maledizione (...tfe*5'.) f Fluch 
tn; ~! verflucht'.; maleducato 
(...kä'.) ungezogen; malotico 
(...kö) schädlich; ; male­
ficio (...tßio) m Missetat f; (= 
malia) Behexung f; malerba f 
Unkraut n ; malescio (.lä'schö) 
kränklich; (di noci) schlecht.

malescio
wieso denn?; se ^ wenn über­

haupt ; che vuole was will 
er denn?

inaiata (.W.) f Sau f\ maialata 
f Schweinerei f; maialatu ra f 
Schweineschlachten n; inaiate m 
Schwein n.

maiptica (.iö'llka) f Majolika f. 
maiora'sco (?ö..) s. maggiorasco. 
maiuscola (.»u'ßkölä) f großer 

Buchstabe; maiu scolo groß, 
malaccetto (.ak-kot.) unklug, 
malachita (..kV.) /'Malachit m. 
Mataga (..gä) 1. f&toQv. Malaga 
n; 2. m u. f Malagawein m. 

malagevole (..bQètvb.) schwierig; 
(di strade &c.) beschwerlich; mala- 
gevole'zza f Schwierigkeit f\ 
Beschwerlichkeit f; malagra zia 
(..grä'tß'ä) f Ungeschicklichkeit f; 
malamente -Übel; elendiglich; 
malandato verwahrlost; (di per­
sone) heruntergekommen, 

malandrina'ggio (...nä'b-Qb) m 
Straßenräuberei s\ malandrine'- 
sco (...ne'ßko) straßenräuberisch; 
malandrino m Straßenräuber m. 

malanna'ggio! (..nä'b-Qb) zum 
Teufel auch! ; verflucht! ; mala'n- 
no m Unheil n; Meb. Krankheit 
f; fig- Unheilstifter m ; malatia 
(..r^ö) f Sumpfluft f; (a. febbre 
f di ^) Malaria f, Sumpffieber 
n; malarico Sumpf-... ; inala­
titelo (..tit-schb) kränklich ; ma­
lato 1. a. krank; 2. tn Kranke(r) 
m ; malattia /°Krankheit f; mal­
augurato (.äugii..) unheilvoll; 
malaugurio (...rt) m schlimme 
Vorbedeutung; uccello m di ^ 
Unglücksrabe m; malavq'glia 
(..wo'lja) f Unlust f; di ^ ungern; 
malcaduto (.töbü'fb) m Fallstlcht 
f; malcapitato (.kä...) übel an- 
gekommen, unglücklich; malcauto 
(.fä'utö) unvorsichtig; malcerto 
(tschä'r.) unsicher; malconcio 

- (.fo'ntschö) übel zugerichtet;
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male'se 1. a. malaiisch; 2. IL, m 

Malaie ni.
malessere m Unbehagen n; pfr. 

Unwohlsein n ; (finanziario) Geld­
verlegenheit f) malevolenza (..- 
wo..)/'Böswilligkeit/*; male volo 
böswillig; malfatto 1. a. miß­
gestaltet; 2. m Übeltat /■; mal­
fattole m Missetäter m; mal­
fermo nicht fest; /!A. schwankend; 
(salute Le.) schwach; malfidato 
mißtrauisch; malfido imzuver- 
lässig; malgarbo (.gär.) m Un­
geschicktheit /*; malgra do trotz; 
mio (tuo Le.) od. a mio (tuo Le.) 
^ gegen meinen (deinen) Willen, 

mali'a (.li'L) f Behexung f; ma­
liarda (.Vä'r.) f Zaub(r)erin f; 
^o m Zanb(e)rer m. 

malignare (.linjä'.) boshafte Be­
merkungen machen; malignatore 
m böse Zunge; malignità (...tä') 
f Bosheit f; Med. Bösartigkeit /"; 
maligno 1.«.boshaft; Med.bös­
artig ; 2. m boshafter Mensch. 

rnalineoni'a(..kö..)f Melancholie/) 
Schwermut /; malincy'nico (....- 
kö) melancholisch, schwermütig, 

malincuore (..tuö'.) : a ^ ungern; 
malintenzionato (...tßiö'..) arg­
willig, übelgesinnt; malinteso 
1. a. mißverstanden; 2. m Miß­
verständnis n; mali zia (..tß'L) f 
Bosheit f; (— astuzia) List f; 
malizio so boshaft; verschmitzt, 

malleabile (mäl-Ieä'..) hä 
bar; malleabilità (..... tä)/'Häm­
merbarkeit f.

malleolo m Fußknöchel m. 
mallevadore (..wä..) m Bürge m ; 
starei Bürgschaft leisten; malle­
vadori a f, malleveri a f Bürg-1 

matto mgrüneNußschale. sschaft/'./ 
malmena're mißhandeln; mal­
nato ungezogen; liialno'to wenig 
bekannt; ma'lo schlecht, böse; 
malo'echio (.lo'k-kitz) m böser 
Blick; malo ra f Verderben »;

malese mammario
andare (mandare) in ^ zugrunde 
gehen (richten) ; va alla _ hol dich 
der Teufel; malote in Krankheit 
f; (a. improvviso Unwohlsein 
n ; malpratico (...kö) unerfahren;

d’ un luogo Le.) unkundig; 
malsa'no ungesund; malsicu ro 
(..su'.) unsicher; malsoddisfatto 
unbefriedigt.

matta f Mörtel m ; $$ Erdpech n. 
Matta f Malta ». 
maltalento nt Böswilligkeit /;

malte mpo m Unwetter ». 
malte'se 1. a. maltesisch; 2.

m Malteser m. 
matto m Malz ». 
maltptto unrechtmäßig erworben, 
maltrattamelo vi Mißhandlung 
f; maltrattate mißhandeln, 

malu ccio (.lüt-schö) ziemlich 
schlecht; malumote in Üble Laune; 
(rancore) Verstimmung f. 

malva (.ma) f % Malve f; fig. 
Angstmeier m; lauer Politiker; 
malva'ceo (..tschco) ^ malven­
artig ; fig. lau.

malva gio (.toä'bQb) 1. a. schlecht; 
pfr. ruchlos; 2. m Bösewicht m; 
malvagità (,..tar) f Schlechtigkeit 
f ; Ruchlosigkeit f. 

malvasia (.wä..) m u. f Malva- 
sier(wein) m.

mal veduto (.we..) unbeliebt (da 
bei) ; malversazio'ne (.werßä- 
tßiö'.) f Unterschlagung /; mal­
visto (.wißtö) s. malveduto ; 
malvivente (wlwà'n.) m Übel­
täter m; malvolentio'ri (.wölen- 
tW.) ungern; malvolete 1.vja. : 
farsi ^ da qu. sich bei j-m ilnbe- 
liebt machen; 2. m Abneigung f, 
pfr. Haß r». 

mamma (ntä'm-ma) f Mama, 
mammalu cco (..Iut-to) m Ma­

meluck m.
mammamia s. inv. Duckmäuser m, 

Duckmäuserin f; mammana f 
Hebamme f; mamma rio (..r*c)

mmer-

sMutter f.



Brust-...; mammellas(Cutter») 
Brust f; mammifero m Säugetier 
n; mammillare warzenartig, 

ma'mmola (nta'm-ntb.) f (od. a, : 
viola f„) Veilch 

mammo ne ni Mammon m; Zool. 
(n. gatto ^ ni) Meerkatze f. 

inaila'ta f Handvoll f; Schlag m 
mit der Hand.

ma'nca (ntä'nßfb) f linke Hand; 
a ^ links; mancame'nto in Fehler 
m ; manca'nza f Mangel m (di 
an) ; in ^ di in Ermangelung von;

contro qc.) Vergehen n; man­
care fehlen; (contro qc.) ver­
stoßen ; (a. ^ ai vivif sterben; 
^ di fare qc. versäumen, et. zu 
tun; di parola das Wort nicht 
halten; di rispetto an Ehr­
erbietung fehlen lassen; venire a 
^ sich anslöschen; sentirsi „ ohn­
mächtig werden; mancatore m: 
„ di parola Wortbrüchige(r) m; 
manclie'vole (.ke'wöle) mangel­
haft ; manchevole'zza /'Mangel­
haftigkeit f.

ma ncia (.tschö) f Trinkgeld n; 
manciata f Handvoll f. 

mancina (.tscliV.) f linke Hand; 
linke Seite; 0 Kran m; man­
cipio 1. a. link; fig. treulos; 
essere ^ links sein; 2. m Links-
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hinunterschlucken; Dio cela man­
di buona Gott stehe uns bei. 

mandasi'no m Mandarin m; $ 
Mandarine f.

manda ta f Hendung f; Trupp m; 
mandata'rio (...r^b) m Bevoll­
mächtigter) m; mandato m 
Auftrag m; Pol. Mandat n; O 
Anweisung f; „ bancario Bank­
anweisung f; (— procura) Voll­
macht f; (per delitti) Anstiftung 
f; ~ d'arresto Haftbefehl nt. 

mandi bola / Kinnlade f. 
mandolinata f Mandolinen- 

ständchen n; mandolinista m 
Mandolinenspieler nt; mando­
lino m Mandoline f. 

ma ndorla f Mandel f; mandor- 
la'to in Mandelkuchen m ; man­
dorlo nt Mandelbaum m. 

ma'ndra /'Herde f. 
mandragola (..gb.) f Alraun m. 
mandria no nt (.briä'.) Viehtreiberl 
mandrillo nt Mandrill in. [tn.J

manganese

en n.

mandritta /Teerte Hand; a „ rechts, 
manducare (..fa'.) essen, 
ma'ue f Morgen m. 
manegge vole (.iieb-Qé'mb.), ma­

neggiabile (.iteb-Qä'..) handlich; 
maneggia re handhaben; maneg- 
giato're m Handhaber m; (a. 
di cavalli) Schnlreiter in; ma­
neggio nt Handhabung f; (a. „ 
di cavalli) Schulreiten », (e il 
luogo) Reitbahn f; cavallo m di 
~ Schulpferd n ; ^i pl. Umtriebe
m/pl.

manesca'lco s. maniscalco, 
mane sco (.ne'fjfö) handgreiflich; 

mane tte f/pl. Handschellen flpl.; 
manforte s. imi. Hilfe f.

Mailsre'di in Ma'nfred m. 
mangana re (.gd..) [io ma'ngano] 

rollen ; manganatura f Mangeln 
ii; mangane'lla / Klappstuhl in; 
B Holzblock m; sonardi^edurch- 

[stein m.\
manganese (.g8..) m Min. Braun-!

hündige(r) m. [schurei f.)
Manciu'ria (.tschu'r‘ä) / Mand-j
ma nco 1. o. link; a (mano) ^a 
links; 2. adv. (— meno) weniger; 
(= nemmeno) nicht einmal; 
male, che ... es ist noch ein Glück, 
daß...

mandamento m Bezirk m, Amt n ; 
manda'nte in Mandant m ; man­
dar o schicken, senden; ^ fuori 
ausschicken; (ungrido) ausstoßeiy 
(luce) ausstrahlen; (la palla) 
werfen; (a fondo) bohren; ^ a 
dire sagen lassen; ^a prendere 
holen lassen; ^ avanti schieben; 
.x, avanti qu. j-n erhalten; ^ giù

prügeln.
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ma'ngano (mà'nSgL.) m Rolle /, 

Mangel /.
mangereccio (.bQere't-schb) eß­

bar; mangeri'a / Dieberei /; 
mangiabile ( .bQq'.. ) eßbar; 
mangiafagipli (...bQ5'.) m Boh- 
nenfresser m; mangiaminestre 
m inv. F Nassauer m ; mai.gia- 
pa'no m inv. unnützer Brotesser, 
Tagebieb tn; mangiapreti m 
rabiaterAntiklerikaler; mangia'!«
1. v/a. effe«; (di animali) fressen; 
(di tarli Lo.) zernagen; Sp. schla­
gen; (patrimoni) F verpulvern; 
(parole) verschlucken; fig. (della 
rabbia Le.) verzehren; (cogli 
occhi Le.) verschlingen; ^si le 
unghie an ben Nägeln kauen;
2. nr Essen n; mangiata / nich­
tiges Essen; mangiatola (..dii) / 
Krippe /; mangiato're m Esser 
m, F Fresser m ; mangiate ria / 
(...ria) Dieberei /: mangi' 
Futter n ; mangio'ne m Vielfraß

ma ni m/pl. Manen pi. 
mani'a / Wahnsinn m ; (per qc.) 

Manie / (für) ; mani aco (...so) 
a. wahnsinnig; 2. m Narr m. 

ma nie« (..sä) /9lrmelm ; fig. una 
„di... 'eine Banbe von..4 essere 
di ^ larga nicht sehr gewissenhaft 
(ob. streng) sein; essere un altro 
pardi^cheeinegauzanbereSachel 

Ma'nica / Ärmelkanal m. [feilt.) 
manicaretto (..kä..)rn Leckerbissen, 
manichitio m Manschette/; ©sulp, 

ic. Mannequin m, Glieberpuppe 
/; _i pl. Hanbschellen f/pl. 

ma nico m Griff tn; (di vasi) 
Henkel tn ; (di scope Le.) Stiel m ; 
(di coltelli) Heft n. [anstatt /. 

manicomio (..fö'nVb) m Jrren- 
manice'tto (..fo't-tb) m Muff m. 
manie ra (.nW.) / Art /, Weise /; 

(^ di trattare) Art uitb Weise /; 
Lit., Mal. rc. Manier /; di ^ 
ohe so baß; in nessuna ^ keines­
falls; ^.e pi. (modi) Manieren

mangano
f 'ipl. ; maniera'ccia (..rät-schä) 
/Unart/; manierato manieriert, 
gekünstelt; manieriamo m Kün­
stelei /; manieri sta m Manierist 
m; manieroso manierlich, 

manifatto re (..sät—to'.) m Hanb- 
Werkerm; manifattuC« /Manu- 
faktnr /; Fabrikation /; Fabrik f; 
„e pl. Mannfakturwaren flpl. 

manifesta're offenbaren; (il desi­
derio Le.) äußern; manifesta- 
ziotie (....tß'öt) /Kunbgebung /; 
manifesto 1. a. offenbar; 2. m 
Anschlag m, Plakat n; Thea. 
Theaterzettel m. 

mani'glih ( .Hitja) / Griff w;
(della porta) Klinke /. 

manigo ldo (..go'l.) m Halunke m. 
manilu'vio (...w'ö) tn Hanbbab n. 
manime'ssa / Anstich tn; mani­
mettere angreifen; (la botte) 
anstechen; manipolat e [io -i'po- 
lo] bearbeiten ; c.s. (vini Lc.) 
mau(t)schen; manipolato re m 
Bearbeiter m; ^ di vini Wein- 
panischer m; maiiipolazio'ne 
(....tß'ö'.) / Manipulation /, Be­
arbeitung /; ManiMcherei /; 
mani'polo th Ackerb. Schwab(eu) 
m; (di persone) Manipel tn. 

maniscalco (.uißkalkö) m Huf- 
schmieb m. [Labsal w.l

ma nna1 / Mauna / u. n ; fig.] 
ma'nna2 / Ackerb. Garbe /. 
mannaia (.da) / (Richt-)Beil n. 
manna! 0 : lupo m ^. Werwolf m. 
mannello m Schwab(en) tn. 
ma'no / Hanb /; ©p. Vorhanb /; 

(a. - di colore Lc.) Anstrich m ; ' 
~ d' opera Arbeitslohn tn ; dare 
una ^ ein wenig helfen; essere 
di „ ausspielen; prender la 

.burchgehen; metter „ a qc. s. 
manimettere; metter ^ a un 
lavoro eine Arbeit in Angriff 
nehmen; metter ^ (alla spada 
Le.) ergreifen; tener ^ Beihilfe 
leisten; u ^ u _ 1141.7 und nach;

me m
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I ma'ntice (..tsché) m Blasebalg m. 
manti'glia (.ti'lja) f Mautille f; 

ma nto m Mantel m; fig. Deck­
mantel m; (di neve &c.) Hülle f. 

Ma'ntova (..tua) f Mantua n. 
manuale (.nüä\) 1. a. Hand-...; 

lavoro m „ Handarbeit f; 2. m 
Handbuch n; manu'brio (..Br^) 
m Hantel m ; B Griff m; inanu- 
ttz'ngolo (..tà'nSgo.)m Hehlern; 
manutenzio'ne (...tßiö'.) f In­
standhaltung f.

ma'nza f Färse f; ma'nzo in 
(junges) Rind n; ^ lesso Rind­
fleisch n; arrosto m di ^ Rinder­
braten m.

maomett(an)i'smo (mäömet...) m 
Islam m; maometta'no 1. a. 
mohammedanisch; 2. m Moham­
medaner m ; Maome'tto w Mo- 
ha'mmed m.

ma'ppa (mL'p-pa) f geographische 
(od. topographische) Karte; map­
pamondo m Weltkarte f. 

marachella F (..kL'l.) f Schwin- 
mara'me m Schund m. [beici s. 
maramtz'o! ja, Kuchen! 
marangone (..gö'.) m Taucher m. 
mara'sca (.raßkä) /'Weichselkirsche 

f; maraschino (..ßki.) m Maras­
chino m, Weichselkirschlikör m. 

mara'smo m Marasmus m. 
maravi'giia &c. s. meraviglia. 
Ma'rca (.fa) f Mark f; ^che pi. 

Marken pi.
ma'rca (.fa) /'Zeichen n; 8> Marke 

f; „ da bollo Freimarke f; ^ da 
giuoco Spielmarke f; ^ di fab­
brica Schutzmarke f; marcare 
zeichnen; (la voce) markieren; 
(— bollare) stempeln; marca­
tole m Markör m ; Stempler m ; 
marcatu ra f Zeichnen n; Mar­
kieret! n ; Stempeln « ; marche'sa 
(.fé'.) f Marquise f; marchesato 
m Marquisat n ; Würde f eitles 
Marquis; rnarche'se m Màrquis 
in; marchiano (.kn'.) unge.

marchiano
di _ in _ che .:. während ... ; per 

an der H nd; sotto ^ bei ber 
Hand; ‘c.s. heimlich; fuor di ^ 
abgelegen: alla ^.einfach; a quat­
tro Ji vierhändig; menar le ^i 
schlagen; venire alle ^.i handge­
mein werden; con le J in „ müßig, 

manometro m Manome'ter n, 
Luft-, Dampf-druckmesser m. 

manomettere (i diritti Le.) Ver­
letzen ; s. manimettere ; mano- 
missio'ne (...|»d'.) f Verletzung 
f; ehm. Freilassung f; manomorta 
f tote Hand; manipola f Kl. 
Ärmelaufschlag m; ehm. Panzer- 
handschuh m; manoscritto (..- 
fjfri't.) 1. a. geschrieben; 2. m 
Manuskript n; Lit. Handschrift f; 
manova'le (..tua'.) m Handlanger 
m; manovella (..tuä'I.) /° Kurbel f; 
many'vra (.nö'turä) f Manöver 
n ; 51 Rangieren n ; manovra re 
nmuönerieren; 55 rangieren; man­
ritta f rechte Hand ; a „ rechts; 
man ritto recht; manrovescio 
(..tua'schìj) m Schlag m mit dem 
Handrücken.

mansio'ne (.ß'ö'.) /'Obliegenheit f;
(paga) Gebühren f/pl. 

mansuefa re ( .ßüe.. ) zähmen; 
(calmare) besänftigen; ^81 zahm 
werden; mansueto zahm; sanft; 
inansuetu'dine f Zahmheit f; 
Sanftheit f

manteca (..fa) f Pomade f. 
mantelli'na/'Umf)an0w; mantello 

m Ma'ntel m ; fig. Deckmantel m. 
mantene re erhalten; (qu.) unter­

halten ; (la parola Lc.) halten; 
(l’ordine, un’ asserzione Le.) 
aufrecht erhalten; mantenime'n- 
to m Unterhalt m ; Aufrecht­
erhaltung f; mantenito're m Er­
halter m; Unterhalter m ; Auf­
rechterhalter m; mante'nni p.r. 
t»«m mantenere ; mantenu ta f 
Geliebte f, Maitreffe f; man­
terrò fui. bon mantenere.
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heuerlich; marchigia'no (.fib- 
Qä'..) àus ben Marken stammenb; 
ma'rchio (.f‘o) m Mal n; c.s. 
Branbmal n.

ma'rcia (.tedia) / & n. .T Marsch 
m ; Path. Elter m ; marciapiede 
(..p'L'.) m Bürgersteig m; W 
Bahnsteig m ; ^ rotante Stiifeu- 
bahn /; marcia re marschieren; 
marciala / Marsch m; ma'rcio 
(.tschb) 1. a. faul; (mura Le.) 
morsch; Path. eiterig; aver torto 
^ ganz nnb gar unrecht haben; 
2. m Faulige(s) n; marcio'so 
eiterig; marci re [io -isco] faulen; 
vermobern; bereitem; jìg. ver­
kümmern ; marcila/Rieselfelb » ; 
marcito ie (..lo) 1. a. : prato 
Rieselfeld n; 2.0mSeng6ntte /; 
marcitu ra f Bereitern n ; mar­
ciume ( .Ischi?. ) m fauliges 
Zeug; Eiter m.

ma'rco (.so) m Mark / ( = 
lire 1,25); tre marchi 3 Mark. 

Ma'rco m (.kö) Markus m. 
ma re m Meer n; gente / di „ 

Seeleute pi. ; lega /"di ^Seemeile 
/; viaggio m per Seereise /; ~ 
magno fig. Sprubel m ; marg'a / 
Gezeiten//pk.; alta ^ Flut/; bassa 
^ Ebbe /; mare'mma / Maremme 
/; maremmano 1. a. Marem» 
men-...; 2. m MaremmenbewoH- 
uer m ; maremoto m&ttbzbtn n. 

ìiiar§'na /Weichs elkirs chlimonabe /. 
marg'nga (.ra'nSga) / Meringel 
/; (Sahnen-)Baiser n. 

martz ngo(.ra'uggo)nrNapoleoubor 
m (franz. Goldmünze; — 16,20 M.). 

marescialla'to (..schäl..) m Mar- 
schallwiìrbe /; maresciallo m 
Marschall m; Wachtmeister m bei 
ben Karabiuieri. 

marcita / leichter Seegang, 
marezzale (stoffe) moirieren, 

mohreu; (legno) bie Maserung 
geben (col dai.) ; marezzatura 
/Moirierung/'; Maserung/; nia-
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re'zzo m MoirS m u. n, Mohr 
m; Maserung /.

margarina (.gä..) / Margarine /. 
margherita ( .gk.. ) / Perle /; $ 

Gänseblümchen n.
Margheri ta (.ge..) / Margarete /. 
marginale (.bQL) Raub-... ; mar­
ginale [io margino] marginie- 
reit, (be)ränbern; margine m 
Raub m ; fig. Überschuß m. 

margy'tto 4 (.got..) m Ableger m. 
magra'vio (.grdldö) m Ma'rkgraf. 
Mar i'a/Marie/; Marialina (.i-ialt.) 
/ Marianne /; maria no Ma­
rien-...; mese Monat m Mai. 

marina / Meer n; (la costa) 
Seeküste /; & Marine /; Mal. 
Seestück n; marinalo (..lo) m 
Matrose m; marinala / Ma- 
troseumautel m; (a. cappello m 
alla ^,) Matrosenhut m; 
rina're marinieren; (la scuola) 
schwänzen; marinaresco (...- 
re'&fö) Schiffs-...; Matrosen-...; 
marinaro s. marinaio ; marine- 
ri'a/Seewesen »r; mari'no See-...; 
ospizio m ^ Hospiz n für See­
leute ; See-Kinberheilstütte /; orso 
m „ Seebär m.

Mallo (.rio) m Marius m. 
marioleri'a (.rio...) / Gaunerei /. 
marione'tta (.r^ö..) / Marionette/, 

(Draht-)Puppe /; teatro delle 
Kasperletheater n; marionetta'ta 
/Puppeukomöbie /. 

maritabile heiratsfähig; mari­
tale ehelich; Ehe-...; niarital- 
nie'nte wie Eheleute; marita re 
verheiraten; maritalo Kochk. mit 
Speck, Schinken, Brotschnitten re.; 
marilom(Ehe-)Mannm,Gattem; 
andare a „ oder prender sich 
verheiraten.

maritozzo m Art Kuchen m (mit 
Rosinen, Piuioleu re.), 

mari'ttimo See-... 
mariuylo (.riuslo) m Gauner m. 
marma glia (.mäljä) / Gesindel n.

marmaglia

ma-



— maschio
m ; (alla porta) Türklopfer m ; J* 
Stimmhammer m; sonare a ~ 
Sturm läuten. [tenfc^uecfe f.\ 

martinatcio (..nat-schc) m Gar-j
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marma're eiskalt machen; mar­

mato marmar-, eis-kalt. 
marmeggia (.me'b-Qa) f Fleisch­

made f.
marmellata f Marmelade f. 
marmi'fero marmorhaltig; Mar­

morbruch-...; marmista m Mar­
schneider m, -arbeiter m. 

marmitta f Fleischtopf m; mar- 
mitto'ne ni untauglicher Mensch 
(od. Soldat). [bildwerk n.ì 

ma rmo m Marmor m ; Marmor-] 
marmocchio -(.mo'Mty) m Zunge 

m ; F Krabbe f.
marmpteo (..reo) marmorn; mar­
morizzate marmorieren, 

marmetta f Murmeltier n; fig. 
Faultier n.

ma rna f Mergel m; marnate 
mergeln; marnatu'ra f Mer- 
gelung f; marno'so mergelig, 

marocchitio (.rof-fi7.) m Maro­
quin m ; Marocco (.ro'k-ko) m 
Marokko n.

martinfllo m Hebewinde f. 
martingala (..gä7.) f Sprung­

riemen m. sbremse f.\
martinitea (..ni'k-kä) f Wagen-] 
Marti'no m Vèa'rtin m ; estate f di 

8. ^ Altweibersommer ni. 
mal-tire m Märtyrer ni ; martirio 

(..r*D) m Märtyrertum n; (la 
morte) Märtyrertod m; allg. (a. 
fig.) Marter /*; martirizzate 
martern; martirolg'gio (....bQö) 
m Märtyrerbuch n. 

matto va f Marder m. 
martoriate (..ria7.) martern; mar- 
tyl o m Marter f. 

marzapa ne m Marzipan m. 
marzeggiate (.t&cb-Qäl) April­

wetter sein.
marziale ( .tßiäl ) martialisch; 

Kriegs-...; legge f „ Stand- 
maro to m Sturzwelle f. ma rzo m März m. srecht n.
ma rra (mät-rä) f Karst m. marzocco (.dso'k-ko) m steinerner 
marralio m Treulose(r) m. [&c.ì Löwe (von Florenz) ; fig. Durnnr- 
marrocehilio &c. s. marocchino] kopf m. sschmiedekunst f.)
marrolie 1. a. kastanienbraun; mascalcia (maßkältschi'ä) /Huf-] 

2. m Marone f, große eßbare mascalzolie m Lump ni.
Kastanie; fig. Schnitzer m. mascella (.schat-E) / Kiefer m;

^5arsa7la 1. f Marsala n; 2.rn^nr inferiore, superiore Unter-, 
Marsalawein m. Ober-kiefer m ; mascellate Kinn-

Aarsi'glia (.ßl'lja) / Marseille n; backen-...; dente m „ Back(en)- 
marsigliete l.m Marseiller m; zahn m.
2. 3L, f J' Lit. Marseillaise f. match era (matterà) f Maske 

marsi'na fernet m. [iter n.ì f; mascheralo (..ib) m Mas­
marsupiale (..pia7.) m Beutel-] kenhändler nr; mascherate [io 
Ma'rta f Martha f. ma'schero] maskieren; masche-
Ma'rte m Mars m ; campo m di rata f Maskenzug m ; (a. fig.)

nu Exerzierplatz m. Mummerei /; maschero'ne m
martedì (..dt7) m Dienstag m; ^ große Maske; Arch. Muffel f.

grasso Fastnacht f. maschie7zza (maßkie7t-ßä) /'Männ-
marteUamelito m Hämmern n; lichkeit /*; maschile (maßktl) 

martella re hämmern; fig. pia- 1. a. männlich; 2. nr Maskulinum 
gen; martellata f Hammer- n; matchio (mä76!iö) 1. a. marni»
schlag ni ; martelli na f Spitz- lich m; (— virile) mannhaft;
Hammer nr; martello m Hammer | 2. m Knabe m; Zool. Männchen

mor-

(
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»; allg. (= uomo) Mann ni; 
0 Schraube f; maschietto kräf­
tiger Zunge; mascolino (mäfefö..) 
männlich.

masna'da f Rotte f; masnadiere 
(..d'a'.) m Straßenränder m. 

ma'ssa (mä'ß-ßä) f Masse f; X 
Kommißvermögen n. 

massacra're (..fra..) niedermetzeln;
massa cro m Gemetzel n. 

massaggio (.ßa'd-(iö)m Massage 
massaio 1. a. sparsam; 2.m(/SJnf) 

Wirtschafter(in) ; Ökonom m. 
massello m Eisenmasse f. 
masseri'a f Meierei f; (= mez­

zadria) Halbpacht /; fig. Sp 
santkeit f; masserizia (...tßiä) /, 
meist pi. (Haus-)Gerät n. 

massicciare Ä (.Mt-schä'.) be­
schottern; massicciala f Be- 
schotterung f; massi ccio massiv; 
fig. derb.

ma ssima / Grundsatz m ; Regel f; 
per ^ in ^ grundsätzlich; massi- 
mame'nte, ma'ssime besonders. 

Massimilia'no (...I*gr.) m Maxi­
milian m. [muro n.ì

ma'ssimo 1. a. größte ; 2. or Maxi-/ 
ma'sso m Fels m; Block m. 
masso ne Le. s. framassone &c. 
mastello m Zuber m; Bütte /. 
masticabile (..fa'..) kanbar; ma­
sticale [io ma'stico] kauen; fig. 
murmeln; (parole) undeutlich 
aussprechen; (una lingua) rade­
brechen; masticatene (....r^o) 
Kau-...; masticazio'ne (...tßiö'.) 
/Kauen n. [B Kitt

ma'stice (..tschc) m Mastix m;J 
masti etta're (maßtiet..) (mit 

Haspen) beschlagen; mastietta- 
tu'ra / Beschlagen n; mastie'ttoi 

masti no -ir Rüde ni. [m Haspe// 
mastodonte m Ma'stodon n;

mastodg'ntico (....ko) kolosial. 
ma stro ni Meister m; (oder a. :

libro m „) Hauptbuch ri­
masta rba're vja.l meist ^,si sich
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beflecken; masturbazio'ne (...- 
tßiö'.) f Selbstbefleckung / 

mata ssa (.ta'ß-ßa) / Strähne /; 
fig. verwickelte Sache, 

matema tica (....sä) / Mathematik 
/; matematico (....kö) 1. a. ma­
thematisch ; 2. nr Mathematiker m. 

materassa /^Matratze /; materas­
saio/...iö)ntMatratzenmacherrn. 

mate ria f Materie /; (— mate­
riali B u. Sit.) Stoff m ; (disci­
plina, specialità) Fach m ; Path. 
Eiter m ; ^ medica Arzneiknnde 
/; prima Rohstoff m ; entrare 
in ^ zur Sache kommen; ~e pl. 
Med. Exkrentente n/pZ. ; mate­
riale 1. a. materiell; (di per­
sone) plump; 2. m Material 
n; 0 Zetrg n; Ji pi. Mate­
rialien w/pZ., (a. Lit.) Stoff m; 
materiali'smo m Materialis­
mus m; material i'sta 1. a. ma­
terialistisch; 2. m Materialist w;
materiali'stico (.....so) materali-
stisch; materialità (....ta') / Ma­
terialität f; * d’un atto Tat- 
bestand m; materializza're ma­
terialisieren ; materialme'nte 
materiell; fig. tatsächlich; mate- 
rialo'ne m plumpe Person, 

maternità (...10')/° Mutterschaft f; 
(a. ospizio ni della _) Entbin- 
dungsanstalt /; materno ntütter- 
lich; Mutter-...; zio m &c. ^ 
Oheim m re. mütterlicherseits. 

Mati'lde f Mathilde /. 
mati'ta f Bleistift m; ^ rossa 

Rotstift m.
matri'ce (..tschc) / Matrize f; 

Anat. Gebärmutter / 0 Stanze / 
matrici da ni Mitttermorder m; 
matricidio (...bb) m Mtttter- 
ntorb m; matricola (..so.) / 
Matrikel f; X Stammrolle /; 
matricola re [io -i'colo] in die 
Matrikel (ob. Stammrolle) ein­
tragen; (studenti) immatriku­
lieren ; matricolalo fig. abge-

matricolato

[/



matricolino
ni attuti'no (niät-tutinb) 1. a. 

Morgen-... ; s. mattiniero ; 2. m 
Nel. (Fruh-)Mette s. 

maturale 1. v/a. zur Reife brin­
gen; 2. v/n. reifen; maturazio'ne 
(...tß!'.) f Reifen n ; ----- maturità 
(...tä') f Reife f; matu'ro reif; 
reiflich.

Matusalemme m Methu'salent m. 
maurizia'no (in8ttrìt6*?.) : ordine 

m ^ Orden m des heiligen Mauri­
tius und Lazarus; Maurizio m 
Mo'ritz m. [n.j

mausolei (mäu...) m Mausoleum/ 
mazu'rca (..fa) f Mazurka f. 
mazza (mal-ßä) /'(Spazier-)Stock 

m; (— clava) Keule f; (dei 
guardaportoni Le.) Stab m; 0 
schwerer Hannner; mazzacavallo 
(..käwa'l.) m Brunnenschwengel 
m; 0 (----- berta) Rarnmblock m. 

mazza'cchera (.tßäl-kera)/' Aal-, 
Frosch-spieß m; mazzapicchio 
(..pi'k-k'o)nSchlegel m; mazza'ta 
f Stock-, Keulen-schlag m. 

mazzera're [io ma'zzero] in e-m
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feimt; Erz-...; zB. furbo m „ 
Erzschelm m; matricolino m 
bursch. Fuchs m; matrigna 
(.tri'nja) f Stiefmutter f; ma- 
trigne'sco (...ßkö) stiefmütterlich; 
matrimonia'le (...n'ä'.) ehelich; 
Ehe-...; matrimonio (...Mo) m 
Ehe f; Heirat f; celebrare il 
die Hochzeit feiern ; matrimonio'- 
ne m glänzende Heirat ; matro'na 
f Matrone f; matrona'le ma­
tronenhaft.

matta (ma't-ta) f Verrückte f; 
Kochk. Lammkopf m ohne Hirn; 
mattacchio'ne (.täf-^ö'.) m ver­
rückter Kerl.

mattado're m Matador m. 
matta na f Laune f; mattare llo 

m toller Kerl. 
mattato io (...io) prov. m Vieh- 
matteggia're (.teb-Q5'.) Narr­

heiten begehen.
Matteo m Matthäus m. 
matterello1 m Nudelholz n. 
matterello2 s. mattarello; mat­
teria f Narrheit f; inatti'a f 
Verrücktheit f.

Matti'a m Matthias m. 
matti'na f Morgen m; questa ^ 

heute morgen; domani ^ morgen 
früh; mattinala f Morgen m; 
J1 Matinee f; (Ggs. serenata) 
Morgenständchen n; in ^im Laufe 
des Vormittags; mattinie'ro 
(..«‘ä'.) 1. a. früh aufstehend ; 2. w 
Frühaufsteher m; mattinovi Mor­
gen m; di buon „ frühmorgens, 

malto 1. a. verrückt; gusto m „ 
großes Vergnügen; andar „ di 
qc. auf et. verrückt sein; 2. m 
Narr m; mattoide (.1ö'»de) m 
zur Verrücktheit geneigter Mensch, 

mattonala/'Ziegelei f; mattonai o 
m Ziegelbrenner m; mattonalo 
m Backsteinpflaster n; matto ne 
m Ziegelstein m; mattonella f 
Bill. Bmlde f; di „ indirekt; 
^ di carbone Brikett n.

i[Hof in.

Sack ertränken. [träger m.i 
mazzie re (mät-6*&r.) m Stab-/ 
ma zzo m Bündel (a. ^ di fiori) 

(Blumen-)Strauß n; ^di chiavi 
Bund n Schlüflel; Sp. ^ di carte 
Spiel n Kartell; 0 Schlegel ‘in; 
mazzolino m Sträußchen n; 
mazzue'la (mat-ß»ö'.) f Stein- 
klopferhamlner m; mazzuolo m 
Steinmetzhammer m. 

m. c. Abk. für moneta corrente, 
metro cubo.

(acc.) mich; (dat.) mir; povero 
ich Armer ! ; come ^ loie ich ;

me

di ^ meiner ; ---- mi (vor lo, la, li) 
mea'to (meä'to) m Kanalm. [Le.)./ 
meccanica (mef-fd'nifa) /'Mecha­

nik f; mecca nico 1. a. mecha­
nisch ; ingegnere Maschinen­
ingenieur m;2.m Mechanikern; 
meccanismo m Mechanismus m, 
Getriebe n.
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mäßig; mediocrità (...tä') f 
Mittelmäßigkeit f ; medioeva'le 
(.b*bcmä'.) mittelalterlich; me­
dioevo m Mittelalter n. 

meditabile zil überlegen(b) ; me­
ditabondo nachdenklich; medi­
tale [io mg'dito] : ^ qc. ober ^ 
sopra qc. über et. nachdenken; 
c.s. qc. et. planen; medita- 
tame'nte vorsätzlich; m editati'vo 
nachsinnend; meditazio ne (...- 
tßiö'.) ^Nachdenken»; (mst ,Jpi.) 
Betrachtung f.

mediterra'neo (...rä'neo) 1. a. 
mittelländisch; mare nr- ^
2. m Mittelländisches Meer, 
Mittelmeer m.

medium (.d»um) m Medium ». 
medu'sa f: a) Zool. Qualle f; 

b) Mj Meduse f.
Meftsty'fele vi Mephistopheles 
m: mefistofelico (.....fö) me­
phistophelisch.

mefi'te f Stickluft f; mefi'tico 
(...se) stickig, verpestend, 

megalomania (.ga....) f Größen­
wahn m.

megera (.bQä\) f Megäre f. 
intz'glio (maljb) 1. adv. besser; 
,J (a. tanto „I) um so besser! ; 
alla ^ so gut wie möglich; la^. è 
... das beste ist ...; 2. m Bessere, 
Beste n.

me'la f Apfel m; melagra'na 
(..gm'.) f Granatapfel m ; mela 
gra'no m Granatapfelbaum m. 

melanconi'a &c. s. malinconia &c. 
melani'te f Min. Melanit m, 

schwarzer Granat, 
melanza'na f Eierapfel m ; mela­

rancia &c. s. arancia &c. 
mela ta f Wurf m mit e-nt Apfel;

^ u. Ackerb. Meltau m. 
mela to honigsüß; m^'le s. miele, 
melensa'ggine ( ..fca'b-Qtitè) f 

Dämlichkeit f; melenso albern, 
malica (..fa) f, meliga (..gä) f 

Buchweizen m.
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arecena'te u. m^ (.tscht..) m 
Mäcen m.

me'c» (.fö) (F con ^ mit mir. 
meda'glia ( .bä'Ijä) f Medaille f; 

(a. ^ commemorativa) Denk­
münze/'; rnedaglitz're -» Münzen­
sammlung f; medaglione m Me­
daillon »; Mal.,Skulp. ovales Bild; 
medaglista m Münzliebhaber m. 

medesimame'nte ebenfalls; me­
desimo selbe(r), selbst; il der­
selbe; dasselbe; la ^a dieselbe; 
io _ ich selbst.

m§'dia (.d'a) f Durchschnitt tn; 
Math. Mittel n; in ^ durch, 
schnittlich; media'no Mittel-...; 
mediante (ver)mittels; media'to 
mittelbar; mediato re m Ver­
mittler m; mediazione (..tßiö'.) 
f Vermitt(e)lung f. 

medica ^ (..kä) f Luzerne f. 
medicabile (..kä'..) zu behan- 

bcln(b) ; fig. heilbar: medica­
mento m Arznei f; s. medica­
tura; medica re [io medico] be­
handeln ; (ferite) verbinden; F 
fig. verbessern; medica'stro m 
Kurpfuscher r» ; medicatone 1. a. 
heilend; 2. m Heiler m; medica- 
tu'ra f Behandlung f; Verband 
m; mediclleri'a(..ke..^Verband- 
stube f. [m/pZ.Ì

Medici (..tschi) m/pl. Mediceers 
medici'na (..tschi'.) f Medizin f, 

Heilkunde f; (— medicamento) 
Arznei ^medicina'iel.a.Heil-...; 
2. m Heilmittel » ; medico (».so) 
[pi. -ci] 1. a. medizinisch; ärztlich; 
materia f„a Arzneikunde f; erba 
f ~a f. medica; 2. m Arzt m; ^ 
militare Stabsarzt m; ^ chirur­
go Wundarzt m; medico'nzolo 
m Quacksalber m. 

mf'dio (.dich mittlere; Mittel«...; 
durchschnittlich; il guadagno 
Le. „ der durchschnittliche Ge­
winn re. ; dito m ^ Mittelfinger 
m; mediacre (..krk) mittel­

Mecenate



mentire
inclinile f Melinit m. 
meli'ssa 4 f Melisse f. 
melli fluo (mel-li'fluo) honigsüß, 
mellona'ggine ( ..na'b-Qì. ) f 

Dummheit f; mello ne m Me­
lone f.

melma / Schlamm m 
meìo m Apfelbaum m. 
melodica f Melodie f\ Wohlklang 
m\ melodico (...fb), melodioso 
(..d'o'.) melodisch, wohlklingend; 
melodra mma m Melodrama w; 
melodramma'tieo (..... ko) melo­
dramatisch.

membra'na/'Membran(e) f; mem- 
brana'ceo (...tscheb) häutig; co­
dice m „ Pergamenthandschrift f. 

membro m Anat. [pi. le ^a] 
Glied n ; fig. [pi. i UJ Mitglied 
n; membru to starkglied(e)rig. 

memo!• a'bile 1. a. denkwürdig; 
2. Ji m/pl. Denkwürdigkeiten 
flpl. ; memora'ndo denkwürdig; 
memora ndum m Denkschrift f; 
me more eingedenk; memoria 
(..ri«) f Gedächtnis n; di sè, 
di qu.) Andenken n; (— ricor­
danza) Erinnerung f; Lit. Denk­
schrift f; ~e pi. Lit. Denkwürdig­
keiten flpl. ; a ^ auswendig; a 
d’uomo seit Menschengedenken; 
far ^ di qc. et. erwähnen; mio 
padre buona „ od. la buona ^ di 
mio padre mein Vater seligen 
Andenkens; memoria'le m Denk­
schrift f.

menadi to: a ^ am Schnürchen; 
mena re führen; (= battere) 
prügeln; („ pugni &c.) versetzen;

le mani sich raufen; - la lin­
gua eine lose Zunge haben, 

me'ncio (.tschb) schlaff, schlapp. 
m§'nda f Fehler m. 
menda ce ( ..tsche ) lügenhaft;

menda cio (...tschb) m Lüge f. 
mendicante (..ka'n.) 1. a. bettelnd; 

Bettel-... ; 2. m Bettler m; men­
dicare [io me'ndico] 1. v/a.
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erbetteln; la vita sich mit 
Mühe durchschlagen; 2. «/n. bet- 
teilt; mendicità (..tschlta') f 
Bettelei f; ricovero m di ^ 
Armenhaus n; mendi'co (,.tb) m 
Bettler m.

nitz'ne flpl. Umtriebe m/pl. 
ilfeiieghi'no (..gì'.) 1. m mailän- 

dische Maske; 2.nu, F a. mailän- 
menestrtz'ilo m Milistrel^r. [disch. 
meni'nge (..bQé) f Hirnhaut /; 

meningi'te f Path. Hirnhaut­
entzündung f.

me nno (me'n-nö) impotent.
M§'no m Main m. 
me no 1. adv. weniger; da 

weniger; a ^ che außer wenn; 
fare a ^ di qc. etwas entbehren 
können; fare a „ di ... (ins.) 
darauf verzichten, zu ...; non 
poter fare a „ di ... (ins.) nicht 
umhin können, zu ... ; venir 
als. in Ohnmacht fallen; venir „ 
a qc. et. nicht halten (ob. erfüllen); 
2. m Wenigste n. 

menomame nte keineswegs; me- 
noma're [io menomo] schmä­
lern; menomo geringste, 

mg'nsa f Tafel f; sacra „ Abend­
mahl n; ^ vescovile Bischofs­
pfründe f. 

mensile 1. a. monatlich; 2. mj 
mtz'nsola/'Konsole f; Bortbrett n. 
mensuale (.ßüä'.) s. mensile, 
me nta H f Minze f; (a. „ pepe- 

rina) Pfefferminze f. 
mentale geistig; Geistes-...; ora­

zione f ~ stilles Gebet; Anat. (zu 
mento) Kinn-...; mentalmente 
im Geiste; innerlich; ine'nte f 
Geist m; (= memoria) Gedächt­
nis n; (cadere &c. in ^,) Sinn 
m) a ^ auswendig; a ^ di ... 
im Sinne des...; por „ a qc. 
auf et. achtgeben; tenere a ^ be­
halten; daran denken; venir in w 
einfallen; mentecatto (..tal.) 
schwachsinnig; mentile [a. io

[schlammig.! 
; melmo so/

i[Monatsgeld n.



-isco] 1. v/a. falsche Angaben 
machen (über et.); erheucheln;
2. v/n. lütten; mentita f: dare 
una „ a qu. j-n Lügen strafen; 
mentito falsch; mentitot’e vi 

me'nto m Kinn n. (Lügner m. 
mentore m Mentor m. 
mentovale (..ma'.) [io mg'ntovo] 

erwähnen.
metitre 1. adv., a. a, che ìv ährend;

2. m in quel ^ mittlerweile; nel 
», che ... während ... 

menzionale (.tfeiì5r..) erwähnen; 
menzio ne f Erwähnung f; ~ 
onorevole ehrenvolle Erwäh­
nung; „ d’onore Ehrendiplom n. 

menzo'gna (.tßo'nja) f Lüge f; 
menzognero 1. a. lügenhaft;
2. m Lügner m. 

meramente rein; nur. 
meraviglia (..wi'lja) f Wunder 

n; (= stupore) Verwunderung f; 
mi fa ^ che ... es wundert mich,

...; a ^ wundervoll; far le 
höchst verwundert tun; nie- 

raviglia'rgi sich wundern; me­
ravigliato verwundert; mera­
viglioso wunderbar, 

merca'nte (.fa'ti.) 1. a. kauf­
männisch ; 2. m abs. Kaufmann 
m ; (^ di qc.) ...-Händler vi, ;B.
^ di grano Getreidehändler m; 
far orecchi di (od. da) - tun,
als ob man nichts höre; mer- risch; 2. nr Hurengewerbe n. 
canteggia're (..teb-Qä'.) l.v/a.:
^ qc. mit et. schachern; 2. v/n.:
~ in qc. mit et. handeln; abs. 
feilschen; mercantesco (..te'ßkö) 
kaufmännisch; mercantessa f 
Händlerin f; mercanti'!e kauf­
männisch; Handels-...; flotta f 
~ Handelsflotte/'; mercantu'colo 
(...kö.) m Krämer -A; mercanzia 
f Ware f; mercati'na /; _e m 
Marktweib n, Marktverkäufer m; 
mercato m Markt m ; (auch ^ 
coperto) Markthalle f; buon ^ I a Merinoschaf n; 2.»» Msrino 
Billigkeit f; a buon billig ; fare I (-stoff) m.
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^ di qc. mit et. Schacher treiben; 
mercatu'ra f Handel in ; mg'rce 
(.tsche) f Ware f; ~i pl. ü 
Güter n/pl. ; treno ,J m Güter­
zug m; mercé (.tsche') 1. f 
Gnade f; la Dio ^ Gott sei Dank; 
tua „ dank deiner Hilfe; 2.prp. 
dank; merce de f Lohn m ; mer- 
cena'rio (...rvd) 1. a. gedungen, 
erkauft; Miets«...; soldato m ^ 
Mietssoldat m; 2. m Söldner 
m; merceologi'a (.tschcdlobQt'ä) 
f Warenkunde f; merceri'a f 
Schnittwaren f/pl. ; (— negozio 
di ^e) Kurzwarengeschäft n : 
mereiaio (.tschä'iö) m Kurz- 
Warenhändler m ; merdaiolo m 
Hausierer m; mercimg'nio (...- 
tVb) m Schacher m. 

mercoledì (.folebV) m Mittwoch 
m; mercuriale (.furia'.) 1. a. 
quecksilberhaltig; Quecksilber-... ; 
2. vi Marktbericht vi; Jfercu'rio 
m (a. Astr. re.) Merkur m; nu 
Chem. Quecksilber n. 

m$'rda P f Scheiße f; merdaio 
(..io)rtr Kotgrube s; merdaiolo 
(..iu5'.) vi Straßenkotsanunler in ; 
merdo'so dreckig, 

merenda f Vesperbrot »r; mere» 
da're vespern.

meretri'ce (...tschS) f Hure f; 
meretricio (...tschö) 1. a. hure-

daß

mtzi'go (.gti) vi Tauchente f. 
meridia'na (..b'a'.) f Sonnenuhr 
f; meridiano 1. a. Mittags-...; 
luce ^a Helles Licht; 2. vi Meri­
dian vi, Mittagskreis m; meri­
dionale 1. a. südlich; Süd-...; 
2. s. Südländer(in); meriggiale 
( .rib-Qä'. ) Mittagsruhe (im 
Schatten) halten; meriggio m 
Mittag vi ; Mittagszeit f; di bei 
(ob. pien) ^ bei Hellem Tage, 

merino 1. a. Merino-...; pecora

\



m$ritame'nte verdientermaßen; 
merita're [io marito] 1. v/a. 
verdienen; (unpers.) sich lohnen; 
2. v/n. „ di qc. sich um et. verdient 
machen; meritevole (...wo.) 
würdig; meritevolmente ver­
dientermaßen; marito m Ver­
dienst n; render ^ di qc. et. ver­
gelten; in ^ a ... in bezug auf...; 
in „ abs. über die Sache; meri­
torio (...rb) verdienstvoll, 

merlare mit Zinnen versehen; 
merlatura f Zinnenkrönung f; 
merlettane auszacken; merle'tto 
rn (nist ~i pl.) Spitze f. 

mtz'rio1 Arch. Zinne f. 
mg'rlo 2 Zool. Amsel f) fig. Fuchs 

m; =merl9'tto m fig. Gimpel nt. 
merluzzo m Kabeljau m ; olio m 

di fegato di ^ Lebertran m. ■ 
rntz'r« rein.
mesa'ta f Monatsgehalt m; (= 

mese) Monat m. 
me'scere (.sehe.) mischen; (vino 

&c.) einschenken; fig. (pugni &c.) 
austeilen.

meschinità (meßklnlta') f Arm­
seligkeit f) (= piccolezza) Klein­
lichkeit f; meschino armselig; 
fig. kläglich; me ich Armer! 

mescia'equa ( meschtä'fioä ) m 
inv. Wasserkanne f; mescita f 
Ausschank m ; mescito're m Ein­
schenker m; mescolabile (me- 
ßkö...) vermischbar; mescola- 
rne'nto vr Mis chen »r; mescolanza 
f Mischung f; mescolale [io 
me'scolo] mischen; mescolala f: 
dare una ^.mischen; mescolio m 
Gemisch n; mescolo »r Mischung' 

me'se m Monat m. 
mesentg'rio (...riö) m Gekröse n. 
Mesopota'mia (....mia) f Mesopo­

tamien n.
me'ssa f % ». Ackerb. Schößling m; 

Sp. Einsatz m; Rel. Messe /; ~ 
grande Hauptmesse f; „ solenne 
Hochamt n; messaggiOre, „o

meritamente
(.§äb-Qä\)m58otem;messa'ggio 
m Botschaft f\ messale m Meß-l 

m?'s«e(mä''§-6a)/*@ritte/‘. [buchn.j 
messere m Herr ni.
Messia m Messias m.
Massico (..ko) vi Mexiko n. 
me sso 1. p.p. von mettere ; 2. m 

Bote m; jur. Gerichtsdiener m. 
mesta're itmrühren; fig. wühlen; 
mestatoio (...iö) m Rührscheit 
n; mestatole m Umrührer m; 
fig. Wühler m; mastica (..fa) f 
Grundfarbe f; mesticare [io 
mastico] grundieren; mestica­
tole m Farbenreiber m ; me­
sticheria (..se..) f Farbenhand­
lung f; mestichino (..fi.) m 
Spatel m u. f.

mestierante (metzie..) vi Ge- 
ìverbetreibende(r) w; mestiere m 
Handwerke; esserci nötig sein. 

mestizia (meßtl'tßiZ) f Traurig­
keit /*; ina sto traurig, 

mestola f Schöpflöffel m; O 
Maurerkelle f; F ^,e ^r. Patschen 
fjpl. ; mestolata f ein Schöpf­
löffel- (eine Maurerkelle-)voll; 
Schlag m mit dem Schöpflöffel 
(mit der Maurerkelle) ; me'stolo 
vi Rührlöffel vr; tener il ^ (der) 
Herr int Hause sein; mesto'ne m 
Rührholz n ; fig. Wühler m. 

mestruale (meßtrüä'.) Menstru- 
al-...; mestruazione (...tßiA'.) 
mp'stvuo m Menstruation f. 

rntz'ta f Ziel n. [Hälfte.j
metà (mèta') f Hälfte f; F besseres 
metafisica (....sä) f Metaphysik 

/■; metafisico 1. a. metaphysisch; 
2 .m Meta'physiker m; meta'fora f 
Metapher f; metaforico (....kö) 
bildlich.

metallico (...kö) metallisch; me­
tallifero metallhaltig ; metaniz­
zare metallisieren, in Metall ver­
wandeln; meta'llo m Metall n;
metalloide (..lö'ide)nrMetalloi'd 
n; metallurgia (...fcQia) f
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Metallurgie f, Hüttenkunde/^; me­
tallurgico (....fö) metallurgisch; 
Metall»... ; metallurgo (...gö) m 
Metallurg m, Hüttenkundige(r) 
m ; Metallarbeiter m. 

metamorfosi f Metamorpho'se f, 
Umwandlung /*; metatarso m 
Mittelfuß m ; metatesi f Buch­
stabenumstellung /*; metempsico­
si (...to'.) f Seelenwanderung /"; 
meteora / Lufterscheinung f; (a. 
w luminosa) Meteor n ; rnetey - 
rico (....so) meteorisch; meteo- 
rologi'a (..... bQì'a) f Meteoro­
logie f; meteorologico (......Io)
meteorologisch; bollettino m ~ 
Wetterbericht m; rneteory'logo
(..... gd) m Meteorolo'g(e) m.

meti ccio (.ti't-schb) m Mestize 
meticolosità (..kolößlta') f Pein­

lichkeit f\ meticoloso peinlich, 
metodica (...fa) f Methodik ft 

Lehrkunde f; metodico 1. a. 
methodisch; 2. m Methodiker w; 
metodista m Methodist m ; me ­
todo m "Metho'de f. 

metoni mia (...mia), metonimi a 
f Metonymie f, dtamenvertau. 
schung f.

mOtrica (...fa) f allg. Metrik f; 
Versbau m ; (a. a. : arte fj) Vers­
lehre f; metrico metrisch; mO- 
tro m Meter n; poet. Metr 
n, Versmaß n ; fìg. Ton m ;

quadrato Quadratmeter n ; ^ 
cubo Kubikmeter n. 

metro poli f Hauptstadt f; metro­
polita m Metropolit m ; metro­
politana f Hauptkirche f; «fe 
Stadtbahn f; metropolita'no 
Haupt-...; chiesa f „a, ferrovia 
f ^a s. metropolitana, 

mettere (me't-tc.) 1. v/a. legen, 
setzen, stellen; (qu.) bringen; unter­
bringen; Sp. setzen; (danari) an­
legen; (denti, barba &c.) bekom­
men; (un* ora Le.) brauchen; (in 
dubbio) ziehen; (in fuga) schlagen;
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(in prosa Le.) übertragen ; ^fine 
ein Ende machen; ~ sete durstig 
machen; quanto me lo mette 
questo libro? wieviel rechnen Sie 
mir dieses Buch?; ~ su qu. j-n 
aufhetzen; su casa sich ein­
richten; ^ su bottega e-n Laden 
aufmachen; ^si sich stellen, sich 
setzen; ^si a letto sich zu Bette 
legen; ~sia sedere sich hinsetzen; 
^si un abito ein Kleid anziehen; 
^si il cappello den Hut aufsetzen; 
~si a fare qc. anfangen, et. zu 
tun; ~si bene (male) sich gut 
(schlecht) anlassen; 2. v/n. (di 
strade) führen; (di fiumi) münden; 
mettiamo che... nehmen wir an, 
daß ...; mettibocca (..bot-fä) m 
inv. Hans m in allen Gassen; 
mettima'le m inv. Zwietracht­
stifter m : metti tote m Spieler m. 

m^'zza (mä'd-sa) /'halb; è sonata 
la ^ es hat halb geschlagen; cin­
que minuti dopo la ^ fünf Mi­
nuten nach halb; (= ^ porzione) 
halbe Portion; mezzadria f 
Ackerb. Halbpacht f; mezzadro w, 
mezzaiuolo (..iuö'.)vr Halbbauer 
m; mezzala'na [pl. mezzelane] 
f Halbwolle f\ mezzalu na [pl. 
mezzelune] /"Halbmonde; Kochk. 
Wiegemesser n,; rnezza'ua/'Back­
stein m; Besansegel w; (di 
persone) Kupplerill /"; mezza 
ni'no m Zwischenstock m; mez- 
za'no l.a. mittlere; 2. m Kuppler 
m; mezzanotte [pl. mezzenotti] 
f Mitternacht f; mezzatinta 
[pi. mezzetinte] f Mittelfarbe f; 
mezzeri a f Ackerb. Halbbau m; 
mezze'tta /"Schoppen m: me'zzo1 
1. a. halb; uno e ^ anderthalb; 
un litro e ^ anderthalb Liter; a 
^ giugno Mitte Juni; 2. m 
Mittel n; metà) Hälfte f, 
Mitte f; per ^ durch; in ~ in­
mitten ; nel ~ del ... mitten im 
(am) ; la porta di ^ die mittlere

mezzo
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Zool., ^ — midollo m Mark n; 
midollare Mark-... ; midollo'»« 
kernig; markig, 

rnitzi (mià») pi. von mio. 
mi§ìe (m‘ä'.) m Honig m. 
mie tere (m'äl.) mähen; mieti- 

to're m Mäh(d)er m ; Schnitter 
ni; mietitri'ce 0 (...tsch?) f 
Mähmaschine f; mietitura f 
Mähen n; Mähzeit f. 

migliaccio (ntiljäl-schb) m Ka­
stanienkuchen tn.

miglialo (nuljä'iö) [pi. le ^a] m 
Tausend n; un ^ (circa) etwa 
tausend, sryla f Vogeldunst m.l 

migliari'ni(milia..)m/pj.,miglia-f 
mi'glio1 ^ (nu'ljo) m Hirse f. 
mi glio 2 (rnlljo) m : a) [pi. le ^a] 

Meile/"; b) [pl.„i] Meilensteine, 
migliorame'nto (miljo...) m Ver­

besserung f; Med. Besserung f; 
migliorale 1. v/a. verbessern; 
^si u. 2. v/n. sich bessern; il malato 
migliora dem Kranken geht's 
besser; miglio're besser; il ^ ber 
beste; migliorie f Verbesserung 
f; Besserung f.

migna tta (miniai.) f Blutegel m ; 
mignattalo (...iö) m Blutegel­
verkäufer m.

mignola (mi'njbla) f Oliven­
blütenknospen f/pl. ; mignolal o 
[io mi'gnolo] blühen (von Oliven­
bäumen) ; mi'gnoli m/pl. s. 
mignola; mi'gnolo m (od. a.: 
dito m kleiner Finger; (al piede) 
kleine Zehe.

migra're (.grä'.) &c. s. emigrare 
Le. ; migrato re Wander-...; uc­
celli m/pl. U Wandervögel m/pl. 

milanese 1. a. mailändisch; 
2. m Mailänder m; Miia'no f 
Mailand n.

milia rdo (.Vä'r.) m Milliarde f. 
milia're1 (.Val) f (od. a.: febbre 
f~) Friese! 

milia're2 (.Va'.): pietra f „ Mei- 
lenstein m ; fig. Markstein m.
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Tür; via f di ^ Umweg m; to­
gliere di ^ beseitigen; andarne 
di „ kompromittiert werden, 

me'zzo 2 (me't-ßö) überreif, 
mgzzobu'sto (màd-so..) [pi. mezzi 

busti] m Brustbild n; mezzodì 
(..di'), mezzogiorno (..bQo'r.) 
w Mittag m ; Geogr. Süden m ; 
mezzo mbra f Halbschatten w; 
mtzzzorilitz'vo (...Välub) [pi. 
mezzirilievi] m Halbrelief n; 
m^zzosopralio [pi. raezziso- 
prani] m Mezzosopran m. 

mezzale t» Spundloch n. 
mi l.pron. (dat.) mir; (acc.) mich; 

2. m J1 ® n.
miagolal e (nVago..) [io mia'golo] 
miauen; miagolala f, miagoli o 
m Miauen n.

mia'sm a (mia sma) m Miasma n ;
miasma tico (....sii) miasmatisch, 

mi ca1 adv. gar, doch; non è ^ vero 
es ist gar nicht wahr; non costa 
^ molto es kostet doch nicht viel. 

mi'ca2 f Glimmer m. 
mi ccia (mil-schä) f Lunte f. 
micci no (mit-seht'.) : a ^ sehr 

sparsam.
mi ccio F (mi't-schb) m Esel m. 
mi'cco (mi'k-kb) m Affe m. 
michela'ccio (.felal-scho) : vita f 

del ^ Schlaraffenleben n. 
Michele (.sä'.) m Mi'chael m; S.^ 

Michaeli(s) ra.
mi cia (mt'tschä) f Miesekatze f. 
micidiale (.tschtb^'.) tödlich;

(fuoco &c.) mörderisch, 
mi'cio (mtlschb) m Miez(e) f. 
microbio (.frö'b‘ö) wi, microbo m 

Mikro'be f; microce falo m Mi­
krozephale m; microcosmo (..- 
ko'smo) m Mikrokosmus m; rni- 
crylono m Mikropho'nn; micro- 
scopi'a (..ßko..) f Mikroskopie f; 
microscOpico (....ko) mikro­
skopisch ; microscg'pio (...p'ö) m 
Mikroskop n.

midolla f (Brot-)Krume f; Staat.,

mezzo



miliona'rio(.l'önä'riö)nr Millionär 
m; milione m Million/'; milio­
nesimo 1. a. millionste; 2. m 
Millionstel n.

militare 1. v/n. [io miìito] 
streiten; kämpfen; 2. a. mili­
tärisch ; Militär-...; strada f ^ 
Heerstraße f; militaresco (...- 
re'ßkö) soldatisch; militariamo 
m Militarismus m ; militariz- 
za're militarisieren; milite m 
Soldat m; mili'zi« (..tßiä) f 
Miliz f; Kriegswesen n; (= eser­
cito) Heer »r; ^epz. Truppen f/pl. 

Milla nta ( mll-la'n. ) tausend; 
millantane l.v/ct. prahlen mit; 
„si u. 2. v/n. sich rühmen; mil­
lantatole 1. a. prahlerisch; 2. m 
Prahler r»; rnillanteri'a s Prah­
lerei f.

mille [pi. mila] 1. a. tausend; 
2. m: il „ das Jahrtausend; 
millefoglie ^ (..fo'Ijä) m inv. 
Schafgarbe f ; millena rio (...r*b) 
1. a. tausendjährig; 2. m tausend­
jährige Gedenkfeier; millenne 
tausendjährig; millennio (..Mo) 
m Jahrtausend w; millepiedi 
(..M.) m Assel f; millesimo 
1. a. tausendste; 2. m Tausendstel 
n ; Jahrtausend n. 

millia're s. miliare 2. 
milligra'mmo (..gra'm.)

gramm n ; milli'metro m Milli- 
milo'rdem Mylord m. [me'ter n. 
milza f Milz f.
mi'mica (..kä) /°Mimik f, Gebärden­

spiel n; mi'mico (..kö) mimisch; 
Gebärden-... ; mi'mo m Mime m. 

mimo sa ^ f Mimose f. [Mine f.) 
mi'na ~f halber Scheffel; X ». Ì&J 
minaccevole (.nät-sche'toö.) dro­

hend ; mina'ccia (.näl-schä) f 
Drohung f) minaccica'ro drohen 
(qc. a qu. j-m mit et.) ; minac­
cioso drohend, 

mina're unterminieren, unter« 
minare to m Minarett n.
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minatole m X Mineur m, Minen­
gräber m; ^ Bergmann m; mina­
torio (...ritz) drohend; Droh-...; 
lettera f ^a Drohbrief m. 

minchionale (.1*0..) 1. v/a. foppen; 
2. v/n. scherzen; minchionatole 
m Fopper m ; minchionatylio 
(....r‘ö) höhnisch; minchionatu'ra 
s Fopperei f; minchio ne 1. a. 
burniti; 2. m Dummkopf m ; min- 
chionerVa /'Dummheit./', 

minerale 1. a. mineralisch; Mi- 
neral«...; regno nr ^ Mineralreich 
n; 2. m Mineral n; mineralista 
m Mineralienliebhaber m ; mine­
ralizzale Vierers eit ; mineraliz-
zazio'ne (.....t&'ö'.) f Vererzung
f; mineralogi'a (....bQi'ä) f 
Mineralogie /", Steinkunde f; 
mineralp'gico (.....kö) mineralo­
gisch; mineralogi'sta, minerà'- 
logo (....gö) [pl. /x.gi] 
lo'g(e) m; minera rio Bergbau-...; 
società/^a Bergbaugesellschaft f. 

minestra f: a) (a. ^ al brodo) 
Suppe f; b) (a. ^ asciutta) 
Nudeln f/pl. ; Reis m re. ; mine' 
strale (...*0) m Suppenfreund tn; 
minestrone m dicke Suppe (mit 
Bohnen,Kohl,Schweinsohren re.), 

mingherlino (.ger..) schmächtig, 
minia're ( .n*ä'. ) in Miniatur 

malen; fig. fein ausarbeiten; 
miniato're m Miniaturmaler m ; 
miniatu'ra f Miniaturntalerei f; 
in ^ Miniatur-...

miniera (.nW.) f Bergwerk n; 
fig. Fundgrube f.

mi'nima J1 f halbe Note; mi nimo
1. a. kleinste, geringste, wenigste;
2. m Minimum n. 

mi'nio (.n*ö) m Mennige f. 
ministeriale (...r*ä\) 1. a. mini­

steriell ; 2.f(oì>.a.: circolare/V) 
Ministerialschreiben n; ministg'- 
ro m Amt n ; Pol. Ministerium 
n; pubblico Staatsanwalt« 
schaft /■; (— rappresentante il^)

ministero

m Minera-

m Milli­

sgraben.



(= intenzione) Absicht f; aver 
in ^ beabsichtigen; prendere di 
~ qu. j-n aufs Korn nehmen, 

mirabella / Mirabelle f. 
mira'bile wunderbar; mirabilia 

(...Va) fjpl. Wunderdinge nfpl.; 
miracolaie (..solaio) m wunder» 
gläubiger Mensch; miracolo m 
Wunder miracoloso wunder­
bar; (che fa miracoli) wundertätig, 
Wunder-...; miraggio (.rä'b-Qo) 
m Luftspiegelung f; Blendwerk n. 

mirallegro (...grò) m Glück­
wunsch m.

mira're 1.v/a.(an)schauen; 2. v/n.
zielen; mirato re m Zieler m. 

miri ade f Myria'de f; miria­
grammo (.r'aQra'nt.) m Myria- 
grammi (iokg); miria'metrom 
Myriame'tern(io OOO m);miria'- 
podi m/pl. Tausendfüßler m/pl. 

mirifico (...lo) wunderbar, 
miri no m Korn n. 
mi rra f Myrrhe f. 
mirteto m Myrtenwäldchen n; 

mirti llo m (a. „ rosso) Preisel­
beere f; mirto m Myrte f. 

misantropia f Menschenhaß m; 
misantropico (....!ö) menschen­
feindlich ; misantropo 1. a. 
menschenscheu; 2. m Menschen­
feind m.

mischia (.schä,'.) f Mischung /; 
miscellanea f Miszellen fjpl.; 
miscellaneo vermischten In­
halts ; mischia (mi'ßkiä) i Hand­
gemenge n; X Schlachtgetümmel 
n ; fìg. Streit m ; mischiamento 
,/r Mischenn; mischia're mischen; 
~si sich hineinmischen; mischio 
1. a. gemischt; 2. m Gemisch n. 

miscono'scere (.finnischere) Ver­
kennen ; (— negare) leugüen. 

miscredente (.kre..) 1. a. un­
gläubig ; 2. ?» Ungläubiges) 
miscredenza f Unglaube m. 

miscuglio (mißkü'ljö) m Gè- 
mengsel n; Lhem. Mischung f.

miscuglio
Staatsanwalt m ; ministressa F 
f Frau f Minister; ministro m 
Minister m ; (a. ~ residente) Ge­
sandtes) m; O Geschäftsführer m; 
fig. Beförderer m ; Werkzeug n ; ^ 
di Dio Priester m ; ^ protestante 
Pastor m, Pfarrer m. 

minora'nza f Minorität f, Min­
derheit f; minore kleiner; «T 
...-Moll; (^. d’età) jünger; ---- mi- 
nore'nne minderjährig; minorità 
(...to') f Unmündigkeit f; mino­
rila m Minorit m. 

minue tto (.itue't.) m Menuett w. 
minu'gia (..bQd) f Darmsaite f. 
miniiscola (.nißköla) f kleiner 

Buchstabe; minu scolo klein, 
minu ta f erster Entwurf, Konzept 
n; minuta glia (..tà'lja)i Krims­
krams m ; minuteria f Klipp- 
kram m ; O Bijouteriewaren f/pl.; 
minutezza f Kleinigkeit /; nii- 
nu'to 1. a. klein; (pioggia) fein; 
fìg. eingehend, genau; al ^ O 
int einzelnen, Detail-... ; per ^ 
(ob. a^,) aufs genaueste; bestiame 
m „ Kleinvieh n; commercio m „ 
Kleinhandel rn; 2. m Minute f; 
~ secondo Sekunde /; minu zia 
(..tß'ä) / Kleinigkeit f; minuzio- 
sa'ggine (...fcä'b-Ql) f Klein­
lichkeit f; minuzioso kleinlich; 
minuzzaglia ( .nüt-ßa'lja ) f 
Krimskrams m; minuzzolo m 
Stückchen n; (Brot-)Krümchen 
»; a ,ù brockenweise, 

mio [pi. mie'i] 1. pron. mein; 
gli dirò la ^a ich werde ihm 
meine Meinung sagen; dalla ^a 
auf meiner Seite; 2. m Meine n, 
Meinige n;
Vermögen; i miei pl. meine An­
gehörigen m/pl.

rninpe kurzsichtig ; miopia/Kurz­
sichtigkeit f.

miosotide ^ (niö...) f Vergiß­
meinnicht n.

mira f X Bister n ; fig. Ziel n;
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miserabile 1. a. elend; 2. m 
Elende(r) m; misera'ndo be­
jammernswert.

misera re m Miserere n ; mal m 
del ^Path. Kotbrechen n;m!stz'ri« 
(..r*d) f Elend n; fig. Kleinigkeit 
f; misericg'rdia (...ko'rdia) f 
Barmherzigkeit f; barmherzi. 
ger Himmel! ; misericordio'so 
barmherzig; mi'sero elend; ^ 
me ! ich Unglücklicher! ; miserri­
mo sup. von misero, 

misfa'tto m Missetat f, Untat f. 
mi'si p.r. von mettere, 
misiri'zzi m Pnrzelmännchen n. 
missionario (miß-ßiönäriö) m 

Missionar-»; missio'ne/'Mission 
f; (= compito) Aufgabe/'; mis- 
si'va (..wd) f (od. a. : lettera f„) 
Sendschreiben n.

misterioso (..rlö\) geheimnisvoll; 
mistero m Mysterium n, Ge­
heimnis n ; U pi. Lit. Mysterien 
n/pl. ; mi stica (..la) f Mystik f\ 
misticismo (..tschi'smo) m 
Mystizismus m; mi'stico (..lo) 
1. a. mystisch; 2. m Mystiker m; 
mistificare (...fa'.) [io -i'fico] 
mystifizieren, täuschen; mistiüca- 
zio'ne (....Ißw'.) f Mystifikation f. 

misto gemischt; mistu'ra f 
Mischung f; Apoth. Mixtur f. 

misu ra f Maß n; j Takt m; 
Cv contro qc.) Maßnahme f; a 
^ che in dem Maße wie ...; mi­
surabile meßbar; misurabilità
(.....to') f Meßbarkeit f; misu-
ra're messen; (parole) abmessen; 
(pugni) versetzen; (vestiti) anpro­
bieren ; misura'to (ab)gemessen; 
misuratole m Abmesser m\ 0 
Messer m ; misuratura, misura- 
zio'ne/'Abmessen n; Vermessung f. 

mi te milde, sanft; (prezzo) mäßig;
mite zza f Milde f; Mäßigkeit f. 

mi tico (..kö) mythisch, sagenhaft, 
mitiga'bile (..gä'..) zu mildern(d) ; 

mitiga're [io mi'tigo] mildern;
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mitigativo (....too) lindernd: mi­
tigatore m Linderer m; miti- 
gazio'ne(...tßiö'.)/' Milderung f. 

mitingaio * (..gä'iö) 1. a. aufìvieg- 
lerisch; 2. m Volksredner m ; c.s. 
Volksaufwiegler m. 

mi to m Mythus m, Mythe f) mi­
tologia (...dtzi'a) /'Mythologie f; 
mitologico (....Io) mythologisch, 

mi tra f Mitra f, Bischofsmütze f. 
mitraglia (.trä'ljd)/"Kartätsche f; 

mitragliare niederkartätschen; 
mitragliatri'ce (....tsche) f Mi- 
trailleuse f.

mitra re mit der Mitra krönen; 
mi'tria (.tr*d) f Mitra f. 

mitte nte m Absender m. 
mnemg'nica (...fa) f Gedächtnis- 

lehre/;mnemy'nicoGedächtuis-... 
mò (mo) jetzt. [beispielsweise.! 
rny' >» Art /*; a „ d’ esempio) 
mobile 1. a. beweglich; fig. un­

beständig ; X mobil; milizia f ^ 
Landwehr /"; ricchezza / ^ be­
wegliche Habe; imposta f di ric­
chezza Einkommensteuer/"; 2.m 
Möbel n; fig* un bel ^ ein sauberer 
Patron; rnobi'lia Z'Mobiliar »; 
mobilia're 1. ».Mobiliar-...; beni 
m/pl. ,J. Mobiliarvermögen w; 
2. m Mobiliar »; 3. v/a. möblie­
ren; mobilità (...fa') f Beweg­
lichkeit f; mobilitare [io -i'iito] 
G in Umlauf setzen; & mobil 
machen, mol»iIitazio'ne(....ttzip'.) 
f S Juumlaufsetzen »; X Mobil­
machung f) mobilizzare &c. s. 
mobilitare &c. 

rny'ca (.fa) m Mokka m. 
moccica'glia (mot-schlkä'ljä) f 

Rotz m; Schleim m; moccica re 
[io mo'ccico] laufen, e-e Rotznase 
haben; moccichino (..ft'.) >» 
Taschentuch » ; moccico ne (..kö'.) 
m P Rotznase f; moccico so rotzig; 
schleimig; mo ccio (mo't-scho) m 
Rotz m ; moccio'ne m P Rotznase 
f; moccio so rotzig.

moccioso
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moccolaia (mol-kölä'ia) f Licht- 
schnuppe f; my'ccolo m Kerzen- 
stuntpf ni ; fig. Fluch m. 

mg'da f Mode f; di ^ alla „ mo- 
de'rn; fuor di „ altmodisch; ~e 
pi. G Modewaren f/pl. ; niodaie 
modal; modalità (...ta') f Moda­
lität f; my'dano m Muster n; 
mode lla f (weibliches) Modelln ; 
modellabile modellierbar; mo- 
della're modellieren; (imitare) 
nachahmen (col dai.) ; modella­
tole m Modellierer m ; modella- 
tu'ra f Modellierung f; modello 
1. a. musterhaft; 2. m Modell »; 
fig. Muster w; modera re [io 
modero] mastigen; (= dirigere) 
leiten; moderatezza f Mäßigung 
f; modera to 1. a. mäßig; ge­
mäßigt; 2. Pol.Gemäßigte(r), Kon­
servatives) m; moderato're m 
Mäßiger-»; Leiter-»; moderatu'- 
me m Scharfmachertum»; mode­
razione (...tW.) f Mäßigung f. 

modernità (...tä') f Neuheit f; 
moderner Geschmack (od. Sinn) ; 
moderno modern, neu. 

modestia (.da'ßtiä) f Bescheiden­
heit f; modesto bescheiden, 

modicità (..tschlta') f Mäßigkeit f; 
my'dico (..kb) mäßig; modifica'- 
bile (...fa'..) modifizierbar, ab- 
änderlich; modilìca're [io -i'fico] 
modifizieren, abändern; modistca-
ti'vo (..... tob) abändernd; modift-
cazio'ne (....tst'o'.) /'Modifikation 
f, Abänderung f; modi'sta f Mo­
distin f, Putzmacherin f; my'do 
t» Art f, Weise f; F Art und 
Weise f; f Tonart/'; Gram. Modus 
-»; Sit. Redensart f; (= occa­
sione) Gelegenheit f; (= possi­
bilità) Möglichkeit f; a ^ an­
ständig ; a „ mio nach meinem 
Rat; a ^ suo c.s. nach seinem 
Kopf; sono fatto a questo ^ ich 
bin nun einmal so ; di ^ che... so 
daß...; in „ da (ins.) derart,daß...;

moccolaia
ad ogni w jedenfalls; in tutti i ,J 
auf jeden Fall; in che ^7 inwie­
fern?; in certo qual „ gewisser­
maßen; oltre außergewöhnlich; 

mg'dula f Formular n; modu- 
la're [io mp'dulo] modulieren; 
modulatole m Modulierer -»; 
modulazio ne (...tW.) f Modu­
lation f; my duio m Muster *; 
Formular ».

mg'gano (.gä.) m Mahagoni ». 
maggio (mo'b-Qö) [pL a. le ^a] 

»r-Scheffel -». 
mp'gio (mö'bQo) geduckt, 
mo glie (mo'Ije) f Gattin f, (Ehe-) 

Frau f; prender sich verheiraten, 
moi'na (moi'nä) f Schmeichelei f; 

Liebkosung f.
mola're : dente m ^ Back(en)zahn 

-»; pietra f „ Mühlstein m. 
mo'lcere (.tschere) umschmeicheln;

(— temperare) lindern. 
Molda'via (..nfiä) f Mo'ldau f. 
my'ie f gewaltige Größe; Arch. 

gewaltiges Bauwerk; (= peso) 
Wucht f; (d’un libro) Umfang r». 

molecola (..kö.) /'Molekül n; mo­
lecolare Molekular-...

molenda f Mahlgeld ».
molesta're belästigen; molesta­

tore m Belästiger m; molestia 
(.la'ßtia) f Belästigung f; mol$'- 
sto lästig.

mq'lltt (mo'l-la) f (Sprung-) 
Feder f; fig. Triebfeder f; ~vpl. 
Feuerzange f; roba f da pigliar 
colle ^e haarsträubende Dinge 
n/pl. ; molla re loslassen; my'lie 
weich; (di persone) schlaff; (— 
bagnato) naß; mettere in „ 
einweichen; molle'tt« f kleine 
(Sprung-)Feder; „e pl. Zucker- 
zange f; mollezza f Weichheit 
f; Schlaffheit f; molli'ca (..tä) f 
Krume f; molli ccio (.Il't-schb) 
weich; feucht; mollificare (...là'.) 
[io -i'fico] erweichen; mollitica- 
ti'vo (.....tob) 1. a. erweichend;



2. m erweichendes Mittel, Pflaster 
m; mollificazio'ne (....tß»ö'.) f Er­
weichung f\ mollu'sco (.lü'ßkb) 
m Molluske f, Weichtier n. 

my'lo m Mole f; Kai m. 
molosso m Bulldogge f. 
molteplice (...tsche) vielfach; 

molteplicità (...tschitä') Viel­
fältigkeit f; molti... s. a. multi...; 
moltilalero vielseitig; moltipli- 
ca'bile (...tä'..) multiplizierbar; 
moltiplica'ndo m Multiplikand 
tn; moltiplicale [io -i'plico]
1. v/a. vermehren; Arith. multi­
plizieren, vervielfältigen; ^,si = 
2- v/n. sich vermehren; moltipli­
cativo (.....wo) vervielfältigend;
moltiplicato're m Vermehrer tn ; 
Arith. Multiplika'tor m, Verviel­
fältiger m ; moltiplicazio'ne (....- 
tßio'.) f Vermehrung f; Verviel­
fältigung f\ Multiplikation /"; mol- 
tiplice &c. s. molteplice &c.; 
moltitudine f Menge f\ pi. J. 
dbs. Volk n; mo'lto 1. a. viel;
2. adv. viel; sehr; lavora ^ er ar­
beitet viel; .x, lontano sehr weit; 
(attempo) lange; è già(tempo) 
che... es ist schon lange her, daß...

momentaneo (...neö) momentan; 
mome nto m Moment m, Augen­
blick in ; fig. Bedeutung f\ dal 
che da; a Ji bald; non veder il 
^ di ... (ins.) die Zeit nicht er­
warten können, zu... 

mo'mmo m Getränk n. 
rny'naca (..fa) f Nonne f; mona­

cale mönchisch; Mönchs-...; 
Nonnen-... ; monaca'nda f No­
vize f; monacalo m Mönchstum 
n; monacazione ( ...tW.) f 
Einkleidung f zur Nonne; me- 
nachelto B (..fei.) m Schließ­
haken m; monachina (..fi.) f 
Nönnlein n; monachino m 
Mönchlein n ; Zool. Dompfaffe m ; 
monachiSmo m Mönchtum n; 
monaco (..so) m Mönch m.
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Monaco (..kb) f (principato) Mo­

naco n ; (ö. „ di Baviera) Mün-j 
nif'nade f Mona'de f. [chen n.J 
monalca (..fa) m Monarch m; 

monarchia (..kiä) Monarchie f; 
mona rchico (...kö) 1. a. monar­
chisch; 2. m [pl. ^.ci] Monarchist m. 

mollaselo m Kloster « ; mona'- 
stico“ (...fb) klösterlich; Kloster-... 

Moncenisio (.tscheniffo) m Mont 
Cenis m.

moncherino (.fb..) m Armstumpf 
m ; mo nco (mo'nöfo) 1. a. ver­
stümmelt; mit verstümmelter 
Hand; 2. m Krüppel m. 

rnondaccio (.bäl-schb) m Zam- 
mertoelt f; mondanità (...to') f 
Weltlichkeit f; monda no weltlich, 

mondale reinigen; (frutta &c.) 
schälen; (cernere) lesen; monda­
riso * in Neisleser m; monda­
tali f Reinigen n; Schälen n; 
Besen n; monde zza f Reinheit f; 
mondezzaio (...ib) m Kehricht- 
hauferr m ; Kehrichtgrube f. 

mondiale (.b*«'.) Welt-...; fama 
f „ Weltruf w; mo'ndo1 m Welt 
f) i altro „ das Jenseits ; da che 
„ è ^ seitdem die Welt besteht; 
cose flpl. dell’ altro ^ imglaub- 
liche Dinge n/pl. ; un ^ di... eine 
Masse, viel(e). 

mo'ndo2 a. rein; geschält, 
monellala, monelleria f Schel­

menstreich m; monellesco (..- 
le'ßkö) schelmisch; monello m 
Schelm m; (a. ^ di strada) 
Straßenjunge m.

mone'ta f Münze f; carta ^ f 
Papiergeld n; moneta'ggio (..- 
tä'b-Qb) m Ausmünzen »r; Münz­
gebühr f\ monetale ausmünze;:; 
monetaüo (...rio) 1. a. Münz-...; 
2. m Münzer m; falso ~ Falsch­
münzer m; monetalo geprägt; 
monetazione (...tßiöl) f Mün­
zen n.

Monferralo m Montferrat n.



monferrina
monferri'na /"(eine Art) Reigen m. 
mongolfiera (.golf'L'.) f Luft­

ballon m.
Mongolia (.gö'Vä) f Mongolei' f. 
monile m (Arm-, Hals-)Ge- 

schmeide n.
moni'smo m Monismus m. 
mynito m Verweis m; monitore 

m Anzeiger m. 
mp'nna1 f s. madonna. 
melma2 f (a. fig.) Affe rn. 
mong'colo 1. a. einäugig; 2. m 

Monokel n; monogami a (..gä..) 
f Monogamie f; monogamo m 
Monogamist m; monografia (..- 
grä..) f Monographie f; mono­
gramma m Monogramm n,
Namenszug m ; monylogo (...g^) 
m Monolo'g m, Selbstgespräch 
w; monomania f Monomanie 
fixe Idee; monometallismo m 
Goldwährung f; mony'mio (..- 
miö) m Monom n; monopalio 
(...1*0) m Monopol n; Allein- fangen. [6Imtc m.i
betrieb m ; monopolizza're mo- Monte Bia'nco (b'a'nSkö) r» Mont-) 
nopolisieren; monosillabo 1. a. Montecitp'rio (..tschttöVo) m 
einsilbig; 2. m einsilbiges Wort; das Abgeordneteuhaüs in Nom. 
monoteismo (..tki'smö) rn Mono- monto'ne m Widder m ; Kochk. 
theismus m ; monoteista m Mo- Hammel m.
notheist m ; monoteistico (..... fb) montuosità (.tuoßlta') f bergige
monotheistisch; monotonia/'Ein- Beschaffenheit; montuo'so bergig. 
Innigkeit f; monotono eintönig, montu'ra:i: f Uniform f. 

Mon8.Abk.fürmon8igno're(.ßmjö'.) monumentale monumental; mo­
rn Monsignore m; Ew. Hoch- nume'nto m Skulp. Denkmal n; 
würden; ( a principi)Durchlaucht/; Arch. Gebäud

monso'ne m Monsun m. mp'ra f Negerin f; % Maulbeere f;
mo nta f Bespringen n; (il luogo) G jur. Verzug m; Sp. Moraspiel 

Beschälplatz m; cavallo m da ^ n (Art Fingerspiel).
Zuchthengst rn. Montierung f.\ mora'le 1. a. moralisch, sittlich; 

montaggio * (.täVQb) m 0j Moral-...; 2. /"Moral /°; Sitten- 
monta'gna (.ta'njä) f Gebirge n; lehre f; 3.in Geist m; moralista 

montagnoso gebirgig; monta- m Sittenprediger rn; moralità 
gnuylo (.tänjuö'.) 1. a. Ge- (...tä')/° Sittlichkeit/°; moraliz- 
birgs-...; 2. m Bergbewohner m; za're 1. v/a. gesittet machen; 
montanaro 1. a. Berg-...; 2. m 2. v/n. moralisieren; moralizza- 
Bergbewohner ro; monta'nte m zio'ne (....tßiö'.) /°Moralisierenn.
Fechtk. Tiefterz f; Tiefquart f; rnoraty'ria (...r*a) f Moratorium 
monta re 1. v/a. hinaufsteigen; n, Fristgewährung f-

moratoria
(cavalcare) reiten; (cavalle &c.) 
bespringen ; (la panna) schlagen; 
(la testa) verdrehen; 0 mon­
tieren, zusammensetzen; «x, la 
guardia auf Wache ziehen; fig. 
(qu.) als. eitel machen;(qn. contro 
qu.) aufhetzen; ~ qc. et. aufbau­
schen; 2. v/n. steigen; einsteigen; 
(di somme) ~ a sich belaufen 
auf; (in collera, &c.) geraten; 
la guardia monta die Wache 
zieht auf; non monta es tut 
nichts ; montatolo (...vd) m Tritt­
brett rn; Wagentritt rn; monta­
tole m Beschäler m ; 0 Mon­
teur m; montatu ra f Ausstat­
tung f; 0 Montierung f; fig. 
Aufbauschung f', monte m Berg 
m ; fig. Haufen m ; (a. di pietà) 
Leihhaus n; a stromaufwärts; 
andare a ^ fig. zu Wasser werden ; 
mandare a ^ über den Haufen 
werfen, Sp. wieder von vorn an-
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s. mormorare ; mormorio m 
Gemurmel n ; Rauschen n. 

mg'ro 1. a. schwarz; 2. nt : a) Mohr 
nt; b) ^ Maulbeerbaum m. 

moro'sa f Geliebte f, F Schatz m. 
morosità (...to') f Saumseligkeit 

moroso 1. a. säumig; 2. nt (— 
amoroso) Geliebter nt, F Schatz nt. 

1119'rra /" Moraspiel n. 
morrò (mor-rö') fut. von morire. 
1119'rsa f Schraubstock m; (per 

cavalli) Maulknebel n; mg'rsi p.r. 
von mordere; morsicale (..fa'.) 
[io morsico] beißen; (pane &c.) 
anbeißen; (di zanzare &c.) stechen; 
morsicatu ra f Biß nt ; Anbeißen 
n; Stich nt; my'rso l.p.p. von 
mordere; 2. nt Biß nt; (di in­
setti) Stich nt; (— boccone) 
Bissen nt; (per cavalli) Gebiß n. 

mortadella f Art Mettwurst f. 
mortaio (Jb) nt Mörser nt. 
mortaio sterblich; (che fa morire)
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Mora'via (..twä) f Mähren n; 
mora'vo 1. a. mährisch; 2. 
m Mähre m. [dido weich.l 

morbidezza /"Weichheit f; rny'r ) 
morbi llo m Masern f/pl. ; rny'rbo 

m Seuche f; morbosità (...to') f 
Krankhaftigkeit f; morbo so krank­
haft. [(Boben-)Satz m.ì

my'rebia (Sä) f Ölhefe f; nllg.j 
mordacchia (.ba'f-l^a) f Maul- 

knebel nt ; (---- museruola) Maul­
korb m ; morda'ce (..tsche) bissig; 
mordacità (..da') f Bissigkeit f; 
mordente m Beize /"; mordere 
beißen; (di insetti) stechen; (di 
acidi &c.) beizen, 

mordilo 1. a. schwarzbraun; 2. m) 
morena f Geol. Moräne f. 
more'sco (.re'ßkö) maurisch; mo­
retto nt Mohrenknabe nt; fìg. 
Mohr nt.

Morfeo m Morpheus nt. 
moriì'na f Morphium n; morfi­

nismo m Morphiumsucht f; 
morftnista nt Morphiumsüch­
tiger) nt.

morfologia (...bQfa) f Formen­
lehre f; morfologico (....ko) 
mor 

mor

[Rappe nt.

Löblich; Tob-...; peccato nt^Tob-! 
mortai e tto nt Böller nt. [fitnbe f.\ 
mortalità (...E) f Sterblichkeit f. 
mortare tto s. mortaletto, 
moi’te f%ob nt; fìg. Cube n; a ^ 
aà. löblich ; a : tötet ihn (sie re.)! 

mortella ^ j Myrte f. 
mortifero tobbringenb; mortifi­

cane (...fai) [io -i'fico] ertöten; 
fìg. demütigen; beschämen; mor- 
tificazio'ne (....tß»ö'.) f Abtötung 
f; Demütigung f; (vergogna) Be­
schämung f; mg'rto l.p.p. non 
morire; 2. a. tot; (braccio Le.) 
lahm; stanco ~ tobntübe; rima­
nere (essere) lettera ^a frucht­
los bleiben (sein) ; innamorato „ 
sterblich verliebt; 3.m£ote(r) m; 
F fìg. Gelb n ; giorno nt dei Jl 
Allerseelen n ; mortorio (..r‘b)«s 
Leichenfeier f; (a. faccia f da 
Leichenbittergesicht n; mortua rio 
(.tüä'rio) Leichen-..., Toten-... 

myrvid... (.wl.) s. morbid...
Mg'sa f Maas f.

rphologisch. [ganatisch.l 
gana'tico ( .gänä'ttkö ) mor-j 

moria f Sterblichkeit f\ mori­
bondo sterbend; esser ^ im
Sterben liegen. [Haufen nt.i 

moriccia (.ri't-schä) f Schutt-j
morigerate'zza (..bQe...) f Sitt- 

samkeit f; morigeralo sittsam, 
morio'ne (.r‘ö'.) nt Sturmhaube f. 
morire sterben; ^ eingehen; (di 

lumi) erlöschen; (di canti) ver­
hallen ; (di parole, toni Le.) er­
sterben ; (a. sentirsi ^) vergehen 
(dal vor) ; moritu ro sterbend. 

Mormo'ne nt Mormone nt. 
mormora're [io morrmoro] mur­

meln; fìg. rauschen; mormora­
tone nt Murrkopf nt ; c.s. Klatsch­
base f) mormorazione (...tW.) 
f Gemurmel n ; mormoreggiane



mosaici'sta (.fsi'tschi'fcta) m Mo. 
saikarbeiter m; mosaico (..so) 
1. a. mosaisch; 2.m Mosai'k rr u./°. 

Mo'sca (mo'ßkä) f Moskau n. 
mo sca (mo'fefa) f Fliege f; ~cieca 

Blindekuh f; ^ cavallina Pferde­
bremse f; ^ di Milano spanische 
Fliege; V. still! ; mi salta la „ 
al naso ich gerate in Zorn. 

moscadgilo (moßkä..) 1. a. Mils- 
kateller-...; pera f„n Muskateller­
birne /"; 2.»^ Muskateller(wein) 
tn; mosca'do 1. a. Muskat-...; 
noce f Muskatnuß f; 2. m 
Muskateller(wein) m. 

moscaio (moßkä'iö) m Fliegen- 
schwarm rn; moscaiuola (..iuör.) 
f Fliegenglocke fi

moscardino (moßkär..) m Zool. 
Haselmaus/"; Apoth. Moschuspille 
f; fig. Stutzer tn. 

moscatello &c. f.moscadello Le. 
mosceri'no (.sehe..) m kleine 

Fliege; Mücke fi
moschea (moßkL'a) f Moschee fi 
moscheriiio s. moscerino, 
mosclietta'ta (moßket..) f Mus« 

ketenschuß m; moschetteri'a f 
(a. fuoco m di ^) Gewehrfeuer n ; 
moschettiere (..tiä/.) tn Mus­
ketier m; moschetto m Muskete f. 

moschicida (moßkttschi'.) fliegen­
tötend ; carta f „ Fliegenpapier n. 

mo scio (.sehe) schlaff, 
moscone (moßköi) m Brummer 

m ; fig. Verehrer m. 
moscovita (moßköwfl.) 1. a. rus­

sisch ; 2. ÌIL, m Moskauer m; allg. 
Russe m.

Mose (mösä') m Moses tn. 
Mossila f Mo'sel f. 
mg'ssa f Bewegung f; Sp. Zug 

m ; (— impulso) Anstoß tn; avere 
.la prima ^ Sp. anziehen; (alle 
corse Le.) Start tn ; prendere le 
^e ausgehen von; 1119'ssi p.r., 
m^sso p.p. 

mosta ccio (niofetä't-schö) tn P
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Schnauze fi; sul ^ ins Gesicht; 
mostaccione m F Maulschelle f. 

mostaceiupio (mof34ät-schiuö'.) 
m Mandelkuchen m (mit Rosinen, 
Pistazien re.).

mosta'rda f Mostrich m ; mostar­
diera (..diL'.)^Moftrichbüchse f; 
mo sto m (Wein-)Most m; mo- 
sto'so mostig.

mo stra f Llusstellung f; (in ve­
trine) Auslage f; (dell’ orolo­
gio) Zifferblatt m; S (= cam­
pione) Muster n; Kl. Aufschlag 
tn; mettere in ^ fig. zur Schau 
tragen; mostra're zeigen; ^ di... 
so tun als ob...; mostreggia'to 
(mofctreb-Qä.) Kl.mit Aufschlägen 
versehen; mostreggiatu'ra f 
schlage tn/pi.

mostriciaitolo (..schäl.), mo- 
strici'no (..tschV.) m kleines 
Monstrum; mo'stro m Ungeheuer 
n; fig. Scheusal n; ^ di sapienza 
&c. Ausbund m von Wissen re. ; 
mostruosità (moßtrüößlta') f 
Ungeheuerlichkeit f; Scheußlichkeit 
f; mostruoso ungeheuerlich; 
scheußlich; parto Mißgeburt/', 

myia /"(Straßen-)Kot tn ; mota'c- 
cio (.täi-schb) tn Schmutz tn. 

motivaie(..ma'.) begründen; mo­
tivazione (...tßiZ.) /°Begrmldung 
f; moti vo m (Beweg-)Grund m; 
J' Motiv n ; a ^ di wegen; mp'to 
m Bewegung f; di proprio aus 
eignem Antrieb; u pl. Pol. Auf­
stände mjpl. ; moto re 1. a. bewe­
gend; 2. m Belveger,rn; bMotor m. 

moto so schlammig, 
mottcgge'vole (.teb-Qe'tod.) spät- 

tisch; motteggia mento m Spöt­
telei fi; motteggiane 1. v/a. 
höhnen; 2.o/n.perseli; motteg­
giatone m Spötter nr; motte'g- 
gio m Hohn,»; spöttelndes Wort; 
motte tto «T tn Motette f; mp'tte 
m Witzwort n; Motto n, Leit­
spruch tn ; (far „) Wort n; motu

motuproprio

von muovere.
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proprio (...prC) m Motuproprio 
n; di^ f.moto; movente (.toa'ti.) 
m Triebfeder f; (= motivo) Be­
weggrund m; movenza/Bewe­
gung f) movi'bile bewegbar; 
movimento m Bewegung f; G 
Umsatz m; / Tempo n; (sulle 
strade, Le.) Verkehr m; mozio'ne 
(.ttzio'.) f Bewegung /*; Pol. An­
trag m; ^ à' ordine Antrag m 
zur Geschäftsordnung, 

mozza're (mot-tzä'.) abschneiden 
(auà) fig.); (il fiato) benehmen; 
(il capo) abhauen; mozzatole tn 
Abschneidern; mozzatura/'Ab- 
schnippsel n; mozzicone (..to'.) 
nStumPfn;Zigarrenstummeln. 

mo'zzo1 1. — mozzato (jp.j9. bou 
mozzare) ; 2. a. verstümmelt; 
stumpf; 3. m Stallbursche m; 0 
Schiffsjunge n. [scheibe/".! 

mf'zzo2 0 ( mo'd-so ) m Rad-j 
mozzo'ne m Peitschenschmitze f. 
m.q. Abk. für metro quadrato. 
M.R. Abk. für molto reverendo, 

Hochehrwürdig, 
ms. Abk. für manoscritto 2. 
mu'cca (mu'k-ka) f (Milch-)Kuh f. 
mu'cchio (mu'k-kio) m Haufe(n) m. 
mu'cco Le. s. muco Le. 
mu'cido (ischi.) ranzig, 
mucilla'ggine (.tschlI-Ia'b-QL) f 

Seim m; mucillaggino'so seimig; 
mu'co (.fö) m Schleim m; mu­
cosa f Schleimhaut/'; mucosità 
(...tà')/"Schleimigkeit f; muco so 
schleimig. [nmufent.ì

mu'da f Mauser f; muda'rej 
mu'ffa (mu'f-fa) f Schimmel m; 

F fig. Hochmut m ; saper di^ kah­
mig riechen (od. schmecken) ; pren­
der la „, = muffa re schimmeln; 
muffaticcio (..ti't-schö) muffig; 
muffa'to schimm(e)lig; muffi're 
[io -isco] schimmeln; muffosità 
(...tif) f Aufg eblas enheit /"; muffo'- 
80 aufgeblasen.

mugghia re (mug-g'ä'.) brüllen;
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(del mare) brausen; mu'gghie m 
Gebrüll n ; Brausen n. [äsche f.ì 

mu'ggine (ntu'b-Qine) f Meer-j 
muggi're (mub-Qt'.) [a. io -isco] 

s. mugghiare ; muggi to f. mug­
ghio.

mugherino ^ (.gè..) m Garten- 
jasmin m; mughe tto (.ge't.) m 
% Maiblümchen n; PaiH. Mund- 
schwamm m.

mugnaio (munjä'iö) m Müllern, 
mugola're (.gì)..) [io mu'golo] 

winseln; pfr. heulen; mugoli'o 
m Gewinsel n; Geheul n; raugo- 
le'ne m F Heulpeter n. 

rnula/"Mauleseliu f; mulaggine 
(.làd-tzl.) f Starrköpfigkeit f; 
mulattiere (..à'.) m Maulesel­
treiber n; mulattiere : strada 
f ^a Saumpfad n; mula tto 
.1. a. mulattisch; 2. n Mulatte n; 
mule'sco (.le'ßkö) maultierartig, 

muli'ebre weiblich; Frauen-... 
mulina're aushecken; (del vento) 

Wirbeln; mulinello m Wirbel n;
0 Winde f; Sp. Papiermühle f; 
(ginnastica) Welle f] muli no m 
Mühle f.

mulon Mauleseln; Maultiere, 
mu'lta f Geldstrafe f; multa're 

zu einer Geldstrafe verurteilen, 
multicolo're (..so..) vielfarbig; 

multifo rme vielgestaltig; mul­
tiplo 1. a. vielfach; 2. n Arith. 
Multiplnm nt Vielfache(s) n. 

mu mmia (mu nt-m'a) f Mumie f; 
mummifica re (...fa'.) [io -i'fico] 
mumifizieren; mummiftcazio'ne 
(....t6lö'.) f Mumifizierung f. 

mu'ngere (.bQe.) melken; fig.
schröpfen; mungitura/"Melken n. 

municipale (..tschl.) städtisch; 
Stadt-...; consiglio n ^ Ge- ^ 
meinderat n; consigliere m „ 
Stadtverordnete(r) n; palazzo m
„ Rathaus n ; municipalità (.....-
ta') f Munizipalität f; städtische 
Behörde f; municipalizza're
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verstadtlichen; municipalizza­
zione (...... tßiZ'.) f Verstadt­
lichung f; municipio (...p*D) m 

■ städtische Behörde; Rathaus n. 
munificenza (...tschä'n.) f Hoch­

herzigkeit/; muni fico hochherzig, 
muni're [io -isco] versehen (di 
mit); munizione (..tW.) f 
Munition /■; pane m di ^ Kom­
mißbrot n; munizioniere (...- 
mä'.) m Proviantmeister m. 

mu nsi p.r., mu nto p.p. von 
mungere.

mup'io, mu^'ri Le. pr.b. morire, 
muovere (muö'roere) 1. vi a. be­

wegen (a. fig.); (domande) aus­
werfen ; (dubbi, accuse) vorbrin­
gen; (lite) anstrengen; (guerra) 
führen; Schachsp. ziehen; ~si auf* 
brechen; (= allontanarsi) sich 
entfernen; ^si a pietà sich zum 
Mitleid bewegen lassen; 2. vjn. 
ausgehen (da von et.) ; keimen, 

mura'glia (.rä'Ijä) f Mauer f; 
muramelo Giuò'.) m Mauer- 
specht w; muraìe Wand-...; 
carta f „ Wandkarte f; mura­
mento m Mauerwerk n; (il 
murare) Mauern n; mura're 
mauern; (qu.) einmauern; (chiu­
dere) zumauern; mura'rio (..r»ö) 
Maurer-...; lavoro m ^ Maurer­
arbeit f; muratole m Maurer 
w ; mastro ^ Maurermeister m ; 
franco ^ Freimaurer m ; mura- 
tu'ra f Maurerarbeit f. 

t'tz na f Zool. Muräne f. 
muricciup'lo (.rit-schittö\) m nie­

drige Mauer; lo sanno anche 
i „i das pfeifen die Spatzen auf 
den Dächern.

mu'rice (..tsche) m u.f Stachel­
schnecke f.

muriella (.riL'l-la) f Sp. Stein­
scheibe f.

mu'ro [pi. a. le ^a] m Mauer f; 
mettere colle spalle al ^ fìg. 
in die Enge treiben.
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mu'sa f Muse f.
muschiato (mußkiä'.) nach Mo­

schus riechend; mu'schio m 
Moschus m, Bisam m. 

mu'sco (mu'ßkö) m Moos n. 
muscolare (mußkö..) Muskel-...; 

muscolatura f Muskulatur f; 
mu scolo m Muskel m; musco­
loso muskulös, 

musco so (mußkö'.) moosig, 
muscul... s. muscol... 
mus^o m Museum n. 
museruola (..ruö'.) /Maulkorb m. 
muse'tto F m Gesichtchen n. 
mu'sica (..la) /"Musik /; (= banda) 

Kapelle f; musica'bile komponier­
bar; musica le musikalisch; Mu­
sik-... ; musicante m Musikant m; 
musica're [io mu'sico] kompo­
nieren ; musicista (..tsclil'ßta) 
m Musikkenner m; Musiker m ; 
mu'sico m Musiker m; F ehm. 
Eunuch m.

musi no m F Gesichtchen w; miVso 
m Maul n, Schnauze f; F Gesicht 
n; brutto ^ häßliche Fratze; 
allungar il ^ abmagern; = fare 
il ^ maulen; sul ^ ins Gesicht; 
è ^ da ... (ins.) er bringt es 
fertig, zu ...; musoli^'ra (..!»!'.) 
f Maulkorb m ; muso'ne m Maul­
hänger m; museneri'a f Maul­
hängerei f.

mussa're * moussieren, 
mussolina f Musselin m. 
musta cchi ( mußta'k-ki ) m/pl.

Schnauzbart m. 
musala f Wiesel n. 
musulmano l.a. muselmännisch;

2. M„ m Muselmann m. 
mu ta f Wechsel m ; (di uccelli) 

Mauserung f; (X; di persone) 
Ablösung f) (di cavalli) Gespann 
n; (di bachi Lc.) Häutung f; (a. 
~di porcellane) Tafelgeschirre; 
Kl. Anzug m; Jagdw. Meute f; 
darsi la ^ sich ablösen; muta'- 
bile veränderlich; fig. unbeständig;

niu
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mutabilità
Verstümmelung f; mutilo ver- 
stümmelt.

mutismo m Schweigsamkeit f; 
mu'to,mu'tolo stumm; (preghie­
ra, dolore Le.) still. [stop n.ì 

mutoscp'pio (.toßkä'piö) m Muto-j 
inu'tria (.tr*a) f F Fratze f; fig.

Unverfrorenheit f. 
mutualità (mutualità') f Gegen» 

seitigkeit f; mutua'nte m Dar­
leiher ra; mutuata rio (....r'o) m 
Entleiher m ; mutuazio ne (...- 
tßiö'.)/"Wechselseitigkeit f; mutuo 
1. a. gegenseitig; 2. vr Darlehens. 

M.V. Abk. für Maestà Vostra, 
Ew. Majestät.
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mutabilità (....ta') /'Veränderlich­
keit f) Unbeständigkeit f; muta­
mento ni Wechsel m ; muta'iide 
ppl. Unterhosen sfai.; mutan­
dine fjpl. Schwimmhosen f/pl. ; 
muta're 1. v/a. ändern; (con 
altra cosa) wechseln; X ablösen; 
(svestire) umziehen; ^si sich (ver-) 
ändern; sich umziehen; 2. v/n. 
sich ändern; mutatu ra f Wechseln 
n; mutazione (..tß'ö'.) f Ände­
rung f; mute'vole (..wo.) s. mu-i 

mutezza f Stllmmheitf. [tabile.J 
mutilare [io mutilo] verstüm­

meln ; mutilatone m Verstümm­
ler wr; mutilazio'ne (...tfc‘5'.) f

N
N, n (L'n-nL) m u. f N, n n.
n. Abk. für nome,neutro, numero. 
N. Abk. für nord, nota, numero ; 
il N. — il N. A. Abk. für 11 nostro 
autore, unser Autor, 

naba'b. naba bbo m Na'bob ni. 
Nabu'ce (..ko), Nabucodp'nosor 

ni Nebukadne'zar m. 
na'cchere (nà'k-kè.) f/pl. Kastag­

netten fi pi. ; naccherino m F 
Knirps nt; Baby m. 

na cqui p.r. v«n nascere, 
nadi r m Nadir m. 
na tta f Naphtha n; naftalina f 

Naphthalin n.
na'iade (nä'iä.) f Naja'de f. 
nana f Zwergin f. 
na nna f Kinderspr. Baba f. 
na no m Zwerg m.
ATapoleo'ne (..lev'.) m Napo'leon 

m ; iu (auch iu, d’oro) Napoleon­
dor m; napoleonico (..... ko)
napoleonisch.

napoletano 1. a. neapolitanisch; 
2. m Neapolitaner m; Na'poli f 
Neapel n.

nappa ( na'p-pa ) f Quaste f, 
Troddel f.

na'ppo m Wasserkanne f\ (da bere) 
Becher m. [n^ ^ m Narzisse /.ì 

JVarci'so (.ischi'.) m Narziß m;j 
narcp'si (.to'.) f Narkose f; nar- 

cp'tico (...kö) 1. a. narkotisch; 
2. Narkotisierungsmittel »r; F fìg. 
Schlafmittel n; narcotizza're 
narkotisieren, 

na rdo ^ m Narde f. 
nari'ci (..ischi) f/pl. Nasenlöcher 

n/pl. ; (dei cavalli) Nüstern f/pl. 
narra'bile (ttär-rä'..) erzählbar; 

narra're erzählen; narrativa 
(...ton) f Erzählungsgabe f; nar­
ratone m Erzähler m; narra­
zione (,.t6lö'.) f Erzählung f. 

narvalo (.wä'.) m Narwal m, 
See-einhorn n.

nasa'le 1.a.nasal; Nasen-...; 2.f 
Nasallaut m; nasa ta f Stoß m 
mit der Nase.

na'scere (.sch?.) geboren werden; 
^ keimen; fig. entstehen; (del 
sole) aufgehen: (del giorno) an­
brechen ; nascimento m Ent­
stehung f; (— origine) Ursprung 
ni ; na'seita f Geburt f\ nasci- 
tu'ro kommend; zukünftig.



nazionalizzazione
trago] scheitern; naufragio (..- 
bQb) tn Scheitern n (a. fìg.) ; abs. 
Schiffbruch m, (cT una nave) 
Untergang >» ; naufrago (..gd) tn 
Schiffbrüchige(r) tn. 

nausea (nausea) m Übelkeit f; 
Ekel m ; far _ a qu. j-n anekeln; 
nauseabondo ekelhaft; nause­
ante ekelerregend; nausea're 
[io na'useo] anekeln, 

nantica (nä'utlkä) f Schiffahrts­
kunde ; nau'tico See-...; Schiff- 
fahrts-...; arte f _a Schiffahrts- 
kunst f\ na'utilo m Zool. Nautilus 
m; nava'le (.tua'.) See-...; acca­
demia f „ Seekadettenschule f; 
battaglia f „ Seeschlacht f; can­
tiere tn „ Werft s, ingegnere tn ^ 
Schiffsbaumeister ro; naval^'stro 
m Fähre f; Fährmann m; na­
vata f Urch. Schiff n; na ve f 
Schiff n; ^ da guerra Kriegs­
schiff n; nave-scuola (..ßk»ö'.) 
[pi. navi-scuola] f Schulschiff 
n; navicella ( ..tscha'l. ) f 
Schiffchen n; (del pallone) 
Gondel f; Nel. Näucherbüchse f; 
navicellaio (...?L) m Schiffer 
m; navicello m (Fluß-)Fracht- 
boot n ; naviga'bile (..gä'..) schiff­
bar; navigabilità (.... ta') f
Schiffbarkeit f; navigante m 
Seefahrer m; navigaie [io na'- 
vigo] 1. vja. befahren; 2. v/n. 
schiffen; fìg. sich befinden; navi­
gatone m Seefahrer m; navi­
gatorio (....ritz) See-...; Schiff- 
fahrts-...; navigazione (...tW.) 
f Schiffahrt f; naviglio (.wt'ljö) 
tn Schiff n; (= flotta) Flotte f. 

navo'ne (.töß7) m Kohlrübe f. 
Nazareno m Nazarener m ; Naza­

ret m Nazareth n. 
nazionale (.tßiö..) national; ein- 

heimisch, Lande--...; nazionalità 
(....ta') f Nationalität f\ Staats­
angehörigkeit /■; nazionalizza're 
Verstaatlichen; nazionalizzazie7-

nascondere
nascondere (näßko'n..) verbergen; 

nascondiglio (..di'ljo) m Versteck 
n; nasco si p.r., nasco'sto p.p. 
bon nascondere ; di heimlich, 

nascilo m O Schließhaken m ;
Zool. Schellfisch m. 

nasi^'ra (.6*ä'.) f Nasenring m; 
na'so m Nase /; naso'ne m Lang- 

[Phiole f. 
na'ssa f (Fisch-)Reuse f; Apoth. 
nastralo (Jö) m Bandmacher tn, 

Bandhändler tn; na stro m Band! 
nasu'to langnasig. [n.j
Natale m Weihnacht f. 
nata le 1. a. Geburts-...; 2. Ji 

m/pl. Herkunft f; avere i _i ge­
boren werden,stammen(a,in aus); 
natali,zio(...t6ib) l.a.Geburts-...; 
giorno ~ = 2. m Geburtstag m. 

natante schwimmend; natatoia 
(.Ja) f Schwimmhailt f\ nata­
torio <...r‘c) Schwimm-... 

na tica (..fa) f Hinterbacke f. 
nati'o s. nativo ; natività (..lotta') 
^Geburt f\ nativo (..wö) Heimat- 
lich; Geburts«...; (di persone) 
gebürtig, stammend; fig. (= in­
nato) angeboren; na'to (p.p. bon 
nascere) geboren, 

na'tta f Geschwulst f. 
natu'va f diatnr f; „ morta Mal. 

Stillleben n; naturale l.a. natür­
lich; Natur-...; scienze fjpl. J. 
Naturwissenschaften f/pl. ; 2. m 
Wesens, Charakter tn; Mal.,Skulp. 
Lebensgröße f\ naturalezza f 
Natürlichkeit f; naturalismo tn 
Naturalismus tn; naturalista m 
Naturforscher m; Mal., Sit. rc.
Naturalist tn; naturalistico (.... -
kö) naturalistisch; naturalità (....- 
tä') f Staatsangehörigkeit f) 
turalizza're naturalisieren; natu- 
ralizzazio'ne (..... tß»o'.) f Natu­
ralisierung f; naturismo * tn 
Naturheilverfahren n; naturi­
sta ^ tn Naturarzt m. 

naufragane (imbraga'.) [io naii-
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ne (....m'.) Verstaatlichung f;
nazione f Nation f.

Nazzare'ne &g. m s. Nazareno &c. 
NB. Abk. für notabene.
N. d. R. Abk. für nota della Reda­

zione, Anmerkung der Redaktion. 
N.E. Abk. für Nord Est. 
ne 1. pron. (= a noi) uns; (= 

da lui &c.) von ihm, von ihr, 
von ihnen; (=di ciò &c.) davon; 
darüber; dafür; damit; 2. adv. 
von dort; von hier. 

ne’ — nei.
né und nicht; auch nicht; ~ ... ~ 

weder...noch; nea'nche (nea'nSke) 
auch nicht, nicht einmal, 

ne'bbia (ne'b-b^) f Nebel m; 
nebbie'tta /° leichter Nebel: neb­
bione m dichter Nebel ; nebbiolo 
nebelig; /ÌA. verschwommen ; ne­
bulosa/"Nebelflecke; nebulosità 
(....tu') f Nebelhaftigkeit f; nebu­
loso nebelhaft, 

ne'ccio (ne't-schb) m Kastanien- 
necessa'rio (netsche6-&5,rib) i. «. 

notwendig, nötig; 2. m Nötige(s) 
n; necessità(...tä7) f Notwendig­
keit /*; (= strettezze) Not f; 
essere di ^notwendig sein; aver 
^ di qu. et. nötig haben; necessi­
tane [io -p'ssito] l.v/a. nötigen; 
2. vjn. nötig sein; necessitoso 
bedürftig.

necroforo (.Irö7..) m Leich en- 
träger m; Zool. Totengräber m; 
necrologia (...bQt'a) f Nachruf 
m; neerelOgico (....ko) nekro- 
logisch; necrologio (...bQö) m 
Totenliste f ; necropoli f Grab­
stätte /■; flg. Totenstadt f\ 
scopi'a (.kroßkö..) f Leichenschau 
f; necrOscopo m Totenschauer m; 
necrosi f Path. Knochenbrand n. 

nefandezza f, nefamlità (...tä7) f 
Ruchlosigkeit/"; nefa'ndo ruchlos; 
nefa sto imheilvoll, 

nefri te f Nierenentzündung /*; 
nefri tico (...lo) Nieren-...

nazione nemicizia278
negabile (.gä7..) zu leugnen(d); 

verweigerbar; nega're leugnen; 
(= rinnegare) verleugnen; (---- 
rifiutare) verweigern; (ingegno 
&c.) absprechen; negativa(...tnä) 
f Verneinung s, Verweigerung /"; 
Phot. Negativ rr; negativame'nte 
in verneinender Weiset; abschlägig ; 
negatilo 1.«.verneinend; abschlä­
gig; Math., Phys., Phil. negativ: 
2. m Phot. Negativ n; negate're m 
Leugner m; negazio'ne (Atfen7.) 
f Negation s, Verneinung f. 

neghittoso (.git..) saumselig, faul. 
negletto (.glä't.) 1. p.p. fron ne­

gligere. 2. a. nachlässig; (». da 
altri) vernachlässigt. 

ne7gli (ite'Iji) prp. in mit art. gli.
negligente (.oflbQän..) nachlässig; 

negligenza f Nachlässigkeit f; 
negli gere vernachlässigen, 

negozia'bile (.giWä7..) umsetzbar;
negoziabilità (.... ta') f Umsetz-
barkeit /*; negoziante m Kauf­
mann m; negoziale 1. v/a. unter­
handeln über; 2.%/n. verhandeln; 
S handeln; negozia'to m Unter- 
handlung f) negoziatone m 
Unterhändler m\ negoziazio7ne 
(...tW.) /"Unterhandlung /"; ne­
gozio m Geschäft n. 

ne'gra (ne'gra) f Negerin f; ne­
griera (.grW.) f Sklavenschiff 
n; negriere m Sklavenhändler 
w; ne'gro 1. a. schwarz; 2. m 
Neger m.

negromante (.grö..) m Nekro­
mant m, Geisterbeschwörer?» ; ne- 
groma'ntico (....so) nekromau- 
tisch; negromanzia f Schwarz- 
kunst f.

nell (nè) : *,! heda! ; gelt? 
nei (ne») nel, nell’, ne'lla, ne'lle, 

ne llo prp. in mit art. i, il, V, la, 
le, lo.

Nembre'tte m Nimrod m. 
nemica (..ka) f Feindin f; nemi­
cizia (.tscbi'tßia) f Feindschaft f;

[kuchen m.

necro-
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nf'sci (nä'schf): fare il „ ben 

Dummen spielen.
nespola/"Mispel f;„! Bagatelle I ;

pl. fig. Prügel pl. ; ng'spol« 
m Mispelbaum m. 

n^'sso (uaß-ßö) m Zusammenhang 
rn. [ittcmb.i

nessulo 1. a.kein; 2. pron. nie») 
nettapenne (net-tä..) m iwo. 

Tintenwischer m ; nettale1 reim- 
gen; (denti Le.) putzen. 

nettare2 m Nektarm, Göttertrank 
m ; nettaleo (..ree) uektarisch. 

nettatu ra f Reinigung f; Putzen 
n; nette'zza f Reinheit f; ^ 
pubblica Straßenreinigung /*; 
ne'tto rein; di ^ glatt.

Nettu'no m Neptun m. 
neur... s. nevr...
neutrale (neu...) neutral; neu­

tralità (...tä') f Neutralität f; 
neutralizzale Chm. neutralisie­
ren, abstumpfen; neutralizzazio'- 
ne (....tßiö') f Neutralisierung f; 
neutro 1. a. neutral ; Gram. 
sächlich; 2. rn Neutrum ». 

nevaio (.wä'!) m Schneeberg m; 
— neva ta f Schneefall m ; ne've 
f Schnee m; nevicale (..fa'.) 
[ne'vica] schneien; nevicala f 
Schneefall m; nevischio (.tof- 
ßfiö) rn Schneegestöber »; nevo'so 
schneeig.

nevralgica (.torälbQVä) f Neural­
gie f, Nervenschmerz m; ne­
vralgico (...kö) neuralgisch, Ner- 
veu-...; nevropati'a f Nerveu- 
letben »; nevrosi f Nervenkrank­
heit f; nevrf'tico (...kö) nerven­
krank.

ni'bbio(nil-biö)m Hühnergeier rn. 
ni'cchia (nfl-1*8) f Muschel f;

Arch. Nische f, Blenbe f. 
nicchiale (nN-k»ä'.) zögern, 
ni'cchie (nTt-tfö) m Muschel f 
Niccolo (nlk-kölö') m Ni'kolaus m. 
ni'chel (m'kel) m Nickel mu.it; 

nicheli'ire m Nickelmünze f;

nemico
nomilo [pi. ^ci] 1. a. feindlich; 
esser ^ feinblich gesinnt sein; 
2. m Femb m; w mortale Tob- 
fetitb m.

nemma'nco \ (nem-mä'nSkö), 
nonnae lo auch nicht, nicht einmal, 

nglia (.ni)/‘Mente f, Klagelieb «. 
nxlrn Leberfleck m, Schöuheitsmal 
n; fig. Fehler m.

n§o...(näß) inZsign: neu-..., Neu-...; 
n^ocattflice (..tät-tölttb) 1 .neu­
katholisch ; 2. m Neukatholi'k m; 
neylito rn Neub ekehrte(r) m; nuo­
tatilo neulateinisch; n$olegi'- 
smo (...bQi'fmö) m Sprachneue- 
rung f; ntzonale m Neugebore- 
ne(r) m.

nepole &c. f. nipote Le. 
neppule auch nicht, 
nequi'zia (.M't^ä) f Ruchlosig- 
nera'stro schwärzlich, 
nerbale (mit betn Ochsenziemer) 

schlagen; nerbala Schlag (mit 
betn Ochsenziemer) m ; nerbatole 
m Prügler m; nerbatala/"Züch­
tigung f (mit beni Ochsenziemer) ; 
ntzlbo m Nerv m; fig. Kraft f; 
X Kern m; F Rute f; nerboru to 
nervig.

nereggiale (u£reb-Qäf) ins 
Schwarze fallen; schwarz aus­
sehen; nere'zza f Schwärze /"; 
neri ccio (.rì't-schb) schwärzlich; 
itelo 1. a. schwarz; fig. finster; 
(di vino) rot; (di umore) schlecht; 
2. m Schwärze /*; (di persone) 
Schìvarze(r) m; nerosu'mo m‘ 

Nero le m Nero m. 
neru me m Schwarze(s) n. 
nervatu ra (.wä..) /" Nervensystem 
» ; ^ Blattrippen f/pl. : n^lveo 
(.weö) Nerven-...; n^lvo m 
Nerv m ; ^ Rippe f; dare ai U 
nervös machen; nervosità (...tä') 
f Nervosität f; nervo so 1. a. 
nervös; Nerven-...; 2. m Nerven­
erregung mi viene il ^ ich 
werbe nervös.

[feit f.

i[Ruß m.
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nitro m Salpeter m; nitroglice­
rina (. .gfttsche..) f Nitroglyzerin 
n; nitroso salpet(e)rig. 

niu'no (n'u'.) s. nessuno, 
ni'veo (.wko) schneeweiß.
N.N. Abk. für non nominato, un­

genannt; al signor N.N. Herrn 
N.N.

N°, n° Abk. für numero.
N. 0. Abk. für Nord Ovest, 
np nein; ^ e poi „ nein und aber­

mals nein; se ^ sonst; andern­
falls; dirg di ^ nein sagen, 

np'bile 1. a. edel; Her. ad(e)lig; 
guardia f ~ Nobelgarde f; 2. tn 
Adlige(r) m; nobilesco (..le'fefö) 
ad(e)lig; Adels-... ; nobiliare (..- 
l'ä'.) Adels-...; nobilitare [io 
-siilo] veredeln; nobilitazio'ne 
(....tßi^.) f Veredelung f; nobiltà 
(...tä') f Adel m ; nobilu me m 
Znnkerpack n.

np'cca (ito'f-fa) f Knöchel tn. 
np'cchia (ito'f-f'ä) f grüne Hasel­

nuß. [Steuermann m.ì
nocchiere, ^,0 \L ( itof-tW.) mj 
nocchieru'to (nok-k'e..) krrorrig; 
nocchino ( .ft'. ) tn F Kopfnuß f; 
nicchio (.!‘d) ni Knorren m; 
nocchiu'to knorrig, 

np'ccio pr. von nuocere. 
nocciola'io(not-schDlä'ib)m§ofeI» 

nilßhändler nr; nocciolo ni Kern 
ni; nocciup'la (not-tschuò\) f 
Haselnuß f; nocciup'lo m Hasel­
nußstaude f; no'ce(nB'tschc) l.m 
Nußbaum m; Nuß(baum)holz n; 
2. f % Nuß s; Anal. (Fuß-)Knöchel 
m ; nocella f (Hand-)Knöchel m, 

nocenti no F (.tschen..) [= inno­
centino] m harmloser Mensch; 
noce'vole (..wo.) schädlich; noce­
volezza ^Schädlichkeit f; nocivo 
schädlich; np'cqui p.r., nociu'to 
p.p. von nuocere ; nocume nto 
(.kü..) ni Schade(n) tn. 

nodello tn Knorren tn ; Anat. Gè- 
lenk n; noderoso knotig; np'do

nodo
nichelio (..Vì>) s. nichel ; nichel- 
lare vernickeln.

nichilismo (.fl.) m Nihilismus 
4n; nichilista nt Nihilist tn. 

Nicp'la (.to'.) tn Nikolaus tn. 
nicotina (à.) f Nikotin n ; nico­
ziana (..tß^.)/ Tabakspflanzes. 

nidia'ta (.d'a'.) f Brut f; nidifì- 
ca're (...fa'.) [io -sficoj nisten; 
nido tn Nest n. 

niellale 0 (ilei..) niellieren. 
niente («‘a'«.) 1. tn Nichts n; 
un bel „ rein gar nichts; 2. adv. 
nichts; etwas; non ho ^ ich habe 
nichts; non dirò mai „ ich werde 
nie etwas sagen; ^ all'atto, per ^ 
durchaus nicht; per ^ (= gratis) 
umsonst;^,di^. nicht das geringste; 
~ paura! nur keine Furcht! ; ^ 
lettere &c. keine Briefe re. ; nipn- 
tedime'no nichtsdestoweniger; = 
nipnteme'no nichts weniger; 
nichts Geringeres!

Niio m Nil tn. [tn.i
nimbo tn Nimbus, Heiligenschein] 
nimic... s. nemic... 
ninfa f Nymphe f; ninfea f 

Wasserlilie f; ninfomania f 
Mannstollheit f.

ninna: nanna f Wiegenlied n;
ninnale l.v/a. einlullen; 2. v/n. 
und ^sela trödeln; ninnola're 
[io ninnolo] 1. vja.: ~ qu. mit 
j-m spielen; 2. v/n. u. _si = 
ninnare 2 ; ninnolo tn Spielzeug 
n ; (meist ^i pl.) Nippsachen f/pl. 

nipo te m «. f Neffe tn, Nichte f; 
(figlio di figlio) Enkel m, Enkelin 
f; ^i^r.(—posteri)Nachkommen 
m/pl. ; nipotismo tn Nepotismus] 

nissu'no s. nessuno. [m.j
nitidezza /"Klarheit f; nitido klar, 
nitra'ia (..ist) /° Salpeterhntte 

nitra'to tn Nitrat n; nitrico 
(..ko) Salpeter«... ; nitriflcazio'ne 
(...kätßiö'.) f Salpeterbildnng f. 

nitri re [io -isco] wiehern; nitrito 
m Gewieher n.
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Nominativ m; nominatole m 
(Er-)Nenner m. [pareille /.I 

nompariglia (..ri'ljä) / Typ. Non-j 
non nicht; ^ già che ... nicht, daß 

...; ru che geschweige denn, 
ny'na / None /.
nonagenario (..bQcnä'r'o) 1. a.

neunzigjährig; 2. m Neunziger m. 
nonché (.se') geschweige denn; 

noncura'nte(.fü..) sorglos; gleich- 
gültig; _ di unbekümmert um; 
noncuranza / Sorglosigkeit /; 
Unbekümmertheit /; nondimeno 
nichtsdestoweniger.

119'nna (ito'it-nd) / Großmutter /; 
np'nno m Großvater m ; „i pl. 
Großeltern pl.) (= antenati) 
Borfahren m/pl. 

nonnulla m Kleungkeit /. 
np'no 1. «.neunte; 2.-»Neuntel n. 
nonosta'nte trotz; (a. ^ che) trotz­

dem; nonpariglia s. nompariglia; 
nonpertanto nichtsdestoweniger; 
nonsenso m Unsinn m ; non ti 
scordar di me' H m Vergißmein­
nicht n.

119'iiuplo neunfach, 
norci'no (Ischi'.) m Schweine­

fleisch Händler m.
ngrd m Nord(en) m; mare m del 

.X, Nordsee /; „ H8t m Nord osten 
m ; _ pvest m Nordwest(en) m ; 
ng'rdico (..so) nordisch. 

Norimbg'rga (...ga) / Nürnberg n. 
no rma / Norm /, Richtschnur /; 
(= regola) Anweisung /, Regel /; 
a ^ di gemäß (col dai.) ; di 
per ^ zur Richtschnur; prendere 
nu da sich richten nach; normale 
normal; vorschriftsmäßig; scuola 
f ~ Leyrer(innen)seminar n; nor­
malità (...td') / Normalität /.

m Knoten m ; fig. Band n ; c.s.
Fessel /; (della questione) Kern 
m; nodosità (...to') / Stnomgteit 
/; nodo'so knorrig.

Noè (itöä') m No'ah m. 
noi (no») mir; ^ altri, Italiani wir 
Italiener; a wohlan!, auf!

119'i« (nö'ia) / L an g(e) weile /; (— 
molestia) Belästigung /; ^,e pl.
Unannehmlichkeiten fjpl. ; recare 
(ob. dare) ^ a belästigen; a ^ zum 
Überdruß: noiosità (...1ä')/Lang­
weiligkeit /; Lästigkeit /; noio so 
langweilig; lästig, 

noi — non lo.
noleggiare ( .leb-Qct'. ) mieten;

(merci) (ver)frachten; noleggia­
tone m Mieter m; Verfrachter 
m ; nole'ggio m Mieten n ; Ver­
frachtung /; (il prezzo) (xlz 
Schiffs-)Miete f. 

nolente widerwillig, 
nplo m (xUSchiffs-)Miete/; Fracht­

geld n; prendere a mieten; 
dare a ^ vermieten, 

ng'made 1. a. nomadisch; 2. m 
Noma'de m. 

noma re s. nominare, 
no me m Name »r; (Ggs. cognome)

Vorname m: di ^ dem Namen nach:
(a. per „) mit Namen; cose fjpl. 
senza unglaubliche Dinge njpl.) 
metter a qu. j-n benennen; aver 

heißen; aver da ... benannt 
werden nach ...; nomg'a / Ruf 
m) nomenclatu'ra (..klä..) / No­
menklatur/; norni'gnolo(.ntt'njo.) 
m Spitzname m; 119'mina / Er- 
nennung /; nomina'bile nennbar; 
ernennbar; nominale namentlich;
Namen ... ; S nominell; valore 
ni „ Nennwert m; nomina're [io 
nomino] benennen; (ad una ca- Normandi'a / Normandie /; Nor- 
rica) ernennen (zu); ^ erede zum ma'nno m Normanne m.
Erben eiistetzen;^si heißen; nomi- nprt f. nord, 
natamente namentlich; nomina- norvegese (.wed()e'ße) 1. a. nor- 
ti'vo(....too) 1. a. namentlich; auf wegisch; 2. m Norweger m) 
den Namen lautend; 2. m Gram. Norvegia (..bQd) / Norwegen ».



nosocg'niio (..fö'ml) m Kranken­
haus n.

n^ssigno're (.ßinjö'.) nein, mein 
nostalgia (..bQI'ä) f Heimweh ». 
nostva'le, nostrale einheimisch; 

Landes-... ; nastro 1. pron. 
unser; il ~ ber unsrige; 2. m Uns« 
rige », unsere Habe: il ^ (od. 
il ^ autore) unser bitter; i U 
pi. die Unsrigen; unsere Ange­
hörigen pi.

nostra'mo m Maat m. 
nyla f Auszeichnung f\ Lit. An­

merkung f; (— elenco) Verzeich­
nis »; Liste f; (— certificato) 
Zeugnis » ; (= tono) Ton m; O 
Rechnung f) J uitb Pol. Note f) 
(auch ^ caratteristica) Haupt- 
charakterzug m ; degno di ^ be­
merkenswert; prender „ Notiz 
nehmen; la ^ giusta der richtige 
Ton; nytadH'ne wohl zu merken; 
notabile 1. a. beachtenswert; (di 
persone) angesehen; 2. m ^i pi. 
Honoratioren pi., Standesper­
sonen flpl.; notabilità (....tdf) f 
Angesehenheit (di persone) 
Berühmtheit f; notalo (..io) m 
Notar m; notale 1. [io nup'to] 
s. nuotare ; 2. [io nylos notieren, 
aufschreiben; (— osservare) be­
merken ; Lit. s. annotare : Le fac­
cio ^ che ... ich mache Sie darauf 
aufmerksam, datz ... ; ^si qc. sich 
et. merken; notaresco (..re'ßko) 
notariell; notariale (..r*ä\) m 
Notariat n; notarile notariell; 
Notariats-... ; notalo m Notarm. 

notatole s. nuotatore, 
notazione (..t&iöf.) /V Notensystem 

» ; Chem. Bezeichnung /"; noter^l- 
la f dim. von nota ; note'vele (..- 
wo.) bemerkenswert; (di persone) 
angesehen; notiei'na (..tschV.) f 
dim. von nota; notilica (...fa) f\. 
notificazione;notifieale [io -i'fi- 
eo] mitteilen; (in pubblico) bekannt 
machen; notificatole m Berkün-
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diger m ; notificaziole (....t§*ö\) 
f Mitteilung f; Bekanntmachung 
f; noti zia (..tß*d) f Kunde /*; (= 
nuova) Nachricht f; Lit. Kennt­
nis f; venir a ^ di qc. et. er­
fahren ; venir a ^ di qu. zu j-s 
Kenntnis (ob. Ohren) kommen; ne- 
tizialio (...r'ö) m Notizbuch n; 
(nei giornali) Chronik /"; nglo 
bekannt; far ^.kundtun; mitteilen; 
notoriamelte(..ria..)bekanntlich; 
notorietà (...tu') f Offenkundigkeit 
f'f (di persone) Bekanntheit f] 
notorio allbekannt, 

nottambulo (iiot-tä'm..) m Nacht­
wandler m; fig. Nachtschwärmer 
m; nottalte m Krankenwärter 
m ; nottala f Nacht f; far _ die 
Nacht aufbleiben; nylte /'Nacht 
f; di „ nachts; buona „\ gute 
Nacht! ; irò. buona ^ ob. felice 
- dann ist alles verloren; ngtte- 
ttz mpo ob. di „ bei Nacht, 

nottola f Riegel m ; Zool. Käuz­
chen »; portar „e ad Atene fig. 
Eulen nach Athen tragen, 

nottolole m Nachtschivärmer m; 
F Hopfenstange f; nottu rno 1. a. 
nächtlich; Nacht-...; 2. m Rel. 
Nachtmefse f; Mal. Nachtbild » ; 
J Notturno ». 

nov. Abk. für novembre, 
novalta (.wall.) 1. a. neunzig; 

2. m Neunzig f; i ~ (anni) die 
Neunziger ; novantenne neunzig­
jährig ; novantesimo l.a. neun­
zigste; 2. m Neunzigstel »; no­
vantina f (etwa) neunzig; essere 
sulla ^ in den Neunzigern sein, 

novatole (.wä..) m Neuerer m; 
novaziele (..ttzll) f Neuerung 
f; S Konvertierung f. 

ny've (.toc) 1. a. neun; 2. m 
Neun f'f nyvecH'nto 1. a. neun­
hundert; 2. m Neunhundert n; 
zehntes Jahrhundert, 

novella (.toäl-Ia) f Neuigkeit f; 
Lit. Novelle f'f U di fate &c.)

novella

[Herr!



Märchen n ; novellale Novellen 
(od. Märchen) erzählen; novel- 
lato're m (Novellen-, Märchen-) 
Erzähler nr; novelliere (..1^.) 
m Novellist m; novellilo 1. a. 
dim. von novello ; 2. m Neuling 
m; novellista m Novellist m ; 
novello «eu; (di persone, piante) 
jung; età f ~a Kindesalter n. 

novembre (.töä'm) m November 
m; novena /neuntägige Andacht 
(vor einem Fest); novenario (...- 
r*ö) 1. a. neunstlbig; 2. m Nenn­
st lbner m ; novennale neunjähr­
lich; novenne neunjährig; no­
vennio (..wö) m Zeitraum m von 
neun Zähren.

noverale (.we>.) [io np'vero] 
zählen zu; ny'vero m Zahl f. 

novilunio (.wllü'niö) m Neumond 
m; novità (..tä') f Novität /; 
(cose nuove) Neuheit /"; (fatti 
nuovi) Neuigkeit /; (— notizia) 
Nachricht /; G (mst ^ pl.) Mode­
waren f/pl. ; novizia (..tßiä) f 
Novize /; noviziato m Lehrzeit 
f; Rel. Noviziat »r; novilio 1. a. 
neu; unerfahren; 2. m Neuling 
m; Rel. Novize m. 

nozio'ne (.ttziö'.) f Kenntnis f\ 
(— idea) Begriff tn; prime JL 
pl. Elementarkenntnisse f/pl. 

ny'zze (no't-ßä) f/pi. Hochzeit /; 
seconde ^ zweite Ehe; ^ d'oro 
goldene Hochzeit.

N. 8. Abk. für nostro Signore, unser 
Herr (Gott oder Christus).

N. T. Abk. für Nuovo Testamento, 
nule f Wolke /; nubifra'gio (...- 

bQo) m Wolkenbruch m.
Nu'bia (.fra) f Nubien w. 
nu bile ledig (nur von Mädchen), 
nula (tfit'fä) f Nacken m. 
nulleo (nülleö) m Kern m ; fig. 

Gruppe f.
mida're entblößen; nudità (..la') 
f Nacktheit f: fig. Kahlheit /; 
nu'de 1. «. nackt; bloß; kahl; ^ e

novellare — .283 — nuovo
crudo ungeschminkt; mettere a ^ 
bloßlegen; 2. m Mal. Akt m. 

nudrile s. nutrire, 
nu lla (iiüT-Ia) nichts ; s. niente ; 

nu Radimelo nichtsdestoweniger; 
nullaggine (.la'd-Ene) f Nich. 
tigkeit /; (di persone) Null /; 
nullatenente nicht besitzend; 
nullità f s. nullaggine ; nuTlo 
nichtig, ungültig, 

nu'me m Gott m.
numera bile zählbar; numerabi­
lità (.... tä') f Zählbarkeit /"; nu­
merale 1. a. Zahl-... ; [nome m 
„ = 2. m Zahlwort « ; nume­
rale [io nu'mero] aufzählen; 
(pagine Lc.) numerieren; nume­
rali m gemünztes Geld; nu­
meratole m %'àfrtx vi; nume­
razione (...tß'ö'.) f Zählen n; 
Numerierung /; numerico (...so) 
numerisch; nu'mero m Zahl f;
(— cifra) Ziffer /; (quantità) An­
zahl /; (•>,!’ ordine, per strade &c.) 
Nummer /; Gram. Numerlls m ; 
essere in ^ beschlußfähig sein;
~ legale Beschlußfähigkeit /; NJ. 
m/pl. Numeri m/pl., viertes Buch 
Mosis; numero'so zahlreich, 

numismatica (....sä) f Münz- 
künde f; numismalico 1. a. nu­
mismatisch, Münz(en)-... ; 2. m 
Münzkundige(r) m. 

nunziatu ra f Nuntiatur f; nu'n- 
zio m Bote m ; Pol. Nuntius m.

— (kölsche.) schaden, 
nu^'ra (nuöl)/Schwiegertochter/, 
nuotal e (itub..) schwimmen; nuo­
tala f Schwimmtour /; nuota­
tole m Schwimmer m; nug'to m 
Schwimmen n; a ^ schwimmend; 
passare a ^ durchschwimmen, 

nufl'va (nuö'wa) f Nachricht f; 
nuy'vo 1. a. neu; di ^ wieder; 
esser ^ in qc. in et. unbewandert 
sein; esser ^ in una città in e-r - 
Stadt fremd sein; uomo m „ 
Emporköntmling m.

ii u 9 c ere
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nutricane (..fa'.) [io nu'trico] 
ernähren; nutri'ce (..tsche) f 
Ernährerin /*; (= balia) Arnme 
f; nutriente (.trlz'n.) nahrhaft; 
nutrimento m Nahrung f; (il 
nutrire) Ernährung f; nutri r« 
[a. io -iscol nähren; fig. hegen; 
fuoco m nutrito lebhaftes Feuer; 
nutritilo (...wo) nahrhaft; nu­
trito're 1. a. Nahrungs-...; 2. m

nutricare
Ernährer m; nutritu'ra/; nutri­
zione (..tß»ö'.) f Ernährung f. 

nu vola (.mb.) f Wolke f; nuvo­
laglia (..là'lja) f Gewölk n; 
nu'volo 1. a. wolkig; 2. m 
(große) Wolke f; fig. Schwarm 
tn ; nuvolosità (....tä') f Bewölkt­
heit f] nuvoloso wolkig, 

nuzia'le ( .tß'a'. ) hochzeitlich; 
Braut-..., Hochzeits-...

occhialaio

0

0, o (ö) m u. f £), o n.
0. Abk. für Ovest, 
o ej. oder; ... ^ ... entweder ... 

oder

tät f; obietti'vo 1. a. objektiv, 
sachlich; 2. m Phyf. Objektiv n; 
fig. Ziel n; obie tto s. oggetto ; 
obiezio ne (..ißw'.) f Einwen­
dung f.

obla'ta f Laienschwester f; ebla- 
to're m Spender tn ; oblazio'ne 
(..tßip'.) f Spende f. 

oblia re (oblia'.) [io obli'o] ver­
gessen; obli o m Vergessenheit 
(!' obliare) Vergessen n; porre in 
~ vergessen.

obliquità (..finita') f Schrägheit 
f) obli'quo schräg; Phys. schief; 
fig. zweideutig, 

oblu'ngo (.lu'nSgö) länglich, 
y'boe (.boe) m Hoboe f; oboi'sta 

(.böl'ßta) tn Hoboist tn.
9'bolom Obol(us) tn, Scherflein m ;

di 8. Pietro Peterspfennig tn. 
fca (.sä) /"Gans/; ecco fatto il 

becco all'^ so, das wäre getan!; 
mi viene la pelle d’^micf) über­
läuft eine Gänsehaut., 

occasiona'!« (of-fäf‘ö..) gelegent­
lich; occasionavo verursachen; 
occasio'ne f Gelegenheit f] in ^ 
di anläßlich; occa'so tn Astr. 
Westen m; fig. Untergang m. 

occhia'ccio (ot-t'a't-schb) : fare 
gli J. a qu. j-nt böse Blicke zn- 
werfen; occhiaia (..»a) Augen­
höhle f; ^e pi. blaue Ränder m/pl. 
unter den Augen; occhialaio m

; ^ che ... ^ che ... sei 
es, daß... oder...

• int. o !, oh ! Signore ! o Gott I ;
che fate costà? na, was macht 

ihr da?; quest’ è bella ! na, 
das ist schön!; s. oh! 

fasi (ö'äfl) fOa'fe f. 
obbed... s. ubbid...
•bbie... s. obie... 
obbligante (..ga'n.) verbindlich; 

obbliga're [io fbbligo] ver­
pflichten ; (= costringere) zwin­
gen; ~ a letto ans Bett fesseln; 
obbligati'ssimo : Suo ^ Ihr er­
gebenster; obbligata'rio (....fio) 
obligatorisch; obbligazio'ne (...- 
tßiö'.) f Verpflichtung >; K Obli­
gation/'; Schuldschein tn; y'bbligo 
tu Verpflichtung f; (— dovere) 
Pflicht f) essere in obbligo di 
... (ins.) die Pflicht haben, zu ... 

obbrobrio (..brvd) tn Schmach f; 
»J pl. Schmähungen f}pl. ; obbro- 
brio'so schmachvoll, 

obeli sco (.ll'ßkö) m Obelisk tn. 
obera to belastet; (a. _ di debiti) 

verschuldet. [obfso fettleibig.1 
obesità (...tä') f Fettleibigkeit f;\ 
fbice m Haubitze f. 
obiettane ( .biet.. ) einwenden; 

obiettività (...lotta') Objektivi-
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Optiker m: occhiaie: dentea ' Ocea'nia (ctschcàVd) Ozeanien 
^ Slugeuaatpt m ; occhiale'tto m u; oceanico (....so) ozeanisch; 
Monokeln; occhiali rn/pZ. stille oceano, 0^ m O'zean m. 
f) occhiali'no m Lorgnette f] g'cra (ö'fra) f Ocker m. 
f. occhialetto; occhiala f Siici ocula're (.fu..) 1. a. Augen-...; 
m) u~e zìlsehends; occhia'to mit testimone m ~ Augenzeuge t»;
Augen geschmückt; occhieggiale lente f „ = 2. m Okular n; 
(..fieb-Qä1.) äugeln; occhiellaia oculatezza f Umsicht f; ocu-
( ...'a ) f Knopflochnäherill f; la'to umsichtig; oculi sta m
occhiellatu'ra f Knopflochreihe Augenarzt m; oculistica (....fS)
f; occhiello m Knopfloch n ; /" Augenheilkunde f.
y'cchro m Auge n; (— sguardo) od — 0 (vor Vokalen).
Blick m ; fìg. Umsicht f; colpo »n odalisca (..lktzkä) f Odaliske f. 
d' ^ Ausblick nr; a^nach Augen- 0.1).e. Abk. für offre, dedica, 
maß; a e croce oberflächlich; consacra bietet dar, widmet,!
in un batter d’ ^ ini Nu; dare Q'de f Ode f. [ìveiht./
un ,v a qc. auf et. achten; dare odia bile ( .diä'..) hassenswert; 
nell’ _ auffallen; sott’ ^ od. con odia're Haffen; odia to verhaßt; 
la coda degli verstohlen; a odiato re m Haffer m. 
quattri unter vier Augen; oc- odici'na (..Ischi'.) Z' kurze Ode. 
chioli'no m Äuglein n; fare 1’^, odierno (.dT'r.) heutig, 
liebäugeln; occhiu'to vieläugig, - dio (.b'b) m Haß m; avere in ^

occidenta'le (ct-scht...) westlich; qu., portarla qu. j-n haffen;
West-...; occidente m Westenm; essere in _ verhaßt sein; odie-
ad westlich. [Haupt n.s sita (...la') f Gehässigkeit f;

occipite (ot-scht7..) m Hinter-/ odio'so gehässig; (— odiato)
occorrente (of-tor..) 1. a. erfor- verhaßt,

derlich; 2. m Nötige n . occorrali- odisse a f Odyffee f; fìg. Irrfahrt 
za f Bedürfnisfall m ; (= occa- f; (auch ^ di dolori) Leidens»! 
sione) Gelegenheit f; (— faccen- y do pr. von udire, [geschichte f.j 
da) Angelegenheit/'; aufnötigen- odametro m Wegmesser m. 
falls; occo'rrerevorkommen; (— odontalgia ( ...bQi'ä) f Zahn- 
bisognare) nötig sein; occo rsi schmerz nr; odontologi'a(....dG'ä) 
p.r., occo rso p.p. v. occorrere. f Zahnlehre f. 

occultabile (ok-kul..) verhehlbar; odoratile riechbar; odora re 
occulta're verhehlen; occulta- 1. v/a. riechen an, beriechen; fìg.
zio'ne Verhehlen n; Astr. Stern- wittern; 2. v/n. riechen; odora-
bedeckung f; occu lto geheim; ti'vo (....wo) Geruch(s)-...; odo-
scienze f\pl. ^,e Geheimwissen» ra to m Geruchsinn vr; odo'rem
schäften f/pl. Geruch m ; „i pi. Kochk. (Küchen-)

occupa bile (of-fu...) besetzbar; Kräuter n/pZ.; odorifero Geruch
occupa're [io p'ccupo] einneh- verbreitend, riechend; non ^ ge-

; (un posto,X) besetzen ; (qu.) ruchlos ; odoro'so <wohl)riechend.
beschäftigen; (tempo) hinbringen; y'ffa (o'f-fa) f àchen 
-Zi sich beschäftigen (di, in mit) ; Schweigegeld n. 
occupato're besitzergreifend; oc- offendere beleibigeit; (= ferire) 
cnpazio'ne (...tW.) f Besetzung verletzen; fìg. verstoßen gegen; _§i
s) Beschäftigung f. sich gekränkt fühlen; offendi bile

men
m; fìg.
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verletzbar; offenditele beleidi- salti m Allerheiligen n; ogno'ra 
gend; verletzend; offensiva (...wä) immer ; ognu'no jeber(ntamt).
/Offensive /; offensivo beleidi- 9I1! (0') 0!, oh!; (di dolore) ach! 
gend; verletzend; ^Angriffs-...; 9'he! (ö'e), ohé! (be') he!, heda! 
©ffenso're m Beleidiger m. 9I1Ì (ö») au!, ach! 

offerente (of-fe..) m Bieter m; ohibò, oibò (o'bo') pfui! 
maggior Meistbietende(r) m; ohimè,ohne(bimä')odi) !, tuet)mir ! 
offerire s. offrire ; eifert« f 
Anerbieten n ; G Angebot n ; Rel.
Opfer n; pl. Anträge nr/pl.; 
offerto p.p. von offrire ; offer- 
t9'rio (...r‘b) m Opfergebet n. 

offe'sa f Beleidigung f; Verletzung 
f; offe'si p.r., offeso p.p. von 
offendere.

officiale &c. s. ufficiale &c. 
officila (..tscht'.) f Werkstätte f. 
officiosità (..tschbMta') f Dienst­
fertigkeit f; Pol. Halbamtlichkeit 
f; officio so dienstfertig; Pol. 
offiziös, halbamtlich.

•ffri're anbieten; G bieten; (= 
presentare) darbieten; Rel. dar­
bringen; (dimissioni) einreichen;
(guadagni &c.)in Aussicht stellen, 

effus camello (.fusila'..) m Trü­
bung f; Verdunkelung f; 
scale trüben; (la gloria Le.) 
verdunkeln.

oftalmica f Augenkrankheit f; of­
talmico (...fb) Augen-...; oftal- 
mosc9'pio (..motzkö'pio)rn Augen­
spiegel m.

©ggetti'vo (ob-Qet-tt'tob) 1. a. 
objektiv, sachlich; 2. m f. obietti­
vo 2 ; oggetto «rGegenstand m;
Gram. Objekt n; (=mira) Zielrr.

9'ggi (o'b-Ql) heute; d’ ^ heutig;
^ come ^ gerade heut; „ a otto 
heute über acht Tage; in ^ heut­
zutage; fggidi (..di'), 9ggigio'r- 
no (..bQo'rnb) heutzutage, 

ogi va (.bQi'toa) f Arch. Spitzbogen 
m; ogivale spitzbogig. 

o'gni (o'nji) jeder, jede, jedes; ^ 
giorno jeden Tag ; ^ tanto ab und 
zu; sei giorni alle sechs Tage; 
ogninte'mo ringsherum; Ognis- |

olà! (ölä') holla!, heda!
Ola'nda f Ho'lland n ; olande'se

1. a. holländisch; 2.0Hollän­
der m.

olea ceo ( öleä'tscheö ) ölhalti g; 
olea ndro (.leä'n.) m Oleander m. 
olea'stro (blBfitrb) m Oleaster m, 

wilde Olive; oleificio (öletft'- 
tschb) m Ölfabrik f; olei na fÒb 
stoff m; oleografi a (...grä..) f 
Ölfarbendruck m ; oleosità (....tu') 
f Öligkeit f; oleo so ölig. [wü 

olezzale duften; ole'zzo m Dustj 
olfa tto m Gerrlchsinn m. 
oliandolo (.sia'n..) m Ölkrämer 
m; olialo geölt, 

oli bano m Weihrauchbaum m. 
olie ra (.Va'.) / Ölflasche f; s.
polli era. 

oliga'rca (..ga'rkä) m Oligarch m; 
oligarchica (...ki'ä) /'Oligarchie f; 
oliga rchico (....fö) oligarchisch. 

olimpi'ade f Olpmpici'be f; oli'm- 
pico (...fö) olympisch; Olimpo 
m Olymp m.

9'lio (òlio) m Öl n; ^ santo 
letzte Ölung; oliva (..wä) /'Olive 
f; oliva stro 1. a. olivengrün;
2. m Oleaster m ; oli velo m 
Olivengarten m ; monte ^ m Öl­
berg tn; oli vo m Ölbaum m; (a. 
ramo m d' Olivenzweig m.

9'lla f Topf m.
olma'ia (.da) /, olme'to m Ulmen­

wäldchen n; olmo m Ulme f. 
oloca'usto (..kä'ußtö) m (Brand-) 

(schrieben. 
019'grafo (..grä.) eigenhändig ge* 
oltracciò (olträt-schö') außerdem, 
oltracotante (..ko..) anmaßend; 
oltracotalza f Anmaßung f.

0 ff u -

Opfer n.



oltraggiale ( olträb -Qä.) b e- 
sch impfen; oltraggiato're m Be- 
schimpfer m ; oltraggio m Be­
schimpfung f; fig. Verstoß m ; (del 
tempo) Verheerung f; oltrag­
gioso beleidigend, 

oltra lpe, olir’ a lpe jenseits ber 
Alpen; oltramonta'no 1. a. von 
jenseits der Berge; Pol. ultra­
montan; 2. m Ultramontane(r) 
m ; oltre 1. prp. außer; (di 
luogo) jenseit(s) ; (più di) über; 
2. adv. weiter; oltreché (..se') 
außerdem; oltrema re 1. adv. 
jenseits des Meeres; d’ ^ über­
seeisch ; 2. m Lasurblau n; oltre 
mari no überseeisch; oltremisu'- 
ra, oltremp'do überaus; oltre- 
mo'nte jenseits der Berge; oltre- 
passa'bile überschreitbar; oltre­
passale überschreiten, 

oma ccio (.mät-scho) m Kerl m. 
oma'ggto (ömä'b-Qö) m Huldi­

gung f; rendere ^ huldigen; ^ 
di gratitudine Dankesbeweis tn ; 
i miei ,J. pl. ... meine Empfeh­
lungen ...

ornai (ömä'i) nunmehr, 
ombelicale (...fa'.) Nabel-...; 
ombel(l)i'co (...so) m Nabel in. 

o mbra f Schatten m ; fig. („ di 
sospetto &c.) Spur f; all' „ di 
... unter dem Schutz von ... ; dare 
(prendere) ^ Verdacht erregen 
(schöpfen) ; ombra're schattieren; 
ombratu ra f Schattierung f; 
ombreggiamento (.breb-Qa..) 
m Beschattung f; Mal. Schat­
tierung f; ombreggiale be­
schatten; Mal. schattieren; om­
breggiatala f Schattierung f] 
ombrella ^ f Dolde f; ombrel­
laio (..iö) m Schirm-fabrikant, 
-Händler m; ombrelli'fero 1. a. 
doldentragend; 2. ^a Dolden­
gewächse; ornbrelli'nomSonnen- 
schirm m; ombrello m Regen­
schirm m; ombrosità (...tä') f
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Schatten m; fig. Arglvohn m] 
Scheu ombro'so schattig; fig. 
argwöhnisch; (di cavalli) scheu. 
™e'ga (..gä) m Omega n. 

omeli a f Homilie f. 
omeopati'a (ömeö...) f Homöo­

pathie f; omeopatico (.... so)
homöopathisch. [m Homer m.i 

omerico (...kö) homerisch; Ornerò] 
p'iuero m Schulter f. [lassen.! 
ome'sso p.p. von ome ttere unter-/ 
omicia'ttolo (..tschä't..) m Knirps 

m ; omici da (..tschtl) 1. a. 
mörderisch; 2. m Mörder m; 
omici'dio (...b*b) m Mord m. 

omi'sip.r. v. omettere ; omissio'- 
ne (ömiß-ß'ö'.) f Unterlassung f. 

oinn. Abk. für p'mnibus m Omnibus 
m; treno A Personenzug m. 

p'mo s. uomo.
omogeneità (..bQeneitä') f Gleich, 

artig seit f-, omogeneo homogen, 
gleichartig; omologa're (...gä'.) 
[io omp'logo] jur. bestätigen; 
omologazio'ne (....t|lö'.) f Be« 
stätignng f) omplogo homolo'g; 
omonimi'a f Gleichnamigkeit f; 
omplüme l.a. gleichnamig; 2.m 
Namensvetter m.

emulicelo (.mu'nSkö.) m Homun­
kulus mf Knirps m. 

on. Abk. für onorevole (Titel der 
Landtagsabgeordneten), 

ona'gro (..grö) m Waldesel m. 
onani smo m Selbstbefleckung f;

onani sta m Onanist m. 
o'ncia (o'ntschä) f Unze f) fig. 

Quentchen n.
•'ndfig. (di gente Le.) 

Flut f; a ^e wellenförmig; on­
dala f Wellenschlag m ; (di 
gue Le.) Welle f) ondalo ge­
wellt ; (di stoffe) gemohrt. 

o nde woher; worauf; wodurch; 
wovon; damit.

ondeggiame'nto (.beb-Qä..) m 
Wogen n; fig. Schwanken n; 
ondeggiale wogen; schwanken.

ondeggiare

Olii
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onto'so schmachvoll. 
oniVsto beladen.
opacità (..tschita') f Undurch- 

sichtigkeit f; opaco (..!ö) un­
durchsichtig.

opa le m Opal m; opalescente 
(...schä'tt.) farbenspielend; opa­
lino opalartig.

9'pera f Werk n; J Oper f; (di 
stoffe) Muster n; fig. Hilfe f; 
per ^ di... mit Hilfe von ...; c.s. 
Schuld f; per ^ tua durch deine 
Schuld; ^ pia Wohlfahrtsstiftung 
f; f. opra : operabile operierbar ; 
operabilità (.... ta') f Operier­
barkeit f; operaio (.Jö) 1. a. 
Arbeiter-...; classe f ^.a Ar­
beiterklasse f; 2. m Arbeiter m ; 
opera're [io 9'pero] 1. vja. voll­
bringen ; Chir. operieren; (stoffe) 
mustern; 2. v/n. handeln; (su 
qc.,qu.) wirken (auf) ; operati'vo 
(....wo) tätig; Apoth. wirksam; 
operaio m Taten f/pl. ; Werke 
n/fil. ; operato re m Bewirker 
m; Chir. Operateur M; opera- 
zione (...ItziZ'.)/'Handlung f; (== 
impresa) Unternehmung f; Chir., 
Math. Operation f; le quattro 
„i die vier Spezies; opere tta f 
Operette f; operosità (....ta') f 
Tätigkeit f; opero so tätig; opi­
ficio (...tscho) m Fabrik f. 

optino fett; fig. fruchtbar: reichlich, 
opina bile denkbar; opina're mei­

nen : ( = giudicare) urteilen; 
opinio ne (..wö'.) f Meinung f. 

oppila're [auch io 9'ppilo] ver­
stopfen ; oppilazio'ne (...ttzi^'.) f 
Verstopfung f.

9'ppio (o'p-pitz) m Opium n. 
oppo'ne pr., oppone'va impf. von 

opporre : opponente m Gegner 
m ; oppo'rre via. abs. einwenden; 
(qc.) entgegenstellen; (difficoltà) 
bereiten; ^ un rifiuto eine ab­
schlägige Antwort geben; ^si sich 
widersetzen; dagegen sein.

ontli'na f Undine f, Wassernixe f. 
ondosità (...to') f Wellenförmigkeit 
f ; ondo so ivellig; onduiaty'rio 
(....r‘ö) wellenförmig; ondula­
zione (...tW'.) f Undulation f, 
wellenförmige Bewegung.

9'nere m Last f; onero'so drückend, 
onestà (..to') f Ehrlichkeit f; 

(— onoratezza) Ehrbarkeit f; 
onestare beschönigen; onesto 
ehrlich; ehrbar.

9'nice (..tsche) ni Onyx m. 
onnipotente allmächtig; onnipo­
tenza f Allmacht f; orfnipre- 
89'nte allgegenwärtig; onnipre- 
stz'nza f Allgegenwart f; 
niscitz'nte (..schalt.) allwissend; 
onniscienza f Allwissenheit f; 
omiivegg^'nte (..lueb-Qäit.) all- 
s eh end : onnivoro (..inoro) alles 
fressend.

onomastico (....so) 1. a. Na­
mens-... : 2. m Namenstag m ; 
onomatop9'a f Schaltwort n; 
onomatopeico (....pä'^b) ono­
matopoetisch.

onorabile ehrenvoll; — ono­
ra'» do ehrwürdig; onora nza f 
Ehrenbezeigung f; (— onore) 
Ehre f; onora're beehren; G 
honorieren: ^si di qc. sich et. 
zur Ehre anrechnen; onora'rio 
(...riß) 1. a. Ehren-...; membro 
m „ Ehrenmitglied n; 2. m Ho­
norar n; onoratame'nte ehren- 
voll; onoratezza i Ehrbarkeit f; 
— 0110're ni Ehre f; uomo Le. d’ _ 
ehrbarer Mensch re.; gli U di 
casa die Honneurs: onore vole 
( ...wöle ) rühmlich; ( degno
d’onore) ehrenwert; s.on.; 0110- 
revole'zza f Ehrenhaftigkeit f; 
onorifice'nza (....tschä'n.) /'Aus­
zeichnung f; (— ordine) Orden m ; 
onorifico (....kö) ehrend; Ehren-... 

o'nta f Schmach f; ad ^ trotz, 
ontanc'to m Erlenwäldchen n; 

onta'no m Erle f.

on-



opportuni'smo (op-por...) m Op­
portunismus m; opportunità ro 
Opportunist m ; opportunità (....- 
là') /'günstige Gelegenheit; oppor­
tuno angebracht; (— favorevole) 
günstig; (necessario) erforderlich, 

oppo si p.r. von opporre ; oppo­
sitore m Widersacher m; oppo­
sizione (...t6iör.) f Widerstand 
m ; Pol. Opposition f; fare ^ a qc. 
gegen et. sein, gegen et. Einspruch 
erheben; oppo'sto l.p.p.bo»op­
porre ; 2. a. entgegengesetzt; B.m 
Gegenteil all’ ^ int Gegenteil, 

oppressi p.r. von opprimere ; 
oppressione (.preß-ß'ö'.) f Un­
terdrückung f; Med. Beklemmung 
f; oppressivo (...wo) bedrückend, 
Zwangs-...; oppresso p.p. 
opprimere ; oppresso re m 
Unterdrücker tn ; opprime re allg. 
bedrücken; (popoli) unterdrücken; 
(dell’aria &c.) (er)drücken; Med. 
beklemmen.

oppugnarle (.punjä'..) bekämpf­
bar; oppugna're bekämpfen; 
oppugnatone m Bekämpfer m. 

jppu're oder (auch).
</pra f Tagewerk n ; f. opera ; 

oprante tn Tagelöhner m; opra'- 
re f. operare. [für.1

opta re optieren, sich entscheiden/ 
opulento üppig; sehr reich; opu­
lenza /‘Üppig feit f; Reichtum m. 

opu scolo (.pu'ßkö.) Broschüre f. 
opzio ne (optWne) f Optierung f. 
or s. ora 2.
o'ra 1. f Stunde f; che ^ è ? wie­

viel Uhr ist es?; sono le due „e 
es ist zwei Uhr; sono due ^e che 
io... es sind zwei Stunden, daß 
ich ...; non veder rw di... (ins.) 
die Stunde nicht erwarten können, 
zu ...; di buon’ ^ frühzeitig; 
alla buon’ ^ in Gottes Namen; 
è _ di... (ins.) es ist Zeit, zu ...; 
2. adv. jetzt; nun; or gleich; 
eben; per ^ vorläufig; coine^,

Italienisch-deutsch.
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... bald ...,gerade jetzt; ^ 

bald ... ; d’ ^ in poi von nun an. 
oracola're (..kö..) [io -a'colo] ora­

keln ; ora’colo m Orakel n.
9'rafo m Goldschmied 
ora le mündlich.
orama'i (..ma'1) nunmehr. [m.| 
orangutan (..gü.) m Orang-Utan/ 
orare beten.
ora'rio (..r^b) 1. a. stündlich; 

Stunden-... ; 2. m Stundenplan 
m; S Fahrplan m, Kursbuch n; 
in ^ pünktlich.

orato're m Redner m ; oratp'ria 
(...ria) f Redekunst f; oratg'rio 
1. a. rednerisch; 2. m Betsaal m, 
Bethaus n ; «T Oratorium n. 

Ora'zio (..tßiö) m Horaz m. 
orazio'ne (..tßiö'.) f Rede f; Rel. 

Gebet n.
orba're berauben, 
p'rbe m Welt f; ~ terracqueo! 
orbg'ne nun wohl. [Kreisbahn f.\ 
p'rbita f Anal. Augenhöhle f; Astr./ 
9'rbo abs. blind; di qc.) be­

raubt; da .u blindlings.
9'rca (.kä) f SooL Butzkopf m; \k 

Transportschiff n. 
orchestra (.kä'ßträ) /‘Orchestern; 

direttore m d’^. Kapellmeister m) 
orchestrale Orchester-... 

orchidea ^ (.kl..) f Orchidee f. 
orcia ia (.tschä'ia) f Keller m (für 

Ölkrüge) ; 9'rcio m (Öl-)Krug m; 
orciup'lo (.tschuö'.) m&tügletnn. 

9'rco (.ko) m Menschenfresser m;
Popanz m ; Sit. Hölle f.

9'rda f Horde f.
ordalia (..sia) f Gottesgericht n. 
ordegno, ordigno (..ujb) m 

Werkzeug n ; (= congegno) Me­
chanismus m, Triebwerk »r; ordi- 
me'nto m Anzettelung f; ordi­
nale Ordinal-...; numero m „ 
Ordnungszahl f; ordinamento 
m Ordnung /*; (il disporre) An­
ordnung f; (— istituzióne) Ein­
richtung f) ordinanza f Verord.

[Erdball m.
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origine
fcnhtabe m; orfnnotry'fio (....fio) 
m Waisenhaus n. 

vrftz'o n O'rpheus vi. 
organaio (.ganä'iö) m Orgelbauer 
w; organa're [io o'rgano] s. or­
ganizzare ; organetto vi s. or­
ganino ; organico (...fö) 1. or-

ordinare
nuug f; & Schlachtordnung f; 
Ordonnanz f; (di soldati) (Offi­
ziers-) Bursch e vi ; (abito, spada 
&c.) d’ „ vorschriftsmäßig, 

ordina re [io o'rdino] (an) ordnen; 
X, & (— disporre) aufstellen; (= 
comandare) befehlen; (il pranzo, 
merci Le.) bestellen; jur., Med. 
verordnen; Rel. ordinieren, wei­
hen; ^8i prete die Priesterweihe 
erhalten; ordinario (...1**0) 1. a. 
gewöhnlich; (di cariche) ordent­
lich; 2. m Gewohnliche(s) n; 
ordinativo (....wo) Ordnungs-...; 
ordina to ordentlich ; ordinatole 
m Ordner m; ordinazione (...- 
tß'ö') f A Bestellung f; Med. 
Verordnung f; Rel. Priesterweihe 
f; o rdine m Ordnung f; (= 
comando) Befehl m; (— fila) 
Reihe f; Thea. (= grado) Rang 
vi) Rel.,Her. Orden m; Rel. (a. ~ 
sacro) Priesterweihe f; S Auf­
trag vi] „ del giorno Tages­
ordnung f; ordire [io -isco] an­
zetteln ; ordi to vi Zettel m ; fìg. 
Anordnung f; orditoio (..do) 
m Zettelrahmen vi; ordito re m 
Anzettler m; orditura f An- 
zett(e)lung f; fìg. Aufbau m. 

ore cchia (oref-ria) f OHr n; 
orecchiante nach dem Gehör 
singend (od. spielend); orecchiata 
f Ohrenziep m; orecchino vi 
Ohrring vi ; ore cchio m OHr n ; 
•T Gehör n; (deli aratro) Riester 
vi ; (del secchio Le.) Henkel m ; 
a _ nach beni Gehör; fare a 
qc. sich an et. gewöhnen; orec­
chioni vx/pl. Path. Ziegenpeter 
m; orecchiuto langohrig. 

orefice (...tsche) m Goldschmied 
m; (chi vende) Zuwelier vi; 
oreficeria/' Goldschmiedekunst f; 
Goldarbeit f; Zuweliergeschäft 
n; oreria ^ Goldsachen fi pi. 

9'rfana f Waisenmädchen n; st­
iano 1. «^verwaist; 2. m Wai-
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gauisch; 2. m Ordnnngsliste f 
(der Beamten) ; organino m 
Leierkasten vi ; dim. von organo : 
organismo m Organismus vi; 
organista vi Organist m; or­
ganizza're organisieren; orga­
nizzatone vi Organisator vi; 
organizzazione (....tiiör.) f Or­
ganisation f; 9'rgano vi Orga'n 
n; J* Orgel f.

organzino m Organsin(seide f) m. 
orgasmo (orga'smo) vi Erregung f. 
9'rgia (o'rbQä) f Orgie f. 
orgo'glio (.go'ljö) vi Hochmut m;
orgoglioso hochmütig, stolz. 

oric9'llo (..tschE'I.) m Lackmus n. 
orientate (.rien..) 1. a. östlich; 

(di lingue) orientalisch; Ost-...; 
Asia f ~ 0stallen n; 2. m Orien­
tale vi ; orientalista m Orienta­
list vi ; orientatsi sich orientieren; 
orientazio'ne (...tßw'.) f Orien­
tierung f; oriente vi Osten vi ; 
Orient m; Grand’ 0^ Groß- 
orient m, Großloge f; (di per­
sone) Großmeister vi. 

oriLa'rnrna(..stati.)/'Oriflamme f. 
orifizio (...tß»ö) vi Öffnung f. 
originate (..bQL.) l.a. ursprüng­

lich; Original-...; (scrittore,pen­
siero Le.) originell; peccato m 
~ Erbsünde f; 2. vi Original n; 
(di persone) Sonderling m ; ori­
ginalità (.... to') f Ursprünglich-
feit f; Originalität f; originate 
[io -i'gino] 1. vi a. erzeugen ; 
2. v/n.u. ~si herstammeu; origi- 
na'rio (....r»ö) 1. a. ursprünglich; 
~ di Berlino aus Berlin stammend; 
2. m Ureinwohner vi; origina­
tone m Erzeuger m ; origine f
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orologeria (...dtzè..)/'Uhrmacher­

laden m; orologiaio (...bQä,‘ö) 
m Uhrmacher»»; orologio (...bQb) 
m Uhr f; ^ regolatore Normal­
uhr f.

ory'86opo(öro'ßkopö)»»Horosko'pn. 
orpellale mit Flittergold über­

ziehen; fìg. beschönigen; orpello 
m Flittergold n ; fìg. Schein m. 

orrendo ( or-rä'n. ) fürchterlich; 
orribile entsetzlich; orribilità 
(....ta7) f Schrecklichkeit f: orri­
dezza /"Scheußlichkeit f; irrido 
grauenhaft; orro re m Entsetzen 
» ; (aver^) Abscheu»»; (di azioni) 
Greueltat f\ avere in verab­
scheuen.

o'rsa /'Bärin f) Astr. Bär m ; orsac­
chiotto (.ßak-k'ol.) m junger 
Bär; o7rso m Bär m ; ^ bianco 
Eisbär m.

O'rsola f Ursula f. 
orsù (orßü7) wohlan!, wohlan 
orta'ggio (.tä'b-Qö) m Gemüse »; 

orta'glia (.ta'lja) /^Gemüselän- 
berden f/pl. ; s. ortaggio. 

Ortensia (..&*&), ^ ^Hortensie f. 
ortica (..fa) ^Brennessel/; get­
tare qc. alle ^che 'fìg'. et. cui ben 
Nagel hängen; ortica ceo (...- 
tschbö) nesselartig; orticaio (.do)- 
m Brennesselgestrüpp » ; ortica7- 
ria (...r'ä) f Nesselfieber n. 

orticulto're (..knl..) »r Gemüse-, 
Obst-züchterm ; orticai tu'ra /"Ge- 

- müse-, rtj'vo (..wo)
Gemüse- ...;0 rto »»Gemüsegarten 
m; ^ botanico botanischer Garten, 

ortodossia f Orthodoxie f, Recht­
gläubigkeit f; ortodosso ortho­
dox , strenggläubig; ortoepia 
(.tök..) /"Orthoepie f, Lehre f von 
der richtigen Aussprache; orto­
grafia (..grä..) f Orthographie 
f, Rechtschreibung f; ortograUco 
(....kö) orthographisch, 

ortola'no m Gemüsegärtner m ; Ge­
müsehändler m ; Zool. Ortolan »».

origliare
Ursprung »»; (di persone) Ab­
stammung /■; le die Anfänge, 

origliale (.riljä7.) horchen; ori­
gliare rn Kopfkissen n. 

orina f Urin m, Harn m ; orinale 
m Nachtgeschirr n: orina re har­
nen ; orinario (...dö) Harn-...; 
orinatolo (...?ö) m Pissoir »i. 

orioialo(örlölä'iö)»» Uhrmacher»», 
oriu ndo ( .dn'n.) herstammend; 

^ berlinese von Berliner Ab­
stammung.

orinalo (örtuö,Io) m Uhr f. 
orizzontale 1. a. horizontal, 

wagerecht; 2. f Math. Horizon­
tale f) Halbweltdame f; orizzon­
tarsi sich orientieren; sich zurecht­
finden ; orizzonte m Horizont »». 

Orla ndo m Ro'land m.
orla re säumen; orlatura/"(Saum 

»»; (iorlare) Säumen n; o rlo 
in Rand »i; (nelle stoffe &c.) 

o'rnia f Spur f. 
ormai (ormä'i) nunmehr, 
orma re ausspüren, 
ormeggia're \k (.meb-bQä7.) ver- 

teuen; orme'ggio m Sorrung f; 
(il cavo) Sorrtau n. 

ornamentale ornamental ; orna- 
ine'nte m Schmuck m ; Mal., Skulp. 
Ornament »; fig. Zierde f; orna ­
re schmücken; ornatissimo : ali ^ 
signor N.N. Herrn N.N. Hoch- 
wohlgeboren; ornatista »»Orna­
mentisi »i ; ornativo ( ...wo ) 
schmückend ; ornalo m Schmuck»»; 
Ornamentik /"; ornatole m Ber- 
zierer m ; ornatura/"Ausschmük- 

orntz'llo m Esche f. skuug f. 
ornitologia (....bQt'ä) f Ornitho­

logie f, Vogelkunde f; ornity7- 
logo (...gb) [pi. ^.gi] m Orni* 
tholog(e) m.

9'ro m Gold »; d’^ golden; „ipl. 
Goldsachen ffpl. ; „i pi. Äartensp. 
Karo n.

orografi a (..grä..) f Gebirgskunde 
s; o rograüco (... .ko) oro grap his ch.

[denn!
[(Saum m.
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trtopedi'a / Orthopädie orto­
pedico (....so) 1. a. orthopädisch;
2. m Orthopädist m.

9'rza <1/ / Luvseite /; (la fune)
Luvbrasse /; a „ links, 

orzaiup'lo (.•*“<>'.) m Gerstenkorn) 
orza re \L luven, [n (am Auge)./ 
orza ta / Mandelmilch /; F /ty.

Schelte /; y'rLo m Gerste /; „ 
periato Graupe /. 

osa'nna m inv. Hosianna n.
««a re wagen ; „fare wagen zu tun. 
oscenità (ösehenfta') / Schlüpfrig­

keit /; (parole &c. oscene) Zote 
/; osceno schlüpfrig; zotig, 

oscilla re (.schiL) Phys. schwin­
gen ; /A. schwanken; oscMaly'rio 
(...r'ö) schwingend; oscillazio'ne 
(...tß'ö'.) / Schwingung /; fig.
Schwankung /.

oscurabile (ößkü...) verdunkelbar; 
oscuramentom Verdunkelung/'; 
oscuranti'smo tn Obskurantismus 
♦n; oscurantista m Obskura'nt 
m, Finsterling m ; oscura re ver­
dunkeln ; oscurità (...tu') / Dun­
kelheit /, Finsternis /; fig. Un­
klarheit /; nell' „ im Dunkeln; 
oscu ro 1. a. dunkel; (— scono­
sciuto) unbettttmt; 2. tn Dunkeln.

9'smio (o'sm'ö) m Osmium n. 
ospedale m Krankenhaus n; „ 

militare Militärj^zarett n ; ospi­
tale 1. a. gastfreundlich; 2. m 
$. ospedale; ospitalità (....là')
/ Gastfreundschaft /; ospitare 
[io p'spito] beherbergen; 9'spite 
m Gast tn; (chi dà ospitalità )
Gastgeber tn ; ospi zio (..tß'ö) m 
Hospiz n.

ossa me m Knochen m/pl. ; Gebeine 
n{pl. ; ossa'rio (..rio) tn Beinhaus 
n; ossatura / Knochengerüst n; ostacolale (..so..) [io -a'colo] 
fig. Gerüst n; 9'sseo knochig; O Hindernisse bereiten (col dai. 1 ; 
beinern. ostacolo m Hindernis n. [tn u. f.\

ossegUH'nte(..kE'n.)unterwürfig; osta'ggio (ofetä'b-QB) m Geisel/ 
(avoleri &c.) gewärtig (eoi gen.) ; ostante : ciò non „ nichtsdesto- 
ossequia're (..kw'ä'.) : „ qu. j-m weniger ; osta re im Wege stehen;

ortopedia 292 — ostare
huldigen; osstz'quro tn Huldigung. 
/; Ergebenheit/; i miei „i meine 
Empfehlungen; riceva i miei 
„i empfangen Sie den Ansdruck 
meiner Ergebenheit; ossequioso 
unterwürfig; dienstfertig, 

osserva bile (oß-ßerwä'..) wahr­
nehmbar ; zu bköbachten(d); osser­
vanza / Beobachtung /'; Re:. 
(Ordens-)Regel /; (nelle lettere) 
Ergebenheit /; osservane be­
obachten; (= scorgere ; fare una 
osservazione) bemerken ; Le fac­
cio „ ich mache Sie darauf auf­
merksam; osservatilo (....wo) be­
obachtend ; osservatone m Be­
obachter nr; osservatp'rio (....r'ö) 
tn Observatorium n ; (a. „ astro­
nomico) Stermvarte /; osserva­
zione (...tfc'ö'.) / Beobachtung /; 
Bemerkung /.

ossesso 1. a. besessen; 2. nr Bel 
ossi'a oder (auch), [sessene(r) tn.| 
ossida bile oxydierbar; ossidane 

[io 9'ssido] oxydieren; ossida­
zione (...tß'ö'.) / Oxydation /; 
9'ssido m Oxyd n. 

ossificane (...fa'.) [io -i'fico] ver­
knöchern; ossiftcazio'ne (....tß'ö'.) 
/ Verknöcherung /. 

ossigenane (.,bQe..) [io -i'geno] 
mit Sauerstoff sättigen; ossige- 
nazio'ne (....tß'ö'.) / Sättigung / 
mit Sauerstoff; ossi'gene, „0 m 
Sauerstoff tn. [letzten Silbe.! 

ossi'tono mit dem Akzent auf der/ 
9'sso [Anat. pi. le „a] tn 

Knochentn ; O Beinn ; (di frutta) 
Stein m; d'„ beinern; „ sacro 
Anat. Kreuzbein n; „ duro fig. 
harte Nuß; le „a (di morti) Ge­
beine u/xr. ; ossu to (staryknochig.
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otite f Path. Ohrenentzündung f. 
o'tre m Schlauch m. 
ott. Abk. für ottobre. 
ottagMrieo (ot-tnä'bdfö) achtflä­

chig ; otta-'dro m Achtflächner -rr: 
ottagonale (..gö..) achteckig; 
otta'gono ni Achteck n; ottango­
lare achteckig; otta'ngolo (.tä'nß- 
gb.) m Achteck n; otta'nta acht­
zig: ottantenne achtzigjährig; 
oltant-'simo achtzigste; ottanti- 
na f etwa achtzig; essere sull’ ^ 
in ben Achtzigern sein. 

otta'rcla f Boot. Trappe m u. f. 
otta'va (..wä) f Zeitraum m von 

acht Tagen; «T u. poet. Oktave f. 
Ottavia'no (..mia'.) ni Oktavian vr. 
ottavi no (..tiri'.) m Oktavflöte f. 
Otta'vio (..wìo) m Oktavius m. 
otta vo (..tüö) 1. a. achte; 2. m 

Achtel n; Typ. Oktav n. [fahren.! 
ottemperare [io -p'mpero] will-j 
ottenebrare [io -g'nebro] ver­

dunkeln; ottenebrazio'ne (....- 
tstip'.) f Verdunk(e)lung f. 

ottene're erlangen; (il permesso) 
erhalten; ottengo pr., otte'nni 
p.r. boa ottenere ; ottenibile 
erlangbar.

ottentotto m Hottentott(e) m. 
otterrò (..rö') fut. von ottenere. 
9'ttiea (..ka)/Optik f; 9'ttico 1. a. 

optisch; Seh-... ; 2. m Optiker tn. 
ottima te m Optimat tn; ottimi­

smo m Optimismus m; ottimi­
sta m Optimist tn ; Q'ttimo [sup. 
boa buono] sehr gut, beste.

9'tto 1. a. acht; oggi a morgen 
über acht Tage; 2.mAcht f; otto- 
bra'ta f (in Rom üblicher) Aus­
flug m int Monat Oktober; otto'- 
bre m Oktober m; ^ttocg'nto 
(..tschä'n.) 1. o. achthundert; 
2. m 9. ob. 19. Jahrhundert n. 

ottoraa'na f Ottomane f; otto­
mano 1. a. ottomanisch; 2. 0 
Ottomane m. 

yttornila achttausend.

oste
nulla osta es ist kein Hindernis 
vorhanden; il nulla osta die Er-] 

e§te1 wi Gastwirt m. [laubnis.j 
9'ste2 f (feindliches) Heer n; 
osteggiare ( otzted - Qä'. ) be- 
kämpfeir.

ostello tn Wohnstätte f. 
ostensibile zeigbar; ostenso're m 

Vorzeiger tn; ostensorio (...r'o) 
m Monstranz f; ostentare zur 
Schau tragen; (amore &c.) heu­
cheln; ostentantivo (....wo) osten­
tativ, prahlerisch; ostentazio'ne 
( ...tßip'.) f dbs. Prahlerei f; 
Prahlen u (di mit), 

osteologia (....bQl'ä) f Knochen­
lehre f. [f Gastwirtin f.)

osteria f Wirtshalls n ; oste'ssaj 
ostetricia (...tschä) f Geburts­

hilfe f; ostetrico (...ko) 1. a. 
Entbindungs-...; 2. m Geburts­
helfer tn. [lettere) Oblate f.) 

-'stia (o'ßt»a) f Hostie f; (per) 
estico (..ko) bitter, herb, 
ostile feindlich; feindselig; osti­
lità (...to') f «Feindschaft f; X 
Feindseligkeit f.

ostinarsi : „ in qc. sich auf et. ver­
steifen ; ostinatezza /"Hartnäckig­
keit ; ostina'to hartnäckig; osti- 
nazio'ne (...tstiZ'.)s. ostinatezza, 

ostracismo (..tschifntö) tn Scher­
bengericht tn ; dare V „ a qu. j-n 
verbannen.

9'strica (..kä) Auster f; prov. 
potztausend ! ; ostricaio (.Jo) tn 
Austernbank f; (chi vende) Au- 
fternhändler m.

ostrogo'to (..gö'.) tn Ostgote m; 
F fig. : a) a. barbarisch; b) m Bar­
bar tn.

ostruire (o&trut'rc) [io -isco] 
verstopfen; ostruttivo (...wo) 
verstopfend; ostriizio'ne (..tb‘b'.) 
f Verstopfung f; Pol. = ostru­
zionismo tn Obstruktion f. 

Osvaldo (oßwa'l.) nt O'swald m. 
0t-11o m Othello m.
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2. m Oval n; ova'rio (..r'b) m - 
Fruchtknoten m ; Anat. Eierstock m. 

ova'tta (.tüä't-tä) /"Watte f\ ovat­
tale wattieren.

ovazione (.wattziZ'.) Ovation f; 
fare un’ ^ eine Ovation bringen, 

o've (ö'tve) 1. adv. tuo; (moto a) 
wohin; 2. cj. wofern.

9'vest (ä'weßt) m Westen m. 
ovifo'rme (.wì..) eierförmig, 
ovi'le (.tot'.) m Schafstall m. 
ovi'paro 1. eierlegend; 2. m Ovi­
pare mf eierlegendes Tier.

9'vo Le. s. uovo &c.
9'vulo m kleines Ei. 
ovu'nque (öwu'nSku-e) wo auch 
ovve'ro (olv-toe'rb) oder (auch), 
ovvia're (ow-wiä'.) vorbeugen;

9'vvio bekannt; natürlich, 
ozia re (.tß'ä'.) lungern; 9'zio m 

Muße f; c.s. Müßiggang m; 
oziosaggine (..ßä'd-dG.), ozio­
sità (...ta') f Faulenzerei m; 
ozio'se 1. a. müßig; 2. m 
Müßiggänger m.

ozq'nico (...tb) ozonhaltig; ozp'no 
m Ozon n ; ozo^'metro m Ozon­
messer m.

pacificatore
ottona io (ot-tönä''b) m Messing­

arbeiter m ; ottona me m Messing­
sachen f/pl. 

ottona'rio (...r^b) m Achtsilbner 
Otto ne m O'tto m. 
otto'ne m Messing n; di ^ mes­

singen; gli ~i J" die Blechinstru- 
mente n/pl.

ottuagena'rio (öt-tüa&QbnäVb) 
1. a. achtzigjährig; 2. m Acht­
ziger m.

ottundere abstumpfen.
9'ttuplo achtfach, 
otturamento m Verstopfung f\ 
ottura re verstopfen ; otturato re 
& m Verschluß m; otturatq'ri© 
(....rio) Schließ 

ottusangolo (..fä'nSgb.) stumpf- 
Wink(e)lig ; ottu si p.r. von ottun­
dere; ottusità (...to') /" Stumpf­
heit f; fig. Stumpfsinnigkeit /"; 
ottu so 1. p.p. von ottundere ;

stumpf; fig. stumpfsinnig, 
ovaia (bwä'iZ) f Eierstock m; 
ova'io 1. a. eierlegend; gallina 
f „.a Leg(e)henne f; 2. m Eier­
händler m; ovaiup'lo (..iuö\) m 
Eierbecher m; ovale 1. a. oval;

ottonaio

[tnuner.

2. a.

p

pa’cco (pä’t-to) m Palet ». 
pa'ce (pa'tsche) f Friede(n) m; 

esser ^ Sp. quitt sein; dar ^ a 
qu. j-n in Ruhe lassen; darsi „ 
sich beruhigen; prendersi qc. in 
santa ^ et. mit Seelenruhe hin­
nehmen; far „ sich versöhnen, 

pachid^'rmo (.kt..) m Zool. Dick­
häuter rn.

paci^'re (.tschä'.) m Frieden(s)- 
stifter m; pacifica'bile (...sä'..) 
zu beruhigen(d) ; versöhnbar; pa- 
eificame'nte s. pacificazione ; 
pacilìca're [io -i'fico] beruhigen; 
( = riconcilicare) aussöhnen; 
pacificatone m Frieden(s)stifter

P, p (Pi) m u. f p M.
P. Abk. für Padre, Pose. 
p. Abk. für piano, pagina, par­
tenza, pomeridiano.

Pa Abk. für Porta, [zu wünschen.) 
p.a. Abk. für per auguri, um Glück) 
pacate zza (.td..) /" Gelassenheit f; 

paea'to gelassen, ruhig; pa cca 
(Pa'k-ka) f Schlag m. 

pacchebq'to * (päk-ke..) m Paket­
boot n; paccfie'tto Paketchen n. 

panchia (pak-kia) f Fresserei f\ 
pacchiane fressen; pacchiatene 
m, pacchione m Fresser m. 

paccia'me (pät-schä\) m abge­
fallene Blätter n/pl.
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Pae'si Ba'gsi ruspi. Niederlande pi. 
paesista m Landschaftsmaler m. 
paf!, pa'siete! (pa'f-fe.) passi; 

patsch 1 ; bums!
paffutello 1. a. pausbäckig; 2. m 

Pausback ro; paffuto paus­
bäckig ; guancia f „ Pausbacke/', 

pa'ga (.gä) f Gehalt n; (di sol­
dati) Sold m ; (di operai) Lohn 
m ; pagabile zahlbar; paga­
mento m Zahlung f. 

paganesimo (.ga...) m Heiden- 
tinu n; pagati© 1. a. heidnisch; 
2. m Heide m.

pagate (.gä'.) abs. zahlen; (qc. ; 
qn.) bezahlen; quanto pagherei se 
... was würde ich nicht geben, wenn 
...; me la pagherai! bo§ will ich dir 
anstreichen!; pagatole m Zahler 
m; ufficiale ^ Zahlmeister m. 

pagtz'lla (päbQä'I-Iä) f Zensur f. 
pa'ggio (pä'b-Qb) m Page m, 

Edelknabe m ; Kl. Aufschürzer m. 
pagherò (.gerb') m Schuldschein rrr. 
pagina (.d()l.)/' Seite/'; pagina­
tura f Paginierung f. 

pa glia (pä'lja) f Stroh n ; di „ 
strohig; Strob-...; pagliacce'sco 
(.ljat-sche'ßko) hanswurstmäßig; 
läppisch; pagliacciata f Hans- 
ivurstflreich m, Narretei f; pa- 
glia'ccio m Strohsack m ; (di per­
sone) Clown m, Bajazzo m; 
bruciare (il) ^ fig. durchbrenuen; 
paglia io (.do) m Strohschobern; 
pagliainy'lo (..iuöiö) m Stroh­
händlern ; paglia'to strohfarben; 
paglieri'ccio ( ..iTt-schö ) m 
Häcksel m u.n; (il saccone) Stroh­
sack ni; paglierino strohfarben; 
paglieto ^Röhricht n ; pagliet­
ta ni Winkeladvokat tu ; pagli­
no m Strohgeflecht n ; paglio'nc 
m s. pagliericcio; paglia'eoi a 
(..Io.) f Strohhalm m\ pagliuy'lo 
( ljiuö'Iö) m Kaff n, Spreu f; 4, 
Proviantraum m; pagliuzza f 
Strohhalm tn.

pagliuzza
m ; Versöhner m ; pacifieazio'ne 
(....tßiö'.) f Beruhigung f; Aus­
söhnung /*; pacifico friedlich; 
Friedens-...; (Oceano) still, 

pacioccone (.tschoHfö'.) m, ^a f 
F Pausback n; rundliche Person, 

padella f Pfanne f) (per malati) 
Stechbecken n; cadere dalla ^ 
nella brace fig.vom Regen in die 
Traufe kommen; padellato (..db) 
m Pfannenschmied m ; padellata 
f Pfannevoll f; padellina f 
Lichtmanschette f. 

padiglione (.diljö'.) m Zelt n; 
(del letto) Himmel m; „ dello 
orecchio Ohrmuschel f.

Pa'dova (..wà) f Padua n. 
pa dre m Vater m; Rel. Pater ni; 
padreggiat e ( .breb-Qä'. ) nach 
dem Vater schlagen od. arten; 
padrino m Pate m ; (in duelli) 
Kartellträger m; padro'na f 
Herrin /"; (a. ^ di casa) Hausfrau 
f; (che affitta) Wirtin f) padro­
nato herrschaftlich; Herren-...; 
padronanza /°Herrs chaft f (über); 
(d’una lingua &c.) Beherrschung 
/■; (— arroganza) Anmaßung f) 
padronato m Besitztum n; di ^ 
herrschaftlich; padronci'na (..- 
tscht'.) gnädiges Fräulein; pa­
droncino junger Herr; padro ne 
m Herr m; (= proprietario) Be­
sitzer m; D Prinzipal m ; Pol. 
Arbeitgeber m ; ^ di casa (Haus-) 
Wirt m; ^ !, mio ! bitte sehr ! ; 
sei^ di... (ins.) es steht dir frei, zu 
... ; padroneggiate (..ueb-bQä'.) 
beherrschen; padronesco (..net-] 

padn'le.mSumpfe, sko)herrisch.) 
paesaggio (päcfä'b-Qö) m Land­

schaft f) paesa no 1. a. einhei­
misch ; Landes-...; 2. rn Landes­
bewohner m; (— compaesano) 
Lalldslnann m ; pae'gc m Land n ; 
(— villaggio) Dorfn; Mal. Land­
schaft f; F a quel ^ zunl Teufel; 
paesello m Dörflein n.

pacificazione



nico) Bühne f;, (== patibolo) 
Schafott n; (= tribuna) Tribüne 
f; (a. „ morto) Hängeboden m; 
Zagdtv. Geweihgabel f; 4/ Kom­
mandobrücke f. 

pal^'o m Kreisel m. 
paleografia (.Icögrä..)/'9ßttIäogm* 

phie f, Handschriftenkunde f; pa­
leografo (.... so) paläogra-
phisch; paleografo m Paläo-
gra'ph m; paleontologia (.....-
dtzi'ä) /'Paläontologie/', Versteine­
rungskunde f; paleontolp'gico
(..... so) paläontologisch; paleon-
tp'logro [pi. ^,gi] m Paläonto­
loge) m.

palesamento m Offenbarung /’; 
palesale offenbaren; palesa­
tole Offenbarer m; palese 
offenbar ; far ^ kundtun. 

Palesti'na f Palästina n. 
pale stra f Ringfchule f ; (auch ~ 

ginnastica) Turnhalle f. [/".ì 
palella/'Schaufel/'; Kohlenschippe/ 
paletta've stocken, anpfählen, 
palettata f Schaufelvoll f. 
pale tto m Riegel m ; (dim. fron 

palo) kleiner Pfahl, 
palina f Gehölz n. [geburt f.ì 
palingenesi (..bQä\.) f Wieder-j 
palinodia '(..no'dia u. ..nödi'ä) f 

Palinodie f, (poetischer) Widerruf 
ni] palinsesto m Palintpsest n. 

pa lio (.Po) m Gewand n, Mantel 
m; Samtstoff ni ; fìg. Wettlauf m. 

palische'rmo (.lißke'r.) m Boot n. 
palissandro m Polisanderholz n. 
palizzata f Palisade f, Pfahl- 

werk n.
palla (pài-la) f Ball m; (di 

metallo) Kugel f; P ~e pi. Hoden 
rn/pl.; ^ dell' occhio Augapfel 
m; fare alla ^ Ball spielen; 
caricare a „ scharf laden; co­
gliere la al balzo fig. die Ge­
legenheit beim Schopf ergreifen, 

palla'dio (..d»o) m Palladium n; 
fig. Hort m.

palladio

pagng'tta (pänjo't-tä) f (runder 
Laib m) Brot n; fig. Sold nt; 
pagnotti sta m Söldling m. 

pa'go (.gö) 1. a. zufrieden; 2. m 
Bezahlung f.

pagQ'da (.gö'.) f Pagode f. 
pai no m prov. Gigerl mu.n. 
pa ia pr. conj., pa io pr. ind. bon 

parere.
palo (pä'io) [p/.le^a] m Paarn; 
paiola ta (paio..) f Kesselvoll m; 
paiueio (pdiuö'.) m (Koch-)Kessell 

pa'la f Schaufel f. [m.J
paladi'no m Paladin m. 
palafitta f Pfahlwerk n; pala­
fittare Wasserb. pfählen; pala­
fittala f Pfahlbau m. 

palafreniere (...niä'.) m Reit­
knecht m ; palafre no m Zelter m. 

pala'gio (..bQb) m Palast m. 
palamido'ne m F Langbein n; Kl.

(langer) Bratenrock m. 
palami ta f Art Thunfisch, 
pala nca (.la nSkä) f Planke f; X 

Pfahlwerk n; G s. soldo ; palan­
calo m Pfahlwerk n; palanchl- 
no (..ki'.) m Tragsessel m; pa­
lancola f Steg m. 

pala'ndra /; palandra'no m langer, 
weiter Überrock.

pala're stocken, anpfählen; palala 
f Schaufelvoll f; Schlag m mit 
einer Schippe; a ^e schaufelweise, 

palatale 1. a. Gaumen-...; 2. f 
Gaumenlaut m. 

palati'na f Pelzkragen m. 
Palatina'to m Pfalz f.
Palatino m Palatin m. 
palatino palatinisch; Pfalz-... 
palalo nt Gaumen m. 
palatura fiSto denn, Anpfählen n. 
palazzina f Villa f; pala zzo m 

Palast m.
palchettista (.ket..) m Logen­

inhaber m; palche tto m Fach 
n; Thea. Loge f; palco (paltò) 
m Gerüst n; Arch. (Zimmer-) 
Decke f; Thea. Loge f; (a. sce­

pagnotta ltiti

[a paia paarweise.
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palo m Pfahl tn; ^ del tele­

grafo Telegraphenstange f; sal­
tare di in frasca vom Hundert­
sten ins Tausendste kommen, 

palo'mba f Ring(el)taube f. 
palombaro m Taucher m. 
palo'mbo m Zool. Hundshai tn; 

s. palomba.
palpabile betastbar; fig. Hand« 

greiflich; palpabilità (....1a') f 
Handgreiflichkeit f; palpa're be­
tasten ; palpa ta : dare una ^ ein­
mal betasten.

pa lpebra, palpebra f (Augen-) 
Lid n; palpebrale Augenlid-... 

palpeggiare ( .ped-()ä'. ) (fort» 
während) betasten, 

palpitale [io pa'lpito] beben (di 
vor) ; (del cuore) pochen; (del 
seno) Wogen; (delle membra) 
zucken; palpitazio'ne (...tfc'ö'.) f 
Path. Herzklopfen n; pa'lpito m 
Herzklopfen n; Zuckung f; ~ 
d’ amore Liebeserregung f. 

paltò (paltò') m Paletot m. 
paludamento m Gewand n. 
palu de f Sumpf m; paludo'so 

sumpfig; palu'stre sumpfig; 
Sumpf-...; febbre f „ Sumpf« 
sieber n.

pa'mpano m Weinblatt n; pam- 
pano'so laubreich; pa mpino s. 
pampano. [mittel n.ì

panace a (..tschä'a) f Allheil-[ 
pana're Panieren; panattig'ra (..- 

tiä'.) f Brottasche f. 
panca (Pà'ngka) f Bank f; pan­

caccio (.fä't-schö) m Pritsche f; 
panchetto (.ke't.) tn Schemel m. 

pan'cia (.tscha) f Bauch m, P 
Wanst tn; grattarsi la ^ fau­
lenzen ; a ^ all’ aria auf dem 
Rücken; panciolle: in^ bequem 
hingestreckt; panciotto m Weste 
f; panciu'to dickbäuchig, 

panconctz'llo (.foittschaì.) m Sotte 
f; panco ne m Bohle f; 0 Ho­
belbank f.

pancone
palla io (.db) m Ballverkäufer tn ; 

(beim pallone-© pi et) Ballaufbläser 
m ; (chi conta) Zähler tn; palla ta 
f Wurf m mit dem Ball; palleg­
giale (.led-tzä'.) 1. v/a. hin und 
her werfen; fig.ium besten haben; 
2. v/n. Ball spielen; palle'ggio 
m Hin- und Herwerfen n (des 
Balles).

palliame'nto (pàl-lia..) tn Be­
mäntelung /°; pallia're bemänteln; 
palliati vo(...rob) l.a. Schein-...; 
2. tn Palliativ n, Linderungs- 

[bleich, blaß, 
pallidezza f Bläste f; pallido 
palli'na f Kügelchen n; palli no m 

kleiner Ball; X Schrot m u. w; (alle 
boccie) kleine Kugel; Bill. Karo- 

[Bifchofsmantel m.

mittel n.

line f.
pallio (pä'I-Iiß) m Pallium n; 
pallonaio (...»ö) tn Ballaufbläser 

tn; fig. Aufschneider tn; pallon­
cino (..tscht'.) tn Lampion tn 
u. n; pallo'ne m großer Spiel­
ball (aus Leder); Ehern. Glas­
kolben m ; ^ volante Luftballon 
tn ; frenato Festelballon tn ; ^ 
gonfiato fig. Hohlkopf m. 

pallo're m Bläste f. 
palletta, pallottola f Kügelchen 
n; pallottolalo (....io) tn Kugel­
bahn f; pallottoliere (...I*ä'.) 
m (russische) Rechenmaschine f. 

palma f H Palme f; sinnt. Hand­
fläche f; in ^ di mano auf Händen ; 
palma're auf der Hand liegend; 
palma'to : a) mit Palmen bestickt; 
b) piede m „ Schivimmfuß tn. 

palme'nto tn Mahlwerk n; (la 
cassa) Mehlkasten m ; mangiare 
a due rJ mit vollen Backen kauen, 

palme'to m Palmenhain tn; pal- 
mi'fero palmenreich ; palmipede 
m Schwimmvogel m ; palmi'zio 
(..tßiß) tn Palmzweig tn. 

palmo m Spanne f; a „ a „ 
Schritt für Schritt; 
a «V a gàdlich kennen.

conoscere



298
pancotto (pätt-to't-tö) m Brei m. 
pa'ncrea(s)m Bauchspeicheldrüse/', 
pandemonio m Höllenlärm m. 
pandOtte fi pi. Pandekten pi. 
pa'ne m Brot n; ^ di cioccolata 

Tafel /'Schokolade ; „ di zucchero 
Zuckerhut m ; fìg. essere come „ 
e cacio ein Herz und eine Seele 
sein; mangiare il ^ a tradimento 
leben ohne zu arbeiten, 

panegirico (..dtzirlkö) 1. a. lob­
rednerisch ; 2. m Lobrede f; pane­
girista m Lobredner m. 

panereccio (..re't-schö) m Path. 
Fingerwurm m.

panetterie f Bäckerei f; panet­
tiere (..iä'.) m Bäcker »u; pa­
nettone m Stollen m ; panfp'rte 
m Pfefferkuchen m. 

pangermanismo (.bQer...) m All­
deutschtum n; pangermanista 
m Alldeutsche(r) m. 

pa'nia (.n'a) f Vogelleim m. 
pani'ccia (.nit-tschä) f Brei m. 
panico1 (..kö) m Ackerb. Hirse f. 
pa nico 2 (..kö) 1. a. panisch; timor 

m ru = 2. m Panik f; panicola'io 
(....'ö) m Wirrwarr m. 

pancia (.%*&'.) f (Weiden-) Korb 
m; panieraio (...io) vi Korb­
macher ni; panierata f Korbvoll 
m ; paniere m Korb m. 

paniR'cio (...tschö) m Brotbäckerei 
f; pani no m Brötchen n; gra­
vido belegtes Brötchen, 

panio'ne (.11*0'.) m dicke Leimrute;
paniuzza f Leinlrute f. 

pa nna (pä'it-nd) f Sahne f, Nahm 
m ; ^ montata Schlagsahne f. 

pannaiuolo ( .ndiuö\ ) ni Tuch- 
händler m; panneggiame'nto 
(.neb-Qa..) m Drapierung f; 
panneggiale (mit Gewändern) 
drapieren; pannello m Sein« 
wandstück n; Tuchstück n; pan­
nicello vi Lappen m; ^i caldi 
unwirksame Heilmittel n/pl. ; pan­
nilino f. pannicello u. pannolino;

pancotto
pannina f%ufyn; pa'nnomTuch 
n; rj. pi. Kleider n/pl.; essere 
nei ~i di qu. in j-s Lage sein, F 
c. s. in j-s Haut stecken; tagli 
i U addossila qu. j-m Übles 
nachreden.

pannyCchia'(pän-no'k-kiä) /'Mais­
kolben m; pannocchiu'to (..k'ü'.) 
kolbig, büschelig.

pannola'no m Wollentuch n ; pan­
nolino m Leinentuch n. 

panora ma m Panorama u, Rund- 
Mal. Rundgemälde n. 

panslavismo (..wismö) m Pan­
slawismus w; panslavista m 
Panslawist m.

ziantalo'neod.k^m(venetianischer) 
Hanswurst m; etwa: der deutsche 
Michel; ^ paga das Volk (od. der 
deutsche Michel) zahlt, 

pantaloni m/pl. Hosen f/pl. 
panta'ne m Sumpf m ; pantanoso 

morastig.
panteismo (.teismo) m Pantheis- 

mus m; panteista m Pantheist 
vi ; panteistico (....kö) panthe- 
istisch; pa'nteon (.teön) m Pan-1 

pantp'ra /Pa'nther vi. stheon n.j 
pantofola f Pantoffel vi ; panto­
folaio (....iö) vi Pantoffelmacher 
m. (Storchschnabel m.l

pantografo (..gra.) m Zeichenk.j 
pantomima f Pantomime f; pan­

tomimico (....kö) pantomimisch, 
panto'ndo m Semmel f. 
panza na f Flause f. 
ia'ola/'Paula/'; kaCiomPaulm. 
pa olo m Paolo m (frühere Silber­

münze ; etwa 40 Pfennig), 
paolq'tto (päö..) klerikal; fröm­

melnd.
paona'zzo (päö..) violett, 
papà (papa') m Papa m, Vater m. 
pa'pa m Papst m ; papa bile der 

Allssicht hat, Papst zu werden; 
papa'le päpstlich; papalina f 
Hausmütze f; papalino 1. a. 
päpstlich ; 2. m päpstlicher Soldat ;

papalino

blick m.,i
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papato »n Papsttumn; päpstliche 
Würde; ßg. fette Pfründe, 

papa'vero (..toc.) m Mohn m ; 
ßg. Schlafmittel n; (di persone) 
Tropf tn.

pa pera f junge Gans; ßg. Schnitzer 
tn; pa pero m Gänserich m ; ßg. 
Dnmmkopf tn.

pape'sco ( .pe'ßkö ) päpstlich; pa­
pessa f Päpstin f. [liitg m.) 

papillote (..l'ö'.) m Schmetter-j 
papi lla f Papille f) papillare 

Papillar-...
papiraceo (...tscheb) papyrus- 

artig ; papiro tn Papyrus tn. 
papismo tn Papismus tn; pa­
pista ni Papist tn; papi'stico 
(...kö) papistisch.

pa ppa (pä'p-pä) /° (Brot-)Brei tn. 
pappafico (...kö) m großer Mast. 
pappagallata (..gal..) /'papageien­

haftes Geschwätz; pappagalle'sco 
(...le'ßkö) papageienhaft; pappa­
gallo tn Papagei tn. 

pappagorgia (..gotdtza) f Dop­
pelkinn n.

pappardella f ßg. Gewäsch n; 
^epl. (in Brühe gekochte) Nudeln 
flpl.

pappale fressen; (danaro &c. ) 
einfädeln ; pappa'ta /'Fresserei f; 
pappato re tn Fresser tn; pap- 
patytia (...r'ä) i Schmauserei f; 
ßg. unerlaubter Gewinn; pap- 
pi'no m Krankenwärter tn ; pappo­
lata f Brei tn; ßg. Gewäsch n; 
pappolo'ne m Vielesser tn; ßg. 
Schwätzer tn; pappo ne gewinn­
süchtige Person; s. pappolone, 

para bola f Parabel f; parabola' 
no m Plappermaul n; parabg'- 
lico (....kö) parabolisch ; parabo­
lone m Schwätzer tn. 

paracadute (..ta..) tn inv. Fall­
schirm m; paraca'rro (..tä'r.) tn 
Prellstein tn; parace'nere ta­
tsche'..) tn inv. Ofenvorsetzer tn; 
paracielo tn Betthimmel tn;

papato
Wagendach n ; para'cqua (.ä'ftm) 
tn inv. Regenschirm tn.

paradisiaco (..... kö) paradiesisch;
paradiso m Paradies n. 

paradossate paradox ; paradosso 
tn Paradoxon n.

parafa'ngo (..fä'nögö) tn Schutz­
leder n; M) Schmutzblech n. 

para(f)fi'na f Paraffin n. 
parafrasate [io -a'fraso] um» 

schreiben; para frasi f Para- 
Phrase f, Umschreibung /'; para- 
flattico (....kö) umschreibend, 

parafulmine tn Blitzableiter tn; 
parafu mo tn Nanchblech n; pa­
rafiate (..fuöto) n Ofenvor- 

lgend f.
para'ggi (.räb-Qi) tn/pZ. Ge- 
paragona'bile (..gö...) vergleich­

bar; paragonate vergleichen; 
parago ne tn Vergleich tn. 

paragrafate (..gm..) [io -a'grafo] 
in Paragraphen teilen; para'- 
grafo m Paragra'ph tn. 

paratisi f Lähmung f; „ progres­
siva Gehirnerweichung f; para­
litico (....kö) gelähmt; paraliz­
zate lähmen.

paralle la f Parallele f; ^e pZ. 
Barren tn ; parallelepi'pedo tn 
Parallelelepipedon n; paralle­
li'smo tn Parallelismus m ; pa­
rallelo 1. a. parallel; 2. m Pa­
rallele f; parallelogra'mmo (....-* 
grätn.) tn Parallelogramm n. 

paraiii'me tn Lampenschirm tn; 
paramano tn Kl. Aufschlag tn; 
paramento m Festschmuckpr; Rel. 
(Meß-)Ornat n ; paramo'sche 
(..mo'szkà) tn inv. Fliegenglocke f. 

parani nfo tn Heiratsvermittler tn ;
ehm. Brautführer tn. 

para'nza %!/ f einmastige Fischer- 
barke.

parapetto m Brustwehr f; para­
piglia (..pi'lja) m inv. Getümmel 
tt; parapioggia (..pVb-Qa) tn 
inv. Regenschirm tn; parate

parare

setzer m.

*
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(casato) Familie f\ (— matri­
monio) Heirat f; parentali m/pl. 

Gedenkfeier f; parante 1. a. ver­
wandt; 2. m mtb /Verwandte(r) ; 
parentela f Verwandtschaft s. 

p aulitesi f Parenthese f; ~ ss pi. 
Klammern f/pl. ; (detto) tra ^ 
beiläufig gesagt.

parete 1. v/n. scheinen; (con ag­
gettivi e sostantivi) scheinen ... 
zu sein; pare che ... es scheint, 
daß ...; pare un galantuomo er 
scheint ein Ehrenmann zu sein; 
pare malato er 
sein; che le par 
Sie?; come mi pare wie es 
mir dünkt; ma che le pare ! 
warum nicht gar!; 2. m Ansicht 
/■; jur. Gutachten n. 

paretaio (..lo) ni Bogelherd m;
parete f Wand f. 

pargoleggiate (.göled-()äl) Kin­
dereien treiben; patgolo m Kind­
lein n.

pa ri 1. a. gleich; ArUh. gerade; 
(a un ufficio Lc.) gewachsen; al 
^ di ebenso wie; alla ^ auf der- 
selben Stufe; alla _ S (al) pari; 
2.m Gleichgestellte(r) m ; da ^ a^. 
wie ein Gleichgestellter; un ^ mio 
meinesgleichen; un ^ tuo dcines- 

IVri tn Pair m.
parietale (.r‘c..) tn (ob. a. : osso m 

„) Anat. Scheitelbein n. 
parilicame'nto (...fa..) &c. s. pa­

reggiamento Le.
Pari'gi (..bQt) f Paris n ; pari 

gi'no a. u. tn Pariser, 
pariglia (.riija) f Gleiche(s) n; 

Sp. Pasch tn; (a. „ di cavalli) 
Gespann n; render la ^ mit 
gleicher Münze zahlen; pari­
ine'nte, „i gleichfalls, 

patio (.r‘b) parisch. sh eit f.l 
parità (..ta') f Parität f, Gleicht 
parlatile sprechbar; parlamen­
tate 1. a. parlamentarisch; 
2. v/n. allg. sprechen; (= trattare)

parlamentare
1. v/a. abhalten; (— proteggere) 
schützen; (la mano, guancia Le.) 
reichen; (colpi) parieren, ab­
wehren; ^ la luce a qu. jm 
im Lichte stehen; ^,§i dinanzi a 
qu. j m entgegentreten; 2. v/n. 
hinzielen; parasartie f/pl. 
Schutzbretter n/pl. (für die Rüst- 
feile); parasita s. parassita; 
parasole m Sonnenschirm tn.

parare

parassita u. ^o (.raß-ßil) 1. a. 
Schèrotzer-... ; animale m^ Pa­
rasit tn, Schmarotzertier n; 2. tn 
Schmarotzer m; F Nassauer m; 
parassitico (....fö) parasitisch, 

parata /'Parade f; Fechtk. Deckung 
f; in gran in großer Uniform; 
mala ^ Gefahr f; alla mala ^ 
schlimmstenfalls; paratasche 
(..ta'ßke) tn inv. Patte f ; para- 
tuta f Ausschmückung f; para- 
vetito (..toeti.) m Windschirm 
m ; (pel letto) Bettschirm tn. 

pa rca (.fa) f Parze f. 
parcella (.tschä'I.) f Parzelle f;
parcellate parzellieren, 

pa rco 1 (.fö) tn Park tn. 
pa'rco 2 (.fö) mäßig; karg (di mit), 
pa rdo m Zool. Parder tn. 
par ticchio (.re'k-fìd) ziemlich viel; 

(di tempo) ziemlich lange; ^chi 
m/pi., ^chie f/pl. mehrere, 

pareggiatile (.red-tzä') begleich­
bar; gleichzustellen; vergleichbar; 
pareggiametito m Begleichung f\ 
Ausgleichung f; Gleichstellung f; 
pareggiate gleichmachen ; (conti 
&c.) ausgleichen; (scuole &c.) 
gleichstellen; (— confrontare) 
vergleichen; ^ qu. j-m gleich­
kommen ; ^.si abrechnen; pareg­
giato paritätisch; gleichberechtigt; 
pareggiato're m Ausgleicher tn ; 
pare ggio tn Ausgleichung f. 

parelio (..Vb) m Nebensonne f. 
parenchi ma (..!!'.) tn Anal. u. ^ 

Parenchym n, Zellengewebe n. 
parentali© m Verwandtschaft f:

scheint krank zu 
m lvas meinen

i(gleichen.



>1 — partigiano
Partei f; far (od. dare) ^ di qc. a 
qu. j-rn et. mitteilen ; far „ d’una 
società einem Verein angehören; 
far una ^ a qu. j-m einen Ver­
weis geben; far la (una) ^ die 
(eine) Rolle spielen; essere a „ 
di qc. von et. Kenntnis haben; 
mettere qu. a di qc. j-n in 
Kenntnis von et. setzen; a „ abs. 
besonders; extra; a^isuoi difetti 
abgesehen von seinen Fehlern ; a„ 
a ^ im einzelnen ; da _ beiseite ; da 
^ a ^ durch und durch; d' altra 
übrigens; in ^ teils, teilweise; 
prendere in buona (mala) ^ gut 
(übel) aufnehmen; J.$L Gegend 
f; prendere le ^.i di qu. für j-n 
eintreten; partecipatile (..tschl- 
...) mitteilbar; partecipa nte tra 
Teilnehmer tra; Anteilhaber tra; 
partecipale [io -e'cipo] 1. v/a. 
mitteilen; (morte Lc.) anzeigen; 
2. v/n. teilnehmen (an) ; (a' bene­
fizi Le.) Anteil haben (an) ; par- 
tecipazio'ne (....tW.) f Mit­
teilung f, Anzeige f; Teilnahme f; 
Aitteil tra; parte cipe teilnehmend; 
parteggiame'nto (.teb-Qä..) tra 
Parteinahme f; parteggiare 
Partei ergreifen.

partenza f Abreise f; (del treno) 
Abfahrt f; X Abmarsch tra; fig. 
punto di Ausgangspunkt tra; 
essere di vorder Abreise stehen.

partic§'lla (..tschäi.) f Teilchen 
n; Gram., Phys. Partikel f; parti- 
ci'pio m Partizip(iutn) w, Mittel­
wort n; particola re (..kö..) l.a. 
besonder; (= singolo) einzeln; (= 
proprio) eigen; 2. rar Einzelheit /) 
(di persone) Privatmmm rar; in 
^ besonders, int besonderen; 
particolareggia'rc (....reb-Qä'.) 
detaillieren, eingehend darlegen;
particolarità (..... tä') f Einzelheit
f; Eigentümlichkeit^; partigiane- 
rVa (..bQa...) f Parteilichkeit f ; 
partigiano 1. a. parteiisch:
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Pa'squa (pa'ßkwä) f Ostern pi. ; - 
rosa Pfingsten pi. ; contento 
come una - seelenvergnügt; 
pasquale Oster-...

Pasquale (patzkÈ'.) w Pascal m. 
pasquinata (pLßkrvl..) fi Pasqui'll 
n ; Satire fi.

passabile (paß-ßä'..) leidlich. 
passagier... s. passegier... ; pas­
saggio (.feä'b-Qö) m Durchgang 
m; W Durchreise fi; X Durch­
marsch m ; Bestehen n e-r Prüfung ; 
(da ... a...) Übergang m; essere 
di - auf der Durchreise sein; di - 
nur vorübergehend, 

passamanalo (....*0) m Posamen­
tier m; passamano m Posament 
n, Besatz m ; passamanteri'a f 
Posamentenfabrik/'; Posamentier« 
waren f\pl.

passante m Vorübergehende(r) m ; 
passaporto m (Reise-)Paß m; 
passa're 1. v/n. (davanti a qc.) 
Vorbeigehen (an) ; (in un luogo) 
hinübergehen (zu); (attraverso 
qc. et.) durchdringen; (per &c.) 
durchgehen; (di fiumi) durch­
fließen ; (da ... a) übergehen; (a. 
- avanti) vorwärts gehen; (avanti 
a qu. j-m) vorangehen; (= en­
trare ) eintreten; ( del tempo ) 
vorübergehen; (di leggi) ange­
nommen werden; Sp. passen; - 
per ... gelten als ... ; - ad un 
esame ein Examen bestehen; - 
capitano Le. zum Hauptmann rc. 
befördert werden; - da qu. bei 
j-m vorsprechen; lasciar - fig. 
ein Auge zudrücken; 2. v/a. über­
schreiten; (superare) überholen; 
(con armi) durchbohren; (il tem­
po) Verbringen; (qc. a qu.) reichen; 
(somme Le.) zuteil werden lasten ; 
(a. - al di là) übersetzen; (dispia­
ceri Le.) ertragen; -seia sich be­
finden; passala fi Durchgang m ; 
X Durchmarsch m ; (di pioggia) 
Regenschauer m ; Kochk. Püree n;

passata
Partei-...; 2. m abs. Parteimann 
m; (di qu., di qc.) Anhänger m. 

partile1 [io -isco] v/a. teilen, 
partile 2 [io parto] v/n. abreisen;

per ... reisen nach ...; (del 
treno Le.) abfahren; (a. - a ca­
vallo) abreiten; (di oggetti) los- 
gehen; fig. ausgehen von ... 

partila f Partie fi; G Posten m;
- doppia doppelte Buchführung; 
*v d’onore Ehrenhandel m ; par­
titamele int einzelnen; parti- 
ta'nte m Anhänger w; partitil o 
(...ino) Teilnngs-...; articolo m

Teilungsartikel m ; partilo m 
Partie f; Pol. Partei f; (= 
decisione) Entschluß m; a - 
gewaltig; a mal - in eine(r) 
schlimme(n) Lage; trarre - di... 
Nutzen schlagen aus... ; mandare a
- zur Beratung bringen; metter 
la testa a - vernünftig werden; 
a - preso mit Vorbedacht; par­
titole m glänzende Partie; par­
titala^/'Partitur/'; partitole 
(..tß'öl) f Teilung f.

paltò m Entbindung f; fig. Er­
zeugnis n ; dolori m/pl. di - Ge­
burtswehen f/pl. ; donna f di - 
Wöchnerin f; partoriente (..- 
r'5'n.) /° Wöchnerin /"; partori re 
[io -isco] niederkommen (mit), 

parvente (.loan.) scheinbar, 
parvenu* (.wenn') m Parvenu m. 
parvenza (.luE'n.) fi Anschein m. 
pa rvi p. r. von parere, 
palvolo (.wo.) s. pargolo, 
parziale (.t&iäf.) parteiisch; (Ggs. 

totale) Teil-... ; parzialità (...tu') 
fi Parteilichkeit fi.

pa'seere (pa'sebèrk) weiden (a. 
fig•)•

pascià (pascila^) m Pascha m. 
pascio na (.sebo'.) fi fette Weide; 

pasciu to (.stimi) : ben - wohl­
genährt ; pascolale (paßkö..) [io 
pa'scolo] weiden; pa scolo m 
Weide fi.



Stelle f; (= passaggio) Durch­
gang m ; Geogr. Einsattelung f; „ 
di carica Sturmschritt m; „ 
falso Fehltritt m; uccello m di 
~ Zugvogel m. 

passonata (paß-ßö..) f Pfahl-- 
pa'sta f Teig m ; (dolce) Kuchen 

m ; (per attaccare) Kleister m ; fig. 
Schlag m; w al brodo Suppe f 
mit Einlage (Fadennudeln rc.) ; ^ 
asciutta (trockene) Makkaroni, 
Nudeln rc., s. minestra ; pastaio 
(.lö)m Nudelhändler m; pasteg­
giatile (.fcteb-Qä7..) : vino m 
ou Tischwein m; pasteggiate 
schmausen; vino da ^ Tischwein; 
pastellista m Pastellmaler m; 
past^'llo m Pastell m u. n ; Pastell­
stift m; pastecca (paßtik-kä) f 
Pastille f; pasticceria (paßtlt- 
sebk..) f Konditorei f; pastic­
ciate m Konditor m; pasticci- 
nalo (...do) m (umherziehender) 
Kuchenhändler m; pasticcio m 
Pastete f; fig. verwickelte Gè- 
schichte ; wirres Zeug ; (imbroglio) 
Unregelmäßigkeit f; pasticcio ne 
m Pfuscher w; Schwindler m; 
pastiglia (.tiljä) f Pastille^/', 

pastinata (...kä) f % Pastinake f;
Zool. Stachelrochen m. 

patto m Mahlzeit/'; (delle bestie) 
Fütterung f; (— cibo) Speise f; 
vino m da ^ Tischwein m; fig. 
a tutto in Fülle; fortwährend, 

pastocchia (..k'a) f Flause f. 
pastoia (.la) f Spannstrick m; 

fig• Fessel f.
pastorale 1. a. Hirten-...; 2. m 

Bischofsstab m; 3. f 5Ret. Hirten­
brief w; Lit. Hirtengedicht n; 
pastote m Hirt m ; (a. ^ evan­
gelico) Pa'stor m ; pastoretcio 
(..re't-schö) Schäfer-...; pasto­
rella f Hirtin f; Lit. Hirtenlied 
n ; pastorelle m Hirtenknabe «r; 
pastorizia (...tÜa) /" Hirtenstand 
m; pastorizio Hirten-...

pastorizio303passatella
dare una ^ a qc. über et. hin­
fahren ; dare una ^ alla lezione 
&c. die Lektion flüchtig durch­
lesen; passatella f römisches 
Spiel beim Weintrinken; passa­
tempo m Zeitvertreib rn; passalo
1. p.p. von passare; 2. a. ver­
gangen; (= di prima) früher; 
(bellezza &c.) verblüht; (carne 
&c.) verdorben; 3. m Vergangen­
heit f; passatola (..da) f Läufer 
m ; passatoio m Schrittstein m ; 
passava'nti & (..wa'n.) m Gang- 
bord m; passeggiate (.feeb-QÜ.) 
1 .vjn. spazieren gehen ; (= andar 
attorno) herumgehen; 2. vja. 
(qu.) spazierenführen; (qc.)durch- 
schreiten; passeggiala/'Spazier­
gang m; „ in carrozza Spazier­
fahrt f;„ a cavallo Ausritt m; 
passeggiatotem Spaziergänger 
m; passeggiate, ^o 1. a. vor­
übergehend ; (= caduco) vergäng­
lich; 2. m Wanderer 
Passagier m, Reisender m ; pas­
seggio m Spaziergang m.

patsera1 prov. s. passo 1.
pa'ssera2 f Sperling m ; pesce 

m Flunder fu. m; passera 
(..dö) m Gezwitscher n; patsero 
m Sperling

passibile /" fähig zu ertragen; è 
^ di tre anni di carcere er be­
kommt drei Jahre Gefängnis.

passiflora f Passionsblume f.
passionale (.fe'B..) 1. a. Leiden­

schafts-...; 2. m Lit. Passionai n; 
passionalo leidenschaftlich; vor­
eingenommen ; passio'ne f Lei­
denschaft /■; Rel. Passion f, Leiden 
n; (= dolore) Schmerz r»; setti­
mana f di ^ Karwoche f; passi­
vità (..tolta7) f Passivität f; $ 
Passiva pi. ; passivo 1. a. passiv;
2. m Gram. Passiv(um) w; O 
Passiva pl.

pa'sso l.a. welk; uva f„a Rosine 
f; 2. m Schritt m; (di un libro)

swerk n.

;ù



pastosità pattugliare304
pastosità (...tdr) s Weichheit f; 

Süßlichkeit f; pastoso weich; 
(del vino) süßlich, 

pastra no m Mantel m. [toetbeit.ì 
p astuta f Weide f\ pasturale) 
pata'cca (.IL'k-ka) f Heller m, 

Pfennig m ; (— macchia) Klecks 
m; pataccone fig. m Faulenzer 
m; (== sudicione) Schmutzfinke, 

pàt« f Kartoffel f\ „e pi. fritte 
Bratkartoffeln f/pl. [Kaffer ro.ì 

patatucco (..tu'k-kö) vi (fig.)J 
patema m Herzeleid w. 
patentato patentiert; diplomiert; 
patente 1. a. offenbar; 2. f 
Patent n ; Diplom n ; (permesso) 
Schein m.

pa'ter m Vaterunser n. 
patere ccio s. panereccio, 
paterna le f Standrede f; pater­

nità (...to') f Vaterschaft f; Lit. 
Autorschaft f; ricerca f della ~ 
Vaterschaftsklage f; paterno 
väterlich; paternostro m Vater­
unser n ; Kugelsdes Rosenkranzes, 

pattz'tico (...fö) pathetisch; pateti- 
cn'ine ( ...to'. ) übertriebenes 
Pathos.

patibolale Galgen-...; pati dolo 
m Galgen m; Schafott n. 

patime'nto m Leiden n. 
pa tina f Patina f, Edelrost m ; 0 

(Leder-)Schmiere f; (della lin­
gua) Belag m ; patina re [io pa'- 
tino] einschmieren; s. pattinare, 

pati re [io -isco] leiden (di an) ; 
pati to 1. a. leidend; 2.vi F Schatz 
m; Schwerenöter m. 

patogeno (..bQcnd) krankheit­
erregend ; patologi a (...bQt'a) f 
Pathologie f, Krankheitslehre f; 
patolo gico (....fö) pathologisch; 
patp'logro (...go) m [pZ. _gi] 
Patholo'g(e) m.

pa tria (.tr‘ä) f Vaterland n; 
patria rca (..fa) m Patriarch m, 
Erzvater «r; patriarca le patri­
archalisch ; patriarcato m Pa­

triarchat n ; patrici'da &c. s. par­
ricida Le. ; patri gno (.Irllnjo) m 
Stiefvater m; patrimonia'le (...- 
Ma'.) Palrimonial-... ; patrimo­
nio mSBemögenn; patrio (.trio) 
vaterländisch; potestà f ~a väter­
liche Gewalt; pati*ÌQ'(t)ta m 
Patriot m; (— compatriota) 
Landsmann m ; patrip'(t)tico 
(...fö) patriotisch; p atrio (t)ti'smo 
m Patriotismus m ; patriziato 
(..tW.) m Patrizierstand m; 
patrizio 1. a. Patrizier-...; 2. m 
Patrizier m; patrizzate nach 
dem Vater schlagen od. arten; 
patrocinate (..Ischi..): ~ qc. 
für et. eintreten; tur. vertei­
digen ; patrocinato te m Für- 
sprecher m; Verteidiger m; pa­
trocino (...tVd) m Schutz m; 
Verteidigung f; patronato Pa­
tronats-...; patronato vi Patro­
nat n ; patronessa f Patronin f: 
Rel. Schutzherrin f; patroni mico 
(....so) patronymisch; patro no m 
Patron m; Rel. Schutzheilige(r) m.

patta (pa't-tä) f: Sp. V. remis ! ; 
fare ^ remis machen; fig. esser 
~ quitt sein.

patteggiate (.teb-Qä\) verhan­
deln ; pattegiatote m Unter­
händler m.

pattinaggio (..nä'b-Qö) m Eis­
bahn f; pattinate [\o pattino] 
Schlittschuh laufen; pattinato re 
vi Schlittschuhläufer m; pattino 
m Schlittschuh vi.

patto m Vertrag m; (— condi­
zione) Bedingung f\ a nessun 
^ unter keiner Bedingung; a 
che unter der Bedingung, daß...; 
venire a ^i unterhandeln; & 
kapitulieren.

pattata Kastanienkuchen m ; pal­
lonate (...itz) m Kastanienkuchen' 
Händler vi.

pattu glia (.tutja) f Patrouille f; 
pattugliate patrouillieren.



pattuire
camino'so sündig; peccate sün­
digen; ^ di ... fig. leiden an...; 
peccato m Sünde /; schade!; 
che rjl lute schade!; è gran^ che 
... es ist wirklich schade, daß...; 
peccatote m Sünder m. 

pe cchia (Pe'k-k'a) / Biene /. 
pe'ce (.tschc) / Pech n; „ greca 

Kolophonium»»; pecetta/Pech­
pflaster n; fig. Quälgeist m. 

Pechino (.st'.) / Pe'king n. 
pecio'so (.tschö'.) pechig, 
pe'cora (.kö.) f Schaf n; peco­
raggine (..ra'b-Qìne) / Dumm­
heit/; (= viltà) Feigheit/; peco­
raio (...'b), pecora'ro m Schäfer 
m; pecoraine tn Schafherde /; 
pecoreccio (..re't-tschö) m Wirr­
warr m; pecoresco (..retto) 
schafartig; pecoriie 1. a. schaf­
mäßig ; 2. m Schäfstall m; peco­
rino 1.a. Schafs-...; 2.mSchaf­
mist rn ; (auch formaggio tn ^) 
Schafkäse m; pe'coro m Schaf­
bock m; fig.=pecoro'ne m Schafs­
topf rn. sschleif m.)

peculato (.tu..) m Amtsnnter-j 
peculia're (..Vä'.) eigenütmlich; 

peculiarità (....tu') / Eigentüm- 
lichteit /; peculio tn Spar­
groschen m; jur. Sondervermögen 
n; pecuiiia (..tVä) / Geld n, F 
Moneten //pk. ; pecunia'rio (...- 
rio) pekuniär; Geld-... 

peda'ggio (.bä'b-Qb) m Brücken-, 
Wege-geld »i.

peda'gna (.bä'niä) /Fußklotz »x 
(im Boote).

pedagogia (..gbbQi'a) / Päda- 
go'git /, Erziehungstunde /; pe­
dagogico (....so) pädagogisch; 
pedagogista tn Pädagog(e) m; 
pedagogizzate pädagogisteren; 
pedagy'go'm Pädagog(e) m. 

pedalate* radfahren, F radeln; 
Ptfcca (pa't-tä) / Fehler m ; per- pedale m Baumstamm m; «T u. à

ca'bile sündhaft; peccabilità Pedal n; & Knieriemen m ; pe-
(....1ä') / Sündhaftigteit /; pec- daleggia're (..Ieb-Qä'.) s. peda-

Italienisch-deutech.

pedaleggiare305
pattuite (.tür'.) [io -isco] aus- 

bedingen, ab machen, 
pattumaio (...*ö) m Müllträger 

m; pattu'me rn Kehricht m u.n. 
patulla rsi sich vergnügen, 
patutne, patu'rnie (..itiä) f/pl. 

trübe Laune.
pau ra (pallta) / Furcht /; aver 

zx, di ... (che ...) fürchten, zu ... 
(daß ...); aver ^ di qu. sich vor 
j-m fürchten; far ^ a erschrecken; 
pauroso furchtsam; (che fa 
paura) fürchterlich, 

pa'usa (Pä'usa) / Pause /; pau- 
[vor.

paventale (.wen..) sich fürchten 
pavesate (.lue..) festlich schmücken;

pave se tn Schiffsflagge /. 
pa vido (.luì.) furchtsam, 
pavimentate H (.toi...) dielen; 

(strade) pflastern; pavimenta- 
zio'ne(....tßiö'.)/Herstellm?g/des 
Fußbodens; pavime'nto m Fuß­
boden rn.

säte pausieren.

pavona'zzo (.iub..)uioIett ; pavon­
cella (..tschäl.) / Kiebitz tn; 
pavone m Pfau m; pavoneg­
giarsi (v.neb-Qät.) sich brüsten, 

pazientate (.Wen..) sich gedulden; 
pazie nte 1. a. mühselig; (di 
persone) geduldig; 2. »n Patient 
m; pazie nza / Geduld /. 

pazzeggiate (M-ßed-tzä'.) 
Tollheiten treiben ; pazzerello m 
Tolltopf m; pazze sco (..tb) ver­
rückt; pazzia / Wahnsinn rn; 
(T azione) Tollheit /; pa'zzo 
1. wahnsinnig; F verrückt; andar 
,u di ... lerntest sein in ...;. 2. m 
Jrre(r) m; Narr m. 

p.c. Abk. für per condoglianza, 
um sein Beileid zu bezeigen; per 
congedo, um Abschied zu nehmen, 

p. e. Abk. für per esempio, z. B. 
pe’ — pei.

20



pedaliera 306 pelliccia
lare; J' das Pedal treten ; peda- ! aver la „ ben kürzeren ziehen; 
litz'ra (..Vä7.) f (Orgel-)Pedal n ; j peggioranie'nto m Verschlimme­

rung peggiorale 1. v/a. ver­
schlimmern; 2. v/n. sich verschlim­
mern ;peggiora1i'vo (....wo) 1. a. 
verschlimmernd; 2. m Gram. Ber- 
schlimmernngsìvort n ; peggio're 
1. a. schlechter, schlimmer; 2. m 
il ber Schlechteste, Schlimmste, 

pe'gli prp. per uub art. gli. 
pe'gno (Pe'njö) m Pfändn; melàri 
pe'gola f Pech n. wetten.)
pei (pe‘), pel prp. per nttb art. i, 

il.
pelago (..go) m Meer n. 
pela me m Haar n ; Fell n ; essere 

dello stesso ^ fìg. von demselben 
Schlage sein; pela're: ^ qu. j-m 
die Haare ausreißen; (animali) 
enthaaren; (polli f a. fìg. qu.) 
rupfen; (frutta) abschälen; pela7^ 
ta : dare una ^af. pelare ; pela'- 
to (di persone) kahl; pelato le w 
Rupfer m ; pelatu ra f Enthaaren 
n; Rupfen n; Abschälen n. 

pella'gra (pel-lä'gra) /'Path. Pel­
lagra f, lombardischer Aussatz; 
pellagroso m Pellagrakranke(r) 
m; pella io (.?ö) m Gerber m; 
pella me m Felle njpl. ; (— cuoio) 
Leder « ; p§lle f Haut f (a. fìg) ; 
(di gatto, leoni Lc.) Fell n ; (per 
guanti, libri, scarpe Le.) Leder 
n; ne va della ^ es gilt das 
Leben; far la ^ a qu. j-n mn» 
bringen; non capire (ob. stare) 
nella außer sich sein vor Freude; 
per la Stock-...; zB. è italiano 
per la ^ er ist ein Stockitaliener, 

pellegrina (..grì7.) f Pilgerin f; 
Kl. Pelerine f; pellegrina'ggio 
(...nä'b-Qö) m Pilgerfahrt f; 
pell egri na7 re pilgern; pelle­
grino m Pilger m ; s. peregrin... 

pellicano (..sä7.) m Pelikan m. 
pellicceria (.Iit-sche..) f Pelz- 

handlung f) ^e pl. Pelzwaren 
flpl. ; pelli ccia ( .lì't-scha ) f

peda na f Fußbrett n; (a. ^ da 
letto) Bettvorleger m ; Kl. Stoß­
kante f.

peda nte 1. a. pedantisch; 2. m 
Pedant m; pedanteggia're (..- 
teb-Qä7.) schulmeistern; pedan­
teria f Pedanterie f; pedante7- 
sco (..te'ßkö) pedantisch, 

peda'rdo m Petarde f, Spreng- 
(Fußtritt m.büch'se f.

peda'ta f Fuß tapse /*; (= calcio) 
pederasta m Päderast m ; pede­

rastia" f Päderastie f. 
pedestre zu Fuß; fig. gemein, 
pediatri a (.biä..) f Behandlung f 

der Kinderkrankheiten, 
pedicola're (..kö..) : morbo m ^ 

Läusekrankheit f.
pedicu re (..tu7.) m Hühneraugen- 

operateur m; pedigno'ne (.biniö7.) 
m Frostbeule f (anr Fuß) ; pedi­
luvio (...w'ö) m Fllßbad n. 

pedi na f (alla dama) Stein m; 
Schachsp. Baller m ; non muovere 
una ^ fìg. feinen Schritt tun; 
pedinare ausspionieren, (j-m) 
nachschleichen; pedissequo (...- 
kwö) sklavisch nachahmend; pedi­
vella (..luä'I.) f Tretkurbel f; 
pedo metro m Schrittmesser m ; 
pedo ne m Fußgänger m ; X Fuß­
soldat m ; peduccio (.bü7t-schö) 
m Konsole f; Kochk. Kalbs-, 
Schweins-fuß m; Hasenpfote /*; 
pedule tn Sacke f; peduncola to 
(..fö..)geftieIt;pedu7ncolo(.bü7n9- 
fc.) m Blulìienstiel m.

Pegaso, Pegase o (.go..) m Pe- 
gaslls m.

paggio (pä7b-Qö) 1. adv. schlech­
ter; 2. m u. f Schlechtere(s) n; 
c' à di ^ es gibt noch Schlimmeres; 
il „ das Schlimmste; il ^ è che... 
das schlimmste dabei ist, daß ...; 
a ^ andare ob. alla ^ ob. al(la) 

de’ peggi schlimmstenfalls;
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Pelz in; pellicci'aio (..to) 
.Kürschner m ; pelliccia'me 
Pelzwerk n; pellicola (..so.) f 
Häutchen n; Phot. Filnì m u. n. 

pelo m Haar n ; (di animali) Fell 
; <— fessura) Riß m; (auch 
dell’ acqua) Wasserspiegel m ; 

contro - gegen den Strich; essere 
di primo ~ ein Milchbart sein; 
essere aun^ nahe daran sein; 
ci mancò un ^ che io ... um ein 
Haar wäre (hätte) ich ... ; essere 
dello stesso „ von demselben 
Schlage sein; essere tondo di ^ 
schwer von Begriffen sein ; cercare 
il ~ nell’uovo die kleinsten Fehler 
aufmutzen; pelosità (...ta') f 
Haarigkeit Z’; pelo'so haarig; ca­
vità f _a berechnende Mildtätig-! 

pelotto'ne s. plotone. [feit.] 
pelutia (..r'a) f Flaum m; pe- 
lu'zzo m Härchen n. 

pe'na f Strafe f; (— tormento) 
Qual /; (— pensiero) Sorge f; 
sotto ^ ... bei Strafe ... ; ^ la 
vita bei Todesstrafe; darsi la ^ 
sich die Mühe geben; valer la ^ 
der Mühe wert sein; fa _ a sen- 

einem leid, wenn 
man hört ...; a mala ^ mit 
knapper Not; penale 1. a. straf­
bar; Straf-... ; 2. f Strafe f; 
penalista m Strafrechtslehrer 
m ; penalità(...td') f Strafbarkeit 
f; pena re leiden; far quälen, 

penati mjpl. Penaten pl. 
pencolate (.tb..) [io pencolo] 

schwanken; pendaglio ( da'ljö) 
m Gehänge n; pendente 1. a. 
abschüssig; essere^^.schweben; 
2. m Gehänge n; pendenza f 
Neigung/'; fig. schwebende Streit­
sache; (== debito) Schuld f; 
pendere sich neigen; (essere 
sospeso) hangen; (di strade) ab­
schüssig sein; (di affari) schweben; 
pendS'ce f Abhang m ; pendi o

tire ... es tut

m Abhang m; (= pendenza) Ge-

7 pennello
fälle n ; ptz'ndola f Pendeluhr f; 
pe ndolo m Pendel mu.n; oro­
logio «I a^ Pendeluhr f; pen­
dute m Vorhang m. 

ptzte m Penis männliches Glied, 
penetratile durchdringbar; pe­

netrabilità (.....ta')/'Durchdring­
barkeit f; penetrali m/pl. Atter- 
heiligste(s)n; penetrate [io pe­
netro] 1. v/a. durchdringen; 
2. v/n. eindringen; penetratila, 
(....wa) f Scharfsinn in; pene­
tratilo durchdringend; pene- 
trazio'ne (...tW.) f Dnrchdrin- 
gen ìi ; Eindringen n; fig. Scharf­
sinn m.

peninsulare peninsular; Halb­
insel-... ; penitela f Halbinsel f. 

penitente 1. a. bußfertig; 2. m 
Beichtkind n ; penitenza f Buße 
f; (—pena) Strafe f; F vuol fare 
„ con noi? wollen Sie ein 
Butterbrot mit uns essen?; 
penitenziale (...tßiä'.) Buß-...; 
penitenziatio (....r*Ó) 1. a.: 
carcere m „ = 2. m Straf­
anstalt /; penitenzif're (...tß'L'.) 
m Beichtvater m. 

penn» (pe'n-na) f Feder f; (— 
piuma) Daune f; ^.e pl. fig. (— 
ali) Flügel mjpl. ; dar di ^ a aus­
streichen ; lasciar nella ^ aus- 
lassen ; pennacchio (.näl-^o) m 
Federbusch m ; (spazzolino) Fleder­
wisch m ; pennalo (..'ö) m Hut­
federfabrikant m ; pennaiuolo 
(..iuö\) m Federbüchse f; fig. 
(di persone) erkaufte Feder; 
pennata f Federstrich m. 

pennecchio (.itet-fC) m Wickel m. 
pennella f großer Pinsel; pen­
nellate bepinseln; pennellata 
f Pinselstrich m; pennella- 
tuta f Einpinselung f; pennel- 
leggiate (..led-tzä'.) mit dem 
Pinsel arbeiten; pennelleggia- 
tuta f Pinselführung f; pen­
nello m Pinsel m; £t. andar (od.
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stare) a ^ mie angegossen sitzen; peonia ^ (peö'tVa) Päonie f. 
perniilo m (Stahl-)Feder f; pen- pepaiug'la (..iuö\) s Pfefferbüchse 
noie m SBimpel ?n; ©taiibarte f; f; (macinino) Pfeffermühle f;

pepa lo gepfeffert ; pan m „ 
Pfefferkuchen in; pe pe ni Pfeffer 
vi; pepero ne m spanischer Pfef­
fer ; Paprika m ; rosso come un 
«X, feuerrot.

pepiniera (..tVä'.) /'Pflanzschule/';
Med. Pepiniere f. 

ptz'plo Vi Peplon n, Gewand n. 
pepsi na f Pepsin n. 
peptola f Pepton n. ' 
per prp. für ; (= attraverso ; ~ 

mezzo) durch; (sterra, ornare) 
zu; (partire ~) nach; celia, 
~ amore, ^ ragioni) aus; („ la 
mano) an; (_ la gola) bei; (vor 
ins. ----- affine di) um zu; Math. : 
cinque „ tre fünf mal drei; ^ lo 
passato früher; „ me meinet­
wegen ; parte mia was mich 
betrifft; poco beinahe; ^ aver 
detto questo, dovette ... weil er 
das sagte, mußte er ...; ^ ricco 
che tu sia so reich du auch sein 
magst.

pela f Birne f. 
peralco (.ä'nöfö) noch nicht, 
percalle (.tal.) vi Perkal m. 
percento (.tschäl.) m Prozent 

n; percentuale (..tüä'.) 1. a. 
prozentisch; 2. f Prozentsatz m. 

percepibile (.tsche...) wahrnehm. 
bar; percepire [io -isco] wahr­
nehmen ; (danaro &c.) abheben; 
percettibile wahrnehmbar ; per­
cettivo ( ...wo ) Wahrneh. 
mungs-...; percezio ne (..tßiö'.) 
f Wahrnehmung /. 

perché (.se') weil; (a. „?) warum; 
(= affinché) damit; ho il mio 
~ ich habe meinen Grund; perciò 
( .tscho') deshalb; perciocché 
(..te') da, weil.

percorrere (.kor..) durchlaufen; 
bereisen; (un libro) durchsehen; 
& la fronte die Front abreiten ;

pennu to befiedert, 
peno'mitra s Halbschatten m. 
peno'so peinlich; (— faticoso ) 

mühselig.
pensabile denkbar; pensale 

denken; (— riflettere) überlegen 
(coli acc.) ; (— provvedere) sor- 
gen(fürj-n);^di...(rn/'.)gedenken, 
zu...; (— risolvere) beschließen; 
non ci pensi seien Sie unbesorgt; 
pensatameli^ mit Vorbedacht; 
pensala f Gedanke m; pensa­
tole ni Denker in ; libero _ Frei­
denker vi ; pensiero (.ß»L'.> m 
Gedanke m; (— grattacapo ) 
Sorge f; sopra ^ in Gedanken 
versunken; stare in ^ besorgt 
sein; pensieroso nachdenklich, 

pensile hangend. [vanien n.i 
Pensilva'nia (..wä'niä) f Pennsyl-j 
pensionale (.ß'ö..) pensionieren; 
pensionalo vi Pensionär m; ----- 
pensio ne f Pension f. 

ptz'nso m (Schul-)Strafarbeit f. 
penso so nachdenklich, 
pentaedro (.taä\) m Pentaeder n, 

Fünfflächner m; pentagonale 
(..gij..) fünfeckig; penta'gono 
m Fünfeck n; penta'metro m 
fünffüßiger Vers; Pentateuco 
(..tä'ufö) m Pentateuch m; pen- 
tecp'ste (..tobte) f Pfingsten pl. 

pentime nto m Reue f; pentilsi 
• (di qc. et.) bereuen, 
pe'ntola f Kochtopf m; avere la 

^ al fuoco etwas zu essen haben; 
bollire qc. in ^ (ujtpcrf.) et. im 
Werke sein; pentolaio m Töpfer 
m; pentolino in Töpfchen n; 
Sp. Pinke s. 

penultimo vorletzte, 
penu ria /' Mangel m (di an), 
penzolale [io penzolo] u. ^si 

herabhangen; penzoloni bau­
melnd.
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percorsi p.r. von percorrere ; perfetto 1. a. vollkommen; 2. n» 
percorso 1. p.p. von percor- Gram. Perfekt(um) w; perfezio- 
rere; 2. m Fahrt f\ durchlaufene na'bile (..tßiö...) s. perfettibile; 
Strecke. perfezionamento m Vervoll-

perc^ssa ( .ko'ß.) / Schlag m;\ foumutung scuola /di „ gort* 
percossi p.r., percp'sso p.p. ; bildungsschule /; perfeziona're 
b. percuotere; percotimento m vervollkommnen; perfezioiiati''-
Schlagen n ; percuotere (.tuö\.) vo (.....wö ) vervollkommnend;
schlagen; percussione (.knß-ßip'.) perfezione / Vollkomenheit /; 
/ Perkussion /, Stoß rn; percus- condurre a ^ vollenden, 
se're m Schläger m. perlì'dia (..d'ä) / Treulosigkeit /;

perdere verlieren; (il treno Le.) perfido treulos. [sogar.)
versäumen; ~Si d’ animo ver- perfine: alla _ endlich; perfino] 
zagen; con qu. sich mit j-m ab» perforabile durchbohrbar; per­
geben ; ^ in qc. gänzlich in et. forame'nto m Durchbohren n; 
aufgehen. stausend!ì perforale durchbohren; perfo-

perdia'na! (.dìa'.) beiGott! ; potz-> ratri'ce / (od. a.: macchina f 
perdi'dile verlierbar;perdigiorno Bohrmaschine /; perforazio'ne

(..bQo'r.) rn Tagedieb m; perdi- (...tß'ö'.) / Durchbohrung /. 
me nto m : ~ di tempo Zeitverlust pergamena (.ga..) / Pergamente. 
m. sGott! ; potztausend !ì pu rgamo (.ga.) m Kanzel /.

perdi nci! (..Ischi), perdi o! bei) ptz'rgola (.go.) / (Wein-)Laube /; 
perdita/"SSerluftm; ptzrdittz'mpo pergolato m Laubengang m. 

m Zeitverlust m; perditore rn perica rdio (..tä'rbiö) m Herz- 
Verliererrn; perdizione (..tßiö'.) beute! rn; perica rpio (..fa'rpb) 
/Verderben e;Rel. Verdammnis /. m Fruchtgehäuse n.

perdonabile verzeihlich; perdo- pericolanie'nto (i.fo...) m Gefahr- 
aa're verzeihen; perdonatone m laufen e; pericola re [io -i'colo] 
Berzeiher m; perdo no m Ver- in Gefahr sein; peri colo m Ge- 
zeihung /. fahr /; non c’ è che ... es ist

perdura're dauern. [Maßen.i nicht zu befürchten, daß ... ; met- 
perdutame'nte maßlos, über alles ter in - gefährden; pericoloso 
peregrinane (..grt..) wandern; gefährlich, 

peregrinazio'ne (....tßiö'.) / pericra'nio (..trä'niö) m Hirn- 
Wanderung /; peregrinità / schalenhaut /; perif'lio (.riä'Vö) 
Fremdartigkeit /; peregrino m Sonnennähe /; periferi'a / 
fremd; fig. fremdartig, selten; Peripherie /; periferico (....ko) 
s. a. pellegrin... peripherisch; perifrasane [io

per^'nne ewig. -i'fraso] umschreiben; peri frasi
perentorio (...r'ö) peremptorisch, / Umschreibung /; perigp'o 

unaufschiebbar; unumstößlich. (..bQä'b) m Erdnähe /. [lare &c.i 
perequazione(..k«-ätßiö'.)/Gleich- perigliane (.Ma'.) &e. s. perico-J 

machung /, gleiche Verteilung (der peri metro m Perime'ter w, Um- 
Steuern re.). fang m ; perineo m «not. Mittel-

pere'to m Birnenpflanzung /. fleisch n; periodane (.rio..) [io 
perfettibile vervollkommnungs- -i'odo], periodeggia're (...beb-

fähig ; perfettibilità (.....tä') / ()ä'.) Perioden bauen; periodicità
Bervollkommnungsfähigkeit /; | (....tschltä') / Periodizität f;



Elektr. Umschalter m; permuta- 
zio'ne (..vt6i5r.) / Vertauschung /; 
Elektr. Umschaltung /. 

pernice (..tsche) / Rebhuhn n. 
perniciosa (..tschö'.) /bösartiges 

Wechselsieber ; perniciosità (....- 
tä') / Verderblichkeit /; perni­
cioso verderblich; febbre / 
s. perniciosa.

pernio (.uw), ptz'rns m Stift m ; 
(dell' uscio) Angel /; fig. Haupt-, 
Angel-punkt m. 

pernotta re übernachten, 
pe'ro m Birnbaum m. 
però (pero') aber; (= perciò) 

deshalb; perocché (..fe') weil, 
peron^'spora / Peronospora /. 
perora're [io peroro] vertreten, 

verteidigen; perorazione (...- 
tßiö'.)/Peroration/,Nedeschlnßm. 

perpendicola're (...so..) 1.«.senk­
recht; 2./ Senkrechte/; perpen­
dicolarità (...... ta') / senkrechte
Lage; perpendi'cole m Richt­
blei n ; a „ senkrecht, 

perpetrale [io pe'rpetro] ver­
üben; perpetralo'ne (...tW.) 
/ Begehung /.

Perpetua (..tüa) / Perpetua /; F 
Haushälterin / eines Priesters, 

perpetuatile (..tuä'..) fortpflanz­
bar ; perpetuate [io -e'tuo] fort­
pflanzen ; (— eternare) ver- 
ctoigen;perpetuazio'ne(....t§i5'.) 
/ Fortpflanzung /; Verewigung /; 
perpetuità (....18') /Fortdauer /; 
perpetuo fortdauernd; (= a 
vita) lebenslänglich; (— eterno) 
ewig; moto m „ Perpetuum n 
mobile.

perplessità (...ta') / Unschlüssig­
keit /; perplesso unschlüssig. 

perquisi're(.M..) [io -isco] durch­
suchen; perquisizio'ne (...Wo'.) 
/ DurchsuchlMg /; (a. ^ domici­
liare) Haussuchung /. 

perru'cca &c. s. parrucca Le. 
perscrut... f. scrut...

perscrut...
peria dico (....so) 1. a. periodisch ; 
2. m Zeitschrift /; Zeitung /; pe­
riodo m Perio'de /; peripatetico
(.....Io) 1. a. peripatetisch; 2. m
Peripatetiker m; peripezi'a /, 
mst ~e pi. Wechselfälle m/pl. 

perite [io -isco] umkommen; fig.
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untergehen. [Säulengang m.ì 
peristi lio ( ...1*5 ) ( innerer )}
perita nza / Scheu /; perita rsi 

[mi patito] sich scheuen, 
perito 1. a. erfahren; 2.nr Sach­

verständiger) m.
peritoneo m Bauchfell n ; perito­
nite / Bauchfellentzündung /. 

perito so scheu, 
peritu ro vergänglich, 
peri'zia (..t&’ä) / Erfahrenheit /; 

(ordinare Le. una ^) Unter­
suchung /; (il parere) Gutachten 
n; (= stima) Abschätzung /. 

perla / Perle /; perla ceo (..- 
tscheö) perlfarbig; perlagione 
(..bQö'.) / Perlenglanz m ; per­
iato (..io) m Perlarbeiter m; 
periato perlfarbig; Perl-... 

perlustrate rekognoszieren; per- 
lustrazio'ne (...tft*5'.) / Rekogno- 
szierung /.

permalo so übelnehm(er)isch. 
permanente ständig; (esercito) 

stehend; permanenza / Fort­
dauer /; (= soggiorno) Aufent­
halt m.

permeatale (.meä'..) durchdring­
lich; permeabilità (.....ta') / 
Durchdringlichkeit /. 

perme sso l.p.p. v. permettere ; 
2. m Erlaubnis /; (— congedo) 
Urlaub m ; permettere erlauben; 
permi si p.r. von permettere ; 
permissi'bile zulässig, 

pe rmuta / Austausch m ; permu- 
ta'bile austauschbar; permuta­
bilità (.....ta') / Austauschbarkeit
/; permutamento m Austauschen 
n; permuta re [a. io pe'rmuto] 
vertauschen; permutatone m



persecutore
persecutore (..fu..) m Verfolger 

m; persecuzio'ne(...tfciö\) ft8ev> 
folgung /; perseguire (..gwf.), 
perseguitane [io -e'guito] ver­
folgen.

perseverante (..lue..) beharrlich; 
persevera'nza / Ausdauer /; 
perseverane [io -9'vero] be­
harren.

Ptz'rsi p.r. von perdere.
Persia (.ßig) / Persien n.
persiana (.tz'ä'.) / Jalousie /.

311 " pesare
pertanto deswegen; (— tuttavia) 

dennoch; non^nichtsdestoweniger. 
pertica (..kä)/Stange /; (misura) 

Rute /; pertico'ne (..so'.) m 
fig. Hopfenstange /. 

pertinace (...tsche) hartnäckig; 
pertinacia (...ts.cho) / Hals­
starrigkeit /.

pertinenza / Eigentum n; fig. 
(Amts-)Befugnis f; non è di mia 
^ das kommt mir nicht zu; non 
è di * del giudice das fällt nicht 
in die Befugnis des Richters, 

pertrattazio'ne (...t&‘5'.) f gründ­
liche Erörterung, 

pertu'gio (..bQö) m Loch n. 
perturbamento m Störung f; 

perturbane stören; (= eccitare) 
erregen; perturbatone m (Störet 
m; Aufwiegler m; perturbazio'ne 
(...ttziZ'.)/Störung /; Erregung /. 

Perù (.rii) m Peru n; valere 
(spendere) un ^ viel Geld wert 
sein (ausgeben); peruviano (..- 
w'ä'.) 1. a. peruanisch; 2. P„ m 
Peruaner m.

pervenire gelangen; perve'nni 
p.r. von pervenire, 

perversità (.werßlta') / Verderbt- 
heit /; Verruchtheit /; perverso 
verderbt; (cattivo) verrucht; 
(amore) unnatürlich; perverti­
mene m Zerrüttung /; Verderbt­
heit /; pervertine [io -isco] zer­
rütten ; (moralmente) verderben; 
pervertitone m Verderber m. 

pervica'ce (.tuifä'tsch?) verbohrt; 
pervica'cia (...tschä) / Verbohrt­
heit /. [grün n.i

pervinca ^ (.wl'nSkä) / Winter-/ 
pesa'bile wägbar; pesalettere m 

Briefwage /; pesamento m 
Wiegen n; pesantefchwer; (aria) 
drückend; fig. (di persone, stile) 
plump; (— noioso) langweilig; 
pesantezza /Schwere /; Druck m; 
pesa're 1. v/a. wiegen; fig. er­
wägen; 2. v/n. wiegen;'schwer

persiano 1. a. persisch; 2. P^ m) 
persino sogar. [Perser w.J 
persistenza / Beharrlichkeit /; 

persi stere beharren (in auf) ; 
abs. andauern.

ptz'rso p.p. von perdere, 
perso na / Person /; (— corpo) 

Körper m; in di^ persönlich; 
personaggio (..itäb-Qo) m Per­
sönlichkeit /; The«. Person /; per­
sonale 1. a. persönlich; 2. m 
Personaln ; (— figura) Gestalt /; 
personalità (....tä') / Persönlich­
keit/.

personificane (....fa'.) [io -i'fico] 
personifizieren, verkörpern; per- 
sonistcazio'ne (.....tfiß'.) / Perso­
nifikation /, Verkörperung /. 

perspica'ce(..kä'tsche)scharfsichtig; 
perspica'cia (...tschä) / Scharf­
blick m ; perspicuità (..kültä') / 
Deutlichkeit /; perspi cuo deut­
lich.

persuade re (.ßüä..) überzeugen; 
(qu. a qc.) überreden; persua­
dibile leicht zu überzeugen(d) ; 
persua'si p.r. von persuadere ; 
persuasione (...sto'.) / Überzeu­
gung /; Überredung /; persuasila 
(...tua) / Überzeugungsgabe /; 
persuasivo überzeugend; über­
redend ; persua'so p.p. von per­
suadere ; persuasone m Über­
zeuger m ; Überredet m ; persua- 
sp'rio (....riß) überzeugend; über­
redend.



petto
testa et. in ben Kopf eintrichtern ; 
pestatole tn Z^rstoßer tn ; (a. ^ 
di piano) F Klavierpauker tn. 

PS'ste f Pest f, Seuche f («. sia.) ; 
Sy'philis f; (— puzza) Gestank 
m; „ bubbonica Beulenpest f. 

pestello tn Mörserkeule f. 
pestifero pesterzeugend; pestilen- 

zialisch; pestilente pestartig; 
verpestend: pestilenza f Pesti­
lenz f; pestilenziale (...tW.) 
pestilenzialisch.

pe sto gestoßen; (di persone) ge­
schlagen; carta f^a Papiermache 
n; buio ^ stockfinster; pestone 
tu Stampfe f, Handraurme f. 

pe talo m Blumenblatt n. 
peta rdo m Petarde f, Spreng-f 
peta're furzen. [büchse f.\
petecchia (.te'k-k'a) /° Knicker tn; 

A,e pi. Fieberflecken tn/pZ. ; pe­
tecchiale: lebbre/^Path. Fleck­
fieber n.

petente tn Bittsteller tn; peti- 
zio'ne (..tß'ö'.) f Petition f. 

pe to m Furz m.
petrolie ro (..Va'.) m Petrolenrtn; 

petrolio (..sto) vi Petroleum n; 
petroso steinig.

pettegola (..gb.) f Klatschbase f; 
pettegola'ta/'Klatscherei/"; pet- 
tegole'zzo tn Klatsch tn; pette'- 
golo 1. a. schwatzhaft; 2. tn 
Klatschbruder m; pettegolume 
m Weibergeschwätz n. 

petti na s. pettino, 
pettinalo (..sto) tn Kammmacher 

ni ; pettina re [io pp'ttino] käm­
men ; frisieren; (lana Le.) hecheln; 
fìg. (qu.) durchhecheln; pettina'- 
ta f: dare una a qu. s. petti­
nare; pettinatola, pettinatrice 
(....tsche) f Friseuse /"; pettina­
tura f Frisur f, Haartracht f; 
pe ttine tn Kamm tn ; 0 Hechel f. 

petti'no tn Vorhemdn; (del grem­
biale) Latz tn; pettirosso 
Rotkehlchen n ; petto tn Brust

sein; fìg. lasten; gewichtig sein; 
pesatole vi Wiegemeister m ; 
pesatu ra f Wiegen n.

PO'sca1 (pa'ßkä) f % Pfirsich tn; 
^che pi. Ränder m/pl. unter den 
Augen.

pelea8 (pe'ßkä)/ Fischerei f; una 
buona ^ ein guter Fang; s. pe­
scare ; pescagio ne (..bQö'.) f f. 
pesca ; \L Tiefgang m ; pescala 
(.stä) f Fischwehr n; Wafferbau: 
Schleuse f; pescare 1. v/a. 
fischen; (coll’ amo) angeln; fìg. 
auffischen; vatteV a „l das mag 
der liebe Himmel wissen! ; 2. v/n. 
\L Tiefgang haben; pescala f 
Fischzug tn; pescatole tn Fischer 
tn ; (coir amo) Angler tn ; pesca­
tori© (...r*b) znm Fischfang ge­
hörig ; pe'sce (pesche) tn Fisch 
m; „ d’aprile Aprilscherz tn; 
pesceca'ne(..fä\) [pl. pescicani] 
tn Haifisch tn; peschere'ccio 
(pefefere't-schb) Fischer-...; pe­
scheria f Fischmarkt m; pe­
schiera (.k'L'.) f Fischteich m; 
pesciaiuola (.schäiuöz.) f Fisch' 
schüssel f; (per cuocere) ^ifd}« 
Pfanne/; pesciaiuolo,pescivo'n- 
dolo (..toä'n..) m Fischhändler tti.

po'sco (pa'ßko) tn Pfirsichbaum tn.
peso tn Gewicht n; fìg. Last f; 

Sit. togliere di ^ a... wörtlich ent­
nehmen aus...

pessimismo tn Pessimismus tn; 
pessimista tn Pessimist m, 
Schwarzseher tn; pessimi'stico 
(....ko) pessimistisch; po'ssimo 
[sup. von cattivo] sehr schlecht; 
il ^ der schlechteste.

pe'sta f Spur f; (la strada) Bahn 
/■; pestacololi (..ko..) m Farben- 
reiber m; pestape'pe tn inv. 
Pfeffermahler tn; pestale stoßen; 
(calpestare) zertreten; fig. (qu.) 
schlagen; i piedi a qu. j-m auf 
den Fuß treten; ^ i piedi mit den 
Füßen stampfen; ^ qc. nella

pesatore ai
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re 1. v/n. längs der Küste hin­
fahren; fig. vorsichtig Vorgehen; 
2. via. (j-rn) schmeicheln; piag­
giatole m Schmeichler m. 

pia'gnere (P'a'nje.) s. piangere ; 
^iagnistg'o m Geplärr n; pia­
gnone m Heuler m ; piagnuco­
lale (..kö..) [io -u'colo] flennen; 
piagnucolo'ne m Greiner m; 
piagnucoloso weinerlich, 

pialla (pial-lä) f Hobel m ; pial­
laccio (.läl-schö) m Furnier. 
Platte f; piallale hobeln; pial­
lala f Hobelzug m ; dare una 
abhobeln; piallatrice (...tsche) 
f (od. a. macchina f Hobel­
maschine f; piallatu'ra f Hobeln 
n ; pialle tto m Reibscheit n. 

pialla (piai) f ebenes Gelände; 
0 Latte f; pianatolo (..io) w 
Glattmeißel rn: pianella ^ Pan­
toffel m ; 0 Dachziegel m ; piane- 
rpltolo m Treppenabsatz m. 

pi anela (pia..) 1. m Planet m;
2. f Rel. Meßgewand n. 

pianezza (pia..) f Ebenheit f. 
pia ngere (pia ndtzere) 1. v/a. be­

weinen ; 2. v/n. weinen; (= la­
crimare) tränen.

pianigiallo (piänldtzäi) m Flach- 
länder m; piani'sta s. Klavier- 
spieler(in f) m ; piallo 1. a. eben; 
leise; 2. adv. langsam; (= a 
bassa voce) leise; 2. m Ebene f; 
Arch. Stock(werk^r) m ; (= pianta) 
Grundriß m ; (d’una città ; = 
progetto) Plan nr; i Klavier n; 
^ nobile Beletage pianoforte 
m Klavier n ; ^ verticale Pianino 
n; ^a coda Flügel m. 

pia nsi p.r. bon piangere, 
pi alita (piali.) f Pflanze f; Arch. 

Grundriß m; (a. del piede) 
Fußsohle /*; (d’una città) Plan 
m ; di sana ^ von Grund aus; 
in _ ständig; piantacarple (..fa..) 
m inv. Flausenmacher m ; pianta­
gione (..bQo\) f Anpflanzung f;

piantagione
fig. Herz n; a ^ a (od. di) ... ini 
Vergleich zu ...; pigliare a ^ zn 
Herzen nehmen; pettorale 1. a. 
Brust-...; 2. m Brustriemen m; 
bibl. Brustschild n; pettorilia f 
Brusttuch n; pettoru to aufge­
blasen. [f Anmaßung f.)

petulante anmaßend ; petulanza) 
pelerà (.toc.) /(Holz-)Trichter m. 
ptz'zza f Lappen m ; G(di panno, 

seta &c.) Stück n ; (per rappez­
zare) Fleck m ; (per bambini) 
Windel jf; (di tempo) Weile /; da 
lunga _ seit lange; pgzzala'na f 
wollene Windel ; pezza to scheckig; 
pezzente m Lump m, Bettler m ; 
pezzelta f Läppchen n; kalter 
Umschlag; ptz'zzo m Stück n; 
Artill. Geschütz n; Sp. Stein m; 
(di tempo) Weile f; un duro 
Fruchteis n; un „ d'uomo (di 
donna) eine stattliche Figur; un 
„ grosso ein großes Tier; w 
d'asino ! großer Esel ! ; pezzupla 
(pet-ßuo'lä) f (Taschen-, Hals-, 
Kopf-)Tuch n.

piacente (piatschà'n.) f. piace­
vole ; piacele 1. v/n. gefallen; 
(di cibe e bevande) schmecken; 
come mi piace wie es mir behagt ; 
piaccia a Dio ! Gott gebe!; 2. m 
Gefallen m; (= divertimento) 
Vergnügen n; far ^ Freude 
machen; tanto ! es freut mich ! ; 
per zx,! gefälligst!; a ^ nach Be­
lieben; ci ho ,xz! das freut mich! ; 
piacevole (..wo.) angenehm; (di 
maniere &c.) einnehmend; (viso) 
hübsch; piacevole'zza f Freund­
lichkeit f) (= scherzo) Scherzar; 
piacevolone m Spaßvogel m; 
piacimelito m Belieben >r; piac­
qui p.r. bon piacere, 

pia'ga (piä'gä) f Wunde f; fig. 
u. bibl. Plage f; piagale ver­
wunden; piagalo voll Wunden, 

pia'ggia (piä'b-Qä) f Abhang m; 
(— spiaggia) Sdiste/7; piaggia'-
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(il piantare) Pflanzen n; pian­
tale pflanzen; (un luogo) be­
pflanzen ; (bandiera, cannoni) 
aufpflanzen; (il campo) aufschla­
gen ; (chiodi) (hin)einschlagen; 
(un coltello Le.) stoßen (in ih) ; 
fig. (occhi) heften (addosso* a 
auf); (qu.) inr Stich lassen; (di 
persone ) ben piantato kräftig 
gebaut; ^11 abs. Aufhören; pian­
tala ! höre mal auf! ; ^si sich auf­
stellen ; piantala Anpflanzung 
f; piantatolo (...'ö) m Steckholz 
n ; piantatole m Pflanzer m. 

pianterreno (pianter-ie'no) m 
Parterre n, Erdgeschoß n. 

pia'nto (pia'n.) 1. p.p. von pian­
terò; 2. m Weinen n; Tränen fjpi.; 
piantona're* vfa.: ~ una casa 
Wachtposten vor ein Haus stellen; 
piantone m % Setzling m; X 
Posten m ; essere od. stare di ^ 
auf Posten stehen. sland n.l 

pianu ra (piä..) f Ebene f, Flach-/ 
pia re (Pläne) Piepen, 
pia'stra (p'a'ßträ) f Platte f; O 

Piaster m; piastrella f Sp. 
flaches Steinchen; piastrone m 
Fechtk. Plastron m u. n, Brust - 
binde f.

piattafo rma (piat-ta..) f Platt­
form f; (sul tram) Perron m ; W 
Drehscheibe f; piattaia (Ja) f 
Tellerbrett n ^piatti'no m Teller- 
chen n ; (per la tazza) Untertasse 
f; pialto 1. a. platt; (— piano) 
flach; 2. m Schüssel f; (— tondo) 
Teller ro; (— vivanda) Gericht n; 
(— portata) Gang m ; (della bi­
lancia) (Wag-)Schale f; J J pl. 
Becken n. ss. piattone.)

piantola (piä't..) f Zool. Schabe f;j 
piattonane ( p*ät... ) fuchteln; 

piattona'ta f Fuchtel f. 
piatto'ne m Zool. Filzlaus f. 
pia'zza (pial-ßa) f Platz m; fig. 
(= plebe) Pöbel m; „ d' armi 
Exerzierplatz m; far ^pulita voll­

piantare
ständig aufräumen; piazzaiuolo 
(..iuò\) 1. a.pöbelhaft; Gassen-...: 
2. m Marktverkäufer nr; piazzale 
m Platz m; piazzala f Straßen­
lärm m; piazzi'sta m Stadt- 
reisende^) in. 

pi'ca (.kä) f Elster f. 
pile» (pll-kä) /"Pike f; (= gara) 

Wettstreit m; (= dispetto) Arger 
m; mettercisi (ob. farlo) per 
es zum Trotz tun; Kartensp. ^che 
pl. Pik n; risponder ^ eine ab­
schlägige Antwort geben; piccan­
te pikant; (vino) prickelnd; Kochk. 
scharf; piccapio'tre (..p»L'.) m 
inv. Steinklopfer m; piccalsi 
sich verbeißen; di qc. sich ein­
bilden, et. zu verstehen; picchet­
tane Saumstickereien machen 
(an); (una strada) abpflöcken; 
picchelto m Absteckpflock m; 
Kartensp. u. X Pikett n; picchia­
petto (pik-kiä..)rn Scheinheiliger 
m; picchiale schlagen; (alla 
porta) klopfen; picchiala f 
Schlag m ; picchierello e» Spitz­
hammer m ; picchiettale spren­
keln; picchiettatola f Tüpfelung 
f; pi cchio in Schlag m; dare 
un ^ klopfen; Zool. Specht m; 
— picchiylto m Türklopfer m. 

piccineri a (Pit-schl...) f Klein­
lichkeit f; piccino 1. klein; fig. 
kleinlich; 2. m Kleine(r) m, Zunge 
m; picciol... s. piccol... 

piccionaia (plt-schönä'ia) f Tau­
benschlag m ; Thea. Olymp m; 
piceiolie in Taube f; „ viaggia­
tore Brieftaube f; pigliare due 
J. a una fava fig. zwei Fliegen 
mit einer Klappe schlagen, 

picciuolo (bit-tschuö\) tn Stiel m. 
picco (Pi'k-ko) m Bergspitze f; 

a ^ senkrecht; \t> andare a ^ unter­
gehen; mandare a „ in den 
Grund bohren.

piccolezza (plk-kö..) f Kleinheit 
/■; una ^ eine Kleinigkeit; fig.
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völlig; pienezza fftii&tf; piglio 
1. a. voll; (completo, intero) Voll» 
fonimeli; (d’invidia Lo.) erfüllt; 
(= illimitato) unumschränkt; 
- di sè von sich eingenommen; 
mani ffpl. „o di sangue blut- 
bedeckte Hände f/pl. ; a ^i voti 
einstimmig; in ^a Camera vor 
vollbesetzter Kammer ; in ^giorno 
bei hellem Tage; luna f„a Voll­
mond m; 2. m Fülle s; nel ^ 
dell’ inverno mitten im Winter; 
pienotto rnnd(lich). 

kitz'ro m Peter m. 
pietà (pietà') f Barmherzigkeit f; 

(— compassione) Mitleid n (di 
mit) ; Nel. Frömmigkeit f; far 
(j-s) Mitleid erregen; c.s. (j-n) 
iammetti; Mal. u. Skulp. Pietà f; 
monte m di ^ Leihhaus n. 

pieta'nza (p'e..) f Kochk. Gericht n. 
pietismo (pie..) m Pietismus m; 

pieti'sta m Pietist m ; pieto so 
barmherzig; mitleidig; jammer­
voll.

pietra (pW.)' f Stein m ; ^ di 
paragone Prüfstein m ; ^ pre­
ziosa Edelstein m ; mal m della 
~ Steinkrankheit f; mettiamoci 
una „ su sprechen wir nicht mehr 
davon, F Schwamm d(a)rüber ! ; 
pietra'ta f Steinwurf m ; pietri- 
ftca're (...fa'.) [io -i'fico] ver« 
steinern; pietrificazio'ne (....- 
tßiö'.) f Versteinerung f. 

kitz'tro (pW.) m Peter m ; Pietro- 
bu'rgo (...go) f (St.) Peters-1 

pietro'so steinig. [bürg n.j
pievani a (p'ewä..) f Pfarre f ; 

pieva'no m Pfarrer m ; pi§'ve 
f Pfarrei (la chiesa) Pfarr­
kirche f.

pifferaio m Querpfeifer m ; pif­
fero m Querpfeife f ; (di persone) 
Querpfeifer m; fig. Tropf m. 

pigiame'nto (.fcQa..)m Drücken n; 
Drängen n; Pressen n; pigia're 
drücken; (di solle) drängen;

pigiare
Kleinlichkeit f; pi'ccolo klein; 
gering; fig. kleinlich, 

picco'ne (plk-kö'.) m Spitzhacke f. 
piccosità (plk-kößlta') f Eigensinn 

m ; picco so eigensinnig, 
piccozza Ö (Pik-ko't-ßa)/'Hacke f. 
pidoeehieri'a (.bot-f'e..) f Filzig­

keit f; pidocchio m Laus f; fig. 
(di persone) Filz m; pidocchio so 
lausig; /»A. filzig.

pitz' — piede; pitzd-arm! & Ge­
wehr ab!; pi$datt§'rra m inv. 
Absteigequartier n. 

pitz'ds (pW.) m Fuß m ; pigliar ^ 
Fuß fassen; a -i zu Fuß; su due 
^i sogleich; essere in^i auf sein; 
stare in Jl stehen; stehen bleiben; 
essere nei ^.i di qu. in j-s Lage 
sein; levarsi qualcuno dai Ji 
sich j-n vom Halse schaffen; piedi­
stallo m Piedestal n, Postament 
n, Fußgestell n.

pitz'ga (piä'gä) f Falte f; buona 
&c. ^ schöne re. Form; fig. buona 
&c. gute re. Wendung; pi§ga- 
ba'ffi m Bartbinde /"; piega bile 
biegbar; faltbar; piegame'nto 
m Biegung f; piega're 1. v/a. 
biegà; (stoffe) falten; (to­
vaglioli, giornali ) zusammen­
falten ; fig. (il capo) beugen; Typ. 
falzen; ~si fig. sich beugen, nach­
geben ; 2.v/n. abbiegen; (di navi) 
sich neigen; piegatole m Zu­
sammenleger m ; Falzer m ; pie­
gatura f Biegung f) Faltung f; 
Zusammenlegung f; Falzung f; 
pieghettare (.get..) fälteln; 
pieghettatura f Fältelung f; 
pieghevole (..wo.) biegsam; 
pieghevole'zza f Biegsamkeit f; 
pitz'go m Päckchen n.

Piemo nte (pie..) m Piemont »r; 
piemonte'se 1. a. piemontesisch; 
2. Piemonteser m. 

pi?'na (p»L'.) f Überfülle f; (= 
inondazione) Hochwasser n; (— 
folla) Gedränge n; pienamente
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piombinatore
pimmtz'o(pìm-mà'o) 1. a. zwergig;

2. m Zwerg m. 
pi'na f Piuienzapfeu m. 
pinazccia4/ (.nä't-schä) /‘binasse f. 
pinacoteca (..kbtè'kà) f Pina« 

kothek f, Geniäldesammlung f. 
pinastro m Kiefer f. 
pi nce (.tsche) tn Pinscher m. [*».) 
pinchello'ne (.fei..) m Dummkopf) 
pine ta f Pinienhain m. 
pi'ngere (.bQc.) s. dipingere m«b 

spingere.
pi ngue (pi'nSg^e) fett ; dickleibig; 

pinguedine f Fettleibigkeit 
pingui'no m Fettgans f. 

pi nna (pi'n-nä) f Zool. Flosse f;
Sinnt. Nasenflügel tn. 

pinnacolo (..ko.) m Zinne f. 
pinni'pede m Flossenfüßer tn. 
pi'no m Pinie /"; pinocchia'io 

(.nok-kiä'iö) m Pinienkernhändler 
m; pinocchiata f Pinienkuchen 
m; pinocchio wz, pinolo m 
Pinienkern m.

pinzaCe stechen; pinzata f Stich 
m; pinzettef/pl.^ingette/; pin- 
zimp'nio (...wo) m Salatfauce f 
(aus Öl, Pfeffer und Salz), 

pinzochera (..ke.)/'Betschwester/'; 
_o m Betbruder m.

pigiata
(l'uva) pressen; un pigia pigia 
ein Gedränge n; pigiata f: 
dare una ^ drücken; pressen; 
pigiato're m (Trauben--)Presser 
m ; pigiatu ra f Pressen n. 

pigionate (.bQb..) tn Mieter m;
Ackerb. Häusler m; pigionante 
tn Mieter m ; pigio ne f Miete f; 
prendere a ~ mieten; dare a 
vermieten.

pigliate (piljä'.) nehmen; pfr. 
ergreifen ; s. prendere ; che ti 
piglia? was wandelt dich an?; 
pi'glio1 ro: dare di^a ergreifen. 

pi'glio2 (pl'ljö)m Blicker; (=aria)l 
pigmento^ Pigmentn. [Miene/'.) 
pigmpC (pigmL'b) s. pimraeo. 
pi gna (pìtia) f Tannenzapfen m ;

Arch. Pfeiler tn.
pignatta (pinja't-tä) f Kochtopf-n. 
pigno ne (pinjö'.) m Flußdamm tn. 
pignorarnetto (pinjö...) m Pfän­

dung/'; pignorate [io pignoro] 
pfänden; pignoratatio (....r‘ö) 
tn Pfänder m.

pignuq'lo (pinjuö'.) s. pinolo, 
pigolate (.go..) [io pi'golo] pie­

pen ; F quengeln; pigoli o m Ge- 
Piepe n; pigolo ne m Quengel- 
fritze m. [pi'gro faul.ì

pigri zia (.gri'tß'ci) f Faulheit /*;) Pi'o m Pius tn. [barmherzig.! 
pila f Pfeiler m ; V Trog m ; Rei. pVo1 fromm; (= misericordioso)) 

(Weihwasser-)Becken n ; Elektr. pi'o 2 tn Gepiepe n.
Säule /"; pilastrata f Pfeiler- pioggerella (ptb-Qe..) f ©prüb» 
reihe f; pila stro m Pfeiler tn. regen m; piy'ggia f Regen n; 

Pilato m Pilatus ’m. pioggioli'na f Staubregen n.
pillacchera ( pìl-la'f-lera ) f piombaggine (pCntba'b-QìnF) f 

Schmutzspritzer tn ; fig. Makel m ; Graphit m ; piombate 1. v/a. ab»
pillacchero so mit Schmutz be=j loten; (denti) plombieren; (qn.)

pillo m Stampfe f. [spritzt.) stürzen; fè und $ das Bleisiegel
pillola f Pille /; Molalo (...'ö) anlegen an; 2. v/n. (senkrecht)

m Pillenbrett n. Herabfallen; (sopra qu.) Herfallen
pilo ne m Slrch. Pfeiler m. (über) ; piombato : bastone tn „
pilg'ta m Lotse m; pilotaggio mit Blei ausgefüllter Stock ; piom 

(..tä'b-Qb) m Lotsenkunst f; (a. batuta/'Abloten^ ; Plombierung
diritti di *,) Lotsengebühr f. f; Bleiverschluß »n; piombina're

piluccate (.luk-kä'.) abknabbern; ! s. spiombinare ; piombinato te 
(l'uva) abbeeren; fig.(qu.)rupfen. | m Abloterm ; Abtrittsreinigerm;

m
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piombano m Senkblei n; (per 
pozzi neri) Bleikugel /; Zeichens. 
Reißblei -r; (persilo &c.) Spitzen­
klöppel m ; pio'mbo m Blei n ; 
Plombe /; Ji pi. 33Ietbäd)er m/pL, 
Bleikammern f/pl. ; a ^ senkrecht; 
co’ piedi di ~ vorsichtig, 

pionie're (plön'L'.) m Bahn­
brecher m ; X Pionier m. 

pioppaia (p'op-pä'ia) f Pappel­
pflanzung /; pig'ppo m Pappel /. 

piy'ta (p'ö'.) / Fußsohle /; F Pfote 
/; Ackerb. Rasenstück n; piota re 
mit Rasenstücken belegen, 

piova'no1 (piöwä'.) m s. pievano, 
piova no 2 (pitzwä'.) a. : acqua / 

*ji Regenwasier n; piovere 
regnen; /ìgr. hereinschneien; c.s. 
hageln; pioviggina're (.toìb-Qt..) 
[-i'ggina] sprühen; pio viggino'so 
regnerisch ; piovo so regnerisch, 

piovra (P'ò'wra) f Polyp m. 
piovu ta (p'öwü'.) f Regen m. 
pi'pa f Pfeife /; pipa're (Pfeife) 

rauchen; pipa'ta / Zug m (aus 
der Pfeife). [stein m.ì

piparne m Peperin m, Pfeffer-j 
pipistrello m Fledermaus /; Kl.

Art Havelock /. [neiget m.ì
pipi'ta/Pips rn; (alle dita) Ried-) 
pi ra f Scheiterhaufen m. 
piramidalepyramidal, Pyramiden- 

förmig ; pira mide f starni'btf. 
pira ta m Seeräuber m ; pirateg- 

gia're (..ted-tzä'.) Seeräuberei 
treiben; pirateria f Seeraub nt ; 
fig. Räuberei /.

Pirene'i (..nà'i) m/pl. Pyrenäen pi. 
pirico (..kö) Pyrit-...; polvere f 

~a Schießpulver n; piri te / 
Pyrit m, Schwefelkies m. 

piro(l)e'tta f Pirouette /, Dreh- 
sprung m.

piry'lo m Pflöckchen n; / Wirbel m. 
piroscafo (..ßkä.) m Dampfer m ; 

pirp'si f Sodbrennen n; piros­
silina f Schießbaumwolle /; piro- 
tf'cnica (..tL'knlka) / Feuerwerks­

piombino
kunst /; pirote cnico 1. a. pyro­
technisch ; Feuerwerks-...; 2. m 
Pyrotechniker m.

Pi'rro (pi'r-rb) m Pyrrhus m. 
Pi'sa f Pisa n; soccorso m di 

zu spät eintreffende Hilfe, 
pi'seia (pl'sclla) f Pisie /; Kinder- 

spr. Pipi' n; pisciaca'ne (..fa'.) 
m Butterblume /; piscialle'tio 
m inv. Bettnässer m ; fig. Milch- 
bart m ; piscial e pissen ; pisciala 
/ Pissen n; fare una _ pinkeln; 
pisciatolo (...iö) m Pissoir n. 

piscieulto're (.schìfuL) m Fisch- 
züchter m; piscicultu'ra /' Fisch­
zucht /; pisci na / Fischteich m. 

pi'seio s. piscia.
pisellaio (..lo) m Schotenbeet n ; 
pisello m Schote /; pisello'ne 
m Tropf m. 

pi solo ni Nickerchen «. 
pispigliale Le. f. bisbigliare Le.;

pi'spola f 8ool. Wiesenpieper m. 
pi sside f Ret. Hostienkelch m. 
pi'sta / Reitbahn /; Rennbahn /. 
pistacchia'ta (pißta'k-kiä'.>/Pista- 

zienkonfektn; pistacchio rn.Pista» 
zie/; (Talbero) Pistazienbanm m. 

pista'gna (pißta'nja) / (Rock-) 
Krag

pistillo ^ m (Blüten-)Stempel m. 
piste'la f Pistole /; pistoletta ta 
/ Pistolenschuß m. [Piston n.ì 

pisto ne m Pnmpenkolben m; J*) 
pita'flio F f. epitaffio, 
pitage'rico (..gò'rlko) pythago­

reisch ; tavola/^a Einmaleins n. 
pitale m Nachtgeschirr n. 
pitoccare ( .tot-fü'. ) betteln, F 

schnorren; pitoccheri a (..ke..) / 
Bettelei /; pitocco ni Bettler ni, 
F Schnorrer m. 

pitone ssa f Zaub(r)erin /. 
pi ttima (Pl't-tt.) / lästige Person, 

Plagegeist m ; (avaro) àicker m. 
pitto re m Maler m; fig. u. Lìt. 

Schilderer m; pittore sco (..- 
re'étc) malerisch; pittgrico (...fb)

en ni.



et. an sich haben von; pizzica'*» 
J* m Pizzicato n; pizzieheri'a 
(..ke..) f Delikatessenhandlnng /; 
pi zzico (..kV) m Prise /; pizzi­
core m Bit cf eit n ; pizzicorino 
m Kitzel m ; fare il - a kitzeln; 
pizzicotto m Kniff m; pi zzo in 
Spitze /; (barba) Kinnbart m ; -i 
pl. Backenbart m, F Kotelettes pl.; 
barba / a - Spitzbart wt. 

placabile (.15'..) zubesänftigen(d) ; 
placamento tu Besänftigung /; 
placa're(qu.)besänftigen,beruhi- 
gen; (l’ira Le.) beschwichtigen, 

pla'cca (pla'k-kä) /Metallschild »r; 
(a. - di riconoscimento) Erken- 
nungsmarke/;Pstth.(syphilitischer) 
Fleck m; placca re Plattieren, 

placenta ( .tschä'n. ) f Auat. 
Mutterkuchen m.

placidezza (Ischi..), placidità 
(...tä') / Ruhe /; pla cido ruhig, 

pla'ga (.gä) f Gegend f. 
plagia'rio (.bQa'r'ö) m Plagiator 

m; pla gio m Plagiai n. 
planetario (...r‘b) planetarisch; 

Planeten-... ; planimetria Pla­
nimetrie /, Flächenmessung /. 

planti'grado ( ..gm. ) m Zool. 
Sohlengänger m.

plasmabile gestaltungsfähig; 
plasma're formen; plasmatore 
m Bildner m; plasmazio'ne 
(..tßiö'.)/Gestaltung /; pla'stica 
(..ka)/Plastik/, Bildhauerkunst /; 
plasticità (..tschtta') / Plastik /; 
pla stico (..kV) plastisch; quadri 
m/pl. -i lebende Bilder n/pl. 

pla tano $ m Plata'ne /. 
platf'a / Thea. Parterre n; F 

Glatze /; andare in - eine Glatze 
bekommen; plateale pöbelhaft, 

platinare [io pla'tino] plcitiniemt;
pia'tino tu Platin(a) n. 

platonico (...kö) platonisch, 
plaudente (pläu..) Beifall spen­

dend ; plausibile plausibel, an­
nehmbar; plausibilità (....la') r

plausibilità
Mal-...; pittu'ra / Malerei /; 
Schilderung /;-dipien’ariaFrei- 
lichtmalerei /; - a fuoco Brand­
malerei /; pitturare ausmalen, 

pituita / Schleim tu; pituito'so 
schleimig; Schleim-... 

più (p»ü) 1. adv. mehr (di, che 
als) ; Arith. und, plus; - giovane 
di me jünger als ich; il - bello è 
... das schönste dabei ist...; che-s 
was weiter? ; - su weiter oben ; - 
in qua - weiter nach hier; di - 
mehr; per di - noch dazu; senza
- ohne weiteres; - che - in 
höchstem Grade; di - in - imnter 
mehr; essere da - mehr wert 
sein, bessvr sein; (tutto) al - 
höchstens; a- non posso so viel 
Wie möglich; 2. m Mehr n, 
meiste n; per lo -, il - delle 
volte meistens; i -, le - die 
meisten; andare (mandare) nel 
numero dei - ins Jenseits gehen 
(befördern).

piu'nia (piü'.)/Daune/', (Flaum-) 
Feder/; piunia'ccie (.mäl-scho) 
m Puderquaste /; piumacciuplo 
(..tschiuö\) m Kompresse /; piu- 
ma'ggio (.ntäb-Qö) m Gefieder 
n ; piuma'to mit Federn verziert; 
piumi'no m Federbett n; s. piu­
maccio ; piumosità (...to') / 
Flaumigkeit /; piumo'so flaumig, 

piup'lo (ptUg'.) m (Stein-, Eisen-) 
Säule /;(---- cavicchio) Pflock 
tu ; scala / a -i Leiter /. 

piutto sto (p'ut..) lieber; - che...,
- di... (ins.) anstatt zu... 

pi'va (.wa) / Dudelsack m. 
piviale (.wiä'.) m Pluviale >r, Bes-l 
pi zza / Art Kuchen, [Permantel m.j 
pizzica'gnolo (..kL'njölö) m Deli-

kateffenhandler m ; pizzical e [io 
pi'zzico] 1. v/a. kneifen; (col 
becco Lc.) anpicken; (la lingua) 
beißen; (del vino) prickeln; (— 
prudere) jucken; fig. (— pungere) 
reizen; 2. v/n. jucken; fig. - di qc.
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pochino (.fi'.) 1. a. ziemlich 
wenig; 2. ni bißchen n; pp'co 
(.lo) 1. a. wenig; (basso) gering; 
2. adv. wenig; senti un po’ 
höre einmal; ^ su „ giù unge- 
fähr; a ^ a „ nach und nach; a 

alla volta allmählich; ^ fa vor 
kurzem; ~ di poi kurz darauf; 
press’a ^beinahe; ^meno gleich­
sam; poc’anzi kurz vorher; 3. m 
weniges n; Geringe(s) n; ua^ 
di ... ein wenig ...; un altro ^ 
noch eilt wenig; un altro ^ e poi 
cade beinahe wäre er umgefallen; 
con quel po' po’ di libri, vuoi... ? 
mit allen diesen Büchern willst 
du ...? con quel po’ po’ di pan­
cia vuoi ...? mit dem Bauch 
Willst du ...?

poda gra (..grd) f Podagra n, 
Fußgicht f; podagro'so 1. a. 
podagrakrank; 2. m Podagrist m. 

pode're m (Land-)Gut «. 
poderoso stark. sgermeister nt.1 
podestà 1. /° Macht f; 2. nt Bür-/ 
py dio (pö'diö) m Podium »; Arch. 

Sockel m.
podistico* (...so) Fuß-...; sport 

m „ Laufsport nt ; corsa f ^a 
Wettlauf m.

po^'ina (poL'.) nt Gedicht n; 
poesia f allg. Poesie f; (l’arte) 
Dichtkunst/'; (il genere) Dichtung 
f; (il componimento) Gedicht n; 
potzla nt Dichter Ml ; poeta re dich­
ten; poetastro»»Dichterling nt; 
poetessa /'Dichterin poe tica 
(...ka) f Poetik f; poetico poe­
tisch; dichterisch; poeto'nzol«, 
poetu'colo (...kö.) m Afterdichter 
nt. ssend!l

pp'ffare!, poffareddi'o ! potztau-/ 
p^'ggia 4 (po'd-tza) f (Rahentau n 

am) Steuerbord n; a ^ e ad orza 
rechts nach links, 

poggia'rc (pod-Häl) ruhen, sich 
stützen; sL abfallm; mit Steuer-

poggiare
Annehmbarkeit f; pla'uso m Bei­
fall nt; far ^ zustimmen, 

plebaglia (.ba'lja) f Gesindel w; 
pltz'be f Plebs s, Pöbel m; ple­
beismo (.beismö) mi pöbelhafter 
Ausdruck; plebeo 1. a. plebe­
jisch; 2. mi Plebejer mi; plebi­
scito (..schi'.) nt Plebiszit n,
Volksbeschluß nt. [f/pl\

pleiadi (plL'»adl) f/pl. Pleja'den/ 
plena rio (..rio) voll; (di sedute) 

vollzählig; plenilu nio (...nib) nt 
Vollmond ni; plenipotenziario 
(....t&iä'riö) nt (ob. a. ministro nt 
,*) Bevollmächtigte(r) m. 

pleona smo (pleo..) nt Pleonasmus 
nt; pleonastico (....ko) pleo- 
nastisch.

pletora f Vollblütigkeit f; fig. 
Überflußnt;plety'rico(...kö)voll-l 

plettro J nt Plektron n. sblütig.j 
pleura (plä'ura) f Brustfell n; 
pleuri te /'Brustfellentzündung f. 

plico (.kö) nt Päckchen n. 
plinto m Sockel nt. 
ploto ne X nt Zug ni. 
plu mbeo (.beb) bleifarbig, 
plurale nt (ob. a.: numero nt ^)

Plural nt, Mehrzahl /^; pluralità 
(...fa') f Mehrheit/'; plusvalore*
(.tua..) nt Mehrwert m. 

plutocrazia(..kra..)/'Plntokratie.)
Pluto'ne «i Pillo nt. [f.j
Plu vio (.lisio) : Giove ^ Zupiter 

Pluvius nt; pluvio metro m Re­
genmesser MI.

p.m. Abk. für pomeridiano.
P. M. Abk. für Pontefice Massimo ;

Pubblico Ministero, 
pneumatica (pncum5'tìfa) /'Pneu­

matik f (a. M>); pneuma tico 
pneumatisch; posta f _a Rohr­
post f; pompa f~a Luftpumpe f; 
pneumoni'te f Path. Lungenent­
zündung /*.

po Abk. für primo, «T piano.
P9’ — poco, 
poche zza (.ke't-ßa) /'Wenigkeit f , j bord fahren.
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poggio 320 — polo
paggio (po'b-Qò) m Anhöhe f. 
pogginolo (pod-(Zi«ò'.) m Balkons 
pyb! (Po) Pah!
pyi (poi) 1. adv. dann; nachher 

(— ma) aber, dagegen; da quel 
tempo in „ von jener Zeit ab; 
o prima o ~ früher oder später; 
tu „ non lo farai bit aber wirst 
es nicht tun; poiché (.ke') da; 
nachdem.

pola'cca (.la'k-kä) f Polka f; Kl. 
pelzverbrämte Jacke; pola'cco
1. a. polnisch; 2. P„ m Pole m. 

pola're Polar-... ; polarità
Polarität f; polarizzare pola­
risieren ; polarizzazio'ne (....- 
tßip'.) f Polarisation>. 

pp'lca (.sä) f Polka f. 
poll inica (...sä) f Polemik f; po- 

Ig'mico polemisch; polemista m 
Polemiker m ; polemizza re po­
lemisieren.

polg'mla &c. s. polenta &c. ; po- 
le'nta f Polenta f(f8vei aus Mais­
mehl) ; polentalo (...'ö) m Polenta- 
verkäufer m; = polentone m 
Polentaesser m.

poliandri'a(.llLu..)/'Vielmännerei 
f ; polieli'nica (..M'nlkä) f Poli­
klinik /*; policli'nico 1. a. poli­
klinisch; 2. m Poliklinik poli- 
cromi'a (..krö..) /'Polychromie /°; 
polip'tlro (.Ila'.) m Vielflächner 
m; polifoni'a f Vieltönigkeit f; 
poligamica (..gä..)/'Vielweiberei 
f; poli'gamo l.o. vielweiberisch;
2. m Polyga'me ^ ; poliglotta 
(..glo't.) m Polyglott m ; poli­
glotte vielsprachig; poligonale 
(..gö..) vieleckig; poli'gono m 
Math. Vieleck rr; X Schießplatz m; 
poligrafale (..gräl.) [io -i'gra- 
fo] vervielfältigen; poli grafo m 
Vielschreiber m; 0 Hektogra'ph

Theater n; politp'cnico (..tä't- 
mfc) 1. a. polytechnisch; scuola f 
„a = 2. m Polytechnikum n; 
politei smo (..tel'smo) m Viel­
götterei f\ politei'sta m Poly­
theist m ; politei'stico (.....kö) po­
lytheistisch.

poli tica (...kä) f Politi'! f; poli­
ticante m Kannegießer m ; poli'- 
tico 1. a. politisch; 2. m Politiker 
m ; politico ne m Kannegießer m ; 
Schlaukopf m ; polizi a /" Polizei 
f\ polizie sco (..tß'e'ßkö) polizei­
mäßig ; Polizei-...; poliziotto w» 
Polizeiagent m ; c.s. Spitzel m. 

pplizza f Schein m ; (auch „ del 
monte) Pfandschein m; Police 
f\ ® u. ü ~ di carico Fracht- 
Brief m; polizzi'no m (Steuer* 
lette! m ; Rel. Beichtzettel «*. 

polla (po'l-lä) f Sprmgquell m. 
pollanca s. polacca, 
pollalo (..'ö) vi Hühnerstall m; 

andare a „ F sich in die Klappe 
legen; pollaiuplo (..iuö\) m 
Hühnerhändler m; polla me «n 
Federvieh w; pollastra f junge 
Henne; pollastrilia f fig. F Back« 
fisch m; pollastro m junges Huhn; 
fig. Einfaltspinsel m ; polleri a f 
Geflügelmarkt m.

ppllice (..tsche) m Daumen m; 
(st. „ del piede) große Zehe; 
(misura) Zoll m.

pollicoltura (..sol..) f Hühner­
zucht s; polli'na/'Hühnermist tra. 

pOlline ^ m Blütenstaub m. 
polli'no 1. a. Hühner-... ; 2. m 

Moor n»
pollo m Huhn n ; conoscere i suoi 

„i F seine Pappenheimer kennen, 
pollo'ne m Schößling m. 
polluzione (..tßiöl) /° Pollution /i 
polniona're Längen-...; polmone 

m Lunge s; polmonile /'Lungen­
entzündung f.

pplo m Pol m; „nord Nordpol 
m ; ^ sud Südpol m.

vi ; polinp'inio (...miö) m Poly-s 
pplipo m Poly'p m. [noni n.j 
polise nso vieldeutig; polisillabo 

vielstlbig; politea ma (..tea'.) m



poniatePolonia 321

Polptia (..n'a) f Polen n. 
polpa/"Fleisch n; Apoth. Konserve mollato 1. a. scheckig; 2. m 

f; fìg. Mark rr; polpaccio (.pä't- Apfelschimmel m. 
scho) m SSabe f; polpacciuto Pornera'nia (...n'L) /" Pommern ir; 
dick; polpastrtzllonr Fingerkuppe jpomerato 1. a. pommer(i)sch; 
s; polpetta f Klops m; (per 2. P^, m Pommer m. 
cani &c.) vergifteter Bissen; fìg. pemeridia'no (...d'a'.) nachmit- 
Rüffel m. tägig; le ore ^e die Nachmittag-

potpo m ©eefahme /";, f. polipo. stunden; alle tre ^e um drei
polposo fleischig. Uhr nachmittags; pomeriggio
polsi no m Stnlpe f; po'lso m (..rl'b-Qb) m Nachmittag m. 
Pllls m ; fìg. Tatkraft f; toccare pometo s. pomario, 
il ~ fìg. auf den Zahn fühlen. po'mice (..tsche) f (ob. a. : pietra 

poltiglia (.tiljä) f Brei m; f „) Bimsstein m; pomiciate
(fango) Matsch in; poltiglioso [io potiicio] mit Bimsstein ab­
breiig ; matschig. reiben, bimsen,

poltriremo-iscoj faulenzen; pol- pomicultote (..kül..) m Obst- 
trota f Lehnstuhl m ; Thea. züchter m ; pomicultuta f Obst-
Fauteuil ; poltrona'ggine (..- zucht/t porniiero Obst tragend;
nat-<)l.)i Trägheit/'; poltrote po'rno m Apfel m; (l’albero)
1. a. faul; 2. m Faulenzer m-t Apfelbaum nr; (del bastone Ly.)
poltroneggiate faulenzen; pol- Knopf m; pomodyto [pl.a. po-
troneria f Faulenzerei f; pol- midoti] m Paradiesapfel m;
trone'sco (..netto) träge. Tomate f\ pomologi'a (...dtzi'a)

polvera ccio (.toerä't-schb) m /" Obstkunde i.
Staub m; Ackerb. zerriebener po'nipa1 f Pracht f; far di 
Schafmist; polvere f Staub prangen mit; _e pi. funebri 
Artill., Apoth. Pulver n; (— Leichengepränge n. 
cipria) Puder m; polveriera pompai è /" Pumpe i; (Feuer-) 
(..rUV.) f Pulvermagazin n ; pol- Spritze f; pompate pumpen, 
verifitio (....tschb) m Pulver- pompeggiate (.ped-()ä.) prunken, 
fabrik f; polverina f Apoth. Pompai (.pà'») f Pompeji n. 
Pulver n'; polveri no m Streu- pompiate (.pT'.) m Feuerwehr­
sand m ; (il vaso) Streusand- mann m ; JL pl. Feuerwehr f. 
büchse f; (di carbone) Kohlen- pomposità (...tä') f Prunk m; 
staub m; polverio m dicker pompo so prunkhaft.
Staub, Staubwolke /*;. polveriz- pp'nce (.tsche) m Punsch m. 
zatile pulverisierbar; polveriz- po'ncio (.tschb) m Art Mantel, 
zate pulverisieren; polverizza- ponderatile tongbar ; ponderate 
tote -a Pulverisierer ; polve- [io pondero] erwägen; ponde- 
rizzazio'ne (....t&t'.) f Pulveri- rate'zza i Überlegung f; ponde-
sìerung f; polvero ne m dicke razione (...ttzt’.) /- Erwägung /".
Staubwolke; polvero so staubig; po ndi m/pl. Whb. Durchfall m. 
polveru me m viel Staub m; py'ndompoet. Gewichte;Last/, 
poi vincolo (..tb.)m feiner ©taub. potè pr. Von porre, 

pom. Abk. für pomeridiano. ponente m Westen m. 
poma rio (..rt) m Obstgarten m; pone'va impf. von porre, 
pomata f Pomade f\ pomato potiate ! plumps l 

Italienisch-deutsch.

mit Apfelbäumen bestanden; po-
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322pongo
po'ngo pr. von porre, 
ponsò (ponßo') hochrot, 
po nte m Brücke f; Arch. Gerüst n ; 

4/ Teck n; Bill. Bock m. 
ponte/flee(...tsche) m ob.^massi­

mo od. sommo ^ Papst m. 
ponticello (..tscha'I.) m kleine 

Brücke ; & Abzug(s)bügel m ; J1 
Steg m.

pontificale (...fa'.) 1. a. bischöf­
lich ; (del papa) päpstlich; 2. m 
Pontisikale n; pontifica re [io 
-i'fico] das Hochamt halten; pon­
tificalo m Papstwürde f ; päpst­
liche Regierung; pontificio (...- 
tsche) päpstlich; stato m „ Kir­
chenstaat m. [sche Sümpfe m/pl.) 

Pontine : Paludi ^ f/pl. pontini-/ 
ponto'neur Ponton. [brüten (über).! 
ponzale 1. v/n. drängen; 2. v/a.j 
popola ccio (..lä't-schö) m Pöbel 

m; popolano 1. a. Volks-...; 
2. m Kind n des Volkes; popo­
lale 1. a. volkstümlich; Volks-...; 
edizione f ~ Volksausgabe f; 
2. v/a. [io popolo] bevölkern; 
popolarità (....tu') f Popularität 
f, Volkstümlichkeit f; popolariz­
za're popularisieren; popolazio ­
ne (...t&iß'.) f Bevölkerung /*; (= 
folla) Menge f; (— popolo) 
Völkerschaft f; popolino m 
niederes Volk; popolo m Volk 
n; popoloso bevölkert, 

poponaia (...'ä) fMelonenfeld n; 
poponaia urMelonenverkäuferwr; 
popo ne m Melone i; F Buckel m. 

po ppa f Anat. (Mutter-)Brust f\ 
4- (Schiffs-)Hinterteil n ; aver il 
vento in ^ mit günstigem Wind 
segeln; poppamela (..iuò'.) f 
Saugflasche f; poppante m 
Säugling m; poppale saugen; 
fig. lutschen; ^,8i(Udito)lutschen; 
poppa'ta f Saugen n ; poppatolo 
(..lo)m Sauger ru; Gummiznlpur. 

pp'rca1 (.fa) fAckerb. Furchenkamml 
P9'rca2 (.fa) f Zool. Sau f. [m]

porroso
porcaccione (.fät-schö'.) ni 

Schweinehund m; porcaio (.lo) 
m Schweinestall m; = porcaio 
m Schweinehirt m. [n.l

poreella'na (.tschel..) f Porzellans 
porcelli'no (.tschel..) m Ferkel n; 

~ d’india Meerschweinchen n; 
porcello'na m, ^e f Schmutzfink 
m; porcheri'a(.fe..) ^Schweinerei 
f; porcile (.tscht'.) m Schweine­
stall ni; porcino Schweine-...; 
pplco (.fé) 1. a. säuisch ; Schwei- 
ne-...; fig. verdammt; in questo 
~ mondo auf dieser verdammten 
Welt; 2. m Schwein n ; porco­
spino m Stachelschwein n; por­
ca'me (.su'.) m Schweinerei f. 

pplfido m Porphyr m. 
P9'rgere(.bQe.) 1. reichen; (aiuto) 

leisten; (orecchio) leihen; dbs. 
(di oratori) vortragen; 2.m Vor- 
trag(sweisef) m ; ^si (di occasioni 
&c.) sich bieten; porgitele m 
Überbringer m; Vortragende(r) m. 

pornografia (..grä..) f Pornogra­
phie f] pornogra'fico (....so) por­
nographisch.

pp'ro m Pore f] porosità (...fa') 
f Porosität f; poro'so porös, 

polporai Purpur ni ; Zool. Pur­
purschnecke f; fig. Kardinalswürde 
f] porpora to 1. a. in Purpur 
gekleidet; 2.m Kardinal wr; por­
porina f Purpurfarbe f] porpo­
rino purpurn.

po'rre (pol-re) legen; f. mettere ; 
(mano, danari) anlegen; (in 
dubbio) ziehen; (termine) machen; 
(la candidatura) aufstellen; w 
mente beachten; „ affetto a ... 
Liebe fassen zu ... ; als. poni ob. 
poniamo setze ob. setzen wir den 
Fall ; ,x,si sich stellen; ^ in capo 
fig. sich et. in den Sinn setzen; (il 
cappello) sich aufsetzen; ^si a 
fare ... beginnen zu tun ... 

pp'rro ^ m Schnittlauch m ; Path. 
Warze/'; porro so voller Warzen.
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PO'rsi p.r. von porgere.
PO rt« f Tor n; (uscio) Tür f;

(a. ^ della città) Stadttor n; 
la Sublime Porta die Holie 
Pforte; a ~e chiuse unter Aus­
schluß der Öffentlichkeit.

portabandiera (...d'L'.)
Fahnenträger m; porta'bile trag­
bar; portaliammi'feri m Zünd­
hölzchenbüchse s; portafiaschi ! Kloster) ; porticato (..fa'.) m 
(..fla'ßkl) m Flaschenkorb m ; por- Säulenhalle f; porticciuo'la (.tlt-
tafo'gli m inv. u. portafoglio schuö'.) fi porticina/liebte
(..fo'ljö) m Brieftasche f; Pol. po'rtico (..kö) ur Bogengang ur;
Portefeuille n; portalapis m portiera (.PL'.) f Türvorhang
inv. Bleifeder f; portalettere m ; portiere m (^a f), porti-
m inv. Briefträger m; .porta- na'io m (^a f) Pförtner(in);
manto'lH u. ^o m Mantelsack m ; portineri a f Portierloge f.
portamento m Haltung f; (— po'rto1 p.p. von porgere, 
condotta) Benehmen n; porta- pp’rto2 m allg. u. ^ Porto n; W 
mone te m inv. Portemonnaie n ; 
portantina f Sänfte f; portan­
tino m Sänftenträger m ; por­
tapenne m inv. Federhalter m ; 
portapranzi m Tellerkorb nt; 
porta're bringen; (^ addosso, 
abiti, armi Le. ; ^un nome Le. ;
^ baffi Le.) tragen; (---- condur­
re) führen; (una dote) zubringen;
(ordini) überbringen; (ragioni) 
beibringen; (spese Le.) ver­
ursachen ; (amore Le.) hegen; 
fig (qu.) begünstigen; ~via weg­
tragen ; ^ in tavola auftragen;
^si sich benehmen; portaritra'tti 
m Photographienständer m ; por­
tasigari (...gä.) m Zigarrentasche 
f \ porta'ta Tonnengehalt m ;
(il carico stesso) Schiffsladung f:
(a tavdla) Gang m ; (importanza)
Tragweite f; (dell’ udito) Hör­
weite f; (di canocchiali) Sehweite 
f; X Schußweite f; a ^ di... ini 
Bereich ... ; alla „ di erreichbar 
für; portatile tragbar; farma­
cia f ~ Haus-, Reise-apotheke f; 
dizionario m „ Taschenwörter­
buch n ; porta to m {fig.) Frucht 
f ; (della scienza) Ergebnis u ;

porsi
portatone m Überbringer m ; S 
Vorzeiger m ; portaviva'nde (..- 
wìwà'u.) m inv. Tellerkorb m; 
portavo'ce (..wö'tsche) m inv. 
Sprachrohr n. fStückpforte f. 

portello m (Tor-)Pförtchen n; i 
portento m Wunder u; porten­
toso wunderbar.

porteri'a f Pförtnergemach n (im

Fracht f; Hafen m; ~ d’arme 
Waffenschein 7» ^militare Kriegs­
hafen m ; ^ franco Freihafen m ; 
condurre a buon ^ fig. zu einem 
glücklichen Ende führen; toccare 
il ^ fig. am Ziele sein, 

portoga'llo (..gä'l.) m Apfelsine f 
Portogallo (..gal.) m Portugal 

n; j)ortoghe'se (..gè'.) 1. a. por­
tugiesisch ; 2. m Portugiese m. 

POrtombro'lli m Schirmhalter m. 
porto'ne m Haustor n; Hausflur m 
portua rio (.tüä'r'ö) Hafen 
porzio ne (.tßw'.) f Teil m ; Kochk. 

Portion f.
po'sa f Ruhe f; (posizione) Hal­

tung f; Gram. Betonung f; Mal. 
u. c.s. Pose f; posacenere (..- 
tsché'..) m E. Asch(en)becheruz; 
POsapia'no (..p'ä'.) m inv. lang­
samer Mensch ; M V. Vorsicht! ; 
zerbrechlich!; posale l.v/a.legen; 
(= deporre) ablegen; 2. v/n. 
ruhen; (di liquidi) sich setzen; 
(dal pittore) sitzen; fig. c. s. po­
sieren, wichtig tun ; ~si sich legen; 
sich niederlassen; posala/’Besteck 
n; f. posatura ; posate zza ^Ge­
setztheit f; posa to gesetzt; posa

2V
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postare aufstellen: posteggiale 

(pobteb-QÜ.) auflauern, 
postema m Abszeß»», Eitersack m. 
pp'steri m!pi. Nachkommen mjpl. ; 

posteriore (..r'ö'.) hinter; (di 
tempo) später; posteriorità (....- 
la') f Spätersein »; posterità 
(...tu') /• Nachwelt f. 

posticcio (po&tì't-scho) provi­
sorisch ; (denti Le.) falsch, 

posticino (..tscht'.) m Plätzch 
posticipare (..tscht..) [io -i'cipo]

1. vja. nachsetzen; verschieben;
2. vjn. später kommen; postici 
pa'to postnumerando (bezahlt); 
pagare ^ postnumerando zahlen; 
posticipazio'ne (....tßiö'.) f Ver­
legung f.

postiglione (.ljo'.) m Postillon m. 
postilla f Randbemerkung f; po­

stillare mit Randglossen ver- 
sehen; postillatore m Nand- 
glossenmacher »» ; Verfasier»» der 
Randglossen; poslillatu'ra/'Vor­
sehen n mit Randglossen, 

posti no m Postbote ni. 
po sto 1. p.p. von porre ; ~ che 

... gesetzt, daß ...; 2. m Platz »ir; 
(— luogo) Ort ni ; (— impiego) 
abs. Stellung f; un ^ di portinaie 
eine Portierstelle; X Posten m ; w 
avanzato Vorposten m; tenere 
il suo - seine Würde wahren, 

postremo letzt, äußerst. ' 
postribolo m Bordell n. 
postulante m Bittsteller m ; Be- 

werber >»; postulalo m Postulai 
[nachgeboren, 

po stumo Lit. nachgelassen; iur. 
postu tto: al ^ alles in allem, 
potabile trinkbar; acqua f „ 

Trinkìvafser n. 
pota re Aàb. beschneiden, 
pota'ssa f Pottasche f; pota'sgioo 

(...so) Pottasche enthaltend; po­
tassio (..ßiö) nt Kali ». 

potatore m Baumschere f\ (<M 
persone) Baumausputzer m ; po­

potatura
to're m fig. Wichtigtuer m; po­
satura f Bodensatz m. 

piscia (po'schä) dann; posciaché 
(..ke') nachdem; poscri'tto(.skrl't.) 
m Postskriptum n, Nachschrift f; 
posdomani übermorgen, 

po'se, po'si p.r. von porre, 
positi va (...loa) f Phot. Positiv 
n; positivismo m Positivismus 
m; positivista m Positivist m; 
positi vo 1. a. positiv; di ^ be­
stimmt; 2. m Positiv m (u. Phot. «). 

positu'ra f Lage f; posizione f 
Stellung f; (d’un luogo) Lage f, 
Gram. Position f.

Pesna'nia (..n'a) f Posen n. 
posporre nachsetzen; fig. hintan­

setzen ; posposizio ne (...tß'ö'.) f 
Nachstellung f\ Hintansetzung f. 

pp'ssa1 pr. conj. von potere. 
p^'ssa2, possaltza f Macht f. 
possedere besitzen; possedime'n- 

BesitzUNg f) (il possedere) 
Besitz »» ; posseditri'ce (....tsche) 
f Besitzerin f. 

possente mächtig, 
possessione (..ßiö'.) f Besitzung 

f; (— possesso) Besitz ♦»; pos- 
sessi'vo (...wo) possessiv, besitz­
anzeigend ; possesso ni Besitz»»; 
possessore »» Besitzer m. 

possi alno pr. ind., pr. conj. von 
potere ; possibile 1. «.möglich; 
il più presto ~ so schnell als mög­
lich; 2. m Mögliche(s) n; fare il ^ 
sein möglichstes tun; possibilità 
(....1a') f Möglichkeit f; possibil- 
me'nte möglichst; möglicherweise. 

po§sid§'nte »» Grundbesitzer 
Rentier »» ; possidenza f Besitz- 

p^'sso pr. von potere, [recht ». 
pp'sta f1» Post f; Sp. (Ein-)Satz 

»» ; Zagdw. Anstand »»; (per stac­
care) Ausspannung f; U Posten 
tn; a ^ besonders, (a. a bella ^) 
absichtlich; postale 1. a. Post-... ; 
unione f ^ uni versale Weltpost­
verein mi 2. ni Postdampfer m.

en».

to ni

»»;



potentato 325
pratense 393tefeit*... ; prateria / 
Wiesengrund m.

pva'tica (..la) / Praxis /; (— 
esperienza) àfahrung /; (= 
uso) Gebrauch m; (= faccenda) 
Angelegenheit /; F (amori) Liebes- 
handel m ; mft ^,che pl. (relazioni) 
Umgang m; dare libera ^ i 
das Einlaufen in einen Hafen ge­
statten ; fare le ^che necessarie 
die nötig«: Schritte tun; prati­
cabile ausführbar; (di strade) 
gangbar; fahrbar; praticabilità
(.....la') / Ausführbarkeit /;
Gangbarkeit /; Fahrbarkeit /; 
praticante m Praktikant m; 
pratica re [io pra'tico] 1. v/a. 
ausüben ; (qu.) verkehren mit ; 
(un buco, &c.) machen; abs. (di 
medici Le.) praktizieren; 2. v/n. 
verkehren. [Wiese.l

praticello (..tschà'I.) m kleine/ 
pra'tico (..fö) praktisch; (di espe­

rienza) erfahren; esser ^ di ... 
Bescheid wissen in ... 

prati'vo (..wo) Wiesen-...; prato 
m Wiese/; pratoli'na ^ / Taus end- 
schön n. [pra'vo böse.l

pravità (.wìtà') j Bosheit /;/ 
preadami'tico (preädami'tikö) vor- 

adamitisch.
Preaìpi (le) f/pl. (die) Boralpen/ 
prea'mbolom Vorrede/; senza 

ohne Umschweife; preavvertite 
(.äto-mer..), preavvisale vorher 
benachrichtigen; preavvi so m 
Voranzeige /.

prebenda / Pfründe /; preben- 
da'rio (...r'ö) m Pfründner m. 

precarietà (.farieta') / Zeitweilig, 
feit /; Unsicherheit /; preca rio 
zeitweilig; (= incerto) unsicher, 

precauzione (.lättt§lö'.) / Vorsicht 
/; rJ pl. Vorsichtsmaßregeln f/pl. 

prg'ce (.tsch») / Bitte /; Rel. Ge­
bet n.

precedente (.tsche..) 1. a. Vor­
hergehend ; (di persone) früher)

precedente
tatu'ra / Beschneiden n (der 
Bäume).

potenta to m Potentat m, Macht­
haber tn ; potente 1. a. mächtig; 
(= forte) stark; 2. m Mächtige(r) 
m; pot^'nza / Macht /; (= forza) 
Kraft /; Math. Potenz /; poten­
zia'le (..tßiä.) potentiell; poten­
zialità (....ta') / Potenzialität /. 

potè're 1. v/n. können ; (aver il 
permesso) dürfen; dbs. ver­
mögen ; egli può molto er ver­
mag viel; più che posso soviel 
ich kann; possa egli esser fe­
lice! möge er glücklich sein!; si 
può? ist es erlaubt?; 2. vr Macht 
/; pieni ,J pl. ^Vollmacht /; po­
testà 1. / Gewalt /; 
Bürgermeister m. 

poveraglia (.wera'ljä) / Bettel- 
volk n; povere tto, poveri no m 
Ärmste(r) m; povero 1. a. arm; 
(di cose) dürftig; ^ me! ich 
Armer! ~ in canna blutarm; 
2. m Arme(r) m ; (— mendico) 
Bettler m; povertà (..La')/Armut 
/; Dürftigkeit /. 

pozio'ne (.tß'ö'.) / Trank m. 
po zza (po't-ßa) / Lache /; poz­

zanghera (pot-ßa'nSgera) / 
Pfütze/; pozzetta/Grübchen n; 
po'zzo m (Zieh-)33runnen m ; 
Schacht m ; ^ nero Abtrittgrube /. 

pozzola na / Puzzolanerde /. 
p.p., F.P. Abk. für pianissimo (sup. 

von piano), participio passato, 
Partizipium der Vergangenheit. 

Pra'ga (.gä) / Prag n. 
pragmatica (prägma'titä),pram­

matica / Pragmatik f, pramma'- 
tico pragmatisch, 

pranzate zu Mittag essen; allg. 
essen; pra'nzo m Mittagessen n; 
(solenne) Diner n; andare a 
zu Tisch gehen ; dopo „ nach Tisch. 

prataiupto(..iuö'.) l.a. Wiesen-...; 
fungo m ^ 2. m Champignon
t»; pratelli'na^/ Maßliebchen n;

2. m

1[/■/pi.



2. m Präzedenzfall m; ^.i pk. (di fieren; preconizzazio'ne (.. 
qu. j-s) Vorleben n ; non aver Ä'.) f Präkonisierung f. 
einzig dastehen; precedenza f pvecp'rdi (.fo'r.) m/pl. Herz- 
Vorrang m; precedere v/a. u. gegend f. 
v/n. (i-nt) vorangehen; (di tempo) 
vorausgehen; far ^ voranschicken, 

precettale (.tschet-tä'.) gericht­
lich belangen; unter Polizeiaufsicht 
stellen; precettilo (...wo) vor­
schriftlich ; precetto m Vorschrift 
f; Rel. Gebot n; (— ammaestra­
mento) Lehre s, jur. Votladnng f; 
festa f di „ gebotener Feiertag; 
precettore m (Haus-)Lehrer vn. 

precipita're (.Ischi...) [io -i'pito]
1. v/a. hinabstürzen ; fìg. (un' im- Raubtier n. 
presa Le.) überstürzen; Chem. 
niederschlagen; ~si stürzen; 2 .v/n. 
hinabstürzen; Chem. s. ^ 1 ; pre­
cipitare 1. a. überstürzt; 2. m 
Chem. Präzipitat n, Niederschlag 
rn; precipitazio'ne (....tfoh)'.) f 
Überstürzung f; precipite'vole 
(....wo.) ungestüm; precipitoso 
überstürzt; (di monti Le.) ab­
schüssig; precipizio (...tß'ö)n, Ab­
grund rn; a^HalsüberKopf. [lich.l 

preci puo (.tschi'püö) hauptsäch-j 
precisame nte (.Ischi...) genau; e 

rv und ztvar; ^ perchè ... gerade 
weil ...; precisare neitern an­
geben ; precisio ne (..sto'.) f Ge­
nauigkeit /*; (sicurezza) Bestimmt­
heit f; arma f di ^ Präzisions- 
Waffe Y; preci so genau; be­
stimmt; alle tre ^e Punkt drei! 

precita to vorhererwähnt. [Uhr.j 
precla'ro (.klä'.) hervorragend, 
precludere (.klü'..) versperren; 
precludip.r., precludo p.p. b. 
precludere.

precg'ce (.fö'tsche) frühreif;
(morte) frühzeitig; precocità 
(...ta') f Frühreife f; Vorzeitig­
keit f.

preconcetto (.fontschli't.) 1. a. 
vorgefaßt; 2. m Vorurteil n. 

preconizza're (.so...) Rel. präkoni-
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preco rrere (.lo'r..) vorauseilen 
(qu. i-nt) ; (— prevenire) zu­
vorkommen; preco'rsi !>.»•., pre­
corso p.p. von precorrere; pre­
cursore (.für..) m Vorläufer m. 

prtz'da f Raub rro; (— bottino) 
Beute f; xL Prise f; in ^ a ... ge­
packt von ... ; darsi in ^ sich hin­
geben; preda're rauben; (deru­
bare) ausrauben; predatore l. a. 
Raub-...; 2. m Räuber ni; Zool.

[gänger m.
pvedecesso're (..tschei..) rn Bor- 
pred^'lla Tritt m; (= sgabello) 

Schemel rn; (a. ~ dell' altare) 
Altarstilfe f; predellino m Kin­
derstuhl rn; Wagentritt m, ü 
Trittbrett n.

predestina're vorherbestimmen; 
(qu.) aus erwählen ; predestina- 
zio'ne (....tßiö'.) f Borherbestim-
mung f. [2. a. erwähnt.!

prede tto 1. p.p. von predire ;j 
prediale (.bùi'.) Grund-... 
predica (..fd) f Predigt /*; pre­

dio ani e'nto rn: essere in ^ 
s. predicato ; predica re [io 
predico] predigen; fìg. ^ qu. 
per ... j-n preisen als ... ; pre­
dicalo rn Prädikat n; essere 
in ^ di diventar ... Aussicht 
haben ... zu werden; predica­
tore m Prediger m; predica 
tp'rio (....r*ö) salbungsvoll; pre- 
dicazio'ne (...tßiö'.) f Predigen 
n ; predico zzo rn Strafpredigt f. 

predilessi p.r. von prediligere; 
prediletto 1. P-P- von predi­
ligere ; 2. a. Lieblings-...; 3. m 
und ^a f Liebling m ; predilc- 
zio'ne (...tß'ö'.) f Vorliebe f; 
predili gere (...bQc.) am meisten 
lieben, vorziehen, 

predi're vorhersagen.



predisporre vorherbestimmen; 
(qu.) empfänglich machen; pre­
disponi p. r., predisposto p.p. 
von predisporre; predisposi- 
zio'ne (....tW) f Vorherbestim­
mung f; Prädisposition f. [/".ì 

predizione (..tß»ö'.)/'Weissagungj 
predomina'nza Vorherrschen n ; 

predominare [io -y'rninoj vor­
herrschen; predominio (...tio) 
m Vorherrschaft f. 

predo'ne m Räuber m. 
preesistenza Vorherbestehen n;
preesistere vorherbestehen, 

presalo vorerwähnt; prefazione 
Mfen'.) f Vorrede f. 

preferenza f Bevorzugung f; 
(dare la^) Vorzug m ; (a la ^ 
per) Vorliebe f; preferinile vor­
zuziehen ; preferibilmente am 
liebsten; preferire [io -isco] 
vorziehen; preferir» f, ^0 m 
Liebling m.

prefetti zio (...tßitz) Präfektur-...; 
prefetto m Präfekt m; Regie­
rungspräsident m; (di biblioteca) 
Generaldirektor m; (di scuole) 
Vorsteher m ; prefettura f $ra»ì 

pre'flca ^Klageweib n. [fettine f.\ 
prefiggere (.fì'b-Qe.) festsetzen; 

^si sich vornehmen; ^,si uno 
scopo sich einen Zweck vorsetzen; 
prefissi p.r. von prefiggere; 
prefisso 1. p.p. boit prefiggere; 
2. m Präfix(um) n, Vorsilbe f. 

preformare vorgebildet ; prefor- 
mazione(...ttzij)'.)/'Vorbildung/'. 

prega're (.gä\) bitten (di qc. um 
et.); Rel. beten (qu. zu j-m); 
prego ! bitte!, bitte sehr ! 

pregevole (.bQe'luö.) wertvoll;
pregevole'zza f Schützbarkeit f. 

preghiera (.gU'.) f Bitte f; Rel. 
Gebet w.

pregia're (.bQä'.) schätzen; ^si 
sich beehren; pregiatissimo : „ 
signore, hochverehrter Herr ! ; al 
^ signor ... An Herrn ... Hoch-
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wohlgeboren; pregio m Wert 
m ; „i pi. Vorzüge m/pl. ; tenere 
(od. avere) in ^ schätzen, 

pregiudica're (.bQübttä'.) [io 
-u'dico] schädigen (qu. od. a qu. 
j-n) ; pregiudicalo vorurteils­
voll; iur. vorbestraft; pregiudi- 
ce'vole (...tsche'tüö.) nachteilig; 
pregiudiziale (...tfiä'O/Xob. a.: 
questione f „) Vorfrage f; pre­
giudizio m Vorurteil n ; (danno) 
Nachteil m.

pre gno (pre'njö) schwanger; (di 
animali) trächtig; fìg. voll. 

prtz'go (.go) m Bitte f; Rel. Geb et n. 
pregustare (igüfitä'.) tut voraus 

kosten.
preistorico (pretßtörlkö) vor­

geschichtlich; prelatizio (...tfe*ö) 
Prälaten-...; prela'to m Prälat 
m; prelazione (..tÜÜ.) f Vor­
zug m ; diritto m di ^ Barkaufs- 
recht n; prelevare (..tua'.) vor­
wegnehmen ; prelezione (..tßiö'.) 
f Eröffnungsvorlesung f; preli­
bare kosten; prelibalo köstlich; 
preliminare 1. a. einleitend; 
2. „i m/pl. Präliminarien pl.; 
Borkenntnisse f/pl. ; prelodalo 
vorerwähnt; prelu dere, prelu­
diare (..bn7.) einleiten (con acc.); 
prelu dio m Einleitung f; J Prä­
ludium n, Vorspiel n ; prelu'si 
p.r., preluso p.p. von prelu­
dere; prematuro frühreif; (di 
notizie) verfrüht; (morte) früh- 
zeitig; premeditare [io -g'dito] 
vorherbedeuken; premeditalo 
vorsätzlich ; premeditazione (....- 
tß'ö'.) f Vorbedacht m. 

premere 1. vja. drücken; 2. v/n. 
lasten; (— star a cuore) am 
Herzen liegen; (= urgere) drin­
gend sein.

preme ssa f Prämisie f, Voraus­
setzung /■; premesso p.p. von 
premeitere abs. voraussetzen; 
(qc. a qc.) vorausschicken.
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prensile Greif-...; coda f - 
Greifschwanz m.

preoccupale (Preok-M..) [io -Oc­
cupo] voreinnehmeu; (= im­
pensierire) besorgt machen; -Zi 
in Sorge sein; preoccupalo be­
sorgt; preoccupazione (....- 
tß»ö'.) f Voreingenommenheit f \ 
Besorgnis f; preopinante m 
Vorredner m ; preordinane [io 
-o'rdino] vorherbestimmen; pre­
ordinazione (....tß'ö'.) f Vor- 
yerbestimmung f; prepara re 
vorbereiten; Kochk. zubereiten; 
Apoth. rc. präparieren; preparati­
vo (....nw) 1. a. vorbereitend; 2.m 
Vorbereitung f\ prepara to m 
Präparat n; preparatone m 
Zubereiter m; Chem., Anat. Prä- 
para'tor m; prep aratorio (....r*b) 
vorbereitend; Vor-...; prepara- 
zi o'ne (...tfo'ö'.) f Vorbereitung 
f; Zubereitmrg f; Präparat rt? 
preponderanza f Übergewicht 
n ; prepondera're [io -p'ndero] 
überwiegen; prepo'rre voran- 
setzen; qu. a qc. j-n an die Spitze 
e-r Sache setzen; (= preferire) 
vorziehen ; preponi p. r. von pre­
porre ; prepq'sito s. preposto 2 ; 
prepositiira /Propste! f; prepo­
sizione (...tßiö'.) f Präposition 
f; Vorwort n; preposto l.p.p. 
von preporre ; 2. m Propst m; 
Superintendent m.

prepotente herrisch; (= violento) 
gewalttätig; (desiderio Le.) stark; 
prepotenza f Anmaßung f; 
Geivalttätigkeit f.

prepuzio (..tß'ö) m Vorhaut f.
prerogativa (..gati'wS)/'Vorrecht 

n; fìg. Vorzug m.
pre'sa f Fang m (a.Jagdw.); X Ein­

nahme f; (di tabacco, sale Le. ; 
d,) Prise /; (= manico) Griff 
m ; - di possesso Besitznahme f; 
essere alle -e kämpfen; venire 
alle -e handgemein werden.

presa
premiane (.niä'.) prämiieren; 

(i buoni, la virtù Le.) belohnen; 
premiazione (..tßiö'.)/Prämiie­
rung f; Preisverteilung f. 

preminente hervorragend; pre­
minenza f Vorrang m. 

pre mio (.tiVÖ) tn Preis m; Be­
lohnung f; O Prämie f. 

premi si p.r. von premettere, 
pre mito m Drücken n. 
premunire [io-isco] verwahren; 
-si sich versehen (di mit) ; premu­
nizione (...tß'ö'.^Verwahrnng f. 

premu ra f Eile f; (= zelo) 
Eifer m; (— attenzione) Auf­
merksamkeit f; darsi sich be- 
mühen ; far - a qu. in j-n dringen; 
farsi - sich beeilen; premuroso 
dringend; eifrig; aufmerksam, 

pre'ndere 1. v/a. nehmen; (= 
afferrare) ergreifen; Phot, auf­
nehmen; per la mano Le.) 
fassen, c.s. packen; (medicine unb 
— occupare) einnehmen; (— col­
pire) treffen; (fuoco, pesci Le.) 
fangen; (aria) schöpfen; (vizi, 
forma Le.) annehmen; (paura 
&c.) bekommen; (malattie) sich 
holen; (amore Le.) fassen; (una 
via) einschlagen; - qu. per un 
Italiano Le. j-n für einen Ita­
liener rc. halten; - a male übel­
nehmen ; andare (od. venire) a - 
holen, (qu.) abholen; -Zela con 
qu. j-m böse werden; 2. v/n. mi 
prendono i crampi Le. ics) be­
komme Krämpfe rc. ; che ti pren­
de? was wandelt dich an?; - a 
far qc. anfangen et. zu tun; 
prendibile nehmbar; (di fortez­
za) einnehmbar; prenditene m 
Nehmer m; Lottokollekteur 
prenditoria f Lottobank f. 

preno'me m Vorname m; preno 
mina to vorgenannt; prenota're 
vormerken; prenotazio'ne (...- 
m.) f Vormerkung f; 
zio'ne (..tß'ö'.) f Vorkenntnis f.

preno-



presagio (..bQb) m Vorbedeutung Anwesende(r) m; Gram. Prä'sens 
/; (a. ~ del cuore) Vorahnung /; n; (= regalo) Geschenk n; al 
(— predizione) Weissagung /; jetzt; 3. / dieser Brief; con la ^ 
presagire [io -isco] prophezeien; Le annunzio hierdurch teile ich 
vorbedeuten; presa'go : „ di qc. Ihnen mit. 
etwas vorahnend, 

presa'me m Lab n. 
prtz'sbite weitsichtig; presbiterato 

m Priestertum n; presbiterio 
(...r'ö) m Presbyterium n; pre­
sbitismo m Weitsichtigkeit /. 

presce'gliere ( .sche'ljk'. ) aus­
erwählen ; presce'lgo pr., pre­
seci si p.r., prescelto p.p. v. 
prescegliere.

prescinde re absehen; prescin­
dendo da ... abgesehen von ... 

prosciutto s. prosciutto, 
prescrissi p. r. von prescrivere, 
prescrittibile (.ßkrlt...) verjähr- 

bar; prescrittiti (...tob) die 
Verjährung herbeiführend; pre­
scritto 1. p.p. v. prescrivere ;
2. a. jnr. verjährt; prescrivere 
(..toc.) vorschreiben; prescrizio'- 
ne (..tß'ö'.) / Vorschrift /; jur.
Verjährung /; cadere in ^ (sich) 
verjähren.

presedete s. presiedere, 
presentabile zeigbar; presen­
tate vorzeigen; (qu.) vorstellen;
(suppliche) einreichen; (— por­
gere) (über)reichen; fìg. (van­
taggi Le.) darbieten; X Präsen­
tieren ; presentat’ arm ! Präsen­
tiert das Gewehr ! ; *,si dbs. er­
scheinen; (di occasioni) sich dar­
bieten ; ^si come candidato als 
Kandidat auftreten, kandidieren; 
presentante m Vorzeiger ur; 
presentaziobe (...tß»ö'.) / Vor­
zeigen «; Vorstellung /; Über­
reichung /; pres^bte 1. a. gegen­
wärtig ; (che assiste) anwesend; 
me „ in meinet: Gegenwart; non 
T ho più ^ es ist mir nicht 
mehr gegenwärtig; hier ! ;
2. m Gegenwart /; (di persone)
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presentimebto m (Vor-)Ahnung 
/ ; presenti re (vor)ahnen. 

prestztza/Gegenwart/; Anwesen- 
heit /; (esteriore) Aussehen n; 
alla ^ od. in _ vor; di ^ persön­
lich; presenziare (..ttz'ä'.) bei­
wohnen (col dat.). [Krippe /.Ì 

presepe m, presepio (..p»o) mj 
preservate (..wä'.) bewahren (da 

nor) ; preservatit i (....wo) l.a. 
schützend; 2. m Präservativ n, 
Schutzmittel n; preservaziobe 
(...tW.) / Bewahrung /. 

preti p.r. von prendere, 
preside m (Gymnasial-)Direktor 

m; presidente m Vorsitzende(r) 
m; Pol. Präsident m; presi- 
dtzbza m Vorstand m; (in una 
seduta) Vorsitz m ; (la carica) 
Präsidentenstelle /; presiden- 
zia'le (...tß'a'.) Präsidenten-...; 
presidiate (..b'är.) mit e-r Be­
satzung belegen; presi'dio m Be­
satzung /; fìg. Schutz m ; presie­
dere (.fcW..) präsidieren (col 
dat.) ; (— dirigere) leiten, 

pre'so p.p. von prendere, 
pressa ( präh-bfl ) / B Presse /; 
(= folla) Gedränge n ; (= fretta) 
Eile /; pressabte dringend; 
pressate pressen; (qu.) drängen; 
pressatura / Pressen n ; pres- 
sio'ne (.ß'ö'.) / Druck m; ~ atmo­
sferica Atmosphärendrnck m; 
presso l.prp. Sei; (vicino) neben;
2. adv. a poco, a un di ^ un­
gefähr ; ^ che fast; farsi ^ sich 
nähern; esser ^ a fare qc. dabei 
(ob. nahe daran) sein, et. zu tun;
3. rS m/pi. Umgegend /; Nähe /; 
pressoio (..'ö) m Preste f.

prestabilite [io -isco] vorherbe« 
stimmen.



> — prevenire
Prätendent m, Thronbewerbern; 
pretendere abs. behaupten; 
(qc.) beanspruchen; Ua a ... sich 
aufspielen als ... ; pretensione 
(..W.) f Anspruch tn; preten 
siano anspruchsvoll ; (= presun­
tuoso) eingebildet, 

preterito m Gram. Präteritum 
Vergangenheit f. 

prete's« f Anspruch m ; senza 
anspruchslos.

pretesco (.te'ßkö) pfaffenhaft. 
prete'sijp.r t>oupretendere ; pre­
teso 1. p.p. von pretendere; 
2. a. angeblich, 

pretesto m Vorwand m. 
pretifno pfassisch; preto'nzolo m 

Pfäfflein n.
preto re m ehm. Prä'tor m ; tur. 

Amtsrichter m ; pretoriano (..- 
ria'.) prätorianisch; pretorio 
prätorisch; Prätoren-... 

pretto rein.
pretu'colo (..so.) m Pfäfflein n;

pretu'me m Klerisei f. 
pretu ra f ehm. Prätur f\ jur 

Amtsgericht n.
prevalenza (.wä..) f Überwiegen 

n; prevale re à.porwiegen; ^ 
a qc. et. überwiegen; ^si di qc. 
sich et. zunutze machen; ~si dei 
danari Le. das Geld rc. erheben; 
preva'lgo pr., preva lsi p.r., 
preva lso p.p. von prevalere. 

prevarica're(.toarW.) [io-a'rico] 
seine Pflicht verletzen; Veruntreu­
ungen begehen; prevaricatone 
m Veruntreuer ra; prevarica- 
zio'ne (....t§iö'.) /°Amtsverletzung 
f) Veruntreuung f. 

prevarrò (..rö') fut. v. prevalere, 
prevede re (.wè..) voraussehen; 

prevedi'bile vorauszusehen(d) ; 
prevegge nte (.|oeb-Qän.) vor­
aussehend ; preve'ggo pr. von 
prevedere.

prevengo pr. von prevenire 
(à.) (j-m) zuvorkommen;
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prestanome m Strohmann m. 
presta're leihen; (danaro) abs. 

borgen; (fede, orecchio) schen- 
ken; (giuramento, aiuto) leisten; 
^si sich eignen; (di persone) sich 
verwenden; prestatone m Leiher 
m; prestazione (..t6iö'.) f Ab­
gabe /■; A.i pl. Leistungen f/pl. 

prestezza Schnelligkeit f; pre- 
stidigitato're ( ..bQL..), presti- 
giato're ( ..bCJd.. ) m Taschen­
spieler m ; prestigio m Blend­
werk n ; fig. Prestige n ; giuoco m 
di ^ Taschenspielerkunststück n; 
presti'no ziemlich früh; etwas 
schnell; s. presto, 

prestito m Darlehen n ; (di stato 
Staats-)Anleihe /*; dare in ^ 
leihen ; prendere in ^ sich borgen; 
sala f dei ^,i Sit. Ausleihe­
zimmer n.

pre'sto schnell; (di buon’ ora) 
früh; al più „ frühestens; far ^ 
sich beeilen ; si fa presto a dire... 
es ist bald gesagt ... 

presu'mere 1. v/a. vermuten; 
2. v/n. sich anmaßen; - di se 
stesso von sich selbst eingenom­
men sein; presumi'bile anzu­
nehmen ; presumibilmente ver­
mutlich ; presu'nsi p.r. von pre­
sumere; presuntivo (...wo) mut­
maßlich; (erede) präsumtiv; conto 
m ro Überschlag m; presu nto 
p.p. von presumere ; presun­
tuosi (..tüöfitd') f Einbildung 
f; presuntuo so eingebildet; pre­
sunzione (..tß»ö'.) f Einbildung 
f\ Vermutung f.

presuppo rre voraussetzen; pre­
supposizione (....tß»ö'.) f Vor­
aussetzung Z'; presupposto 1 .p.p. 
von presupporre ; 2. m Voratls- 
setzung f.

pretaip'lo (..V.) pfaffenfreundlich; 
pr§'te m Priester m ; fig., prov. 
Mönch m (Art Bettwärmer), 

pretendente w Bewerber m; Pol.

-



(danni &c.) ttorbeugen; (avvisare) pri'ma2 f Fechtk. Primlage f; G 
(darauf) auftuerksam machen; U (a. ^ di cambio) Primawechsel nr. 
qu.in favore&c.) voteinneìimen; primariamente (..ria..) zuvör- 
preve'nni p.r. von prevenire ; bersi ; primari« 1. a. erste;
preventivo (...tob) 1. a. vorbeu- Haupt-...; istruzione f „a Ele- 
gend; carcere tn ^ Untersuchungs- mentarunterricht m ; 2. in Ober» 
gefaitgnté n; bilancio tn^ = 2.m arzt tn; primate m Pri'mas
Voranschlag tn ; prevenuto tn; primaticcio ( ..tì't-scho)
1. p.p. b. prevenire ; 2. m 9tn» frühzeitig; Früh-...; primato
geklagte(r) m: prevenzio ne (..- m Vorrang m ; primave ra
t6‘5'.) s Vorbeugung f) Vorein- (..ma'.) f Frühling tn; prima-
genommenheit s. veri'le Frühlings-...; primeg-

previdtz'nte (.wl..) voraussehend; gia're ( .tneb-Qa'. ) die erste
previdenza /'Vorsorge istituto Stelle einnehmen; primiera
m di _ Versorgungsanstalt f. (.miä'.) f Primspiel n ; primie-

previ'di p.r. von prevedere. rume nte zuerst; primiero erste;
previo (.wich vorherig; abs. ~ primissimo allererst; primiti vo

avviso ... nach vorheriger Be- (...wo) ursprünglich; primitiv;
nachrichtigung... primi'zia (..tßiz) f, _e f inv.

previsione (.ivis'ö'.) f Voraus- Erstling(sfrucht f) m; primo
sicht/; ^.i pr. Vermutungen//p?.; 1. a. erste; 2. m Erste(r) m;
previsto p.p. von prevedere. ai ,J in den 

previsto (.wo'ßto) s. preposto, 
preziosità (.tßiößttä') f Kostbar­

keit f) prezio'so kostbar; (di 
metalli) edel; fig. spröde; farsi 
^ sich selten blicken lassen; prez­
zare schätzen; prezzatole m 
Äbschätzer tn.

prezze molo m Petersilie f. 
pre zzo m Preis m ; buon Wohl­

feilheit f; a basso ^ billig; a 
caro ^ teuer; prezzola re [io 
prezzolo] dingen, anwerben, 

prigio'ne (.b(jo'.) 1. a. gefangen;
2. f Gefängnis n; 3. m Gefan- tn ; ere 
geue(r) tn ; prigioni a /‘®efottgeu= 
schuft /■; prigioniero (..M'.) m 
Gefangene(r) tn ; far gefangen 
nehmen.

pri'ma1 adv. früher; ... poi ...
zuerst... dann ... ; ^ di vor; ^ di 
Icon ins.), ~ che bevor; ^.di par­
lare, pensa bevor du redest, 
denke nach; (— piuttosto) lieber; 
da ^ anfangs; zuerst; come ^ 
sobald als; le condizioni di ^ 
die früheren Verhältnisse.

princisbecco33!prevenni

ersten Tagen; sulle 
anfangs; primogenito (..- 

bQä'..) erstgeboren; primogeni- 
tu'ra f Erstgeburtsrecht n ; pri­
mola f Schlüsselblume f; pri- 
mordia'le (..bn'.)' uranfänglich; 
prima rdio tn Ursprung tn. 

principale (.ischi.) 1. a. haupt­
sächlich ; ( ragguardevole ) vor­
nehmste ; Haupte..; 2. m Haupt­
sache f; S Prinzipal tn; princi­
pato ni Fürstentum n; Fürsten­
stand m; /iA.Herrschaft/'; principe 
tn Fürst m ; (del sangue) Prinz 

ditario Kronprinz tn; 
principe sco (..pe'ßkö) fürstlich; 
prinzlich; principessa /'Fürstin 
f\ Prinzessin f; principia'nte 
(..p'u'n.) tn Anfänger m; princi- 
pia're anfangen; principio m 
Anfang tn; Phil. Grundsatz tn;

oder ~\i pi. (d' una scienza) 
Grundlagen flpl. ; Kochk. Vor- 
speisen flpl. ; per ^ aus Prinzip; 
principato m Duodezfürst tn. 

princisbe'cche (.tschlsba k-kch m, 
princisbecco (...kö) m Prinz-



Metall n ; rimaner di ^ F ganz 
Paff sein.

prie'ra (prio'.) f Priorin f; prio­
ra'tò m Priorat n; prio're m 
Pri'or m; priorità (...tä') f 
Priorität f, Vorrang m. 

pri'sma m Prisma n; prisma'tico 
(...io) prismatisch, 

pristino erste ; frühere, 
priva're (.ma'.) : „ qu. di qc. j-n 

einer Sache berauben; jur. j-m et. 
aberkemren; ^si di qc. sich e-r 
Sache enthalten; ciuf et. ver­
zichten ; privativa (...wä) f aus­
schließliches Vorrecht; Verkaufs­
recht n; privatilo beraubend; (= 
esclusivo) ausschließend; vendita 
f^a s. privativa; priva to 1. a. 
Privat-...; in „ privatim; 2. m 
Privatmann m; privazione (..- 
tßiö'.) f Beraubung f; sur. Ent­
ziehung f; abs. Entbehrung f. 

privilegia're (.toilcbQä'.) bevor­
rechten; fig. bevorzugen; privi- 
legia'to privilegiert; bevorzugt; 
Vorzugs-...; privilegio m Vor­
recht n.

pri vo beraubt, bar; (= senza) 
ohne; ...-los, zB. ** di sensi 
besinnungslos, - dei genitori 
elternlos.

prò (pro) 1. m Nutzen m ; il e il 
contro das Für und Wider ; a che 

wozu?; fare buon ^ wohl be­
kommen; buon J. wohlbekomm's!; 
2. adv. ~ e contro für und wider, 

proa'vo (proä'wö) m Urahn m. 
proba bile wahrscheinlich; proba­

bilità (....tä') f Wahrscheinlich­
keit f\ probati'vo (...tob) be­
weisend.

probità (..to') /"Rechtschaffenheit f; 
probivi ri (..tot'.) m/pl. Vertrau­
ensmänner m/pl. ; collegi/) m 
dei ~ Ehrenjury f, jur., Pol. Ge- 
Werbegericht n.

problema m allg. Problem n; (— 
questione) Frage f; (— compito)

priora
Aufgabe f; problematicità (.... 
tschtta') Fraglichkeit /"; proble- 
ma'tico (....so) problematisch, 
fraglich.

prp'bo rechtschaffen, 
probp'scide (..schì.) f Rüffel m. 
procaccia ( .kL't-scha ) m inv. 

Landbriefbote m; procacciale 
verschaffen; procacci'na f Land- 
botenfrau f.

proca'ce (.kä'tsche) frech; (seno 
Le.) Herausfordernd (fig.) ; pro­
cacità (...tä') /"Frechheit f; Üp- 
Pigkeit f.

procedere (.tschä'..) vorwärts­
gehen ; fig. u. jur. verfahren; (= 
agire) handeln; ~ da qc. von 
et. herkommen; ~ a ... schreiten 
zu ...; procedime'nto m Verlauf 
m ; jur. Verfahren n ; procedu ra 
f Prozedur f; codice m di ^ 
Gerichtsordnung f. 

procella (.tschä't.) f Sturm m ; 
procellaria (...ria) f Sturm­
vogel m; procelloso stürmisch. 

processa're(.tscheß..)(gerichtlich) 
belangen; processionalme'nto 
(..ß'ö...) in feierlichem Aufzug; 
processione f feierlicher Auf­
zug ; 9tes. Prozession f; procedo 
m Verfahren n; jur. Prozeß m ; 
U storico geschichtliche) Ent­
wickelung f; ~ verbale Proto- 
koll n ; in di tempo im Laufe 
der Zeit; processuale (..ßüä'.) 
Prozeß-... [int Begriff sein.! 

procinto (.tschì'n.) : esser in 
proclama (.sfa'.) m Aufruf m; 

proclama're verkündigen; (qu.) 
proklamieren, ausrufen; proda 
mazio'ne (...tß'ö'.) f Proklama­
tion fr Verkülldigung f. 

procli've (.kli'we) geneigt; procli­
vità (...to') f Geneigtheit f. [m.l 

procp'nsole (.ko'n..) m Prokonsulj 
procrastina're (.frä§...)[io -a'sti- 

no] vertagen; procrastinazio'ne 
(....tßiö'.) f Vertagung f,

procrastinazione332



procreatile (.krèa'..) erzeugbar; 
procrea're erzeugen; procrea­
tole m Erzeuger m; procrea- 
zio'ne (...Ißiö'.) / Erzeugung /. 

procu ra (.su'.) / Vollmacht /; „ 
regia Staatsanwaltschaft /; ^ 
generale Oberstaatsanwaltschaft 
/; procurate 1. v/a. (qc.) ver­
schaffen ; 2. v/n. (di ...) trachten 
(zu...); procurati'aProkuratoren- 
Amt n, -Palast m (tu Venedig) ; 
procuratoteli Bevollmächtigter 
m ; jur. Sachwalter m ; ^ del re 

X Staatsanwalt m; „ generale 
Oberstaatsanwalt m. 

pry da / Uf 
prp'de tapfer, prodezza /tapfer 
prodigalita(..gälttä')/Verschwen­

dung /; prodigalizzate ver- 
schwenden; prodigate [io pro­
digo] in hochherziger Weise hin­
geben; (carezze, titoli Le.) in 
Fülle erteilen; (cortesie) er­
weisen; c.s. verschwenden. 

prodVgio(..bQö) m Wunder n; pro- 
digìosità(....ta')/Wunderbare(s) 
n; prodigioso wunderbar, 

prodigo 1. a. verschwenderisch; 
^ di qc. der et. freudig hingibt, 
(c.s. verschwendet); figliuol m „ 
verlorener Sohn; 2. m Ver­
schwender m.

proditorio (...rlo) meuchlerisch, 
prodotto 1. p.p. von produrre ; 

2. m Arilh. u. abs. Ergebnis n ; 
(della terra Le.) Erzeugnis n, 
Produkt n.

prodromo m Vorbote m. 
producibile (..ischi'..) hervor- 

bringbar; erzeugbar; produto 
pr. v. prodiirre hervorbringen; 
Gerzeugen; (prove Le.) anführen; 
(causare) herbeiführen; (di per­
sone) produzieren; ~si auftreten; 
produttività (...tolta') / Ertrags­
fähigkeit /; (di persone) Schaffens­
kraft /; produttivo produktiv, 
ergiebig; produttote m Er-
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zeuger m ; G Produzent m ; pro 
dazio ne (..ttzip'.) / Borbringung 
/; Erzeugung /; K Produktion /; 
(il prodotto) Erzeugnis n; Thea. 
Aufführung /; (il lavoro stesso)
Stück n. [proemio m Vorrede/.) 

proemiate (pröem'ä'.) einleitend j 
Prof. Abk. für professore, pro­

fessoressa.
profanate entheiligen; profana 
tote m Entweih er m ; profana- 
zio'ne(...tßiö'.) /Entheiligung /; 
prosato 1. a. weltlich; fìg. un­
erfahren ; 2. m fìg. Laie m. 

profonda / (Hafer-)Ration /. 
proferitile aussprechbar; profe­
rite 1 [io -isco] aussprechen: 
(bestemmie Le.) ausstotzeu; 
(sentenze) verkündigen, 

proferite2 &c. s. profferire Le. 
prpfe'ssa / Ordensschwester /; 
professate (öffentlich) 6 et cinte« ; 
sich bekennen zu; (un’ arte &c4 
ausüben; (amore Le.) darbrin­
gen; ~si sich bekennen als; 
( nelle lettere ) mi professe 
Suo ... ich verbleibe Ihr ...; 
professiona'le (.Ä.) Berufs- 
...; professiate (..fet'.) / Be­
ruf m ; Rel

[feit /.er n.

Bekenntnis 
m Berufs- 

professo m 
Ordensbruder m ; professorale 
Professoren-...; c.s. professoren- 
haft; professorato m Profesiu'r 
/, Lehramt n; professore m: 
(d*università Universitats-)Pro- 
fe'sior m ; (di ginnasio Gymna- 
sial-)Lehrer m; professore'ssa f 
Professo'rin /, Lehrerin /. 

profeta m Prophetm; profetate 
prophezeien; profetessa / Pro­
phetin /; profetico (...so) pro­
phetisch; profetizzate prophe- 
jeien ; profezia /Prophezeiung / 

profferitile anbietbar; proffe­
rire [io -isco] anbieten; prof­
itta / Anerbieten n.

n; proiessioi 
tätige(r) m ;



profìcuo (..Tüö) nutzbringend, 
proüla're (tut Profil) zeichnen, 
profilarsi f Prophylaxis f, Vor­

beugung f; profila'ttico (....ko) 
prophylaktisch.

profilo m Profil n; Arch. Quer­
schnitt m.

profittane dbs. Fortschritte ma­
chen ; «u a qu. j-m Nutzen bringen; 
nu di qc. aus et. Nutzen ziehen: 
^ dell’ occasione die Gelegenheit 

' benutzen; profìtte'vole (...wo.) 
nutzbringend; profitto m Nutzen 
m ; Fortschritt m ; (= guadagno) 
Gewinn m; mettere a ^ benutzen, 

prosi u'vip (..w'o) m Erguß m;
~ di parole Wortschwall ni. 

profondale 1. v/a. versenken; 
tiefer machen; 2. v/n. versinken; 
profondere vergeuden;/!§. (lodi 
Le.) sich in et. ergehen; ^si 
sich erschöpfen (in); profondità 
(...tä') f Tiefe f; profo ndo 1. a. 
tief ; 2. m Xtefe f. 

profugo (..gö) 1. a. flüchtig;
2. ni Flüchtling m. 

pro funi a're parfümieren, durch­
duften ; prof ornatamente fig. : 
pagare ^ gepfeffert (be)zahlen; 
profumatone m Parfümierer 
m; profumeri a f Parfümhand­
lung f; profumiera (..mW.) f 
Riechfläschchen n; profumiere m 
Räucherpfanne f; (di persone) 
Parfüm Händler m; profumo ni 
Parfüm n, Duft m. 

profu si p. r. von profondere ; 
profusione (..sie.)/'Vergeudung 
f; (— abbondanza) Fülle f\ ~ di 
parole Wortschwall m; profu'so 
p.p. von profondere, 

progenie (.bQä'n^) f Geschlecht 
n; progenito're m Urvater nr;

m/pl. Ureltern pi. ; progeni­
trice (....tsche) f Urmutter f. 

progettarle (.bQet..) projektieren, 
planen; progettista m Pro­
jektenmacher m; progetto m

proficuo
Projekt n, Plan m ; ^ di legge 
Gesetzentwurf ni; per absichtlich, 

prg'gnosi (pro'njo.)/'Proguo'se f;
prognqst... s. pronost... 

progra mma m Programm n. 
progredire (.gre..) [io -isco) 

fortschreiten; Fortschritte machen; 
progressio'ne '( ..ß»ö'. ) f Stei­
gerung f; Mnth. Progression f; 
progressiva l.o. fortschrittlich; 
2. m Fortschrittler m ; progres­
sivo (...wo) fortschreitend; Pol. 
progressiv; progresso m Fort­
schritt nt ; in di tempo im Ver­
lauf der Zeit.

proibire (prot..) [io -isco] ver­
bieten; faccia f proibita Galgen- 
gesicht n; proibitivo (....tub) ver­
bietend; Prohibitiv-...; proibi­
tone m Verbieterw; proibizione 
(...tßiö'.) f Verbot n. 

proiettane (.nt..) projizieren: 
(ombra) werfen; proiettile ni, 
proietto ni Geschoß n; proiet­
ta' re m Scheinwerfer m; proie­
zione (..tßiö^.) f Projektion f\ 
Lichtbild n.

prq'le f Nachkommenschaft f. 
prolego meni (..gö'..) mjpl. Pro- 

Icgontena n/pl.
proletaria'to (...r‘ä'.) m Prole­

tariat n; proleta'rio m Prole­
tarier m.

prolilica're (...fa'.) [io -i'fico] 
Kinder (od. Zunge) erzeugen; pro­
lifico (...Tb) fruchtbar, 

prolissità (...td') f Weitschweifig­
keit /■; proli'sso weitschweifig, 

prg'logo (..gö) m Prolo'g m. 
prolunga'bile (..gä'..) verlänger­

bar; prolungame'nto ni Verlän­
gerung f; prolungane verlän­
gern; (conversazioni &c.) in die 
Länge ziehen; ^si (di feste &c.) 
dauern; ( — diffondersi) sich 
verbreiten; prolungatone m SSer»
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längerer m. [Vorlesung ]
prolusione (..[‘ö'.) f einleitende]



promemoria
promemoria (...r'a) m inv. Denk­

schrift f.
promessa f Versprechen n ; ^,e 
pi. Versprechungen f/pl. ; pro­
messo 1. p.p. von promettere ; 
2. a. terra f _a gelobtes Land; 
f. sposo; promettente vielver­
sprechend ; promettere verspre­
chen; (— fidanzare) verloben; 
promettito're m Versprecher ni. 

prominente vorspringend; pro­
minenza s Vorsprung m. 

promiscuità (.mißkulta') f Ver­
mischung f; Durcheinander n; 
promi scuo vermischt, 

promi si p.r. von promettere, 
promontorio (.moittö'r'b) m Vor­

gebirge n.
promOssi p.r., promg'sso p.p. 

von promuovere ; promoto re m 
(Be-)Förderer m: promozio ne 
(..tßiö'.) f (di qc.) Förderung f; 
(di qu.) Beförderung f; (nelle 
scuole) Versetzung f. 

promulga're (..gä'.) verkündigen ; 
(un editto &c.) erlösten; pro­
mulgatole m Verkünder m ; Er­
löster m; promulgazio ne ^Ver­
kündigung f; Veröffentlichung f. 

promuovere (.muö'rob.) (qc.) 
fördern; (qu.) befördern; (sco­
lari) versetzen.

pro nao (.nao) m Vorhalle f. 
pronipote s. Urenkel(in f) m. 
prOno vornübergeneigt, 
prono me m Gram. Pronomen n, 

Fürwort n; prenominate pro­
nominal.

pronosticate (...fa'.) [io -Ostico] 
vorhersagen; pronastico m Pro­
gnostikon n, Vorzeichen n; Vor­
aussagung f.

prontamente schleunig; pron­
tezza f Bereitwilligkeit f; (svel­
tezza) Schnelligkeit f; ^ di spi­
rito Geistesgegenwart f; pro nto 
bereit; (— finito) fertig; (= 
rapido) schnell; # ,J1 fertig ! ;

335 — proponibile
a contanti gegen bar; pron­
tuario (.tuäVb) m (Übersicht 
liches) Handbuch n. 

pronuncia (..tscha) &c. s. pro­
nunzia Le.; pronunciarne''ntom 
Auflehnung f; pronu'nzia (..- 
tßiL) f Aussprache f; pronun­
ziatile aussprechbar; pronun­
ziate aussprechen; (una sen­
tenza) verkündigen; ~si sich 
äußern; pronunziato fig. aus­
geprägt.

propagatile (..ga'..) verbreitbar; 
propagame'nto m Verbreiten n : 
propaganda f Propaganda f; 
propagandi'sta m Propagandist 
m ; propaga re verbreiten; pro­
pagatore m Verbreiter rn ; pro 
pagazio'ne (...tßiö'.) f Verbrei­
tung f, Fortpflanzung f. 

propaggina're ( .päb-QL ) [io 
-a'ggino] absenken; propaggine 
f Absenker m.

propalate verbreiten; propala 
tote m Verbreiter m ; propala 
zio'ne (...tßiö'.) f Verbreitung f. 

propedeutica (..bä'uttfä) f Pro­
pädeutik f; propedeutico (....ko) 
propädeutisch, vorbereitend, 

propendere hinneigen; propen­
si© tie (..ßiö'.) f Steigung f; 
propenso geneigt, 

propileo ni Vorhalle f. 
propi na f Examensporteln f/pl. ; 

propina re 1. v/a. verabreichen; 
2. v/n. toasten; zutrinken, 

propinquità (..delta') f Nähe f; 
propi'nquo (.Pi'nSkreö) nah (e); 
(= parente) verwandt, 

propiziat e ( ..ttz'a'. ) günstig 
stimmen ; propiziatoti m Ver­
mittler m ; propiziatelo (...„- 
r*b) Sühn-...; propiziazione 
(...tßiö'.) f Versöhnung f; pro­
pizio günstig.

proponente m Pol. Antragsteller 
m; propo ngo, propo ne pr. von 
proporre ; proponibile vor-



schlagbar; proponimento m Vor­
satz tm ; far „ ben Entschluß fassen; 
propotre vorschlagen; (un tema) 
aufgeben; ~si àbs. sich vornehmen; 
^si un fine sich ein Ziel vor­
stecken; V uomo propone e Dio 
dispone ber Mmsch bensì unì» 
Gott lenkt.

proporziona'le (..tßiö..) 1. a. 
verhältnismäßig; im Verhältnis 
ftehenb; Pol. proportional; 2. f 
Proportionale f; proporziona­
lità (.....1ä') f Berhältnismäßig-
keit f; proporzionate propor­
tionieren, in bas richtige Verhält­
nis setzen; proporzionatamente 
im Verhältnis (a zu) ; proporzio­
nalo entsprechenb; abs. eben­
mäßig ; proporzione f Verhält­
nis n (a, con zu) ; abs. Ebenmaß 
n; Math. Proportion f; fig. (— 
dimensione) Umfang nt.

propo'si p.r. von proporre ; pro­
posito m Vorsatz tm; a che 
dicesti ...? in Bezug worauf (ob. 
zu welchem Zwecke) sagtest bu...?; 
a „ übrigens; essere a ^ an­
gebracht sein; venire a ^ gelegen 
kommen; rispondere a ^ auf bie 
Frage antworten; di ~ ernstlich; 
suor di ~ unangebracht; uomo tm 
di ~ zielbewußter Mann; propo- 
sizio'ne (...tß'ö'i) f Satz tm; — 
proposta f Vorschlag tm; Pol. 
Antrag tm; proposto 1. p.p. 
von proporre ; 2. m Propst tm.

propri am elite (4>r‘a..) eigent­
lich; proprietà (.prietL')/" Eigen­
tümlichkeit /*; (= possesso) 
Eigentum n; Sit. (— purezza) 
Reinheit f; Kl.* Sauberkeit /*; 
letteraria ! Nach brück verboten ! ; 
proprietatio (...rio) m Eigen­
tümer tm ; (— possidente) Grunb- 
besitzer tm ; prg'prio 1. a. eigen; 
(= adatto) geeignet; (— parti­
colare) eigen(-tümlich); nome tm 

Eigenname Tn; amor tm selbst»
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gefühl n; 2. adv. gerabe; ^7 
wirklich?; 3. tm: campare del ^ 
von seinem Vermögen leben, 

propugnatolo (.punjä'kö.) tm 
Bollwerk n; propugnate ver­
fechten ; propugnatole tm Ver­
fechter tm; propugnazio'ne (...- 
tßiö'.) f Verteibignng f. 

propulsione (..6‘ö'.) f Vorwärts- 
treiben n; propulsone d, tm 
Propeller tm. 

prg'ra >1/ f Vorberteil n. 
prgtoga (..ga) f Aufschub tm; (di 

sedute, Lc.) Vertagung f; (di 
pagamenti) Stnnbung f; pro­
rogatile aufschiebbar; vertag­
bar; prorogate [io prgtogo] 
aufschieben; vertagen; stunben. 

proro'mpere hervorbrechen; fig. 
(in risa Lc.) ausbrechen; pro­
rotto p.p., proru ppi p.r. von 
prorompere.

prg'sa f Prosa f\ teatro tm di ^ 
Schauspielhaus n ; le ^e del ... 
bie Prosaschriften von ... ; pro­
saico (.falso) prosaisch, 

prosa pia (..pia) f Geschlecht n. 
prosastico (...so) prosaisch; Pro­

sa-... ; prosatote m Prosaiker tm. 
proscenio (.schält^) m Pro­

szenium n, Vorbühne f. 
proscig'gliere ( .schotje. ) be­

freien ; im-, freisprechen; pro­
scioglimento tm Befreiung f; 
Freisprechung f.

prosciugame'nto ( .schüqä.. ) m 
Trockenlegung f) prosciugate 
austrocknen.

prosciutto (.schul.) m Schinken 
proscri ssi (.ßkri'ß.) p.r. von pro­

scrivere; proscritto 1. p.p. von 
proscrivere ; 2. m Geächteter) 
m; proscrivere (..we.) ächten; 
proscrizio'ne (..1ßiö'.)Mchtung/- 

prosecuzio'ne (..kutßiö'.) f, pro­
seguimento (..gnll..) tm Fort­
setzung f; proseguite 1. v/a. 
fortsetzen; 2. v/n. fortfahren.

proseguire

[TM.



I
provabilemproselitismo

proseliti'sino m Proselytenmache- protesi p. r. von proteggere, 
rei f; proselito m Prosely't m. protesta f Beteuerung /; (contro 

prosindaco (...kö) m Stellvertreter qu.) Protest m, Einspruch «;
m des Bürgermeisters. protestante 1. a. protestantisch;

prosodia f Prosodie f. 2. m Protestant m; protestanM"-
prosepopg'a f Lit. Prosopopee /; smo nrProtestantismus m;prote-

fig. Dünkel m. sta're 1.vfa. beteuern; (cambiali)
prosperale [io prospero] ge- protestieren; -Zi amico Le. seine 

deihen; (— fiorire) blühen; pro- Freundschaft re. bekennen; (nelle
spenta (...la') f Gedeihen w; lettere) mi protesto Suo ...
Blüte f; Gesundheit!; prp'- ich verbleibe Ihr ...; 2. v/n. 
spero blühend; (--- favorevole) protestieren, Einspruch erheben; 
günstig; prosperoso blühend. protestatone m Protestieren- 

prespetta're nach einer Richtung be(r) m ;protestazio'ne (...t6iBr.) 
hin liegen; prospettico (...kö) /Beteuerung/';protesto»,Pro- 
perspekti'visch; prospettica (...- test m ; fare il ^ Protest einlegen; 
wä) f Aussicht /; Mal. ic. Perspek- andare in „ protestiert werden, 
live /; prospetto m Prospekt m; protetti'vo (...lob) Schutz-...; pro- 
(= vista) Anblick m ; prospi- t$'tto 1. p.p. von proteggere ;
cicute (..tschä'it.) mit der Aus- 2. m Schützling m ; pvotettora'to
sickt auf. m Protektorat n, Schutzherrschaft

pr-ssimamente nächstens; pros- /; protettole 1. a. Schutz-...;
simità (...ta') f (nächste) Nähe f; dazio m „ Schutzzoll m ; 2. m Be-
prossimo l.ct. abs. nächst; Ua) schützer »u; (delle arti Lc.) Gön­
sehr nahe; (---- imminente) nahe iter m; Pol., Rel. Schutzherr w; f
bevorstehend; 2. m Nächstes) m. protezione (..tb’o'.) f Schutz m;

pro stata / Anat. Vorsteherdrüse /. Förderung /; Protektion /; pro-
prosterna'rsi sich zu Füßen werfen. tezioni'smo m Schutzzollsystem
prostituire (..tut'.) [io -isco] n;piotezioni'sta 1.«.Schutz-...;

prostituieren, schänden; prosti- schutzzöllnerisch; 2. m Schutz-
tu'ta f fßroftituie'tte /; prostitu- zöllner m.
zie'ne (...tßC.) f Prostitution f. prp'to m Typ. tc. Faktor m; pvo- 

prostra'rsniederwerfen; (leforze) tocolla're (..kol..) protokollieren;
aufreiben; prostrato di forze er- protocollo mProtokolle; proto-
mattet: _si dinanzi a qu. sich medico (....fö) m Oberarzt m;
zu j-s Füßen werfen; prostra- ehm. für Leibarzt m; protp'tipo
zio'ne (..tW.) f Erschöpfung /; m Urbild n.
Verfall er; Fußfall m. [Person/.) protra'ggo pr. von protra rre 

protagoni sta (..go..) ni Haupt-) hinziehen; protraisi p.r., prò- 
prò tg'ggere (.tä'b-Q?.) beschützen; tra'tto p.p. von protrarre.

~ da schützen vor; (le arti Le.) protubera'nza m Auswuchs m. 
fördern. [vielgestaltig.) prq'va (.wa) f Probe /; (---- espe-

proteifo'rme (.tei..)proteugmetigj rimento) Versuch w; (= esa- 
prot§'ndere vorstrecken. me) Prüfung /; (— dimostra-
prot^'rvia (..w'ä) f Anmaßung f; zione) Beweis m ; ^e pi. di

protervo anmaßend. stampa Aushängebogen mfpl. ;
prete si p.r., prete so p.p. von a tutta ^ bewährt; (sapere Le.) 

protendere. per aus Erfahrung; prova bile
italienisch-deutsch. 22



provabilità 838 prurito
beweisbar: provabilità (....tä') f \ versorgen (mit) ; (qc. a qu.) be- 
Nachweisbarkeit /; prova're pro­
bieren : prüfen; versuchen; be­
weisen; (dolori &c.) erfahren; 
tutto ha provato ! alles hat 
er (sie) erlebt!; ^si versuchen;
^si abiti &c. Kleider rc. anprobie­
ren; pro va'to bewährt; prova 
tri'ce (...tsche) /'Probiermamsell 
/; provatu'ra / Büffelkäse m. 

provengo pr. von provenire ; 
provenienza (.wen'e'n.) / Her­
kunft /; proveni re (her)kommen ; 
prove'nni p.r. von provenire; 
provento nt abs. Einnahme /;
U di qc.) Ertrag m.

Prov§liza (.löan.) / Provence /;
provenzale provenzalisch. 

proverbiale ( .werb»a'. ) sprich­
wörtlich ; proverbio m Sprich­
worts; Proverbiai, bibl. Sprüche 
ni/pl. (Salomonis); proverbioso 
vollerSprichwörter; proverbiata 
m Sprichwörtersammler m. 

provetto (.wäl.) bejahrt; erfahren, 
provianda (.lü'ä'n.) / Proviant m. 
provica'rio (.tuitä'r'Ö) m Provikarl 
provid... s. provvid... [m.J
provi'ncia (.töilüschä) / Provinz 
/; fig. Land n ; in lontane ^e in 
ferne(n) Länder(n) ; provinciale
1. a. provinziell; Provinzial-...; 
kleinstädtisch; 2. nr Kleinstädtern.

provi'no ( .toll ) in Flüssigkeits­
messer m, Senkwage f. 

provocabile (.wokäl.) hervorruf­
bar; provocante fig. herausfor­
dernd ; provocale [io prg/voco] 
hervorrufen; (favorire) befördern;
(~ qu. a qc.) (auf)reizen (zu) ; (= 
sfidare) herausfordern; provo 
cato're 1. a. herausfordernd; 
agente m „ (Polizei-)Spitzel m;
2. n Aufreizern; Herausforderer pru'no in Dornbusch m; ( = 
n; pi ovocazio'ne (...ttzbl)/Her- spina) Dorn »».-
vorrufung /; Herausforderung /. pruri'gine (..bQi.) / Zucken n; 

provvedere (prow-we..) 1. v/a. pruriginoso ittcfenb; pruri'totn 
beschaffen; (qu. di qc.) versehen. Zucken n.

sorgen; (— comprare) kaufen; 
2. vjn. sorgen (a, per für); 
provvedimelo m Vorkehrung 
/; prendere ,J Vorkehrungen 
treffen; provveditora'to m Amt 
n des Provinzialschuldirektors; 
prov veditol’e m G Lieferant m ; 
a, degli studi Provinzialschul­
direktor m; provvidg'nte vorsorg­
lich ; ^rowidH'nza / Vorsorge/;

Rel. Vorsehung /; provvi­
denziale (.. .tß'äl) segenbringend; 
von der Vorsehung bestimmt; 
pro will! p. r. von provvedere; 
provvido umsichtig; vorsorglich; 
provvigiolie (..bQ5\) s. prov­
visione : provvisionare (..flo..) 
besolden; provvisio ne / Vorrat 
m; S Provision /; provvisio­
ni ^rre (...Ml) in Proviantmeister 
m ; provvisorietà (...lieta")/Vor 
läufigkeit /; provvisorio provi­
sorisch, vorläufig; provvista / 
Vorrat m; (il provvedere) An­
schaffung /; fare _ Einkäufe 
machen; provvisto p.p. von 
provvedere. [Großonkel m.

prozi a / Großtante /; prozi' 
pru'a / (Schiffs-)Vorderteil u. 
prudente klug; (= cauto) vor­

sichtig ; prudenza / Klugheit /; 
Vorsicht /. [n.j

pr u 'dere j ucken; prudore m Z liefen/ 
prueggia're 4/ (prueb-Qäl) den 

Bug wenden.
pru'gna (prultja) / Pflaume /: 

pru gno m Pflaumenbaum m ; 
pru'gnola / Schlehe /; prunaio 
(..’b) m Dorngestrüpp n; pruna' 
ta / Dornenhecke /. 

prunella / Lasting m. 
prune to m Tornengestrüpp n;



Pru'ssia (pru'b-tz'a) / Preußen n ; 
prussia'no 1. a. preußisch; 2. 
m Preuße w; prussico (..so) : 
acido m „ Blausäure /.

P. S. Abk. für Pubblica Sicurezza ; 
Poscritto.

psgudo... (pßlludö...) yt Zssgn: 
Pseudo«..., falsche(r) ; ^dotto're m 
Pseu'dodoktor m; pseudonimo 
m Pseudony'ut n. 

psi'che (pßi'ke) / großer- Dreh­
riegel 7/t ; Phil., Lit. Psyche /, 
Seele /; psichiatra (.k'ä'.) m 
Psychiater m; psichiatria Psy­
chiatrie /; psichia'trico (...ko) 
psychiatrisch; psichico (.klkö) psy­
chisch; Seelen-..., Geistes-...; psi­
cologia (...bQt'a) / Psychologie 
/; psicologico (....kö) psycholo­
gisch: psicp'Jof/o (...gö) m [pl. 
~gi] Psycholo'g(e) m. 

pubblica'bile (..fa'..) zu veröffent- 
lichen(d); pubblicarlo m Zöllner 
m; pubblicale [io pu'bblico] 
veröffentlichen; pubblicazio'ne 
(...tß'ö'.l / Veröffentlichung /; 
U pl. Aufgebot n ; pubblicista 
(..tschVItä) 7/t Schriftsteller in ; 
pubblicità (...tä') / Öffentlichkeit 
/: (scandalo) öffentliches Ärger­
nis ; K Reklame /; ufficio m di^ 
Annoncenbureau n; pu'bblico 
(..kö) 1. a. öffentlich; 2. m Publi­
kum n; in öffentlich, 

pu'be 77t Anal. Schamhügel m ; pu'- 
bere mannbar; pubertà (..tä' 
Mannbarkeit /. 

public... s. pubblio... 
pude nde f/pl. (od. a.: parti f/pl.

Schamteile mfpl. ; pudibo ndo 
schamhaft; pudicizia (..tsclii'- 
tß'ä) / Schamhaftigkeit /; pu dico 
ob. pudi co (..so) schamhaft, 

pudi'no m Pn'dding 7/t. [feit f.\ 
pudo're m Scham/. Schamhaftig-s 
pueri le (püe..) kindisch; puerilità 

(....là') / Kinderei /; puerizia 
(...tfeìst) / Kindheit /; puerpera
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/ Wöchnerin /; puerperaìe Kind« 
bett-...; febbre f ~ Kindbettfieber 
n ; puerpe rio (...r‘b) 7/t Kindbett 
ti ; ^i pi. Wochenfluß m. 

pugila to (.bQL) 7/t Faustkampf7/r;
pugnato re m FanstkämPfe 

Pu'glie (pu'lj») fl pi. Apulien n. 
pu gna (Pu'nja) / Kampf m\ 

pugna'ce (..tsche) kampflustig; 
pugnalare erdolchen; pugna­
lala / Dolchstich 77t; pugna le m 
Dolch m; pugna're kànrpfen. 

pu'gnere (pu'njere) s. pungere* 
pugnity'po H 7/t Mäusedorn m. 

pu gno (punjo) [pi. a. le ^,a] m 
Faust /; (colpo di _) Faustschlag 
7/t ; (^ pieno) Faustvoll /; fig. (*, 
di persone &c.) Häuflein n; di 
mio di proprio eigenhändig; 
fare a Jl sich raufen, (sich gegen­
seitig) Faustschläge geben, fig. 
(con la verità &c. der Wahr­
heit re.) ins Gesicht schlagen, 

puh! (Pü) Pfui! 
pu'la / Spreu /.
pu lce (.tsclie)/Floh 7/t; pulcia io 

(.tschä'‘b) 7/t Flohnest n. 
pulcintz ll« (.tscliL) [pl. inv. u. 

U] 7/t Polieinello m, Hanswurst 
7/t ; segreto ni di ,*, offenes Ge­
heimnis ; pulcinella'ta / Hans- 
wurstiade /; pulclnot/t Küchlein-r. 

pulcio so (.tschö'.) voller Flöhe, 
pule dra / Stutenfüllen n; pu- 

le'dro t/i (Hengst-)Füllen n. 
puleggia (.le'b-Qd) / Rolle /, 

Riemenscheibe /.
pule'ggio H (.Ie'b-Qö) m Po'lei tTt. 
puli re [io -isco] reinigen ; (la boc­

ca Lc.) abwischen; ( scarpe ) 
putzen; (pietre) schleifen; (me­
talli) polieren; pulisciorecchi 
(..schlbre'f-ft) m Ohrlöffel 7/t; 
puliscipe'nnet/tE.Federwischer 
in : puli ta : dare una_ s. pulire ; 
pulite zza / Sauberkeit /; puli- 
ti'na : dare una ^ estt wenig 
reinigen, abwischen; puli'to 1. a.

) f

22*



retti; sauber (auch fig.) ; 2. m Reine 
n ; mettere in ^ ins Reine schrei­
ben ; farla ^a glatt herauskom­
men; pulitole m Polierer m; 
Schleifer toi: pulitola f Neini- 
gnng f; Politur /; pulizi'a f 
Reinlichkeit f; far ^ rein tnachen; 
oggi si fa gratis heute ist großes 
Neinmachen.

pullulale (pul-lü..) [io puìlnlo] 
hervorsprießen; (diacque) hervor­
sprudeln ; ßg. wimmeln, 

pulpito m Kanzel f. 
pulsale pulsieren; pulsazione 
(..w.) f Pulsschlag m. 

pulviscolo (.wi'bkö.) m feiner 
Staub.

pu'ngere (.bQe.) stechen ; (di or­
tiche &c.) brennen; fig. sticheln; 
beißen; (— spronare) anstacheln; 
(^tormentare) quälen; ^offen­
dere) verletzen; pungiglione 
(.bQflJ5\) m Stachel m ; pungo­
lale (.go..) [io pu'ngolo] mit 
dem Stachelstock antreiben; ßg. 
anstacheln; pu'ngolo (pn'nSgö.) 
m Stachelstock m; ßg. Stachel wt. 

puni'bile strafbar; puni re [io pu­
nisco] bestrafen; puniti'vo (...wo) 
strafend ; punito're 1. a. strafend ; 
2. m Strafer «t; puniziole (..- 
tßiö'.) f Bestrafltng /*; (= pena) 
Strafe f.

pulsi p. r. von pungere ; pu'nta 
f Spitze/) (d’ una forchetta Le.) 
Zinke ff (con armi) Stich tot; X 
Vorstoßnr;Med.Seitenstichern/pr.; 
a in ^ spitzig; sulla ^ dei 
piedi ans den Fußspitzen; puntale 
m Zwinge f'i puntale 1. via. 
(con spilli) anstecket!; (mani, 
piedi) stemmen; (gli occhi u. X) 
richten; (una nota, una linea) 
punktieret! ; Sp. setzen la pistola 
sul petto die Pistole auf. die Brust 
setzen; 2. v/n. sich stemmen; ^si 
su qc. sich auf et. versteifen; pun­
tala f Stich m; (col pugno)
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Fauststoß m ; Sp. Einsatz m ; Sit., 
Typ. Lieferung f; puntatole m 
Sp. Setzer m ; X Richter m ; 
puntatu'ra f X Richten n; J* 
Punktierung /*; punteggiale 
(.teb-()ä'.)pnnktieren: Granl.inter» 
punktieren; Zeichenk. tüpfeln; pun­
teggiarla /Punktierung /; In- 
terpunktion f; puntellale stützen; 
puntellatu'ra/9tbfteifung/; pun­
tello m ® Strebe f; fig. Stütze 
/; punteri a f X Richten n; 
tiro di ^ direkter Schuß; punte­
ruolo (..ruò'.) m Pfriem m ; Typ. 
Ahle f: Zool. Kornwurtn m ; 
puntiglio (.tiljö) m Spitzfindig, 
feit f; übertriebenes Ehrgefühl; 
— picca) Pike (fig.) f; puntiglio'- 
80 störrig; übelnehm(er)isch; 
puntilo tot Pünktchen n; a ^ anss 
genaueste; pu'nto 1. p.p. 
pungere; 2. F a. gar kein; 3. adv. 
gar nicht(s) ; nè ^ nè poco ganz 
und gar nicht; 4. m Punkt m ; 
(sull’ i) Tüpfelchen w; (— luogo, 
a.Lit.) Stelle /)(= grado) Grad 
toi ; (= momento) Augenblick m ; 
& u. Chir. (Naht.)Stich m ; Sp. 
Point tot; ^ di vista Gesichtspunkt 
iw; alle dieci in ^ Punkt zehn 
Uhr; due Kolon w; e virgola 
Semikolon w; ^ d'esclamazione 
Ausrufnngszeichen n; „ d’ in­
terrogazione Fragezeichen n; 
tutti a un ^ alle zu gleicher Zeit; 
di ^ in bianco ohne weiteres; 
in ^ di morte dem Tode nahe; 
di tutto ^ vollständig; tutto in 
e virgola bursch, in Wichs; essere 
sul ^ di ... (ins.) hu Begriff(e) 
sein, zu ... ; far ^ aufhören; dare 
dei Ji a qu. j-m überlegen sein; 
puntolilo toi Pünktchen n; 
pl. Gedankenstrich m. 

puntole toi Arch. Dachstuhlbalken 
tot ; 4, Hafenräumer m. 

puntuale (.tuä'.) pünktlich; pun­
tualità (....tu') / Pünktlichkeit f\
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puntu'ra f Stich m; puntu to 
spitzig; punzecchiame'nto (.tßek- 
f‘d..) m Sticheln w; punzecchia're 
sticheln; punzo no m Puff m ; O 
Punze f; Präg(e)stempel m. 

può (puo), puo'i pr. boa potere, 
pupa ttola /, pupa'zza f (kleine) 

Puppe /j pupazzetto m Kari­
katur f.

pupi'lla/weibliches Mündel; Staat. 
Pupille f, Augenstern m ; pupil­
lare Mündel-...; Pupillen-...; 
pupi'llo m Mündel m «. n. 

puppa'ttola &c. s. pupattola &c. 
purché (parse') wenn nur; pur- 
ehessi'a beliebig; pu're doch; (= 
anche) auch; (= tuttavia) den­
noch ; (= solo) nur; ~ di nur um 
zu; ^ di non ... um nur nicht... ; 
venga „ avanti kommen Sie nur 
herein; sia ^,! meinetwegen! 

purè (pura') m Püree w, Brei m. 
pure zza f Reinheit f. 
pu'rga f Reinigung f; (la medi­

cina) Abführ(ungs)mittel n~ pur­
gamento m Reinigung f; pur­
gante m Abführ(ungs)mittel n; 
purgane reinigen; Med.abführen, 
i-m ein Abführmittel geben; ^si 
laxieren; purgatezza f Sit. 
Reinheit f; purgati'vo (...wo) 
reinigend ; abführend ; purgato're 
m Reiniger m; purgatorio (...- 
rtö) 1. a. reinigend; Reini- 
gungs«...; 2. m Feg(e)feuer n; 
purgazione (..tffö'.) f Reini­
gung f.

purificane (...ka'.) [io -i'fico] rei­
nigen ; fig. u. Lhem. läutern;
purificatine (.....wo) reinigend;
purificatolo ( *b) m Rel. Kelch­
tuch n ; purificatone m Reiniger 
m ; purificazio ne (....tß'o'.) f 
Reinigung f; Läuterung /; pu-

ri'smo m Purismus m, (über­
triebenes Streben nach) Sprach, 
r eint) eit f; puri'sta m Sprach - 
reinig er m ; purità (..ta') f Rein- 
heit f.

puritani'smo m Puritanismus m; 
purita'no, m Puritaner m. 

pu'ro rein. 
purpu'reo pu'rpurn. 
purtroppo leider, 
purulento e:t(e)rig; purulenza f 

Eit(e)rung f; pus m Eiter m. 
pusillanime kleinmütig; pusilla­

nimità (..... ta') f Kleinmut m;
pusi'llo klein; s. pusillanime, 

pu stola f Pustel f: pustoloso 
voller Pusteln.

pu'ta: ^ caso gesetzt den Fall. 
putati'vo (...wo) vermeintlich, 
putiferio (...r‘b) m (arger) Skan 
puti're stinken, 
putredine/"Fäulnis f\ putrefa're 

zum Faulen (ob. Verwesen) brin­
gen; ^si faulen; verwesen; putre­
farò'ne (...tß»ö'.) / Verwesung f; 
putrido faulig; Faul-...; putri- 
du'me m verdorbenes Zeug. 

putta na f Hure /*; puttaneg- 
gia're (..nefc-Qä'.) huren; put­
tanesco (..ne'ßkö) hurenmäßig; 
puttane'simo m Hurenwesen n; 
puttaniere (..nW.) -n Huren- 
bock m; pu'tto m Knäblein n; 
Mal., Skulp. Engelchen n; J. pl. 
Putten pl.

pu'zza (pü't-ßa) f Gestank m; puz 
za're stinken; di ... riechen 
nach ... ; ^ qc. a qu. et. zürn Weg- 
Werfer: habe::; pu'zzo m Gestank 
w; pu'zzola f % Stinkblume /: 
Zool. Stinkmarder m; Iltis m \ 
puzzolente stinkend; puzzo ne 
m Stinker tn. [nächst *

p. v. Abk. für prossimo venturo,

[dal m.

1
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Q
q, q (Tu) m u. f Q, q n. leilung f; quadrireme f Vier-
qna (Twa) hier; (moto) hierher; rüderer m; quadrisillabo 1. a.

di^ auf diese(r) Seite; di ^ dalle viersilbig; 2. ni Viersilbner m ;
.... diesseits der ...; da due mesi quadri vio (..uftb) m Krenzlveg
in ^ seit zwei Monaten; her!; m; ehm. Lit. Quadrivium n;
^ *,! her damit! ; ^ la mano ! qua dro 1. a. viereckig ; testa f
her mit der Hand! ~a gescheiter Kopf; 2. m Viereck

quacchero (TMl-Te.), qua'cque- n; Quadrai w; Mal., Lit. u. fig.
ro (.Tire.) m Quäker m. Bild n; (auch ^ sinottico) Über-

quad§'rna (ftra..) f Quaterne /*; sichtstabelle f; X Cadre m u. n,
quadernario 1. a. vierteilig; Kader m; Kartensp. Karo n,
2. in vierzeilige Strophe; qua- Schellen «; quadretti m/pl.
dtz'rno -n Lage (Schreib-)Heft Viererpasch m ; quadruccio
n; qua dra: dare la ^ a qu. (.brul-schb) m Kachel/; qua­
si ch Über j-n luftig machen; qua- dru'mane Zool. 1. a. vierhändig; 
dragena'rio (..bQenä'rlb) 1. o. 2. rn Vierhänder m; quadru'pe- 
vierzigtägig; (di 40 unni) vierzig- de 1. a. vierfüßig; 2. m Vier­
jährig ; 2. m Vierziger m ; quadra- füßler m ; quadruplica're (...kä'.)
gg'sima f Fastenzeit f; Sonntag [io-u'plico] vervierfachen; qua-
m Quadragesimä; quadrango- driiplice ( ...tsche ) vierfache
la're (..go..) viereckig; quadrali- quadruplo 1. «. vierfach; 2. m
golo (.dra'nSgö.) m Viereck n; Vierfache(s) n.
quadra nte m Quadrant m ; (== quaggiù (Tioäb-Qu') hier unten; 
mostra) Zifferblatt n; quadra're hier herunter; (in questo mondo)
1. vi a. viereckig machen ; 2. u/n. hienieden ; hernieder,
passen; quadra to 1. a. viereckig; qua glia (twaljä) f Wachtel f. 
Quadrat-...; radice f ^.a Qua- qualche (fimìfc) irgend ein; (= 
dratwurzel f; (di spalle) breit; alcuni) einige; ^ cosa etwas; ^
2. nr Geom. Viereck rr; Arith. Qua- volta manchmal; qualchedu'no
breit n; X Karree-r; quadratala irgend jemand; qualcosa (.To'.)
/ Quadratur f; quadrello m ettvas; qualcu'no (.Tu'.) irgend
Bolzen m; (regolo) Kantel n; jemand; jemand; quale I.Fron
(ago) Niemnadel f; (mattone) a) welche(r); (— come) wie;
Quaderstein m; quadrello m ... ... der eine... der andere ...:
Kachel /*; Mal. Bildchen n; Sp. ^ si sia, ^ si voglia jede(r) be-
(Schach-)Feld n; quadriennio liebige; ^ professore, non può
(.briält-ivb) m Zeitraum ur von ... als Professor Tann er nicht...;
vier Jahren; quadriforme qua- b) il (la) „ der (die), welche(r);
dratisch; quadriglia (..ljä) f F per la _ ausgezeichnet; 2. m
Quadrille f; quadriialero vier- Qualität f; qualifica (...Ta) f
seitig; quadriuitz'strenrZeitraum > Bezeichnung f; qualiüca'Mle

vier Monaten ; quadripar- näher zn bezeichnen(d) ; qualili-
ti're [io -isco] vierteilen: qua- | ca're [io -ilico] bezeichnen; (a.
dripartizio'ne (....t&V.) f Vier- j jur.) qualifizieren; qualificativo

m von
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(.....wo) bezeichnend; qualistca- 
zio'ne (....tß'ö'.) / Bezeichnung 
/; (di impiegati) BefähigNNgs- 
zeugnis n; qualità (..tä') / Be­
schaffenheit /; (dote) Eigenschaft 
/; S Qualität /; (di persone) 
Stand m; nella sua ^ di ... in 
s-r Eigenschaft als ...; qualitati­
vo (....wo) qualitativ; qualmen­
te wie: F come^lute; daß; qua­
le'ea falls ; qualsi'asi, qualsisi'a, 
qualsivoglia (..wo'lja) jede(r) 
beliebige; qualunque (.ü'nBfu-e) 
jeder, welcher auch immer; qual­
volta (.wo'l.) : ogni ^ jedesmal

quarantOnne vierzigjährig ; qua 
rantg'simo vierzigste; quaranti­
na / etwa vierzig; esser sulla 
~ in den Vierzigern sein; qua­
resima / Fastenzeit /; mezza 
Mittfasten n; quaresimale 1. a. 
Fasteiv...; 2. m Sammlung / von 
Fastenprèdigten; qua'rta/Viertel 
n; Fechtk. u. J Qnart(e) /; quar­
tale m Quartal n ; quarta na / 
(ob. a.: febbre /^) Quartalfieber 
»; quarte'tto m Quartett n; 
quartiOre (.VfV.)m attg. Quartier 
n ; (— appartamento) Wohnung 
/; (delle città) (Stadt-)Viertel n;

< Kaserne /; generale Haupt­
quartier n ; 4, Takelung /; dar 
fìg. Pardon geben; quartier­
mastro & m Quartiermeister m; 
quartina / vierzeilige Strophe, 

q.ua'rto (fteä'r.) 1. a'. vierte; 2. m 
Viertel n; Typ. Quart n; in ^ 
luogo viertens; quartü'ccio(.tu't- 
scIid) m Achtel n der Strohflasche 
(s.fiasco); quartultimo viertletzt, 

quarzifero (fmr...) quarz haltig ; 
qua rzo m Quarz m; quarzo so 
quarzig. [che) als ob.)

qua'si (fwcl\) fast, beinahe; (a. J 
qua'ssia (k,ea'ß-ßia) / Quassia /, 

Bitterholz n. [herauf.)
quassù (knäß-ßü') hier oben, hier) 
qua'tto (twii’t.) geduckt; sachte, 
quattordicenne ( fwät-torbi- 

tschä'n.) vierzehnjährig; quat­
tordicesimo vierzehnte; quat- 
to'rdici vierzehn; quattrinaio 
(...'ö) m F Geldsack m ; quattrino 
ni Heller m; ,J. pl. Geld n, F 
Moneten ; qua'ttro vier; fig. 
ein paar; ~ passi ein paar 
Schritte; son ^ ore che aspet­
to ! ich warte schon eine Ewigkeit ! ; 
in ^ e quattr’ otto im Handum­
drehen; quattrocchi (.trö'Ht) 

' F m Brillentrqger m ; quattrocen- 
ti'sta (..tscheu..) m Schriftsteller 
(ober Künstler) m des 15. Zahr-

wenn.
qua ndo (krva'n.) 1. adv. (davanti 

a interrogazioni) tornili ; (davanti 
a pr. e fut.) wenn; (davanti al 
passato) als; per ^,? für wann?; 
da Jì seit tornili?; non so egli 
... ich weiß nicht, wann er ...; ^ 
... ^ ... bald ... bald ...; di in 
^ ob. a ^ a ^ dann und wann; 
penso a ^ ero ich denke an die 
Zeit, als ich war; 2. cj. wenn; - 
anche, ^ pure wenn auch, 

quantità (knàtlta') / Menge /; 
(Ggs. qualità) Quantität /; Math. 
Größe /; quantitativo (....tob) 
1. a. quantitativ; 2. m Menge /; 
qua nto 1. a. loie viel; (— tutto 
ciò che) alles, was; tutto il 
libro das ganze Buch; tutti Jl 
alle miteinander; a ^ nach beiti, 
was; rj ne obbiamo oggi? der
wievielte ist heute?; 2. adv. wie; 
tote sehr; (di tempo) wie lange: 
è grande ^ il ... er ist ebenso
groß tote der ... ; ~a me was mich 
anbetrifft; ^ prima sobald als 
möglich; per ^ ricco tu sia ... so 
reich du auch sein magst... ; quan­
tunque (.tü'nöfwe) obschon (con

quara nta (Itoä..) vierzig: F il 
libro dei - des Teufels Gebetbuch ; 
quarantf'na / Quarantäne /;



questua (ftoä'fjtüct) f Sammlung 
f; o.«.Bettelei f; questuante m 
Almosensammler m; Bettler m; 
questuale [io questuo] Almosen 
sammeln; betteln, 

questula (kroeßtü'.) f Polizei­
präsidium n; Quästnr /: questu­
rino m Schutzmann m. 

quotale &c. s. quietare Le. 
qui (twì) (stato) hier; (moto) 

hierher; di a (un mese) in 
(einem Monat) ; di innanzi 
von jetzt an; di ^ si vede daraus 
sieht màn.

quiescente (ft^cschä'n.) ruhend; 
quietanza /Guittuug /; quietan­
zale quittieren; quietale be­
ruhigen; qultz'teMuhe/; qui^'te 
ruhig.

quina rio (kwlna'riö) m Fünf- 
silbner m.

qui nci (fwintschl) von hier; in 
~ e quindi affektiert; in Wichs; 
quiluli (ludi.) von dort; fig. da­
her; daraus; ^ innanzi von da an. 

quindicenne ( kèdttscbL'n.) 
fünfzehnjährig; quindic^'simo 
1. a. fünfzehnte; 2. m Fünf­
zehntel «; quindici fünfzehn; ^ 
giorni vierzehn Tage; quindicina 
f etwa fünfzehn; una ^ di giorni 
etwa vierzehnTage;Iaprima^del 
mese die erste Hälfte des Monats; 
(salario) vierzehntägiger Lohn; 
quindicina'le Halbmonats-...; 
quinquagenario (.tiyäbQmä'rtB) 
1. a. fünfzigjährig; 2. m Fünf­
ziger m; quinquennale fünf­
jährlich ; quinquenne fünfjährig; 
quinquennio (..Jt*5)m Zeitraum 
m von fünf Zähren; quVnta ff 
Quinte f; Thea. Kulisse f. 

quintale (kioin..) m Doppelzentner 
m ; mezzo ^ Zentner m. 

quinterno (stein..) m Heft n (von 
fünf Bogen) ; quintessg'nza f 
Quintessenz f; quintelto m Quin­
tett n; quintana f CUtmtenffe f;

quintina
Hunderts; quattrocento 1. a. 
vierhundert; 2. m fünfzehnte(s) 
Jahrhundert n; quattromila 
viertausend.

que'gli (fteelji), quei'(fte«i) jener; 
quello (fteel.) jener; ^ che der­
jenige, welcher; a ^ che ... nach 
dem, was ...; è sempre „ er ist 
noch immer derselbe; per è 
sempre ... sage, was du willst, 
absr er ist imnwr ...; in „a che 
während; ho di ^e bottiglie ich 
habe solche Flaschen; dirne di ^e 
alles mögliche dumme Zeug sagen; 
farne di^e solcheStreichemachen; 
in quel di Torino in der Um­
gegend Turins.

querce!« (kwertschè'.) f, ~o m 
Eichenwald m; quelcia (.tscha) 
f Eiche /■; quercino eichen; 
Eichen-...

querela (ftoc..) /°Klage f; dar „a 
qu. j-n verklagen; querelante s. 
Klägerin f) m ; querelale ver­
klagen ; ^,si sich beklagen; queri­
monia (...n'a) f Klage f; que­
rulo kläglich.

quesilo (ftve..) n Frage f; (= 
compito) Aufgabe f. 

que sti (kwe'tztl) dieser, 
questionale (ftüefct'o..) streiten; 

questionano (...r‘ö) m Frage­
bogen m; questionatole m Strei­
ter m; questio'ne f Frage f; (= 
lite) Streit m ; ^ d’onore Ehren­
handel w; la cosa in ^ die frag­
liche Sache; qui non è ^ di ... 
hier handelt es sich nicht um ... 

que sto (kwe'ßtö) dieser; ^ altro 
anno nächstes Zahr; con ^ und 
damit; con che unter der Be­
dingung, daß; a soweit; per ^ 
deshalb; quest’ oggi heute; ^a 
dies, das; ^anon me V aspettavo 
das hätte ich nicht erwartet, 

questole ( ktoeßtö'.) m Polizei­
direktor m; (alla Camera &ci) 
Quä'stor m.
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racchiuso
quita'nza &c. f. quietanza Le. 
quivi {twi’wX) da, dort; daselbst, 
qup'ta (fumi) f Quote f, Beitrag 
m; (da ricevere) Anteil m ; quo­
tale quotisieren; (alla borsa) 
notieren; quotazione f Quoti- 
sierung f; Notierung f. 

quotidia'no (.ku-dtid'a'.) täglich; 
giornale m „ Tageszeitung f. 

quotizzane &c. s. quotare Le. 
quq'to (fwò'.), quoziente (.ttz'à'n.) 

m Quotient m.

quintino
quinti'no m Fünftelliter n ; quin­
to 1. a. fünfte; 2. m Fünftel n; 
quintultimo fünftletzte; quintu­
plicale (...fa'.) [io -u'plico] ver- 

Mnffachen; quintuplo 1. a. fünf­
fach; 2. m Fünffache(s) n. 

Quirinale (sud...) m Quirinal m 
(königliches Schloß in Rom), 

quisquilie (twìbtwVl'à) f/pl. Kin­
kerlitzchen pi. [was Ähnliches.! 

quissi mile (kwlß-ßi'..) : un „ 
quistion... f. question...
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R
rabbuiale (räb-bu^'.) u. „si sich 

verfinstern.
rabescale (..fa'.) mit Arabesken 

verzieren; rabescatola f Ara­
beskenarb eit /■; rabe sco m Ara-! 

rubi no m Brausekopf m. [beske f.\ 
ra bula m u. f Rabulist m. 
raccapezzale (raf-fa...) zusam­

menkratzen ; (— comprendere) 
begreifen; „si sich zurechtfinden; 
non mi ci raccapezzo più ich 
werde nicht mehr klug daraus^ 

rac c apricciale(rä!-f aprit-scha'.) 
schaudern; raccapriccio (..pri't- 
schö) m Schauder m. 

raccartocciale(räf-färtot-schä'.) 
zusammenrollen.

raccattale (räf-fät-tä'.) aufheben; 
(cicche Lc.) sammeln; raccatta­
ticcio (...ti't-scho) m Aufge- 
lesene(s) n; raccattatole m 
Sammler w; raccattatula f 
Sammeln rr; (delle frutta) Lese/, 

raccenciale (rät-schentscha'.) 
ausflicken; „si sich etwas heraus- 
staffieren.

racchetale (rät-fe..) beruhigen, 
racche tta (räHe't.) f Rakett n, 

Schlagnetz n.
rac chiù'd ere (rät-f^ü'..) enthalten; 

racchiudi p. r., racchiu so p.p. 
von racchiudere.

R, r (äl-r&) m u. f 91, r n.
R. Abk. für reale, regio, reve­

rendo, radice.
R. A. Abk. für Rete Adriatica, Adri­

atische EisenbaHn(gesellschaft). 
raba rbaro m Rhabarber m. 
rabbatuffolale s. abbatuffolare, 
rabbelli re (räb-bel-Ii'.) [io -isco] 

verschönern.
rabberciale (..tschä'.) ausbessert:, 
ra'bbia (.bia) f Med. Tollwut f\ 

fig. Wut f) far „ a qu. j-n ärgern, 
rabbuialo m Rabbinat n; rab- 

bi'nico (...kö) rabbinisch; rabbi­
nismo m Rabbinismus m; rab­
bino m Rabbiner m. 

rabbio so (.bl5'.) wütend, 
rabbocca re (.bof-fä'.) auffüllen;

rabboccatola f Auffüllung f. 
rabbonacciale(..nat-8chä'.)ruhig 

werden; „si sich aussöhnen; rab­
bonire [io -isco] besänftigen, 

rabbriccicale (.brit-schìfa'.) [io 
-i'ccico] zurechtflicken, 

rabbrividire (..tot..) [io -isco] 
schaudern.

rabbruscamelo (..fa..) m Ver- 
düsterung f; rabbruscale u. „si 
trübe werden.

rabbuffamelito m Zerzausung f; 
rabbuffale zerzausen; (qu.) an­
schnauzen; rabbu'ffo m Rüffel m.



racciabattale (rät-scha&at-tä\) 
ausflicken.

raccogliere (räf-Fo'Ije.Manimetti; 
(da terra) aufheben: (= conte­
nere) enthalten; (notizie, voci) 
aufnehmen; ( voti ) vereinigen; 
(pensieri) zusammenfassen; Ackerb. 
u. fig. ernten; ~si sich sammeln; 
(= unirsi) sich vereinigen; (= 
rannicchiarsi) sich zusammen­
kauern; raecoglim e'nto m Samm­
lung f; raccogliti'ccio (...tl't- 
schb) zusammengerafft; racco­
glitele m Sammler m; raccolgo 
pr., raccolsi p. r. v. raccogliere; 
raccolta f Sammlung f; Ackerb. 
Ernte f ; sonare a ^ X zum Sam­
meln blasen; raccolto 1. p.p. 
von raccogliere: 2. a. (di persone) 
in sich gekehrt; 3. m Ertrag m; 
Ackerb. Ernte f.

raccomanda'bile (räl-fb....) emp­
fehlenswert ; raccomanda're 
empfehlen; ^ einschreiben; ~si 
fig. : mi raccomando ich bitte Sie 
darum; raccomanda'ta f Ein­
schreibebriefe; raccomandato're 
m Empfehler m; raccomanda- 
zio'ne (....ttzip'.) Empfehlung f; 
(= preghiera) Bitte f; Ein­
schreiben n.

raccomodare (räf-fd...) [io 
-p'modo] ausbessern; raccomo- 
dato're m Ausbesserer e; racco­
modatola f Ausbesserung f. 

racconcia re (räf-föntschä'.) &c.
s. raccomodare &c. 

racconsolale (rak-kon...) trösten, 
raccontabile (räk-kon...) erzähl­

bar; raceonta're erzählen; rac­
co ntato're m Erzähler m; rac­
colto m Erzählung f. 

raccorciami e'nto (räf-f ortschä..) 
m Verkürzung f; raccorciale 
verkürzen.

raccost... s. accost... 
rachi tico (.ft'tìfb) ryachilisch; ra­

chitide f Rachitis f.
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racimola're (.Ischi...) [io -i'molo) 
Ackerb. nachlesen; fig. zusammen­
stöppeln ; racimolatu ra f Nach­
lese f; Zusammenstoppelung f; 
raci molo m Träubchen n; fig. 
Überbleibsel n. 

ra da 4/ f Reede f. 
raddensale (rad-deu.. ) dichter 

machen; _si dichter werden, 
raddirizzale gerade machen; (— 

alzare) aufrichten; fig. verbessern;
^ le gambe ai cani e-n Mohren 
weitz waschen.

raddolcime'nto (..Ischi..) m Mil­
derung /■; Gram. Umlaut m ; rad- 
dolci're [io-i'scof mildern; (voce, 
tono) dämpfen; (qu.) besänftigen;
~si milder werden; (di sdegno) 
nachlassen.

raddoppiamelo (..pia..) m Ver­
doppelung f; raddoppiale ver­
doppeln ; raddoppio m Bill. 
Doublé n.

raddormenta're wieder einschlä­
fern; ^si wieder einschlafen, 

raddrizzale s. raddirizzare, 
ra dere rasieren ; (= rasentare) 

streifen; al suolo beni Boden 
gleichmachen, 

rade zza f Spärlichkeit f. 
radia'!e (.bki'.) ftraHIig; radia re 

streichen; radiazione (..thiö'.) f 
Streichung f.

ra'dica (..fa) f % Wurzel f; Anai. 
Zahnwurzel f; radicale 1. a. % 
u. Math. Wurzel-...; Pol. u. fig. 
radikal ; fig. gründlich, Radikal-... ;
2. m Math. Wurzel f) fig. u. Pol. 
Radikale(r)m; 3./'Gram. Wurzel 
f) radicali smo m Radikalismus 
m; radicale [io ra'dico] ein- % 
wurzeln; radi cchio ^ (..tfd) m 
Zichorie f (znm Salat) ; radile 
(..tsche) Wurzel f; Ji pl. Ra­
dieschen n; fig. Ursache f; metter 
~i Wurzel fassen. [Scharre 

radima dia G (:..bia) f (Trog-)j- 
ra dio (.b*o) m Anat. Speiche f.

radio



raffiniert : raffinatolo (....*b) m 
Läuterofen 7«; raffinatole m Ver­
feinerer tn ; Lauterer m ; Zucker- 
sieder m; raffinatu ra /'Läuterung 
/"; Raffinierung f; raffineri a / 
Raffinerie f; Zuckersiederei f. 

ra ffio (.f'o) ni Haken vi. 
raffittire [io -isco] 1. v/a. dichter 

machen; 2. v/n. dichter werden. 
a. ^si (di visite) häufiger werden; 
(avvicinarsi) zusammenrücken, 

rafforza're verstärken; fìg. stärken, 
raffratellare verbrüdern, 
raffreddame'nto m Erkalten n; 

fìg. Abkühlung /*; raffreddale 
1. v/a. abkühlen (a. fìg.) ; ~§i 
kalt werden; Path. sich erkälten; 
fiA.stch abkühlen; 2. v/n. erkalten; 
raffredda to Path. erkältet: fìg. 
lau; raffreddore m Erkältung f; 
(a. ^ di testa) Schnupfen m. 

raffrenare zügeln; raffrenatilo 
(....wo) zügelnd. [werden.! 

raffrescare (.freßkä'.) u. _si kühlj 
raffronta're vergleichen; raffro'n 

to m Vergleich m. 
rag. Abk. für ragioniere, 
raganella (.gä..) /'Knarre/'; Zool.

Laubfrosch m; sonar la^ sitar ren. 
raga zza (.ga't-ßä) f Mädchen n ; 

ragazzaccio (..fiä't-schö) ni un­
gezogener Bube; ragazzaglia (..- 
valsa) f Rotte f Straßenjungen; 
ragazza ta f Kinderei f\ e.s. 
Bubenstreich m; ragazzo ni 
Knabe ni ; (giovanotto) Zunge m ; 
(a.^di negozio) (Lauf-)Burschd7,t 

raggia nte (räb-Qä'n.) strahlend: 
raggia're 1. v/n. strahlen; 2.v/a. 
Poet. ausstrahlen; raggiera f 
Strahlenkranz m; raggio m 
Strahl m; Geom. Halbmesser m; 
(della ruota) Speiche f\ fìg. (di 
luogo) Kreis m.

raggirale (räb-Qt..) hintergehen; 
(di discorsi) ^si intorno a qc. 
sich um et. drehen; raggiratole 
m Betrüger m; raggi'ro m Be-

raggiro
radiografia (.d'ogrä..) f Photo­

graphie f mit Röntgenstrahlen; 
Tel. drahtlose Telegraphie; radio­
grammi a ni Funkspruch m ; ra­
dioscopia (..ßkö..) / Durchleuch­
tung f (mit Röntgenstrahlen) /; 
radiotelegrafia s. radiografia; 
radiotelegra'ninia m s. radio­
gramma.

ra do spärlich; (di boschi) licht; 
(di Stoffe) locker; (= raro) selten; 
di „ selten.

raduna nza f Ansammlung f; ra­
dunale ansammeln; zusammen­
bringen ; ^si sich versammeln; 
raduna'ta f Ansammlung f. 

radu ra f Lichtung f. 
ra fano ^ m Rettich m. 
ra'ffa (rä'f-fq) s. riffa, 
raffaellesco (...le'ßkö) raffaelisch;

Raffa§'lh> m Ra'ffael m. 
raffagottaTre (..got..) zusammen- 

raffen.
raffazzona're ausbessern; ^si sich 

herausstaffieren; raffazzonato're 
m Ausbesserer w; raffazzona- 
tu'ra f Ausbesserung f. 

raffe'ma X / Kapitulation /, 
Weiterdienen n im Heere; raffer­
ma're bestätigen; (oggetti) be­
festigen ; ^s! X eine Kapitulation 
unterzeichnen; rafi'e'rmo altbacken, 

ra'fstca (..sä) f Windstoß m. 
raffigura'blle(..gü..)wiedererkenn- 

bar; raffigurale wiedererkennen; 
Mal., Lit. symbolisieren, 

raffilale ( rasoi &c.) abziehen; 
(libri) glätten; raffilato io (....»v) 
m Glättkolben m ; raffilatu ra f 
Abziehen n ; Glätten n ; Papier­
schnitzel n/pl.

raftiname'nto m Verfeinerung f) 
Rafsinierenn; Läuterung f ; raffi­
nale verfeinern; fìg. verschmitzter 
machen; (zucchero) raffinieren»; 
(oro &c.) läutern; _si verschmitz­
ter werden; raffinate'zza f fìg. 
Raffiniertheit f; raffinalo (a. fìg.)
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trug m ; -i pi. Ränke pi. ; raggi­
rone ^Ränkeschmied m. 

raggiu ngere (räb-Qü'nge.) ein­
holen ; (la mèta &c.) erreichen; 
raggiu'nsi p.r. b. raggiungere; 
raggiuntane zusammennähen; 
raggiunto p.p. von raggiun- 

[b esser».
raggiustane (räb-Qüfetä\) aus- 
raggomitola're (räg-gö....) [io 
-itolo] aufwickeln; -si sich zu­
sammenkauern.

raggranellane (räg-grij...) zu­
sammenscharren.

raggrinzare (räg-grm..), rag­
grinzine [io -isco] runzeln; 
(abito) zerknittern; raggrinzi to 
runzelig.

raggr... s. aggr... 
raggruzzola're (räg-grüt-6ö..)

[io -u'zzolo] zusammenscharren, 
ragguagliamento (räg-gtväljä..) 

m Ausgleichung f; ragguaglia're 
ausgleichen; (— informare) un­
terrichten; (— confrontare) ver­
gleichen ; ragguagliatame'nte im 
Vergleich; ragguagliati'vo aus­
gleichend ; unterrichtend; verglei­
chend; ragguaglio m Ausgleich 
m ; Auskunft f,

ragguarde'vole (räg-gtvärbe'nm.) 
beträchtlich; (di persone) ange­
sehen; ragguardevolezza/" 9tu- 
sehnlichkeit s.

ra gia (rä'bQä) /°Harz n; acqua f 
(di) - Terpeuti

ragioname'nto m Erörterung f; 
Phil. Vernunftschluß tn; allg. (= 
discorso) Rede f; (— colloquio) 
Gespräch n; ragiona re 1. v/n. 
vernünftig reden; allg. (discorrere) 
sprechen; 2. v/a. auffassen; ragio­
nano begründet; ragio'ne /'Ver­
nunft f; (== motivo) Grund m ; 
(Ggf. torto) Recht n ; Math. Ver­
hältnis n ; G Firma f; - sociale 
Gesellschaftsfirma f; per -i di 
(salute Le.) aus (Gesundheits- rc.)

ramarro
Rücksichten; far valere le sue-i 
seine Rechte geltend machen ; chie­
dere (rendere) - Rechenschaft 
verlangen (ablegen) ; a -, con - 
mit Recht; in - di età dem Alter 
nach; in - del (5% &c.) zu dem 
Satz von (5% rc.) ; di santa - 
gehörig; ragioneria /"Rechnungs­
wesen n; (V ufficio) Kalkulatur f\ 
O Buchhaltung f; ragionevole 
(...wo.) vernünftig; ragienevo- 
le'zza f Vernünftigkeit f; ragio­
niere m Rechnungsbeamte(r) m, 
Kalkula'tor m; O Buchhalter in. 

raglia're (räljä'.) schreien (vom 
Esel)^, ra'glio m Eselgeschrei n. 

ra'gna (rä'njjtt) f Vogelnetz n) fig. 
Fallstrick w, Garn n ; ragna’ia 
(..'ä) f Vogelherd m; ragna're 
fadenscheinig werden; ragnate'lo 
m Spinngewebe u; ra'gno m 
Spinne f; (a. pesce -) Seebarsch 
m ; tela /" di - Spinngewebe n ; 
non levar un - dal buco nichts 
nützen.

ragun... s. radun... 
rai (rä») poet. pl. von raggio ; fig. 

Augen nfpl.
Raimo'ndo (rab.) m Raimund m. 
ra lla (ra'l-lä) /" Wagenschmiere/, 
rallegramento (..gra..) m Ver­

gnügen n; -i pl. Glückwünsche 
m/pl. ; rallegrante erfreulich; 
rallegrane erfreuen; -Zi sich 
freuen; -si con qu. di qc. j-n zu 
et. beglückwünschen; mi rallegro ! 
F ich gratuliere!; s. mirallegro, 

rallentane verlangsamen; fig. 
lockern; (zelo) nachlassen in. 

rallevane, rallignane, rallun­
gane s. all...

ra'ma f Zweig m; rama'ccia 
(.mä't-schä) jf Besen nr. 

rama'io (..'o)m Kupferschmied n»; 
ramaiug'lo (..iuö'.) m Schöpf, 
löset m.

ramanzina f F fig. Wischer m. 
rama rro m (grüne) Eidechse s.

gere.

n m.
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rama ta f Schaufel f (aus Weiden- 

gestecht).
ra'me m Kupfer n; (monete) 

Kupfermünzen/°/pl.; Kochk. Kupfer­
geschirr n ; Zeichenk. Kupferstich tn. 

rameri'no ^ m Rosmarin tn. 
ramare (.ttVä\) m Kupferarbeiter 

m ; rami'fero kupferhaltig, 
ramilìca're (...fa'.) [io -i'fico] 

Zweige treiben; ^si sich verzwei­
gen; ramificazio'ne (...tW.) f 
Verzweigung f.

raminga're (..gä'.) umherirren; 
rami'ngo (.mi'nSgö) umher­
irrend ; andar ^ umherirren, 

ramino m kleiner (Kupfer-)Keffel. 
rammarica're (ram-märtkä'.) [io 

-a'rico] bedauern; ^«i bedauern; 
(— lagnarsi) klagen (di über) ; 
rammarica'to : essere ^ bedau­
ern; ramma rico m Bedauern n; 
Klage f.

rammassale aufhäufen, [innern.) 
rammemora're [io -p'moro] er=J 
rammendale stopfen; rammen­
datole m Ua f) Stopfer(in) ; 
rammendatu'ra f Ausbesserung 
f\ ramme ndo tn Stopfnaht f. 

rammenta're erinnern an; (— 
mentovare) erwähnen; ~si sich 
erinnern (di an) ; rammentatole 
m Einhelfer m.

rammoderna're s. rimodernare, 
rammollime'nto m Erweichung f; 
rammolli re [io -isco] 1. v/a. 
erweichen; 2. v/n. weich werden, 

ramino..., ramimi... s. ammo..., 
ammu...

ra mo m Zweig m; (d’ un fiume) 
Arm tn ; avere un ^ (di pazzia) 
F einen Sparren haben, 

ramolaccio - (..Ia't-schó) tn 
Meerrettich m.

ramoscello (..schä'I.) m Ästchen 
n; ramosità (...la') f Vielästig­
keit f; ramo so ästig, 

ra'mpa f Rampe f; (= zampa) 
Tatze/'; rampa'nte mit erhobener

ramata ranno
Tatze; rarnpa'ta <Tatzenhieb m; 
rampica nte (..fä'it.) 1. a. Klet- 
ter-...; 2. tn (od. a. : uccello tn 
~) Klettervogel m; 3. f (ober a. : 
pianta f J) Kletterpflanze /; 
rampica're [io ra'mpico] klet­
tern ; rampichino (..fi'.) tn Zool. 
Baumläufer m; rampico'ne (..- 
so'.) m (großer) Haken m; ram- 
pi'no m Haken tn; F J pi. (di 
scrittura) Krähenfüße m/pl. 

rampo gna (.po'nja) f (ernster) 
Vorwurf m; rampogna re (j-nt) 
Vorwürfe machen, 

rampollale hervorsprossen; (di 
acque) hervorsprudeln; rarnpo'llo 
vi Schößling m; Quell tn; fig. 
Sprößling m.

rampo'ne m Harpune f; rampo 
nitz're (..ma'.) m Harpunierer tn. 

ra na f Frosch m. 
rancia'to (.tschä'.) orangefarbig, 
rancico (.tschifö) m Kitzel m; 
rancidezza f Ranzigkeit f; ran­

cidire [io-isco] ranzig werden; 
ra ncido ranzig; fìg. abgestanden; 
rancidume ni ranziges Zeug; 
ranziger Geschmack; /^.veralteter 
Plunder.

ranciere (.tschä\) m Ration-, 
Kost-austeiler m ; ra ncio (.tschö) 
m Ration f, Soldatenkost f; >1,1 

ranco re m Groll m. [Back /".} 
randagio (..bQö) umherirrend; 

Wander-...; vita f Wander- 
leben n.

randella're durchprügeln ; randel­
lata f Stockschlag tn; randello 
m Knebel tn; randello'ne tn 
Bengel tn.

ra ngo (rä'nflgö) tn Rang tn.
rannata (rän-na'.) f Laugen-! 
ranneri're s. annerire. [Wasser n.j
rannicchia'rsi (.ttif-l'ä'r.) sich zu­

sammenkauern.
ra nno m Lauge f; perdere il ^ 

e il sapone /tg. Zeit und Mühe 
verlieren.



rannodamene raschiatura
rannodame'nto m abermalige An- ! rappiccinite ( .pit-schl.. ) [io
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tniipfung; rannodate ìuieber aiv| -iscoj verkleinern. [rinnen.|
ranno'so laugig. [knüpfen./ > rappigliale (.plljä'.) mtb ^si ge-j
rannuvolamelo (..toc...) m Be- j rapportale zurückführen; (rife- 

wölkung f; rannuvolate [io 1 rire) iuteberer^ä^Xen; (ricami) ab 
-u'volo] umtoölfen. sticken; ^.s! sich berufen (a auf);

ranocchia'ia (.nok-kiä''ä)/'Frosch- rapportato'!© m Angeber m ; 
teich m; ranocchiaio in Frosch- ! rapporto m $ericf)tm ; (conqu., 
Händler m; F Froschesfer »»; ra- con qc.) Beziehung /"; X Appell 
un'echio m Frosch m. m ; Dtath. Verhältnis n; (in) ^ a

rantolale [io ra'ntolo] röcheln: ... in Bezug auf...; sotto questo 
rantoli'o m Geröchel n ; ra'ntolo (ogni) ~ in dieser (jeder) Hinsicht 
m Röcheln»; rantoloso röchelnd. rapprendere gerinnen. 

rann'neolo(.nnngkö.)nrRanunkel/', rappresa'glia (..ßä'lja) f Ne- 
ra'pa^Rübe/°; /iA.Dunìmkopfm; ra- pressalie f, Gegenmaßregel f.

pa'ccio(.pä't-scliö)-»Kohlrübe/'. rappresentai»!!©darstellbar;Thea, 
rapa'ce ( ..tsche ) raubgierig; aufführbar; rappresenta'nte m 

Raub-... ; uccello m „ Raubvogel Vertreter m; rappresenta'nza f 
-»: rapacità (...tu') /'Raubgier /°. Vertretung f\ rappresentate 

rapa io (..'L) m Rübenfeld n; ra- darstellen; (sostituire) vertreten: 
pa're ganz glatt scheren; (tabacco) (drammi) aufführen; ^.si sich vor­
reiben ; rapa'ta f Scheren n; stellen; rappresentati'vo (..... ivo)
rapa'to tw, rapè (.PL') m (Art) darstellend; vertretend; rappre- 
Schuupftabak m, Rapee m. sentato're m Darsteller ro; rap-

raperi'no m Zeisig m. presentazio'ne (....tfcij'.) f Dar-
rapero'nzolo m Rapunzel f (m). stellung f; Thea. Vorstellung f. 
rapidità (...tu') /° Schnelligkeit /°; rappre'so 1. p.p. von rappren- 

ra'pido schnell. dere; 2. a..: latte ^ saure Milch,
rapime nto-»Raub-»; Entführung rapsodi'ajf Rhapsodie/'; rapsp'do 
f; fig. Verzückung f\ rapi na f m Rhapsode ro.
Raub m; rapi re [io -isco] rau- rapu'glio (.püijö) m Rübenfeld n. 
ben; (ragazze) entführen; (della rarefate verdünnen; ausdehnen: 
morte) entreißen; ^A. hinreißen; j rarefazio ne (...tß'ö'.) f Verdün- 
rapito're 1. a. räuberisch; 2. m uung f; Ausdehnung f; rarità
Räuber m ; Entführer m. (..tär) f Seltenheit f; fig. Sehens-

rapo'nzolo »t Rapunzel ro. Würdigkeit f; ra'ro selten; (=^
rappacificame'nto (..tschìfitd.) m rado) dünn; ^e volte selten. 

Aussöhnung f; rappacifica're rasare (misure) abstreichen; (il 
[io -i^fico] aussöhnen. capo) kahl scheren; rasato atlas-

rappattiima're wieder aussöhnen. artig; rasatuta f Abstreichen n ; 
rappezzamelo m Flicken n ; fig. Scheren n.

Flickwerk n ; rappezzale flicken; raschiatile (räfcfiä'..) abkratzbar; 
/!§». zusammenstöppeln; rappezza- radierbar; raschiate 1. v/a. ab»
to're m (_a f) Flicker(in) ; rap- kratzen ; (scritti) radieren ; 2. vjn.
pezzatu'ra f Flickerei f; rap- sich räuspern; raschiata /’ Ab-
PH ZZO m Flicken w. kratzen »; dare una ^ s. raschiare.

rappiccicate (.pit-schifä'.) [io raschiatoio (..iö) », Schabe-eisen
-i'ccico] wieder ankleben n; raschiatura f Abschabsel »;



lich; rassomiglia'nza / Ähnlich­
keit f ; rassomigliale 1. v/a. 
vergleichen; 2. v/n. und ^si glei­
chen, ähneln.

j rassottigliate (.tlljä'.) (wieder) 
verdünnen; schärfen, 

rastrellale harken; rastrellala 
/ Harkevoll /; rastrellatuta / 
Harken n ; rastrellata (..Vä\) / 
Raufe /; (per cucina) Schüssel» 
breit n; 'X Gewehrständer ni; 
rastrello m Harke /; X Gewehr­
ständer m.

rasiVra / Abkratzen n; Rasur /. 
rata /'Rate /; a rate ratenweise, 
ratifica (...fa) / Ratifikation /, 

Bestätigung /; ratificate [io 
-i'fico] ratifizieren; ratifica- 
zio'ne (....tßt'.) s. ratifica. 

Ratisbo'na / Regensburg n. 
rattacconate (rät-täf-fö..) flicken; 
mit neuen Absätzen versehen, 

rattenete anhalten; fig. unter­
drücken ; (danaro) abziehen; ^si 
sich enthalten; abs. sich bemeistern. 

ratti'na O / Ratin m ; rattina're) 
rattizzate anschüren, [aufkratzen.) 
ratto1 tn Raub m. 
ra'tto2 m Zool. Ratte /. 
ra'tto 8 a. geschwind, 
rattoppale fliesen; rattoppatole 

m Flicker m; rattoppatu'ra / 
Flicken n.

rattrappire [io -i'seo] u.~si ver- 
krümmen; rattrappito ver­
krümmt ; gelähmt, 

rattra'rre &c. s. rattrappire &c. 
rattristate betrüben; ^si traurig 

werden; rattristite [io -isco] 
trübe stimmen.

raucedine (räutschä'..) / Heiser­
keit /; ra'uco (.kö) heiser. 

rauna'nza(räiL) &c. j. radunanza 
[hocken f/pl. 

ravaglio'ne (.wLljö'.) m Wind- 
itz'llo (.wä..) m Radieschen n. 

raveggiuolo (.n)efc-Quò'.) m 
Ziegenkäse m.

raveggiuolo
(il raschiare) Abkratzen n; ra­
schietto m Kratzeisen n; ra­
schino m Kratzeisen n; Radier- 
messer n.

rasciugate s. asciugare, 
rasentate streifen; (j-m) nahekom- 

men; rasante: „ &... hart an ... 
ra'si p.r. von radere ; ra'so1 

1. p.p. von radere ; 2. a. rasiert; 
fig. kahl; far tavola ^a reinen 
Tisch machen; essere una tavola 
^a ein ganz unwissender Mensch) 

ra'so2 S m Atlas m. 
raso io tn Rasiermesser n. 
ra spa /Raspel /; raspate raspeln; 

(di gallina Lc.) scharren; (== grat­
tare) kratzen; F (— sgraffignare) 
stibitzen ; raspatitelo (..tl't-schb) 
m Stümperei /; raspatuta / Ab­
fälle m/pl. ; ^ di gallina F Krakel­
füße m/pl. ; ra spo m Trauben­
kamm m ; Tierheilk. Räude /. 

rassegate (raß-ßegä'.) u. ^si ge­
rinnen.

rasse gna (.ße'niä) / Musterung /; 
X Parade /; Lit. Rundschau /;
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[sein.

(— rivista) Zeitschrift /; pas­
sare in ^ mustern; rassegnate 
einreichen; (una carica) nieder­
legen ; -si sich fügen (ain) ; (nelle 
lettere ) zeichnen; rassegnato 
resigniert, ergeben; rassegna- 
zio'ne (...tßiö'.) / abs. Resigna­
tion /, Ergebung /; (~ di qc.) 
Niederlegen n.

rasserename'nto m Aufheiterung 
/; rasserenate aufheitern.

rassestate ordnen; rassettate 
ausbessern; wieder gutmachen; 
rassettatote m (_a /) Ausbesse- 
rer(in) ; rassettatuta / Aus- 
besierung /.

rassicurate (..tu..) beruhigen; 
rassicurazio'ne (....tßiö'.) / Be­
ruhigung /.

rassodate 1. v/a. härten; fig. be­
festigen; 2. v]n. u.^si hart werden.

rassomiglia'nte (..mllja'n.) ähn-

&c.

ravai

fi



ravioli» (.toiòr.) m j.’agnellotto. 
ravizzone (.toit-65'.) m Rübsens, 
ravvalora r« (rätu-roa...) bekräf­

tigen.
ravvede'rsi(raw-wè..) sein Unrecht 

einsehen; sich bessern; ravvedi­
mento m Sinnesänderung f; 
Reue f.

ravviamento (räw-wla..) m Ord­
nen n; ravvia're [io ravvi"o] 
ordnen; ravvia la f: dare una 
in Ordnung bringen, 

ravviciname'nto. (räto-tottscht...) 
m (Wieder-)Annäherung f; rav­
vicina 're wieder nähern, 

ravvi di (mi) p.r. v. ravvedersi, 
ravvisane (räm-toi..) erkennen, 
ravvivamento (raw-wlwä..) m 

Wiederbelebung f; ravvivare 
wiederbeleben; ravvivatone m 
Wiederbeleber m. 

ravvolgere (ràw-wo'ld(Zè.) um­
wickeln ; (in qc.) einhüllen (in) ; 
ravvolgimento m Windung f\ 
ravvolsi p.r., ravvolto p.p. 
Von ravvolgere.

raziocinio (ratiOötscht'iVi)) m 
Vernunft f] Vernunftschluß m; 
razionale rationell; Math. ratio­
nal ; razionali'smo m Rationalis­
mus m ; razionali'sla-n Rationa­
list m; razionalità (....tu') /'Ver­
nünftigkeit f; Math. Rationalität 
f; razio'ne f Ration f. [Sorte f.\ 

ra'zza1 (ra't-ßä) f Rasse f; fig.] 
ra'zza2 (rü'd-sa) / 0 Speiche /*; 

Zool. Roche(n) nr, razza re l.v/a. 
hemnren: 2. v/n. u. ^si Med. sich 
strahlellförmig röten, 

razzi'a f Ra'zzia f, Streifzug m. 
.razzierà (rLd-siL'.) f Raketen­

schleuder f; ra'zzo m Rakete f. 
razzolane [io ra'zzolo] scharren; 

fig. durchstöbern, 
re m inv. König m. 
rè (rä) m J 2) n; ^ bimmolle Des 
n; diesis Dis n. 

reagente (rèadlZà'n.) m Reagens

raviolo
n; reagi're [io -isco] zurück­
wirken; Chem. reagieren, 

rea'le 1. a. wirklich; Pol. könig- 
lich; 2. m/pl. i Ji das königliche 
Paar; das Königshaus; realismo 
m Realismus m ; realista m Rea- 
lift m ; Pol. Royalist m ; realiz­
zane verwirklichen; K realisieren; 
realizzazione (....tfeiör.) f Ver­
wirklichung f; Realisierung f; 
realtà (..tä') f Wirklichkeit f; in 
~ wirklich; reame (rgä'.)m König­
reich n.

rea'to (rèa'.) m Verbrechen n. 
reatti'no m Zool. Zaunkönig m. 
reaziona rio (..tßiönä'riö) l.a. re­

aktionär; 2. tn Reaktionär«», Rück- 
schrittler m; reazione f Rück­
wirkung f; Pol., Chem. Reaktion/i 

re'bbio (re'b-b'ö) m Zinke f. 
reboante (.bbä'tt.) hochtönend, 
rtz'bus m inv. Rebus m, Bilder­

rätsel n; fig. Rätsel n. 
recapitane (.sä..) [io a'pitoj 

1. vi a. abgeben ; 2.-v/n. verkehren ; 
reca'pito m Absteigequartier n; 
(= indirizzo) Adresse f. 

reca re (.kä'.) bringen; (in una 
lingua) übertragen; (gioia Le.) 
bereiten; (danni) verursachen; 
(meraviglia) erregen; ^ offesa 
a qu.j-n kränken; ^si sich begeben; 
~si qc. a ... et. betrachten als ... 

recedere (.tschä'..) abs. nach­
geben; nu da qc. von et. zurück­
treten ; auf et. verzichten, 

recensione (.tschenßiö'.) f Rezen­
sion f, Besprechung f; fare una 
nu su qcr et. besprechen; recen- 
so're m Rezensent m. 

recante (.tschä'n.) neu; di 
recentemente neuerdings, kürz-
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lich. [fig. v/a. ausspeien.s
rtz cere (.tschä.) abs.sich erbrechen;/ 
recesso ( .tschä'6. ) m Rückgang 

m ; fig. Schlupfwinkel m. 
reci'dere (.tscht'.) abschneiden; 

fig. unterdrücken; ^,si (della pelle)



aufspringen; (della seta Lo.) 
brechen; recidi'va (.tschlbltoa) f 
Rückfall m; jur. — recidività 

f Rückfall rqfeit f; recidi'vo 
rückfällig.

recingere s. ricingere; recinto 
(.tschill.) l .p.p. von recingere ; 
2. m eingeschlossener Raum; (= 
cinta) Einfriedigung f, Gehege n_ 

recipif'nte (rktschlpià'n.) m Be­
hälter m ; (= vaso) Gefäß n. 

reciproca'nza (.tschìproka'n.) fi 
reciprocità (...tschitä') f Gegen­
seitigkeit /"; reci proco (...so) ge­
genseitig ; Math, rezipro'k. 

recisame nte (Ischi'...) kurz und 
bündig; recisi p.r. bon recidere; 
recisione (..fH.) f Abschneiden 
n; reci so entschieden, 

recita (.ischi) f Aufführung f; 
recitabile aufführbar; recita're 
[io recito] hersagen; Thea, spielen; 
(preghiere) sprechen; recitativo 
(....tob) m Rezitativ n; recita­
zione (...tW.) f Vortrag m. 

reclamale (.kla..) reklamieren; 
fig. erfordern; recla'mo m Be­
schwerde fi [niederlegen.!

recliiia're (.klì..) (zurück-)beugen;) 
reclusione (.klusiö'.) f Zuchthaus 
n; reclu so m Zuchthäusler m; 
reclusorio (..n'o)rnZuchthaus n. 

re'cluta (.klü.) u. recluta f Rekrn't 
m ; reclutamento m Aushebung 
fi reclutane [a. io re'cluto] aus- 
heben. 

recondito 
re'cord (.kord) m Reko'rd m. 
recriminane (.fri..) [io -i'mino] 

Gegenbeschuldigungen vorbrin­
gen ; recriminazione (....tß'ö'.) 
f Gegenbeschuldigung fi 

recrudescenza (.trubeschan.) f 
Verschlimmerung fi 

redarguire (..g«d\) [io -isco] 
(qu. j-m) Vorwürfe nrachen. 

reda'tto p.p. von redigere ; re­
dattone m Abfasser rn; (di gior-

Italienisch-deutech.
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nali) Redakteur m; redazione 
(..tßiö'.)^Abfassung fi maftionfi 

reddito m Einkonlmen n. 
redensi p.r., redento p.p. von 

redimere; redentore 1. a. et» 
lösend; 2.Erlösern,Heiland 
m; redenzione (..tß'ö'.) f Er« 
lösung f; Pol. Befreiung f. 

redigere (..bQe.) redigieren, ab­
fassen.

redimere erlösen; jur. ablösen; 
redimibile ablösbar; redimibi­
lità (..... tei) f Ablösbarkeit fi

ladina u. ^,e f (mst«4 pi.) Zügelm. 
redivivo (..tot'too) wiedererstan- 

[Veteran m. 
reduce 1. a. heimgekehrt; 2. m 
re'fe m Zwirn m. 
referenda'rio (....rio) m Referent 

m (bsd. beim Staatsrat) ; refe­
renza f Referenz fi, ref^'rto m 
Bericht m.

rpfettg'rio (..tö,rib)m Refektorium 
n, Speisesaal m; refezione 
(..tßiö'.) f Mahlzeit f; „ scola­
stica unentgeltlicher Mittagstisch 
für alle Schüler.

refratta'rio (...r»b) Chem. schwer­
flüssig ; fig. widerspenstig; X (a. 

alla leva) fahnenflüchtig, 
refrigerante (..bQL) kühlend; 

Kühl-...; refrigerio (...r'o)n Er­
frischung fi (— sollievo) Erleich­
terung f) (= conforto) Trost m. 

refurtiva (...wä) f gestohlene 
Sachen f/pl.

regala'bile (.gä...) verschenkbar; 
regala're abs. (a. ^ via) ver­
schenken; (a qu.) schenken, 

regale (.gä'.) s. reale, 
regalia f Geschenk n ; ehm. Rega'l 

n, Hoheitsrecht n; regalo m 
Geschenk n. [Wettfahrt f.

regala (.gä'.) f Regatta f, Ruder- 
regg?'nte (reb-Qält.) m Stell­

vertreter m ; Pol. Regent m ; reg­
genza f Vertretung /*; Regent­
schaft f; reggere 1. vja. halten;

reggere

den.

[heim.!
(.fo'u..) verborgen^ ge-s
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reggersi
(= sopportare) vertragen; Pol. con tutte le ~e irò. mit allen 
leiten ; Gram. regieren ; ~si a Regeln der Knust ; regolamen- 
rnonarcliia Lc. eine monarchische täte vorschriftsmäßig; regola­
le. Regierung haben; 2. v/n. me nto m Reglement n; Pol. 
abs. aushalten; - alla prova Geschäftsordnung /st (il i-egolare) 
die Probe bestehen ; questa prova Regelung /"; regola re [io regolo] 
non regge dieser Beweis ist nicht 1. v/a. regeln ; B regulieren; (= 
stichhaltig; non mi regge il ordinare) ordnen; (i conti) be- 
cuore ... ich bekonlme es nicht gleichen; (--moderare) müßigen; 
übers Herz ...; raggia f föitig* ^si abs.siri) nm6igen;^sisecondo 
licher Palast; reggilume n Luv. qc. sich nach et. richten; 2. a. 
Lampenständer n; reggimento regelmäßig;Rel.Ordens-... ; 3.m 
m Negierung /"; X Regiment n; Ordensgeistliche(r) n; regolarità 
r§ggip§tto m inv. Brustriemen (....tä') f Regelmäßigkeit f; re­
ni ; reggiposata m inv. Messer- golarizzate regeln; regolate'z- 
bänkchen n; reggitesta f Äopf» za/"Regelmäßigkeit/"; Mäßigkeit 
stütze f; reggitore m Leiter m; f; regolato geregelt; (— rego- 
regi'a f Regie f; regici da lare) regelmäßig; vita/'^a solides 
(..tschV.) m Königsmörder m; Leben; regolatore n Regler N, 
regicidio (...dìp) m Königsmord Ordner tu; 0 Regulator m; 
m; regi'me m (a. ^ di vita) regolazione (...t&t'.) f Regu- 
Lebensweise /"; Pol. Regierung /-; lierung f; regoletto m Typ. 
regi na f Königin f; rtz'gio Setzlinie f.
(.bQb) königlich. regoli'zia (.0

regionate zu einer Provinz ge- sugom di«,
hörig ; Landes-...; regionalismo re golo (.gb.) m Lineal w; Arch.s 
m Partikularismlìs m; regiona- regredite (.gre..) [io-isco] Rück- 
li'sta m Partikularist m; regio'- schritte machen; regressivo (...- 
ne/'Gegend/; /lA.u.Pol. Region/'. wo) rückgängig; regresso m 

registratile (.bQifeträ'..) regi- Rückschritt n; jur. Regreß n. 
strierbar; registrate eintragen, reietto (tjjlt.) verstoßen, 
registrieren; Sit. ausführen; regi- reintegrate (reìntegra'.) [io -i'n- 
«Iratote n Registrator n; regi- tegro] wiederherstellen; (qu.) 
«trazione (...tß'ö'.) /"Eintragung wiedereinsetzen; (— risarcire) 
/‘; regi'stro m Register n; (a. entschädigen; reintegrazio'ne 
ufficio m del „) Registratur f\ (....à'.) f Wiederherstellung f; 
(a. tassa f sul ^) Registrierungs- Wiedereinsetzung f; Entschädi- 
steuer f; (== indice) Verzeichnis n; gung f. 
mutar _ andere Saiten aufziehen, reità (retta1) f Schuld f. 

regna'nte (reitjä'n.) m Herrscher reiterate [io -itero] wiederholen; 
m; regnate regieren; herrschen reiteratame'ntewiederholentlich. 
(auch fig.) ; regnitelo (..lo.) m relati vo (...wo) bezüglich; Phil., 
Reichsangehörige(r) m; re gno m Gram. relativ; (annesso. &c.) (da- 
(Köuig-) Reich n; (sotto il ^ unter zugehörig ; relato te m Referent 
der) Regierung f. vi, Berichterstattern; relazio ne

regola (.gb.) f Regel f; (aver f Bericht m ; (fra qu.) Beziehung 
senza J) Maß n; del tre f; Math. Verhältnis w; in ,* a 
Regeldetri f; in in Ordnung; I mit Bezug auf.
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reprimersi
(il senso) wiedergeben; (testi­
monianza, conto) ablegen; (giu­
stizia) widerfahren lassen; (con 
aggettivi) machen, zB. ^ felice 
glücklich machen; ~si werden; 
rendiconto (..ko'n.) / Rechen­
schaftsbericht m; Lit. Bericht m; 
rendime'nto m : ^ di conti Rech- 
nungs(ab)legung /; ~ di grazie 
Danksagung /; rendita / Reute 
/; (= entrata) Einkommen n. 

r?'ne m Niere /; renella / Nie- 
rengrieß m; re'ni fi pi. allg. 
Rücken m; Anat. Lenden flpl.; 
il filo delle ^ Rückgrat n. 

reni celo (.m't-schö) m (Fluß-) 
Sand m; reni'schio (.ni'ßk'ö) m 
Sandboden m.

renitente widerspenstig; alla 
leva fahnenflüchtig; renitenza 
f Widerstreben n. 

rtz'nna f Renntier n.
R^'iio ni Rhein m. 
renosità (...tèi') f Sandigkeit /; 

reno so sandig.
rtz'o poet. böse; jur. schuldig; ^ di

relegare
relega're (..gä'.) verweisen ; rele­

gazione (...tß'ö'.) /Verweisung f. 
-religio ne (..bQö\) f Religion /; 

con ^ /ìA. mit Andacht; religiosa 
s Ordensschwester /; religiosità 
(....ta')/Religiosität/, Frömmig­
keit /; religio so 1. a. religiös, 
fromm; Ordens-... ; 2. mOrdens­
bruder ni.

reliquia (..h^ä) / Reliquie /; (= 
resto) Überbleibsel n; reliquia­
rio (...rio) m Reliquienkasten m. 

rema're rudern; rema'ta/ Ruder- 
schlag nr; Ruderpartie /; 
to're m Ruderer m; reme'ggio 
(.me'b-Qb) m Ruderìverk n; (il 
remare) Rudern n. 

reminiscenza (...schä'n.) / Er­
innerung /; Lit. Reminiscenz /, 
Anklang m.,

remissibile erläßlich; remissione 
(..ßip'.) / Erlaß m ; (= sommis­
sione) Unterwürfigkeit /; Med. 
Nachlassen n; senza _ unweiger­
lich ; remissivo (...tob) einschrcht- 
kend; (di persone) entgegen-s 

rtz'mo m Ruder n. x [fontntettb.j 
remontg'rio (...rio) m Aufzug m. 
remora/Einhalts; (= indugio) 

Verzögerung /; Zool. Schellfisch ni. 
remy'to (di luogo) abgelegen; (di 

tempo) weit zurückliegend; Gram. 
passato m remoto Vergangen­
heit /.

re'na / Sand m ; renaio (..'o) m 
Sandbett »r; (al mare) Sandbank 
/; (la cava) Sandgrube /; rena­
melo (..iuö'.) m Sandmann m. 

rena'le Anat. Nieren-... 
rena'no 1. a. rheinländisch; Rhein- 

... ; 2. m Rheinländer m. 
rena re mit Sand putzen, 
rendere zurückgeben; àbs. (— 

fruttare) einbringen; (— vomi­
tare) von sich geben; (saluti, 
visite &c.) erwidern; (servizi, 
onori) erweisen; (odore, calore) 
ausströmen; (suoni) geben; Lit.
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rema­

morte des Mordes schuldig, [ro.ì 
rgoba'rbaro (räb...) m Rhabarbers 
repentaglio (..tà'ljo) m Gefahr /; 

mettere a ^ aufs Spiel setzen; re­
pente, di repentino plötzlich, 

reperi bile auffindbar; reperto­
rio (...rio) m Register n; Thea. 
Repertorium «,• Spielplan m. 

replica (..kä) / Erwiderung /; (— 
ripetizione) Wiederholung /; far 
^ wiederholen; replicare [io 
replico] entgegnen; (= ripetere) 
wiederholen; replicatamele 
wiederholentlich. 

repo'rter m Reporter m. 
repressi p.r. von reprimere ; 
repressione (.prefc-W.) / Un­
terdrückung /; repressivo (...wo) 
unterdrückettd; Zwangs-...; re­
presso p. p. von reprimere ; re­
primere unterdrücken; ~si sich 
beherrschen.
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(leggi) ablehnen; (all’ esame) 
abweisen; respinsi jp.r., respin­
to p.p. von respingere ; respin­
tole M m PuPr 

respira bile atembar; respirabi­
lità (..... ta') / Atembarkeit /:
respira re 1. vja. (ein)atmen; 
2. v/n. atmen; fig. aufatmen ; re 
spiratp'rio (....r‘b) Atmungs-...; 
respirazio'ne (...àt) / Atmung 
/; respiro m Atem m ; G Frist /; 
fig. Ruhe /.

responsa'bile verantwortlich (di
für) ; responsabilità (..... to') /
Verantwortlichkeit /; respo'nso 
m Orakelspruch m ; jur. Spruch tw. 

rp'ssa / Gedränge n. 
re ssi p. r. von reggere, fräst f.\ 
rtz'sta / 4 Achel /; ehm.XLanzen-j 
resta nte 1. a. übrig; 2. m Rest 

m ; resta're bleiben; (di residui) 
übrig bleiben; als. (=*, stupito) 
F paff fei« ; ~ dal fare qc. auf­
hören, et. zu tun; ^ soddisfatto 
&c. zufrieden re. sein. 

restaurale (refctau..) wiederher- 
stellen; Pol., Mal. :c. restaurieren; 
restauratole m Wiederhersteller 
m; Restaurator m; restaura­
zione (...Iß'öt) / Wiederher­
stellung /; Restauration /; re­
stauro m Wiederauffrischung /; 
Restaurierung /. (Störrigkeit /.j 

restii 1. a. widerspenstig; 2. tri) 
restituibile (..tut'..) zurückerstatt, 

bar; restituire [io -isco] zurück­
geben ; (saluti, visite) erwidern; 
(qu. nei diritti Le.) wiederein­
setzen ; ^ qc. allo stato di prima 
wiederherstellen; ^zurückkehren; 
restitutore m Wiedererstatter 
m ; restituzio'ne (...t§iör.) / Zu­
rückgabe/'; Erwiderung /; Wieder­
einsetzung /; Wiederherstellung /; 
rtz'slo m Rest m; dare il (ben 
Rest) herausgeben; del ^übrigens, 

restringere (..bQe.) enger machen; 
fig. (— limitare) beschränken;
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reprobo verdammt. 
repu'b(b)lica (...fa) / Republik /; 

repub (b)lica'no 1. a. republika­
nisch ; 2. m Republikaner m. 

repud..., repugn... s. ripud..., 
ripugn... [machend

repulisti: fare ^ reinen Tischs 
repuls... s. ripuls... 
reputale [io reputo] halten für; 

^Zi fortunato sich glücklich schätzen; 
reputazione s. riputazione, 

requie Qkrcie)/Ruhe f; re quiem 
m Rel. Requiem n. 

requisire (.furi..) [io -isco] re­
quirieren ; requisito 1. a. er­
forderlich; 2. m erforderliche 
Eigenschaft; requisitoria (....- 
r*ä) f Anklagerede f; requisi- 
zio'ne (...tß'öt) f Forderung /; 
^ Requirierung f. 

re'sa f Übergabe f. 
rescindere (.schilt..) aufheben; 
rescissione (..W.) / Aufhebung 
/; rescissorio (...rip) aufhebend, 

rescritto (.ßkrlt.) m Erlaß m. 
reseda / Reseda /. 
re'si p.r. von rendere, 
residente wohnhaft; società / ^ 

a ... Gesellschaft / mit dem Sitz 
in...; ministro m „ Minister­
resident m ; membro m ^ aktives 
Mitglied; residenza / Wohnsitz 
m; (di società &c.) Sitz m. 

resi duo (..dsiö) m Rest m. 
resina / Harz n ; resinifero harz­

liefernd ; resino so harzig, 
resipiscg'nte (...sellati.) reuig; 

resipiscenza / Reue /, Erkennt­
nis / seines' Fehlers, 

reslpola / Path. Rose /. 
resistenza / Widerstand m ; re­
sistere widerstehen, Widerstand 
leisten; als. (= reggere) aus-1 

re'so p.p. von rendere, [halten./ 
resoconto s. rendiconto, 
respingere (..bQe.) zurückstoßen; 

(un assalto) zurückschlagen; (re­
gali, lettere Le.) zurückweisen;



gua'vdia(..gmzrbia) /Nachhut f; 
retroscena 1. / à Hinterbühne 
f; 2. m inv. fìg. Kulisseniutrige f; 
quel che avvien nel ^ \mè tyinter 
den Kulissen vorgeht; retrospet­
tivo (....tob) retrospektiv, zurück» 
blickend; sguardo m „ ÜiücEMicf m. 

rg'tta1 f Preis tn; Pension f. 
re'tta2 f Geom. gerade Linie. 
re'tta3 f: dar ^ a qc. et. beachten;

dar w a qu. j-m Gehör schenken, 
rettangola're (..gö..) rechtwinke­

lig ; rettangolo (.tä'nögb.) m 
Rechteck n; retti'fica (...kä) f Be­
richtigung /; rettiüca're [i© 
-i'fico] allg. rektifizieren; (errori) 
berichtigen; (un strada Lc.) re­
gulieren ; rettificatole m Berich­
tiger m ; rettificarlo'ne (....tßisZ.) 
/ Rektifizierung /; Berichtigung 
f ; Regulierung /; f. jettifica, 

rettile m Repti'l n. 
rettili neo (...nkb) geradlinig; ret­
titudine f Rechtschaffenheit f; 
rtz'tto 1. p.p. von reggere ; 2. a. 
gerade; (angolo) recht; (di per­
sone) rechtschaffen; (Ggs. falso) 
richtig; caso m „ Nominativ m ; 
intestino m „ = 3.tn Rektum n, 
Mastdarm m.

rettora to m Rektorat n; retto're 
m Re'ktor m; Nel. Prior nr; ret- 
tp'rica (...fa) f Rhetorik f, Rede­
kunst f; rettq'rico (...so) 1. a. 
rhetorisch; 2. -aRhetorikerrn; ret- 
toricu'me m Phrasendrescherei f. 

re'uma (rä'untä) m Rheuma n; 
reumatico (...fb) rheumatisch; 
reumali'smourRheumatismusm. 

rev. Abk. für reverendo (.toc..) ehr­
würdig ; IL,! Euer Ehrwürden! 

revidi'bile (.toi...) X zurückgestellt; 
far _ zurückstellen; revisione 
(..po'.)/Revision/, Durchsicht/'; 
revisore m Revi'sor m. 

revoca (.tobfd) / Widerrufung /; ^ 
dall' impiego Amtsenthebung f; 
revocabile widerruflich; revo-

revocabilità
Sit. kürzer faffen; Med. verstopfen; 
^si ads. sich einschränken; ~si (a 
fare Le.) sich beschränken; restrin­
gila e'nto m Verengerung /; f. 
stringimento ; restritti vo (...- 
tob) einschränkend; restrizione 
(..tßiöZ.) f Einschränkung /; ~ 
mentale stillschweigender Vor­
behalt.

resu... f. risu...
reta'ggio (.tä'b-Qö) m Erbschaft /. 
reta ta f (a. fig.) Fang m ; re te / 

Netz (a. S) n; reticella (..- 
tschä'I.) f kleines Netz; (pei ca­
pelli) Haarnetz n; ^ incande­
scente Glüh-Strumpf m, -Körper 
m; lavoro ni di ^ Filetarbeit /. 

reticenza ( ..tschä'n. ) f Ver­
schweigung /. 

rtz'tico (..fb) rhätisch. 
reticolanie'nto (..fb...) m netz­

förmige Anordnung; reticolane 
netzförmig; reticola'to L a. netz­
artig ; 2. m Netzwerk n; reti'na1 
s. reticella ; ratina2 / Stimi. Netz­
haut /.

rotore m Rhetor m; retp'rica Le. 
s. rettorica Le.

retribuire (..bui'.) [io -isco] be­
lohnen ; retribuitone m Belohner 
m; retribuzione (...tW.) / Be­
lohnung f.

retri vo (..toö) reaktionär; re'tro 
hinten; retroattività (....tolta') / 
rllàirkende Kraft; retroattivo 
rückwirkend; retrobotte'ga (....- 
gä) / (prov. a. m) Ladenzimmer 
n; retroca'rica (..tariffi) : arma 
f a Hinterlader m; retro­
cedere (..tschä'..) 1 .o/n. zurück­
weichen ; 2. vja. sur. abtreten; 
(qu.) absetzen, X _ dal grado 
degradieren; retrocessane (...- 
fin'.) / Wiederabtretung /; re­
trocesso p.p. von retrocedere ; 
retrogradazio'ne (..gradath^'.) 
f Rückbewegung /; retrogrado 
rückläufig ; Pol. reaktionär ; retro-
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— 358 ributtare
^ si sich erholen; riavu'ta f So 
Revanche f.

ribadi're [io-isco] vernieten;/^. be­
kräftigen; ^si qc. sich et.einprägen, 

ribalderi a /Schurkerei f; riba'Ido
l. a. ruchlos; 2. m Schurke m. 

riba lta f Klappe f; tavola f a ^
Klapptisch m; Thea. Rampe f; 
a«g. Bühne f; ribaltale 1. v/a. 
umwerfen; 2. v/n. umstürzen; 
ribaltatu'ra f Umstürzen n ; ri 
balto'ne m heftiger Stoß, 

ribassare 1 .v/a. abs. herabsetzen; 
a, di due marchi ben Preis um 
zwei Mark herabsetzen; 2. v/n. 
(im Preise) sinken; ribassista G 
ni Baissier m ; riba sso m Rabatt
m, Ermäßigung f; essere in ^ 
im Rückgang sein; K (alla borsa) 
Baisse f.

riba ttere 1. v/a. wieder schlagen rc. 
({.battere); (la palla, un assalto) 
zurückschlagen; (— replicare) 
erwidern; ^ il chiodo fìg. darauf 
zurückkommen; 2. v/n. X zurück­
schlagen.

ribattezzarne'iitomSStebertöitfe/; 
Umtaufe f; ribattezza re wieder­
taufen ; (cambiare) umtaufen, 

ribattito're m Zurückschläger »»;
ribattu ta f Zurückschlagen n. 

ribella re aufwiegeln; ~si sich auf­
lehnen ; ribelle 1. a. aufrühre­
risch; 2. m Aufrührer m; ribel- 
lio'ne (..Vo'.) / Auflehnung f. 

ri bes m inv. Johannisbeere f. 
ribobolo m (Volks-)Witz m. 
riboeca're voll sein; (di errori) 

strotzen.
ribollimento m Aufwallung f\ 

(del sangue) Wallung f; ribol­
lire wieder (auf)kochen; fig. 
wallen; (— fermentare) gären, 

riby'tta f F Schmaus m; far — 
ribotta're schmausen. [m | 

ribre zzo m Abscheu m, Schauder) 
ributta nte widerlich; ributta're 

l.-v/a. wieder werfen rc. (s. but-
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revocare
cabilità (..... tä') f Widerrufbar.
feit f) revocare [io rg'voco] 
widerrufen; ^ qu. dall’ impiego 
j-n des Amtes entheben; ^ in 
dubbio in Zweifel ziehen; revo­
cativo (....tob) aufhebend; revo­
cazione (...tW.) f s. revoca, 

revolver (.wo'lwer)-» Revolvera; 
revolverala f Revolverschuß m. 

re zzo m Schatten m ; Frische f. 
ri... (ri...) 

vielen Wörtern, bsd. Verben, drückt 
das Präfix ri (vor i einfaches r) eine 
Wiederholung, zuweilen auch eine 
Verstärkung der Handlung aus; es 
entspricht im ersten Falle also dem 
deutschen wieder, von neuem. 
Da nun ein solches Präfix jedem be­
liebigen Worte vorgesetzt werden 
kann, so sind im folgenden nur die 
gebräuchlichsten Zssgn oder solche Zssgn 
aufgeführt, die von ihrer Grundbe­
deutung ablveichen. Hier fehlende 
Zssgn können sehr leicht übersetzt 
werden, wenn der Bedeutung des 
Grundwortes wieder vd. von neuem 
vorgesetzt wird; 393. riabbandonare 
wieder verlassen; riabbracciare 
wieder umarmen, 

riabilitale [io -i'lito] rehabili­
tieren ; riabilitalo'ne (..... tß'ö'.)
i Rehabilitation/ Ehrenrettung f. 

rialto (rialto) m Erhöhung f; 
Rampe f; rialzista nr Haussier m; 
rialzo S m Hausse f. Steigen n. 

rianda re 1. v/n. wieder gehen rc. 
(s. andare) ; 2. v/a. sich wieder 
vergegenwärtigen, 

riassu'mere wieder aufnehmen; 
(= riepilogare) zusammenfassen; 
riassu'nsi p.r. von riassumere ; 
riassuntivo (....wo) zusammen­
fassend ; riassunto 1. p.p. von 
riassumere ; 2. m Zusammen­
fassung f) riassunzio'ne (..16*5'.) 
f Wiederaufnahme f. 

riattale reparieren, 
riave re (.äwe'.) wiederbekommen;

In Verbindung mit



richiesta
G Nachfrage f; andare alla ^ di 
qc. et. suchen; ricercale suchen; 
(= indagare) (er)forschen; ricer­
catezza f Gesuchtheit f; ricer­
calo gesucht; ricercatole m 
Forscher m.

ricatta (.tschä't.) f Rezept n; 
ricettacolo (...so.) vi Behältnis 
n ; (perpersone) Schlupfwinkel m; 
ricettale (bei sich) aufnehmen: 
tur. hehlen; ricettario (...r»ö) m 
Rezeptbuch n; ricettatore m 
Beherberger m; Hehler m; ri- 
cettazio'ne (...à'.)/'Hehlerei f; 
rictz tto m Behältnis n; (per per­
sone) Zufluchtsort m ; (dare „) 
Obdach n; ricetto're Elektr. m 
Enlpfangsapparat m ; rice vere 
(..wk.) erhalten; (qu. nur:) emp­
fangen; (^ in sè) aufnehmen; 
(danno) erleiden; ricevimento 
m Empfang m; ricevito re m 
Empfänger m; Fernspr. Hörappa­
rat m ; (a. ^ delle tasse) Steuer- 
einnehmer vi; w del registro 
Registrator vi; ^ del dazio Tor- 
einnehmer m ; ricevuta f Quii- 
tung f; accusare ^ ben Empfang 
bestätigen.

richiama're (JftL) zurückrufen; & 
wiedereinberufen; Pol. abberufen; 
(l’attenzione) lenken; (al dovere) 
ermahnen; (all' ordine) rufen; 
(attirare) heranlocken; ^si a qu. 
sich auf j-n berufen; richia'mo m 
X Einberufung f; Abberufung f; 
fig. \x. Jagdw. Lockmittel n; Lit., 
Typ. Berweisung(szeichen n) f. 

richiedente (.k'k..) m Bittsteller 
vi; richiedere wieder Verlangen 
re. (s. chiedere) ; (= esigere) 
erfordern; ^ qu. di qc. j-n um et. 
befragen; (a. indietro) zurück­
fordern : K verlangen; ^8i er­
forderlich sein; richiesta /'For­
derung f; (— domanda) Frage 
f; G Nachfrage f; a ^ di qu. auf 
j-s Verlangen.
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ricacciare
tare); (il nemico) zurückschlagen; 
2. v/n. (j-n) anekeln, 

ricacciare (.fät-schä\) wieder 
jagen re. (s. cacciare); (il nemico) 
zurückdrängen.

ricaduta (.fa..) f Rückfall m. 
ricalcatura f Dnrchpausung f. 
ricalcitrante (.lattschL) wider­

spenstig ; ricalcitra're [io -aìci- 
tro] hinten ausschlagen; fig. sich 
auflehnen.

ricamare (.fa..) sticken; fig. ein­
flechten ; ricamato're m (^a f) 
Sticker(in).

ricambiare (.!ambi5r.) (j-m et.) 
erwidern; (— scambiare) aus­
tauschen; rica mbio m Austausch 
m ; in ^ als Entgelt, dafür;... per 
^ od. di ^ Reserve-... ; ^ materia­
le Stoffwechsel m. 

rica mo (.fa'.) m Stickerei f. 
ricapitola're (.fa....) [io -itolo] 

rekapitulieren; ricapitolazione
(..... tW.) f Rekapitulation f, zu-
sammenfaffende Wiederholung, 

ricascarla (.kaßkä'.) f Rückfall m. 
ricattare (.sät..) : ^ qu. eine Er­

pressung an j-m verüben; (le 
spese) wiedereinbringen; ricat­
tatore m Erpresser m ; ricatto 
m Erpreffung f; giornale m di 
*,i Revolverblatt n. 

ricavare ( ..wä'. ) entnehmen; 
Zeichenk. kopieren; (profitto) zie­
hen ; (= guadagnare) gewinnen; 
rica vo (..tob) tn Ertrag m. 

Riccardo (rlf-fär.) vi Richard^, 
ricche zza (rìf-fe't-ba) f Reich­

tum vi.
ri ccio * (rFt-schb) m Zool. Igel 

m ; ^ Kastanienschale f. 
riccio2 1. a. kraus; 2.m — ric­

ciolo m (Haar-)Locke f; riccio­
luto, ricciuto lockig, 

ricco (ri'f-fö) reich (di an) ; ric­
cone m steinreicher Mann, 

ricerca (.tsche'rfä) f Suchen n 
(di nach); (Nach-)Forschmig f;
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ricucituraricingere 3K0

ricVngeve ( .tschFitbQb. ) • um- j-n an et.erinnern: ^sisich erinnern
geben; s. cingere. (di nu) ; ricorde'yole eingedenk;

ri'cino (.tschi.) m Rizinuspflanze ricordano m F Deàzettel m ; ri 
/*; olio m di ^ Rizinusöl n. cy'rdo-n Erinnerung/'; (l'oggetto)

ricognizio'ne ( .konjltßiö'. ) f Re» Andenken n; F Denkzettel m. 
kognoszierung f. ricorrente (.sor..) m Bittsteller

ricolmare &c. s. colmare Le. m ; ricorrenza f Wiederkehr /; 
ricompensa (.kom..) /" Belohnung per la ^ ... aus Anlaß ... ; 
f\ ricompensa'bile belohnbar; pi. Menstruation f; ricorrere
ricompensa're (qu.di qc. j-n für wieder laufen; (della mente) zu-
et.) belohnen; ricompensato're rückkehren; (dì seste) fallen; ^ a
m Belohner m. qu. sich an j-n wenden; ~ alle

ricompo rre (.som..) wieder zu- armi Le. zu den Waffen greifen;
sammensetzen; neubilden rc. (s. dbs. ob. ^ in appello aPPellie-
comporre); ricomposizio'ne(....- ren; ricorsi p.r. von ricorrere ;
Ißiö'.) f Wiederzusammensetzung rico rso 1. p.p. von ricorrere ;
f; Pol. Neubildung f) Typ. neuer 2. m Gesuch n; jur. Berufung f;
Satz. fare ^ a qu. j-n zu Hilfe ziehen,

ricom'pra (.ko'm.) f Rückkauf m ; ricostitui're (.koßtltüi'.) [io -isco] 
ricompratile rückkaufbar; ri- wiederherstellen; (un ministero 
compra're wiederkaufen; - qu. Le.) neu bilden; ricostituzio'ne 
mille volte fìg. j-n in die Tasche (....tß'ö'.) f Wiederherstellung f\ 
stecken; ricomprato'™ m Wieder- Neubildung f. 
käufer m. ricp'tta (.ko't.) f Buttermilch f\ ri

riconcentrale s. concentrare ; ^si cotta'io (..db) m Quarkhändler m., 
in sich einkehren. [&c.ì ricovera re (.kowe..) [io -o'vero]

riconcilia'bile &c. f. conciliatile} (presso qu.) unterbringen (bei); 
ricondurre (.fon..) zurückführen, (presso di sè) aufnehmen; ^si 
riconoscente (.Ibnbschä'tt.) er- Zuflucht nehmen; ricoverato'™ 

kenntlich;ricono8CH'nza/'Erkennt- m Beherberger m ; rico'vero m 
lichkeit f; riconoscere attg. er- Asyl n; (ricetto) Unterkunft f. 
kennen; ^ alla voce &c. an der ricreante (.freä'tt.) erquicklich; 
Stimme rc. wiedererkennen; (~ ricrea'™ wieder schaffen; wieder 
come giusto, come legale Lc.) ernennen; erquicken; (l'occbio) 
anerkennen; (convenire) zugeben; erfreuen; ^si sich erholen; ricrea- 
X rekognoszieren; ~ qc. da qu. ti'vo (....tob) erquickend; Unter- 
j-m et. verdanken; riconosci'bile haltungs«...; ricreato'™ l.a.cr* 
erkennbar; riconoscimelo m quickend; 2. „r Erquicker nr; ri- 
Erkennung f; Wiedererkennen n; creazione (...Wb".) f Erquickung 
Anerkennung f) Eingeständnis u; f; Erholung f; Labung f; (nelle 
riconoscilo'™ m Erkenner m ; scuole) Erholungspause f. 
Anerkenner m. ricredersi (.kre..) anderen Sinnes

riconsegna Z' Rückgabe f; s. con- werden; seinen Irrtum einsehen, 
segna ; riconsegnare zurück- ricucire (.fütscht'.) (wieder) 
geben; wieder übergeben rc. (s. nähen; (strappi) flicken; fig.u. 2it. 
consegnare). zusammenstöppeln; ricuci'to m

ricordanza (.kor..) /'Erinnerung /; Flickerei f; ricucitore 
ricorda re erwähnen ; ^ qc. a qu. m ; ricucitu ra f Flickerei f.

\

m Flicker
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riferirsi
licupe va'bile ( .fu.... ) wieder- 

erlangbar; ricuperane [io -u'pe- 
ro] wiedererlangen; ricu pero m 
Wiedererlangung f; Bergung f. 

ricurvo (.fü'rtob) krumm; (di 
persone) gebeugt, 

ricusabile (.fü...) verweigerbar; 
ricusar« ablehnen; a,sì sich 

weigern.
rida re wiedergeben re. (s. dare) ;

(== restituire) zurückgeben, 
ri'dda (rlld-dä) f Reigen m; w 

infernale Hexensabbat m. 
ri der« lachen (di über) ; far w 

Heiterkeit erregen; far „ di sè 
sich lächerlich machen; ^si di qu. 
über j-n spotten; ^,sela sich eins 
lachen; ^sela sotto i baffi sich ins 
Fäustchen lachen; ridicol a'ggin e 
(..föIä'b-Qi.) f Lächerlichkeit f; 
ridicolo 1. a. lächerlich; 2. m 
Lächerliche(s) n; mettere qu.
(qc.) in ^ gettare il w su qu.
(qc.) j-n (et.) lächerlich machen, 

ridi're wieder sagen re. (s. dire) ;
(criticitre) aussetzen (su an), 

ridomandale wieder verlangen re.
(s. domandare); (auch ^ indietro) 
zurückfordern.

ridona re wieder schenken; (la sa­
lute) wiedergeben, 

ridondanza f Überfluß tn ; ridon­
dale: di qc. strotzen von; über­
füllt sein mit et.; (nascere) eilt« 
stehen-; ^a(od. in) ...gereich enzu... 

ridosso m Schntzwand f; aver 
qc. a _ et. dicht neben sich haben; 
aver qu. a ^ j-n auf dem Halse 
haben.

rido'tte 1. p.p. von ridurre ; 2. m 
Kasino n, Klub nt ; Thea. Foyer n ;
X Redoute f, Schreckschanze f; 
riducibile (.ischi'..) verwandel­
bar; herabsetzbar; reduzierbar; 
ridu'rr« zurückführen (a auf) ;
(mutare) verwandeln (a in); kömmling nr; Geldprotz nr.
(prezzi) herabsetzen; (spese) ein- riferibile erzählbar; bezüglich; 
schränken; (alla miseria &c.) riferi'r« [io -iscos berichten; ^Zi

ricuperabile
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bringen; (abiti) umändern; Chem., 
Math. reduzieren; Chic, einrenken; 
J arrangieren; ^ qu. a dover fare 
qc. j-n zwingen, et. zu tun; ~si 
male arg herunterkommen; ^si a 
tanto che... soweit kommen, daß 
...; ridu'ssi p.r. von ridurre ; 
riduzio'ne (..tßiö'.) f Verwand­
lung f, Herabsetzung f; (— facili­
tazione) Ermäßigung f; Math., 
Chem. Reduktion f; «T Arrange­
ment n.

ritz'cco (.ä'f-fb) wieder... (s. ecco) ; 
- il sole da erscheint wieder die 
Sonne; ,Jo da ist (od. kommt) er 
wieder; ^ti il tuo libro da hast 
du dein Buch wieder, 

rie'mpiere (..P'è.) füllen; (scritti) 
ausfüllen; (animali) ausstopfen; 
(gli orecchi) vollschwatzen; ri­
empimento m Füllung f; Aus­
füllung f\ Ausstopfen n; riem­
pine s. riempiere; riempitilo 
1. a. Füll-...; 2. m Füllworts; 
(<li persone) Lückenbüßer m ; ri­
empitone w Ausfüller m. 

rientrane wieder eintreten; (= ri­
tornare) zurücktreten; (di stoffe) 
einlaufen; ^ in sè in sich gehen; ^ 
nei suoi auf seine Kosten kommen, 

riepilogane (....gä'.) [io -i'logo] 
(kurz) zusammenfassen; rekapitu-! 

riescine s. riuscire. ' [Iieren.j 
rifacimento (..tscliL.) m Um» 

arbeitmrg f ; Entschädigung f; ri- 
facito're m Umarbeiter m; ri- 
fa're wieder machen re. (s. fare) ; 
(cambiare) umarbeiten; ( = imi­
tare) nachmachen; (— risarcire) 
entschädigen; F (ristorare) er­
quicken ; (il letto) machen; ^si 
sich schadlos halten; ^si sopra qu. 
sich an j-m rächen; ^si da qc. mit 
et. anfangen; rifa'tto l.p.p. von 
rifare ; 2. a. villan m „ Empor-



riffa
rifo'rma f Reform /'; Nel. Re­

formation f'r X Ausnlusterrtng 
f; riforma're reformieren; neu­
gestalten ; X ausmustern; rifor­
mativo (....wo) reformierend; 
ri form a'to X untauglich ; rif or­
matole m Reformator m ; rifor­
inazione (...tßn'.) f dreugestal- 
tung f; Reformation f. 

rifrangere (..bQc.) brechen.; ri 
frangi bile brechbar; rifrangi
bilità (..... t<f) f Brechbarkeit f;
rif ratti'vo (...tob) (strahlen-) 
brechend; rifrazione (..tÜt)'.) f 
(Strahlen-)Brechung f. 

rifriggere ( .frì'b-Qe. ) wieder- 
backen; fig. aufwärmen; rifritto 
s. fritto; rifrittura f aufge­
wärmtes Zeug.

rifuggire ( .sub - Qt\ ) 1. v/n. 
flüchten; ^ da qc. vor et. zurück­
schrecken; 2. v/a. meiden; rifu 
gia'rsi ( ..bQä'r. ) sich flüchten; 
rifugialo in Flüchtling m\ ri­
fugio (..bQo) m Zuflucht f. 

rifulgere (..bQe.) glänzen; rifu i 
si p.r. von rifulgere, 

rifusione (..flö'.) /'Umschmelzung 
f ; Umguß m ; (^ di danni Scha- 
den-)Ersatz m.

ri'ga (.gä) f Linie f; (di scritto) 
Zeile f\ (per rigare) Lineal n; 
(sulle Stoffe) Streifen m ; (= fila) 
Reihe (dei capelli) Scheitel m ; 
X Glied n ; fìg. di prima ^ ersten 
Ranges. [n.l

rigaglie (.ga'lj») //^r.Hühnerkleiuj 
rigagnolo (.gä'njb.)m Bächleins, 
rigare (.gä'.) liniieren; (stoffe) 

streifen; ~ diritto seine Schuldig­
keit tun; rigati'no m gestreiftes 
Tuch.

rigatti§'re(.gät-tiä'.) m Trödler m 
rigatu ra (.gä..) f Liniierung f; X 

Züge m/pi.
rigenerare (.bQe...) [io -^'neroj 

wiederherstellen; rigenerato're 
1. a. neubelebend; 2. m Wieder-

rigeneratore
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sich beziehen (a auf); riferen­
domi a ...mit Bezugnahme auf... 

ri'ffa (ri'Hfü) ehm. privates Lotto­
spiel; Gewalttätigkeit f; di ^ mit 
Gewalt; riffo'so gewalttätig, 

riftata're (.sta..) (auf)atmen. 
riflla're wieder spinnen; fìg. an­

schmieren ; (busse) versetzen, 
rifinimento m Erschöpfung f; ri­

finire [io -isco] 1. v/a. vollen­
den ; (— consumare) aufzehren; 
(= rovinare) zugrunde richten, 
ruinieren; (= spossare) erschöp­
fen ; 2. v/n. aufhören; rifmite'zza 
f Erschöpfung f] riftnitu'ra f fig. 
letzte Feile.

rifiorime'nto (.sto...) m Wieder­
aufblühen »r; rifiorire [io -iscò] 
1. v/a. allsschmückell; Malerei: 
auffrischen; 2. v/n. wieder auf- 
blühen; rifioritu ra f Wieder­
blühen n; Verzierung f. 

rifiuta'biie^(.fiü...)ablehnbar;rifiu- 
ta're ablehnen; ^si sich weigern; 
rifiu'to m Ablehnung f\ Verweige­
rung/'; dare nn ^ eine abschlägige 
Antwort geben ; il ideila società 
der Abschamn der Gesellschaft; ~ 
del mare Allswurf m des Meeres, 

riflessione (.fleß-ßiö'.) f Überle­
gung /; Betrachtung f (über et. 
sopra qc.) ; Phys. Reflexion f; 
riflessilo nachdenklich; Gram. 
reflexiv, rückbezüglich; rifltz'sso 
1. p.p. von riflettere; 2. m 
Abglanz ro; riflettere 1. v/a. 
Phys. reflektieren, zurückwerfen; 
^. betreffen; ^si sich spiegeln; 
fig. sich abspiegeln; 2. v/n.: ^ 
sopra qc. et. überlegen; riflet- 
to're m Scheinwerfer m. 

riflui re (.fluì'.) [io -isco] zurück­
fließen ; riflu sso m Ebbe f. 

rifocillanie'nto (..tschiWd..) m 
Stärkung /; rifocilla re stärken 
(mit Speisen ic.).

rifondere wieder schmelzen re. (s. 
sondere) ; (spese) ersetzen.



sich schonen; riguardoso vorsich­
tig; rücksichtsvoll, 

rigurgitare (.gürbQL) [io -u'rgi- 
to] überströmen; sig.üb erfüllt fein, 

rilasciane (..sella'.) (qu.) frei­
lassen ; (documenti) ausstellen; 
(debiti) erlassen; rila'scio(..schó) 
m Ausstellung f; Erlast m; rilas­
sarne'nto m Erschlaffung Auf­
lockerung f; rilassa re erschlaffen; 
^si (di costumi) locker werden; 
rilassate'zza f Lockerung f ; ri­
lassalo schlaff; locker, 

rilega're (..gä'.) wieder binden; 
(libri) (ein)binden; rilegatole 
m Buchbinder m; rilegatura f 
Einband tu.

rilevamento (..wa..) m Ablösung 
f; Aufnahme f; Übernahme f; 
rileva'nte erheblich; rilevare 
wiederaufrichten; (qu. u. X) ab­
lösen ; Zeichenk. aufnehmen; (un 
negozio) übernehmen; (ricavare) 
entnehmen; (far risaltare) hervor­
heben; si rileva da ciò daraus 
ersieht man; rilevaste hoch; ri­
lievo (M'.) tu Erhöhung f', fìg. 
(= importanza) Erheblichkeit f; 
Skulp. Relief n; (= osserva­
zione) Bemerkung f; alto ^ Haut- 
reliefw; basso ^ Basrelief u; dar,*, 
a qc. et. hervortreten lasten; di 
erheblich, [m ; rilu'cere glänzen.) 

rilucente'zza (..tscheit..) f Glanz) 
riluttante widerstrebend; rilut­

tanza f Widerstreben n. 
ri ma f Reim m ; far ^ reimen; 

rispondere per le ^e gehörig 
Bescheid sagen.

rinianda're wieder schicken; (~ in­
dietro) zurückschicken; Sit. ver­
weisen; (la palla) zurückschlagen; 
(= congedare) entlassen; (sedute 
Lc.) verschieben; (scolari) ab­
weisen, durchfallen lassen; ~ as­
solto freisprechen; rima'mlo m Sit 
Verweisung f; Sp.Rückschlag w; 
di als Antwort.

rimando
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Hersteller m; ^ dei capelli Haar­
erzeuger m ; rigenerazio'ne (....- 
thiö'.) f Wiedergeburt f. 

rigetta'bile (.bQet...) verwerflich ; 
rigettane 1. vja. zurückwerfen; 
(riprovare) verwerfen; (leggi Le.) 
ablehnen; (del mare) auswerfen; 
Path. ausbrechen, abs. sich über­
geben; H (wieder) ausschlagen; 
rigetto m Verwerfung f; Ableh­
nung f: Auswurf tu. 

rigide zza, rigidità (.bQtbttä') f 
Strenge /*; Path. Starrheit f; 
ri gido streng; steif, 

rigiraste (.bQL.) l. vjn. herum­
gehen; 2. v/a. umdrehen; (le pa­
role) drehen; (= circondare) 
umgeben; rigi ro m Drehung f; 
O Umsatz m ; ~i pi. (= raggiri) 
Umtriebe mjpl. ; rigiro ne m 
Ränkeschmied tu. 

ri'go (.gö) m Linie f. 
rigogli'o (.golji'o) u. rigo'glio 

(.goljö) m Üppigkeit f; rigo­
glioso üppig.

rigogolo (.gò'go.) tu Goldamsel f. 
rigonfiane (.goufläst) (wieder) 

anschwellen; rigo'nfio 1. a. an­
geschwollen; 2. vi Haarwulst f. 

rigo re (.gö'.) m Strenge f; a ^ 
streng genommen; a ^ di ter­
mine dem strengen Wortlaut nach ; 
di unerläßlich; arresti mjpl. 
di _ strenger Arrest; rigorosità 
( .tä') f Strenge f; rigoro'so 
streng.

rigovernane (.göwer..) in Orb* 
lg bringen; (piatti) aufwaschen; 

rigovernatu'ra f Spülicht n; (il 
rigo vero are) Aufwaschen n. 

riguardane (.gwär..) wieder zu­
sehen ; (= considerare) betrach­
ten; (= esaminare) durchsehen; 
(= riferirsi a) betreffen; _si sich 
m acht nehmen; riguarda'ta f 
Blick tu ; rigua'rdo tu Rücksicht f; 
di ^ an 
senza

rigenerazione 363

imi

gesellen; a in bezug auf; 
- rücksichtslos; aversi w



rimminchionirerimaneggiamento 364

rimaneggiame'nto (..ncb-Qä..) m i bewalden: „si sich in ben Wald 
Lit.Umarbeitung f;(delle imposte verkriechen.
Le.)Neuordnung jf:rimaneggia'- rimboschi... s. rimbosca... 
re umarbeiten; neuordnen. rimbrottale ausschelten; rita-

rimang'nte m Rest m ; del „ libri- brp'tto m Borwurf m. 
gens; rimanenza/'Überschuß m; rimbussola're [io -u'ssolo] (ben 
rimane're blet6cit;(come residuo) Losbeutel) schütteln; wieder m 
übrig bleiben; (davanti ad agget- den Beutel (od. in die Urne) tun. 
rivi) sein; abs. od. „lì ganz Verdutzt rimedia bile (..diä'..) heilbar; ab- 
dastehen; „ con qu. mit j-m einig helfbar; rimediale 1. v/a. F 
werden; „ci (= morire) sterben. stiegen, verdienen; abs. Ja sich 

rimangia're (..bQd'.) toieber essen; durchschlagen; 2. v/n. abhelfen: 
s. mangiare ; „si la parola das rimedio m allg. Abhilfe f; ütfeb. 
Wort leugnen (od. zurückziehen). (Heil-Mittel n. 

rima ngo pr. von rimanere. rimembra'nza f Erinnerung f; 
rimarca re (..set'.) bemerken; ri- rimembra re erinnern.

marche'vole (..fe'tob.) bemer-s rimena're zitrückführen; umrüh- 
rima're reimen. [kenswert.j ren; rimena'ta f Schütteln w ;
rimargina're (..bQL)[io -a'rgino] dare una „ umrühren. [&c.[

vernarben. [Reimverzeichnis n.ì rimenda're &c. s. rammenda 
rima rio (..rio) m Reimbuch n;J rimerita'bile p vergelten(d) ; ri 
Tima'si p. r., rima'sto p.p. boa ri- merita re [io -g'rito] vergelten, 

manere ; rimasu glio (..ßustjb) rimescolame'nto (.meßkb...) m 
nr Überbleibsel n. Mischen»»; (auch „ di sangue)

rimato re m Reimkünstler m. Schreck m; rimeseola're [io
rimbacucca're (..tilt-tu'.) ein- -e'scolo] mischen; (caffè Le.)

mummen. umrühren; „si (del sangue) in
rimbalza're zurückprallen ; rim Aufruhr kommen; rimescola'ta/': 
ba'lzo m Rückprall m; di „ in- dare una „ mischen; mttrühren.

rhne'ssa /' Rimesse f, (Geld-)Sen- 
dung ~f; (stalla) Remise f, Schup­
pen m; rimessiticcio (...ti't- 
schb) m Nachtrieb in; rim es so 

vou rimettere.

direkt; Bill. Brikole f. [werden.! 
rimbambi re [io -isco] kindisch) 
rimbecca're (.bek-kä'.) zurechtwei­

sen ; (j-m) schlagfertig antworten, 
rimbellire [io -isco] 1. v/a. ver­

schönern; 2. v/n. schöner werden. 
rimbocca're(.bok-kä'.)umschlagen: 

rimboccatu'ra f Umschlagen n; 
rimbo'cco m Einschlag m. 

rimbomba're dröhnen; (— riso­
nare) wiederhallen; limbo mi»o 
m Dröhnen n; Wiederhall m. 

rimborsa bile zurückzahlbar; rim­
borsale wieder in den Be 
tun; (— rendere) zurückzahlen; 
rimbo'rso m Rückzahlung s.'&u. 
Ü (contro „ gegen) Nachnahme /°. 

rimboscanie'nto (.botzka..) m Neu- 
bewaldung f; rimbosca re neu

VV-
rimestare aufrühren; rimesta­

to're m Aufwiegler m. 
rime ttere wieder legen re. (f. met­

tere) ; (lo stomaco) stärken; (= 
perdere) verlieren; (— spedire) 
senden; (— consegnare) über­
geben; (— differire) verschieben; 
(unrnalato)wiederherstellen;Chir. 
einrenken; „si sich wieder erholen ; 
(del tempo) sich aufklären; „si 
in qu. sich auf jn verlassen; „sene 
a qu. es j-m anheimstellen, 

rimminchioni're (..ftß..) [io -isco] 
verdummen.

utel

Siebe die Bemerkung bei ri...



rincarare
rimoderna'!*« modernisieren; ri- 

modernato're m Modernisierer 
m ; rimodernatu'ra f Moderni­
sierung f.

rimo'nta/7 Remante/'; (di scarpe) 
Vorschützen n; rimonta re wieder 
hinaufsteigen re. (f. montare); (all' 
origine Le.) zurückgehen; (scar­
pe) vorschuhen; X remontieren; 
rimontatu'ra f Vorschützen n. 

riraorchia're (..!‘ä'.) bugsieren, 
schleppen; fig. ins Schlepptau 
nehmen; rimorcliiato're m 
Schleppdampfer m, Bugsierboot 
n ; rimp'rchio (..l‘ö) m Schleppen 
n, Bugsieren n ; vettura f di ^ 
Anhängewagen m. 

rimo rdere wieder beißen; fig. 
peinigen; rimorso m od. „ di 
coscienza Gewissensbiß m. 

rimostranza /^ Vorstellung f. 
rimo'vere s. rimuovere ; rimo­
vibile (..tot'..) entfernbar; zu 
beseitigen(d) ; rimozio'ne (..tß'ö'.) 
f Entfernung f; (di ostacoli) 
Beseitigung f.

rimpacia're (..tschä'.) versöhnen, 
rimpa llo m nochmalige Karam-

rimodernare 365

rimpiatterg'llo, rimpiattilo m
Versteck n; fare a ^ Versteck 
spielen.

rimpiazzale (.piat-ßä'.) ersetzen, 
rimpiccini're (.pit-schi..), rim- 

piccioli're (.pit-schö..), rimpic- 
coli're (.pik-kö..) [io -isco] l.vfa. 
verkleinern; 2.v/n. kleiner werden, 

rimpinzale vollstopfen, 
rimpolpa're 1. v/a. wieder auf­

füllen ; 2. v/n. wieder Fleisch an- 
setzen; rimpolpetta're zurecht­
stutzen; (qu.) ausschelten, 

rimproverabile (..wè...) tadelns­
wert ; rimprovera're [io -9'vero] 
abs. (j-m) Vorwürfe machen; - 
qc. a qu. j-m et. vorwerfen; 
rimprp'vero m Vorlvurf m. 

rimuginare (..bQt..) [io -u'gino] 
umrühren; durchstöbern; fig. brü­
ten über.

rimunera re [io -ubero] belohnen; 
rimuneratilo (.....wo) beloh­
nend ; rimunerato re m Beloh- 
nerm; rimunerazio ne (....t6l5\) 
f Belohnung f.

rimup'vere (.muö'toe.) entfernen; 
(ostacoli) beseitigen; (la terra) 
umwühlen; (il letto) aufwühlen; 
(qu. da qc.) abbringen; (a. ^ 

rimpasta're wieder kneten; fìg. dalla carica) absetzen, 
umbilden; rimpasto m Umbil- kina'ldo nr Reinhold nr. 
bimg f. rinascere (..selle.) wieder geboren

rimpatria're (..tr'ä'.) 1. v/a. in werden re. (s. nascere) ; sentirsi 
die Heimat zurückbefördern; 2.v/n. „ sich wie neugeboren fühlen;
heimkehren; rimpatrio m Zurück- rinascime'nto m Wiedergeburt f; 
beförderung f in die Heimat; Sit. Renaissance f; rinascita f 
Heimkehr f. Wiedergeburt f. [Mops-...]

rimpedula're neu tiefoden. rincagna to ( .kanjä'. ) stumpf;]
rimpetta'io* (...ich m F Visavis rincalori're (.fa...) [io -isco] er- 
n; rimpetti'rsi [mi -isco] sich Hitzen.
brüsten; rimpetti'to steif. rincalza're s. incalzare ; H behäu-

rimpia ngere (.piä'nbQc.) bebau- fein; ^ con ... verpacken in ... 
ern; (qu.) beweinen; rimpiabsi rincantuccia'rsi (.fäntüt-schä'r.) 
p.r. ho« rimpiangere ; rimpia'n- sich in einem Winkel verstecken; 
to l.p.p.bo» rimpiangere; 2. m allg. sich verkriechen.
Bedauern n. | rincara're(.fä..) 1. v/a. (lemerci)

rimpiattare ( .piat.. ) verstecken;! verteuern; (il prezzo) steigern;

bolage. [sich aufrappeln.]
rimpannuccia'rsi (..nüt-schä'r.)J
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rincarnare 866 rinomato
2.0/n. teurer werden; aufschla- rinfrescame'nto (.fre&fä..) m 2tb» 
gen.

rincarna're (.far..) 1. v/a. dick 
machen; 2. v/n. und ^si stark 
werden; linearnime'nto m Ver­
narben n ; rincarni'rsi [mi -isco] 
sich schließen; (di unghie) ein­
wachsen.

rinca'ro m Verteuerung f. 
rincasale (.kä..) heimkehren, 
rinchiu'dere (.k'ü'..) einschließen;

(in prigione &c.) einsperren;
(in un cassetto Lc.) verschließen; 
rinehiu'si p. r. von rinchiudere ; 
rinehiu'so 1. p.p. von rinchiu­
dere ; 2. vi Gehege n. 

rincivü... s. incivil... 
rincorame'nto tu Ermutigung /"; 

rincora're (j-m) Mut machen, 
rincorrere (.ko'r..) verfolgen; lin­

eo'rs a f Alllauf vi. 
rincre bbe p.r. von rincrescere 

(.Ire'schc.) leid tun; rincresce'- 
vole (...wo.) bedauerlich; rin- 
crescime'nto m Bedauern n. 

rincrud... s. incrud... 
rinculare (.ku. ) 1 .vfa. zurück­

drängen; 2. v/n. zurückweichen;
Artill. zurückfahren, 

rinfacciare ( .fät-schä'. ) vor­
werfen. , [wickeln,

rinfagotta're ( ..got-tä'. ) ein- 
rinferra're wieder beschlagen; ~si 

wieder zn Kräften (ob. zu Geld) 
kommen.

rinfianca're (.stankä'.) stützen; rin- 
fia'nco (.fiä'nSkö) m Stütze f. 

rinfocolare (..kö..) [io -o'colo] 
anfachen; ^si wieder entbrennen, 

rinforzaine'nto m Verstärkung f;
Stärkung f; rinforzare 1. vi a. 
verstärken; (lo stomaco Le.) 
stärken; 2. vjn. stärker werden; 
rinforzo m Verstärkung f. 

rinfrancame'nto <..ka..) m Stär­
kung f; rinfrancare (..fa'.) stär­
ken; (j-m) neuen Mut geben;
^si neuen Mut schöpfen.

kühlung rinfrescare abkühlen; 
(di bevande Le.) erfrischen; fig. 
auffrischen; ^si sich laben; (del 
tempo) — 2. v/n. sich abkühlen; 
rinfrescata f Abkühlung f; 
frischer Regen; rinfrescati'vo 
(....wo) erfrischend; rinfre sco m 
Erfrischung f.

rinfronzola're s. infronzolare, 
rinfurbire s. infurbire, 
rinfu sa: alla ^ durcheinand^:. 
ringagliardi're f. ingagliardire, 
ringalluzza're (.gal...), ringal­
luzzire [io -isco] stolz machen; 
^si — ringarzulli'rsi sich brüsten, 

lingentil... s. ingentil... 
ringhiare (.qHT.) knurren, 
ringhiera (.g'a .) f Geländer n. 
ri'nghio (ri'nSgio) m Kilurren n;

ringhio'so knurrig, 
ringiovanime'nto (.bQ'dtoa...) m 

Verjüngung f; ringiovani re [io 
-isco] 1. v/a. oerjimgeit; 2. -v/n. 
sich verjüngen.

ringraziamento (.gratta..) m 
Dank vi, Danksagnng f\ tanti ,d 
vielen Dank; sentiti Ji besten 
Dank ; ringraziare : ^ qu. di qc 
j-m für et. danken, 

ringross... s. ingross... 
rinnegare (rin nega'.) verleugnen; 

(figli Le.) verstoßen; rinnega'to 
1. a. abtrünnig; 2. m Renegat m, 
Abtrünnige(r) ni ; rinnegazio'ne 
(...tß'ö'.) f Verleugnung f; Ver­
stoßung f.

rinnovabile (..wa'..) erneuerbar; 
rinnovanie'nto m Erneuerung Z'; 
rinnova're 1. v/a. erneuern; 
(abiti) umändern; 2. v/n. sich er­
neuern ; rinnovatore m Erneue­
rer m ; rinnovazio ne (...tßb'.) 
f Erneuerung f; rinnovella're 
s. rinnovare.

rinocero'nte (..tsche..) m Rhino'-
; zeros n, Nashorn n. [berühmt.] 

rinoma nza f Ruf m ; rinoma to]
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no] neu ordnen: K wieder be­
stellen; riordinatone m Reorga­
nisator m.

riorganizza're (..gä...) reorgani­
sieren ; «organizzazione (..... -
tßiö'.) f Neugestaltung f. 

riottoso aufsässig, 
ri'pa f Ufer n.
riparabile wieder gut zu machen; 

ersetzbar; ripara're 1. v/a. schützen 
(da vor) ; (errori &c.) s. 2. v/n. ; 
Ò reparieren, ausbessern; 2. v/n. 
flüchten; (a errori) wieder gut 
machen (et.) ; (a danni) ersetzen 
(et.);~si sich flüchten; sich schützen; 
riparatole m Wiederhersteller 
m ; riparazione ( ...Iß'ö'. ) f 
Wiedergutmachen n; (^ cavalle­
resca) Genugtuung f; 0 Repara- 
tur f, Ausbesserung f; 
di ^ Nachprüfung f; ripa'ro m 
Schutz m; Wafferb. Darum m; X 
Schanze f; metter ^ Abhilfe 
schaffen.

riparti'bile verteilbar; ripartine1 
[io -isco] verteilen; ripartile2 
[io-a'rto] wieder abreisen; ripar- 
titame'nte zu gleichen Teilen; 
ripartizio'ne (...tß'ö'.) f Vertei- 
lung /*; riparto m Abteilung f. 

ripassa re wieder vorbeigehen rc. 
(s. passare) ; (la lezione Le.) re­
petieren ; (un lavoro) durchsehen; 
Mal. übermalen; ripassala f: 
dare una^, s. ripassare ; ripa sso 
rn Rückkehr f.

«percossa (..ko'ß.) f Rückstoß m ; 
Rückwirkung f; «percuotere 
(..tuö'..) wieder schlagen; (raggi) 
zurückwerfen; ~si zurückprallen; 
(di suoni) ein Echo finden; «per­
cussione (..kuß-ß»ö'.) f Rückstoß 
m; Rückprall m.

ripetere wiederholen; ripetito re 
m Repetitor m ; (di persone) 
Hilfslehrer m; ripetizio ne (...- 
tßiö'.) f Wiederholung f\ Hilfs- 

i stunde f; orologio m a ^ Repetier-

ripetizione
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367rinquartare
rin quarta're (.fwär..) Bill. quadru- 

plieren; rinqua'rto m Quadru- 
plee n, Dreibander m. 

rinsaccare wieder einsacken; fig. 
(qu.) in die Tasche stecken. 

rinsani're[io-isco] wieder genesen, 
rinsavi re (..lut'.) [io-isco] 1 .v/a. 

zur Vernunft bringen; 2. v/n. 
wieder verständig werden, 

rinserra're einschließen; (il dito 
&c.) einklemmen; rinserra'to m 
oder puzzo m di ^ Stickluft f. 

riirtana'rsi sich verkriechen, 
rintegr... s. reintegr... 
rinterrane aufschütten; rinterro 

m Aufschüttung f. 
rinterza're Bill. triplieren; rin-

ttznzor» Tripleerr. [(der Glocke).] 
rinto'cco (.to'k-kö) m Schlag m\ 
riutoppa're zufällig treffen; rin- 

tp'ppo m (zufällige) Begegnung, 
rintracciabile (.trät-schä'..) auf­

spürbar; rintracciame'nto m 
Aufspüren^; rintraccia're(.trat- 
schä'.) aufspüren. [dröhnen.] 

rintronane l.-y/a.6etäu6eit;2.-ü/n.) 
rintuzzane abstumpfen; fig. (la 

superbia Le.) dämpfen, 
rinu ncia (..tschä) f Verzicht m; 

rinunciare verzichten (a auf); 
rinu'nzia &c. s. rinuncia Lc. 

rinvasa're (.wä..) umpflanzen. 
rinvenine(.toe..) l.v/a. auffinden;

2. v/n. wieder zu sich kommen, 
rinviane (.tuia'.) zurückschicken;

Typ. verweisen; (differire) ver-1 
rinvigorì... s. invigori... [tagen.] 
rinvili re (.toi..) [io -isco] 1. v/a. 

(den Preis) herabsetzen; 2. v/n. 
(im Preise) sinken, 

rinvi'o (.tos.) m Zurückschickung f) 
Weisung f; Vertagung f. 

rinvol... s. in voi... 
ri'o1 a. poet. böse. 
ri'o2 m Poet. Bach m. 
rio ne (rtö\) m Stadtviertel n. 
riordinamelo m

esame m

Neuregelttng f; 
Reform f; riordinane [io -o'rdi-



uhr f; ripetutame'nte wieder- 
holentlich.

ripianale glatt machen;
ripia'no m Treppenabsatz m. 

ripicco (pl'k-kö) m Schabernack m. 
ripidezza f Steilheit f\ ri pido 

abschüssig.
ripiegare (.P'ega'.) 1. v/a. wieder 

biegen re. (s. piegare) ; (maniche 
Le.) Umschlagen; 2. v/n. biegen; 
ripiegata f Biegung f; dare 
una ^ zusammenlegen; ripiego 
m Ausweg m.

ripienezza f Vollheit f; ripiano 
1. a. voll; 2. m Füllung f) Arch. 
Füllwerk n; fig. (di persone) 
Lückenbüßer m.

ripo rre wieder legen re. (f.porre); 
(— conservare) aufheben; (— 
nascondere) verbergen, 

riportate wiederbringen re. (s. 
portare); (vittoria) davontragen; 
( = riferire ) wiedererzählen; 
(danni) erleiden; (impressioni) 
erhalten; (= differire) ver­
schieben; ^si a ... sich berufen 
auf ... ; Mal. u. E> übertragen; 
riportato te m Hinterbringer m ; 
s. reporter ; ripptto G m Über­
trag m, Transport m. 

riposate 1. «/a. ausruhen; 2.v/n. 
ruhen; ^si sich aiìsruhen; ri­
posato ruhig; ripp'so m Ruhe 
/*; (di impiegati Lo.) Ruhestand 
m; in ^ außer Dienst; mettere 
in ^ in den Ruhestand versetzen; 
X ~ ! rührt euch! 

ripostiglio (...ljö) m Schlupf­
winkel nr; ripo'sto 1. p.p. von 
riporre; 2. a. verborgen, 

riprendere wieder ne Huten rc. (s. 
prendere) ; (— rimproverare) 
schelten; (il discorso Le.) wieder 
aufnehmen; ^si sich verbessern; 
riprensibile tadelnswert; ri 
prensio ne (..W.) f Rüge f; 
riprensivo (...tob) tadelnd: ri­
prendete m Tadler in ; ripre'-
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s« f Wiederaufnahme f; (negli 
affaià Le.) Wiederaufschwung m; 
(conquista) Wiedereinnähme /*; 
a più ^e zu wiederholten Malen, 

ripristinanie'nto m Wiederher. 
stellung f; ripristinate [io 
-istmo] wiederherstellen, 

riprodurre wieder hervorbringen 
re. (s. produrre) ; Phot., Zeichen!, 
repro duzieren, v ervielfältig en;
Lit. nachdrucken; ^.si Path. sich 
wieder bilden; Thea, wieder auf­
treten; riproduttivo (....wö) fort­
pflanzungsfähig ; riproduttote 
m Wiedererzeuger m; riprodu- 
zio'ne (...tßip'.) f Wiedererzeu« 
gung f; Phot., Zeichen!. Repro­
duktion f; Lit. Nachdruck m. 

riprp'va (..wä)/'(Gegett-)Probe f; 
riprovate von neuem beweisen rc. 
(s. provare) ; (disapprovare) ver­
werfen; (ali esame) dnrchfallen 
lassen; essere riprovato durch­
fallen ; riprovaci o'ne (...tW.) 
f Verwerfung f; riprovevole 
(...toc.) verwerflich, 

ripubblicate wieder veröffent­
lichen (s. pubblicare), 

ripudiatile (..bHi..) verwerfbar; 
verstoßbar; ripudiate verwerfen; 
(parenti) verstoßen; ripu dio f 
Verwerfung f; Verstoßung /'. 

ripugnante (..nja'n.) wid erwärtig; 
ripugna'nza f Widerwille m\ 
ripugnate anwidern (con acc.). 

ripulite s. pulire ; ripulisti : fare 
(un) ^ aufräumen; ripulita f 
Säuberung /'; dare una ^ a qc. 
et. abwischen (bürsten re.); fig. auf- 
räumen;ripulitu'raMeinigung/. 

ripiilsa f Zurückweisung f; (= 
rifiuto) abschlägige Antwort; ri- 
pulsio'ne (..W.) /'Zurückstoßung 
f; ripulsivo(...wo)zurückstoßend. 

riputazio ne f Ruf m ; salire in ^ 
im Ansehen steigen, 

riquadrate (. twa.. ) viereckig 
machen; ( stanze) ausmalen;

riquadrare
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riquadratura 869

riscontra're (.tzkon..) 1. v/«. nach­
prüfen ; (— confrontare) ver­
gleichen ; (= incontrare) begeg­
nen (j-m) ; (= trovare) findzn; 
2. v/n. passen; übereinstimmen; 
risco ntro m Nachprüfung s; 
Vergleich m ; Begegnung f; Pen­
dant n, Seitenstück n; ^ d" aria 
Zugluft f.

riscossa (.ßko'ß-ßä) f Aufstand 
m ; riscossio ne (..§iör.) f Ein­
ziehung f; riscy'sso p.p. von ri­
scuotere; riscotibile einziehbar; 
riscotito're m Eintreiber m. 

riscuotere (.§fuö7..) erschüttern; 
(qu.) rütteln; (danaro) einziehen; 
(pegni) einlösen; ~si zusammen­
fahren. [fig. liegen.!

risede'rerefibteren, denSitz haben;/ 
risentime nto m Groll m ; risen- 

ti're 1. v/a. wieder fühlen re. (f. 
sentire) ; 2. v/n. „ di etwas haben 
von ; (soffrirne) leiden unter ... ; 
~si als. sich getroffen fühlen; ri­
sentito zornig.

riserba're aufsparen; fig. vor­
behalten ; (metter da parte) auf­
heben; riserbate'zza f Zurück­
haltung f; ri serbato zurückhal- 
tenb ; riserbo m Zilrückhaltung/i 

riserva (..wä) f Vorbehalt m;#u. 
& Reserve f; riservale &c. s. 
riserbare &c.

riguardare s. riguardare, 
ri'si p. r. von ridere, 
risicare Le. f. rischiare &c. 
ri^itz dere (.ßT'..) f. risedere, 
risi'pola s Pmh. Rose f. 
risma /"Ries w; fig. Schlag m. 
ri'so1 1. p.p. bon ridere; 2. m 

[pl. st. le ^a] m Lachen n. 
ri'so2 ^ m Reis m. 
risola're neu besohlen; risolatura 

/Neubesohlung f. 
risoli no m Lächeln n. 
riso'lsip.r., risolto p.p. bon risol­
vere: risolubile ( auflösbar; 
risolute zza f Entschiedenheit f;

risolutezza
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riquadratala f Vierung f; 
Ausmalung f.

risala (..'a)/'Reisfeld n; risaiug'- 
lo (..iuö'.) m Reisfeldarbeiter m. 

risalire wieder ... (f. salire); (alle 
origini &c.) zurückgehen (ans), 

risaltare v/a. u. v/n. wieder sprin­
gen re. (s. saltare) ; fig. hervor­
treten ; Arch. hervorspringen: ri­
salto m Arch. Vorsprung m : dar 

a qc. et. hervorheben, 
risana bile heilbar; risaname'nto 

m Genesung /; fig. Sanierung f; 
risanare> 1. v/n. heilen; 2. v/a. 
sanieren, sputo allbekannt fein.ì 

risapere erfahren; esser risa-J 
risarcibile (:.ischi'..) iviederher- 

stellbar; ersetzbar; risarcime'nto 
m Entschädigung/; Ersatz ^risar­
cire [io -isco] wiederherstellen; 
(qn.)entschädigen;(danni)ersetzen. 

risala f Gelächter n; dare in 
una in ein Gelächter ausbrechen, 

risa'zio (..tß'ö) mehr als satt, 
riscaldai»e'nto (.ßkal...) m Er­

wärmung f; Heizung f; fig. u. 
Med. Erhitzilng f) riscaldare er­
wärmen ; (la stanza) heizen; ^si 
fig. sich ereifern.

riscattabile (riè sät...) los kaufbar; 
einlösbar; riscattare loskaufen; 
(pegni) einlösen; (= redimere) 
erlösen; riscatto m Loskauf m; 
Einlösung f; Erlösung f. 

rischiaraine'nto (rißk»ä...) m Auf­
hellung f] Aufklärung f; rischia­
rare erleiìchten; fig. aufklären, 

rischiare (risica'.) riskieren; ri'- 
scliio m Wagnis n; (= pericolo) 
Gefahr f; a „ di... (ins.) auf die 
Gefahr hin,31t...; a mio ^ e peri­
colo auf meine Gefahr; rischio so 
gewagt; gefährlich, 

risciacqua're (.schäfW.) spülen; 
risciacqua'ta f : dare una ^ spü­
len, fig. (a qu. j-m) den Kopf ge» 
hörig waschen; risciacquatu'ra 
f Spülwasser n.
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risolutivo
risolutine (....tob) auflösend; ; (ad un saluto &c.) erroibern (et.) ; 
risolu'to 1. p.p. boit risolvere; (— corrispondere) entsprechen; 
2. a. entschlossen; risoluzione (di finestre Le.) hinausgehen;

risultare— 370 —

(^.tßw'.) / Entschluß m ; Auf- Kartensp. bedienen; w di qc. für 
lösung /; Lösung /; risolvere et. bürgen; rispo'si p.r. bonri- 
beschließen; Chem. auflösen; (pro- spondere; risposta /Slnttoort/; 
blemi Le.) lösen; ^.Zi sich ent- rispo'sto p.p. ben rispondere, 
schließen. ri'ssa / Schlägerei f; rissa re sich

risona'nza / Klang m; ^ Resonanz raufen; risso so raufsüchtig.
/, Widerhall vr; risonane l.v/a. ristabilirne'nto m Wiederher- 
wieder spielen re. (s. sonare) ; stellung / ; ristabilì're [io -isco] 
2. v/n. ertönen; (= echeggiare) wiederherstellen; (in carica) wie- 
toiderhallen. der einsetzen; ~si sich erholen,

riso rgere (..bQe.) auferstehen; ristagnare (.fetäitjä.) 1. v/a. 0 
fìg. (di dubbi Le.) wieder auf- wieder verzinnen; (il sangue)
tauchen; (—rifiorire) wieder auf- stillen ; 2. v/n. stocken; rista gno
blühen; risorgime nto m Wieder- m Stockung /.
gebürt / ; fìg. Wiederaufblühenn ; rista mpa / Abdruck m ; neue Auf-
riso'rsa / Hilfsquelle /. läge /; ristampal e neu ab-

risotti'sta m F Claqueur m; ri- drucken; neu auflegen, 
sytto vr Reis mit Parmesaukäse, rista're innehalten, anhalten; ^ da 

, Geflügel rc. ; fìg. Cinque /. ob. ^si da abstehen Von ..., davon 
risparmiane (..nt*«'.) (er)sparen; abstehen, zu ... 

fìg. schonen; risparmiatone m ristaura're [.restaurare; risto- 
Sparer m; rispa'rmio m Spar- rame'nto m Erquickung /; risto- 
samleit f; (le economie) Erspar- ra'nte m Restaurant n, Speise-
nis /; cassa / di ^ Sparkasse /. haus n; ristora're wiederher-

rispetta'bile achtungswert; (di stellen; (= rinforzare) stärken; 
somme) ansehnlich; rispettavi- ristoratine (....wo) 1. a. stör-
lità (..... td') f Achtbarkeit f; ri- kend; 2. m Labsal n; ristora-
spetta're achten; farsi ^ sich to're 1. a. erquickend; 2. ni Wie-
Achtnng zu verschaffen wissen; derhersteller m; Restaurateur 
rispettivame'nte (...lud..) in be- Wirt m; ristp'ro m Labung fr
zllg auf; beziehungsweise (Abk. Labsal »r; (— conforto) Trost m.
bzw.); rispettino betreffend ; ri- ristrette'zza f Beschränktheit f; 
sp^'tto 1. nr Achtung /, Ehr- (rnft ^6 pr.) Notlage /; ristretto
furcht /; (--- riguardo) Rücksicht 1. p.p. bon ristringere ; 2. a.
/; (sotto ogni ^ in jeder) Hin- beschränkt; (di prozzi) äußerst;
sicht /; i^. pr. Empfehlungen//pr. ; ristringere (..bQe.) f. restrin-
i miei „ì a Suo ... empfehlen Sie gere; ristringime'nto m Ver-
mich Ihrem ... ; 2.prp. _ a ... im engerung /; Zusammenziehen n;
Vergleich zu ...; in bezug auf...; | ristrinsi p.r. b. ristringere,
rispetto so ehrerbietig. ! ristuccane (.ßtuk-kä'.) verdrießen;

rispo ndere glänzen. | Ö übergipsen; ristu'cco über-
rispondtz'nte entsprechend; rispon- | drüssig. 

d§'nzà / Übereinstimmung /; ri- j risultante / Math. Resultante /; 
spe ndere allg. antworten; (a risultanza / f. risultate; risul-
lettere &c.) beantworten (et.); j ta'rehervorgehm; mi risulta che

Sauce
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risultato
&c.)Zurücknahme/"; GEntnahme 
f; (dei biglietti &c.) Abnahme f\ 
& Zurückziehung f; (il luogo) 
Einsiedelei f; in „ außer Dieusi 
(Abk. a. D.).

ritmica (...fa) f Rhythmik f; 
ritmico 'rhythmisch; rirtmo m 
Rhythmus m.

rito m Nel. Ritus tu ; allg. Brauch 
m ; esser di ^ üblich sein, 

ritoccato (.tok-kä'.) wieder be­
rühren rc.(s. toccare) ;/ù/.(lavori ) 
durchfeilen; Mal. nachmalen; Phoi. 
retuschieren; ritoccala f: dare 
una ^ s. ritoccare ; ritocchino 
m kleiner Imbiß; ritocco m 
Nachbesserung /"; Phot. Retusche f 

ritorcere (..tsche.) wieder drehen ; 
~ un argomento fig. den Spieß 
umdrehen.

ritornate 1. v/n. zurückkommen: 
(di cibi) anfstoßen; ^in sè wieder 
zu sich kommen; (^,in danno &c.) 
gereichen; ^sene zurückkehren; 
2. v/a. zurück-geben, -schicken; 
ritornello m Ritornell n; Re­
frain m; ritotno m Rückkehr f; di 
~ zurück; far ^ zurückkehren; ca­
vallo m di ^ fig. Retourkutsche f. 

ritorsione (..ßf.) f Verdrehung f\ 
ritQ'rt« f Bindeiveide f ; fig. 
pl. Fesseln fisti. 

ri tosate nochmals scheren, 
ritratre zurückziehen; (guadagno) 

ziehen; àbs. (a. ^ vantaggio) 
Nutzen ziehen; Mal. abbilden; 
ritrattatile widerruflich; ab­
bildbar ; ritrattate wieder be­
handeln re. (s. trattare); (ritirare) 
widerrufen; Mal. porträtieren; 
ritrattazio'nc (...tßiö'.) /'Wider­
ruf m ; ritrattista m Porträt­
maler m ; ritratto m Porträt n, 
Bildnis n; Phot. Photographie 
f; fig. Ebenbild n; Lit. Schil­
derung f\ (di persone) Charakter­
bild n.

ritrota f Reuse f.

ritrosa
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... es ist mir versichert worden, 
daß ...; risultato m Ergebnis n. 

risurrezio'ne (...tbt'.) f Auf­
erstehung /■; risuscitate (..seht..) 
[io -u'scito] 1 .v/a.tviedererwecken; 
/rA.neubeleben; (questioni) wieder 
aufrollen; 2. v/n. auferstehen, 

risvegliate (.sweljä'.) (wieder-) 
erwecken; fig. (passioni &c.) er­
regen; ^si (wieder)erwachen; ri­
sveglio m Wiederaufleben n. 

risvg'lta (.swo'l.) f Biegung f. 
ritagliate (.täljä'.) abschneiden;

rita'glio m Abschnitzel n. 
ritardate 1. v/a. verzögern; 

2. v/n. zögern; (— venir tardi) 
sich verspäten; (di orologi) nach­
gehen ; ritardatatio (....r‘D) m 
Nachzügler m; ritardati'vo (....- 
wo) verzögernd; ri tardato te m 
Verzögerer m; ritatdo m Ver­
zögerung /*; Verspätung f; esser 
in ^ zu spät kommen; ü eine 
Verspätung haben, 

rite'gno (.te'ujö) m Einhalt m;
senza „ ohne Maß, maßlos, 

ritenete allg.behalten; zurückbehal­
ten; (= trattenere) zurückhalten; 
(le lagrime Le.) unterdrücken; (= 
giudicare) halten (für), als. glan- 
ben; -s! sich beherrschen; (di.... 
da ...) sickfenthalten (zlt 
...); ritenitiva (....wä) f Ge- 
dächtnis(kraft /°) n; ritenuta f 
Abzug m ; ritenute'zza f Zurück- 
haltnng /"; ritenuto zurückhaltend; 
ritenzio'ne (..tßiö'.) f Verhal­
tung }.

ritira re 1. v/a. wieder ziehen rc. 
(f. tirare); zurückziehen; (danaro) 

• einziehen; (lettere Le.) (ab)holen; 
~si = 2. v/n. (di stoffe) einlaufen; 
ritirata f Retirade f ; & Zapfen­
streich m; Rückzug m; battere 
la (ob. in) ^ zum Rückzug blasen; 
ritirate'zza f Eingezogenheit /’; 
ritirato zurückgezogen; ritiro m 
(di qu.) Rücktritt m; (d'una legge

von
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rivoltoso
ritrosa'ggine(..6à'b-QL) A ritro- i dico] wieder rächen; (Infama 

si'a f Widerspenstigkeit A F (di Le.) verteidigen; jur. reklamieren,
ragazze) Sprödigkeit f; ritro so zurückfordern; rivendicazio'ne
widerspenstig; spröde; a ^ rück- (....tß»ö'.) /'Zurückforderung A 
wärts. rivendita (.we'n..) f Wieder-

ritrova'bile (..wä'..) wieder auf- verkauf ni; ri venditore -n Wie- 
findbar; ritrovar« wiederfinden; derverkäufer ni; rivendugliolo 
(= scoprire) entdecken; ^8i da- (..duljd.) ni Krämer ni. 
bei sein; (a.^sibene) sich zurecht- rivenire (.we..) wieder-, zurück­
finden; ritro va'to m Erfindung f; kommen; (di cibi) aufstoßen,
ritrovo ni Gesellschaft A (il luogo riverberale (.wer...) [io -p'rberol 
di J) Sammelplatz m. 1. v/a. zurücklverfen; 2. o/n. mtb

ri'tt© gerade; star „ (— stare in ~si zurückstrahlen; riverbero m 
piedi) stehen. [Ritual n.ì Reflex ni, Zurückstrahlung f.

ritua'le (.tua'.), l.o. rituett; 2.m) rivere nte (.toerä'n.) ehrerbietig; 
riunio ne (rìuiVò'.) / Vereinigung riverenza/’ Ehrerbietung f; (= 
f; (= adunanza) Versammlung inchino) Verbeugung f, r Knicks 
f; riuni re [io -isco] vereinigen; ni ; riveri re [io -isco] verehren; 
(= adunare) (ver)sammeln. La riverisco ich empfehle mich

/ riusci'bile (..seht'..) durchführ- Ihnen; riverito! Ihr Diener! 
bar; riusci're wieder hinaus- riversale (.werßL'.) (wieder) aus­
gehen ; fig. gelingen; (— mirare) gießen re. (s. versare) ; (la colpa) 
hinaus wollen, hinzielen; - bello schieben.
Le. schön rc. werden (ob. aus- rivestirne nto (.wetzt!..) m (Wie­
fallen) ; „ in qc. sich in et. bewäh- der-)Bekleidung f; rivestilo 
ren ; à. non gli riuscì es gelang (wieder) bekleiden, 
ihm nicht; riuscì'ta f Gelingen riviera (.wT'.) f Gestade n; 
n; (--- successo) Erfolg m. ligure lignrische Riviera,

ri'va (rt'iuä) /"Ufer n. rivi'ncita(.wt'ntschl.)ARevancheA
rivale (.wä'.) s. NebenbuHler(in); rivi sta (.wi'ßtä) f X Parade f; 

rivaleggia're (..leb-Qä'.) wett- Lit. Zeitschrift f; (nei giornali) 
eifern; rivalità (..ta') /° Rivalität Rundschau f. 
f; Nebenbuhlerschaft f. ri vo (rt'loö) m Bach m.

rivalsa (.Wal.) f Rückwechsel m; rivolgere (.too'lbQe.) richten; (=
M Nachnahme A [rühren.! voltare) wenden; (in mente)

rivanga're (.wangä'.) wieder auf-/ wälzen; (lo stato Le.) umwälzen; 
rivede're (.toc..) wiedersehen; ^si sich wenden; ri volgimento

(lavori, conti Le.) durchsehen; in Umwälzung f; „ di stomaco
a ^ci, a ,Ja auf Wiedersehen. Übelkeit/'; rivyltaKl.Aufschlag 

rivelale (.toc..) offenbaren; (se- m; Pol. Aufruhr w; rivoltale 
creti Le.) enthüllen; rivelato re umdrehen; (abiti) umwenden; (la
m Offenbarer ni; Enthüller rn; terra Le.) umwühlen ; ab«, empö- 
rivelazio'ne (...tß'ö'.) /° Offen- reit; lo stomaco miefeltt; ri vol- 
barung f (a. Rei.); Enthüllung f. t^'lla/1 Revolvera; rivoltella'ta 

rive'ndere (.we'n..) wiederverkau- Z' Revolverschuß t»; rivoltolane 
fen; fig. ~ qu. j-m überlegen sein; [io -9'ltolo] umdrehen; fortwäl- 
rivendi bile wiederverkäuflich. zeu; „si sich wälzen; rivoltole 

rivendicale (.roenbtfä'.) [io -e'n- 1. a. aufrührerisch; 2. m Auf-
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rührer m ; rivoluziona're (...t6*o- 
..) aufwiegeln; fig. auf den Kopf 
stellen; rivoluziona'rio (.....r‘ö)
1. a. revolutionär; Umsturz-...;
2. m Revolutionär nt; rivolu­
zione / Revolution /; Astr. Um­
lauf m.

rizo ma m Wurzelstock m. 
rizza r« aufstellen; (la testa) aus­

richten; (bandiere) Riffen; (gli 
orecchi) spitzen; „si (dei capelli) 
sich sträuben.

rp'ba / Sachen f/pl. ; roba'ccia 
(.bät-schä) / Schund m. 

rabbia (ro'b-b'ä) f % Krapp m ; 
O Färberröte /.

Roberto m Ro'bert m. 
robustezza /(Störte/; Rüstigkeit/';
robu sto kräftig; (di vecchi) rüstig, 

roca'ggine (.lä'b-QL) /'Heiserkeit /. 
re'cca1 (ro'k-kä) /Burg /; cristallo 

m di ^ Bergkristall m, Quarz m. 
rotca2G(ro'k-ka)/Spinnrockens, 
roeca're (rok-kä'.) Sp. rochieren, 
rocca'ta (rok-kä".) / Spinnrocken-

VoA TU.
rocchetto (rok-ket.) m Spule /; 
rocchio (ro'k-k'ö) m Klotz ni; 

Kochk. Wurst /. [roccioso felsig.1 
ryccia (rot-scbd) / Fels m ;J 
rptce (ro'k-ko) m Sp. Turm nt. 
re'ce (.Io) heiser, 
rococò (rbfötö') rosolo»... 
Radano m Rhone /. 
ro'dere ab-, an-, zer-nagen; (di 

cancri) zerfressen ; àbs. mi rode es 
wurmt mich; „si sich verzehren. 

Ry'äi / Rhodus n. [Alpenrose /. 
rododendro m Rhododendron n, 
Rodolfo m Ru'dolf m. 
rodomontata / Prahlerei /; ro­
domonte m Prahler m ; fare il 
„ bramarbasieren; rodomon- 
te'sco (...te'ßkö) prahlerisch, 

rogate ( .gä'. ) jur. aufsetzen; 
rp'gito (.bQl.) m notarieller Akt; 
notarielle Befugnis, 

ro'gna (ro'njä) / Krätze /.

rivoluzionare
rognonata * (ronjö..) / Nieren­

braten nt; rogno'ne m Niere /. 
rogno'so (ronjö'.) krätzig; räudig. 
ro'go1 (.gö) m % Dornbusch m. 
rp'go 2 (.gö) nt Scheiterhaufen m. 
Ro'ma / Rom n; romane sco (..- 

ne'6tö) 1. a. ronüsch; 2. m römi­
scher Dialekt; romani sta m Ro­
manist m; roma'no 1.«.römisch; 
Arch. romanisch; 2. m Römer m. 

romanticheri'a (...ke..) / Phan­
tasterei /; romantici'smo (...- 
tschi'fntb) m Romantik /; ro­
mantico (...kö) 1. a. romantisch; 
2. m Romantiker m; roma'nza 
/ Romanze /; romanzatelo (..- 
bfä't-schb) nt Schundroman nt; 
romanzesco (...ko) romanhaft; 
romanzie re (..ds*L'.) ni Roman- 
dichter m; roma'nzo 1. a. ro­
manisch; 2. r» Roman 

rombate sausen; rotnbo1 m 
Summen n ; Rollen n. 

ro'mbo2 nt Geom. Rhombus m, 
Raute /; Zool. Steinbutte/; rom- 
be'ide (.bö'*de) m Rhomboi'd n. 

rome'o m Pilger nt. 
romitaggio (..tä'b-Qb) m Ein­

siedlerleben n; (il luogo) Einsie­
delei /; romito 1. a. einsam; 
2. nt Einsiedler m; romitetio (••- 
r*b) m Einsiedelei /. 

ro'mpere 1. v/a. brechen; (in pez­
zi) zerbrechen; (== lacerare) zer- 
reißen; (il sonno) stören; (le ca­
tene) sprengen; „la con qn. mit 
j-m brechen; „si la testa fìg. sich 
den Kopf zerbrechen; 2. v/n. aus­
brechen ; rompicapo (..fa'.) nt 
Kopfzerbrechen n; (fastidio) (Sorge 
/; (nei giornali) Rätsel w, Vexier­
bild n; rompicp'llo m gefähr­
licher Patron; a „ über Hals 
und Kopf; rompighia'crio (..- 
g*ä't-schb) nt Eisbrecher nt; 
rompimento m : „ di capo Kopf­
zerbrechen n; „di scatole Stö­
rung /; rompiscatole (..ßkä"..)
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m inv., rompistiva'li (...wäi) m 
Störenfried m.

ro'nca (roiiBfä) f Hippe f; ron­
cale ausjäten.

ro'nco (ro'nSkö) m Sackgasse f. 
re'ncola (ro'nflfb.) f Hippe f; 
roncolaia / Hippenstich m; ro'n- 
eolo m Rebenmesser n. 

ro'nda f Ronde f. 
ro'ndine f Schwalbe f; code fjpl. 

di ^ Frack m, F Schwalben« 
schwänz m.

rondò (rondo') m Arch. Rundell n ; 
Lit., / Rondo n, Ringelreim m. 

rondo'ne m Mauerschwalbe f. 
ronfa're, ronfia're (.fa'.) schnar- 
ronza're summen, 
ronzi'no m Klepper m. 
ronzi'o m Gesumme n. 
ry'rido tauig; feucht.
Rg'sa f Rosa f. 
rg'sa 1. Rose f; Med. Rotlauf 

m; 2. m Rosa n; 3. a. inv. rosa; ro­
saceo (..tsclieö) l.a. rosenartig; 
2. flpl. Rosaceen fjpl. ; rosaio 
(..ich m Rosenstock m, Rosenstrauch 
m; rosa'rio (..rC) m Rel. Rosen­
kranz m; rosa'to rosig; Rosen 

rosM'ffe m Roa'stbeef n. 
rg'seo rosig; rose'to m Rosen­

garten m; rose'tta f Rosette f. 
ro'si p. r. von rodere ; rosicante 

(..fa'ti.) m Nagetier n; rosica're 
[io ro'sico] zernagen; rosicatu'ra 
f Beuagung f; benagte Stelle; 
rosicciüa're (.W-kÄ'.) benagen, 

rosignugio (.flujuòr.) m Nachti­
gall f.

rosmari no ^ 
ro'so p. p. 
rosolaccio (..lä't-schb) m Klatsch« 

rose f; rosola're [io rg'solo] 
braunbraten; rosoli'a f Masern 
fjpl. ; resgüo (..*Vö) m Likör m ; 
roso'ne m Arch. Rosette f. 

rg'spo m Kröte f. 
rossastro rötlich; rogscggiaiite 

(.fceb-Qä'n.) rötlich; rosseggiai^
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rötlich sein; rossetto m rote 
Schminke; rosse zza f Röte f; 
rossiccio (.Mi-schö) rötlich; 
ro'sso 1. a. rot; 2. m Rot n; 
^ d’uovo Eidotter m; rosso re 
m Röte f.

rosticcerie (rofjtit-sche..) f Ge. 
schüft, wo gebratenes Fleisch verkauft 
wird; rosticc(i)g're m Inhaber 
nt einer rosticceria (s. ds.).

rostrato geschnäbelt; rg'stro m 
Schiffsschnabel m.

rg'ta s. ruota ; rota'bile fahrbar; 
materiale m „ §$ Betriebs­
material n; rotaia (Ja) f 
Radspur f; ü Schiene f; ro* 
taiite : campo m ~ Drehfeld n; 
rota're 1. v/a. im Kreise schwin­
gen ; ehm. rädern; 2. v/n. sich 
drehen; rotatg'rio (...r‘b) dre. 
hend; Kreis-...; rotazioiie (..- 
tßio'.) f Umdrehung /; rotgila 
/' (Roll-)Rädchen ,r; Anal. Knie­
scheibe f; rotola're [io rg'tolo) 
1 .v/a. zusammenrollen; (n.^via) 
fortrollen; le scale die Trep­
pen herunterfallen; ^,si sich wälzen; 
2. vjn. rollen ; rg'tolo m Rolle /*; 
andare (mandare) a ^,i zu- 
grltnde gehen (richten); rotolo'ne 
1. m Sturz m; 2. adv. a *,1 
kollernd.

roto nda f Rotunde f; rotondante 
abrunden; rotondeggia'nte (..- 
ded-(jü'n.) rundlich; rotondeg- 
gia're rundlich sein; rotondezza, 
rotondità/'Rundheit/'; roto ndo 
rund.

ro'tta (ro't-ta) f Dammbrnch m; 
X Niederlage f; \t> u. fìg. Kurs 
m; mettere in X schlagen; far 
„ vi* fahren, steuern; essere in 
~ con a qu. mit j-m gebrochen 
haben; partirsene in „ erzürnt 
weggehen; a ^ di collo f. rom­
picollo ; rottaine tn Bruchstück 
n; rj. pi. Trümmer pi.; ro tto 
1. p.p. von rompere ; 2. a. ^ a

rotto

![chen.

m Rosmarin m. 
von rodere.



rottura 375 — rumoreggiare
reißt sich mit ihn; ruberi'a s 
Dieberei s.

rubico'ndo (..fo'it.) rot. 
riibine'tto 0 in Hahn m. 
rubi no m Rubin m.

un vizio einem Laster ergeben; 
3. ^i m/pl. Nrith. Brüche m/pl. ; 
rottu ra f Bruch m. 

rovello (.wa'l.) m Wut f. 
roventale (.wen..)s. arroventare ;

rovente (rot)glühend. 
rovere (.we.) m (a. f) Eiche/, 
rovescia (.toä'scho) f Kl. Auf­

schlag m ; rovesciamelo m Um­
kehrung f; Umsturz ro; . 
scia re umwerfen; (barche) 
kippen; (qu.) stürzen; (abiti) um­
wenden ; (= versare) ausgießen; 
(la colpa) abwälzen; rovescio 
m Kehrseite f; fìg. (di pugni Le.) 
Hagel m; (auch ^ d’acqua) Platz­
regen m; (auch ^ di fortuna) 
Schicksalsschlag vi ; (delle armi) 
Mißgeschick n; (— opposto) Ge­
genteil n; a ^ ob. alla ^a Ver­
kehrt; prendere a ^ übelnehmen; 
rovescio ne 1. m Schlag m mit 
dem Handrücken; 2. adv. (a. ^ì) 
rücklings.

rove'to (.wè'.) m Dornbusch vi. 
rovi na (.tot'.) /'Einsturz vi ; (mo­

rale) Berderben n, Ruin m ; (an­
tica) Ruine /*; ^e pi. Trür 
pi. ; andare (mandare) in ^ zu­
grunde gehen (richten); rovi­
nale 1. v/a. zerstören; fìg. rui­
nieren, zugrunde richten; 2. v/n. 
einstürzen: zugrunde gehen; ro­
vinio m Krachen n; rovino so 
verderblich, ins Unglück stürzend, 

rovistale (.wißtä'.) durchstöbern;
rovistatole m Durchstöberer m. 

ro'vofro'toö) m Brombeerstrauchs, 
ro'zza (ro'd-sä) f Schindmähre f. 
rozze zza f Roheit f; Plump­

heit f: ro zzo roh; (= grossola­
no) plump.

ru ba f : andare a ^ reißenden Ab­
satz finden; metter a „ plündern; 
rubacchiale ( .bak-k»ä'. ) 
stibitzen; rubacuori (..k"ö'.) m 
Herzensdieb m ; ruba re rauben, 
stehlen; tutti se lo rubano man

rubVzzo rüstig, 
ru'blo m Rubel m. 
rubri'ea (..fa), ru brica f Rubri'k 

f; rubrica re rubrizieren, 
ru'de rauh.
ru deri mjpl. Trümmer pi. 
rudimentale rudimentär; An­

fangs-...; rudime'nti vispi. An­
fangsgründe vispi. 

ru tta (rü'f-fa) / Balgerei f; quel 
che vien di „ ras fa se ne va 
di buffa in baffa wie gewonnen, 
so zerronnen.

ruftìaneggia're (.fiäueb-Qär.) kup­
peln ; rufftane'sco (. .ne'ßkö) 
Kuppler-...; ruffiane'simo m 
Kuppelei /; ruffianilo m Kuppler) 

ru'ga (.gä) f Runzel f.
Rugantino (.gän..)'m röm. Maske, 
ru ggine ( rü'b-Qt. ) f Rost vt: 

fìg. Groll vi ; ruggino'so rostig, 
ruggi re (rüb - Qi'.) [io -isco] 

brüllen; ruggi to m Gebrüll n. 
rugia'da (.bQd'.) f Tau m; rugia­

doso betaut; fìg. salbungsvoll, 
rugosità (.gbßtta') f Runz(e)ligkeit 
f; rugo so runz(e)lig. 

lui'na &e. f. rovina &c. 
rullare 1. v/a. rollen; 2. vfn. 

wirbeln; \L schlingern; rulli'o m 
Schlingern w; ru'llo m 0 Walze 
f; Sp. Kegel m; (a. ^ del tarn 
burro) Trommelwirbel m; fare 
ai >d Kegel schieben, 

nun m Rum nt.
Rume'nia (..lVä) f Rumänien n; 

rume'no 1. a. rumänisch; 2. R^ 
m Rumäne vi.

rumina nte vi Wiederkäuer m; 
rumina re [io ru'mino] wieder­
käuen ; fìg. nachgrübeln, 

rumo're m Geräusch n; pfr. Lärm 
vi ; fìg. Aufsehen n ; rumoreg­

ro ve-
um-

[m.j

unter

weg-



Art; fig. Derbheit f; mitico 
ländlich; fig. derb; legare alla 
^,a broschieren ; casa f ^a Bau­
ernhaus n ; rusticole m Grobians 

ru'ta $ f Raute f. [m.j
rutta're 1. v/n. rülpsen; 2.v/a. fig. 

ausstoßen; ru'tto tn Rülps m. 
ruvidezza (.tot..) f Rauheit f; 

ru vido rauh.
ru zza f Zerwürfnis n ; ruzzale 

schäkern; ru zzo tn Mutwille tn. 
ru zzola f Wurfscheibe f; ruzzo 

la re [io ru'zzolo] 1. v/a. rollen; 
(lascala) hinunterkollern; 2.vjn. 
stürzen; ruzzolone tn große 
Wurfscheibe; (jäher) Sturz tn; 
fare un ^ hinstürzen; 2. ,J adv. 
kollernd.

sacrilegio
gia re (..reb-Qä.) rauschen; pfr. 
lärmen; rumoreggiatole m Lär­
mer tn ; rumoro'so geräuschvoll; 
lärmend. [ins n.l

ruy'lo (ruö\) m Rolle f, Verzeich-j 
rug'ta (ruö\) f Rad n ; (per orfa­

nelli) Findelhaus n ; fare la ^ 
ein Rad schlagen, 

ru'pe f Fels m, Felse 
rurale ländlich; Land-... 
ruscello (.schäl.) m Bach m. 
russale schnarchen.
Ru'ssia (.ßig) Rußland n; ru'sso 

1. a. russisch; montagna f russa 
Rutschbahn f; 2. R^m Russe tn. 

rusticane (..fa'.), rusticano f. 
rustico ; rustichezza (..kel-ßä), 
rusticità (..tschìtaÓ f ländliche
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U tn.

8
caccia (.tol-schd) f Tasche f; 
sacco ne m Bettsack tn. 

sacerdotale (.tscher,..) priester- 
lich; sacerdote m Priester tn; 
sommo „ Hohepriestern; sacer­
dotessa f Priesterin f; sacer­
dozio (...tßiö)n Priestertums; 
sacramentale (.fra...) sakra­
mental ; fig. feierlich; sacramen­
tala: ^ qu. j m die letzte Weg­
zehrung reichen; „jsi das Abend­
mahl nehmen; sacramento tn 
Sakrament n ; Hostie f; (— giura­
mento) Schwur m ; ^.i pl. Sterbe­
sakramente n/pZ.; „l sapperlot!; 
cosa vuole quel ^.? was will 
dieser Sackerlöter?; sacrale s. 
consacrare; sacrali (..r‘i>) tn 
(fig.) Schrein m ; sacralo m Platz 
m vor der Kirche; sacrest... f. sa- 
grest...; sacrificale (...fa'.) [io 
-i'fico] opfern; sacrificatole tn 
aüg.Opferer n; Rel. Opferpriester 
tn; sacrifi'cio (...tschö), sacri 

x. il 1 fillio (...tßitz) m Opfer n; (il 
^ fig- gehörig auspacken; sac- acrificare) Opferung f; saeri-

8,8 (ä'ß-ß^tn u./'S, s(s) n.
8., 8. Abk. für san(to), sostantivo, 

sud.
8. A. Abk. für Sua Altezza.
sa pr. von sapere, 
salato tn Sonnabend tn, Samstag 
sab ali do (.b<ì'ubb) savoyisch. 
sa bbia (§a'b-bia)/'©mtbm; sab­
biale m sandiger Boden; sab­
bioso sandig.

sa'cca (ßa'k-kä) f <&ad m ; sacca- 
pale tn Brotbeutel m. 

saccari na (fiat-fa..) f Saccharin n. 
saccaia (ßak-käl) f Sackvoll tn. 
saccente (fiat-schäl.) überklug;
saccenterii f Überklugheit f. 

saccfieggialvMk-ked-hä'.) plün­
dern; saccheggiatole tn Plün­
derer tn; saccheggio m Plün­
derung f; sacche tto tn (Geld-) 
Beutel tn; sa'cco [pZ. a. le ^.a] 
tn Sack tn; fig. Unmenge f; s. 
saccheggio ; mettere a plün­
dern ; mettere qu. in ^ j-n 
in die Tasche stecken; t



l^gio (...bQb) m Frevel?»^.sa- 
cri'lego (...gö) 1. a. frevelhaft; 
2. tti »Wrevler m ; sa'cro heilig; 
sacrosanto sakrosankt, heilig, 

sae'tt« (ßae't.) f Pfeil m ; (= lam­
po) Blitz m; ! Donnerwetter!;
non una ^ nicht das geringste; 
ti pigli una hol dich der 
Teufel!; saettale (qu.) mit 
Pfeilen beschießen; (qc.) schleu­
dern ; ^ qu. con uno sguardo 
j-m einen fürchterlichen Blick zu-l 

sa'ga (.gä) f Sage f. swerfen.j 
sagace (.ga'tsche) scharfsinnig; 

saga'cia (..tscha), sagacità (...- 
ta') f Scharfsinn m. 

sagge'zza (ßad-()e't-ßä) f Weis­
heit /; saggiale probieren, 

saggila ^ (fcäb-Qt'.) f Mohren- 
"Hirse f.
ga'ggio (feä'b-Qb) 1. a. s. savio ; 

2. ni Probe f; (il saggiare) Pro­
bieren n; Sit. Essay m; G ^ dell' 
Interesse Zinsfuß in; „ dello 
sconto Diskontosatz m. 

sagittario (.bQit-tä'r'ö) m Astr. 
Schütze m. 

sa'goma (.gö.) /^ Schnitt m; allg. 
sa'gra (.grd) f Kirmes f; Kirch­

weihfest n; sagrare fluchen; 
sagralo 1. m Fluch m; s. sacrato; 
2.a.verflucht; 3.int.:J. verflucht!; 
sagrestano m Sakristan m, Kü­
ster m ; sagrestia f Sakristei f ; 
latino ni di „ Küchenlatein ». 

sagrì (.grtz) m Chagrinleder n. 
sagn (.gür) m Sago m. [periale.i 
8. A. I. Abk. für Sua Altezza Im-J 
saio (io) m Kutte f; X (Sol- 

daten-)Wams n.
saia f Arch. Saal m; % Schilf n; 
e (Rad-)Achse f. 

sala cca (.la'k-kä) f eine Art Hering ; 
X F Sarraß m. 

sala'ce (..tsche) schlüpfrig, 
salamaiidra f Salamander m. 
salaine m Salame m, Salami­

wurst f; fig. Tölpel m.

sacrilego
salamelecco (...lä'f-tö) m Bück- 
salamoia f Lake f. sling m. 
Sola re salzen; (mettere, in sale) 

pökeln; F (la scuola) schwänzen; 
s. salato.

salariare (..r‘5'.) bezahlen; salai 
rio m (Arbeits-)Lohn m (u. w). 

salassar© zur Ader lassen; sa­
lasso m Aderlaß m. 

sala'to a. salzig ; Pökel-... ; carne 
f ~a Pökelfleisch n; fìg. (di parole 
Le.) beißend; (di conti) gepfeffert, 

salce'to ( .tsche'. ) m Weiden­
gebüsch n; sa lcio ^ (.tschd) m 

fkraut n. 
salcra'utte (.trä'üt-te) m Sauer- 
sa'lda f Stärke f; saldare löten ; 

(conti) begleichen; ^,si (di ferite) 
zuheilen; saldatoio (..iö) m Löt­
kolben m ; galdatu'ra f Lötung f; 
salde'zzafFestigkeit /; sa'ldo l.a. 
fest; 2. m Saldo m; Bezahlung f. 

saie m Salz »; fìg. (Mutter-) 
Witz m ; salgemma (.bQa'nt.) m 
Steinsalz n. 

sa'lgo pr. von salire, 
sa'lice ^ (..tschc) m Weide f; ~ 

piangente Trauerweide f. 
salicila'to (..tschl.) m Salizyi ». 
saliente (.1‘ä'n.) hervorspringend, 
salie ra (.Hä7.) f Salznäpfchen » ; 

sali'fero salzhaltig; saligna f 
Salzwerk n; salinaio (..io), sa- 
linato're m Saliuenarbeiter m; 
salinatu ra f Salzbereitung f; 
salano salzig; salzartig. 

salTre 1. v/n. steigen; (al trono 
Le.) besteigen (con acc.); (in tram 
Le.) einsteigen; (di palloni) auf­
steigen; /^.emporsteigen; 2.v/a. 
ersteigen; (le scale) hinaufsteigen. 

Salisburgo (...gö) f Salzburg ». 
salisce ndi (..schein) m Türklinke 
f; sali'ta f als. Steigung f; (il 
salire) Aufstieg m; (---- altura) 
Anhöhe/'; salito're m ©rfteigerm. 

sali'va (..wä) f Speichel m; sali­
vaie Speichel-...; salivare Spei-
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chel absondern; salivatorio 
rio) Speichel-...; salivazione 
(...tßC.) f Speichelabsonderung f. 

sa lina f sterbliche Hülle, 
salmastro salzig; salzhaltig, 
salmeggiane (.meb-Qä\) psal-i 
salmeri'a f Troß m. smodieren.j 
salmista m Psalmist tn; sa lmo 

tn Psalm m; salmodi a f Psal­
mengesang tn; salmodiale (..- 
dia'.) psalmodieren. 

salmo ne tn Lachs tn. 
salni'tro m Salpeter tn; salni- 

tro'so salpeterhaltig.
Salomo'ne tn Sa'lomo(n) tn. 
salolie m (großer) Saal m ; sa- 

lg'tto kleiner Saal, Salon tn. 
salpa're 4/ die Anker lichten; attg. 

abfahren.
salsa f Sauce f, Tunke f ; salsa- 

ine nta'rio (....r’b) tn Delikatessen­
händler m. sparirle

salsapari'glia % (...rl'ljà) f Sassa-j 
salsedine f Salzigkeit f; salsic­

cia (.fcft-schd) f Wurst f; sal­
sicciaio (...»b) m Wnrstverkäufer 
tn; salsicciotto m Saucischen 
n; salsiera (.§W.) sgancine f, 
Saueennapf m; sa lso 1. a. salzig; 
2. m Salzigkeit f. 

saltamartino m Sp. Purzel- ober 
Stehauf-mänpchen n ; salta're
1. v/a. springen (über et.); fig. 
(una linea &c.) überschlagen;
2. v/n. springen; (a. su) auf­
springen ; nu in aria in die Luft 
springen; far ~ in aria iti die 
Luft sprengen; fig. (a. ^ in capo) 
einfallen; saltato re tn Springer 
m ; saltellale hüpfen ; saltello'»! 
in großen Sprüngen; salterello 
m kleiner Sprung; Frosch tn 
(Feuerwerkskörper); J Hämmerchen 
n; (a. ^ romanesco) Saltarello 
m (römischer Nationaltanz). [tn.

salterò, salterio (..r'b)tn Psalter 
salticchia're ( .tik-kiä'. ) hüpfen; 
saltimbanco (..ba'nSko) ni Seil-
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tänzer m ; salto tn Sprung m ; 
a sprungweise, 

salu'bre gesund; salubrità (...to') 
f Heilsamkeit f.

salumaio (...*b) ni Wurst-, Deli- 
katessen-hàndler ni ; saltt'mc tn, 
meist ^.i pi. geräucherte Fleisch­
waren f/pl.

salutale 1. a. heilsam; 2. v/a. 
attg. grüßen; ^ u. 4, salutieren; 
(^ qu. come...) begrüßen; salu te 
f Gesundheit f; Rel. Heil n; (= 
salvezza) Rettung f; ~ ! Gesund­
heit ! ; alla Sua auf Ihr 
Wohl!, F Prosit! ; salutevole 
(...tob.), salutifero heilsam; sa 
lu'to m Gruß m; salva (.tod) f 
Salve f; salvaliile rettbar; sai- 
vacondo'tto m Geleitbrief >n ; 
sai vadana' io (...ib), ~ro m Spar­
büchse f; salvagente (..bQl'n.) 
m inv. Rettungsgürtel ni-; (nel 
tram) Schutzvorrichtung f; salva- 
guarda're (..givär..) schützen; 
salvagua'rdia (...d'a) f Schutz­
wehr f; salvamento m Rettung 
f; condurre a in Sicherheit 
bringen; giungere a ^ glücklich 
ankommen; salva're retten; sal­
vataggio m (..tä'b-Qö) Rettung 
f; 4/ Bergung f; tela s di ~ 
Sprungtuch n. 

salvatie... s. selvatic... 
salvatone (.wa..) m Retter m ; 

Rel. Heiland ni; salvazione 
(..tßC.) f Errettung f; salve zza 
f Rettung f.

salvia (.to*d) f Salbei m u. f. 
salvie tta (.tod.) f Serviette f. 
salvo (.tob) 1. a. gerettet; ru­

bare a man ^a ungestört stehlen;
2. adv. außer ; ^ che außer wenn;
3. m: in ^ in Sicherheit. 

Samaritano tn Samari'ter tn. 
sambu co (..kb) tu Holunder m. 
san — santo.
sana bile heilbar; sanabilità (....- 

tä')^ Heilbarkeit/'; sana re heilen;

sanatoria

0
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sanat-'ria(...ria) /'Pol.Jndemni- | santuario (...ri)) m Heiligtum n; 
tätserteilung f; sanatorio 1. a. Wallfahrts-kapelle f, -kirche 
legalisierend;2.mSanatoriums, sanzionare (.tfcvd..) sanktionieren. 

gancVre (.tschV.) [io -isco] sank- bestätigen; sanzio'ne f Sanktio­
nierung f, Bestätigung f. 

sape're 1. v/a. wissen; avendo 
imparato ) können; (— cono­
scere) kennen; (o. venire a ~) er­
fahren ; 2. v/n. wissen; (aver 
gusto) schmecken (di nach) ; (aver 
odore) riechen (di nach); 3. m 
Wissen n; sapiente (.piL'n.) I.a. 
lucifero; 2.roWeise(r)ro; Gelehr- 
te(r) ro; sapienza Weisheit 
(= dottrina) Gelehrsamkeit f; 
(in Rom, Pisa rc.) Universität f; 
Libro m della ^ bibl. Weisheit f 
Salomonis.

saponaceo (...tscheb) seifenartig; 
saponaio (..db) ro Seifensieder 
ro; sapona ta f Seifenwasser n; 
Abseifen n; dare una abseifen; 
sapo ne m Seife f; saponeri a f 
Seifenfabrik /"; saponetta^ Stück 
n Seife; saponiera (..nW.) f 
Seifenuapf ro; saponifica're (....- 
fa'.) [io -i'fico] verseifen; saponi-
ficazio'ne (..... tW.) f Verseifung
f; sapono'so seifenartig, 

sapo're m Geschmack ro; saporire 
[io -isco] würzen; saporito 
schmackhaft; (del sonno) tief. [re.) 

sa ppia imper.,pr. conj. bonsape-j 
sapu ta: a mia Ac. _ mit meinem 

re. Wissen; saputello naseweis; 
sapu to altklug.

saraceno (..tschäl) 1. a. sara­
zenisch ; granro^ Mais ro; 2.m 
Sarazene ro ; saracinesca (....- 
ne'ßkä) Fallgatter n; saraci'no 
s. saraceno.

sarca smo (.fa'.) ro Sarkasmus m; 
sarca stico (...fd) sarkastisch, 

sarchiale (.k'ä'.) ausjäten; sar- 
chiatu'ra f Ausjäten n; sa'rchio 
m Zäthacke f. [Pha'g m)

sarcp'fago (.kò'fagd) ro Sarko- 
sarcy'ma(.kö'.)roFleischgewächsn.

sanatorio sarcoma

tionieren. 
sa ndalo m Sandale /"; ^ Sandel- 
sa'ngue (N'nSg^e) ro Blur >r; ca­

vallo ro puro ^ Vollblutpferd n; 
far bluten; andare a ^behagen; 
sangui'gno(.gwditfü) blutig; Blut- 
...; (di colore) blutrot; (tempera­
mento) sanguinisch; sanguinan­
do (..ita't-schb) ro Blutwurst f;

. sanguinale [io sa'ngnino] blu­
ten ; sanguinario (...riß) blut­
dürstig ; sanguinolento blutend; 
sanguinoso blutig ; sanguisu ga 
(...ga) f Blutegel ro. 

sanità (..ta') f Gesundheit f; (auch 
ufficio m di rJ) Gesundheitsamt 
n; sanita'rio (...rio) sanitär; 
Santtäts-..., Gesundheits-... 

sa’uno pr. von sapere, 
sano gesund; (— intero) ganz;

e salvo wohlbehalten, 
sanrocclii'no (.rot-fi'.) ro Pilger­

kleid n (aus Wachsleinwand), 
sanscrito (.fri.) 1.«.Sanskrit-...;

2. ni Sanskrit(sprache f) n. 
Sanso'ne ro Si'mson m. 
santaba'rbara 4/ f Pulverkammer 
f) santer^'llo m Heiligtuer ro; 
santificare (...fa'.) [io -i'fico] 
lreiligen; (qu.) heilig sprechen; 
santiflcazio'ne (....tstip'.) /°H eilig- 
haltung f; Heiligsprechung /*; 
santino ro Heiligenbildchen n; 
santi ssimo m heilige Hostie; 
santità, (..fa') f Heiligkeit f; 
sa nto 1. a. heilig; acqua f ^a 
Weihwasser n; tutto il ^ giorno 
ben lieben langen Tag; fammi 
il ^ piacere di ... tue mir den 
einzigen Gefallen, zu ...; 2. ro 
Heilige(r)ro; Heiligenbildn; san­
tocchio (.to'f-fid) m Frömmler 
m ; sa ntolo ro Pate ro. 

santoni na f Chem. Santonin n.

[holz n.



2. m eine Art Zwieback; m Sa- 
voyarde m.

saziatile (.t&‘ä'..) zu sättigen(d) ; 
saziate sättigen; /tp.non^i mai 
di... (ins.) nie müde werden, zu...; 
sazietà (..là') /'Sättigung f; a_ 
bis zum Überdruß; sazievole 
(..tob.) sättigend; sa zio satt, 

sbaccellate (f6ät-scheL.) aus­
hülsen. [söffen. 1

sbaciucchiate (.tschüf-tfä'.) ab-j 
sbadata ggine (..ta'd-tzi.) f Un­

achtsamkeit f; sbadato unachtsam, 
sbadigliale (.diljä'.) gähnen;

sbadiglio m Gähnen n. 
sbagliai’« (sbAjäi) l.v/n.mib^si 

sich irren; 2. via. falsch gehen, 
nehmen, aufschlagenrc. ; strada 
einen falschen Weg nehmen; ~ 
pagina eine falsche Seite auf­
schlagen; sba'glio m Fehler or; 
(essere in *,) Irrtum m ; per ^ 
aus Versehen, 

sbalestrale schleudern, 
sballa re auspacken; fig. (bugie) 

auftischen; abs. aufschneiden; 
sballonata m Aufschneiderei f; 
sballo ne m Aufschneider m. 

sballottate F ausschwenken, 
sbalordimeiito m Betäubung f; 

Verblüffung f; sbalordite [io 
-isco] betäuben ; fig. verblüffen ; 
sbalordita'ggine (...ta'b-Qt.) f 
Kopflosigkeit/"; sbalorditi'vo (....- 
tob) verblüffend; sbalordito m 
kopfloser Mensch.

sbalzat e schleudern; (dal potere 
Le.) stürzen ; sbalzellati ober a ^ 
sprungweise; sbatzo or Sprung m. 

sbancate (.fa'.) dbs. die Bank 
sprengen; ^ qu. j-m das ganze 
Geld abgewinnen. [feietn.l 

sbanchettate ( .set.. ) Gelages 
sbandali! etto ni Zerstreuung f;

sbandate zerstreuen, 
sbaragliate (.räljä'.) zerspren­

gen; sbaragli no m Puffspiet n; 
sbaraglio m Zersprengung f.
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Sarde gna (.de'nja)f Sardinien n. 
sarde lla, sardi'na f Sardelle f, 

[Sardinier m. 
»a rdo 1. a. sardinisch; 2. m 
sardonico (...so) sardonisch, 
sarme nto m Reisig n. 
sarò (.ro') fui. von essere, 
sarrocchi no s. sanroechino, 
satta f Schneiderin f. 
sartiame (.t‘5'.) m Tanwerk n\ 

sarti'e (.ti'&) f/pl. Wanttane njpl. 
sarto m Schneider m; sr-*~“:r" 
f Sckneiderei f: sartu'c

iSardine f.

arto r i'a
f Schneiderei f; sartu'colo (..- 
ko.) m Flickschneider m. 

sassata (.?a) f Steindamm m; 
sassaiuola (..iuò'.) f Steinregen 
m; sassa'ta f Steinwurf «*; 
tirare una ^ einen ®teilt schleu­
dern ; sa'sso m Stein ot ; di ^ 
steinern; restar di ^ starr bleiben, 

ga'ssone 1. a. sächsisch; 2. m 
Sachse «n; Sassonia (..n'a) fi 

sasso so steinig. [Sachsen n.j 
Satana, Satanasso m Satan, 

Satanas ot; sata'nico (...fb) 
satanisch, 

satellite m Aftr. Trabant m ; fig. 
sa tira f Salite f; satireggiate 

(..reb-Qä'.) Satiren machen (auf); 
gatire'sco (...kb) Satyr-...; sati ­
rico (...fb) 1. a. satirisch; 2. m 
Satiriker m ; sa tiro m Satyr m. 

satollate sättigen ; satollo fatt ; 
saturatile zu fättigen(b); satu­
rate [io saturo] sättigen ; satu­
razione (...tßiöt) f Sättigung f. 

saturna le l.a. faturnalisch; feste 
flpl. Ji = 2. U m/pl. Satur- 
nalieu pk.; saturni'no Saturn-...; 
spirito or Bleigeist or; Satutnoì 

saturo gesättigt, [m Saturn m.j 
sa'urio (ßä'uriö) m Saurier m. 
sa'uro (ßä'urö) 1. a. fuchsrot;

2. m Fuchs m (Pferb). 
savie zza (.w'e't-tza) f Weisheit 
f ; sa vio weise; fig. ruhig. 

Savy'ia ( .wö'iZ ) f Savoyen n; 
jtavoia'rdo 1. a. savoyardisch;

[Scherge oi.



sbicchierate (sblk-k'e..) glasweise 
ausschenken.

sbig'co (fb’ä'fd) a. und di ^ adv. 
sbigottime'nto (.got...) m Be­

stürzung f; sbigottire [io -isco] 
1. v/a. bestürzen; ~si und 2. v/n. 
bestürzt werden; erschrecken, 

sbilanciame'nto (..tschä..) s. sbi­
lancio; sbilanciate (refi, ^si) 
aus dem Gleichgewicht bringen 
(kommen); sbilancialo : essere 

v sich in ungeordneter Vermögens­
lage befinden; kein Geld haben; 
sbilancio m Mißverhältnis w; 
abs. Defizit n. 

sbilenco (.lL'nSkö) schief, 
sbiliarda're (.Vär..) billardieren. 
sbirciale (.tschä'.) anblinzeln; 

sbirciata f: dare una ^ ver­
stohlen altsehen.

sbirraglia (.rälja) f Häscherschar 
f; sbirresco (.re'ßko) schergen- 
haft; sbitro in Scherge m. 

sbizzarrire [io -isco] (j-m) die 
Launen austreiben; ~si sich aus­
toben.

sboccate (sbok-kä'.) 1. v/n. mün­
den; 2. v/a. abgießen; den Hals 
(e-r Flascherc.) abschlagen; sboc­
cato fig. frei, unzüchtig; sbocca­
tura f Abguß in. 

sbocciate (f6ot-schä\) aufbrechen; 
sboccio m Aufbrechen n. 

sbo'cco (sbot-kö) m Mültdung f; 
S Absatzgebiet n; ^ di sangue 
Path. Blutstnrz ni. 

sbocconcellate (sbok-kontsebel..) 
knabbern; (a. fig.) zerbröckeln; 
sbocconcellatu'ra f Bröckelcheni 

sbuffo in Kl. Puff m. [n.J
sboglientate (fboljen..) abbrühen, 
sbollite [io -isco] verrauchen, 
sbornia (.n'a) Rausch m; sbor­

niato berauscht.
sborsate bezahlen; (per gn.) aus­

legen ; sbo'rso m Auslage f. 
sbosca re (sboßka'.) abholzen, 
sbottonate (a. fig.) aufknöpfen.

sbottonare
sbarazzate (.rät-lä'.) freimachen; 

^.si sich entledigen; sbarazzino 
m Lotterbube m.

sbarbate entwurzeln; ~si sich 
rasieren; sbarbatello m Grün­
schnabel m; sbarbato bartlos; 
sbarbicate (..tä'.) [io sba'rbico] 
entwurzeln; sbarbificate (...- 
fa'.) [io -i'ficoj barbieren, 

sbarcate (.fa'.) 1. v/a. ^ aus­
schiffen; ~ la vita (il lunario &c.) 
sich durchschlagen; 2. v/n. landen;

. sbareato'io (..tb) in Landungs­
platz m ; Sba rco m Landung f. 

sbardellate zureiten, 
sba'rra f Querst auge f; „e jol. 

Barren m ; sbarrame nto m Ab- 
sperrmìg /^; sbarrate versperren; 
(gli occhi) aufreißen, 

sbassate niedriger machen, 
sbatacchiate (.täf-fia'.) auf- und 

zuschlagen; (a terra &c.) schleu­
dern; sbattere schleudern; (la 
porta) zuwerfen; (le uova) schla­
gen; - le ali mit den Flügeln 
schlagen; ~ i piedi mit den Füßen 
aufstampfen, 

sbattezzate umtaufen, 
sbattuto fig. bedrückt; (viso) ab­

gemagert.
sbaula're (sbäü..) auspacken, 
sbavate ( wä'.) geifern; sbava­
tura f Geifer m. 

sbg'ffa &c. f. beffa &c. 
sbellicatsi (..sät.): ^ dalle risa 

sich kraus lachen. [nehmen.] 
sbendate (j-m) die Binde ab-/ 
sbercia (.tscha) f Pfuscher m. 
sberltz'ffe m, a. „o m Schmiß m ;

(— smorfia) Grimasse f. 
sberrettata f Gruß m (durch Ab­

nehmen der Mütze) ; fare una ^ 
tiefe Verbeugung machen, 

sbevazzate (.wät-ßä'.) zechen;
sbevazzatote m Kneipbruder»», 

sbiadite (sb»ä..) [io -isco] ver­
schießen; sbiadito verblichen. 

sbiancate(sbiänkä'.) bleich werden.
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882 scagliarsi
sbuccia've (sb ut-soda'.) abschälen; 

(la mano) abschürfen, 
sbudellale ausweiden; ^ qu. j-m 

ben Bauch aufschlitzen, 
sbuffa're schnauben; sbu'ffe m 

Schnauben n. (strafen.!
sbugiardale ( .bQär.. ) Lügen/ 
sburra re abrahmen, 
sbuzza're ausnehmen; ~ qu. j-m 

ben Bauch aufschlitzen, 
scabbia (ßka'b-b'ä) f Krätze f;

scabbio so krätzig, 
scabre'zza (ßkä..) f Rauheit f; 

sca bro rauh; scabrosità (...ti*) 
f Rauheit f; Unebenheit f; fig. 
Mißlichkeit f; scabro'so rauh; 
(terreno) uneben; fig. heikel, 

scacchiera fi scacchiere w (ßkak- 
f‘ä'.) Schachbrett u; scacchi sta 
m Schachspieler ni; scacchistico 
(...ko) Schach-...

scacciaiiLo'sche(6fät-schämo'6t£) 
in inv. Fliegenwedeln; scaccia 
pensieri (...W.) m allg. Zeit­
vertreib m; ^ Maultromutel f; 
scacciale verjagen; scacciala s 
VerjagungZscacci'uonKüstern. 

sca cco (ßka'k-kb) m Feld n (auf 
dem Schachbrett) : ^ matto schach­
matt ; „hipi. Schachspiel n; gio­
catore ni di Jii Schachspieler m. 

scadente (ßka..) gering; von ge­
ringerer Qualität; scadenza f 
Ablauf.#»»; Fälligkeit f; a breve 

auf kurze Sicht;cambiale f in 
„ fälliger Wechsel; scade're Her- 
iluterkommen; (di trattati) ab­
laufen ; (di cambiali) fällig sein; 
scadu to fällig. [m.ì

scafa'ndro (ßka..) m Taucheranzug j 
scada le (ßkaf..) m Regal n. 
sca'fo (ßka'.) m Schiffsrumpf m. 
scagionale (fefäbQö..) rechtfer­

tigen. [scheggia) Splitter m.\ 
sca'glia (ßka'ljä) /'Schuppe f; (=4 
scagliale (ßkalja*.) schleudern; 

vt* wieder flott machen; ~si sich 
stürzen (contro auf).

sbozzare
sbozza re (sbot-ßä*.) behauen, ans 

dem Groben arbeiten; sbozzato'- 
re m Grobarbeiter m; sbozza­
tura f Behauung f; sb^'zzo m 
Entwurf m. 

sbozzolare [io sbp'zzolo] die 
sbracciarsi (ftirät-schä'r.) mit 

den Armen fuchteln; (le maniche) 
die Ärmel aufstreifen; ^ a... (infi) 
sich alle Mühe geben, zn ... 

sbraitare (sdrai..) lärmen, [genti 
sbrama'rsi seine Luft re. befriedi-j

[Kokons ablesen.

sbrana're zerfleischen; sbrana- 
to're m Zerfleischer m. 

sbranca're (.fa'.) (von der Herde) 
absondern.

sbrandellare zerfetzen, 
sbratta're l.v/a. ab-, auf-ränmen; 

2. v/n. sich hinausscheren, 
sbravazzare (.wat-ßä'.) bramar­

basieren ; sbravazzala f Auf­
schneiderei s; sbravazzone m 
F fig. Eisenfresser m. 

sbre ndolo m (mft^ipZ.) Luntpen 
sbriciolare (.tschb..) [io sbri'- 

ciolo] zerkrümeltt; sbriciolatu ra 
f Zerkrümelung fi 

sbrigame'nto (.gä..) m Abfer­
tigung f; Erledigung fi sbriga re 
(qu.) abfertigen; (qc.) erledigen; 
,*,si abs. sich beeilen; ^si di qu. 
sich j-n vom Halse schaffen; sbri- 
gati'vo (...wo) beschleunigend, 

sbrigliare (stiritija'.) abzäumen; 
sbriglia ta f Ruck nt mit den 
Zügeln; sbrigliate'zza Zügel­
losigkeit/'; sbriglia'to ^.zügellos, 

sbrodolare [io -9'dolo] (mit 
Brühe re.) beschmieren; sbrodo­
lone m Schmierfink m. 

sbrogliare ( stiro lja'.) entwirren;
^,sela sich heranslvickeln. 

sbroncia're (.tschä'.) schmollen, 
sbruffa're bespritzen; sbru'ffo tn 

Schweigegeld n.
sbuca're (.fa'.) 1. v/a. (ans dem 

Versteck re.) herauslocken, aus- 
treiben; 2. v/n. herauskommen.



scaglionale (ßkaljö..) in Staffeln 
aufstellen; scagliole m Stufe f; 
X Staffel f.

scagliono (ßkLljo'.) schuppig. 
scagliuyla^(ßkaljUö'.)/'Kanarien- 

gras(samen m) n. 
scagnozzo (ßkänjot-ßo) m arm­

seliger Priester; fig. Trabant m. 
scala (ßkä'.) f Treppe f; (a. „ a 

pinoli) Leiter /°; (J; dei colori 
Le.) Skala /"; Geogr.u. fig. Maß­
stab m ; scala're (auf Leitern) er­
steigen; X erstürmen; scalala f 
Ersteigen n; Erstürmung f; dare 
la „ a f. scalare.

Scalcale (ßkalkä'.) tranchieren, 
vorschneiden. [ausschlagen.ì 

scalciale ( fefältscka'.) (hinten)/ 
scalcina're (fefältschL.) den Mör­

tel auskratzen; „si den Mörtel 
verlieren; scalcinalo atlg. ver­
fallen ; scalcinatala f Abstoßen 
n des Kalkes ; abgebröckelte Stelle, 

scaldaletto (ßkäl...)m Bettwärmer 
m; sealdapa'nche (..pa'nök») tu 
inv. Faulenzer m; scaldapia'tti 
(..p'Lt.) m Schüffelwä 
scaldapiedi (..M'.) m Fuß- 
wärmer m ; scaldate (er-)wär­
men; fig. erhitzen; scalda ta f 
Wärmung f; dare una „ (er-) 
wärmen ; scalda tote m Er­
wärmer m ; 56 Heizer m : scal­
davi va'nde (..wiwa'n.) m inv. 
Wärmpfanne f; scaldino m 
Wärmtopf m.

scal?'a (ßka..) f Freitreppe f. 
scalano (ßka..) ungleichseitig, 
scale» (ßka..) m Stehleiter /; 
"Tritt m. [scalkittula Ritz wt.i 
scalfire (ßkal..) [io -isco] ritzen;j 
scalinata (ßka...)/' (breite) Treppe 
/; scali no m Stufe f. 

scalma na (ßka!..) f Erkältung f;
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scalo ne (ßka..) m Freitreppe f. * 
scalpellale (fefäl...) ausmeißeln; 

scalpellatala /'Ausmeißelung f; 
scalpelli no m Steinmetz m; 
scalpp'llo m Meißel m. 

scalpicciate (ßkalpit - schM) 
scharren; scalpicci! m Schar­
ren n; scalpitate [io scalpito] 
stampfen; scalpitio (..t'b) m Ge­
stampfe n; scalpo're m Lärm m. 

scaltrezza (ßkal..) f Durchtrieben­
heit f; scaltrite [io -isco] ver­
schlagen machen; „si verschlagen 
werden; scaltrito, scaltro ver­
schlagen, gerieben, 

scalzacane (ßkältßakäl) m Lump 
m; scalzate (Schuhe und 
Strümpfe) ausziehen; (radici) 
bloßlegen; (muro; fig.) unter­
graben; scalzo barfuß. 

8cambiate(ßkambiä'.)verwechseln; 
(barattare) austauschen; scam- 
bie'vole(..wö.)gegenseitig; scam- 
bievole'zza f Gegenseitigkeit f; 
scambio m Verwechselung f; 
Austauschen n; „di ... anstatt 

nttet m; zu...; libero „ Freihandel m;
scambiata m : libero „ Frei­
händler m.

scamiciarsi (ßkämitscliüt.) sich 
(bis auf das Hemd) ausziehen; 
scamicialo 1. a. in Hemdärmeln; 
2. m fig. tumultuierende Person, 

scamosciale 0 (bfömöschä.) 
sämisch gerben.

scampafolche (ßkämpäfolM) 
inv. Galgenstrick m. 

scampagnale (ßkämpänjä'.) aufs 
Land gehen; scampagnala f 
Landpartie f.

scampanale (ßküm...) (anhaltend) 
die Glocken läuten; scampanala 
/'Glockengeläut n ; F Katzenmusik f; 
scampanellale heftig klingeln; 

scalmanarsi sich erkälten; fig. , scampanellata /° heftiges Klin- 
sich abäschern. [-Pflock m.) geht; scampanelli! m anhalten-

scalmo (ßkat.) m Ruder-dolle f,\ des Geklingel; scampani! m an- 
soalo (ßkäl) m Ausladeplatz m. haltendes Glockengeläute.

scampanio
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scapestrato (&!&...) fig. zügellos, 
scapezzale (ßkä...) (Bäume) 

stutzen.
scapigliare (ßkMjä'.) zerzause« ; 

scapiglialo fìg. zügellos, 
scapitale (ßkä...) [io scalpito] ver­
lieren; scalpito m Verlust m; 
a w züm Schaden, 

sca'pola (ßkä'..) /"Schulterblatt»»; 
scapolare 1. m Skapulier »»; 
2. v/n. u. _sela sich aus dem 
Staube machen; sca'polo 1. a. 
ledig; 2. w Zunggesell(e) m. 

scappa re (ßkap-pä'.) entweichen; 
(non vedere) entgehen, (a. di 
bocca) entschlüpfen; lasciarsi«. 
V occasione sich die Gelegenheit 
entgehen lassen ; mi scappa la pa­
zienza mir reißt die Geduld; mi 
scappa di ... (ins.) ich habe den 
heftigen Drang, zu ...; scappato 
f Abstecher m; fig. Streich m; 
scappatoia (...*&) f Ausflucht f. 

scappellarsi (ßkLp...) den Hut ab- 
nehmen; scappellala f Gruß m 
(durch Abnehmen des Hutes); 
fare una grande «. tief den Hut 
ziehen; scappellotta're (j-m) 
Kläpse ouf den Kopf geben; scap­
pellato m Katzenkopf m ; scap- 
puccia're (.püt-scbä'.) stolpern; 
fig. sich verhauen; _si die Kapuze 
abnehmen; scappuccio (.pü't- 
schb) m Stolpern n; Fehltritte, 

scapricci're (ßkaprit-sclü'.) [io 
-isco] : «,qu. j-m die Launen aus» 
tteiben; «,si sich austoben, 

scaraba'ttolo (ßka....) m Glas- 
schränkchen n.

scarabeo (ßka...) m Käfer m. 
searabocchia're ( ßkarabok-kiä'. ) 

beklecksen; scarabocchiato're m 
Kleckser vx ; scarabocchiatu'ra f 
Schmiererei f; scarabp'cchio m 
(Tinten-)Klecks /LA-Schmiererei 
f; scarabocchio'ne m Kleckser m. 

scarafaggio (Bfärafä'b-Qb) m 
Mistkäfer m.

scarafaggio
scampale 1. v/a. retten; ( pre­
servare) bewahren; «Ja ob. 
la bella glücklich davonkonìmen; 
2. v/n. entkommen; sca'mpo m 
Rettung /; sca'mpolo m Rest m. 

scanala re (Sfa...) auskehlen; sca­
nalatura f Auskehlung f. 

scancella re f. cancellare. 
scandaglia,re(6fänbäljä\)>L toten; 

fig. ergründen; scandaglio m 
Lot n.

scandalizzare (ßkan....) Anstoß 
erregen (qu. bei j-m) ; ~si An­
stoß nehmen (di an) ; scandali? 
za'to skandaUsiert, empört; sca'ri­
dalo m dbs. Skanda'l m; Ärger­
nis n ; scandaloso skandalös, 

scandeila (ßkan..) /'Fettauge n. 
sca'ndere (ßka'n..) skandieren. 
Scandinavia (ßkLudlna'w'ä) f 

Skandinavien n.
scannafosso (ßkan-na..) m Ab­

zugsgraben m; scannai e (j-m) 
die Kehle abschneiden; scanna to : 
povero«. bettelarm; scannatole 
m Halsabschneider m; scannel­
lale kannelieren; (filo) abspulen; 
sca'nno m Bank /*; Sitz m. 

scansafati'che (ßkanßafäti'kä) m 
F Drückeberger vr; scansa're 

meiden; (rimuovere) wegrücken; 
(colpi)parieren; «,si beiseite treten, 

scansi a (ßkan..) f Regal n. 
sea'nso (Mail.) m: a «, di qc. um 

et. zu vermeiden.
scantonale (ßkan...) 1. v/a. ab­

kanten ; «. qu. j-m ausweichen; 
2. v/n. um die Ecke biegen; fig. 
sich drücken; scantuccia're (.tut- 
schä'.) die Kanten (vom Brot) 
abschneiden.

scapaccione (ßkapat-scbö'.) m F 
Katzenkopf w; scapata'ggine 
(..tä'b-Qi.) f Unbesonnenheit f; 
scapa to kopflos.

scapecchia're (ßkäpek-kiä'.) he­
cheln; scapecchiatoio (...ib) m 
(Flachs-)Hechel f.

scampare



scaramanzia (sita....) f Hexerei f. 
scaramu ccia (6faramu't-scM) f 

Scharmützel n.
scara venta're (sikärawen..) schleu­

dern ; ,x,si sich stürzen, 
scarcerare (fifärtsclie..) [io scar­
cero] (aus beni Gefängnis) ent­
lassen ; scarcerazione (...th'i)'.) f 
Entlassung /'(ans dem Gefängnis), 

scardassale (tifar...) sammelt; fig. 
(qu.) durchhecheln; scardassa- 
to're m Wollkämmer m; scar­
dasso m Kardätsche f. [w.i 

sca rdo va (ßka'rdbwä) / Zool. Blei] 
sca'rica (ßkä'rlkä) f Entladung f; 
X Salve f; F (di pugni &c.) Ha­
gel m ; scaricabarili m: fare a 
~ sich gegenseitig belasten; scari- 
cala'sino m Huckepack n; scari- 
came'nto m Ausladung f; scari­
care [io sca'rico] ausladen; fig. 
entlasten; X abfeuern; ^ qc. ad­
dosso a qu .fig. j-m et. aufhalsen; 
^.si sich (von einer Last) befreien; 
X losgehen; (di orologi) ablaufen; 
scaricatolo (...lo) m Allslade­
platz vi; Wasserb. Abfluß vi; sca­
ricatore vi Anslader m ; scari- 
catiira fi Ausladen n; sca'rico 
1. a. leer; frei; X ungeladen; 
(orologio) unanfgezogen; fig.frei; 
capo m „ lustiger Patron; 2. vi 
Ausladung fi; fìg. Entlastung fi. 

scarificare (ßkärlfikä'.) [io -itico] 
schröpfen; scarificato're m 
Schröpfschnäpper m; scarifica- 
zio'ne (....tßip'.) /° Schröpfung fi. 

scarlattina (sitar...) fi Scharlach­
sieber n; scarla'tto scharlachrot, 

scarmiglia're (ßkarrniljä'.) zer­
zausen.

scarna're (sitar..) ausfleischen; 
scarnatolo (..lo) vi Ansfleisch­
messer n; scarnatura fi Ab- 
fleischung fi; scarnificare (...fa'.) 
[io -i'fico], scarni're [io -isco] 
abfleischen; Baasen; sca'rno allg. 
fleischlos; (magro) hager.

Italienisch-deutsch.

scaramanzia
sca'rpa (fefa'r.) f Schuh m; B 

Hemmschuh m; Arch. Böschung f; 
ru da allacciare Schnürschuh m; 
scalpal e (ab)böschen; scarpaio 
vi Schììhverkaufer vi ; scarpa ta
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/Wurf vi (ob. Schlag vi) mit e-tttì 
scarpell... s. scalpell... [Schuh.] 
scarpino (sitar..) ni Tanzschuh m. 
scarrozzare (ßkar-rot-ßä'.) spa­

zieren fahren; scarrozzala fi 
Spazierfahrt fi.

scarseggia're (ßkarßed-(]ä'.) àbs. 
spärlich vorhanden sein; ^ a qc. 
wenig haben von et. 

scarstz'lia(sikar..)/'(Geld-)Tasche/'. 
scarse'zza(fefar..)/",scarsità(..ta') 
f Knappheit fi; sca'rso spärlich, 

scartabella're ( sitar....) durch­
blättern ; scartafa'ccio (..fä't- 
scllö)urNotizbuchs; K Kladdefi. 

scartamento (sitar...) m Aus­
merzung fi; X Ausnulsterullg fi; 
Ü Spurweite fi; a ^ ridótto 
schmalspurig; scartale ausmer­
zen; Kartensp. abwerfen; X aus­
mustern: scarto m Ausschuß m; 
Kartensp.Wegwerfenir: Fehlfarbe/', 

scartoccia're (fifartot-schä'.) aus 
der Tüte nehmen; sgrano) aus­
körnen ; scartoccio s. cartoccio, 

scassale ( sikasi-sià'.) auspacken; 
Ackerb. umpflügen; — scassinare 
erbrechen; sca'sso rn Einbruch m; 
Ackerb. Umbrechen n. 

scatarra're auswerfen, 
scatenala (sita...) losketten; fig. 

entfesseln; ^si fig. losbrechen, 
scalcia (sita'..)/'Schachtel i; (per 
conserve) Büchse f; (da tabacco 
&c.) Dose f; caratteri vi/pl. di ^ 
Riesenbuchstaben vispi. ; scato­
laio (..lö) m Schachtelmacher m. 

scatta're(los)schnellen,(los)schnap. 
Pen; (di persone) auffahren; 
fuori con ... herausplatzen mit 
... ; far ^ X abdrücken; sca tto m 
Losschnellen n ; (in orologi) Hem­
mung f; fig. Ausbruch m.
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scatnrVgine(i3täturi'bQL)/nueHe 
/; scaturire [io -isco] (hervor-) 
quellen; fig. hervorgehen, 

scavalcate (ßkäwalkäi) aus dem 
Sattel heben; (muri &c.) erklet­
tern; (maglie) abheben; fig. (qu.) 
ausstechen. [herumjagen.I

é scavallale (ßkawAl..) (sich)/ 
scavate (ßkäwä'.) abs. graben; 

(qc.) ausgraben; (fossi) aus» 
heben; fig. erfinden, 

scavezzacollo (ßkäwet-ßäkol.) m 
F Liederjan m ; scavezzale ab­
halftern.

sca vo (ßkä'wö) m Ausgrabung /. 
see'gliere (schetic.) wählen; 
(aus)erwählen; sce'lgo pr. von 
scegliere.

scellera'ggine (schd-Icrä'b-QL), 
scellerata'ggine, scellerate'zza 
/Ruchlosigkeit/; scellerato l.a. 
ruchlos; 2. m Frevler m. 

scelli'no (sehet.) m Schilling m. 
scelsi p.r. von scegliere; scelta 
/ (Äus-)Wahl /; sceltezza/Ge- 
wähltheit /; scelto 1. p.p. v. sce­
gliere; 2. a. auserlesen; 3.adv. ge­
wählt ; sceltu'me m Allsschuß m.

ate (sehe..) 1. vja. verrin­
gern ; (prezzi) herabsetzen; fig. 
schniälern; 2. v/n. abnehmen; 
scelno 1. a. geschmälert; (di per­
sone) binimi; 2.mSchwachkopfm. 

scempia'ggine (schempä'b-QL) 
f Albernheit /; scempia re ver­
einfachen; scempio l.a. einfach; 
(di persone) einfältig; 2. ni Ge­
metzel n ; fare ^ di qc. et. ver­
stümmeln, fig. in den Kot schleifen, 

sce'na (schä\) f allg. Szene /; (= 
palco scenico) Bühne /; andare 
in ^ aufgeführt werden; mettere 
in^ inszenieren; messa/in In­
szenierung /; scenatio („r*b) m 
Dekoration /; scenata / Szene /. 

scetidere (schein.) 1. v/n. Hin­
unter-, Herunter-geHen; herab-, 
hinab-steigen; M aussteigen; (di
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prezzi) sinken; (da qu.) abstam­
men; fig. sich herablassen; (a par­
ticolari Lc.)eingehen (auf); 2 .v/a. 
hinuntergehen; (= calare) herab­
lassen; scendiletto m Bettvor­
leger ni.

sceneggiamelo (scheneb-Qa..) 
m Szeneneinteilung /; sceneg­
giate in Szenen einteilen; sce- 
neggiatn'ra / Szenenanordnung 
/; scenico (..fb) szenisch, Büh­
nen-...; palco m ^ Bühne /; sce­
nografi (..già..) / Dekorations­
malerei /; scenografo m Dekora­
tionsmaler m.

scervellate (scher...) s. dicervel­
lare ; scervellato hirnlos, 

sce'sa (schèi) / Abhang m ; (lo 
scendere) Abstieg m; sce si p. r., 
sce'so p.p. von scendere, 

scetticismo (schet-tttschì'fmb) m 
Skeptizismus in; scettico (..fb) 
1. a. skeptisch; 2. ni Skeptiker m. 

scettro (schät-trö) m Szepter n. 
sceverate (scheine..) [io sce'- 

vero] (ab)sondern; scetro frei. 
sche'da (ßküi) / Zettel ni; sche­
dalo (..rio) m Zettelsammlung /. 

scheggia (fefe'b-Qa) / Splitter 
m ; scheggiate zersplittern; 
scheggio so splitt(e)rig. 

scheletrite (tzkè...) [io -isco] zum 
Skelett machen; _si zum Skelett 
werden; scheletro m Skelett u; 
fig. Geripp 

sche'ma (ßküi) ih Schema », Ent- 
schera'no (ßke..) ni Meuchel­

mörder ni.
sche rma (ßke'r.) / Fechtkunst /; 

maestro ni di ^ Fechtmeister ni ; 
tirare di^, fechten; schermaglia 
(.ma'lja) /Gefecht n; schermi re 
[io-isco] 1. v/n. fechten; 2. v/a. 
abwehren; „si sich wehren; 
schermito te ni Fechter m; 
sclietmo ni Schirmin; Schutze. 

scherne'vole(ßkerne'wö.) höhnisch; 
Schernite [io -isco] verhöhnen;

schernire

scem

[Wurf ni.
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schernitole m Verhöhner m ; schienale m Stotfjf. 9?ücfeuftü(f n ;
Rückenmark n.

scherzale (tzker..) scherzen; scher- schiara (BtW.) f Schar f; schie- 
zevole (..wö.) scherzhaft; schei- ! rame'ntom Aufstellung f ; schie- 
zo Scherz m, Spatz m ; (d’ acqua rale aufstellen.
&c.) Spiel n; scherzoso spaßig, schiettezza (ßk'et..) f Reinheit f; 

schiaccia (tzk'al-schà) ^ Schlag- fig. Offenherzigkeit f; schiette» 
fcifle f ; schiacciano,ci(..nö,tscM) rein, echt; fig. (= franco) offen«
m 4èntzknacker m; schiaccial e Herzig ; a dirla ^.a offen gestanden. 
zerquetschen; (cappello) ' ein- schifa're (feti..) meiden; schi­
drücken ; (noci Le.) (auf)knacken; fe'zza f Widerwärtigkeit f; schi 
(qu.) erdrücken; un sonnellino filtà (..tu') f Zimperlichkeit f; 
ein Schläfchen Halten ; schiaccia'- schilìlto'so zimperlich ; (a tavola 
tu f Kochk. Kuchen m; schiac- Lo.) wählerisch; sellilo1 1. à. 
cia to Platt; schiacciatala f\ widerlich: 2. m @fcl m. 
Quetschung f. ! schi'fo 2 (Bit'.) m ^Rachen m.

schiatta re (tzk'a'f-fä'. ) stecken: schifosità (tzktfötzitä')Widerlich- 
(= scagliare) schleudern; schiaf- feit f\ schifo'so ekelhaft, 
feggia're (.fed-tzä'.) ohrfeigen; ! schiocca re (tzfiok-kä'.) 1. v/a. 
schia tto m Ohrfeige f. j schnalzen mit; ^ un bacio einen

schiamazza're(tzk'ä...)allg.lärmen: j Schmatz geben; 2. v/n. knallen; 
(di galline) gackern; (di oche) j schip'cco m (Peitschen-)Knall »r. 
schnattern; schiamazzatole m 1 schiodale (tzflL..) aufnageln, auf- 
Lärmer m ; schiama zzo m Lärm I brechen, 
m; Gegacker n; Geschnatter n. j schioppettala (tzfiop...) /°Flinten- 

schiantale (Bfìait..) 1. v/a. ent- ; schütz tu; schio ppo m Flinte f 
wurzeln; (rompere) zerschmet- ? schitarra've (fett...) fortwährend 
tern; (il cuore) brechen; ^si und die Gitarre spielen.
2. v/n. Platzen; (del cuore) I scliiu'dere (feflt'..) öffnen, 
brechen; schia nto m Knall m; j schiu'ma (Bf^u'.) /r@d)nunt m ; fig. 
pfr. Dröhnen n ; fig. Qual f. Abschaum tu; schiumaiuola (..- 

schiarime'nto (tzk'ä...) m Auf- i»o'.) /'Schaumkelleschiumale 
flärmig /*; schiarile [io -isco] abschänmen;schiumo'soschaumig. 
Heller machen; (boschi) lichten; schivatile (tzklwä'..) vermeidbar; 

aufklären; ^si Hell(er) werden. schivale (ver)meiden; schi vo 
schiatta (tzlla't-ta) /° Geschlecht n. abgeneigt; ab§. scheu, 
schiattale (Bf‘ät..) platzen. schizzale (tzklr-tzä'.) 1. v/a. be-
schia'va (tznälva) f Sklavin f; spritzen; Mal. skizzieren; fig 

schiavitù (..tu') f Sklaverei f, (fuoco Le.) sprühen; 2. v/n. 
Knechtschaft f; schia vo 1. a. spritzen; fig. springen; schizza- 
sklavisch; 2. m Sklave m. to'io (..lo) rn Spritze ^ scìiiz

schiccherale (6fff-fe..)[io schi'c- | zettale leicht bespritzen; schic­
cherò] kritzeln; fig. ans der ^ zettatu'ra/' Bespritzung f; schiz- 
Schnle plàdern, ausschwatzen; zelto tu kleine Spritze. [toso.! 
schiccheratole m Kritzler tu; schizzinolo (tzklt-tzt..) f.schifil-j 
schiccheratu'ra z' Kritzelei f. schi zzo (feti't-fec) m Spritzen n; 

SChidìo'ue(tzkldt'.) rn Bratspieß Ut. (la macchia) Spritzfleck Ut; Mal. 
schiena (Bill'.) f Rücken m; Skizze/'; (nelvino Le.) Spritzer m.

sche'rno tu Hohn in.
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Scià (schä) vi Schah m. 
scia sL (schi'a) f Kielwasser n. 
sciabola (schä'..) Mäbel vi ; scia­

bolate [io scia'bolo] (nieder-) 
säbeln; sciabolala f Säbelhieb 
m; sciabolatoceli (c.s.) Hau­
degen m.

seiaca'li» (schalàt.) tra Scha'kal vi. 
sciacquabo'cca(schäft«stbo'f-fa)jH 

inv. Muudwassernapf m ; sciac­
quate spulen; sciacquala f 
Spülen n; sciacquatu ra Aus­
spülung f; (V acqua) Spülwasser 
n; scia cquo m (Mund-)Aus- 
spülung f.

sciagura (sedagu'.) f Unglück n; 
sciagurato unglückselig, 

scialacquame'nto (schälätwä..) vi 
Verschwendung f; scialacqua're 
verschwenden; scialacquato're vi 
Verschwender m; scialacquo m 
Verschwendung f; scialacquo ne 
m Verschwender m. 

sciala'ppa ^ (scha..) f Zalappe f. 
sciala're (scha..) 1. v/a. ver­

prassen ; ~sela — 2. v/n. in Sans 
unti Braus leben, 

scia lbo (schä'l.) blaß. 
scialle (schàt.)rra Schal m, Tuch n. 
sciato (schä'.) vi dbs. Verschwen­

dung f; (di qc.) Aufwand m; 
scialo nc ni Verschwender tra. 

scialuppa (sehn..) f Schaluppe f. 
sciamannato (schä...) und allaga 

schlampig; sciamannone tra 
schlampiger Mensch, 

sciamat e (schä..) ausschwärmen;
sciatile m Schwarm m. 

sciampagna (schàmpà'ujà) m 
Champagner vi.

sciancato (schanlä'.} 1. a. hüft- 
lahm; 2. ni Lahme(r) m. 

sci arati a (schä..) f Scharade f. 
sciat e (schiät) rückwärts rudern ; 

mit den Riemen streichen, 
scia'rpa (schä'r.) f Schärpe f. 
sciatica (schättfä) f J'schias f, 

Hüftweh n; sciatico Hilft-..
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sciatta'ggine (schät-tä'b-QL) f 
Schlampigkeit f; sciattate ver­
derben; sciatteria f schlechtes 
Zeug; s. sciattaggine ; sciatto 
schlampig.

sci bile (seht'..) m Wissen n. 
scicche * (schi'k-ke) schick, fesch, 
scignteme'nte (schlätt...) wissent­

lich; scientifico (...so) wissen- 
schaftlich; scienza f Wissenschaft 
f; (= conoscenza) Kenntnis f; 
scienziato (.tßiä'.)mGelehrte(r). 

scilinguagnolo (schUìngteàitjblo) 
vi Zungenbmid ra; avere lo ^ 
sciolto eine lose Billige haben; 
scilinguate stammeln; scilin­
guato ni Stotterer vi.

Sci'lla (schìl-E) f Scylla f. 
scimita rra (seht...) f krummer 

Säbel.
scimmia (schi'in-tiVä) f Affe m ; 

scimmieggiate s. scimmiottare; 
scimmiesco (..tb) affenartig; 
scimmiottate (j-m) nachäffen; 
scimmiottata f Nachäffung f; 
scimmiotto vi Äffchen n. 

scimpanzé ( schimpantße' ) m 
Schimpanse vi.

scimunita'ggine (schtniìmìta'b- 
Qt.) f Albernheit /'; scimunito 
1. a. dämlich ; 2. vi Dummkopf m. 

scindere (schilt..) spalten ; (^ da) 
trennen.

scingere (schindle.) losgürten, 
scintilla (schilt..) f Funke m; 

scintilla're funkeln; scintillio 
vi Glitzern n.

sciocche zza (schot..) f Dumm­
heit f) sciq'cco (.so) 1. a. fade; 
fig. dllMM; 2. vi Dummkopf tn. 

sciogliere (schotje.) auflösen; 
(problemi ; la lingua) lösen; 
(scarpe) aufschnüren; (sedute) 
aufheben; (voti) einAsen; (canti) 
anstimmen; ^si zerfließen; ^si 
da qc. sich von et. losmachen; 
(di nevi &c.) schmelzen: (— aprir­
ei) aufgehen; scioglime nto m

scioglimento



Auflösung /; Lösung /; Aufhebung 
/; Einlösung /; Schmelze f. 

sei'olo (schilt o) naseweis, 
sciolsi (schoì.) p. r. boa scio­

gliere ; scipita / Tiìrchfall m; 
scioltezza / Gewandtheit /; 
Fertigkeit /; scipito l.p.p. boa 
sciogliere; 2. a. lose; fig. unge­
zwungen; poet. reimlos, 

sciopera'ggine (schöpera b-Qi.) / 
Müßiggang m ; sciopeva'nte m 
Streikende(r) m; scioperale [io 
sciopero] streiken: scioperata'g- 
ginc /, scioperate'zza /Müßig­
gang nr; scioperaste 1. a. müßig; 
2. m Tagedieb m; scip'pe 
Streik m ; fare ^ streiken, 

sciorinaste (sehe...) auslüften; 
fig. auskramen.

sciovinismo (schblut..) m Chau­
vinismus m; sciovini'staw Chau­
vinist ni.

scipita'ggine (scstlplta'd-tzì.) / 
Fadheit f; fig. Albernheit /; sci­
pito fade.

sciroccale (scstlrok-käst) m Si- 
rokko-... ; scirocco m Sirokko m. 

sciroppaste (sesti...) zu Sirup 
mischen; fig. ertragen müssen; 
sch’Q'ppo m Silup m. [/.! 

sci'rro(scsti!)mDrüsengeschlvulstj 
sci'sina (schi'fma) m Schisma n; 

scismatico (...kö) schismatisch; 
scissiolie (schlß-ßl'.) f, scis- 
sula f Spaltung /. 

sciugama'no s. asciugamano, 
sciupale (schü..) verderben; (= 

àanneggiare) ruinieren; beschädi­
gen; (= sprecare) vergeuden; 
(abiti) abnutzen; sciupatole m 
Verderber m; Vergeuder m; sciu­
pi!, sciu'po m Verschwendung /; 
sciupole m Bersch tuend er m. 

scivolale (sclittub..) [io sci'volo] 
gleiten; (a. ^ via) entgleiten ; 
fig. : ~ sopra qc. über et. Hin­
weggleitelt; scivolala f Aus­
gleiten n; Rutschpartie f.
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scoccale ( ßkok-käst) 1. v/a. ab­
schießen ; fig. zuschleudern; (baci) 
geben; 2. v/n. abschnellen; (di ore) 
schlagen. [gen; fig. belästigen.! 

scocciaste (ßkot-sesta'.) ausschla-/ 
scalco ( ßkost-kö ) m Schlagen n. 
scodaste (ßkö..) beit Schwanz 

stutzen (col dat.) ; scodalo mit 
gestutztem Schwanz, 

scodella (ßkö..) f (Suppeu-)Teller 
m ; (= ciotola) Napf ni ; sco­
dellaste (die Suppe) anrichten; 
fig. auftischen; scodellala / 
Tellervoll m. 

scodinzolast'6(ßkö....) [io-i'nzolo]j 
scoglitzsta (ßkolja.) f (Felsen-)Riff 
n; scy'glio m Klippe / (a. fig.) ; 
Fels m ; scoglioso klippig. 

scoiast'6 (ßkö'äst)abledern. [chenn.l 
scoialtolo (ßkö'a t..) m Eichhörn-j 
scolala (ßkö..) f Schülerin f. 
scolaste ^ (ßkö. ) 1. v/a. durch­

seihen; 2. v/n. ablaufen. > 
scola're2 (ßkö..) m Schüler tnt 
scolaresca (...ßkä) /Schülerschaft 
/; scolaresco schülerhaft; sco- 
larelto m Schuljunge m; sco­
lalo m Schüler m ; scola stica 
/Scholastik/; scolastico 1. a. 
Schul-...; c.s. schulmäßig; Phil. 
scholastisch; 2. m Scholastiker m. 

scolatolo (ßkölätö'iö) m Ausguß 
m; Gosse /; scolatula / Abfluß 
m) Abflußwasser n; scolazio'n© 
(..tß»ö'.) Path. / Tripper m. 

scollaccialsi (ßkol-lat-scstalßl) 
den Hals entblößen; scollaccialo 
ausgeschnitten; fig. frei; scol­
lale Kl. ausschneiden; G den 
£ehn entfernen (von et.) ; «,si 
auseinandergehen; scollalo Kl. 
dekolletiert, ausgeschintten; scol- 
latula fStt. Ausschnitt nr; / B 
Auseinandergehen n. 

scollegale (ßkol-legä'.) trennen, 
scolmale (ßkol..) abstreichen, 
sc^'lo (ßköst) m Abfluß m; Path. 

Ausfluß m; s. scolazione.

scolo

[schwänzeln.



sconfitta390 —

scolopendra (tifo...) f Tausend- scompigliame'nto (tifompilja..) m 
fuß m. Verwirrung f; Zerstreuung f;

scolorale (tifo...) entfärben; sco- scompigliate verwirren; (il ne- 
lori're [io -isco] u. ^,si sich ent- mico) zerstreuen; scompiglio 
färben: (impallidire) erblassen. 7» Verwirrung 

scolpa're (ßkol..) rechtfertigen^ scompisciate (tifomptscda'.) be- 
scolpite (fiso!..) [io -isco] aus- pissen; ~si dalle risa vor Lachen 

hauen; (inscrizioni) eingraben; bersten.
(in legno) schneiden; (in rame) scompletare (tifoni...) unvoll­
stechen; fig. ( parole ) deutlich ständig machen; scompleto im* 
sprechen; snellamente) einprägen. vollständig,

scolta (tifo'L) f Wache f. scompo ne (tifoni..) pr. von scom
scombiccherate ( tifomblf-fe.. ) porre auseinandernehmen; zer- 

[io -i'cchero] bespitzeln. legen; Typ. den Satz auseinander-
sco'mbro (tifo'm.) m Mafrele f. nehmen (ob. ablegen) ; ^.si fig. sich
scombussolame'nto (tifoni.... ) >» rühren; eine Miene verziehen;

Verwirrung/'; scombussolate scompo'si p.r. bon scomporre; 
[io -u'ssolo] verwirren. scomposizio'ne (...tti'o'.) /° Aus-

scomme'ssa (tifoni..) f SBette f ; einandernehmen »; Zerlegung /°;
scommesso p.p. von scom- scomposte'zza f Lässigfeit f:
me'tteremetteii; seommettito're scompo sto 1. p.p. von sconi- 
m Wetter m; scommisi p.r. porre; 2. «. unordentlich; lässig, 
von scommettere. scomunica (tif’ömü'ntfä) f (Kir-

scomodate (tifo...) [io scomodo] chen-)Bann m; scomunicale 
stören; _si sich bemühen; sey'- [io -unico] exkommunizieren. 
modo 1. a. unbequem; 2. m sconcertate (tifontscher..) stomi; 
Störung f. fig. (qu.) aus der Fassung brin-

scompaginame'nto (tikompäd(]t...) gen; ^.siaus der Fassung kommen. 
-»Verwirrung/; scompaginate sconcezza (tifontsche't-tiä) f 
[io -a'gino] in tiitontevimg brin- Unanständigfeit f; sconcia re 
gen; Typ. s. scomporre. (.tsellä'.) übel zurichten; sco'ncio

scompagna re (tifompanja'.) tmh 1. a. schmutzig; schändlich; 2. m 
nett; unvollständig (od. ungleich) Üngehörigfeit f. [fahren.)
machen; scompagna to ungleich; sconclusionato (tifonflu^Ö..) zer-j 
ohne Gegenstück. sconcorda'nza (tifonfor..) / Nicht-

scomparite (tifoni...) verschwin- Übereinstimmung f; sconcorda- 
den; /iA. sich schlecht ausnehmen; re nicht übereinstimmen; scon 
fare ^ blamieren; scompa rsa f ; eptdia (..d'ä) f Uneinigkeit f. 
Verschwinden» ; scompatso p.p. 1 sconfessa re verleugnen ; scon- 
bou scomparire. fessio'ne (.feß-tif.) f Verleug-

scompartime'nto (tifoni....) ?» 916- nnng f. [brechen.]
teilung f; f| Coupé », Abteil sconficcate (tifonfif-fä'.) auf*] 
m; scompartire [io -isco] ein- scontiggere(tifonfi'd-(]e.)schlagen- 
teilen. i sconfinate (tifon...) die Grenzen

scompa rvi p. r. von scomparire, überschreiten; sconfinato grenzlos.
scompiacente (tifomp^tschä'n.) I sconfissi (tifon..) p.r., sconfitto 

ungefällig ; scompiacy'nza f litt- p.p. von sconfiggere ; sconfìtta 
gefälligkeit f. | f Niederlage f.

scolopendra



sconfortante

sconforta'nte (ßkon...) trostlos; 
sconfortare entmutigen; scon- 
fg'rto »r Trostlosigkeit^; Stumm et

Ri­ scoprire
f; Windung f; sconti/rsi 
scontp'rto p.p. v. scontorcere, 

scontra re (ßkon..) : „ qu. und ^si 
qu. j-n treffen, auf j-n stoßen; 

seontri'no ni Schein m; sco'ntro 
m Zusammenstoß ni; ^ Treffen 
n; scontrosità (...fa') f Sprödig­
keit f; scontroso spröde, 

sconvene vole (ßkonwene'wö.) un­
passend; sconvenevole'zza /'Un­
angemessenheit /'; sconveniente 
(..mä'it.) ungebührlich; sconve­
nienza f Uugebührlichkeit f; 
sconveni re sich nicht schicken, 

sconvg'lgere (ßkonwo'ldhere) um­
wälzen ; nu lo stomaco Ekel er­
regen: sconvolgimc/nto in Um­
wälzung f; ~ di stomaco Übelkeit 
f; sconvolgitore m Umstürzler 
ni; sconvolsi p.r. v. sconvol­
gere ; sconvolto 1. p.p. von 
sconvolgere ; 2. a. Verdreht, 

sco pa (ßkö'.) f % Besenkraut n, 
Ginster tu; (== granata) (Kehr-) 
Besen m; Sp. Art Kartenspiel; 
scopa're kehren; scopato re m 
Auskehret m.

scoperchiare (ßkoperkiä'.) ab- 
decken; scoperta f Entdeckung f; 
scoperto 1. p.p. p. scoprire ;
2. a. ungedeckt; (di persone) un­
bedeckt ; (di vasi) nicht zugedeckt;
3. in Freie n.

scope tta (ßkö..) f Bürste f. 
scp'po (ßkö'.) in Zweck m. 
scoppia'bile (ßkop-piä'..) explo­

dierbar; scoppia re v/n. Platzen 
(fig. da vor); (— esplodere) 
explodieren ; (di malattie, fuoco ; 
„ in) auèbrechen; scoppietta're 
knattern; scoppietti'© vi Ge­
knatter n; scoppio vi Platzen 
h; Knall m; Explosion/'; Ans­
bruch m ; dare inr uno ^ di riso 
in lautes Luchen ausbrechen. 

scoprime'nto (ftfo...)m Enthüllung 
f; scopri're entdecken; (tetti, 
vasi) abdecken; (monumenti) ent-

scongiura're (ßkondCsii..) beschwö­
ren; (spiriti) 6atmen; scongiiira- 
to're mGeisterbanneri-r; scongiu- 
razio'ne (...tW.) A scongiu ro m 
Beschwörung f; GeisterbannungA 

sconnessio'ne (ßkon-neß-ßr'.) f 
Mangel m an Zusammenhang; 
sconnesso 1 .p.p. v. sconnette­
re; 2. a. zusammenhanglos; s<?on- 
ntz'ttere anseinanderttehmen. 

sconosce nte (fjföuöschä'it.) uner­
kenntlich ; sconosce'nza f Uuct* 
kemttlichkeit f; sconoscere ver­
kennen ; sconosciu to (..schü'.) 
unbekannt.

sconquassa re (ßkonkr^äß-ßä'.) er­
schüttern; (— fracassare) zer­
trümmern ; sconquasso «r -Er­
schütterung f; Zertrümmerung f. 

sconsacrare (ßkonßükrä'.) ent- 
weihen.

sconsiderate'zza (ßkoti.....) f Lht=
besonnenheit f; sconsidera'to utv 
bedacht.

sconsigliare (ßkonßiljä'.) abraten; 
sconsigliate'zza &c. s. sconsi­
deratezza &c.

sconsolar© (ßkonßö..) trostlos, 
scontabile (Mott...) diskontierbar; 

sconta're abziehen; (cambiali) 
diskontieren; (pene) abbüßen; 
scontato're vi Diskontieret vi. 

scontentare (ßkon...) unzufrieden 
macheti; scontente'zza f Unzu­
friedenheit f; scontf'nto 1. a. 
unzufrieden (di mit) ; 2. ni Un» 
zufriedettheit f.

sconti sta (ßkon..) vi Diskontieret 
m; sco nto m Abzahlung f; Dis­
konto in; (lo scontare) Diskon­
tierung A (— ribasso) Rabatt vi. 

scontorcere (Bfouto'rtschc.) win­
den; (il viso Le.) verzerren; 
scontorcime'nto vi Verzerrung



hüllen; (il capo &c.) entblößen; 
fig. (qc.) bloßlegen; (qu.) bloß­
stellen; scopritotem Entdeckern, 

scoraggiame'nto (ßkoiad - QiL.) 
m Entmutigung /*; scoraggiale, 
scoraggine [io-isco] entmutigen; 
^,si den Mut verlieren, verzagen: 
scoraggialo mutlos; scora 
metto m Niedergeschlagenheit f. 

scorbutico (ßkorbüttkö) skorbu- 
tisch; scorbuto m Skorbut m.

date (fefortschä'.) verkürzen; 
(la via) abkürzen; scorciato ia 
(...iti) f Richtweg m; scotcio m 
Wende f.

scordate1 (ßkor..) J* 1. v/a. ver­
stimmen ; 2. v/n. nicht stimmen. 

scordate2 (ßkor..): ^ qc. u. ^.si 
di qc. et. vergessen; scendetele 
(..lud.) vergeßlich, 

scoreggia P (fefdreVQa) f Furz 
m ; scoreggiare furzen, 

scorgere ( ßkotdtZ-. ) erblicken, 
bemerken; allg. sehen; farsi ^ 
sich es anmerken lassen, 

scg'ria (feföt^ä) f Schlacke f. 
scornate (ßkor..) (j-m) die Hörner 

abbrechen; fig. (qu.) beschämen; 
scQtno m Schimpf m. 

scorpacciata s. corpacciata, 
scorpio'ne (ßkorpiö'.) m Skor­

pion tn.
scorrazzate (ßkor...) herum­

schwärmen; c.s. ru per un paese 
ein Land plündernd durchstreifen ; 
scotrere 1. v/n. gleiten: (di 
liquidi) stießen: (del tempo) ab­
laufen ; verfließen; s. scorso ; 
2.v/a. durchstreifen; (scritti &c.) 
flüchtig durchsehen; scerreri'a / 
Streifzng nt.

scorrette'zza (ßkor...) /'Unkorrekt­
heit/': Lit., Typ. Fehlerhaftigkeit/'; 
scorretto unkorrekt; fehlerhaft, 

scorre'vole (ßkor-reivo.) fließend; 
(= lubrico) schlüpfrig; scorre- 
vele'zza f Leichtflüssigkeit f; 
Schlüpfrigkeit /.
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scorribanda (ßkor...) f Streifzug 
tn; scotsa Durchsicht dare 
una ^ a qc. etwas flüchtig durch, 
sehen; scotsi1 p.r. v. scorrere. 

scgtsi2 p.r. bou scorgere, 
sco rso l.p.p. v. scorrere ; 2. a. 

vergangen, verflossen; scorsoio 
(.dö): nodo m „ Schlinge f. 

scatta (ßkot.) f Geleit n ; Be­
deckung f; (— guida) Führer m ; 
fare a qu. j-n geleiten, c.s. 
j-n eskortieren; colla ^ delle 
cifre &c. auf Grund (ob. an der 
Hand) der Ziffern re.; scortate 
geleiten; eskortieren, 

scortecciate (ßkortet-scbät) ab­
rinden ; (muri) abkratzen, 

scorte'se (ßkor..) unhöflich; scor­
tesia f Un Höflichkeit f. 

scorticame'nto (ßkorttkä..) tn 
Schinderei f; Abschürfung f; 
scorticate [io scettico) schin­
den; (— sbucciare) abschürfen; 
scorticato te m Schinder tn; 
scorticatu'ra f Hautschürfung f. 

scftto p. p. von scorgere, 
scorza (ßkot.) f Rinde f; (dei 
limoni &c.) Schale f\ scorzate 
abrinden; (ab)schälen. 

scoscendime'nte (ßköscbet...) m 
Einsturz tn; scosce so abschüssig, 

scosciate (ßkoscba'.) (j-m) die 
Schenkel ausreißen; scy'scio m 
(Hosen-)Kreuz n.

scassa (ßko'ß-ßä) f Stoß tu; Er­
schütterung f) (a. ^ di terremoto) 
Erdstoß tn ; (pioggia) Regen­
schauer in; „ elettrica elektrischer 
Schlag ; scassi p.r., scasso p.p. 
von scuotere.

scostate (fcfoW.) abrücken; „si 
sich entfernen; fig. abweichen, 

scosto niate'zza(ßkoßtü...^Sitten» 
lostgkeit f) scostumato sittenlos, 

scotennate (ßko...) abschwarten, 
scotime nto (ßko...) ni Schütteln ». 
scatta1 (ßkot.) f Molke f. 
scatta2 (ßkot.) f Schote f.

scotta

scor



scottare 393 scrutare
scri'ssi (ßkri'ß-ßl) p.r. von scri­
vere; scri'tta / Aufschrift (= 
contratto) Vertrag m; scri'tto 
l.p.p. boti scrivere ; 2.m Schrift 
f; in od. per iscritto schriftlich; 
scritto'io (..io) tn Bureau n, 
Schreibstube f; scoitio're m 
Schreibernr; Lit. Schriftsteller nr; 
scrittu'ra f Schrift f; G Buch­
führung f; (== contratto) Ver­
trag ni; Thea. Engagement n; 
scrii turatile engagierbar; scrit­
tura'! e m Schreiber in ; scrittu- 
ra're engagieren; scritturazio'ne 
(...tß'ö'.) f Engagieruug f: scri­
vanie ( .ma.. ) f Schreibtisch m; 
scriva'no m Schreiber m; scri­
vente m Schreiber m ; scri vere 
schreiben; scrivi bile schreibbar. 

scroccate (ßkrok-kä'.) dbs. schma­
rotzen; (qc.) erschleichen; scrp'c- 
co ni Schmarotzerei f; a ^ um­
sonst ; campare a ^ schmarotzen, 
F nassauern; scroccone m 
Schmarotzer m, F Nassauer m. 

scrofa (Bfrö'.) f Sau f. 
scrp'fola (ttfro'..) f Skrofel f; 
scrofolate Skrofel-...; scrofe- 
ìo'so skrofulös.

scrollale ( ßkrol.. ) schütteln; 
scrolla ta f Schütteln n; dare una 
^ a schütteln.

scroscia re (ßkröschä'.) prasseln; 
(bollendo) brodeln: scroscio nt 
Geprassel n; Brodeln ir; uno 
di pioggia ein Platzregen; ~ di 
risa schallendes Gelächter, 

scrosta r« (ßkroßtä'.) : ^ qc. die 
Kruste von et. entfernen; ^si 
abbröckeln; scrostatu ra f Ab­
bröckelung f.

scry'to (ßkrö'.) m Hodensack m. 
scrupolo (ßkrü'..) m Skrupel m; 

Bedenken n; scrupolosità(....ta') f 
Gewissenhaftigkeit f; scrupoloso

gcotta're (ßkot-tä".) verbrennen; 
(con acqua) ab-, ver-brüben; àbs. 
brennen; scotta'ta f Abbrühen 
n; scottatu ra f Brandwunde f; 
Apoth. Ab sud m. 

sep'tto (ßko't.) m Zeche f. 
scova re (ßköivä'.) aufspüren. 

i sco volo (ßkö'wL.) m Kanonen­
wischer m.

Scozia (ßkö'tß'a) f Schottland n. 
scozza re (ßkot-ßü'.) Kartenspiel 

mischen. [2. ni Schotte m. 
§cozze'se(ßkot-ße'.)1. «.schottisch; 
scozzonate (ßkot-ßö..) zureiten; 
scozzoiiatote m Zureiter rn; 
scozzonatuta f Zureitung f. 

scracchiate (fcfräf-t'ä'.) P qual- 
stern; scra'cchio w PQualster m. 

8 cra'nna (ßkra'n.) (Ri ch ter-) Stuhl 
m ; sedere a ^ zu Gericht sitzen, 

sereanza'to (ütreäit..) 1. «. un- 
2. m Flegel m.gezogen;

screditale (ßkre...) [io scre'dito] 
diskreditieren, in Verruf bringen; 
scre'dito m Verruf m. 

screpolate (fefre...) [io screpolo] 
u.^si aufspringen; screpolatu ra 
f, screpolo m Riß m, Sprung m. 

screzia re (ßkretß'ä'.) sprenkelti; 
screziato bunt, gesprenkelt; scre- 
ziatuta f (Bunt-)Scheckigkeit f; 
screzio ni Zerwürfnis n. 

scri'ba (ßkri'.) m ehm. Schrift- 
gelehrte(r) m; s. scribacchino; 
scribacchiare (.bak-ki«'.) schmie­
ren ; scribacchiato're m Schmie­
rer scribacchiatn'ra/^Schmie­
rerei f; scribacchi'no, scribac- 
ci'no(.bat-schi'.)mSchmiererm. 

scricchia're(ßkrlk-kiä'.),scricchio­
la're [io scri'cchiolo] knarren; 
scricchibli'o m Geknarre n. 

scricciolo (fefri'tvscho.) m Zaun­
könig m.

scri gno (ßkrl'njd) m Schrein m. 
scriininatuta(ßkrl....)/'Scheitelm. gewissenhaft, 
scrinare (ßkrl..) die Haare ab« scrutatile (ßkrü...) erforschbar; 

schneiden (e-m Tiere). scrutato erforschen; Pol. die



Stimmen zählen; scriitato're 
1. a. erforschend; 2. m Erforscher 
m; Pol. Stimm(en)zähler m; 
scrutinale &c. s. scrutare &c. ; 
scrutinio (..Mo) m Stimm(en)- 
zählung f; (== votazione) Ab­
stimmung s; ~ uninominale Ein­
zelwahl f: ~ di lista Listenwahl f. 

scuci're (üfütscln7.) auftrennen;
seucitii'ra f aufgeplatzte Naht, 

scuderia (ßkn...) f Stallung f; 
(di principi) Mar stall m ; scu- 
ditz're (.bW.) und ^,0 m Äall- 
meister m; ehm. Schildknappe m; 
scudi'scio(..schb) m (Reit-)Gerte 
f- scu'doraX Schild m-O Fünf­
lirestück n. 

scu'füa ). cuffia, 
sculacciare ( üfulät-scha'.) auf 

den Hintern klatschen ; sculaeeia'- 
ta f Klatsch m auf den Hintern, 

sculto're (6tut..) m Bildhauer m ; 
^ in legno Holzschnitzer ni ; 
scultorio (..r‘e) Bildhauer-...; 
plastisch; scultura / Bildhauer- 
arbeit f; (V arte) Bildhauerei /*; 
rj in legno Holzschnitzerei f. 

scup'la (&f«ö\) f Schule f) „ su­
periore Hochschule f. 

jcug'tere (fcfuö'..) schütteln; (dal 
sonno) rütteln; fig. (gli animi 
Lc.) aufrütteln; ( la fede) er­
schüttern; (qc. di dosso) ab­
schütteln ; ^ là polvere di dosso 
a qu. fìg. j-m das Fell gerben; 
^si sich rühren, 

scu're (ßkü're) f Beil n. 
scuriosire (ßkurie..) [io -isco] 
j-s Neugier befriedigen, 

scuri're (ßkü..) [io -isco] 1. v/a. 
verdunkeln; 2. vjn. dunkel wer­
den; scu ro 1. a. dunkel; 2. m 
Dunkel n : Arch. Fensterlade 

scurri le (Btür..) trivial, gemein; 
scurrilità (...tä') / Gemeinheit /’. 

scu sa (ßkü'.) f Entschuldigung f; 
(pretesto) Ausrede f; scusabile 
entschuldbar; scusa re entschul-
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bigeu ; tenere (oder avere) per 
iscusato entschuldigen, 

scutg'rzola ( ßkü... ) f Stachel­
ameise f. [machen.!

sdama re Sp. eine Dame auf-) 
sdaziame'nto (.tfe'ä..) m Versteue­

rung f; sdaziare versteuern, 
sdebitarsi (ini sde'bito) seine 

Schulden bezahlen; seiner Pflicht 
nachkommen.

sdegna're ( sdenjä'. ) 1. v/a. ver­
schmähen ; (= irritare) erzürnen; 
^,si in Zorn geraten; 2. v/n, ver­
schmähen ; sdegnato erzürnt; 
sde'gno m Zorn m ; (= sprezzo) 
Verachtung f; sdegno so un­
willig ; verächtlich, 

sdenta're (j-m) die Zähne ans­
brechen; sdenta'!« zahnlos, 

sdiacciare ( sdCt-scliä'. ) tauen, 
sdigiuna're (.bQü..): ^ qu. j-s 
Hunger stillen.

sdilinquime'nto ( ..tw\.. ) m 
Schmachten n; pfr. Ohnmacht 

^.Weichlichkeit/'; sdilinquire 
[io-isco] 1. v/a. schwächen; ä.-v/n. 
schmachten; schivach werden; in 
Ohnmacht fallen; sdilinquirò 
matt; fig. weichlich, 

sdoganamelo (.gei...) m Ver­
zollung /■; sdoganare verzollen, 

sdoleinate'zza (.tscht...) f Süß- 
lichkeit f; sdolcina to süßlich; 
sdolcinatu ra f Zärtelei f. 

sdoppia're (sdop-piä7.) (Doppeltes) 
trennen ; vereinfachen, [von ...] 

sdora re die Vergoldung entfernen] 
sdotto ra're-v/n.iöet[e9icben führen, 
sdraia re (.'ä'.) hinstrecken; sdra'- 
io: poltrona f a^ Schlafstnhl m. 

sdrucciola're (fbrüt-schb'..) [io 
sdrucciolo] gleiten; ausrutschen; 
sdrucciole vole (...tue.) schlüpf­
rig ; sdru cciolo 1. a. mit dem 
Ton auf der drittletzten Silbe;

abschüssiger Weg; Schlitter­
bahn f ; sdrucciolo ne m Aus- 
gleiteu w; tare uno ^ ausrutschen.

sdrucciolone

N m.

2. m
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sdru'cio (.tschò) m Niß ?»; ^ j secernere (.tschl'r..) absondern, 
del porco Schweineschlachten »; ! secessio'ne ( .tschc6-f3io'.) f Se- 
sdrucire [io -isco] anftrennen; Zession /’; secessioni'sta m Se- 
sdruci'toaberrine«; sdrucitura zessionist m; secesso m Stuhl- 
? Risi in. gang m.

8. E. Abk. für Sua Eccellenza. se'co (.!b) mit sich; F ^ lui mit) 
ge1 cj. weitn; ob; ^ no sonst; gecoia're (.tö..) 1. a. Säkular-... ;

^ pure wenn überhaupt; ^ Dio hundertjährig ; (ogni 100 anni)
vuole so Gott will; ^ non altro hundertjährlich; (Ggs. ecclesia- .
311111 mindesten; ^ non che ... etico) weltlich; Welt-... ; 2. m

[ne.ì Laie m; (a. prete _) Weltgeist- 
se2 provi. ----- si vor lo, la, li, le,} - lichen»; secolarizzale verwelt-
Zé (ße) sich; di ^.seiner, ihrer; a^. lichen; secolarizzazio'ne (...... -

sich; da (stesso) selbst, allein; tßiö'.) / Verweltlichung/; secolo
von selbst; fra ^ (stesso) 31t fief) ; m Zahrhundert » ; fig. Ewigkeit
Ira unter sich, untereinander. /; al „ im bürgerlichen Leben,

sebbene obwohl (coir ind.). seco'nda(.fo'n.) 1. ^Nachgeburt /;
seca'nte ( .säht. ) f Sekante /; ^ Sekunde /; Fechtk. Sekundlage /;

seca're durchschneiden. Ü zweite Klasse; # ~ di cambio
se cca (ße'k-kä) / Trockenheit f: \L Sekuudawechsel m; 2. adv. a ^

Sandbank f\ secca bile trocken- mit dem Strom; fig. a nach
bar; seccaggine (.fä'b-QL) f Wunsch; a ^ di gemäß; nach;
Plage /*; secca're 1. vja. dörren; seconda re (j-m) folgen; (aiutare)
(= asciugare) ttoefnen; /sr.(qu.) unterstützen; secondariaine'nte
belästigen; ^si fig. sich langwei- (...r'ä..) zweitens; secondario
len; ----- 2. vln. verdorren; ver- nebensächlich; Med., Zool. sekun-
trocknen; seccatolo (...*0) m där; istruzione /^.a Gymnasial-
Trockenboden m ; seccato re m unterricht »»; secondi'no m @e»
Quälgeist ni: seccatura f TrTck- fängniswärter 1»; seco'ndo 1. a.
neu n ; fig. Schererei /; (di per- zweite; ^ fine in Hintergedanke
sona) Plagegeist m ; secche zza tir, minuto ^ Sekunde /; 2.prp.
(ßek-ke't-ßä) f Dürre s. nach; gemäß; ^ me meiner An-

sc'cchia (ße'k-k'ä) f Eimer m ; la sicht nach ; 3. adv. zweitens; ^ ! je
vien giù a „,e es regnet in Strö- nachdem!; ^ che je nachdem, ge­
mei! ; se'ccbior»(Melk-)Eimer»r. müß; 4. m Sekunde f; Fechtk. Se-

se'ccia (ße't-schä) / Stoppel /; kundaut »r; secondoché (...fcf) f.
Stoppelfeld ». secondo 3 ; secondogenito (...-

se cco (ße'k-ko) \. a. dürr; (— bQä'..) m Zweitgeborene(r) m.
asciutto) trocken; (di frutta) ge- secre to (.tre'.) s. segreto ; secre- 
dörrt; 2. m Trockenheit /; sec- ty'rio (...r»ö) Absonderungs-...;
cu'me m dürres Zeug »; Jl pi. secrezio ne (..tßiö'.) / Absonde-
Dörrobst ». rung f.

secentl'snio (.Ischen..) schwülsti- s^'dano m Sellerie,». 
ger Stil (Schreibweise des 17. Jahr- seda're lindern; (tumulti) dämp- 
hnnderts) ; secentista m Schrift- fett; sedati vo l...wö) beruhigend, 
fletter des 17. Jahrhunderts; se- stz'de f Sitz m : (di popoli) Wohn- 
Cfi'nto 1. a. sechshundert; 2. m sitz m; G Filiale /; (a. princl- 
17. Zahrhundert ». pale) Hauptniederlassung /; la

lihm.

nur daß ...



sedentario
stuhl m; seggiolone m Lehn­
stuhl m ; se'ggo pr. von sedere, 

segheria (.gè..) f Sägemühle /. 
s^gme'nto (ßegme'n.) m (Kreis-) 

Abschnitt m.
segnaca'rte (ßenjäka'r.) m inv. 

Lesezeichen »r; segnacolo m Sei= 
chen n; segnalare signalisieren; 
^si sich auszeichnen; segnalalo 
hervorragend; segnale m Signal 
», Zeichen n; (— indizio) An­
zeichen n; segnalibro m Lese­
zeichen 11 ; segna're zeichnen; mit 
einem Zeichen versehen; (notarsi) 
aufschreiben; (= indicare) zeigen; 
(= firmare) unterschreiben; ^si 
sich bekreuzen; segnàtame'nte 
vornehmlich; segnata rio (...^0) 
tu Unterschreiber m; segnatasse 
m È. Strafportomarke/; segna­
tolo m Stempeleisen w; segna­
tura sSignatur f; S_ päpstlicher 
Gerichtshof; se'gno »rZeichen n; 
(indizio) Vorzeichen n; fig. Maß 
n; cogliere nel ^ ins Schwarze 
treffen; tenere a _ int Zaume 
halten; avelie... dermaßen,daß... 

se'go (.gö) m Talg m; sego'so 
‘(•9Ö\) talgig.
segregame'nto (.gregä..) m Ab­

sonderung f; segregale [io se­
grego] absondern; segregazie'ne 
(...tßiö'.) f Absonderung /; se- 
gre'ta f Zelle /; segretariale 
(...riä'.) m Sekretariat n; segre- 
ta'vio m Sekretär m ; segreteria 
/Sekretariat n; segretezza f 
Heimlichkeit/; segre'to 1. a. ge- 

* heim; (di persone) verschwiegen;
2. m Geheimnis ». 

segn.Abk. für seguente ; seguale 
(.flwä'tschc) m Anhänger w; se­
guente folgend.

segu'gio (.gu'bQö) m Spürhmtd m. 
segui're (.gm'.) 1. v/a. folgen 

(col dat.) ; (precetti &c.) be­
folgen; (ideali Lc.) verfolgen; 
2. v/n. folgen; (— accadere)
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santa „ ber heilige Stuhl; seden­
tario (...rio) sitzend; sedere
1. v/n. sitzen; — ^.si sich setzen;
2. m Anat. Gesäß n; s§'dia (.d'a) 
/ Stuhl m; sedia'rio (..r‘b) m 
Sänftenträger m. [jährig.)

sedi egli ne ( ..tschän. ) sechzehn-j 
sedicente (..tschän.) vorgeblich, 
sedic^'siino ( ..tschä'.. ) 1. a. 

sechzehnte; 2. m Sechzehnte! n; 
(volume ni) in ^ Typ.Sechzehntel- 
forntat n; fig. in ^ Duodez^...; 
principe m in ^ Duodezfürst m; 
sellici sechzehn.

sedile in Sitz m; Bank /; sedi­
mento m Niederschlag nr; (fondo) 
Bodensatz m; Geol. Ablagerung /. 

sedizio'ne (..tbÜ.) f Aufruhr m ; 
sedizioso 1. a. aufrührerisch; 
2. m Aufrührer in. 

sede'tto p.p. bon’sedurre ; sedu­
cente (..tschä'it.) verführerisch; 
seducibile verführbar; sedu'co 
pr., sedu'ssi p.r. von sedu'rre 
verführen.

sediita f Sitzung f. 
seduttore m Verführer m; sedu­
zione (..tß'öl) f Verführung /.

S.E.E.O. Abk. für salvo errore ed 
omissione K vorbehaltlich des 
Irrtums und der Auslassung, 

se'ga (.ga) f Säge f. 
segalaio (.gala'ip) m Roggenfeld 
n; se'gale f Roggen m; cor­
nuta Mutterkorn n. 

segantino (.gan..) m (Holz-) 
Säger m ; segal e sägen; Ackerb. 
mähen; sega, sega! ätsch, ätsch! ; 
segato're m Säger nt ; Schnitter 
m ; segatu'ra / Sägespäne m/pZ.; 
(il segare) Sägen »; Mähen ». 

segge'tta (ßed-tze't.) f Nacht­
stuhl m; se'ggio (|e'b-Qö) m 
Sitz nt; Thron m ; Bureau n; (a. 
^ elettorale) Wahlbltreau n; 
seggiola f Sessel m, Stuhl m ; 
seggiolaio (..ib) m Stuhlfabri­
kant m; seggiolino m Kiltder-
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tiorfonmteu; come segue folgern undsechzigstelnote f; semibreve 
dermaßen ; seguitale [io se'gui- J (...me) /'ganze Taktnote; gomi­
to] folgen; (= continuare) fori- ce'rchio (..tsche'rl»o) m Halb­
fahren ; Sit. seguita Fortsetzung kreis m; semicircola're 
folgt; se'guito vi Folge f; (di tschirfd..) halbkreisförmig; se-
persone) befolge n; ìt*. al seguito mici'rcolo m s. semicerchio;
... à la suite...; cli hinterein- sernicry'rnad'(..Iröi)/Sechzehn- 
ander; in ^darauf; künftig; in telnote f; semicu'pio (..lü'p»ö) vi 
„ a infolge (col gen.). Sitzbad n; semidio [pi. ^fi] m

sfi1 (ha1) pr. boa essere. Halbgott m; semimi'nima } f

sfi2 (ha») 1. a. sechs; 2. m Sechs Viertelnote /’. 
f; seicent... ). secent... semina'bile besä(e)bar; semina-

selce (he'Itsche) / Stiefel m; sei- giolie (...bQö'.) f Aussaat f;
cia're (.tschäi) ^pflastern; sei- semina're [io se'mino] (Öen; se­
dalo vi (Strahen-)Pflaster n; miliario (,..r»b) m Seminar n; 
selciato're vi Pflasterer m. Priesterschule f; seminarista nr

selezione (..thiö,.)/‘ allg. Auswahl Zögling m einesPriesterseminars;
f; Phil. Zuchtwahl /. seminalo vi ©aatrelbn ; uscir del

gf'Ila f Sattel vi ; cavallo wdaw ^ abschweifen; seminato io (....- 
Reitpferd n; sellaio (..»b) vi »b) tn Sä(e)maschine f; semina- 
Sattler m; sellale satteln; sei- to're m Sä(e)mann vn; semina- 
leri'a f Sattlerei f. tu'ra f Sä(e)zeit f\ Sä

selva (.wa) f 2Mb m; sei vag- seminu'do halbnackt ; semiserio 
gilia (.luäb-Qt'Ojf 3BtIb n, 858itb= (...r»ö) Halb ernst,
bretu; selvaggio 1. a. wild; 2.m semi ta m Semit(e) m; semilico 
Wilde(r)m; selvalico(...lb) wild; (...fd) semitisch, 
selvicultu'ra (..lui..) f Forst- semito'ndo Halbrund; semitono 
wirtschaft f; selvo'so bewaldet. «T vi halber Ton; semivi vo 

8. Em. Abk. für Sua Eminenza. (..wi'wo) halbtot; semivocale 
semaforico (....so) semaphorisch; (..wokäi) / Halbvokal m. 

sema foro m Küstentelegraph tn. scinola /Kleie /; (sul viso) (Som» 
sembia nte (.b»ä'n.) nr Antlitz »r; nieriyroffen f/pl. ; semoli no m

far ^ so tun, als ob ...; seni- Grieß nr.
bialza / Aussehens; sembra're Sempio'ne (.p»öi) ni Si'mplon m. 
scheinen. sempiterno ewig.

seine m Same m; (a. ^ di zucca) selnplice (..tsche) 1. a. einfach; 
Kürbiskern rn; Kartensp. Farbe /; fig. einfältig; X gemein; 2. L
fig. Geschlecht n ; ^.1 pi. da bachi m/pi. Heilkräuter n/pl. ; sempli-
Seidenraupeneier n/pl. ciylto (..tschol.) m Einfalts-

sf'mel, sf'melle vi Semmel /. Pinsel «r; semplicista s. Heil- 
semelita / Aussaat /; semf'nza / kräuter-kenner(in), -verkäufer(in) ; 

Same vi; semenzaio (...»b) m semplicità (...ta') /'Einfachheit/'; 
Pflanzschule f. fig. Einfalt /; semplificale

semestrale halbjährig; semf'sire (...lai) [io -ilico] vereinfachen;
m Semester Halbjahr n. sempliflcaziolie (....tß»öi) f

semi... in Zffgn halb-..., Halb-...; Vereinfachung/', 
semiaperto (.mia..) halboffen ; Ss'mpre immer, stets ; mai, mai 
semibiscrp'ma J* (...Iröl) / Vier- ~ immerwährend; ^ che... vor-

en n.



398 seppellitore
Gesinnung; smarrire i U die 
Besinnung verlieren; sensuale 
(.ßnä'.) sinnlich; sensualismo 
m Sensualismus m ; sensualità 
(....fa') f Sinnlichkeit f't senten­
za f Ansspruch vi ; sur. Urteil n ; 
sentenziare (..tW.) (ab)nr- 
ieilen ; sentenzioso sinnreich, 

sentiero (.Pä'.) m Pfad m. Weg ni. 
sentimentale sentimental; senti­

meli tal i'snio -ir, sentimentalità
(.... ta') f Sentimentalität f\
sentime nto m Gefühl «; (= 
opinione) Meinung f. [Pfnhlnr.l 

senti na f Schiffsgrund ?«; fig.j 
sentinella f (Schild-)Wache /;
essere di ^ Wache haben, 

sentire 1. v/a. fühlen; (= 
udire) hören; (— odorare) rie=v 
chen; (pietà Le.) empfinden; (la 
lezione) überhören; farsi ^ sich 
bemerkbar machen, c. s. seine Mei­
nung sagen; ~si sich fühlen; 
sela di ... (ins.) im Stande sein, 
zu ... ; den Mut haben, zu ...; s. 
sentito ; 2. m Gefühl n; sen­
tilo a. aufrichtig, tiefempfunden; 
sento're m Ahnung f; aver ^ 
fig. Wind bekommen, 

se nza, s§'nza ohne; far ^ di qc.
et. entbehren können, 

stz'palo ^ m Kelchblatt n. 
separabile trennbar; separabi­

lità (.....to') f Trennbarkeit f;
separa're fauch io separo] tren­
nen ; Physiol. absondern; separa­
tamele einzeln; separazione 
(...tß'ö'.) / Trennung, s; Abson­
derung f.

sepolcrale (..frä'.) Grab-..., Gra­
bes-...; sepolcreto m Grab­
stätte f; sepolcro (..trb) m Grab 
w; sepolto p.p. von sepellire ; 
sepoltu'ra f Begräbnis n ; s. se­
polcro ; seppellime'nto m Be­
stattung f ; seppellire- [io -isco] 
begraben; seppellitole m Be­
statter m.

sempreverde
ausgesetzt, daß ... ; sempreverde 
^ (..toc'r.) m Immergrünn ; s§m- 
previ'vo H (..wi'wö) m Hans­
laub n.

SH'naH/'Sennesstrauch m, Senna f. 
senapa f Senf m ; senapato 

Senf-...; mit Senf bereitet; se­
napiera (..p'a'.) / Senfbüchse f) 
senapismo m Senfpflaster n. 

senario (..riß) 1. a. sechssilbig;
2. m Sechssilbner m. 

senato m Senat m ; senatorato 
m Senatorwürde f; senatore m 
Senator »n; senatoria'le Se- 

, Senator-... ; senile 
Greisen-...; greisenhaft; senilità 
(...to') f Greisenhaftigkeit f ; se­
niore (.W.) älter,

S^'nna (ßL'n-nä) f Geogr. Seine f. 
se nno (ße'n-nö) m Sinn m, Ver­

stand w; far ^verständig werden; 
fuor di ^ von Sinnen, 

se no ni Busen ni (a. Geogr.) ; fig.
Schoß m; Math. Sinus ni. 

genonché (..ke') nur daß. 
sensate-,« Vermittler -»; Makler m. 
sensatezza f Verständigkeit f; 

sensato verständig: sensazio- 
nate (..tßi'o..) sensationell; sen­
sazione f Empfindung f; fig. 
Sensation f, Aufsehen n. 

senseri a f Bermitt(e)lung f ; (il 
prezzo) Maklergebühr f. 

sensibile sinnlich wahrnehmbar: 
(al tatto) fühlbar; (elle sente u. 
Phys.) empfindlich; sensibilità 
(....ta') f Empfindlichkeit f (auch 
Phys.) ; (— sensitiva) Empfin­
dungsvermögen-r; sensitiva (...- 
wä) f Empfindungsvermögen n ; 
HSinnpflanzc/'; sensitività (....- 
ta') /'Empfindlichkeit/'; sensiti'vo 
empfindlich: sg'nso m Sinn m; 
(— sentimento) Gefühl n ; co­
mune Menschenverstand m; far 

Aufsehen erregen; Eindruck 
machen; Ji pl. Gesinnung f; Be­
sinnung f; d’alti rJ von edler

nass-...



politem Schlange/'; serpenti'no 
schlangenartig; Schlangen-... 

se'rqua (.iwa) f Dutzend n (nur uou 
Eiern, Gemüse und Obst) ; fig. große 
Anzahl.

sg'rra f 3)antnt m; ^ Treibhaus 
n; Kl. Hosenband «; serraglio 
(.räljb) m Menagerie f ; Serail 
n ; serramanico (....ko) : coltello 
m a ~ Taschenmessern; serra'me 
m Verschluß»«; serra'r« schließen; 
(a. ^ a chiave) verschließen; (— 
stringere) drücken; (abiti) zu­
schnüren; un serra serra ein 
Gedränge; ^si sich drängen; s. 
serrato ; serra'ta* f Arbeiter- 
aussperrmtg f; serrato ge­
schlossen; dicht; (trotto) scharf; 
(linguaggio) gedrängt; X in ge­
schlossenen Gliedern; serratu ra) 

sg'rto m Kranz m. [f Schloß n.f 
stz'rva (.wa) /° Magd /°; servaggio 

(.toä'b-Qö) m Knechtschaft f\ ser­
vante 1. a. : cavalier m „ Cicis­
beo m ; 2. m Wärter m ; servi­
bile brauchbar; servigio (..bGi5) 
m Dienst «»; servile knechtisch; 
servilità (...tä') f Servilität f, 
Liebedienerei f\ servire l. v/n. 
dienen; 2. v/a. bedienen; (= por­
gere) reichen; (a tavola) auf­
tragen ; ^ qu. in qc. j-nt mit et. 
dienert; ^si»sich bedienen; S ~si 
da qu. bei j-nt kaufen, arbeiten 
lassen re. ; si serve del mio dizio­
nario er benutzt mein Wörterbuch; 
si serve d’un medico tedesco 
er hat e-n deutschen Arzt; servi- 
tora'me m Bedientenpack « ; ser­
vitole m Diener m ; servitù 
(..tu') /'Dienerschaft f; Pol.Knecht- 
schaft f; jur. Servitut f\ servi- 
zia'le (..tfivi.) m Klistier n; ser- 
vizie'volo (...wo.) dienstfertig; 
servizio m Dienst m ; (il servire) 
Bedienung /*; (da tavola) Service 
n; mezzo ^ Aufwartestelle/"; (a. 
donnasdimezzo^) Aufwärterin/';

servizio
Stz'ppi p.r. bon sapere, 
se ppia (tze'p-pìa) f Tintenfisch m. 
seppu re wenn überhaupt, 
sequela (.twä'.) f lange Reihe, 
sequestratile (.kweßträ^.) kon­

fiszierbar; sequestrale konfis­
zieren, mit Beschlag belegen: 
sequestro »t Konfiszierung f,
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Beschlagnahme /'. 
se'ra /" Abend «»; di abends, 
sera'flco (...Tb) engelhaft; serafino 

m Se'raph m.
sera'le abendlich; Abend-...; se- 

ra'ta/'Abend m ; d'onore Ehren- 
vorstellnng f; ~ a benefizio Be- 
nesizvorstellung f; serata nte s. 
Benefiziaut(in).

serba're aufheben, (auf)bewahren; 
serbatoio (..?ö) m Reservoir ,»; 
Behältnis n ; sg'rbo m Aufbe- 
wahrung f.

serena'ta f Sererrade f, Abend- 
ständchen n ; serenissimo durch­
lauchtig); serenità (...to') f 
Heiterkeit /^; fig. Unbefangenheit 
f; sere'noheiter; /»^.unbefangen, 

sergente (.bQä'it.) m Sergeant«», 
Unteroffizier m.

sg'rico (..kö) Seiden-...; sericul- 
to're (..fui..) m Seidenziichter »»; 
sericultu'ra f Seidenzrrcht f. 

stz'rie (.rie) f Serie f, Folge f. 
serietà (.rìeta') f Ernst «» ; sg'rio 

1. a. ernst, ernsthaft; 2. «»Ernst«», 
serme'nto m (Rebeu-)Reis n. 
sermo ne m Predigt f; poet. Ser- 

ntoit m ; (= lingua) Sprache f; 
sermoneggia're ( ..neb-Qä'. ) sal­
badern.

serotino spätreif; fig. verspätet, 
sg'rpe f (a. m) Schlange /'; (delle 

carrozze) Kutscherbock«» ; serpeg­
giali! e'nto (.ped-hä..) m Schlan­
genwindung /'; serpeggiare sich 
schlängeln; (di malattie &c.) 
grassieren, (ini Verborgenen) 
um sich greifen; serpenta'ria 4 
(...ria) /^ Schlangenkraut n; sei-



— 400 — sfarfallare
s^'tte (fjä't-ta) 1. a. sieben; 2. m 
Sieben f; settecentesimo sieben­
hundertste ; settecento 1. a. 
siebenhundert; 2. m achtes od. acht­
zehntes Jahrhundert; settem­
bre m September m ; settenario 
(...r‘b) 1. a. Sieben-...; 2. m 
Siebensilbner m; settennale 
siebenjährig; settennato m Sep- 
tennat n ; settenne siebenjährig; 
settennio (..tVb) m Zeitraum m 
von sieben Zähren; settentrio- 
na'le (..trio..) 1. a. nördlich; 
Nord-...; 2. m Nordländer m; 
settentvio'ne m Nord(en) m ; 
settima'na f Woche f; ^ santa 
Karwoche f; settimanale 
wöchentlich; settimo 1. a. sie­
bente; 2.mSiebenteln, [retfjef.\ 

settote m Kreisausschnitt m; Sitz-j 
settuagena'rio ( .tüabQenä'rib ) 

siebzigjährig; settuag^siina f 
dritter Sonntag vor der Fastenzeit; 
settuage'simo siebzigste; s$'t-

servo
sg'rve m àecht m; (= servi­
tore) Diener m.

sesamo ^ m Sesam(kraut n) m. 
sesquipedale (ài...) ellenlang, 
sessagenario (ßeß-ßadEnätio ) 

sechzigjährig; sessagesimo sech­
zigste ; sessalita sechzig; sessan­
tenne sechzigjährig; sessante­
sime sechzigste; sessantina f 
etwa sechzig; sulla „ um sechzig 
herum; sessennio (..nib) m 
Zeitraum m von sechs Zähren, 

sessio'ne (ßeß-ßiö'.) Session f, 
Sitzungsperiode f.

Stz'sso m Geschlecht n ; sessuale 
( .ßüä'. ) geschlechtlich; Ge­
schlechts-...

sesta /; mft ^e pl. Zirkel m. 
sestetto m Sextett n; sestiere 
(.M'.)m Stadtbezirke; sesti na 
f Sestine f. [nmt n.i

stz'sto1 m Ordnung f; Typ. For-j 
sesto2 1. a. sechste; 2.,/r Sechstel 
n; sestultimo sechsletzte; se­
stuplo sechsfach.

• seta / Seide f; setaccio s. stac­
cio ; seta'eeo (..tschcb) seiden­
artig ; setaiuolo (..iuö'.) m Sei- 
den-fabrikant m, -Händler m. 

sete / Durst m; aver ^ durstig 
sein; jäg. aver ^ di dürsten nach, 

seterie f/pl. Seidenwaren f/pl. ; 
setificio (...tschb) m Seiden­
weberei f; setola f Borste f; 
Med., Tierheilk. Schrunde f; seto­
linaio (....i^ m Bürstenmacher m; 
setolino m Bürste f; setolo'so 
voller Schrmrden. 

setta (tzal-ta) f Sekte f. 
settagono (..go.) m Siebeneck n; 
settangoiatesiebenwintlig; set- 
ta'ngolo ( .ta'nggo. ) m Siebeneck 
n; setta'nta siebzig; settantenne 
siebzigjährig; settatissimo sieb­
zigste; settantina schon siebzig ; 
sulla ^ um siebzig herum, 

setta'rio (..riß) 1. a. sektiererisch; 
Sekten-...; 2. m Sektierer m.

tuplo siebenfach. [v§'ro streng.s 
severità (.merita') f Strenge f; se-j 
sevizia (.witßiä) f Grausamkeit f 
se'vo m Talg m.
sezionale (.ttziß..) sezieren, obdm 

zieren; sezio'ne f Abteilung fl 
Geom. Schnittlinie f; Anat. Sezie- 
rung f; Arch. Durchschnitt m; & 
Sektion f.

sfaccendato (ßfat-scllen..)1.a. be­
schäftigungslos; 2. m Faulpelz m. 

sfaccettale (6fät-schet..) facet­
tieren ; sfaccettatu'ra f Facet­
tierung f. [schinden!

sfacchinare (ßfak-kl..) sich ab-s 
sfacciata'ggine (fefät-schatä'b- 

Ql.) f Unverschämtheit f; sfac­
ciato 1. a. unverschämt; 2. m 
frecher Kerl. sbruch w.l

sfacelo (.tschäl) m Zusammen-) 
sfatimelito m s. disfacimento, 
sfamal e : ~ qu. j-s Hunger stillen, 
sfate s. disfare, 
sfarfallate sich entpuppen; fig. i

[faseln.



sfarzo
sfa'rzo m Prunk m; sfarzosità das will ich meinen ! ; sfido a

(...fa') /'Prunkhastigkeit^; Prunk« non an dar in collera! den möchte
liebe /*; sfarzoso prunkvoll. ich sehen, der nicht in Zorn ge- 

sfasciame'nto (.sehn..) m Ans- raten würde ! ; siidatore Her­
wickeln n; Abnahme f des Ver- nn§forberer m ; sfidu'cia (..ts’chd)
Landes; Zusammenbruch m; Mißtrauen rr; sfiducialo ent= 
sfascia're auswickeln; (feriti) mutigt.
den Verband abnehmen(ool dat.); sfigurale (.gn..) 1. v/a. entstellen; 
^si zusammenbrechen; sfascia- 2. v/n. sich schlecht ansnehmen:
tu'ra s. sfasciamento; sfa'selo (di persone) sich blamieren, 
s. sfacelo. sfilacciale(.Iät-scha\) nu§faj,ent;

sfatare herunterreißen^.); (una sfilacciatu'ra f ansgefasertes 
voce Lc.) als falsch beweisen. Zeug; sfila're 1. v/a. ansfädeln; 

sfa'tto 1. p.p. bon sfare ; 2. o. (di (perle, chicchi Lc.) abziehen; 
persone) schlapp. 2. v/n. X defilieren, vorbeimar-

sfavilla're (.lütt..) funkeln. schieren; sfila ta f Defilieren n;
sfavorevole (...wo.) ungünstig. lange Reihe; sftlza're abziehen, 
sfegata rsi (.gd..) [mi sfe'gato] SlVnge (ßfi'ndtze) f Sphinx f. 

sich die Lunge ansschreien ; sfega- süiiime'nto m Erschöpfung f; sfini­
talo leidenschaftlich; Stock-... te'zza f Erschöpfung f; sftiii'to 

sftz'ra/'Math. Kugel Aftr. Sphäre erschöpft.
/; fig. Kreis m; sfericità (..- sfintere r,r Schließmuskel 

. tschlta')Kngelsormsferico sfiora're (6f*ö..) die Blumen ab- 
(..ko) kugelförmig; sferisterio pflücken von; (toccare) streifen; 
(...r*o) m Ballspielplatz m. (il latte) abrahmen; fig. ^ qc.

sferra Kaltes Hufeisen; sferra're von et. den Rahm abschöpfen; 
die Hufeisen (ob. die Ketten) ab- sfiori're [io -isco] verblühen; 
nehmen (col dat.). sstoritu'ra f Verblühen n.

sferza f Peitsche f; la ^ del sole slitta to unvermietet, 
die glühendste Sonnenhitze; sf«r sfoderale [io sfodero] (ans der 
za're peitschen; fig. geißeln; Scheide) ziehen; Kl. das Futter
sferza'ta f Peitschenhieb m ; austrennen; fig. mi§!mmen ; sfo-
sferzi'no m Peitschenschmitze f. dera'to gezogen; ohne Futter, 

slianca're (fjf»än..) 1. v/a. ab- sfoga'rs (.gä'.) 1. v/a. Luft machen 
mergeln; 2. v/n. unb _si öetften; (col dat.) ; austoben; ^si (di
(di edifici Lc.) zusammenbrechen, persone) sich Luft machen; (di

sliata're (ßf'ä..) Luft durchtasten; passioni) sich austoben; ^ con
^,si außer Atem kommen; (gri- qu. j-m sein Herz ausschütten;
dando) sich die Lunge ansschreien ; ^,si a mangiare Lc. sich satt essen
sliata'to außer Atem; (di can- re.; 2. v/n. verrauchen; einen
tanti) -ansgesullgen; sfiatatoio Ansgang finden ; sfoga'to frei ;
(...io) «r Luftloch n. [schnallen.! luftig; (di voce) ausgiebig; sfo-

sfibbia're (ßfib-biä'.) auf-, los-j gato'io (...»ö) m Luftloch n.
sftbrame'nto m Entnervnng f; sfoggia're (Bfob-Qä'.) prunken 

sftbra're entnemen. (mit) ; sfy'ggio nr (großer) Auf-
sfl'da f Herausforderung f; sft- wand m.

da're (qu.) herausfordern; (qc.) sfaglia (ßfo'ljä) f Blättchen n; 
trotzen (col dat.); sfido (io)! pasta ^ f Blätterteig m; sfo-

Italienisch-deutech.
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— 402 sgelosfogliare
glia're entblättern; (libri)burri); sfrenatezza f Zügellosigkeit f; 
blättern; sfogliala f 2)urcf)blat* sfrenalo zügellos. [fd)Ieitberu.Ì 
tern n; Kochk. Blätterkuchen »*; sfrombolate [io sfrombolo]f 

sfrondale entlauben ;fig. das Un­
nütze entfernen (von), 

sfrontate'zra/'Frechheit/; sfron­
tato l.cr. frech; 2 .m frecher Kerl. 

sfruttamento m Ausbeutung /; 
sfruttate ausbeuten; sfrutta­
tole m Ausbeuter m.

dare una ^ a durchblättern; 
sfogliatu ra / Entblätterung /. 

sfo'go (.gö) m Abzug vi ; fig. Er­
guß m; dare ^ a f. sfogare, 

sfolgorate (.gö..) [io sfolgoro], 
sfolgoreggiate ( ..red - Qä\ ) 
blitzen, glänzen.

sfollate (di folle) anseinander­
gehen; àbs. comincia a ^ die 
Menge fängt an anseinander- 
zngehen; (dilocali) ~si sich leeren, 

sfondate den Boden ansschlagen 
(col dat.) ; ( pareti &c. ) einschla­
gen; sfondato bodenlos; ricco 
^ steinreich; sfo ndo m Hinter­
grund vi.

sformate entstellen; O ans der 
Form nehmen.

sfornaciate (..tschä'.), sfornate 
aus dem Backofen nehmen, 

sfornito bar; ohne. 
sfortu'na / Unglück n; s sortii- 

natamente unglücklicherweise; 
sfortunato unglücklich; sfortiV- 
nio (..n'ö) m Unfall m. 

sforzate zwingen; (aprire) auf­
brechen ; _si sich alle Mühe ge­
ben; sfg'rzo vi Anstrengung /. 

sfracassate s. infortunio, 
sfracellate (.tschel..), sfragel- 

la're (.bQel..) zerschmettern, 
sfrangiate (.bQä'.) ansfransen, 
sfratatasi die Kutte an den Nagel 

hängen.
sfrattate fortjagen; (inquilini) 

exmittieren; Pol. answeisen; 
sfratto m Vertreibung /; Ex­
mittierung /; Ausweisung /; 
dare lo ^ a s. sfrattare, 

sfregamelito (.gä..) m Reibung /; 
sfregate reiben; sfregatolo 
(...'öl m Reib(e)lappen m. 

sfregiate ( .bQä'. ) verunstalten; 
sfre gio m Beschimpfung /; (sul 
viso) Schmiß m.

sfugge'vole (Bfub-Qe'tuö.) flüch­
tig ; sfuggevole'zza / Flüchtig­
keit /; sfuggite 1. v/n. ent» 
gehen; 2. v/a. fliehen, meiden; 
sfuggita : alla ^ flüchtig, 

sfumate 1. v/a. (ab)schattieren, 
abtönen ; 2. v/n. verrauchen; ver­
fliegen; fig. zunichte werden; sfu- 
matu'ra / Abtönung /; fig. Nu­
ance f, Schattierung /; sfornito 
m Zeichen!. Wischer m. 

sfuriata (.r»ä'.) f Wutausbruch m ; 
Hagel m (von Schimpfworten), 

sgabello (sga..) vi Schemel m. 
sgambatasi (sgam..) sich die Beine 

ablaufen ; ^ den Stengel verlieren; 
sgambettate trippeln, mit den 
Beinen schlenkern; sgambetto 
m : dare lo ^ a qu. j-m ein Bein 
stellen.

sganasciate (sganascila'.) (j-m) 
die Kinnbacken verrenken; fig. 
anseinanderreißen ; ^,si dalle risa 
sich schief lachen.

sgangherate (fgänge..) [io sga'n- 
ghero] allg. auseinanderreißen; 
(porte) ans den Angeln heben: 
sgangherato unordentlich; aus­
einander; (risa) ansgelassen, 

sgarbata'ggine (fgärbäta'b-Qt. ) 
/ Unmanierlichkeit /; sgarba­
tezza f Unhöflichkeit /; sgar­
bato unhöflich; (senza garbo) 
plump; sga'rbo m Unhöflichkeit /. 

sgattaiolate (fgätta'ö..) u. ^sela 
sortschleicheu.

sgelate (fbQc..) auftauen ; sg^ìo 
m Tauen n, Tauwetter n.



sghe'mbo (sge'm.) set)ics, schräg, 
sgherro (fgä'r.) m Scherge m. 
sghiacciale (fg»ät-schä'.) auf­

tauen.
sghignazzale (sglnjat-ßä'.) (laut) 

lachen; (conscherno) hohnlachen; 
sghignazzala homerisches Ge­
lächter ; Hohngelächter n. 

sghimbescio (fgimbä'schb) schief, 
sgobba're (fgob..) Büffeln; sgobbo 

m Büffeln n ; sgobbo ne »rr Büff­
ler m.

sgoeciola're (fgot-schb..) [io 
sgocciolo] tröpfeln; sgo cciolo 
m Rest ra; essere agli out 
Ende sein.

sgola'rsi(igo..) sich die Lunge aus­
schreien; sgola'to ohne Stimme; 
ausgesungen.

sgombera're (sgom...) [io sgo'm- 
bero] ausräumen; (un passag­
gio) frei machen; (un paese) 
räumen; abs. umziehen; sgo'in- 
bero 1. a. frei; 2. m Untätig m ; 
sgombra re &c. s. sgomberare 

[freie f.
sgo'mbro (sgo'm.) m Zool. Ma- 
sgomenta're (sgb...) erschrecken; 

sgome nto 1. a. bestürzt; 2. m ' 
Schreck(en) m.

sgomina re (sgö...) [io sgo'mino] 
in Verwirrung bringen, 

sgoinitola're (sgö....) [io -Violo] 
abwickeln.

sgonfiale (sgonffä'.) 1. vfa. ab­
schwellen lassen; ( palloni &c.) 
entleeren; F ^ qu. j n anöden; 
2. v/n. u. ^si abschwellen; zu- 
sammenstrllen; sgo'nfio 1. a. ab­
geschwollen; eingefallen; 2. m Kl. 
Puff m ; sgonfiato m Krapfen m. 

sgorbia re (mit Tinte) beschmie­
ren; sgorbio m (TinteU')Klecks 
m.

sgorgaste (sgorga'.) hervorquellen; 
(di lacrime) fließen; sgo rgo vi 
Hervorsprudeln n. 

sgoverna're (sgower..) schlecht re*
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gieren; sgoverno m Mißwirt­
schaft f; Mißregierung f. 

sgozza're (fgot-f?ä\) abschlachten; 
fig. bewuchern; sgozzino .ni 
fig. Halsabschneider vi. 

sgrade vole (sgrade'wö.) unan­
genehm; sgradi're [io -isco] 
unangenehm sein; sgradiste un­
angenehm.

sgra'tfa(fgrä'f.) /"Typ. Akkolade/". 
sgraffiale (sgraf-f'ä'.) zerkratzen; 

sgrafligna're (.flnjä'.) stibitzen; 
sgra'ffio vi Kratzwunde f. 

sgrammaticaste (sgram-matlka.) 
[io -a'tico] grammatikalische 
Fehler machen; sgrainmatica't» 
voller grammatikalischer Fehler; 
sgrumi aticatu'ra f Verstoß m 
gegen die Grammatik, 

sgranaste (fgrtL) (spighe) aus­
körnen ; (piselli &c.) aushülsen; 
(gli occhi) aufreißen; sgrana- 
to've vi Auskörnmaschine V; sch'a- 
natn'ra f Auskörnen «; Aus­
hülsen n.

sgranchire (.kV.) [io -isco] (le 
gambe)Ocrtrctcn; fig. F aufrütteln, 

sgrandi're s. ingrandire 1. 
sgranellaste (sgrä...) auskörnen; 

(uva) abbeeren; sgranellati!'ra 
f Auskörnen n ; Ansbeeren n. 

sgrassaste f. digrassare, 
sgravaste (sgrciwä'.) entlasten; ^si 

entbuttden werden; sgra'vio(.to‘b) 
vi Entlastung f. 

sgraziato (sgrätßiä'.) plump, 
sgretolaste (sgre...) [io sgre'tolo] 

zersplittern; ( fra i denti ) zer- 
knabbern; i denti mit den Zäh­
nen knirschen; ~si zerbröckeln, 

sgridaste (sgrl.Z (aus)schelten;
sgrida'ta f Schelte f. 

sgroppaste (sgrop..) kreuzlahm 
machen: sgrop pa'to kreuzlahm, 

sgrossaste (sgroß..) s. digrossare, 
sguaiataggine (fgtriVätä'b-QM) 
/Plumpheit f; Ausgelassenheit /; 
sguaia'to plump; ausgelassen.

sguaiato
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sicherlich; 2. nr Sicherheit/; sicur- 
tà (..fa')/'Sicherheit/. [étenv.,.1 

siderale, side reo (..reo) siderisch;/ 
siderurgia (...bQi'ä) / Eisen­

industrie /; siderutgico (....fb)ì 
si'dro m Obstwein vi. [Eisen-...] 
sigilo pr. von sedere, 
siepa'glia (ßiepü'ljä) verwilderte 

Hecke; sig'pe / Zaun vi. 
sigio (tziA'.)Tn Molke/; Med. Serum 
n; Physiol. Blutwasser «; siero ­
so molkig; serumhaltig; sigrote- 
rapi'a / (Heil-)Serumtherapie /. 

siesta (ir'L'ßtä) / Siesta /, Mit­
tagsruhe /.

sigle pr. von essere, 
siffatto (Mt-fät-tb) derartig, 
sifilicg'mio (...kö'm»ö) m Heil­

anstalt / für Syphiliskranke ; sifi'- 
lide / Sy'philis /; sifilitico sy­
philitisch.

sifo'ne m Saugröhre /; Phys. He­
ber vi ; (da tavola) Siphon m. 

sig. Abk. für signore. 
sig}l Abk. für signora, 
sigaraio (.gärä'fö) m Zigarren­

arbeiter m ; sigaretta / Ziga­
rette /; sigaro m Zig atre /. 

sigillate (.bQìl-lst'.) (ver)siegeln; 
sigillatala / Versiegeln n; si­
gillo vi Siegel ». 

si gla (.gin) /Abkürzungszeichen ». 
significante (ßiujiflka'n.) bedeut­

sam; significate [io -ilico] be­
deuten ; (= notificare) kund tun; 
significati'vo (.....wo) bezeich­
nend ; significato m Bedeutung /. 

signota ( ßlnjö'. ) / Herrin /; 
Frau /; Dame /; Gemahlin /; ^ ! 
gnädige Frau! ; meine Dame!; 
la ^ N. N. Frau N. N. ; nn’ ele­
gante ^ eine feine Dame; i miei 
rispetti alla Sua ^ empfehlen 
Sie mich Hchrer Frau Gemahlin; 
signote m Herr nt; mein 
Herr! ; signoreggiate herrschen; 
«ignorili / Herrschaft /; Sua 8^, 
Vostra S^ Ew. Wohlgeboren;

sguainare
sguainate . (sgwälnäl) (aus der 

Scheide) ziehen. 
sgualci'red'gieältschV.) [io -isco]J 
sgualdrina (sgreal..) / Dirne /. 
sguatdo (fgträl.) m Blick m. 
sguarnite (sgrrar..) [io -isco] ent­

blößen; oà die Garnitur ab­
trennen (von).

sguattera (t girai..) /5iüchenmagd 
/; sguattero vi Küchenjunge m. 

sguazzate (sgE-ßäl) waten, 
patschen. [loskoppeln. I

sguinzagliate ( sgwintßaljä'. )j 
sgusciale (sguscila'.) 1. v/a. ab­

schälen; 2.v/n. (aus)gleiten. 
si (ßl) 1. pron. man; sich; ^ dice 

man sagt; marita sie verheira­
tet sich; 2. J* m$n; „ bim molle 
Hes n; „ diesis His ». 

sì (ßl) 1. adv. ja; (— così) so; 
dire di ^ ja sagen ; sì, eh ? gelt? ; 
2. m Za », Zawort n. 

si'a pr. conj. von essere, 
sibarita vi Sybarit vi, Wollüst­

ling m ; sibaritico sybaritisch. 
Sibg'rir("ria) / Sibirien ». 
sibilante / Gram. Zischlaut vi ; 

sibilate [io sitilo] zischen; s. 
fischiare. [byllinisch.l

Sibilla / Sibylle /; sibilli no si-] 
sitilo vi Zischen »; Pfiff vi. 
sica rio (.ka'r'ö) vi (gedungener) 

Meuchelmörder m. [so bnfi.ì 
sicché (tzik-ke') also ; (— così che)] 
siccità (bit-schttsl') /Dürre /. 
sicco me (ßlk-köl) da.
Sicilia (.tschita) / Sizilien »; 
siciliano 1. a. sizilianisch; 2. S^

[zerknittern.

vi Sizilianer vi. [Angeber nr.l 
sicofante (.so..) m Sykophant vi,] 
sicomo ro (.so..) vi Sykomore /, 

Maiübeerfeigenbaum vi. 
si'culo (.fu.) f. siciliano, 
sicume ra (.fü..) / Dünkel m; pfr.

tu c. s. Dreistigkeit /. 
sicure zza (.fü..) / Sicherheit /; 

pubblica ^ öffentliche Sicherheit; 
Polizei /;gicu'ro l.a. sich er; per ^



pa'tico (...so) sympathisch; sim 
patizza're sympathisieren, 

simposio (..f‘b) m Gastmahl n. 
simula'cro ( ...fri) ) m Bild »; 

fig. Trugbild n.
simulale [io simulo] heucheln; 
simulato're m Heuchler m ; si­
mulatorio (....^0) heuchlerisch; 
simulazione (...tfib'.) /Heuchelei 
/; Erheucheln n.

simultaneità (...netta') / Gleich­
zeitigkeit /; simultaneo (...neo) 
gleichzeitig. [F Zudenschule /.ì 

sinagoga (..gö'gä) / Synagoge /;} 
sincerare (.tsche..) (qu.) über» 

zeugen; (qc.) aufklären; ~si sich 
vergewissern; sincerità (...tä') / 
Aufrichtigkeit /; sincero auf­
richtig.

sinché (.te') so lange (als) ; bis. 
sincope (ßi'iiöfb.) / Gram. Ver­

kürzung /; Med. Schlaganfall m. 
sincronismo (.kro..) m Gleich­

zeitigkeit /; sincrono synchroni­
stisch ; gleichzeitig, 

sindacabile (..fa'..) kontrollier­
bar; sindacabilità (.....to') / 
Kontrollierbarkeit /; sindaca'le 
... des Bürgermeisters; sindaca'- 
re [io si'ndaco] kontrollieren; 
sindacato m Syndikat »: Bürger­
meisteramt n ; ^ operaio oder 
professionale Gewerkschaft /; 
si'ndaco m Pot.Bürgermeister m ; 
jur. u. D Syndikus m; (di fal­
limenti) Verwalter m. 

si'ndone / Leichentuch n Christi, 
sinecu'ra (..su'.) / Sinekure /. 
sinfoni a J' / Symphonie /; sin- 

fy'nico (...tb) symphonisch, 
singhiozza're ( .giot-ßä'. ) den 

Schlucken haben; ( piangendo ) 
schluchzen; singhio'zzo m Schluf­
fen m ; Schluchzen n. 

singola're (.90..) 1. a. besondere; 
(— strano ) sonderbar; 2. m 
Gram. Singular(is) m, Einzahl /; 
singolarità (....fa') / Eigentüm-
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signorile herrschaftlich; vor- 
nehut; signorina / Fräulein n ; 
„! mein Fräulein, gnädiges 
Fräulein!; signorino m junger 
Herr; signorotto m Jimker m; 
Duodezfürst m.

silente schweigend; silenzio (..- 
tfyo) m (Still-)Schweigen n; 
(Ggs. rumore) Stille /; fare ^ 
schweigen; ^! still!, Ruhe!; si­
lenzioso schweigend, [geist m.i 

silfide / Sylphe /; silfo w Luft-) 
si lice (..tsche) / Kieselerde /; si- 

li'ceo (..tscheö) kieselartig, 
sillaba / Silbe /; sillabare [io 

' si'llabo] buchstabieren; sillaba'- 
rio m Fibel /; silla bico (...!») 
syllabisch; si'llabo m Syllabus 
m; Index m.

sillogismo (..deismo). m (Ver- 
nunft-)Schluß m. 

silografl'a (..grä..) /Holzschueide-j 
silue tta (.lüe't.) f Schattenriß m. 
silurificio (....tschb) m Torpedo- 

fabrik /; silu ro m Zool. Wels w; 
\L Torpedo(geschoß n) m. 

silva'no waldig; Wald-...; sil-

[kunst /.

vostre wild; Wald-... [m.i 
Silv^'stro (.wä'ßtro) m Silvester) 
simboleggia're (..leb-QS'.) sym­

bolisieren; simbolico (...ko) sym­
bolisch, sinnbildlich; simbolismo 
m Symbolismus m; simbolista 
m Symboliker m; simbolo m 
Symbo'l n, Sinnbild n. 

simiglia'nte s. somigliante ; si­
milare gleichartig; simile 1. a. 
ähnlich; e JL ltnb dergleichen, 
Mtd anderes mehr ; 2. m Gleiche(r) 
m; (= prossimo) Nächste(r) m; 
sirnilitu'dine / Ähnlichkeit /; Sit. 
Gleichnis n ; similoro m Prinz- 
meiall n.

simmetri a / Symmetrie /, Eben­
maß n; simmetrico (...kö) sym­
metrisch. [Handel «?.]

simonia / Simonie /, Pfründen-) 

simpatia / Sympathie /; sim-



lichkeit sj Sonderbarkeit f ; sin­
golo (tzl'nSgö.) einzeln, 

singulto (.gul.) in f. singhiozzo, 
siniscalco (..kalkö) m Haus­

meister «r.
sinistra f Linke f (a. Pol.) ; linke 

Hand f; linke Seite; a ^ links; 
sini stro 1. a. links; fig. unheil­
voll; 2. in Unfall ni. 

si'no s. fino. [Syno'de f.\
sinodale Synodal-... ; si'nodo in] 

sinonimica /'Sinnverwandtschaft / ; 
siny'niino 1. a. sinnverwandt; 
2. in Synonym n. 

sino'ra bisher, bis jetzt, 
sinaitico (...so) vergleichend; 

quadro in „ Übersichtstab elle f; 
sinta ssi f Syntax /; sinta ttico 
syntaktisch; si ntesi f Synthe'se f; 
sintetico (...ko) synthetisch; sin­
tetizzale synthetisch verfahren, 

sintoma tico (....ko) synwtomatisch;
si'ntomo m Sympto'm n. 

sinuosità ( Btnüefuta' ) f Getvnn- 
denheit sinuo so gewunden. 

Si'on, Sigine (sito'n.) f Zion n. 
sipa rio (..r’ö) m Thea. Vorhang nt. 
Siracu'sa (..tu'.) f Syrakus n. 
sile in König m ; £L! Sire! 
sirg'na Sirene /"; Nebelhorn n. 
Silia (.r»ä) f Syrien » ; siri aco 
'(...kL) sylisch.
sirilga (.rFiiSga) f Katheter m ; 

J1 (Paus-)Flöte ^ Flieder m ; 
siringale katheterisieren.

Silio 1 n Hundsstern m. 
sirg'ppo m Silitp 
sismico (..ko) seismisch; Erd­

beben-...; sismg'grat'o (..gra.) m 
Seismogra'ph m. 

sistema in Systent n ; sistemale 
in Ordnung bringen; _si seine 
Angelegenheiten ordnen; siste- 
ma'tieo (....so) systematisch; si- 
stemazio'ne (...ttz'öi) f Systema­
tisierung Anordnung f. 

sitibo ndo durstig; ^ di qc. nach 
et. dürstend.

singolo
si to1 m Gestank m. 
silo2 1. a. gelegen; 2. m Ort m ; 
situale (.tüä'.) [io si'tuo] hin­
legen; situalo gelegen; situa 
/iole (...tfc'ö\) f Soge f.

Sivi'glia (.wNja) /"Sevilla n. 
slacciale ( [lät-scha'. ) aufschnü­

ren.
slanciale (.tschä'.) schleudern; 

~si sich stürzen (sopra auf) ; fig. 
sich schwingen; slancialo schlank ; 
sla ncio m Schwung «* ; Feuer ns 

slargale (.gäl) erweitern, 
slattale entwöhnen, 
slavalo (.tuö'.) verwaschen, 
sial o (.wo) 1. slawisch; 2. SL m 

Slawe in.
slea le (fleä\) unehrlich; slealtà 

(..to') f Unehrlichkeit f. 
slegale (.gäi)losbinden; ^si aus­

gehen ; slegalo Lit. zusammen- 
hangslos.

Slp'sia (.fc*ä) f Schlesie 
sli tta f Schlitten m. 
slogamento (.gä..) m Verstau­

chung f; slogale verrenken; 
slogatala f Verrenkung f. 

sloggiala (slod-tzäi) 1. vja. ver­
treiben; (dalla casa) ausmieten; 
2. vfn. ausziehen, 

slombale kreuzlahnì machen.
8. .11. Abk. für Sua Maestà, 
smacchia're (smak-k'äi) reinigen; 
smacchiatole m Fleckenreiniger 
m; smacchiatala f Fleckenrei-! 

sma cco ni Schmach f. [nigung s \ 
smagliale (fmaljäi) 1. vja. die 

Maschen auflösen ; 2. v/n. glänzen. 
smagri re (.grìi) [io -isco] l.vja. 

mager machen: 2. v/n. abmagern, 
smallale abschälen, die grüne 

Schale entfernen (von), 
smaltale emaillieren; (vasi) gla­

sieren ; smaltatole m Emaillierer 
in ; Glasierer m ; smaltatala f 
Emaillierung f; Glasierung /; 
smaltile [io -isco] verdauen; 
(sbornia) ausschlafen; (merci)

406 — smaltire
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aufhören (qc.niit et.) ; (abiti &c.) 
ablegen; 2. vjn. aufhören, 

smezzale halbieren; teilen, 
smidolla're das Mark heraus« 
nehmen (von); (il pane) die 
Krume herausnehmen (von) ; fig.\ 

smilzo schmächtig, [entkräften.] 
sminuire s. diminuire. 
srninuzzarneltomZerbröck(e)lung 
f; sminuzza've zerbröckeln. 

Smirne f Smyrna n. 
smistame'nto m : stazione f di ^ 

Rangierbahnhof m. 
smisurate'zza Mnermeßlichkeit /";

smisura to unermeßlich, 
smobiliare (..fa'.) aufräumen;

smobilia to unmöbliert, 
smoccola're (fmof-fo..) [io smoc­

colo] (Lichter) putzen; smocco­
latole (...tö'ik) f/pi' od. nuO m 
Lichtpntzschere f; smoccolatola 
f Lichtfchnuppe f. 

smodalo maßlos; smoderate'zza 
f Maßlosigkeit f; smoderalo] 

smollale einweichen, [maßlos.] 
smontale 1. v/n. aussteigen; (da 

cavallo ; all’ albergo) absteigen; 
2. v/a. absetzen; B auseinander- 
nehmen; X (la guardia) ablösen, 

smelila (.fa) /' Grimasse f, Fratze 
f; smorsto'so fratzenhaft; fig.\ 

smalto blaß. [prüde.]
smorzale dämpfen ; (—spegnere) 

löschen; smorzatolo (..iö) s. 
smorzo ; smorzatola f Dämpf- 
ung f; smilzo m Dämpfer m. 

smp'ssi jp.r., srny sso p.p. von 
[abrutschen.! 

smalta /'Erdrutsch m; smottale] 
smozzale s. mozzare; smozzi­
cale (..fa'.) [io smo'zzico] ver» 
stnmmeln; smozzicatola f Ver­
stümmelung f.

smuovere
absetzen; smaltitolo (..lo) m Ab- 
trittgrnbe/'; smalto m Mörtel m ; 
Schmelz m; Emaille /°; Glasur /’. 

smammola rsi [mi sma'mmolo] in 
Entzücken geraten, 

smanceria (.tschc..) f Zimpet- 
lichkeit^srnancero'sozimperlich. 

smalli« (.ria) f Sucht^ (di nach) ; 
mst ^,e pi. Tobsucht f; dare nelle 
~e — smaniale rasen, 

smanieralo (.Me..) unmanierlich, 
smanio so (.ilo'.) rasend; di 

qc.) heiß begehrend, 
smantellal e schleifen (Festung), 
smargia'ssare (.bQa..) bramar­

basieren ; smargiassala f Groß­
sprecherei f; smargiasso m 
Prahlhans tu.

smarrire [io-isco] (zeitweilig) 
verlieren; verlegen; ^si sich ver­
irren; (= confondersi) sich ver­
wirren; smarrito verwirrt, 

smascellarsi (.schel-Iäl.) sich die 
Kinnladen verrenken; ^ dalle risa 
sich schief lachen.

smascherale (smaßke..) [iosma'- 
schero] entlarven (a. fig.) ; (j-m) 
die Maske abnehmen; smasche­
ratole m Entlarver m.

smembrame'nto m Zerstück(e)lung 
f; smembrale zerstückeln, 

smemorata'ggine (...tä'b-QL) f 
Vergeßlichkeit f; smemorato 
vergeßlich.

smentire [io-isco] (qu.) Lügen 
strafen; (qc.) dementieren; non 
_si sich selber treu bleiben; smen­
tito s Dementi n. 

smeraldo m Smaragd m. 
smerciale (.tschä'.) absetzen; ^si 

abgehen; smglcio m Absatz m. 
sm^'rgo (.gö) m Tauchente f. 
smeriglial e (.rilja'.) schmirgeln; 

smeriglio m Min. Schmirgel m ; sinnigere (.bQc.) melken;fig. aus- 
Zool. Lerchenfalke rn. : sangen; smunto abgezehrt,

srnerla're den Saum besticken (an); smuovere ([muö'me.) fortbewe- 
smallo m Sanmstickerei f. gen: (terreno) auflockern; fig.

-swe'ssop.p. bon smeltere l.vja. ] (qu.) abbringen.

smuovere.



sociabile (.tschä'..) gesellig; so­
ciabilità (....ta') / Geselligkeit /; 
sociale gesellschaftlich; Pol. so­
zial; socialismo m Sozialismus 
tn; (il partito) Sozialdemokratie 
/; socialista m Sozialdemokrat 
m ; socialistico sozialistisch; so- 
cializza're vergesellschaften; so- 
cializzazio'ne (....tì^o'.) / Ver­
gesellschaftung /; società (.tschc- 
tä') / Gesellschaft /; (= associa­
zione) Verein m; „ per azioni 
Aktiengesellschaft /; socievole 
(..wo.) gesellig; socievole'zza / 
Geselligkeit/; sg'ciom Sozius m, 
Kompagnon m ; Mitglied n; (= 
abbonato) Abonnent m; socio­
logia (...bQiä) / Soziologie /, 
Gesellschaftslehre /; socig'logo 
(-.go) [pi. ^.gi] m Soziolo'g(e)m.

89 ila / Soda /; Natron n. 
sodalizio (...ttzich m Verein m. 

soddisfacente (...tschä'n.) zufrie­
denstellend ; soddisfare 1. v/a. 
befriedigen; (debiti) begleichen: 
2. v/n. nachkommen, Genüge lei­
sten ; soddisfazio'ne (...tWV) / 
Befriedigung /; (volere ^ dare 
~) Genugtuung /. 

sode zza / Festigkeit /; Stärke /;
Gediegenheit /. [te &c.j

sodisfacente Le. s. soddisfacen-J 
sy'do 1. a. hart; (= forte) stark; 

(di stoffe) gediegen; (di botte) 
fest ; ~e ! F feste ! ; 2. m Harte(s) n ; 
fester Grund; fìg. Ernst m. 

Sodoma / Sodom n ; sodomia / 
Sodomie /; sodomi ta m Sodo- 
tnttm; sodomi tico (....so) sodo-) 

sofà (ßöfä') tn So'fa n. [mitisch.j 
sofferente leidend; sofferenza / 

Leiden n; sofferire s. soffrire, 
soffermarsi sich (einen Augenblick) 

[soffrire, 
soffersi *.r., sofferto p.p. von 
sostiate (ßof-stä'.) 1. via. blasen; 

(negli orecchi) zuflüstern; (il 
naso) schnauben; 2. v/n. blasen;

soffiare408smussare
smussare abstumpfen (a. fìg.); 
smussatura / Abstuntpfung /. 

snatura re entstellen; snaturaste 
unnatürlich, entmenscht, 

snebbiare (sneb-bià'.) ben Nebel 
zerstreuen.

snellezza / Schlankheit /; Behen­
digkeit /; snello (—"slanciato) 
schlank; (— agile) behende, 

snervame nto (.wa..) m Eutner- 
vung /; snervare entnerven; 
snervatezza / Entuervtheit /. 

snidast e (aus dem Neste) ausneh­
men; (nemici) vertreiben, 

snocciolaste (suoi-sello..) [io 
snp'cciolo] auskernen; fig. aus­
kramet! ; (danari) in klingender 
Münze zahlen; (corone Le.) her­
plappern.

snodast e losen; snodaste (di mem­
bra) gelenkig; snodatu ra / Ge-l 

snudare ziehen, [lenkbiegung /.( 
§9 (ßo) pr. von sapere.
8. 0. Abk. für sud ovest, 
soa ve (ßöä'we) lieblich; süß; 

sanft; soavità (...tu') / Lieblich­
keit /; Milde /.

sobbalzare (ßob-bäl..) aufsprin­
gen ; sobbalzo m : di ^ plötzlich; 
dare un auffahren, 

sobbarcare (..käl) : ^ qu. a qc. j-m 
et aufhalsen; ^si sich unterziehen, 

sobbo'rgo (..gö) m Vorstadt f. 
sobillare aufhetzen; sobillato ­
re m Aufwiegler m. 

sobrietà (.bi^etä') / Mäßigkeit /; 
fìg. Maß n ; S9'brio mäßig ; fìg. 
(di scrittori Le.) maßvoll, 

socchiu dere (ßok-k'ü'..) Halb schlie­
ßen; (porte Le. auch) anlehnen, 

socco'mbere (ßok-ko'm..) unter­
liegen; (a malattie) erliegen, 

soccost rere (ßok-ko'r..) vja. (j-m) 
helfen; soccorretele (...tpö.) hilf­
reich ; soccorritore m Helfer m; 
soccotsip. r. v. soccorrere; soc- 
co'rso 1 .p.p. v.soccorrere ; 2. m 
Hilfe /; gridar zu Hilfe rufen.

aufhalten.



pusten; (— sbuffare) schnauben; 
fìg. spionieren; L nel fuoco fig. 
aufhetzen; soffiala f Blasen n; 
Schnauben n; dare una ^ f.sof-j 

soffice (..tsche) weich. [fiare.j 
soffietto (ßof-fie't-tö) m Blasebalg 
m; F Reklame f; so'fiio m Bla­
sen n; (— alito) Hauch m; sof­
fione m Blasero hr n; fìg. Sp ton m. 

soffi tta f Dachstube f\ soffiato 
(Zimmer-)Decke f. 

soffoca re (..fa'.) [io soffoco] er­
sticken (a. sig.) ; (tumulti) unter­
drücken ; soffocato re m Ersticker 
m ; Unterdrücker m ; soffocazio'ne 
(...tß^ö'.) f Erstickung /*; Unter­
drückung f.

soffregate (..gai) sanft reiben, 
soffritile erträglich, 
soffrile 1. vfa. ertragen; (do­

lori) erleiden; (qu.) leiden; 
2. v/n. leiden (di an), 

sofisma ni Sophisma n, Trug­
schluß ni ; sofi sta m Sophist m; 
sofistica'ggine (...fa'b-Qtue) f 
Tüftelei/'; sofistica re [io -ittico] 
1 .v/n. tüfteln,(be)kritteln; 2.v/a. 
verfälschen; sofisticazio ne {....- 
tW.) f Verfälschung f; sofisti­
cheria (...se..) f Sophisterei f, 
Tüftelei /; sofistico (...fö) so­
phistisch, kritt(s)lig. 

soggettatile (&ob-Qet-ta\.) un» 
terjochbar; soggettate unter» 
toerfeu;soggettivi'sino(...mrf.)m 
<5ubieftiöi»iuu»wi; soggettivista 
m Subjektivist m; soggettività 
(....tu') /'Subjektivität/'; sogget­
tavo subjektiv; soggetto 1. a. 
unterworfen; andare _ a qc. an 
od. unter et. leiden; 2. m Gegen­
stand m; Gram. Subjekt n; F (di 
persone) Kerl m, c. s. Patron m ; 
soggezione (..ttzw'.) f Unter­
tänigkeit, Unterworfenheit/'; (non) 
aver ^ di sich (nicht) genieren vor. 

sogghignare (ßog-glnjä'.) grin­
sen; sogghi gno m Grillsen n.

soffiata 409 solecismo
soggiacete (ßod-tzätscbel) unter­

liegen; imterworfen fein; sog­
giacqui p.r. von soggiacere, 

soggiogamento (ßod-tzögä..) m 
Unterjochung f; soggiogate 
unterjocheil; soggiogatone m 
Unterjocher ni.

soggiornate (fcob-Qor..) verwei­
len ; soggio rno m Aufenthalt m. 

soggiungere (fjob-QülibQe.) hin­
zufügen; soggiunsi p.r., sog­
giunto p.p. von soggiungere; 
soggiuntivo (...tob) m (od. a. : 
modo m Konjunktiv m. 

soggolo (feog-gö'.) m Brilstschleier 
[stöhlen ansehen, 

sogguardate (foog-gmr..) ver- 
sp'glia (ßo'lja) f Schwelle f. 
sq'glio1 (éo'Ijo) m Thron ni. 
s ciglio 2 pr. von solere. 
sy'glioIa(ßo'lj6.) /'Zool.Seezunge/'. 
sognate (ßonjäl) u. ^si träumen 

(di von); sognatote m Träumer 
m ; so gno m TrailM m ; neppure 
per ^ fällt mir nicht im Traume 

[_ diesis Gis n.ì 
syl ^ mGn; bimmolle Ges n ;j 
sola f: „ di cambio Solawechsel ni. 
solalo (..io) ni (Dach-)Boden m. 
solamente nur; (di tempo) erst, 
solale Sonnen-... ; anno m ~ 

Sonneujahr u ; solala/Sonnen­
bad n; Med. Sonnenstich ni; 
solatio 1. a. der Sonne aus­
gesetzt; 2. ni Sonnenseite f. 

solcatile (.fa'..) dnrchfnrchbar; 
solca're furchen; solcatu ra f 
Fnrchuìlg /'; solco ni Furche f. 

soldatesca (..tetta) f Kriegsvolk 
n; soldate sco soldatenhaft; sol- 
dati'no m Sp. Blei-, Papp-soldat 
m ; soldato m Sold atm ; soldino 
ni F Sechser ni ; spldo ni Sold m ; 
Soldo ni (5 centesimi — 4 Pfenni­
ge); ,J pi. Geld n, F Moneten pk. 

sole m Sonne /; c’ è il die 
Sonne scheint. " [fehler m.\ 

solecismo (..tschi'f.) m Sprach-j

etn.



soleggia,re(.!eb-Qä,.)fouiten,ftub. j (.... wo) beschleunigenb; solle-
(Soiute legen; soleggialo fomtig. i citatole m Antreiber m; Für- 

soltz'nne feierlich; f Erz-...; un bitter m; sollecitazio'ne (... 
briccone ein Erzschelm; soìeii- tßC'.) / Antreibung/^; Mahnung 
nità (...to') f Feierlichkeit f\ f; «olle'eito schleunig; eilfertig;

soliecitu'diue f Schnelligkeit f;
[m}pl.\

solleo'ue (fjol-leo'.) m Hundstages 
solleticane (...fa'.) [io -e'tico] 

kitzeln; (l'appetito) reizen; fig. 
(qu. jm) schmeicheln; solletico 
vi Kitzelm; (= prudore) Zuckenn. 

sollevane ergeben; (da terra) auf­
heben ; (una questione) anregen; 
($u sollievo) erleichtern; Pol. auf­
wiegeln; sollevato're m Auf- 
iviegler m; sollevazio'ne (...- 
tßC.) f Aufstand vi ; sollievo 
(.Vä'mö) m Erleichterung /; (= 
conforto) Trost m. 

solluchero (..ke.) : andare in ^ 
vor Wonne zerfließen, 

so'lo 1. a. u. adv. allein; nur; (= 
unico)einzig ; al ^ pensiero beim 
bloßen Gebanken; due Jl giorni 
nur zwei Tage; da _ a ^ unter 
vier Augen; 2.vi Einziger) m ; J* 

[wende f.|
solstizio (.ßti'tßiö) m Sonnen-) 
solta nto nur; (di tempo) erst, 
solu bile löslich; solubilità (....- 
tä') f Löslichkeit f; solutivo 
(...wo) lösenb; soluzio ne (..- 
tW.) f Lösung f; solvente 
(.Wan.) zahlungsfähig; solveu- 
te'zza f Zahlungsfähigkeit f; 
solvi bile &c. f. solvente &c. 

sy'ma f Last f; soma ra f Eselin 
f] somaro m Esel m. 

somigliante (.ntiljä'it:) ähnlich; 
somiglia'nza f Ähnlichkeit f\ 
somigliale: ^ qu. oder ^ a qu. 
j-nt ähnlich sein, gleichen, 

so'mm« f Sumnre f; fig. Gesamt­
ergebnis n ; Inbegriff vi ; in^ oder 
in ^ delle ~e kurz ititb gut; 
sommamente außerordentlich; 
somma re obbicreu, zilfammen-

soleggiare 410 sommare

(lesta) Fest n, Feiertag m ; so­
lennizzale feiern, 

sole re pflegen (zu). [Emsigkeit f.) 
solerte enìsig; solerzia (..tfc'ä) f\ 
sole tta f Strumpfsohle f. 
sole'tto mutterseelenallein, 
sg'lfa f (Musik-)Note f; Musik f. 
solfanello &c. s. zolfanello &c. 
solfalo vi Sulfat n. 
solfeggiane J (.feb-Qä'.) solfeggie- 

ren; solt'e'ggiomSolfeggienn/^r. 
solforico (...so) Schwefel-... ;

Schwefelsäure f ; sol­
foroso schwef(e)lig; solfu ro vi 
Schwefelverbinbnng f. 

solidale solidarisch; solidarietà 
(r..r'etä') f Solidarität'solida'- 
rio (...rich solidarisch; solidezza 
f, solidità (...ta') f Festigkeit f; 
Gründlichkeit f; Haltbarkeit f; 
sylido 1. a. fest; (di studi) gründ­
lich ; (— durevole) haltbar; (di 
ragioni) stichhaltig; 2. vi (fester) 
Körper m; in ^ solidarisch, 

solilyquio (...Wo) m Selbst­
gespräch w; soli'ngo (.li'nSgb) 
einsam.

soli'no m (Hemd-)Kragen m. 
soli'sta s. Solosänger(in) ; Solo- 

spieler(in) ; solita'rio (...r'ö) 1. a. 
einsam; 2. m Einsiedler m; So­
litär in.

Eilfertigkeit f.

acido m

Solo vi u. ti.

salito 1. «.gewohnt; siamo allere 
immer die alte Geschichte; 2. m 
Gewohnheit f; al ^ gewöhnlich, 

solitu dine f Einsamkeit f. 
sollazza're belustigen; sollazze'- 

vole ergötzlich; solla zzo vi Be- 
luftigimg f.

sollecitale (..Ischi.) [io -e'cito] 
beschleunigen; (impieghi &c.) 
nachsuchen um; (qu.) anspornen; 
A.si sich beeilen; sollecitati'vo



n; so'nno m Schlaf vr, aver ^ 
schläfrig sein; pr 
schlafen; sonnolente, _o schläfrig; 
sonnolenza f Schläfrigkeit f.

so'no pr. von essere, 
sonorità ( ...ta') f Wohlklang m; 

sony'ro klangvoll; (risa &c.) 
schallend, [sontuoso prächtig.! 

sontuosità (.tüößltä') f Pracht f;\ 
sopimento m Beschwichtigung f; 

sopi re [io-isco] beschwichtigen; 
s. assopire; sopo're m Schlum- 
nterm; Med. Schlafsucht /; so­
porifero 1. a. einschläfernd; 
2. vi Schlafmittel n. 

soppalco (..fb) m Hängeboden vr 
sopperire [io -isco] sorgen (a 
für) ; (a spese) bestreiten (et.), 

soppiantale ( ßop-piün.. ) ver- 
[stohlen.

sopraccarico
zählen; s. sommato ; somma rio 
(..riß) 1 a. summarisch; 2. m 
Auszug vi ; somma to: tutto „ 
alles in allem.

sommergere ( ßom-ma'rdhe. ) 
untertauchen; (= inondare) über­
schwemmen ; ^si untersinken; 
sommergibile nntertanchbar; 
sommersi p. r., sommerso p.p. 
von sommergere : sommersio ne 
(W.) f Untertauchen n; Über­
schwemmung f.

somministra're darreichen; Med. 
eingeben; (— forniie) liefern ; 
somministrazio'ne (....tfc'ö'.) f 
Darreichung f; Lieferung f. 

sommissione (..fc'ß'.) f Unter­
würfigkeit f; (il sottomettere) 
Unterwerfung /.

sommità (..ta') f Gipfel m ; so m 
ino 1. a. höchst; 2. m Gipfel vi. 

sommessa /' Aufstand vi. 
sanabile fpielbar; sonagliera 

(.naljü'.) f Schellenhalsband n; 
somiglio m Schelle f) serpente 
m a Klapperschlange f; so- 
na're 1. v/a. / spielen; (tam­
buro) schlagen; (strumenti a 
fiato) blasen; (campane) läuten; 
- il campanello klingeln; 2. v/n. 
klingen, tönen; (di campane) 
läuten; (di ore) schlagen; Gram. 
lauten; sono cinque anni so­
nati es sind fünf volle Zahre; 
sona'ta ff Spielen n ; Blasen n ; 
Klingeln n; (Sonette f) sonato re 
i vi Spieler m. 

so nda f Sonde /*; sonda're som 
soneri a s Schlagwerk n; sonet­
tista m Sonettendichter w; se­
ne'tto vi Sonett n. 

sonnacchio'so ( ßon-nak-kw'. ) 
schlaftrunken; sonnambulismo 
m Somnambulismus m, Nacht­
wandeln n; sonna'mbulom Nacht­
wandler m ; sonnecchia're (.nek- 
kia'.) schlummern; sonnifero 1. a. 
einschläfernd; 2. m Schlafmittel

sommario 411

ender ^ ein­

drängen, 
soppianto (ßop-p'a't.) : di ^ ver- 
sopporta'bile erträglich; soppor- 

i ta're ertragen; (le spese)^ tragen, 
soppressa f Presse /’; soppres­
sale pressen; s. stirare ; sop- 
pressio'ne(..bi5'.) /'Aufhebtmg f\ 
Unterdrückung/'; soppre ssi p.r., 
soppresso p.p. von sopprimere 
aufheben; (parole Lc.) unter­
drücken.

sopp tinto m Unterstich in. 
so'pra 1. prp. auf; über; ^ la 
tavola auf dem (den) Tisch 
abita ^ di noi er wohnt über 
uns; ,x, tutto vor allem; 2. adv. 
oben; là ^ da oben; la parte di 
~ der obere Teil. 

sopra... in Zssgll mst: 
soprabbonda'nte überreichlich; 

soprabbonda'nza f Überfluß m 
(di an); soprabbonda're im Über­
fluß vorhanden sein; sopra'bito 
vi Gehrock m ; Paletot m, Über­
rock m; sopraccalza (..fä'l.) f 
Überstrumpf vr, sopracca'po (..- 
kä'.) vi Sorge f; sopraccarica'- 
re (..karikä'.) [io -a'rico] über- 
laden; sopraeca'rico 1. a. über-»

;

[bieten. [sovra...
über-.



sopraccennare 412

porto »r; soprat(t)u'tto vor allein- 
sopravanza're (..tuän..) übrig­
bleiben ; sopravanzo m Über­
schuß m ; di ^ im Überfluß; so­
pravvenire (..lue..) dazwischen­
kommen ; sopravvento (..tuä'u.) 
m Überwind m; fig. Oberhand /; 
sopravvenu'ta (..tue..) / Hinzu­
treten n; sopravvivg'nza (..wi- 
luä'n.) / Überleben n; soprav­
vivere überleben (a. qu. j-n); 
soprintendente m Oberaufseher 
m; soprintendg'nza / Oberauf­
sicht /; soprintg'ndere die Ober­
aufsicht führen (a über); sopruso 
m Überbein n; sopru'so m Ge­
walttat /. x

soqqua dro ( ßok-kwä'. ) : mettere 
a ^ in Unordnung (città : in Auf­
ruhr) bringen.

sor, so'ra — signor, signora, 
sg'rbct f % Spierling m; ^e pi. 

Prügel pi.
sorbettig'ra (..flä'.) / Fruchteis- 

maschine /; sorbe'tto tn Sorbett 
n ; allg. (= gelato) Fruchteis n. 

sorbire [io-isco] schlürfen; ^si F sich 
aufhalsen; sich zu Gemüte ziehen, 

sg'rbo m Spierlingsbaum m. 
so'rcio (.tscho) m Maus /. 
sordaggine (.bä'b-QL) /, sor- 

de'zza / Schwerhörigkeit /. 
sordide zza / Schmutzigkeit /; fig. 

Filzigkeit /; sg'rdido schmutzig; 
fig. schmutzig geizig, 

sordina / Art Spineti n mit ge­
dämpftem Ton; alla^ verstohlen: 
sordino m Dämpfer m; sor­
dità (..to') / Taubheit /; so rdo 
( di persone ) taub; ( di suoni ) 
dumpf; sordomu to taubstumm, 

sorgila f Schwester /; sorella ­
stra / Stiefschwester f. 

sorgente (.bQa'tt.) / Quelle /; 
so'vgero sich erheben; (del sole) 
aufgehen; (nascere) entstehen, 

sormontale übersteigen; (diffi­
coltà) überwinden.

sormontare
laden ; 2. tn Überfracht f ; soprac- 

a're (.prat-schcn..) oben er­
wähnen ; sopraccig'lo (..tschà'.) 
(del letto). Betthimmel m; (della 
carrozza) Wagenverdeck n; 80- 
pracci'glio (..tschiijö) m Augen­
braue /; sopraddg'ntc m Über­
zahn ni; sopraffare überrum­
peln ; (di dolore &c.) überwälti­
gen ; sopraffazio'ne (...tß'ö'.) f 
Übergriff m; sopraffine, _o 
hochfein; sopraggitto (.pràd- 
Qi't.) m Übernaht f; cucitura a^. 
überwendliche Naht; sop rag­
giungere (.bQu'ubQe.) (plötzlich) 
dazukomnien; sopralug'go (..- 
Iuö'go) m jur.Lokalterminm ; so­
prammanica (....ka) f Überärmel 
m; soprammerca'to (...fa.): per 
^ oben(dr)ein; sopramme'ttere 
daruber( od. darauf)legen; so- 
prana / /Sopransängerin /; so­
prannaturale übernatürlich ; so- 
pranno'me m Beiname m; 
soprannominale (j-m) einen 
Beinamen geben; soprannomi­
nalo obengenannt; zubenannt;
soprannumera'rio (.... rio) 1. a.
überzählig; 2. m Supernumerar 
m; Akzesstst m; sopranniimero 
m Überzahl f; s. soprannumera­
rio; sopra'no «T m Sopran 
(-sänger) m; soprappensig'ro (...- 
ßT'.) in Gedanken versunken; so­
prappeso m Übergewicht n ; so- 
prappiìi (..più') m Überschuß ni ; 
per ^ überdies; soprappo'rre s. 
sovrapporre ; soprasca rpa (..- 
ßka'r.) f Überschuh tn; sopra- 
schig'na (..fftW.) / Kreuzriemen 
m; soprascritta (..fcfrì't.) / Auf­
schrift /; soprascritto oben­
genannt; soprassalto: di ^plötz­
lich ; soprassede're abwarten; 
sopra ssg'Ilo m Zugabe f; per ^ 
obendrein; soprassoldo m Zu­
lage /; soprastante m Oberauf­
seher m; soprattassa/^ Straf-

cenn



sornione 413 — sostituire
sornio'ne (.lio'.) m F 3) mf mausern, 
sorpassate übersteigen; (qu.) 
überholen; sorprendente er­
staunlich ; sorprendere über­
raschen; sorpresa f Über­
raschung f; sorpresi p. r., sor­
preso p.p. boti sorprendere, 

sorreggere (Bor-ra b-Qc.) stützen; 
^si sich aufrecht halten; sorressi 
p.r., sorretto p.p. b. sorreggere, 

sorridere lächeln; (a. qu.) zu­
lächeln ; sorri si p.r., sorri so 

von sorridere.

sogpe'so 1. p.p. boit sospen­
dere; 2. a. hangend; fig. schwe­
bend; tenere in ^ in der Schwebe 
lassen.

sospettatile zu Verdacht Anlaß 
gebend; sospettate (qu. ob. di 
qu.) j-n in Verdacht haben; (qc.) 
argwöhnen; sospetto 1. a. Oer* ' 
dächtig; 2. m Verdacht ra; so­
spettoso argwöhnisch, 

sospingere (..bQe.) (vorioärts) 
stoßen; (lo sguardo) schweifen 
lassen; sospinsi p.r., sospi nto 
p.p. von spspingere. 

sospirate 1. v/n. seufzen; 2. v/a. 
herbeisehneu; sospiro m Seufzers 

sosso'pra s. sottosopra, 
sp'sta f Rast /"; far ^ rasten, 
sostantivo (...wo) 1. a. sub stan­

tio isch ; 2. m Sub stantio n, Haupt» 
wort n; sostatila f Stoff m; 
Phil. Substanz /; (a.^ nutritiva) 
Nährgehalt m; (= essenziale) 
Wesentliche(s) n ; (— patrimonio) 
Vermögen n; in ^ im ioeseut- 
licheu; schließlich; sostanziale 
(..tßiä'.) substantiell; wesentlich; 
sostanzialità (....ta') f Substan- 
tialitäti; Wesentlichkeit/"; sostan­
zioso nahrhaft, 

sosta re rasten; innehalten, 
soste'gno (.te'njö) m Stütze f; 

sostenete stützen; (pesi Le.) 
tragen; (una causa) oerfechten; 
Thea. spielen; (— mantenere) 
unterhalten; abs. (affermare) be­
haupten; f. sostenuto; sosten­
go pr. von sostenere; soste­
nibile haltbar; sostenimetito 
m Unterhaltung f; sostenito're 
m Befürworter w; Unterstützer 
m ; soste nni p. r. von sostenere : 
sostentame'nto m Unterhalt m; 
sostentate ernähren; sostenu- 
te'zza f Zurückhaltung /'; soste­
nuto zurückhaltend, 

sostituite (..tiri.) [io -isco] unter­
schieben ; (= rappresentare) Oer=

p.p.
sorsata /"(tiefer) Zug m; sorseg­
giate (.fceb-Qä'.) schlürfen; sot- 
80 m Schluck m.

syt'tek (a. ^e) f Sorte f, Art f; 
non... di ^ keiu(e)... ; senza... di 
~ ohne irgendwelche ...

sp'rte /" ( a. ^,i pi.) Los n, Schick­
sal n, Geschick n; buona ^ Glück 
n; mala ^ Unglück n; tirare a ^ 
losen; toccare in ^ (i-m) zuteil 
werden; sorteggiata (.teb-Qat) 
auslosen; sorte'ggio m Aus­
losung f; sortilegio u? Zauberei 
/"; sortite 1 .v/a. (vorn Schicksal) 
erhalten; (scopo) erreichen; 
2. v/n. ausgehen; sortita X f 
Ausfall m.

sorvegliatile (.welja'n.) m Auf­
seher m; sorveglia'nza f Über­
wachung f) sorvegliate über­
wachen.

sorvolat e (.ino..) : ^ a qc. od. ^ 
su qc. über et. hinwegfliegen.

§9'sio * (.sto) m Doppelgänger m.
sospendere aufhängen; (= inter­

rompere) unterbrechen; (i paga­
menti Le.) einstellen; (qu.) sus­
pendieren; s. sospeso; sospen­
sione (..ßiö'.) f Aufhängung /"; 
Abbruch m ; Einstellung /"; Sus­
pendierung f\ fig. Ungewißheit /"; 
Astr. Schweben-r;, sospensivo 
(...wo) aufschiebend; sospen- 
sytio (...rio) m Suspensorium 
n; sespe'si p.r. bon sospendere ;



sostituto 414 sottrarre
treten; ^.qu. a qu.j-u in j-s Stelle sotto... in Zffgn. Unter-...,unter-...; 
setzen; sostituto m Stellvertreter »B. ^arehivi'sta m Unterarchivar
ni ; _ procuratore del Re zweiter m ; Jbiblioteca'rio m Unter*
Staatsanwalt m; sostituzio'ne bibliothàr m; ^co'da m inv.
(...tß'ö'.) /Unterschiebung /; Er- Schwanzriemen vi; ^coinmis'
setzung /. [läge /.ì sio'ne /Unterkvmmission/; ^.cy'p

sostra'to m Substrat n, Gruud-j pa / Präsentierteller-?r; ^.cuy'co
gotta'equa ( §ot - taìwa ) unter ni Unterkoch m; ^ga'niba: di _

Wasser; sotta'cqueo (..fwö) un- leidjt ;^linea're [io-i'neo] unter­
streichen ; fìg. nachdrücklich be­
tonen ; diurne «r Lampeuuutersatz 
vi ; ^ma'iio : di ^ heimlich ; ^ina 
ri'no l.a. unterseeisch; battello m 
„=2 .vi Unterseeboot« ;^me'sso 
1. p.p. von sottomettere ; 2. a. 
unterwürfig; ^me ttere unter- 
tverfeu; ^mina're unterminieren; 
pillisi p: r. von sottomettere ; 
_inissio'ne (^miß-ßiö'.) Unter­
werfung /; ^pa'ncia m inv. 
Bauchriemen vi; ^po'rre unter­
werfen ; (qu. a qc.) unterziehen; 
(qc. a qu.) unterbreiten; ^po'si 
p.r. von sottoporre ; ^po'sto 

(tesori Le.) ein-, ver-graben; 1. p.p. vou sottoporre ; 2. a.
mtterwürfig; (a pericoli Le.) 
ausgesetzt; ^pretytto m Unter­
präfekt ni; ^prefettu'ra / Unter* 
Präfektur /; ^sca'la m inv. Raimt 
vi unter ber Treppe; ^scritto're 
vi Unterzeichner m; ^scri'vere 
unterzeichnen; ~scrizio'ne / Un­
terzeichnung /; Subskription /; 
^.segretario ni Untersekretär m ; 
^ di Stato Unterstaatssekretär m; 
^so'pra drunter und drüber; 
mettere ^ in große Verwirrung 
bringen ; fìg. esser ^ in großer 
Aufregimg sein; ^spH'oie/Unter­
gattung /; ^.sta're nnterhalb 
liegen; fìg. unterworfen sein; 
^sup'lo vi Untergrund vi; 
ntz ute vi Leutnant m ; ^vtz'ste f 
Weste / ; ~vi'ta / UntcrtciiÜe /; 
^vo'ce leste.

sottraendo (feot-trcia'n.) ni Sub- 
trahend(us) m; sottrarre ent­
ziehen; (cose altrui) entwenden;

dem Wasser befindlich; sot­
tana f Unterrod vi ; sottaniere 
(..u‘ä'.) vi Weibernarr ni; sot- 
tange'nte (..bQan.) / Subtan- 
gentc f ; sottg'cche (tta'k-ke) : di 
_ verstohlen; sottendere unter* 
spannen; sottentra're : ^ a qu. 
an j-s Stelle treten ; sotterfugio 
(...bQö) vi Ausflucht /; di ^ 
heimlich; sotterra unter der 
Erde; sotterrame'nto m Begra- 
buug f; Vergrabung s; sotter- 
ra'neo (...neo) 1. a. unterirdisch; 
2. ni unterirdischer Gang; Keller­
geschoß n ; sotterrale begraben;

ter

sotterrato're m Bestatter ni. 
sottiglie zza ( fcot-tilje'Hd ) / 

Dünne /, Dünnheit f; Feinheit /; 
fìg. Schärfe /; Spitzfindigkeit /; 
sotti le dünn; (— fino) fein; fìg. 
(di osservazioni Le.) scharf; 
c.s. spitzfindig; mal m~ Schwind­
sucht /; sottilizza re tüfteln ; 
sottinsù (..ßü') : di ^ von unten 
herauf; sottinte'ndere mit dar­
unter verstehen; si sottintende ! 
selbstverständlich ! ; sottinte so 
1. p.p. von sottintendere ; 2. ni 
Hintergedanke ni.

sotto l. prp. unter; 2. adv. 
nuten; ~! wohlan! ; macht euch 
daran ! ; ^ aceto Le. in Essig re. ; 
^ pena ... bei Strafe ... ; ^ Pa­
squa unmittelbar vor Ostern: ~ 
ogni rapporto in jeder Bezie­
hung ; c' è qualcosa ~ da steckt 

dahinter; se mi vien 
ich ihn kriege 1

^.te-

etwas
wenn



sottrassi 415 spalla
spaccalegna (ßpak-kale7nja) m 
àv. Holz hacker m ; spaccainon- 
ta'gne (...ta'njà), spaccamo'nti 
m inv. Eisenfresser m ; spacca­
pietre (..p'L7.) m inv. Stein- 
klopfer m; spacca're spalten;
( legna)e hacken; ^si platzen: 
spacca'to 1. a. Stock-... ; Italiano 
ni „ Stockitaliener m ; 2. m Durch­
schnitt in ; spaccatura /" (Spalt™, 

spacciatile (ßpat-scbä'..) O ab­
setzbar ; spacciare G absetzen; 
(biglietti) ausgeben; (notizie) 
verbreiten; (malati) aufgeben; ^ 
per ... ausgeben als ...; ^ nello 
altro mondo ins Jenseits beför­
dern; siamo spacciati! wir sind 
verloren!; spacciatore m Absetzer 
m ; Aiisgeber m ; Verbreiter m ; 
spa'ccio m Absatz m ; (di vino &c.) 
Ausschank vi.

spa'cco (ßpa'k-ko) m Spalt in ; 
spaccona'ta f Aufschneiderei f; 
spacco'ne vi Prahlhans m. 

spaila f Schwert n; Degen i» ; 
pesce ^ vi Schwertfisch m ; spa­
daccino (.bät-schV.) rn Hau­
degen vi ; c.s. Raufbold m ; spa­
daio (..’ö), spada i o m Schwert­
feger vi. (Herrn spielen.)

spadroneggia're (..iteb-QS\) ben) 
spaglienti (.gen.) mspl. feine 

Nudeln fl pi.
spagliare (ßpaljä7.) das Stroh 

entfernen (von) ; ^,si das Stroh 
verlieren.

Spa'gna (ßpa'njä) f Spanien n; 
pane vi di ^ Art Sandkuchen; 
spagnole'tta f Zigarette f ; §pa- 
gnup'lo (.njuö\) 1. a. spanisch; 
2. v\ Spanier in. 

spa'go (.gö) ra Bindfaden m. 
spaia're (.*5'.) (ein Paar) trennen;

vereinzeln; spaia'to unpaarig, 
spalancare ( ..fa'. ) aufreißen; 

(bocca) aufsperren, 
schmutzig; sozziira s Schmutz in; spa'lla f Schulter f; Achsel /°; 
fig. Schändlichkeit /. stringersi nelle ^e die Achseln

(danari altrui) unterschlagen; 
Arith. subtrahieren, abziehen; 
sottraisi jp.r., sottratto p.p. 
von sottrarre ; sottratto l e vi 
Entzieher m; Entwender m; 
Unterschlager m; Arith. Minu- 
end(us) m ; sottrazio ne (..tßio'.) 
f Entziehung f ; Entwendung f\ 
Unterschlagung f; Arith. Sub­
traktion f.

gottafflcia'le (...tschä7.) w Unter­
offizier m. 

sovente (.wär.) oft; U volte 
govercliia're ( .werk'ä7. ) über­

winden : c.s. übervorteilen; so­
verchiatore m Übervorteiler vi ; 
so verchieri'a/'Übervorteilung/'; 
soverchio übermäßig; il ^rompe 
il coperchio allzuviel ist unge­
sund ; so'vra &c. s. sopra &c. ; 
sovraname7nte in vortrefflicher 
Weise; sovranità (...tä') /° Ober­
herrschaft f) sovrano 1. a. Pol. 
souverän; fig. erhaben; 2. m 
Herrscher ra; sovrappo rre dar- 
über-legen, -setzen; sovrapposi- 
zio'ne (....tßrn) f Darüber-legen 
n, -setzen n; sovrastare empor­
ragen (a über) ; fig. bevorstehen, 
drohen; sovreccitame'nto (6b- 
loret-scht...) m Überreizung f\ 
sovrimposta f Stenerzuschlag 
ra; sovruma no Übermenschlich, 

sovveni re (ßow-we..) unterstützen 
(di mit) ; nnperf. mi sovviene ich 
erinnere mich; ~si sich erinnern; 
sovve'nni p.r. von sovvenire ; 
sovvenzione (..W.) f Unter­
stützung f: sovverrò (..ro') fut. 
von sovvenire ; sovversio ne 
(--ßr'.)/'Umsturz m; sovversivo 
(...wo) umstürzlerisch: Umsturz-...; 
sovvertime'nto m Umsturz m; 
sovvertire umstürzen ; sovverti­
tore ?ii Umstürzler ra. 

sozze'zza s. sozzura ; so zzo

(oftmals.



zucken; vivere alle ^e di qu. 
auf j-s Kosten leben; dietro le 

di qu. hinter j-s Rücken; 
spallale buglahm machen; ^si 
buglahm werden; spallala f 
Achselzucken n; Stoß m mit den 
Schultern; spalla'to buglahm; 
fìg. aussichtslos; spalleggiale 
(.led-tzäl) (j-m) beistehen; spal­
liera (.Ml) /-(Rück-)Lehne f; 
X Spalier n; spallila f, m 
Epaulette f; spalluccia f: fare 
~ce die Achseln zucken; spalluc­
cia't a f Achselzucken n. 

spalma re bestreichen; spalma ta 
f Schlag m auf die flache Hand; 
Einschmieren n. 

spalto m Glacis n. 
spampanale [ io spa'mpano ]

1. v/a. (ben Weinstock) abblät­
tern ; ^,si das Laub verlieren;
2. v/n. Prahlen; spampanala f 
Aufschneiderei f.

spaldere ausstreuen; (notizie, 
luce) verbreiten; (liquidi) ver­
gießen; ^si sich verbreiten; spen­
dere e ^ vergeuden; spandime'n- 
to m Ausstreuung f ; Verbreitung 
f) Sßergtefeuug/'; spanditelo (...»b) 
m Trockenplatz m. 

spalma (ßpa'n-nä) f Spanne f. 
spannale absahnen; spannatola 
(..la) Rahmtöfsel m. 

spannocchiale ( .nok-kÄl ) die 
Maiskolben abschneiden, 

spappolale [ io spa'ppolo ] zu 
Brei werden; auseinanderfallen; 
^,si dalle risa vor Lachen bersten, 

sparagiaia (..bQa'l) f Spargel­
beet n; sparagiaia m Spargel­
händler m; spara gio ob. spa'- 
rago (..gb) [pl. ~i] m Spargel m. 

sparale (auf)fchlitzen; (animali) 
ausweiden; (fucili &c.) abfeuern; 
dbs. schießen; fìg. (bugie) aus­
binden; (a, ^ calci) ausschlagen; 
sparala f Prahlerei f ; sparalo 
m Schlitz m.

spallare
sparecchiale (.rek-k'äl) abdecken, 
spalgere (.bQb.) ausstreuen; (no­
tizie) verbreiten; (liquidi) ver­
gießen; spargimento m Ausstreu­
en n; Verbreiten >r; Vergießen n. 

sparile [io -isco] verschwinden; 
sparizio'ne (..Ißll) f Verschwin-

spatriare416

den n. [nachreden!
sparlale (di qu. j-m) Böses]
spa l o m Sch ich m; (lo sparare) 

Schießen n. .
sparpagliale (.paljäl) zerstreuen;

(le forze) zersplittern, 
spai si p.r. von spargere; spa'rso 

1. p.p. von spargere ; 2. a. (di 
capelli) lose. [Spartaner m.ì 

«partalo 1. a. spartairisch; 2. S m] 
spartiacque ( ..alti» ) 

Wasserscheide f; sparti'hile teil­
bar; sparlile [io -isco] teilen; 
(qu.) trennen; J in Partitur 
bringen; spartilo J mPartitur/; 
spartitolo (..lo) m Wasserturm 
m; spartizio ne (..tW.) f Xet»

m inv.

lung f. [rulo abgezehrt!
sparutezza f Hagerkeit f ; spa-j 
sparviere oder ^o ( .w'Ll ) m 

Spe'rber m.
spasimante m Liebesschmachten- 

de(r) m; spasimale [io spa'- 
simo] àbs. Qualen ausstehen; 
schmachten (di vor); spasimo 
m Zuckung f; (dolore) Qual f; 
spasmo dico (...kb) krampfhaft; 
Krainpf-...

spassale unterhalten; ^sela sich 
amüsieren, sich unterhalten, 

spassionate'zza (.6‘b...) f Un­
befangenheit f'r spassionalo 
vorurteilslos.

spa sso m Vergnügen » ; andare a 
^ spazieren gehen; fìg. essere 
a _ ohne Stelle sein; fìg. man­
dare qu. a ^ j-m den Laufpaß 
geben; fìg. menare a ^ hinhalten, 

spalo m Spat m. 
spa tola f Spatel m u. f. 
spatriale (.tr'äl) auswauderu.



spauracchio ( ßpaürü'k - Nö ) m 
Schreckbild n; (per uccelli) Vogel­
scheuche /; spaurire [io -isco] 
erschrecken; spavalderia (.wàl...) 
f Dreistigkeit /; spavaldo dreist; 
herausfordernd; spaventale und 
,^si erschrecken; spavente'vole 
(...tob.) schrecklich; spaventevo- 
le'zza/ Entsetzlichkeit/; spaven­
to m Schrecken vr; spaventoso 
entsetzlich.

spaziale (.tß'ä'.) schweifen; spa­
zi eggia'r e ( .tfieb-Qä'.) Typ. 
sperren, [die Geduld verlieren.! 

spazientirsi (.tfpen..) [mi -isco]J 
spa zio (.t6‘b) m Raum m ; (a. ^ 

di tempo) Zeitraum m; spazio­
sità (...tä') / Geräumigkeit /; 
spazio so geräumig, 

spazzacamino (..fa..) m Schorn­
steinfeger m; spazzaforno m 
Ofenbesen m; spazzaneve (...- 
toc) m inv. Schneepflug m ; spaz­
zale fegen, kehren; (n. ^ via) weg­
fegen ; spazzatolo (.Jö) m Ofen- 
bese.n m; spazzatura / Müll n; 
spazzaturaio (....tö) m Kehricht­
sammler m; spazzino m Straßen­
kehrer m ; spa'zzola / Bürste /; 
spazzolale [io spazzolo] (ab-) 
bürsten; spazzolala/: dare una^ 
a abbürsten; spazzolino m flehte 
Bürste /; ^ da denti Zahnbürste 
/; (a. ^ di penne) Federbesen m. 

specchialo (ßpek-fiä'iö) m Spie­
gelfabrikant m ; specchiarsi sich 
spiegeln; specchialo makellos; 
specchiera / Toilettentisch m; 
specchielto m Handspiegel m; 
Sit. Übersichtstabelle/; (= fedina) 
Leumundszeugnis n; spacchio 
m Spiegel m ; fig. Muster n. 

speciale (.tschä\) speziell, be­
sondere ; treno m „ Sonderzug 
m; specialista m Spezialist m; 
specialità (...ta') / Spezialität 
/; specializzale spezialisieren; 
specialme'nte besonders; spurie

Italienisch-deutsch.
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1. f inv. Art /; fare ^ a be­
fremden ; 2. adv. insbesondere; 
specifica (.tschififa) / spezifi- 
zierte Rechnung (od. Liste) ; spe­
cificale [io -i'fico] spezifizieren; 
specificatame'nte im einzelnen; 
specificazio'ne (....tW.) / Spe­
zifizierung /; G Einzelaufstellung 
/; speci fico (...ko) 1. a. spezifisch ;
2. m Spezialmittel n. 

specillo (.tschil.) m Sonde /. 
specio so (.tschö'.) scheinbar, 
spe'co (.ko) m Höhle /. 
sp^lola (.kö.) / Sternwarte /;

specolo m Eh ir. Spekulum n; 
speculale [io speculo] 1. v/a. 
nachsinnen (über) ; 2. v/n. speku­
lieren (in mit) ; speculativo (....- 
toö) spekulativ; speculatole m 
Spekulant m; speculazio'ne (...- 
tßiö'.) / Betrachtung /: ; G Spe­
kulation /.

spedale m Krankenhaus n. 
spedi§'nte s. espediente ; spe­
dire [io -isco] (ab-, verwenden; 
(malati) aufgeben; (ricette) ab­
fertigen ; (affari) erledigen; 
befördern; s. spedito ; spedi­
tezza /Schleunigkeit/; (nel par­
lare Le.) Geläufigkeit/; speditilo 
(...tob) beschleunigend; spedilo 
schleunig; geläufig; speditole m 
Übersender nr; Spediteur nr; spe­
dizione (..t&tö'.) / Absendung /; 
^ Beförderung /; (X u. di gior­
nali) Expedition /; spedizioniere 
(...nW.) m Spediteur m. 

spegnale (ßpenjä'.) einlösen, 
spegnere (bpà'ujà.) auslöschen, 

löschen (a. la sete) ; fig. dämpfen; 
^si verlöschen, ausgehen; fig. au§» 
sterben; (morire) einschlafen; spe­
gnitoio (...io) ni Löschhütchen n. 

spelacchiale (.lak-flal) (j-m) die 
Haare ausrupfen; spelacchialo 
halbkahl; spelale 1. v/a. (j-m) 
die Haare ausreißen ; 2. v/n. u. ^si 
haaren.

spelare
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spellale abhäuten; fìg. (qu.) schin­
den ; _si sich die Haut abschürfen; 
die Haut verlieren. [Höhle f.\ 

spelo'nca (.lo'nSka) f Spelunke f] 
spelta ^ f Spelt m. 
sporne f poet. Hoffnung /*. 
spendaccio'nem, ^a f(. bät-schö'.) 

1. a. verschwenderisch; 2. s. Ver- 
schwender(in) ; spandere ausge­
ben ; fig. anwenden; spenderet- 
cio (..ret-schi5) verschwenderisch; 
spendibile ausgebbar. [&c.i 

spingere (.bQä.) &c. s. spegnere} 
spennacchiate (.itäH'a'.), spen­
na're rupfen; ^si die Federn ver­
lieren.

spg'nser m inv. X Kl. Nrt Attila m. 
spensierata'ggine (.feicnitä'b-Qt.) 
f, spensierate'zza f Leichtsinn 
m; spensierato leichtsinnig, 

spenzolare [io spenzolo] bau­
meln ; heraushangen; ~si sich 
hinauslehnen; spenzola ne, ,J 
baumelnd, hängend, 

sptz'ra/'Spiegel m ; poet. Sphäre f. 
sperabile 31t hoffen(d) ; spera nza 

/° Hoffnung f) speranzo so hoff­
nungsreich ; sperare hoffen (auf), 

sptfrdere vernichten; _si sich ver­
irren; spendilo tem Vernichter nr. 

spergiurat e (.bQit..) falsch schwö­
ren; giurare e ^ hoch und teuer 
schwören; spergiuro 1. a. mein­
eidig ; 2. m Meineid m ; (di per-

spellare spiaggia
sperpetua f F Pech n. 
spa rsi p.r., sptzt so p.p. von 
sperdere.

sperticato (..fa'.) übertrieben, 
spe's« /'Ausgabe f: pl.Kosten, 

Unkosten pi. ; fare ^ einkaufen; 
spesa re freihalten; spe'si p.rM 
spe so p.p. von spendere, 

spesseggiate ( ßpeß - ßed - ()ä'. )
1. vja. oft wiederholen ; 2. v/n. 
häufig werden; «p^ZZàza/'Dich­
tigkeit f\ spe sso 1. «. dick; (=; 
folto) dicht; ^e volte oftmals;
2. adv. oft; spessobe m Dicke f. 

spettabile verehrt; spettatolo
(..kö.) m Schauspiel n; (= vista) 
Anblick m; spettacolo so auf­
fallend; großartig; spetta'nza f 
Kompetenz/'; spettate gebühren, 
zukommen; (di mansioni &c.) ob­
liegen; spettatoti™ Zuschauer™, 

spettinati [io spettino] (qu. 
j-m die Haare) zerzausen, 

spettorati (^sisich) expektorieren. 
spettiate gespensterhaft; Phys. 

Spektral-...; spettro m Gespenst 
n; Phys. Spektrum n. 

speziate (.tß'ä'.) m Apotheker m ; 
spezie f inv. Würze f; spe- 
zieri'a f Apotheke f] *,e pi. Ge­
würze njpl.

spezzabile zerbrechbar; spez­
zati (zer-)brechen; (— frantu­
mare) zertrümmern; spezzatiti0 
m Stopf. Ragout n ; spezzato 1. a. 
z er stückt; opera/’^a auseinander­
gerissenes Werk; 2.in K Geldstück 
u; Kochk. Ragout n. 

spi'a/Spion m; (all a porta) Guck­
loch n; far la ^ spionieren, 

spiatela (6piät-schd) pr. cj. von 
spiacere ; spiacente (.tschä'n.) 
unangenehm; sono spiacente di 
dover ... es tut mir leid ... zu 
müssen; spiacete mißfallen; leid 
tun; spiacevole (..wo.) unan­
genehm.

; spia'ggia (fepìa'b-Qd) f Strand

/
sono) Falschschwörernr. [tale &c.[ 

sperimentate &c. s. esperimen-}
sperma m Physiol. Same m; 
spermatico (...kö) Samen-...; 
spermatorrg'a f Samenfluß m ; 
spermatozpt (...dsö'») m\pl. 
Spermatozoenpr.,Samenfädchenl 

spero ne f. sprone. [n/pl. |
sperperamelo m Verwüstung f; 

Vergeudung f; sperperati [io 
sperpero] verwüsten; (danaro 
&c.) vergeuden; sperpero m 
Verschwendung f; fare ^ di qc. 
et. verschwenden.



spiana'rettila..) c6(e)nen; (città) 
dem Erdboden gleichmachen; (la 
pasta)rotten; (illucile) anlegen ;
Kl. ansbügeln; ^,si (della fronte) 
sich aufklären; spianala f Espla­
nade f] Play m; spianatoia 
(..da) f Rollbrett n (fürTeig le.) ; 
spianatoio m Mangelholz n;
Kochk. Nudelrotte s. 

spianta re (§p»än..) ausreißeu; 
ßg. zu Grunde richten; spiantalo 
ßg. 1. a. abgebrannt; 2. m Habe- 
nichts nt.

spia're (ßptä'.) ausspionieren, 
spiattella're (bpiät-tel..) frei her. 

aussagen; (sentenze Lc.) ans­
kramen.

spi cca (ßpi'k-kä) : pesca Pfir­
sich s (m) mit vom Fleisch leicht ab­
lösbarem Kern; spicca're l.v/a. 
lostrennen; (salti) machen; il 
volo sich zum Flug erheben;
2. vfn. hervortreten; spicca'to 
scharf; deutlich.

spi'cchio (ßp?k-k»ö) m Scheibe f 
(e-r Frucht) ; ^ d’ aglio Kuob- 
lauch(s)zehe f; allg. Stückchen n. 

spicciare (fjpit-schä'.) 1. vja.
(qc.) erledigen; (— sollecitare) 
beschleunigen; (qu.) abfertigen;
^8i sich beeilen; 2. v/n. hervor­
spritzen ; spicciati vo (...wo) be­
schleunigend; spi'ccio schleimig; 
beschleunigend; quest’ è la più^a 
das ist das einfachste; spicciolale 
[io spicciolo] (tu Kleingeld) 
wechseln; spicciola ta: alla „ 
einzeln; spicciolo 1. a. klein; Knauser m. [neustauge f,\
moneta ~f ^a = 2. rn/pl. spilungone (..gö'.) nt, _a f Boh-j 

[lausen.) spi n« f Dorn m ; (di animali) 
spidocchia're ( .dok-k'ä'.) P ab-) Stachel nr; (del pesce) $rnte f; 
spi§'de, ^0 (ßp»a.) nt Bratspieß nt. (a. ^ dorsale) Rückgrat n ; tes-
spiega'Mle (ßp'egä'..) erklärbar; suto nt a ^ Köper nt; star sulle

spiegamento ni Entfaltung f; ^e ßg. wie auf Kohlen sitzen,
spiega're entfalten; (tovaglie spinaci (..tscüt) nt/pl. Spinat nt. 
Le.) ausbreiten; Lit' erklären; ^.si spina'le: midollo ni ~ Rückey- 
sich mlsdrückeu; spiegatone m mark n. [Fink(e) nr.
Erklärer m; spiegazione (..- j spincio'ne (.tschö'.) nt (Lock-)

spianare
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tßij)'.) f Erklärung f; (con qu.) 
Auseinandersetzung f\ spiegaz­
zane zerknittern, 

spieta to (ßp»e..) erbarmungslos, 
spiifera're [io spi'ffero] ausplau­

dern ; (— spiattellare) frei her­
aussagen ; (sentenze Le.) aus­
kramen.

spi'ga (.ga) f Ähre f; spiga're 
die Ähren ansetzen; spigatu'ra 
f Ährenbildung f. 

spigiona'rsi (.bQö..) frei werden; 
spigionano unvermietet, 

sp igliate'zza (ßpiljä..) s Gewandt­
heit f; spiglia'to gewandt, 

spi'go ^ (.gö) m Lavendel nt. 
spigola're (.gö.. ) [io spi'golo] 

Ackerb. Ähren lesen : ßg. stoppeln; 
spigolatone m Ährenleser 
ßg. Stoppler ni ; spigolatii'ra f 
Ährenlese f\ Nachlese f; „e pl. 
(nei giornali) Aus aller Welt, 
Vermischtes, Allerlei ». 

spi'golo (.gö.) m Kante f. 
spi lla ( ßpi'l-lä ) f Kravatten-, 

Bnsen-nadel f) spillalo (.do) m 
Nadelverkäufer nt ; spilla're an- 
zapfen; (danaro) F ßg. abzapfen; 
spilla'tico (...so) m Nadelgeld 
spillatu ra f Anstich nt ; spi llo 
m Stecknadel f; Faßbohrer nt; 
colpo nt di ^ Nadelstich nt ; spü­

spincione

rn;

Io ne nt große Stecknadel; Busen­
nadel f. [knabbern.)

spilluzzica're(...fä'.)[io -u'zzico]/ 
spilorceria (..tsch?..) / Knickerei 
f; spilo'rcio 1. a. filzig; 2. m

Kleingeld n.



spinello
spingilo m Zool. Dornhai m ; Min. 

Spinell m; spineto m Dorn­
gebüsch n; spine'tta / Spineti n. 

spingarda (.gä'r.) /'Mauerbrecher

— 420 — spoltronire
m ; spirituali'smo m Spiritualis- 
mus m; spirituali'sta m Spiri-
tualift m ; spiritualità (.... ta') /
Geistigkeit /; spiritualizza're 
vergeistigen; vergeistlichen; spi- 
ritualme'nte int Geiste, 

spiumaccia're (6piumät-schär.) 
aufschütteln; spiuma're den 
Flaum ausrupfen (col dat.). 

spi zzico (ßpil-ßlkö) : a nach 
und nach, in kleinen Portionen, 

splendere glänzen; splendide'zy 
za / Glanz m ; splendido glän-^ 
zend; splendore m Glanz tu. 

splenetico ( ...kö ) milzkrank;
spleni'te / Milzentzüudung /. 

S.P.M.Slbf. für sue proprie mani,! 
spodestale absetzen, (eigenhändig. , 
spoetizzale (ßpöe...) (j-m) alle 

Poesie benehmen, 
spg'gli« ( ßpo'lja ) / Balg m; 

(mortale sterbliche) Hülle /; mft 
pl. (a. di guerra) Kriegsbeute 
/; gpogliame'nto m Ausziehen 
n; Beraubung/; spogliale aus­
ziehen ; (privare) berauben; (de­
rubare) ausplündern; ^si sich aus­
ziehen ; (di alberi) sich entblättern; 
(di animali) sich häuten; fig. ^si 
di qc. sich e-r Sache entledigen; 
sich von et. befreien; spogliatoio 
(...iö) m Ankleidezimmer w; 
spogliatolo m Berauber m; 
spg'glio 1. a. entblößt; beraubt; 
frei von; 2. m Aussuchen n; 
Auszählen n ; fare lo ^ di qc. 
et. aussuchen, auszählen, 

sppia / Weberschiffchen n; spo- 
lelta / Zünder nr. 

spoliticai^ (...fa'.) [io spolitico) 
[schreien.) 

spolmona'rsi sich die Lunge aus-s 
spolpale entfleischen; das Fleisch 

ablösen von... ; fig. aufessen; (qu.) 
aussaugen; spolpalo abgezehrt. 

spoltr(on)i're [io -isco] j-m die 
Faulheit austreiben; ^si die Faul» 
heit ablegen.

spi'ngere (.bQe.) stoßen; (avanti 
vorwärts) schieben; fig. treiben; 
_si sich drängen.

spinile / Rückenmarkentzündung 
/; spilo m s. spina; spinosità 
(...tu') /Dornigkeit /; fig. Heiklig- 
keit /; spinolo dornig; stachlig; 
fig. dornenvoll; (— scabroso) 
heikel.

spi'nsip.r. von spingere; spilla 
/ Stoß m; Schub w; fig. Anstoß 
m) spillo 1. p.p.bonspingere ; 
2. a. : molto (troppo) ~ sehr (zu) 
übertrieben.

spiombina're (ßpwm...) abloten; 
mit der Bleikugel reinigen, 

spionaggio ( ßPtöna'd-Hö ) m 
Spionage/; spiona're spionieren; 
spioiie m Spion m. 

spiovglte(ßpiöwal.)herabfallend; 
(di barba &c.) herabwallend; 
spiovere aufhören zu regnen. 

Spi'ra / Speier n. [beulinie /. j 
spila / allg.Windung /; 0 Schrau-j 
spira glio (.rä'Ijö) m Zugloch n;

fig. Ausweg m. [Spiralfeder /.! 
spirarlo 1. «.schneckenförmig; 2. /] 
spiral e 1. v/a. ausatmen; 2. v/n.

wehen; fig. ausgehen; (morire) 
verscheiden; (di tempo) ablaufen;
3. m Ablauf m; spiritalo besessen; 
spiritiamo m Spiritismus m; 
spiriti sta m Spiritist m ; spiri- 
ti'stico'(....kö) spiritistisch; spiri­
to m Geist vi; Hllmor m; Gram., 
Chem. Spiritus m ; fare dello 
^ witzeln; spiritosa'ggine (...- 
feä'b-Ql.), spiritosità (....tä') / 
Witzelei /; Witz m; spiritoso 
geistreich; witzig; (di bevande) 
geistig; spirituale (..tua'.) spiri­
tuell, geistig; Pol. geistlich; Rel. 
religiös; padre m „ Beichtvater

F kannegießern.



fig. (un partito) annehmen; spp'- 
so m junger Ehemanx; (a. pro­
messo Bräutigam m; „i pi. 
junges Ehepaar; Brautleute pi. ; 
promessi J.i Verlobte pi. 

spossamento m Mattigkeit f; 
spossale entkräften; spossa­
tezza f Mattigkeit f. [rauben.) 

spossessale des Besitzes be-s 
spostamento m Verrückung f'r 

Verschiebung /; spostale ver­
rücken, verschieben; sposta to 1. a. 
ungewöhnlich; unpassend; 2. m 

„ Verirrte(r) m.
spra'nga (ßpra'ngga) f Querstange 
f; Drahtgeflecht n; sprangalo 
(..'o) in Topfflicker m ; sprangale 
verrammeln; (cocci Le.) mit 
Draht flicken; sprangatila / 
Verrammeln n; Topfflicken n; 
spranghe'tta(.gel.) f Qnerriegel 
m ; F Katzenjammer m, Kater m. 

spraZzo m Spritzer n»; ^ di luce 
Spr§'a f Spree f. [Lichtstrahl m. 
sprecale (.tä'.) vergeuden; tempo 

m sprecato verlorene Zeit ; spre­
co m Vergeudung /*; sprecone 
1. a. verschwenderisch; 2. m Ver­
schwender m.

sprege'vole (.bQe'too.) verächt­
lich ; spregiare (.bQö'.) &c. s. 
sprezzare Le.

spregiudicateZza (.bQübtfd..) f 
Vorurteilslosigkeit f ; spregiudi­
calo vorurteilslos.

sprigionarespolveracciolo 421
spolverandolo (.meral-schb.) m 

Staubwedel m ; spolvera re [io 
spo'lvero] abstäuben; spolvera'- 
ta f Abstäuben n; spolveri na f 
Staubmantel m; spolverino m 
Staubivedel m ; f. polverino ; 
spolverizza re Pulverisieren, 

spo nda f Rand m ; (del fiume) 
User n.

spondeo m Spondeus m. 
sponsali mjpl. Hochzeit /. 
spontaneità (..neita') f Freiwil­
ligkeit f; Natürlichkeit f; spon­
taneo (..neo) freiwillig; (natu­
rale) natürlich.

spopplame'nto m Entiwlkerung /■; 
spopola re [ io spopolo ] ent­
völkern ; spopolalo menschen­

leer.spoppal e entwöhnen, 
spp'ra f Spore /; sporadico 

(...so) sporadisch.
spercaccio'ne (.tat-schö'.) m, ~a 
f Schmierfink m; sporcale be­
schmutzen ; sporci zia (.tschtlfe'a) 
/'Unreinlichkeit ^p/r.Schiveinerei 
/; sporco (.so) schmutzig, 

sporgenza (.bQan.) f Vorsprung 
m; (lo sporgere) Vorspringen »r; 
spargere 1. vi a. vorstrecken ; 
(porgere) hinhalten; (querela) 
einreichen; ^sl sich hinauslehnen; 
2. v/n. hervorragen; hervortre- 

- ten; spplsi p.r. von sporgere, 
spqrt m Sport m. 
spg'rta f Marktkorb tri, Markt- 
sportelli'no m Türchen n; (Guck-) 

Fensterchen n; sportello f allg. 
kleine Tür; (nelle vetture) Wa­
genschlag m ; (per biglietti Lo.)

!

[tasche f.

spremere auspressen; spremi­
toio (...*b) tn Zitronenpresse f. 

spretalsi aus dem Priesterstande 
austreten.

Schalter m. [m „ Sportwelt f.) 
sporti vo (..wo) Sport-... ; mondo)

sprezzabile verachtenswert: 
sprezzante verächtlich: sprez­
zale verachten; sprezzatol e m 
Verächter w; spra zzo m Ver­
achtung f.

sprigioname'nto (.bQö...) m Frei­
lassung /"; Ausströmung /"; spri­
gionale freilassen; ^si sich be­
freien ; (di gas) ausströmen.

spalto 1. p.p. v. sporgere; 2. ni 
Arch Vorsprung m. 

gppltula f Gerichtssportel f. 
spp'sa/'junge grou; (a. promessa 
-) Braut f; sposalizio (...tßitz) 
m Hochzeit f; sposale heiraten; 
(del sindaco, prete Lc.) trauen;



sprimacciale (.mät-schä'.) mif=l 
sprizzare (be)spritzen. [schütteln.) 
sprofondanie'nto m ©infiliseli n; 

Einsturz m; sprofondale ver­
sinken ; in die Tiefe stürzen; (di 
case Le.) einstürzen; ^.si einsinken; 
fig. sich versenken, 

sproloquio m Gewäsch n. 
spronala (..'a) f Spvrenwnnde 
f) spronalo m Spoxer m ; spro­
nale spornen; fig. anspornen; 
spronala f Spornstich m : fig. 
Anspornen « ; spro'ne m Sporn 
m (a. fig.) ; Arch. Strombrecher 
m ; >t/ ^ della nave Schiffs­
schnabel rn; ^ di cavaliere 
Ritterspornm; abbattuto sporn­
streichs ; dar di ^ a spornen; 
spronatila f Spornrädchen n. 

sproporzionale (..Wd..) unver­
hältnismäßig ; sproporzionalità
(..... 18'.) f Unverhältnismäßigkeit
f; sproporzionale in Mißver­
hältnis bringen: sproporzionalo 
unverhältnismäßig; 
zio'ne f Mißverhältnis n. 

sproposital e [io -9'sito] Albern­
heiten sagen; spropositalo voller 
Fehler; fig. ungeheuer; furcht­
bar groß, dick re. ; sproposito m 
Dummheit f) (en-ove) Schnitzer 
m; a _ unangebracht, 

s propinale Le. s. espropriare Le. 
sprovvede re (ßprow-we..) : di 

qc. c-r Sache berauben; ohne et. 
lasten; sprovvedalo, sprov­
visto : essere qu. ^ di qc. j-m 
et. fehlen (unpers.) ; alla sprov­
vista unvermutet, 

spruzzatila (ßprüt-ßälja) f 
Sprühregen m; spruzzale be­
spritzen; (acqua) spritzen; spruz­
zala f F Husch m ; spruzzatu ra 
f Bespritzung f; spru zzo m Be­
spritzung /■; prov. Spritzer m. 

spudorate zza f Schamlosigkeit f;
spudora to schamlos, 

spu'gna (ßpu'njä)/' Schwamm

sprimacciare
spugnala f Abwaschen n (od 
Wurf m) mit dem Schwamm; 
spugnalo m Morchel spugno 
sita (...td') f Schwammigkeit f\ 
spugno so schwammig, 

spulciale (.tschd'.) flöhen; fig. 
durchhecheln.

spu ma f Schaum tu ; spuma nte 
schäumend; vino m ^ Schaum­
wein m; spuma re, spumeggia'- 
re (.nteb-Qa'.) schäumen; spu­
moso schaumig.

spuntale 1. o/a. die Spitze ab­
brechen (od. schneiden) von; (diffi­
coltà) überwinden; ,Ja es durch­
setzen ; _si die Spitze verlieren; 
2. v/n. erscheinen; (di }>ersone) 
auftauchen; H sprießen; (di baffi 
Le.) wachsen; (del sole) aufgehen; 
(del giorno) anbrechen; allo _ del 
sole bei Sonnenaufgang; allo ^ 
del giorno bei Tagesanbruch; 
spuntatura f Abschnippsel n; 
spuntino m Imbiß th; spu nto 
m Stich m (des Weines). 

spurga're(.gst\) reinigen; à.(den 
Schleim) auswerfen; spu'rgo m 
Reinigung Auswurf m. [lich.l 

spurio (.i-ìo)unecht;(di figli)nnehe-j 
sputacchiale (.täf-f»«'.) (fort­

während) spucken; sputacchiera 
f Spucknapf m ; sputa cchio m 
P Qualster m ; sputale spucken; 
(fuoco Le.) ausspeien ; è il babbo 
nato e sputato er ist ganz sein 
Vater; sputasentenze m wo. 
Naseweis m ; spulo m (Spurte f. 

squadernale (fisica...) durchblät­
tern ; f. spiattellare; squa dra f 
B Winkelmaß n; ck, Geschwader
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spropor-

n ; X Halber Zug; (ginnastica) 
Riege /*; Pol. ^ volante Abteilung 
der Geheimpolizei; squadrale mit 
beni Winkelmaß abmessen; fig. 
(qu.) mustern; squadratala f 
Abmessen n; squadriglia st 

| (.dri'ljä) f Halbgeschwader n; 
w; squadro ne m Schwadron f.



squagliame'nto (ßkwalja..) m 
Schmelzung f; squagliarsi 
schmelzen; prov. verschwinden, 

squallide'zza (ßkwäl-ll..) f Elend 
n; elendes Aussehen; Düsterkeit f; 
squallido elend; düster; nella 
più ^a miseria int tiefsten Elend ; 
squallo've m f. squallidezza, 

squama (fjfwöQ) f Schuppe f; 
squama're abschuppen; squa­
moso schuppig.

squarciagola (ßkrcartschagö'. ) : 
a ^ aus vollem Halse ; squarciare 
zerreißen; (il ventre) aufschlitzen; . 
squarcio in Riß m; Lit. Stück 
n, Stette f, squartare schlachten; 
aufschlitzen; squartatoio (..io) 
m Schlachtmesser; squartatore 
vi Aufschlitz er m.

squassare (ßkn-äß-ßä'.) schütteln, 
squattrinaio (ßkwat...) ohne Geld. 
squilibrare (ßkr^l...) aus denr 

Gleichgewicht bringen; squili­
bralo gestört; squilibrio (..brb) 
m Störung f int Gleichgewicht; 
~ mentale Geistesstörmlg f. 

squilla (ßkwi'l-la) /-(kleine) Glocke 
/*; squillare schallen; (ditrombe) 
erschallen; squillo m Schall m; 
Klang m.

squisitezza f Auserlesenheit f, 
Feinheit ~f; (di cibi) Vortrefflich­
keit f; squisi to auserlesen; fein; 
köstlich? ' [tino.]

squitti'nio (ßkEt-ti'wL) s. scrd-j 
squittile (ßkrcit..) [io -isco] (di 

cani) winseln; (di ucceli) kreischen, 
sradicare (..fa'.) [io sra'dico] 

entwurzeln; fig. ausrotten, 
sragioname'nto (.bQö...) m un­

vernünftige Rede; sragionare 
unvernünftig reden, 

sregolate'zza (.gö...) /-Regellosig­
keit f; Liederlichkeit /’; s regolalo 
regellos; (morale) liederlich.

S.R. M. Abk. für sue riverite mani, 
eigenhändig.

SS. Abk. für Santissimo, Santi.
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S. 8. Abk. für Sua Santità, Santa 
Sede.

stabaccale ( .bàk-kal ) 
stabile 1. a. fest; (Ggs. provvi­
sorio) ständig ; bene m ~=2. m 
Grundstück n; (= edificio) Ge­
bäude n; stabilime'nto m An­
stalt /■; stabilire [io -isco] (qc.) 
festsetzen; bestimmen (di zu); ^si 
sich niederlassen; stabilità (...to') 
f Festigkeit f; Beständigkeit f. 

staccabile (ßtäk-käl.) trennbar; 
abnehmbar; abreißbar; staccale 
1. vja. trennen, loslösen; (qua­
dri) abnehmen; (cose cucite) 
abreißen; (cavalli) ausspannen; 
S§ ausrangieren; ^,si da qu. sich 
von j-m losreißen (c. s. los­
machen) ; 2. v/n. abstechen, 

staccialo (W-schä'b) m Sieb­
händler m; stacciale durch­
sieben; stacciala /- Siebvoll 
Durchsieben n; stacciatura f 
Durchsiebenir;starciom(Seiden-, 
Haar-)Sieb n.

stad^la f Schnellwage f; (a. ^ 
pubblica) Brückenwage /"; stade- 
ra'io (...b) m (Schnell-)Wagen- 
macher m.

sta dio (.db) m Stadium n. 
sta'ff« f (Steig-)Bügei m; K 

Lasche /"; J Triangel m; Kl. 
Strippe f; staffetta /* ©ftafette f, 
(reitender) Eilbote *n ; macchina 
~ W e-m Hofzuge einige Kilometer 
borausfahrende Lokomotive; Staf' 
iitzle ( .f*ä\ ) m Reitknecht r» ; 
staffilale auspeitschen; staffi- 
lala f Peitschenhieb m; staffi­
latole m Anspeitscher m ; gtas­
tile m Steigbügelriemen «r; (== 
frusta) Peitsche f. 

staggio (fctä'b-Qö) m Leiter­
pfosten m ; (per reti) Netzstange f. 

stagionale (bQö..) allg. zeitigen; 
(legno) trocknen; (vino, sigari) 
ablagern lassen; stagionalo (di 
persone) reif; stagiobe/-Zahres-

stagione

[schnupfen.
viel



stancale ermüden ; stanche'vote 
(.kè'wo.) ermüdend; stanchezza 
f Müdigkeit f] sta'nco (fetä'uifö) 
müde.

sta'ng« (fctälögä) f Stange f; 
stangalo verrammeln; stan- 
ghe'tta (.ge't.) f? Kater Mi,Katzen­
jammer m. 

stanotte heute nacht, 
sta'li te 1. a.: seduta ^ während 

der Sitzung; poco _ kurze Zeit 
darauf; 2. prp. infolge, wegen; 
stanti o abgestanden; (= ran­
cido) ranzig.

stantu'ffe m 0 Kolben m. 
sta'nza f Zimmer n ; poet. Stanze 
f; stanziale (Afel'.) stehend; 
stanziame'nto m Festsetzung f\ 
Aussetzung f) stanziare fest­
setzen ; (somme) aussetzen, 

stappa re entkorken, 
stale sein; (a. ^ in piedi) stehen; 

(a. ^ seduto) sitzen; (a. ^ di sa­
lute u. trovarci«!) sich befinden; 
(—restare)bleiben; (= abitare) 
wohnen; Kl. sitzen, Passen; ~bene 
a quattrini gut bei Kasse sein; 
non può- ^ das kann nicht stim­
men; lascialo ^ lasse ihn in 
Ruhe; lasciamo ^ che ... sehen 
wir davon ab, daß ...; ^ per ... 
(ins.) im Begriff fein, su ...sfa­
cendo &c. eben dabei sein zu tun 
re. ; ^ a vedere zusehen; ^ a sen­
tire zuhören; starami a sentire 
höre mir zu; -come sta? wie geht 
es Ihnen? ; stia bene ! leben Sie 
wohl! ; come sta la faccenda? 
wie verhalt sich die Sache?; ben 
ti sta das geschieht dir recht; io 
ci sto ich bin dabei; sta bene 
schon gut; non sta bene das schickt 
sich nicht; sta a te die Reihe ist an 
dir; sta in te es hängt von dir ab. 

stallia f Rebhuhn n. 
starnuta re, starnuti re [io -isco] 

niesen ; starnu to m Niesen n. 
prov. Nieser m.

starnuto
zeit /*; Thea. Spielzeit f; meziMu^, 
Frühling ni od. Herbst mi. 

stagnalo (ßtanjä'iö) w Klempner 
m ; stagna'nte : acqua f „ ste­
hendes Wasser; stagnale 1 .via. 
0 verzinnen; (il sangue) stillen; 
2. v/n. still stehen; G stocken; 
stagni'no m Klempner m; sta'gno 
m Teich m ; 0Zinn n ; s tagliuola 
(.njug'.) f Stanniol n. 

stalo (lo) [pi. le ^a] m Scheffel 
mi; cappelloni a^FAugströhre f. 

stalatti te f Tropfstein mi. 
stalla (fetä'I-Iä) f Stall m ; stal­
laggio (.Xa'b-QLS) mi Stallgeld n; 
(stalla) Stallung f) stalla'tico 
(...so) mi Stalldünger mi; f. stal­
laggio ; stalliere (.Va'.) m Stall­
knecht mi; stallo m Sitz mi; stal- 
lo'ne m Zuchthengst mi. [morgen, 

stama ne, ,J, stamatti na heute 
stambe'cco(.be'k-ko)MiSteinbockMt. 
stamberga f elendes Hans (od. 
Zimmer) ; stambu'gio (..bQb) m 
dunkles Zimmer, Loch n. 

stamburale 1. v/n. die Trommel 
schlagen; 2. v/a. fig. austrom­
meln ; stamburala f Trommel- 

[gefäß n.
sta'me mi Kammwolle /";^ Staub- 
stami'gna (.mi'nja) /° Beuteltuch M. 
sta'mpa f Druck m ; d (mft ~epl.) 

Drucksache/'; (giornalismo)Presse 
f ; Zeichen!. Stich Mi, Bild n; sotto 
^ im Druck; libertà di ^ Preß­
freiheit f; stampabile druckbar; 
stampale drucken; F (baci) 
drücken; stampatello m Druck­
schrift f) stampali m/pl. Druck­
sachen f/pl. ; stampatole m 

stampella f Krücke f. [Drucker Mi. 
stamperia f Druckerei f; stam­
piglia (.pi'ljä) f gedruckter Zet­
tel; stampilo mi Schablone f; 
Stempel ni ; sta mpo ni Stempel- 
eifeit n ; fig. Schlag ni. 

stanal e aus der Höhle treiben, 
stancabile ( .kä'.. ) ermüdbar;
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Ili) Blesse f; (dello sperone! 
Rädchen n; innalzare alle 
fig. bis in ben Himmel erheben; 
vedere le ~e fig. die Engel ini 
Himmel singen hören; stellale 
Sternen-... ; stellalo gestirnt, 

stp'lo m Stengel m. 
stemma m Wappen n.

sterilità
staseta heute abend, 
sta'si f Stockung f. 
stata re übersommern, 
statario (..r‘ö): tribunale m 

Standgericht n. 
state f Sommer m. 
stater^'llo m Kleinstaat m. 
statica (..fa) f Statik f. 
statista m Staatsmann m; sta­
tistica (...fa) f Statistik f; sta­
tistico 1. a. statistisch; 2. m 
Statistiker m ; sta to ni Stand m ; 
(— condizione) Zustand m; Pol. 
Staat ni ; Ji pi. generali General- 
stände m/pi. ; sta tua (.tua) f 
Staine/', Standbildn; statuaria 
( ...i'a ) f Bildhauerkunst f; sta­
tuario Standbild-...; statuite* 
[io -isco] beschließen; statuta f 
Statur f, Wuchs m; statutario 
(...rio) statutenmäßig, (Statuten* 
...; statuto m allg. Statut n; 
Pol. Verfassung f. 

staza're eichen.
stazionario ( .t§iönä,rib ) 1. a. 

stationär; 2. ni \!> Stations­
dampfer m ; stazio ne f Station 
f; ü Bahnhof m ; ^ balnearia 
Kurort m.

stea'rico (ßteätlkö) Stearin-... ;
stearina f Stearin n. 

storca (ßte'k-kä) f Stäbchen n; 
Bill. Billardstock; Kl. Korsett­
stange f; 0 Glättholz n; (per 
piegare) Falzbein n ; Chic. Bein-, 
Arm-schiene f; F Bill. u. «T Kicks 
m ; stecca re Chir. einschienen; 
steccato m Gehege n; stec­
chetto (.set.) : a ^ knapp; stec­
chirò ni Zahnstocher m; stec­
chire [io-isco] tot niederstrecken; 
stecchito dürr; steif; ste cco m 
dürrer Zweig; (= spina) Dorn 
m; stecconateeinpfählen; stec­
conato m (Latten-)Zaun ni ; 
steceo'ne m Zaunpfahl ni. 

Stessano nr'Stephan m.

stetnmo p. r. von stare, [lösen.] 
stemperate [io stempero] auf-/ 
stendardo m Standarte f. 
ste ndere ausbreiten; (le braccia) 

ausstrecken; (qu.) hinstrecken;
(burro &c.) bestreichen mit; (let­
tere &c.) aufsetzen; ^ la mano 
fig. betteln; stenditoio (..io) w 
Trockenplatz ni.

stenebrate [io stenebro] auf- 
stenografa're (..grä..) [io -p'gra- 

fo] stenographieren; stenogra­
fa /'Stenographie/'; stenogra'- 
fìco (....fö) stenographisch; ste- 
np'grafo m Stenogra'ph m. 

stentate 1. v/a.: ^ la vita sich 
kümmerlich durchschlagen; fare ^ 
qc. a qu. j-m et. verweigern; 
2. v/n. abs. darben; „ a far qc. 
Mühe haben, etwas zu tun; sten­
tato 1. a. kümmerlich; müh­
selig ; 2. adv. mit Mühe; sten­
terello m (florentinischer) Hans­
wurst m ; stento m Entbehrung 
f; Not f; a ^ mühsam, 

stentereo (..reo) Stentar-... 
steppa f Steppe f. 
sterco (.fö) m Kot m ; (di ani- 
’mali) Mist m.
stereometri'a (.reo...) f Stereo­

metrie f; stereoscepio (...ßkö'- 
piö) tn Stereoskop n; stereoti­
pa're [io -9'tipo] stereotypieren; 
stereotipi^ f Stereotypie f; 
stereptipo stereoty'pisch; Ste­
reotyp-...

statile unfruchtbar; sterilite 
[io -isco] 1. v/a. unfruchtbar 
machen; 2. v/n. unfruchtbar

stella (ßte'l-lä) /'Stern m; (dei werden; sterilità Z'Unfruchtbar­

sklären.



teit /"; sterilizza're sterilisieren ; I Destillierblase f \ stillogra'fica
sterilizzazio ne ( ....tß'öl ) f (....fn): pennn f „ güüfeber f.
Sterilisierung f. sti'ma f (Ab-)Schätzung f; (ri­

ti terli'na f oder lira f Pfund spetto) Achtung f ; (nelle lettere) 
Sterling n. con profonda ^ mit vorzüglicher

stermina'bile ausrottbar;. ster- Hochachtung oder Hochachtungs-
mina're [io stg'rmino] nwBrotten; voll; stima'bile achtbar; stima 
(un paese) verlvüsten; sterni- bilità (....to') f Schützbarkeit f:
na to endlos; sterminato re l.a. stimale G (ab)schätzen; fig.
vernichtend ; angelo m ^ Würg- achten ; gu. gc. j-n für et. halten ;
engel m; 2. m Vernichter m ; stimatole m Xn$a'tor m. 
sterilii'nio (..mo) m Ausrottung sti'm(m)ate fi pi. Wundmale ;

Vernichtung f) fig. große! /r.7. (Brand-)Maln; stim(m)atiz-
st§'ro m Kubikmeter n. (Menge.) za're stigmatisieren,brandmarken,
sterpo m Gestrüpp n; sterpo so stimolante 1. a. anreizend; 2. m 

voll Gestrüpp. Reizmittel n; stimolare [io
sterra re (die Erde) aufgraben; sti'njolo] anstacheln; reizen; sti-
sterrato're m Erdarbeiter m ; molatilo (....wo) anreizend; sti 
sttz'rro m Erdarbeit aufge- molato re m Anstachler m ; sti'-
grabene Erde. molo m Stachel m; fig. Trieb m ;

sterza re 1. v/a. gleichmäßig ver- Med. Reizmittel n. 
teilen; 2. v/n. umlenken; sterzo sti'nco (ßtl'ngkö) m Schienbein ,r; 
m Lenkschemel m. [dere.ì non essere uno ^ di santo nicht

ste's-i p.r., ste so p.p. von sten-) gerade ein Heiliger sein,
ste'ssi impf. conj. von stare. stingere (.bQc.) I.v/a. entfärben; 
ste'sso selbst, selber; lo ^ der- 2. v/n. verschießen; stilisi p.r., 

selbe ; gli^i suoi amici selbst (ober sti'nto p.p. von stingere, 
sogar) seine Freunde; oggi „ noch sti'pa f Reisig n. [pferchen. ì 
heute; lo facevo lo ^ ich hätte stipa're zusammendrängen, F) 
es sowieso getan. stipendia're (..d'äl) besolden; sii-

stetoscopio (..ßkö'piö) m Med. Ptz'ndio m Gehalt »r. [m.i
Horchrohr, Auskultationsrohr n. stipettaio ( ..lo) m Kunsttischler) 

StOtti p.r., sti'a1 pr. conj. Von) sti pite m % Stamm m; Arch. 
sti'a2 f Hühnerkäfig m. [stare.) Tür-, Fenster-Pfosten m ; sti'po m
stife'lius (..sinß) m Gehrock m. Schrein m. 
stigma... s. sti(m)m... stipulale [io stipulo] abs. aus-
stiie -zr Griffel m; (1'nmm) kurzer machen; (contratti) abschließen:

Dolch m; Sit. rc. Stil rn; stilet- stipulazio'ne (...tßiö'.) 4 Ab-
ta're erdolchen: stilettala f machung /"; Abschließuug s.

, Dolchstich m; stile'tto m «Stilett stiracchia're (.räf-f‘ä'.) (parole) 
n; stili'sta m Stilist«r; stili'sti- verdrehen; (spiegazioni) bei den
ca (...sä) f Stilisti* f; stilistico Haaren herbeiziehen; S il
(...fb) stilistisch. prezzo um den Preis) feilschen;

sti'llaf tropfe» m ; gtllla're l.vfa. stiracchiatura f Wortverdre- 
destillieren; fig. träufeln; ^si il hung f; stira're plätten; (abiti) 
cervello sich den Kopf zerbrechen ; bügeln; (le braccia) ausrecken ; 
2. v/n. tröpfeln; stillici dio (...- ^si sich recken; stiratolo (...'0)
dio) m Durchsickern n ; stillo m m Plätttuch n ; stiratola f
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Plätterin f\ stiratur a f Plätten 
n; Bügeln n.

Sti'ria (.ria) f Steiermark n. 
stirizzi'rsi die Starre abschütteln, 
sti rpe s Geschlecht n; Rasse f. 
stiticheri'a ( ..ke.. ) f mürrisches 

Wesen; Filzigkeit stitichezza 
f Verstopfung f; sti'tico (..so) 
verstopft; fig. mürrisch; (avaro) 
filzig. [si/ Kielr

sti va (.ma) f (Pflng-)Sterz m;\ 
stiva le (.ma'.) tn Stiefel tn; fig. 

Tölpel m ; rompere gli «i a qu. 
j-n belästigen.

8tiva'rezusammenhäufen;(empire) 
vollstopfen; \!/ stauen; stivato re 
tn Stauer tn.

sti'z/a f Ärger m ; stizzirsi [ mi 
-isco] sich ärgern; stizzito, 
stizzoso ärgerlich, 

stoccafisso (ßtok-kä..) in Stock­
sgart n.

Stocca rda (stok-kaZ.) f Stu'tt- 
stocca'ta (ßtok-kä'.) f Degenstich 

m ; fig. Stich m ; stp'cco tn Stoß- 
sholm n. 

Stocco lma (ßtok-ko'l.) f Stock- 
stp'ffa Stoff tn; fig. Zeug n. 
stg'ia (sttö'iä) f Strohmatte f; (per 

soffitti) Rohrgeflecht tr; (per fine­
stre) Rouleau n; \ fig Mi cnb n. 

stoici smo (fctbUschi'fmö) t» Stoi­
zismus tn; stg'ieo 1. a. stoisch; 
2. m Stoiker tn. 

stoi no m dim. don stoia. 
stp'la f Stola f, Stole f. 
stolidezza, stolidità (...ta') f Al­

bernheit f; stp'lido albern, 
sto llo m lange Stange, 
stolte zza f Torheit /; sto'lto 

1. a. töricht; 2. m Tor in. 
stomaca re (..fa'.) [io stp'maco] 

anekeln; stornache'vole(..fé'mb.) 
widerlich; st^'maco (..fé) m Ma-

stiratura
nicht Pasten; stonatu'ra f f De­
tonation f; fig. Mißklang in. 

sto ppa (ßto'p-pä) f Werg n ; fig. 
Rausch tn ; stoppaccio (.pL't- 
schb) m X Vorladung f; stop­
pane (mit Werg) zustopfen; stop­
palo F berauscht, 

sty'ppi« (ßto'p-P'ä) f Stoppel f \ 
^e pl. Stoppelfeld n; stoppi- 
nitz'ia (..n'L'.) f (Hand-)Lämp- 
chen n; stoppi'no m Docht tn; 
XiLunte f ; stoppo'so wergartig, 

storace (..tschc) tn Sto'rax m. 
stp'rcere (.tschc.) krümmen; s. tor­
cere ; ^si un piede sich einen 
Fuß verstauchen.

stordimento m Betäubung f; Be­
stürzung s) stordi re [io -isco] 
v/a. betäuben; fig. verblüffen: 
storditezza f Unbesonnenheit f; 
stordito unbesonnen, 

stg'ria (.rla) f Geschichte f) sty' 
ri co (..iö) 1. a. historisch, ge­
schichtlich; 2 tn Historiker tn; 
storiella f Geschichtchen n; c.s, 
Flause f; storiografo (..gra.) 
tn Geschichtschreiber tn. 

storio'ue (.r‘0'.) m Stör m. 
storni Vre [io -isco] rauschen, 
sto'rmo in Schwarm tn ; sonare a 
^ Sturm läuten.

stornaCe ablenken; (affari &c.) 
rückgängig machen; (danari) un­
terschlagen.

stornello tn Zool. Star tn; poet. 
Ritornell,r;sto'rno 1. a.: cavallo 
m ~ Grauschimmel m ; 2. tn Zool. 
Star m ; (zu stornare) Ablenkung 
f; Unterschlagung f. 

storpiane ( p'ä'. ) zum Krüppel 
machen; (parole) entstellen; stor­
piano in Krüppel in ; storpiatu'ra 
f Verkrüpp(e)luug f ; Entstellung 
fistOrpio 1. «.verkrüppelt; 2.tn 
Krüppel tn.

sty'rta /'Windung /°; (d'un mem­
bro) Verrenkung f; del collo 
steifer Hals; Chem. Retorte f:

storta427

aum in.

fisch in.

degen tu.

gen tn; stomacoso ekelerregend; 
stoma tico (...ke) 1. a. magen- 
ftärkend; 2. in Magenbitter in. 

stona're «T detonieren; fig. stören,
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strafalcio'ne ( ..tàcholte ) m F 
Schnitzer m.

strafalle mehr als nötig tun;
strafallo (di frutta) überreif, 

strafelalo atemlos, keuchend, 
strafelice (...tsche) überglücklich; 

strattone hochfein; strastschia'rsi 
(.fWä'r.) pfeifen (di auf) ; stra- 
fo'ro m s. traforo; fig. di ^ 
heimlich.

stra'ge (.bQc) f Gemetzel n; fig.
fare ^ di qc. et. vernichten, 

stragodere (.gö..) (das Leben) 
übermäßig genießen; stragran­
de (.grà'n.) überaus groß. 

stralciare (.tschä'.) Ackerb. be­
schneiden ; O, jur. ausgleichen; 
Lit. entnehmen; stralcio m Be­
schneiden^; Vergleiche; Stückn, 

strale m Pfeil m. 
stralunare verdrehen, 
stramaturo überreif, 
stramazzare 1. v/a. hinschleu-- 

dern; 2. vjn. (zu Boden) stürzen; 
stramazzala f, stramazzone 
m Sturz m.

stramberia f Wunderlichkeit f; 
stra mbo schief; fig. absonderlich; 
strambylto m Unsinn m; Lit.! 

strame m Sjtreu f. (ArtLiebeslied.) 
stramortito betäubt. 
strampal(at)eiji'a f Wunderlich­

keit strampala to wunderlich, 
strane zza f Fremdartigkeit f. 
strangolare (.gö..) [io stra'ngolo] 

erdrosseln; strangolalo : voce f 
^a erstickte Stimme; strangola- 
to'io (....*0) würgend; straugo-

straordinario
dare una ^ a qc. etwas drehen; 
stortezza f Krümmung f; fig. 
Verdrehtheit f; stg'rto (rumili ; 
fig. verdreht; stortu'ra f Ver­
krümmung f; fig. Verdrehtheit f. 

stoviglialo (.wlljä'iö) m Töpfer 
m; stoviglie fjpl. Geschirr n. 

etra... in Zssgn: sehr..., überaus 
..., unmäßig zB. Jkgllo über­
aus schön; ^be're unmäßig trinken, 

strabiliarle (..l'a'n.) erstaunlich; 
strabiliare sich gewaltig wun­
dern.

strabismo m Schielen n. 
straboccare(.bok-kä'.)überfließen; 

strabocche'vole (..kelvö.) über­
mäßig, ungeheuer, 

stracarico (.kä'rikö) überladen;
straca'ro außerordentlich teuer, 

stra'cca (ßtra'k-ka) f: alla un­
lustig ; pigliare una „ sich ab­
hetzen; straccale m Schwanz- 

# rteilteti m ; straccal e ermüden;
stracchezza (.kel-ßä) f Ermü­
dung f‘, stracchino m Stracchino 
(•säje) m.

straccia'bile (fcträt-schä'..) zer­
reißbar ; stracciare zerreißen; 
stra ccio l.m Lumpen m; 2. a. : 
carta f ^a Makulatur f\ strac­
cione m Lump m. 

stra cco (ßtra'k-kö) müde. 
stracollale (.kol..) verrenken, 
stracontento (.fon..) sehr zufrie­

den ; stracotto (.ko't-to) 1. a. zer­
kocht; fig. angeschossen; 2. m ge­
dämpftes Fleisch; stracuocere 
(.(»ö'tsche.) dämpfen, 

strali a f Straße f; fig. Weg m ; 
^ maestra Landstraße f; „ fa­
cendo unterwegs; farsi ^ vor­
wärts kommen; stradale 1. a. 
Straßen-...; 2. nr Landstraße /'; 
stradale anleiten; ^ qu. j-iit den 
Weg zeigen; strado'ne m 
Chaussee f.

stradotale : beni m/pl. Pri­
vatvermögen n der Frau.

lato're m Erwürg er m ; strango- 
lazio'ne (...tßiö'.) f Ertvürgung 
f; strangu'ria (.gür»a) f Harn­
zwang m.

stranialo (.nTl) 1. a. auslän­
disch ; (di lingue) fremd; 2. m 
Ausländer m ; strali® sonderbar.

straordinarietà (sträordlnäriötä'') 
/' Außergewöhnlichkeit f; straor- 
dina'rio außerordentlich.
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vfl'lsi p.r., stravolto p.p. von 
stravolgere.

straziante (.tfe'ä'n.) herzzerrei­
ßend ; qualvoll; straziate zer­
beißen ; (di dolori) quälen; stra'- 
zio m Qual f; fare „ di ... miß­
handeln, (un corpo) zerfleischen, 

stre'ga (.gä) f Hexe /; stregate 
behexen; stregheria (.gè..) f 
Hexerei f; stregete m Hexen­
meister m; stregoneri a Hexe-1 

stre'gua (.gwä) f Maß n. [rei f] 
stremato ob. „ di forze ganz er­

schöpft. [gescheut n.ì
strenna f Weihnachts-, Nenjahrs-s 
stremi ita (.nültä') f Tapferkeit f; 
str^tuo tapfer.

strepitate [io strepito] lärmen; 
strepito m Lärm m; fig. Auf­
sehen n; strepitoso geräusch­
voll; fig. Aufsehen erregend, 

stretta f Drücken n; Druck m; 
di mano Händedruck m; „ al 
cuore Stich m ins Herz; „e pi. 
Bedrängnis f\ Geogr. Engpaß m; 
mettere alle „e in die Enge 
treiben; strettezza f Enge f; 
Knappheit' f; fig. mft „e pi. Be- 
drängnis /■; strettire [io -isco] 
enger machen; stretto 1. p.p. 
von stringere ; 2. a. eng, fdynat; 
( di tempo, mezzi &c. ) knapp; 
(rigoroso) streng, ftrift(e) ; 3. m 
Engpaß m; (a. „ di mare) Meer­
enge f.

stri'a f Riefe f; striate riefen, 
stricnita (fjtrìf..) f Strychnin n. 
stri'dere schreien; (di uccelli) krei­

schen ; (di legno &c.) knistern; (di 
colori) schreiend sein; stri do m 
Geschrei n; strido re m Gekreisch 
n; Knistern »; stri dulo schrill, 

strigate (.gä'.) entwirren; „sela 
fra sè untereinander ausmachen, 

stri'gile (.bQt.) m ehm. Hautschab­
eisen n ; striglia (ßtritja)/'Strie- 
gel m ; strigliate striegeln; stri­
gliata f Striegeln n ; dare una^

strigliata
straparlate zu viel reden; (nella 

febbre Le.) irre reden, 
strapazzate überanstrengen; (= 

maltrattare ) mißhandeln; (— 
sgridare) schelten; uova f/pl. 
strapazzate Rührei n; strapaz­
zata f Schelte f; strapazzo m 
Strapaze f, Überanstrengung f; 
Schelte /’.

strap§tdere viel verlieren; stra­
pieno (.pia'.) übervoll; strapo­
tente übermächtig ; strapotenza 
f Übermacht f.

strappate allg. zerreißen; (di ma­
no) reißen; („da) ausreißen; (da 
un libro Le.) abreißen; fig. ent­
reißen ; „si zerreißen; strappata 
f Reißen n ; Ruck m ; stra ppo m 
Riß m ; f. strappata, 

strapunto m Steppbett n. 
strari'cco (.rìt-!b) steinreich, 
straripamento m Austreten n (der 

Flüsse) ; straripate austreten. 
Strasbutgo (..go) f Stra'ßburg n. 
strascicate (.schifa'.) [io stra'- 
scico] schleppen; (».„dietro) nach­
schleppen ; (le parole) langziehen; 
„si sich hinschleppen; strascico 
m Schleppen w; Kl. Schleppe f; 
fig. Folge /■; strasciconi schlep­
pend ; strascinate schleppen, 

strategia (..bQi'd) f Strategie f; 
strategico (...so) strategisch; 
stratega (..gö) m Stratege m. 

stratificazio'ne (...kätßw'.) /Geol. 
Schichtenbildung /*; strato m 
Schicht f. [ni, List f.)

strattagemma (..bQä'ut.) vi Kniffs 
stravagante (.waga'n.) wunder« 

lich ; stravaganza f Wunderlich« 
seit f.

stravecchio (.wa'k-k'o) steinalt; 
stravincere ( .tinniscile. ) gänz­
lich siegen; straviziate (.wltß'ä'.) 
ausschweifen; stravi zio m Aus­
schweifung f; stravolgere (.- 
rootbQè. ) verdrehen; stravolgi­
mento m Verdrehung f; stra-

straparlare
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a einmal striegeln; strigiiattfras ! presten n ; Auswringen »; ^d’oc- 
Striegeln n. ! chic Zublinzeln n; strizzo'»? m

stri 11 a're(6 trìMa'.)&ntHen;str ii 1o Leibschneiden ».
m Schrei m; strillo'»? m Schrei- str^'f«, s Strophe f.

strofina'ceib(..nä't-schö)m Wisch­
lappen m ; strofina're (ab)reiben;
( pulire ) abscheuern; ^si a qu. 
j-n umschmeicheln; strofinala f 
(Ab-)Reiben » ; dare una a s. 
strofinare ; strofini'» (fortwäh­
rendes ) Reiben n od. Scheuern n. 

strolog... s. astrolog... 
strombazzai*? v/a. ausposaunen; 

strombetta're trompeten; ström- 
b?ttVo m F Trompeterei f. 

stroncar? (.fa'.) abbrechen; stron­
co (ütro'ndfö) m Krüppel m. 

stronfiai*? (.f'a'.) schnauben. 
stro'nzo(lo) m P Dràmel m. 
stropicciai? (.plt-sclläi) 1. v/n. 
reiben; 2. v/n. (coi piedi) schar­
ren ; stropiccia'ta f Reiben n; 
stropicci'? m Scharren n. 

strazza f Gurgel f ; strozza r? 
erwürgen; fìg. (qu.) bewuchern; 
(le parole) abschneiden; stroz­
zatoi? m Würger m ; strozza­
tili*» f Erwürgung /*; strozzi no 
ni fig. Halsabschneider m. 

stru'ggere (fetrü'b-Qe.) schmelzen; 
^.si schmelzen; fig. vergehen (di 
vor); ^si di ... (ins.) sehnlich 
wünschen, zu...; strnggime'nto 
m Schmelzen n ; fig. Sehnsucht f ; 
Kummer m.

strumenta'io (..ib) m Instru­
mentenmacher m ; strumentalo 
Instrumental-... ; strumenta're 
instrumentieren; strumentatura, 
strumentàzio'ne (...tfi'ö'.) f In­
strumentierung f; strume'nto w 
Instrument n; Ó u. fig. Werk­
zeug ii.

stru'ssip.r.b. struggere : stru tto 
1. p.p. von struggere ; 2." m 
Schmalz ». 

struttu ra f Bau m. 
stru zzo m Zool. Strauß m.

hals m; G Ausrufer w; (a. ^ di 
giornali) Zeitungsverkäufer m. 

striminzire: 1. v/a, einengen; 
2. vjn. ¥ verkümmern; strimin- 
zi'to eng eingeschnürt, 

strimpellame nto m Geklimpern; 
strimpellai? klimpern; strini 
pella'ta f (Scfümper n ; fare una 
„ klimpern; strimpellato're m 
Klimperer m; strimpelli'o,strim- 
ptzilo m Geklimper n. 

stringa (ßtrl'nSga) s Schnür­
senkel m: stringai? Sit. bündig, 

stringente (.bQäit.) dringlich; (di 
parole &c.) eindringend; strin­
gere 1. v/a. zusammendrücken; (il 
pugno) ballen ; (la mano ; qu. 
al sono) drücken; (abiti) fest zu­
schnüren; (amicizia Lc.) schließen; 
^ d’ assedio belagern; ^si sich 
zusammenziehen; (di persone) zu­
sammenrücken ; ~si addosso a qu. 
sich vichi an j-n herandrängen; 
2. v/n. drücken; (del tempo) drän­
gen; stringime nto m : „ di 
(od. al) cuore Stich m ins Herz; 
stri nsi p.r. bon stringere, 

strippa r? sich ben Bauch vollschla­
gen : strippo ii e m Vielfraß m. 
stri scia (.sella) / Streif(en) nr;

di terra Strich m Landes; 
strisciare 1. v/a. streifen; ( — 
strascinare) schleppen; (inchini 
&c.) machen; 2. v/n. kriechen; 
stri sciom Streifen n ; Bill, palla 
f di ^ Streifkugel f ; striscio'ne 
1. ni Kriecher m ; 2. adv. = 
striscio'ni kriechend, 

stritolai*? [io stri'toloj zerreiben;
(le ossa) zermalmen, 

strizzalimo'ni m Zitronenpresse 
f; strizzar? auspressen; (panni) 
auswringen; *«, l’occhio a qu. 
j-m zublinzeln; strizzai» s Aus-



sublimato
stuccale ( ßtuk-kä'. ) vergipsen;

(pareti) mit Stuck bekleiden ; - qu. 
j-m überdrüssig werden; ~si über­
drüssig werden; stuccato'™ m 
Stuckarbeiter m ; stuccatu'ra f 
Vergipsen n; Bekleiden n mit 
Stuck; (a. lavoro rn di Stück­
arbeit stucchevole (.keivö.) 
widerwärtig; stucchevole'zza f 
Widerwärtigkeit f; stucchinaio 
<...‘ö) m Gipsfigurenverkäufer m; 
stucchi no m Gipsftgua /"; stu'c- 
co 1. a. überdrüssig; 2. m Stuck 
m ; rimanere di ^ ganz baff sein. 

studente m attg. Schüler rn; (a. 
di università) Student m ; 

studentesca (..te'ßkä) f Schüler­
schaft f; Studentenschaft /; stu- 
dia're(.b‘ä\) studieren ; ^.si sich be­
mühen ; studia'to fig. gezwungen;
Stu'dio m Studium n; (!' opera)
Studie f; (a. camera f da Ar­
beitszimmer n; (dei pittori Le.)
Atelier n ; (— ufficio) Bureau 
n; (= università) Universität /; 
fig. Bestreben n ; a bello ^ mit 
Fleiß; studio'so fleißig, 

stu'fa f £)feu m ; 4 Treibhaus n; 
stufa'™ Kochk. dämpfen; (qu.) 
langweilen; stufaio m Schmor­
braten m; stu'fo überdrüssig, 

stug'ia s. stola, 
stuolo (ßt»ö'.) m Schar f. 
stupefacente (...tschä'n.) erstaun­

lich; stupefare in Erstaunen 
setzen; stupefallo erstaunt; stu-, 
pefazio'ne (...ttzip'.) / Verwun­
derung f; stupendo wundervoll; 
stupida'ggine(..dad-yl.)/, stu­
pidezza f Dummheit /; stupi­
di're [io-isco] verdummen; stu­
pidità (...tu') f Dummheit /; 
stu pido 1. a. dumm; 2. m 
Dummkopf m; stupi're [io-isco] subitaneità (...licita ) f Plötzlich- 
1. via. in Erstaunen setzen; 2.v/n. feit f; subita neo plötzlich; su'- 
u.^si sich verwundern; stupo're bito 1. «. plötzlich; 2. adv.sofort, 
m (Er-)Staunen n. ; sublima re Chem. snbliniieren;

stuprale schänden; stuprato re sublima'to m Sublimat n; sii-
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m Schänder tu ; stu'pro m Schän­
dung f.

stuia f: dare la ^ a aNg. öffnen; 
(bottiglie) entkorken; (barili) an­
stechen ; fig. „ ai brindisi Le. die 
Reihe der Toaste re. eröffnen; stu- 
ra're öffnen; entkorken; anstechen, 

stuzzicadenti (..sä..) m Zahn­
stocher m; stuzzicare [io stuz­
zico] : „ qc. in et. herumstochern; 
^ qu. j-n reizen; stuzzicore'cchi 
(...re'f-fl) m Ohrlöffel m. 

su (ßü) (f. sopra) 1. prp. auf; 
über; sul mare am Meere; 2. adv. 
oben; hinauf; (verso chi parla) 
herauf; ^ ! auf! ; ^ via ! wohlan! ; 
los ! ; ^ e giù auf und ab ; _per 
giù ungefähr; venir „ gedeihen; 
wachsen; metter ^ s. mettere.

8. II. Abk. für Stati Uniti, Ver­
einigte Staaten.

subaffittale weiter vermieten;
subafti'tto m Aftermiete f. 

subalpi no subalpin(ifch). 
subalterno 1. a. subaltern; 2. m 

Unterbeamter m; Untergebener m. 
subappaltale in Unterpacht neh­

men ; subappaltatole m Unter­
pächter m ; subappalto m Unter­
pacht f.

suba'sta, subastazio'ne (...tß!'.) 
f Subhastation f; subasta'™ 
subhastieren. [bäum m.\

subbio 0 (ßu'b-k>iö) m Web er-j 
subbu'glio (.bu'ljö) m Aufruhr m. 
su bdolo listig, 
subentra'™: ^ a qu. an j-sStelle 
subile [io -isco] erleiden; (una 

pena) abbüßen; ^ un esame sich 
einem Examen unterziehen, 

subissa'™ zerstören; subi sso m 
Zerstörung /; F große Atenge; 
mandare in ~ zu Grunde richten.

[treten.



suggeritore
blimazio'ne (...t&'ö'.) f Subli­
mation f; sublime erhaben (/LA.); 
sublimità (...ta')/'Erhabenheit/', 

subodorane wittern, 
subordinale [io -o'rdino] unter­

ordnen ; subordinazio'ne (....- 
ttz'ö'.) f Unterordnung f. 

suborna re anstiften; (testimoni) 
bestechen: subornazio'ne(...tßib'.) 
f Anstiftung f; Bestechung f. 

suburba'no oorstädtisch; subu rbio 
(..fio) m Vorstadt f. 

succedere (BÜt-schä'..) (nach-) 
folgen; (— accadere) geschehen; 
succ^'ssi p.r. von succedere ; 
successione (..ßw'.) f Erbfolge 
f; „ al trono Thronfolge f ; suc- 
eessivame'nte (...wä..) nachein­
ander; successilo (darauf) fol­
gend; successo 1. p.p. von 
succedere ; 2. m Erfolg m;
successole m Nachfolger in; 
successorio (...r‘b) Erbfolge-... 

succhiale (fcüf-iä'.) saugen; fig. 
(qu.) aussangen; (le dita) lut­
schen; fig. schweigend ertragen; 
succhiatóio (..io) m Säugrüssel 
m; succhiella're anbohren; ^ le 
carte die Karten langsam ab­
ziehen: succhiello m Stichbohrer 
m; succhio ne Ackerb. Geiz m, 
Seitenschößling m; /iA. Aussang er 
m; succiacapre (ßüt-schäkä'.) 
m inv. Ziegenmelker m ; succia­
nespole m inv. Tropf m; suc­
cia're s. succhiare, 

succinto (ßüt-schi'n.) Hoch­
geschürzt; fig. (a. in _) kurz, 

su'cco (ßn'k-ko) m Saft m; s. a. 
sugo; succulento schmackhaft;
(di pranzi) Üppig.

succursale (bus-für..) 1. a. 
Zweig-...; 2. f Filiale f. 

guccuta'neo (ßük-kü...) subkutan, 
su'cido &c. s. sudicio Le. 
sud m Süd(en) „r; ~ ovest Südwest 
~m; _ est Südost m; al „ südlich, 
suda mina f, U m/pl. Hitzbläschen
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n/pl.; suda re 1. v/n. schwitzen; 
2. via. ausschwitzen; sudario 
(..rio) m Schweißtuch n; suda'ta 
f Schwitzen n ; fare una b 
ordentlich schwitzen, 

sudde tto (büb-be't-to) besagt, 
suddisti'nguere ( .bi§ti'n8gw. ) 

nochnials unterscheiden; sud 
distinzione (...tbn'.) f Unter­
abteilung f, nochmalige Unter­
scheidung.

sudditanza f Staatsangehörigkeit 
f; su ddito m Untertan m. 

suddividere (..lui'..) nochmals 
teilen: suddivisio'ne (...sto'.) f 
Unterabteilung f; nochmalige 
Teilung.

sudiceri a (..tsche..) f Schlnutze- 
rtxf; su dicio (..tschb) schmutzig; 
sudicio'ne m, ^a f Schunltzfink 
m; sudiciu me m Schmutz ni. 

sudo're m Schweiß m; su dora­
selo 1. a. schweißtreibend; 2. m 
Schweißmittel n.

sufficiente (..tschä'n.) genügend; 
sufficienza f Hiulänglichkeit f ; 
a ^ zur Genüge, 

suffi sso m Sllfsix n. 
suffragane (..gä'.) 1. v/n. nützen; 

2. v/a. Rel. beten für; suffra'gio 
(..bQb) m Pol. Stimmrecht n ; Rel. 
Fürbute f; in ^ dell’anima ... 
für das Seelenheil ... 

suffumicane (...fa'.) [io -u'mico] 
durchräuchern; suffumigio (...- 
bQb) m Räucherung f. 

su ga (.gä) od. suga nte: carta f 
„ Löschpapier n; sugale ein» 
saugen; löschen; Ackerb. 

suggellane (ßüd-Qel..) siegeln; 
fig. besiegeln; sugge'llom Siegel 
n; fig. Besieg(e)lnng f. 

su'ggere (ßü'd-Qe.) saugen, 
suggerime'nto (feüb-Qe...)m Ein­

flüsterung f; (—consiglio) 9iatm; 
suggerire [io -isco] einflüstern; 
anraten; s. suggestionare : sug- 
gerito're m Einflüsterer m ; Thea.

düngen.



suggestionare
Souffleur m; suggestiona're (..- 
tzio..) suggerieren; suggestione 
f Suggestion f; suggestivo (...- 
wo) suggestiv.

guggezio'no s. soggezione, 
gugliere'to (.gè..) m Korkbaum- 

Wäldchen n; su'ghero m Kork m; 
(l’iilbero) Korkbaum m; sugli e-
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ficia'lc (...tschàt) oberflächlich; 
superficialità (.... ta ) f Ober­
flächlichkeit/'; superficie /'Fläche 
s; Oberfläche s; superfluità (..- 
fluita') /'Überflüssigkeit/'; super­
fluo überflüssig; superio'ra (..- 
r'ö'.) f Oberin f; superio re 
1. a. obere; höher (a. fig.) ; l’Ita­
lia ^ Oberitalien n; è ^ a tutti 
er ist allen überlegen; 2. m Vor­
gesetztes) m ; Rel. Prior m ; su­
periorità (....tä') f Überlegenheit 
f; superlativo (....wo) 1. a. 
höchst; 2. m Superlativ w; su­
perno höchst; superstizio'ne (...- 
tß'ö'.) f Aberglaube m ; supersti- ' 
zio'so abergläubisch; superuomo 
(..ug'.) [pZ.^ini] m Übermensch m. 

supi no 1. a. rücklings ; (igno­
ranza &G.) kraß; 2« m Supinumn. 

suppellettile /' Ausstattung f. 
suppergiù (..bQü') ungefähr, 
supplementäre ergänzend; Er- 

gänzungs-... ; suppleme nto m 
Ergänzung f; Sit. Supplement n, 
Nachtrag wt; (a giornali) Bei­
blatt n; ^ straordinario Extra­
ausgabe f] supplente 1. a. stell­
vertretend ; 2. m Stellvertreter m ; 
supplenza f Stellvertretung f; 
suppletivo (...wo), suppletorio 
(...riß) ergänzend, 

su pplica (..fa) / inständige Bitte;
(in iscritto) (Bitt-)Gesuch-r; sup­
plicante m Bittsteller m; sup­
plicala [io su'pplico] anflehen; 
supplicazione (...tW.) /'Flehen 
n; suppliche'vole ( ..fetuöle ) 
flehend.

supplire [io -isce] 1. v/a. (qu.) 
vertreten; 2. v/n.: „ a qc. et. er­
setzen; (— bastare) genügen, 

supplizio (..thitz) m Strafe f; (à. 
estremo ~) Todesstrafe f) fìg. 
Marter f.

suppo'ngo pr. von supporre ; 
supponibile anzunehmen (d); 
suppo'rre vermuten; annehmen;

ro'so korkartig. [n.l
sugna (ßü'nja) /'Schweineschmalz/ 
su'go (.gö) m Saft m; non c’ è ^ 

es hat keinen Sinn; sugosità (...- 
to') /'Saftigkeit /t sugo'so saftig, 

suicida (buìtschi.) m Selbst­
mörder m) suicidarsi sich das 
Leben nehmen; suicidio (...d'o) 
m Selbstmord m. 

suino (büi.) Schweine-... 
sulfu'reo (..reö) schwef(e)lig. 
sulloda'to obenerwähnt, 
sulta no m Sultan m. 
summeiitovato(...n)ä\),summen­
zionato (..tb‘D..), sunnominato! 

sunto m Auszug m. [obenerwähnt./
suntuo'so s. sontuoso, 
su'o l.pron. (di lui) sein; (di lei) 
ihr; 2. m Seinige n; s. mio. 

suocera (tzuötsclie.) /°Schwieger- 
mutter f; ^o m Schwiegervater 
m) Jl m/pl. Schwiegereltern 

«uy'la (fcuö'.) f (Stiefel-)Sohle f. 
gug'le pr. von solere, 
suy'lo m 1. [pl. „i] Boden m) $$ 

Schicht f) 2. [pi. le ^a] Sohle f. 
suq'iio (buö\) m Klang ; Ton m; 

Phys. Schall m ; Gram. Laut vi ; 
(delle campane) Geläute n. 

suy'ra (&uö\) f Schwester f. 
supera'bile überwindlich; supe­
rare [io su'pero] überwinden; 
(qu.). übertreffen; (esami) be­
stehen; (pericoli) überstehen, 

superbia (..b'a) f Stolz vi ; met­
ter sa ^ stolz werden; superbio­
se tto ein wenig stolz; superbo 
stolz; andar di... stolz sein auf 
... ; superfetazio'ne (.„.tW.) s 
Überschwängerung f\

I taJienisch-deutsch.
super
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suppo'sip.r. von supporre ; slip- 
posizione (...ttzìo'.) /" Vermutung 
f; suppo sto 1. p.p. von sup­
porre ; 2. a. mutmaßlich, 

suppuvu're eitern; suppurazio'ne 
(...tfjn'.) f Eiterung f. 

supremazia f Oberhoheit/'; su­
premo höchst, 

sur — su (vor e-m Bokal). 
surrogarle (..gä'..) ersetzbar; 
surrogale ersetzen; surrogato 
m Surrogat «; surrogazio'ne 
(...tß'ö'.) /’ Ersetzung /; Ersatz m. 

suscetti'bile (fuschet...) empfind­
lich ; di miglioramenti &c. ver- 
besserungs- rc.)fahig; suscettibi­
lità (.... to') f Empfindlichkeit f;
suscettività (...tolta')/'Empfäng­
lichkeit/'; suscettivo empfänglich, 

suscitane (.seht.) [io su'scito] 
hervorrufen.

susi na f Pflaume /; susi no m 
Pflaumenbaunì m. 

susseguente (..gn-a'n.) darauf- 
sussidia're (..b‘ti'.) unterstützen; 
sussidia rio (...r‘o) Hilfs-... ; sus­
sidio m Unterstützung f; fig. Hilfe 
?; sussiego (.ßiä'.)m Gravität/', 
würdevolle Haltung ; sussistente 
vorhanden; (di notìzie) triftig; 
sussistenza f Vorhandensein n; 
Triftigkeit f\ Lebensunterhalt vr; 
^e Proviant m; sussistere 
bestehen; sussulta re zucken; f. 
sobbalzare ; sussu lto m Zuckung 
/; sussultg'rio (...r^ö) von unten 
nach oben.

^sussurrane 1. v/a. zuflüstern; 
. 2. v/n. flüstern; (di venti) säuseln; 

(di dicerie) munkeln; sussu'rro 
m Flüstern n; Gemurmel n ; 
Säuseln n.

su ste f/pl. Brillen(ein)faffung f. 
sutu'ra f Naht f.
S.V. Abk. für Signoria Vostra, 
su'vvi (ßü'w-wl) oben darauf, 
svaga're (ftodgä'.) zerstreuen; sva- 
gata'ggine (..tä'b-Qt.), svaga-
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tezza f Unlust f; sva'go m Zer­
streuung f; Vergnügen n. 

svaligiamento (stvälldiK..) m 
Auspacken n; Ausplünderung f ; 
svaligiane auspacken; (= deru­
bare) ausplündern; svaligia­
tone m Ausplünderer m. 

svampa're (swam..) auflodern:
(deli ira) verrauchen, 

svanire (fwä..) [io -isco] verdun­
sten ; (hinschwinden; (di persone) 
verschwinden.

svantaggio (i'roäntä'b-Qö) m Nach­
teil m; svantaggio'so nachteilig, 

svaporane (fwä...) verdunsten; 
svaporazione (...tß»ö'. ) s Ver­
dunstung /.

svaria'to (swar'a'.) verschieden­
artig ; svarione m Schnitzer m. 

svecchiane ( swek-k»ä'. ) verjün­
gen.

svede'se (swe..) 1. a. schwedisch;
2. 8^ nif Schwede m. 

sve'glia (swe'ljä) f Wecken n; 
' Weck(er)uhr f; & Neveille f; sve­
gliane wecken; ^si aufwachen; 
svegliarino m We'ck(er)uhr f ; F 
Ermahnung f; svegliate'zza f 
Aufgewecktheit/'; svegliano, sve'- 
glio wach; fig. aufgeweckt, 

svelarne'nto ( swe... ) m Ent­
schleierung f; Enthüllung /■; sve- 
la're entschleiern; fig. enthüllen, 

sVf'llere (swa'l..) entwurzeln;
svf'lsi p.r. von svellere, 

svelte zza (swel..)/'Schlankheit /"; 
Flinkheit /; Aufgewecktheit f\ 
svelti're [io -isco] schlank (od. 
gewandt) machen; ^si schlank (od. 
gewandt) werden; svelto 1 .p.p 
von svellere ; 2. a. schlank: di 
movimenti) flink; (di spirito) auf­
geweckt.

svename nto (swe...) m Öffnen n 
der Adern; svena're (j-ni) die 
Adern aufschneiden, 

svene'vole (swenè'wo.) zimperlich; 
svenevole'zza i Zimperlichkeit f.

svenevolezza

[folgend.



fìg. irreleiten ; -Zi sich berieten; 
fìg. vom richtigen Wege abkonimen. 

sviane pr. von svenire, 
svignarsela (fiuiitjä'r..) sich aus .

bem Staube machen, 
svigorire (swìgo..) [io -isco] 

schwächen. [beschimpfen.[
svillaiieggia're (flüiI-Xäueb—Qä'.)/ 
sviluppare ([lui...) entwickeln: 

sviluppatole m Entwickler m ; 
svilu ppo m Entwickelung f. 

svina're ([lui..) ben Most abziehen; 
svinatu ra f (Zeit f ber) Abzie- 
hnng f bc§ Mustes. 

svineolame'nto (swlnko...) m Los» 
machnng f ; jur. Auslösung f\ svin­
cola're [io svincolo] losmachen; 
auslösen; svincolo (swi'nSkö.) m 
Auslösung f.

svisa're ([tut..) entstellen, 
sviscerare (fluiscile..) [io svi'- 

scero] ausweiben; fìg. grünblich 
erforschen; sviscerate zza f In­
nigkeit f; svisceralo fìg. innig, 

svi'sta f Versehen n. 
svita re abschrauben.
Svizzera (fiui't-fce.) f bie Schweiz 

/■; svi zzero 1. a. schweizerisch;
2. S- m Schweizer m. 

svogliala e'nto (swoljä..) m Unlust 
f) svogliai1« j-m bie Luft be­
nehmen; -si bie Lust verlieren; 
svogliate'zza f Unlust f ; svo­
glialo unlustig ; (— pigro) faul. 

svolazzale (fiuö...) flattern; svo­
lazzo m Flattern n; (fregio) 
Schnörkel m.

svp'lgere (swostbtze.) aufrollen; 
fìg. entwickeln; svolgime nto m 
Entwickelung f; svp'lta f Biegung 
f; svolta're 1. v/a. aufwickeln;
2. v/n. imi bìeEcke biegen; svpìsi 
p.r. von svolgere ; svoltala f 
Biegung f; svg'lto p.p. von svol­
gere; svoltolale [io sveltolo] 
wälzen.

svoltolare
svenime nto ([lue...) m Ohnmacht 
f; sveni're ohnmächtig werben; 
sve nni p.r. von svenire, 

sventagliare (fweittaljä'.) (heftig) 
fächeln.

sventa're ([tuen..) bie Luft ans­
lassen aus; fìg. vereiteln; sven­
tai àz a f Leichtsinn m ; sven­
talo leichtsinnig; sventolale 
(swen...) [io sventolo] 1. v/a. 
schwenken; 2. v/n. wehen, flat­
tern ; -si sich fächeln, 

sventrame'nto (swen...) m Aus- 
lueibeit n; Assanierung s\ sven­
trare ausweiben; (città) assa­
nieren, gesuub machen, 

sventu'ra (swen..) ni Unglück n; 
sventuratamente unglücklicher­
weise; sventura to unglücklich, 

svenu'to ([lue..) 1. p.p. von sve­
nire; 2. a. ohnmächtig, 

sverginamento (fiucrbQL.) m 
Entjungferung f\ sverginaste 
[io svergino] entjungfern; fìg. 
einweihen, zum erstenmal ge­
brauchen (öffnen 2C.). 

svergogname nto (fwergonjä..) m 
Beschämung f; svergognare 
beschämen: svergognatela f 
Schamlosigkeit f\ svergognalo 
schamlos.

sverna re (ftuer..) überwintern, 
sverrò (feluer-rö') fut. von svenire, 
sverza ([lue'r.) f Splitter m; 
sverza're v/n. n. -si sich zer­
splittern.

sverzi no f. sferzino, 
svesti re (sweßtist) enttleiben. 
svettaste (swet..) kappen.
Svg'via (swästvia) f Schwaben n; 

svtz'vo 1. a. schwäbisch; 2. S- m 
Schwabe m.

Svezia (swllstß'ä) ^Schweben n. 
sviame nto(fluid..) m Ableitung/'; 

Irreleitung f; K Entgleisung f) 
svia're ableiten; (colpi) ablenken;
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T 486 tale

T
tafferu'glie (..rn'ljö) m Streitm;

Tumult nt. 
taffetà (..tu') m Taf(fe)t m; eng- 
ta'glia (täija) f Kopfgeld n; (== 
tacca) Kerbholz n; di mezza ^ 
von mittlerer Größe; tagliabile 
zerschneidbar; tagliaborse m inv. 
FBeutelschneidernt;tagliabtz'schi 
(..60Holzhauer nt; taglia­
carte (.fä'r.) m inv. Papier« 
messet n; taglialegna (..le'njä) 
nt È. Holz Hacker nt ; tagliamare 
m E.Schiffsschnabel nt; taglian­
do m Coupon rn; tagliapietre 
(..p'ü'.) m inv. Steinhauer m; 
taglia're schneiden; U via) ab­
schneiden ; (la testa) abschlagen; 
(legna) hacken; (vini) verschnei­
den ; (abiti) zuschneiden; taglia­
teli! mjpl. Nudeln fi pi.; taglia' t© 
fìg. (per qc.) geeignet; ben ^ gut 
gewachsen; tagliatore m Zer- 
schneider m; Kl. Zuschneider nt; 
tagliaturaVer-, Zu-schnei- 
beitn; taglieggia're (.Ijeb-Qä'.) 
besteuern; ein Kopfgeld setzen auf;
tagliente scharf; tagliare m
Hackbrett n; taglierini mfpl. 
Nudeln f/pl. ; ta'glto nt Schnitt 
nt; Verschneidung f; (della lama) 
Schneide/'; a due ^zweischneidig; 
venire in^ od. abnützen, gelegen' 
fontmen ; taglioli'ni m/pl. Nudeln 
pi. ; taglione m Wiedervergel­
tung f; tagliuola (.ljuò\) f 
Fangeisen n; tagliuzzare zer­
stückeln.

ta'it (tali) m inv. Rock m. 
ta lamo m (Ehe-)Bett n. 
tala re m (od. a. : abito m^) Talari 
ta lco (.fö) nt Talg m. [m.j
ta'le solch; quale... tale so... wie; 

quale genau so; a - che so­
weit, daß; un ^ ein gewisser; il

T? t (tt) ni u. f%, t n.
T. Abk. für tomo.
tabaccaio (.bäf-fä'^b) nt Zigarren­

händler ni ; tabaccare F schnupfen; 
tabacchiera (..Pä'.) f Schnupf­
tabaksdose f; taba'cco nt Ta'bak 
nt ; ^ da naso Schnupftabak m; 
prender ^ schnupfen; tabaccone 
m starker Tabakschnupfer; tabac­
coso mit Schnupftabak besudelt, 

taba'rro nt Mantel nt. 
ta'be f Auszehruttg f; ^ dorsale 

Rückenmarksschwindsucht f. 
tabella s Tabelle f; (da sonare) 

Schnarre f.
taberna colo (...so.) nt Taber­

nakel n; festa f dei Jl Laubhüt­
tenfest n.

ta'cca (tä'f-fä) f Kerbe f; (il le­
gn etto) Kerbholz n; (sulle lame) 
Scharte f.

taccagneria (täf-fänje..) f Knau­
serei f; taccagno knickerig, 

tacchina (tak-ki'.) f Truthenne f; 
tacchino m Truthahn nt. 

ta'ccia (tä't-scha)/' Beschuldigung 
f; taccia're beschuldigen; „ qu. 
di ladro &c. j-n beschuldigen, ein 
Dieb re. zu sein.

ta'cco (tä'f-fö) nt (Stiefel-)Ab- 
satz nt ; battere i ^chi Fersengeld 
geben; tacco'ne m Absatz m; 
(SchuH-)Flicken nt. 

taccui'no (täf-fuV.) m Notizbuch n. 
tace're (.tschè'.) 1. v/a. ver­

schweigen; 2. v/n. schweigen; ta- 
cita're * [io ta'cito] zum Schwei­
gen bringen; ta'cito stillschwei­
gend ; (che tace) schweigsam; ta­
citurnità (....tär) f Schweigsam­
keit f; tacitu'rno schweigsam, 

tafanario P (...r'ö) nt Arsch nt. 
ta'fano m Viehbremse f. 
tafferia (täf-fe..) f Mulde f.

[lisches Pflaster.
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...; saluti viele Grüße; 
grazie vielen Dank; a ^ soweit; 
un „ al mese so und so viel Pro 
Monat; ogni ^ od. di ^ in ^ von 
Zeit zu Zeit; quel ~ 
soviel wie nötig; nè „ nè quanto 
ganz und gar nicht; 2. adv. \o 
sehr; so viel; so; (di tempo) so 
lange; ^ meglio um so besser; ^ 
od. ^ ^ volevo ... ich wollte so- 

[Kerl.l
tapino 1. a. elend; 2. m armer) 
tapioca (.p'ö'kä) f Sago m. 
la ppa (ta'p-pa) f Etappe f. 
tappa i e zustopfen; (bottiglie) zu­

pfropfen ; _si in casa sich ins 
Haus einschließen, 

tappe'to m Teppich w; tappez­
zante tapezieren; tappezzeria 
f%apttmf/pl.; (labottega) Tape­
ziergeschäft n; tappezziere (.Pet- 
ß'ä'.) m Tapezierer m. 

ta'ppo m Spund m ; (per botti­
glie) Stöpsel m; (di sughero) 
Kork m. sUnwahre abziehen. 1 

ta'ra f Tara f; fìg. far la „ das» 
tarantella f Tarantella f (Bolks-l 
Ta'ranto f Tare'nt n. stanz).) 
tara ntola f Tarantel- f. 
tara're (die Tara) abziehen, 
tarchiato (.!»<*'.) vierschrötig, 
tardare säumen; (— far tardi) 

sich verspäten; mi tarda di... (ins.) 
es verlangt mich, zu...; ta'rdi 
spät; al più ^ spätestens; far ^ 
sich verspäten; tardivo (..wo) 
spät reif ; ta'rdo spät ; (di per­
sone) schwerfällig, 

ta'rga (.gä) f Schild m. 
tariffa / Tarif m. 
tarla re wurmstichig werden; tar­
lalo wurmstichig; tarlatura f 
Wurmstich m ; (la polvere) Wurm- 
mehl n; ta rlo m Holz-, Bücher­
wurm m; ta rma s Motte f; tar­
male von Motten zerfressen 
werden; tarma'to mottenfräßig. 

tarocco (.ro'k-ko) m Tarock n.

tarocco
signor ^ ob. il signor ^ dei 
Herr so und so. 

talentare
(Talent n. 

zusagen; talento m 
talisma no m Ta'lisman m. 
ta llero (ta'l-le.) m Taler m. 
talli re [io -isco] Schößlinge trei­

ben; ta'llo m Schößling m. 
tallo ne m Ferse f. 
talme nte dermaßen, derart, 
ta'lmud, talmu d m Talmud m ; 
talmu'dico (...ko) talmudisch; 
talmudista m Talmud ist m. 

talo'ra bisweilen, manchmal, 
ta lpa Maulwurf m. 
taluno mancher; talvolta (.tool) 

manchmal, mitunter, 
tamarindo m Tamarinde /) (i al­

bero) Tamarindenbaum m. 
tambura're F durchprügeln; tam­

burella f Tamburin n ; tambu­
rello m / Tamburin n ; Sp. Ball­
schlägel w; tamburi'no m Tam­
burin n ; (di persone) Trommler 
m; tamburlano m Trommelsieb 
n; Kaffeetrommol tambu'ro m 
Trommel f; (di persone) Tromm­
ler m, Tambour m ; a ^ battente 
sofort, in großer Eile.

Tamigi (..bQt) m Themse f. 
ta na f Höhle f.
tana gli« (.nä'Ija) f, ruft ~e pl. 

Zange /■; tanagliale mit glühen­
den Zangen zwicken. [Lohfarbe f.) 

tanè (.ita ) 1. a. lohfarbig; 2. mj 
ta'nfo m Modergeruch m. 
tangente (.bQatt.) f Math. Tan­

gente f; i«r. zukommender Teil; 
ta'ngere berühren, 

tanghero (ta'nSgè.) m Tölpel m. 
tangibile (.bQt'..) berührbar. 
ta'nnico (..kö) : acido m „ Gerb­

säure f; tannino m Tannin n. 
tantasg'ra f endloses Geschwätz, 
tantino : un ^ ein wenig; ta'nto 

1. a. so groß; so viel; è ^,a la 
sua ricchezza, che ... so groß ist 
sein Reichtum, daß ... ; ho ^ vino 
che ... ich fyabe so viel Wein, daß

checi vuole

wieso...



438tarpare
tarpa're (die Flügel) stutzen, 
tarpg'o : rape f Tarpejischer) 
ta'rso m Fußwurzel f. [Fels.s 
tartagliale (.taljä'.) stottern; tar­
taglione m Stotterer ni. 

tartarico (...so) Weinstein-...:
ta'rtaro m Weinstein m. [ta'rm.l. 

Ta'rtaro m Hölle f; Geogr. Ta-[ 
tartaruga (...gä) f Schildkröte f. 
tartassa're mißhandeln; quälen, 
tartufa ia (..ÌL) ^ Trüffelbeet n; 
tartufalo m Trüffelhändler m; 
tartu fo m Trüffel f ; fig. Heuch­
ler ni.

ta'sca (tà'tzka) ^Tasche f; romp 
le ^che a qu. j-n belästigen; 
tasea'bile Taschen-...; edizione 
f ^ Taschenausgabe f. 

ta'ssà f Taxe f; (= imposta) 
Steuer f; tassabile besteuerbar; 
tassare taxieren; besteuern; 
tassativo (...mö) genau bestim­
mend ; tassazione (..tß'ö'. ) f 
Taxierung f; Besteuerung f; 
ta sso vi K (Zins-, Diskonto-) 
Satz ni; % Taxus ni; Zool. Dachs nt. 

tasta're f (ve)tasten; il polso 
a qu. j-m den Puls suhlen, fig. 
j-m aus den Zahn fühlen; ~ il 
terreno fig. sondieren; tasta ta 
f: dare una ^a s. tastare : ta­
steggiale (.teb-Qä'.) die Tasten 
anschlagen; tastiera (.t»ä'.) f 
Klaviatur f : ta sto m Tasten n, 
Fühlen n ; «T Taste f; toccare un 

fig. eine Saite anschlagen; 
tasto ni tastend.

tattica (..fa) f Taktik f; ta ttico 
1. a. taktisch; 2. m Taktiker nt; 
tatticone rn F Schlauberger m. 

ta tto nt Gefühl n ; fig. Takt m. 
tatuaggio ( .tüä'b-Qö) m Täto­

wierung f; tatua re [io ta'tuo] 
tätowieren.

tauniatu'rgico ( taumätü'rbQifb) 
wundertätig; taumatu rgo (...go) 
m Wundertäter m. 

tauri'no (tä»..) Stier-...

tegame
taverna (.ivä'r.) tavola

/° Tafel f; (il mobile) Tisch m; 
( --- asse) Brett n ; Sit. Tabelle f; 
Mal. Tafelbild n ; „ rotonda Ta­
dle d'hote f, Sit. Tafelrunde f; „ 
da allungarsi Ausziehtisch in; 
Sp. ~ reale Puffspiel n; ^ nera 
Schiefertafel f; mettere in auf­
tragen; tavola ccio (.Aa't-sclio) 
ni Pritsche f; tavolata f Tisch­
gesellschaft tavola'to m Getäfel 
ii ; tavolettajsTäfelchen n; tavo- 
litz're (..Vä'.) nt Dam-, Schach-, 
Puff-brett n; tavolino n Arbeits-, 
Schreib-, Spiel-tischm; ta volo»r 
Tisch m; tavolozza f Palette f.

tazza / Tasse f; una ^ di birra 
eilt Glas Bier.

te (dat.) dir; (acc.) dich; come ^ 
wie du; povero du Armer! ;} 

tè (tä) m Tee O. 
ttz'a: rosa f ^ Teerose f. 
teatrale ( tea.. ) theatralisch; 

Theater-...; teatralità (....tä') f 
Bühneneffektn; teatro m Theater 
n; fig. Schauplatz ni. 

tecnica (ta fatta) /'Technik/'; tan­
nico 1. a. technisch; termine nt 
^ Terminus technikus m, Fach- 
ausdruck nt; scuola f ^,a (die 
drei ersten Fahre der) Realschule 
f ; istituto m „ (die vier höheren 
Klaffen der) Realschule f; 2. m 
Technikern; tecnologia (.. .bQVä) 
f Technologie f; tecnolo gico 
(....so) technologisch, 

te'eo (.so) (F con ^,) mit dir. 
tedescheggia're ( .deßked - Q5. ) 

deutschtümeln; tedescheria F f 
Deutschland n; tede sco 1. a. 
deutsch; 2. m Deutsche(r) tn; 
tedescu me m deutsches Zeug. 

tedial e (.b^'.) langweilen; ttz'dio 
m Laug(e)weile f; tediosità (...- 
tä') f Verdrießlichkeit f; tedio so 
langweilig.

tegama ta (.ga..) f Tiegelvoll m; 
tega me m Tiegel m ; uova f)pl.

[di ^ deiner.



teglia tendam

al ^ Setzeier n/pl. ; te'glia 
(te'lja) f Pfanne /; teglia'ta / 
Pfannevoll f.

te'gola (.gö.) f, te'golo m Dach­
ziegel m ; tegola'ta f Wurf (oder 
Schlag) Tn mit e-m Dachziegel, 

teio'ra (te*ä'.) f Teekanne f. 
tei'smo m Theismrls m ; tei'sta m 

Theist m.
te'la f Leinwand f; Mal. Gemälde 
n; fig. Gewebe n ; Lit. Verwicke­
lung /; di ragno Spinngewebe 
n; tela io (..*&) m Webstuhl m ; 
j(di seghe) Sägewerk n ; (da rica- 

a. C* u. Mal.) Rahm 
ttelefona're [io -o'fono] telepho­

nieren ; telefonia f Telephonie 
f; telefonico (....kö) telephonisch ; 
telefoni'sta s. Telephonist(in) ; 
telo'fono m Telepho'n n, Fern­
sprecher in; telegrafale (..grä..) 
(io -o'grafo] telegraphieren, drah­
ten; telegvati'a /' Telegraphie /; 
„ senza fili s. radiografia ; tele- 
gra'lico ( ....kö ) telegraphisch, 
drahtlich; telegrafo »rTelegra'ph 
m ; telegm'mma m Telegraurm 
n; telepati a / Telepathie f. 

teleri a f Leinenware f. 
telescopico (.leßkö'plkö) telesko- 

pisch; telescopio (...p*ö) m Te­
leskop n, Fernrohr n. 

telli na f Seemuschel f. 
tellu rico (...kö) Erd-... 
te'lo m Blatt n (e-s Stoffes), 
telo ne m (Theater-)Borhang m. 
te ina1 f Furcht f. 
to ma2 m Thema n; (— compito) 

Aufgabe f; Gram. Stamm m. 
temo'nza f Angst /'; temera rio 

(...r*ö) verwegen; teme re (be-) 
fürchten; qu. sich vor j-nt 
fürchten: temerità (...to') f Ver­
wegenheit /; tem i'bile zu fürchten, 

to'mpera f ® Härten n; Tempe­
rieren n ; Mal. Tempera f : «T 
Klangfarbe fig. Schlag m, Art 
f : tomperalapis minv. Bleistift­

spitzer tw; temperame'nto m 
Temperament n; (= ripiego) 
Ausweg m ; (il temperare) Mil­
derung f; O Härten n ; tempe­
rante 1.«.mildernd; enthaltsam; 
2. m Temperünzler m; tempe­
ranza / Mäßigkeit/'; tempera're 
[io to'mpero) mildern; ^ stählen, 
härten; (il lapis) zuspitzen; (= 
moderare) mäßigen ; tempera to^ 
mäßig; temperatu ra f Tempe­
ratur f ; temperina'ta f Stich m 
mit e-mFedermeffer; temperi no 
m Federmesser n. 

tempo'sta f Sturm m ; (= grandi­
ne) Hagel m; tempesta re 1 .v/n. 
stürmen; hageln; 2. v/a. bestür­
men; ^di pugni mit Faustschlägen 
bearbeiten; tempestalo (di gioie 
&c.) besetzt; tempesti vo (...tob) 
gelegen, paffend; tempesto so 
stürmisch. [Schläfe?.!

ttz'mpi« (.pia) [pl. ^e a. _a] f\ 
to'mpio (.(3*0) m Tempel m. 
tempissimo: per ^ sehr zeitig; 
to'mpo m Phys. Wetter n; Astr. 
Zeit f\ J Tempo n; a ^ ob. in ^ 
zur rechtell Zeit; a uiu zugleich; 
al ,v dei in alten Zeiten; di ^ 
in ^ von Zeit zu Zeit; per ^ 
frühzeitig; aver fatto il suo *u 
sich überlebt haben; to'mpora 
fl pi. : le quattro ^ Quatember­
fasttage m/pl. ; tempora le 1. a. 
Rel. zeitlich; Pol. weltlich ; Anat. 
Schläfen-... 2. m Gewittern; tem­
poralità (....ta') f Zeitlichkeit f; 
Weltlichkeit f\ temporaneità (...- 
netta') f Zeitweiligkeit f; tem­
poraneo zeitweilig ; tempo reg­
giane (..rèb-Qa'.) zögern; tem 
poreggiato're m Zögerer m. 

to'mpra s. tempera, 
tenace (..tschè) zäh (e) ; tenacia 
(..tscha), tenacità (...ta') f\ 

tena'glias. tanaglia. [Zähigkeit/.j 
to nda f Vorhang m ; (da campo)

I Zelt n.

mi &c. en m.;



tenna're 1. v/a. schütteln ; 2.v/n. 
schwanken; (di mobili) wackeln, 

tento'ne od. „i tastend, 
ttz'nue (tL'nük) dünn; fig. gering; 
tenuità (...tä') / Dünnheit /; 
Geringfügigkeit /. 

temila / Inhalt m; Ackerb. Land­
gut n ; & Kl. Uniform /; ~ dei 
libri Buchführung /; tenu to ver­
pflichtet.

tenzo'ne / Streit m; Lit. Streit­
gedicht n; Poet. u. F singolar ^ 
Zweikanlpf m.

teocratico (teökrä'tlkö)' theokra- 
tisch; teocrazia / Priester herr-1 

Teod^'ro m The'odor m. sschaft /.} 
teologale (teologa'.) theologisch; 
teologia (...bQt'a) / Theologie 
/; teoly'gico (....ko) theologisch; 
te^logro m [pl. ^gi] Theolo'g(e)
m.

teorema (teö..) m Lehrsatz m ; teo­
retico (....ko) 1. a. theoretisch; 
2. m Theoretiker m; teori a / 
Theorie /; teorico (...ko) theo­
retisch. [tey'sokovrTheoso'ph m.\ 

teosoii'a (teö...) / Theosophie /;) 
tepo're m laue Luft. 
te'ppaprov. (te'p-pä) / Rowdytum 
n; teppista m Rowdy m. 

terapeutica (..partita) / Thera- 
peutik /; terapeutico 1. a. the­
rapeutisch ; 2. m Therapeutiker 
m ; terapi a / Therapie /. 

terebi nto m Terpentinbaum m. 
Teresa / Therese /. 
tergere (.bQe.) abwischen, 
tergiversazio'ne (.Qltnerbatfe^'.)
/ Ausflucht /; Zaudern n. 

te'rgo (.ge) [pi. a. le _a] m 
Rücken m ; Typ. Rückseite /. 

terma le warnt; Warmwasser- .. ; 
te'rme f/pl. Thermen flpl. ; ter­
mico (..kö) thermisch, 

terminabile 6eenb6cn: ; terminale 
Grenz-...; End-... ; terminale 
[io te'rmino] 1. v/a. beendigen; 
2. v/n. endigen; terminazio'ne

terminazione440tendenza
tendenza / Neigung /; Lit. u. c. s. 

Tendenz /; tendenzioso (..tW.) 
tendenziös.

ttz'nder m inv. Tender vr. 
tendere 1. v/a. spannen; (reti) 

ausspannen; (il braccio) strecken; 
(gli orecchi) spitzen; (insidie) 
legen; 2. v/n. Neigung haben zu; 
(di colori) fallen (a in) ; (— 
aspirare) streben (a nach), 

tendi na / (Fenster-)Vorhang m ;
Med. Augenbinde /. [sehnig.) 

tendine m Sehne /; tendino'soj 
tendo'ne m Vorhang tu. 
tenebra / (mft pl. ~e) Finsternis 
/; Nel. Rumpelmette /; tenebro­
sità (....tä') / Finsternis /; tene­
broso finster.

tene nte m Oberleutnant m; te- 
ne're 1. v/a. halten; (— rite­
nere) behalten; (— contenere) 
enthalten; (sedute) abhalten; ^ 
bene gut behandeln; S (libri) 
führen; ^ d’ occhio im Auge be­
halten ; ,x, testa die Stirn bieten; 
^,si sich halten; ~si*da conto sich 
schonen; 2. v/n. halten; Kartensp. 
mitgehen; ci tengo es liegt mir 
daran; s. tenuto.

tenere zza /Zartheit /; Zärtlichkeit 
/; ttz'nero zart; (= molle) weich; 
.u di ... sehr besorgt um ... 

tenesmo nrHaru-, Stuhl-zwang m. 
ttz'ngo pr. von tenere. >.
ttz'nia (.n'ä) / Bandwurm m. 
lenito're m Besitzer m. 
te'nni p.r. von tenere, 
teno re m Wortlaut J Tenor 

m; ^ di vita Lebensführung /. 
tensio'ne (.W.) / Spannung /. 
tenta'colo (..kö.) m Fühlfaden m; 
tentale versuchen; tentativo 
(...wo) m Versuch m; tentato re 
m Versucher m ; tentazio ne (..- 
tß'ö'.) / Versuchung /. 

tente nna m inv. schwankende Per­
son; Zaud(e)rer m; tentenna- 
me'nto m Schlvankung /; ten-

m;
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(...tk'ö'.) / Beendigung /; Gram. 
Endung /; termine m Ende n; 
(= limite) Grenze /; (= mira) 
Ziel n; $> Frist /; Sit., Gram. 
Ausdruck rn; Math. Glied »r; mez­
zo Altsweg m ; fig. mft ~i pl. 
Lage /; la cosa sta in questi 
die Sache verhält sich folgender­
maßen; terminologica / Termi­
nologie /.

termometrico (....so) thermome- 
trisch; termo metro m Thermo- 
me'ter n.

t§rrna / Dreizahl / von Personen; 
teriialio (..r^ö) ternär; tOrno 
m Terne /.

ttz'rr« / Erde /; (— paese) Land 
n ; ^.e pl. Ländereien fjpl. ; di ^ 
irdett; di questa ^ irdisch; a 
per ^ zu Boden; per ^ (Ggs. per 
mare) zu Lande; prender ^ lan­
den; terracotta (..sol.) [pi. ter­
recotte] /'Terrakotta/; t^rrafel- 
ma / Festlattd n; terraglia 
(.rälja) / (mft „e pl.) (irdenes) 
Geschirr w; Töpferwaren f/pl. ; 
terrapie no (..p»a'.) m Erdwall 
tn; terra'queo (..ftweö) : globo m 
„ Erdkugel /; terra zza / Ter­
rasse /; terrazzie re (.rät-fc»ä\) 
m Erdarbeiter m; terrazzo m 
Balkon nr; terremoto m Erd­
beben n ; terre no 1. a. irdisch; 
piano m „ Erdgeschoß n; 2. m 
Boden tu ; (podere) Länderei /; 
fig. Gebiet »; te'rreo erdfahl; 
terre'stre irdisch; Erd-... 

terri bile fürchterlich; terribilità 
(....tä') / Schrecklichkeit /. 

terri ccio (.ril-schö) m allg. Erde 
/; Ackerb. Gartenerde /; terric- 
ciup'la ( .rit-schuö\) / kleine) 

terri na / Terrine /. (Ortschaft.) 
territoriale (...r‘ä\) territorial; 

Gebiets-... ; milizia /^ Landsturm 
tn ; territorio m Gebiet n. 

terro re m Entsetzen n; terrori'- 
smo m Terrorismus m; terro-

termine
ri'sta m Terrorist m ; terroriz­
zale terrorisieren, 

terro'so erdig, erdhaltig, 
te'rsi p.r. von tergere ; te'rs© 

1. p.p. von tergere ; 2. a. rein, 
te'rza / Terz /; terza'na / (oder 

a.: lebbre /^) Tertianfieber n; 
terzelto m Terzett n; terzi na f 
Terzine/; t^'rzo l.a.dritte; 2.m 
Drittel; terzultimo drittletzte, 

te'sa/ Spannen n; Jagdw. Vogel­
herd m ; Kl. Hutkrentpe /. 

t^'schio (ta'ßk'ö) m Schädel tn. 
tg'si1 / These /; (^, di laurea 

Doktor-)Dissertation /. 
te'si2 p.r., te'so p.p. von tendere, 
tesoreri'a / Schatzkammer /; 

Staatsschatzamt n; tesorieralo 
(..r'e..) m Schatzmeisterantt n; 
tesoriOre m Schatzlneister m; 
tesp'ro m Schatz m. 

tf'ssera / Erkeunungskarte /. 
tessere weben; fig. anzetteln; (le 
lodi) singen; tessile Textil-..., 
Webe-...; tessitele m Weber m; 
tessitula/Weberei/; (iltessere) 
Weben n; tessalo m Gewebe n. 

testa / Kopf m; a ^ pro Kopf; 
alla ^ del reggimento an ber 
Spitze des Regiments; testa'ceo 
(..tscheo) m Schaltier n. 

testamentalio („..r‘b) testamenta­
risch ; testame nto m Testantent 
n; Nuovo Neues Testament, 

testarda'ggine ( ..ba'b-QÌ. ) /
Starrköpfigkeit /; testa rdo 1. a. 
starrköpfig; 2. m Starrkopf m. 

testal e testieren, 
testala / Kopfende n; Stoß tn 

mit dem Kopf; Typ. (lebender) 
Kolumnentitel m. [m Zeuge tn.i 

testatole m Erb-lasier tn ; tp'stej 
testé (teßte') eben, 
testicola're (..ko..) Hoden-...; te-

testimone

stiloionrHode/. (Modellkopfm.l 
testitzla (teßtiä'.)/Kopfgeschirrn;j 
testificale (...fa'.) [io -i'fico] be­

zeugen; testimone m Zeuge tn;



testimonia'nza (...iVä'it.) f Zeug­
nis n; testimonia're zeugen; 
testimonio (...u'ö) ni Zeuge m. 

tg'sto ni Topf m ; Lit. Text m; far 
eine Autorität sein; testuale 

(.tüä'.) wörtlich.
1tz8lu'AKine(teßtu dr()t.)^Schild- 
tg'tano m Starrkrampf «*. 
tetraedro m Vierflächner m. 
tetraggine (.tra'b-QÌ.) f Düster­

keit f.
tetragono (..gb.) 1. vierkantig; 

fig. unbeugbar; 2. m Viereck n; 
tetralogia (...bQi'd) f Tetra-1 

ttz'tro blister. [logie f]
te tta /-Zitze /. 
lettiera (M'.) f Teekanne f. 
te tto m Dach n; tetto ia (..'a) f 
Wetierbach « ; ü Halle f. 

Ttz'utone (täX. j m Tento'ne m; 
teutonico (...ko) teutonisch.

Te'vere (.lue.) m Tiber m. 
thè s. tè.
ti (dai.) bit; (acc.) biet).' 
tia'Va (tiä'.) / Tiara f. [Flöte ì 
tibia (.b*a) f Schienbein n; j 
tic (tif) ni Gesichtszucken n. 
ticchio (tl'f—I‘d) m Laune f.
Tici no (.tschf.) m Tessin in. 
tifile pr. von tenere, 
tiepidezza (t'e...) f Lauheit /'; 
tiepido Imi.

ti'so m Typhus in; tifoideo 
(.fo^ba'b) typhusartig, 

tifo'ne ni Taifun ni. 
tiglio (tììjb) m Linbe f ; (— fi­

bra) Faser f; tiglioso faserig, 
tigna (ti'uja) f ®rtub m ; tigno'so 

grinbig ; fig. knauserig; tignitela 
(tinjuö'.) / Motte f. 

tigrato (.gra'.) getigert; ti'gre 
/(it. m) Tiger m; tigre'sco (.gre'-ì 

ti'lda f Silbe f. [hko)'tigerhaft.j 
timbrare stempeln; timbro m 

Stempel m ; J' Timbre ni. 
timide zza /, timidità (...to') f 

Schüchternheit f; ti mido schüch­
tern.
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ti mo m Thymian m; Queubel »». 
timo ne m Deichsel f; xL Steuer 
n; timoneggiare (..ueb-Qär.) 
steuern ; timoniere (..iVä'.) m 
Steuermann m.

timora'to gottesfiirchtig; timo're 
m Furcht /; timoroso ängstlich, 

timpanista m Paukenschläger m ; 
timpano m J Pauke /; Sinnt. 
Trommelfell n.

tinca (tinSka) f Schlei ni; tin- 
co'ne m Med. Leistengeschwnlft f 

tingere (,bQè.) färben. [Wanne/.I 
tino ni Kufe f; tinp'zza f (Babe-)s 
ti nsi p.r. von tingere : ti nta f 

Farbe f; Anstrich ni; fig. ober­
flächliche Kenntnis, 

tintinna're klingen; tintinnio m 
Geklinge n.

tinto're m Färber m; tintoria f 
Färberei f; tintg'rio (..r‘b) Fär­
ber-... ; tintu ra f Färbung f; 
Färbemittel n ; Apoth., Chem. Tink­
tur f.

Tip. Abk. für tipografia : ti pico 
(..tb) typisch ; tipo ni Typus in ; 
Mnsterbilb n ; F Kerl in ; Typ. mft 
rJ. pi. Typen f/pl. ; tipografi'a 
(..gra..) f Buchbruckorei f; tipo­
grafico (....fö) typographisch; 
tipografo ni Buchbrucker m. [f. 1 

tiralinee (...ite?) minv. Reißfeber/ 
tiranneggia're (..neb-Qä'.) tyran- 

ni(si)eren; tirannesco (..ne'tzkö) 
tyrannisch; tirannia f Tyrannei 
f; tirannicida (...Ischi.) m Ty- 
rannenmörber m; tirannicidio 
(....b*o) m Tyrannenmorb m : 
tirannico (...kb) tyrannisch; ti- 
ra'nnide / Tyrannei s; tira nno 
1. a. tyrannisch; 2. m Tyrann m. * 

tira nte 1. a. zàh(e); 2. »r Strippe 
f; tirapiedi (..M'.) ni Gehilfe in 
bes Henkers; fig. Trabant m; ti- 
ra're 1. v/a. ziehen ; (== attirare) 
anziehen; (= sparare) abfeuern;
(= gettare) werfen; (ilcollo) um» 
drehen; (baci) zuwerfen; (vino ;

tirare

[trote f.



tirarsi
Typ.) abziehen; ,v su aufziehen; - 
giù hinunterlassen, (articoli Le.) 
hinwerfen; ^.si da parte beiseite 
rücken; ^si indietro zurücktreten; 
2. v/n. ziehen; (di abiti) kneifen; 
G feilschen; ~ avanti sich durch­
schlagen ; „ via fortfahren; ^ al 
vantaggio auf den Vorteil be­
dacht sein; s. tirante und tirato ; 
tirastivali (...ma'.) m Stiefel­
knecht m; tira ta f Ziehen n; 
Zug m; f; ^d’orec­
chi Ohreuziep m ; tira to geizig; 
(di nervi) gespannt; tiratole m 
Schütze in; Fechtk. Fechter m; 
tiratu ra f Ziehen n ; Typ. Ab­
zug «»; una ^ di dieci mila co­
pie eine Auflage von zehntausend 
Exemplaren, [ti'rchio knickerig.] 

tirchieri'a (.k'ert'ä)/'Knauserei /’;}
tirella f Zugriemen in. 
tire'tto m Schubkasten tn. 
tirite ra f endloses Gewäsch n. 
ti'ro m Zug tn ; Wurf m ; X Schuß 

; ^ a due, a quattro Zwei-, 
iergespann n ; fig. Streich m ; un 

brutto ^ ein böser Streich ; bestie 
f/pt. da ^ Zugtiere ni pi. ; essere 
a_ in Schußweite sein ; arma f da 
~ Schußwaffe f; ^rapido Schnell­
feuer n ; ~ a segno Schießstaud 
m ; campo m del ^ Schießplatz ni. 

tirocinio (..tschtVö) tn Probe­
zeit f. [m.ì

tiroide (.ro'ide) f Schildknorpel/ 
tirole'se 1. a. tirolisch; 2. m 

Tiroler m ; Tirglo m Tirol n. 
tirreno : Mar m ^ Tyrrhenisches 

Meer.
ti'si f Schwindsucht f; tisichezza 

(..ke't-ßä) f Schwindsüchtigkeit f; 
ti sico (..kö) schwindsüchtig, 

titanico (...ko) titanisch; tita no! 
titillale kitzeln. [m Titan m.f 
titola re 1. v/a. [io ti'tolo] titu­

lieren : 2. a. Titillar-... ; 3. tn 
Amtsiuhaber tn ; Rel. Patron tn ; 
ti'tolo m Titel pi ; c.s. Schimpf-

Tolone
name m; 0 Feingehalt m; O 
Wertpapier n; a ^ di ... als, in 
ber Eigenschaft als ... 

titubanza f Zaudern n ; tituba re 
[io ti'tubo] zögern.

Ti'zio ( ti'tß'ö ) : ^ Caio e Sem­
pronio Hinz und Kunz, 

ti'zzo tn Feuerbrand m; tizzo'ne 
ni: ^ d’inferno Höllenbrnnd m. 

ty' (to) [Abk. für togli] nimm ! ; sieh 
mal an!

toalg'tta* (toa..) f Toilette f. 
tocca bile (tof-Tä'..) berührbar; 
toccare 1. v/a. berühren; (= 
ricevere) bekommen; (co’ bic­
chieri) anstoßen; fig. (il cuore Le.) 
rühren; ~ la mano die Hand 
drücken; ^ la cinquantina nahe 
an fünfzig Fahre sein; 2. v/n. 
entfallen; tocca a me abs. ich 
bin an der Reihe; mi tocca ... 
(ins.) ich muß ...4 tocca ta f 
Berühren n ; ^ di mano Hände­
druck ni ; to'cco1 m Berührung f; 
Anschlag tn; Mal. Strich tn ; (di 
campane) Schlag m; è il ^ e3 ist 
ein Uhr; al ^ um eins. 

t9'ceo2 m Stück n; Kl. Barett n; 
un bei .x, di ragazza F ein präch­
tiges Mädel.

toeletta* (tee..) Toilette f. 
tg'ga (.ga) f Toga f; toga to mit 

der Toga bekleidet. 
t9'gliere (to'ljè.) (weg)nehmen; 

(abiti) abnehmen; (la parola) 
entziehen; (— rapire) berauben 
(i-ii e r Sache); (moglie) neh­
men ; tolga Iddio ! Gott ver­
hüte ! ; ciò non toglie che ... das 
hindert nicht, daß ... 

t9'lda >1, f Oberdeck n. 
t9'lgo p.r. von togliere, 
tollera'bile erträglich;tollera'nte 

duldsam; tollera nza f Duldsam­
keit f; casa f di ^ Bordell n; 
tollera re [io tallero] dulden; 
(freddo Lc.) ertragen.

Tolo'ne f Toulon n.



Tolo'sa f Toulouse n. 
spisi p.r., tplto p.p.uon togliere. 
To'ma : promettere Roma e - 

goldene Berge versprechen, 
tomaio (Jö) m Oberleder n. 
to'mba f Grab n. 
to'mbola f Lottospiel n ; (pubblica) 

Tombola f; far - einen Purzel­
baum schießen; tombolale [io 
to'mbolo] hinunterfallen; tombo­
lala f Purzelbaum m ; to mbolo 
m Purzelbaum m ; (per ricami) 
Klöppelkissen w.

Tomma'so m Tho'mas m. 
tp'mo m Band m; F Patron m. 
ty'naca (..fa) frutte f. [donnern.) 
tonalità «T (.. .tà')f%oiiaitf; tonale} 
tondeggia'nte (.beb-Qä'n.) rund­

lich ; torreggiale rundlich sein; 
tondi no m kleiner Teller in; 
Mal. Rnndbstd n; to'ndo 1. a. 
rund; chiaro e - klipp und klar; 
2. m Telle 

tonfa're plumpsen; to'nfete ! 
plumps! ; to'nfo m Sturz m; 
dumpfer Schlag.

tonica (..sä) ff Grundton m;
s. tonaca ; tonico tonisch, 

tonnara f Thunfischfangstelle f;
(la rete) Thunfischnetz n. 

tonneggiale stl.neb-Qä'Otoatpen. 
tonnella'ggio (..Iä'b-Qö) m Ton­

nengehalt m; tonnellata f\ 
to'nno m Thunfisch m. [Tonne f.\ 
ty'no m Ton m ; rispondere a - 

wie es sich gehört antworten, 
tonsille f/pl. Anat. Mandeln f/pl. 
tonsilla f Tonsur f. 
tolto einfältig, 
topaia (Ja) f Mäusenest n. 
topa'zio (..tßiö) m Topas m. 
tp'po m Maus f; - di biblioteca 

Bücherwurm m.
topografi'» (..gra..)/'Topographie 
f; Ortsbeschreibung f; topogra'- 
fico (....kö) topographisch, 

topoli no m Mäuschen u; tppo- 
ra'gno (..rä'nfö) m Spitzmaus f.

Tolosa
tp'ppa (to'p-pä) /'(Tür-)Schloßn; 

Kl. Flicken m ; toppa'to yn scheckig, 
tp'ppo m Klotz m. 
tora ce (..tsche) m Brust(kastenin) 
f; tora cico (...kö) Brust 

to'rba f Torf m. 
torbidezza /'Trübheit f; to'rbido 

1. a. trüb(e) ; 2. -i m/pl. Wirren

tornata444

flpl-
torbiera (.bU'.) f Torfgrube f 
tglcere (.tsche.) winden; (panni) 

aus(w)ringen; (la bocca) ver­
ziehen; (parole, occhi) verdrehen; 
(naso, labbra) rümpfen; (un pe­
lo) krümmen; (il collo) umdrehen, 

torchiale ( Ja'. ) auskeltern; 
tp'rchio m Presse f; (per vino) 
Kelter f.

tplcia (.tschä) f Fackel f. 
tprcicpllo (.tschìfol-Io) m steifer 

Hals; Zool. Wendehals ni; fig. 
Scheinheilige(r) m; torcimento 
m Winden n; Verdrehen n. 

torde'la f Misteldrossel f; to'rdo 
m Drossel f; fig. Dummkopf m. 

toreado're, tornio m Stierfechter 
s/' Turin n.) 

torinese mu. a. Turiner; Torino j 
to'rlo m (Ei-)Dotter m. 
to rma f Schwarm m. 
tormali na f Turmalin m. 
torme nta f Schneesturm m (auf 

den Bergen) ; tormentale quä­
len; tormeiftatole m Peiniger 
m; torme nto m Climi f; tor- 
mento'so quälend, peinigend, 

tornaco'nto (..foli.) m Vorteil rn ; 
torna're(indietro) zurückkommen, 
(di nuovo) wiederkommen; abs. 
( adattarsi Le.) passen; E (di 
calcoli Le.) stimmen; (- utile, 
nuovo Le.) sein, werden; (ad 
onore Le.) gereichen (zu) ; - a 
fare (a dire Le.) qc. et. aufs 
neue machen (sagen re.) ; ben tor­
nato! willkommen! ; -sene zurück­
kehren ; tornasole m Lhem. Lack­
mus n ; tornala f Sitzung f.



tracagnotto
torneale (.neä'.) turnieren; tor- 

utz'o m Turnier n. 
to'rnio (.n'H m Drechselbank /; 
torni're [io -isco] drechseln; tor­
ni to'r e m Drechsler m; torni­
tura f Drechseln n; fig. Form f. 

to'r no m : in quel ^ in jener Zeit ; 
ungefähr; di ^ s. intorno 2. 

ty'ro m Stier m. 
torpedine f Zool. Zitterroche(n) 

m ; vi/ Torpedo m ; torpediniera 
(...iVä7.) / Torpedoboot n. 

to rpido regungslos; fig. stumpf; 
tarpo're m Regungslosigkeit /;ì 

tp'rre1 s. togliere. [Stumpfheit/'.) 
to'rre2 / Turm m. 
torrefa're rösten, 
torreggiare ( .reb-QS'. ) tote ein 
Turttt emporragen, 

torrente m Gießbach m; a J in 
Strömen; torrenziale (..tfcbt7.) : 
pioggia f ~ Platzregen m. 

ty'nido heiß, 
torrio'ne (.r‘ö7.) m (alter) Turm 
torro'ne m Art Mandelkuchen m. 
tg'rsi p. r. von torcere ; torsio'ne 

(.6*0'.) f Drehen n ; Winden n ; 
(auch: ^ delle budella) Bauch­
grimmen n.

to rso m Skulp. Torso m; — tor­
solo ni (di cavoli Le.) Strunk ni ; 
(di mele Le.) Kerngehäuse n. 

to rta f Torte /; tortelli'no m 
(mst ^.i pi.) mit Fleisch gefülltes 
Teighütchen; tortello w (mst 
pl.) mit Fleisch ob. Käse ob. Eiern 
rc. gefüllte Nudeln f/pl. ; tq'rto 
1. p.p. bon torcere ; 2. nr Unrecht 
n; a ^ zu Unrecht; questo ti fa 
^ das ist nicht recht von dir. 

to'rtora f Turteltaube f. 
tortuosità (.tüößltä7) f Windung 
/; tortuo'so gewunden; tortu ra 
f Folter /; tortura're foltern ; 
~si il cervello sich das Gehirns 

to'rvo (.tuo) finster, [zermartern.) 
tosa re scheren; (alberi, monete) 

beschneiden; tosato re m Scherer
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m; Beschneider *n; tosatura / 
Scheren n ; Sckerwolle f. 

Toscalia (tolta7.) f Toskana n; 
toscaneggia're (..neb-Qä7.) tos- 
kanisieren; toscanesimo m tos^ 
kanischer Ausdruck; toscanità (... 
la') f Toskanertnm n ; toscaniz­
zale toskanisieren; tosca'no 1. a. 
toskanisch; 2. IL m Toskaner m. 

toso'ne m Vlies n. 
to sse f Husten m; tossetti'na f 

Hüsteln n; tossicchiale (.§ìf- 
f‘ä7.) hüsteln.

tossico (..so) m Gift n; tossico 
logi'a (....bQt'ä) f Giftkunde /. 

tossile [a. io -isco] husten, 
tosta re rösten; tostilo m Kaffee- 

trommel f.
ty sto1 a. hart; faccia/'„a freches 

[(als).
tg'sto2 adv. bald; ^ che sobald 
totale 1. a. gänzlich, völlig; Ge­

samt-...; 2 m Totalsumme f; 
totalità (...ta7) f Gesamtheit /; 
totalizzatole m Totalisa'tor m. 

tovaglia (.waljä) /Tischtuch n; to­
vagliuolo (..ljuö7.) m Serviette/, 

tq'zzo 1. «.untersetzt; 2. nr Stückn, 
tra s. fra. 
traballare

Gesicht.

[wackeln! 
taumeln; (di mobili)/ 

trabalza re hin und her stoßen;
trabalzo'ne m Stoß m ; Sturz m. 

traba nte m Trabant tn. 
trabiccolo (.bllk-kö.) ni Bett- 

wärmer ni.
traboccare (.bok-kä7.) I.n/a. schleu­

dern, (hinab)werfen; 2.überlaufen; 
(di fiumi) austreten; (di saccM &c.) 
übervoll sein; (di bilance) (nacki 
einer Seite) ausschlagen; fig. (di 
passioni) überströmen; traboc­
cherò (.bof-fe't.) m Falltür f. 

trabo'cco m Überlaufen n ; Über­
strömen n; ^ di sangue Blut­
sturz ni. [f (Art Zigarre).!

trabu'cos (..koß) m inv. Trabukos 
tracagno'tto (.kLnjo't.) m unter­

setzte Person.
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traforale durchbohren; (carta. 
Le.) durchlöchern; (legno) mit 
der Laubsäge ausschneiden; tra 
fo'ro ?» Durchbohrung /; Durch­
löcherung f\ K Durchstich m ; 
lavoro m di «, Laubsägearbeit 
stoffa /"a «, durchbrochener Stoff., 

trafu gain e'nto (..gä..) m Entwen­
dung f; trafugale entwenden, 

tragedia (.dCK'd'ä) f Tragödie f, 
Trauerspiel n ; trago'do m Tra- 

[gittare Le. 
traghettare (.gel..) &c. s. tra- 
tra'gico (.bQifb) 1. a. tragisch: 

2. m Tragiker ?» ; tragicomico 
(..kö'niikö) tragikomisch; tragi­
commedia (....d'a) i Tragikomö­
die f. [tragitto m Überfahrt /;! 

tragittale (.bQit..) übersetzen;j 
traguardo (.grvä'r.)?» Wasierwage 
f. [jeftone f.\

traiettoria (trärt-tö'nä) f Tra-j 
traina're (traina'.) [io traino] 

(hin)schleifen; traino m Schleife 
f (Art Schlitten).

tralasciare (..schal) unterlassen, 
tralcio (.tschb) m Rebschoß m. 
trali ccio (.ll't-schö) m Drillich m. 
tralignare (.linjäl) ausarten, 
tralu'cere (..tsche.) durchleuchten, 
tram s. tran vai. [plott ».)
tra ma f Einschlag m ; fìg. Kom-j 
tramandare überliefern; (il nome) 

fortpflanzen.
trama're 1. v/a. einschlagen; fig. 

anzetteln; «, di... (ins.) planen, 
zu... ; «, alla vita nach dem Leben 
trachten.

trambusto m Getümmel ». 
tramenare Herumwirtschaften; 
trameni'o m Treiben ». 

tramesta're &c. s. tramenare Le. 
tramo'zza f Brandsohle f\ tra­

ili ezza're trennen; teilen; tra­
mezzo 1. m Zwischenwand f; 
2. prp. zwischen; unter, 

tra mite m Gang m ; per il «, di 
... durch ...

tramitetracannare
tracanna're (.tän-itä'.) hinunter­

gießen ; abs. saufen, 
tra'ceia (trä't-schä) / Spur N

Trace/'; Lit. Entwurf ?»; andare 
in«, di qc. et. suchen; traccia re 
entwerfen; (una strada) ab­
stecken ; ü tracieren; traccia'to 
m Borzeichnung f; Linie f. 

tracho'a(.fä'a) / Anni. Luftröhre f;, 
tracheale Luftröhren-...; tra- 
cheo tomi'a LuftroHrens chnitt ?n. 

tracolla (.sol.) f Wehrgehenk n; 
a «.umgehängt; tracollare (vorn­
über) fallen; tracollo m Sturz 
m ; dare il«, beit Ausschlag geben ; 
dare il «, alla bilancia die Wage 
zum Sinken bringen, 

tracotante&c. s. oltracotante Le. 
tradime'nto m Verrat

göde rn.

rn ; a «, 
verräterischerweise; tradi re [io 
-isco] verraten; (una donna) 
betrügen; traditore 1. a. ver­
räterisch ; 2. m Verräter m ; Be­
trüger ?»; tradizionale (..t6vö..) 
traditionell; tradizio ne f Über­
lieferung f.

trado Ito p.p. üon tradurre : tra 
duci'bile (..tschil.) übersetzbar; 
tradu rre übersetzen ; (qu.)führen; 

' «. in atto ausführen; tradu'ssi 
p.r. von tradurre ; tradutto re 
m Übersetzer m; traduzio ne (..- 
tß'öl) i Übersetzung f. 

tra'6 pr. von trarre ; traente S m) 
trafelato keuchend. [Trassant m.\ 
traffica'nte (..fält.) m Schacherer 

m ; trafficare [io tra'ffico] han­
deln (in mit) ; c.s. schachern; 
trafficato're?» Händler ?»; tra'f­
fico [pl. a. «,ci] m Handel m. 

trafiggere (.fib-Qe.) durchbohren, 
trafila f Zieheisen n; passare 

per una «, di... durch eine lange 
Reihe von ... durchgehen müssen; 
tratila're strecken, ziehen, 

trafi'ssi p. r. von trafiggere : 
trafitta, trafittura f Stich m ; 
trafitto p.p. von trafiggere.



tramoggia
tramoggia (.nto'b-Qa) f Mühl­

trichter m.
tramonta na f Nord(en) m; (il 

vento) Nordwind m ; F perder la 
^ ben Kopf verlieren; tramon­
tane untergehen; tramo'nto m 
Untergang m ; Abend ni. 

tramortime'nto m Betäubung f; 
Ohnmacht f) tramortire [io 
-isco] 1. vja. betäuben; 2. v/n. 
die Besinnung verlieren; tra­
mortito betäubt; ohnmächtig, 

trampoli^'re (..Va'.) m Stelz- 
Dogel m ; trampolinom Sprung­
brett n ; tra mpolo ni Stelze f. 

tramuta re 1. v/a. umstellen; ^si 
sich von der Stelle bewegen; 2.vfn. 
(a. ^ di casa) umziehen, 

tra'mvia s. tran vai. 
tranello m Falle f. [schlucken.) 
trangugiare (.gübQä'.) hinunter-/ 
tra nne (trä'n-ue) ausgenommen, 
tranquillate (.kwil..) beruhigen; 
tranquillità (...tä') Muhe f; tran- 
quillizza’reberuhigen;tranqui’l 
lo ruhig; (senr!ap6N8ieri)unbesorgt. 

transalpino transalpin(isch) ; 
transatlantico (....tö) trans­
atlantisch ; transazione (..ttzH'.) 
/'Vergleich m; transigere (..bQè.) 
nachgeben; es nicht so genau 
nehmen. [bürgen n.i

Tran sii va’nia (..watsia)/'Sieben-/ 
transita’re [io t rati sito ] durch­

passieren ; transitivo (...wo) 
Gram. 1. a. transitiv; 2. m Tran­
sitivum >r) m; tra’nsito »» Durch­
gang m ; bulletta f di ^ Begleit­
schein m ; transitorio (...r^b) vor­
übergehend; transizione (..tßiZ'.) 
f Übergang m; transustanzia- 
zio'ne (...t§iät§i5r.) f Transchb- 
stantiation f.

tranva'i (.wä'i) m inv. Tramway 
m, Straßenbahn f; ~ a cavalli 
Pferdebahn/'; ,x. a vapore Dampf- 
(straßen)bahn /"; ^ elettrico elek­
trische Straßenbahn f.

447 trascorrere
trapana’re [io tra'pano] durch­

bohren ; Chir. trepanieren; tra- 
panazio'ne (...ißw'.) f Bohrung 
f; Trepanieruug f; tra'pano m 
Bohrer m ; Trepan m. 

trapassa re 1. v/a. überschreiten; 
(=traforare) durchbohren; 2.v/n. 
übergehen; (morire) hinscheiden; 
trapassa to m Dahingeschiede­
nes) m; Gram. PlusquamPer- 
fekt(um) n; trapasso m Über- 

[tn Vorspann tn.l 
trapela're durchsickern; trapeTo) 
trapezio (..tßiö) m Trapez n; 
trapezaide (..tfiö^be) m Trape- 
zoi’d n.

trapianta’re (.pian..) umpflanzen; 
fig. verpflanzen.

tra ppola f Falle f\ trappola re 
[io tra’ppolo] hineinlegen; trap­
poleria f Schwindel m; trap- 
polo’ne m Schwindler m. 

trapunta prov. f Steppdecke f\ 
trapuntane steppen; trapunto 
m Steppnaht f.

tran re 1. v/a. ziehen ; (= con­
durre) führen; Sit. entnehmen; 
^si (indietro &c. zurück-re.)treten; 
2. v/n. ziehen, 

tras ali’re zus antut enfahren. 
trasandame'nto m Vernachlässi­
gung f; trasanda're vernach­
lässigen ; trasandato verwahrlost, 

trasceiidenta’le (.sehen...) über­
sinnlich ; transzendental; trascen­
dentalismo m Übersinnlichkeit f; 
Transzendentalismus m ; tra­
scendere v/n. abs. über das 
Maß hinausgehen; ^a ... sich hin­
reißen lassen zu... ; trasce'sip.r., 
trasce so p.p. von trascendere, 

trascinare ( .seht.. ) schleppen; 
fig. hinreißen, 

trascolora'rsi (.so...) 
trasco rrere (.ko'r..) 1. -v/a. durch­

eilen ; (scritti) durchsehen; 2.v/n. 
verstreichen; ^ in qc. in et. Vor­

gang m.

[verändern.! 
die Farbe/

fallen; a qc. sich zu et. hin-



trascorsi
reißen lassen; trascorsi p.r. von 
trascorrere ; trascotso 1. p.p. 
b. trascorrere ; 2. m Fehler m.

448 trasporto
1. a. übertragen; 2. m bildlicher 
Ausdruck, Metapher f; trasla- 
zio'ne (..t6*5'.)./ Übertragung f; 
(di ossa Lc.) Überführung f.

traslocame'nto ( ..kä.. ) m Ver­
setzung f; traslocale versetzen; 
trasloco m Versetzung /*. 

trasmari'no überseeisch, 
trasmettere übermitteln; (diritti 

&c.) übertragen (a auf) ; (et. ^ in 
eredità) vererben (a auf) ; tras­
mettitele m Übermittler m; 
Fernspr. Schallöffnung f. 

trasmigrale (..grä'.) auswan­
dern ; trasmigrazio'ne (...tßiö'.) 
/" Auswanderung f; „ delle anime 
Seelenwanderung f. 

trasmisi p.r. von trasmettere ; 
trasmissitile übertragbar; tras­
missibilità f Übertragbarkeit ’f; 
trasmissio'ne (..ß'ö'.) f Über­
mittelung/'; (di diritti Lc.) Über­
tragung f; (a. ereditaria) Ver­
erbung f.

trasmodale das Maß überschrei­
ten; trasmodatame'nte in über­
mäßiger Weise.

trasmutale verwandeln; trasmu­
tar io ne (...thìZ'.) f Verwand­
lung f.

trasognalo (.ßonjä'.) träumerisch, 
trasparente 1. a. durchsichtig;

2. m Transparent n; traspa­
renza f Durchsichtigkeit f; tras­
parire [io -isco] durchscheinen; 
trasparve p.r. von trasparire.

traspirare schwitzen; fig. verlau­
ten ; traspirar ione (...Ißt'.) f 
Transpiration f. [umsetzen.^ 

traspo ngo pr. von traspo rre 
trasportatile transportierbar, 

fortschaffbar; trasportare fort­
schaffen ; (merci) transportieren, 
befördern ; (Sit. ; una partita Ly.) 
übertragen; (ossa Lc.) über­
führen; (uffici &c.) verlegen; fig. 
(di passioni Le.) hinreißen; tras­
porto m Fortschaffung f) Trans-

trascri'ssi p.r., trascri tto p.p. 
von trascrivere ; trascritto're 
( .ßkrlt.. ) m Abschreiber m; 
trascrivere (..toc.) transkribie­
ren; (— copiare) abschreiben; 
trascrizio'ne (..tW.) f Tran« 
skription /"; Abschrift f. 

trascuratile (.fü...) zu vernach- 
lässigen(d)' trascura'ggine (..- 
rä'b-QL), trascura'nza f Lässig­
keit /■; trascurate vernach­
lässigen ; trascurataggine (...- 
1a'd-tzr.)/'Li^erlichkeit tras- 
curate'zza f Nachlässigkeit /'; 
trascurato nachlässig, 

trasecolate (..ko..) [io -ecolo] in 
höchstem Grade verwundert sein, 

trasferitile verlegbar; versetz­
bar; übertragbar; trasferibilità
(.... tìf) f Verlegbarkeit f; Ver-
setzbarkeit f; Übertragbarkeit /*; 
trasferime'nto m Verlegung f; 
Versetzung f; Übertragung f\ 
trasferire [io -isco] (qc.) ver­
legen; (qu.) versetzen; jur. über­
tragen ; ^si übersiedeln, 

trasfigurate (..gü..) verwandeln; 
trasfigurazio'ne (....tßf.) /'Ver­
wandlung /■; Rel. Verklärung f. 

trasfo ndere einflößen, 
trasformatile umgestaltbar; 
trasformate umgestalten; tras- 
formatote m Umwandler ni; 
Elektr. Transforma'tor m; tras- 
formazio'ne (...tßf.) f Umge­
staltung f; Phys., Phil. Transfor­
mation f.

trasfusi p.r., trasfuso p.p. von 
trasfondere;trasfusio,ne(..ii5r.) 
f Übertragung f ; Transfusion f. 

trasgredirle (.gre..) [io -isco] 
übertreten; trasgressio'ne (..- 
§*5'.) /° Übertretung f; trasgres- 
so're m Übertreter m. 

traslatate übertragen; trasla'to

!



i — traviare
(da qc.) sich enthalten; (domi­
narsi) sich beherrschen; tratteiü- 
me'iito m Unterhaltung /; trat­
tenni p.r., tratterrò (..ro') fut., 
trattie ne pr. von trattenere, 

tra'tto 1. p.p. von trarre ; 2. m 
Zug m; (di pennello) Strich 
m; (di luogo) Strecke /; (di 
tempo) Weile /; Lit. Stelle /; a 
un ^ auf einmal; di ^ in ^ von 
Zeit zu Zeit; ^ d’unione Binde­
strich m.

tratto re m (Gast-)Wirtm; tratto 
ri'a / Restaurants, Speisehaus n. 

travagliale ( .waljä'. ) 1. v/a. 
quälen; ~si u. 2. v/n. sich ab­
placket! ; travaglio m Qual /; 
Plackerei /; „ di stomaco Übelkeit 
/; travaglioso mühselig, 

travasale (.wä..) umfüllen; tra­
vaso m Umfüllung /; fig. Erguß Ni . 

trava ta (.wä'.), travatura /Bal­
kenwerk n ; tra've / u. m Balken m. 

travede re (.wk..) 1. v/a. durch­
blicken; 2, v/n. sich versehen; tra­
veggo le (.we'g-gL.) : aver le ^ 
blind sein (fig.).

traversa (.toa'r.) allg. (di legno) 
Querholz N; (trave) Querbalken 
m ; (— sbarra) Querstange/; (di 
strade) Querstraße /; (del letto) 
Querleiste /; traversale quer: 
schräg; traversale durchqueren; 
durchschneiden; la via a qu. j-m 
den Weg versperren; traversala 
/Durchquerenn; xL Überfahrt/; 
traversia / Sturnlwind m ; fìg. 
Widerwärtigkeit /; traversilo m 
Keilkissen N; traverso quer; a ^ 
od. di ^ schief; traversone m 
Querholz n; Fechtk. Querhieb m. 

travertino m Travertin ni. 
travestimento m Verkleidung /; 
travestine verkleiden, 

travolto (.we't.) m prov. niederer 
Staatèbemuter.

travìamento(.wìà..)m Irreleitung 
/; Verirrung /; travia're [o. io
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trasposi — 4
Port m, Beförderung /; Über­
tragung /; Überführung /; Ver­
legung /; (a. ~ funebre) Be­
gräbnis n ; fig. (di passioni) Aus­
bruch m ; con mit Begeisterung ; 
spese di ^ Portogebühr /; tras­
poni p.r., trasporto p.p. von 
trasporre; trasposizione (...- 
tßiö'.) / Umstellung /. 

tra'ssi p.r. von trarre.
Trasse'vere (..we.) m Stadtteil 

Roms jenseits des Tibers, 
trastulla : dare V erba ^ a qu. 
j-n mit leeren Worten Hinhalten; 
trastulla're : ^ qu. mit j-m 
spielen; ^si spielen; trastullo 
vole (...wo.) belustigend; tra­
stullo m Zeitvertreib ra; (— gio­
cattolo) Spielzeug w. 

trasudane ausfchìvitzen; 
trasversale (.wer..) transversal, 

quer. sgehen über ...j
trasvola're (.wo..) eilig hinweg-j 
tra'tta / Zug m, Ruck Nr ; K Tratte 

f, (gezogener) Wechsel m; ~ po­
stale .Postauftrag m; ~ degli 
schiavi Sklavenhandel m ; trat 
ta'bile leicht zu behcmdeln(d) ; 
trattame nto m Behandlung /; 
(-•= mantenimento) Unterhalt m; 
(di ricevimenti) Bewirtung /; 
tratta're 1. v/a. behandeln; (in 
ricevimenti) bewirten; (aver rap­
initi) verkehren mit; (= contrat­
tare) verhandeln; 2. v/n. ~ di 
handeln Ü6er;^ con verkehren mit; 
si tratta di ... es handelt sich um 
... ; tratta'rio (..r‘ö) m Bezoge­
ner) m; trattatila (...wä) / 
Unterhandlung /; trattalo Lit. 
Abhandlung /; jur., Pol. Vertrag 

. m ; trattazione (..tß»ö'.)/Erörte­
rung /; tratteggia're (.teb-Qä'.) 
Zeichen!, t-c. schraffieren; fig. schil- 
dern;tratte'ggiomSchraffieren,r. 

trattene're aufhalten; (divertire) 
unterhalten; (le lacrime Lc.) zu­
rückhalten ; ,vSi abs. sich aufhalten;

Italieniech-d eutsch.



molo] beben; J tremulieren ; tre- 
moli'o m Zittern n; tumula f 
Zitteresche f; tremulo 1. a. 
zitternd; 2. m Tremolo n.

Tr$'ni tn/pl. bibl. Klagelieder n'pl. 
trillo m Troß m ; W Zng in ; a 
Train m; /!§. Auftvaud «*; ^ 
lampo Blitzzng in ; F ^ lumaca 
Bummelzug m.

tre'nta dreißig; trentenne drei­
ßigjährig; trentesimo 1. a. 
dreißigste; 2. m Dreißigstel »; 
trenti'na etwa dreißig; essere 
sulla ^ um die Dreißiger herum 
sein.

trenti'«o 1. a. trientinisch; 2. m 
Xrientinerm; Tre'nto f%m\\in 

trepida'nza /' große Angst; trepi­
dale [io trg'pido] zittern; tre- 
pidazi'one (...tßiö'.) f große 
Angst; trepido zitternd, 

treppie de (trcp-pH'.) ob. <4 m 
Dreifuß in.

tre'sca (tre'ßkä)/'Liebeshandel m ; 
trcsca're eine Liebelei unter­
halten ; tresco'ne m Reigen in. 

tre spolo m Dreifuß m, Gestell ». 
tressp'tti in Art Kartenspiel. 
Trg'viri (.luì.) f Trier ». 
tria'ca (trid'fa) /'Apoth.Theriaknr. 
triade f Dreiheit f; Rel. Drei­

einigkeit f; Mango In're (..gö..)
dreieckig; triangolarità (.... tèi')
f Dreieckigkeit f; triangolo 
(trìà'nSgo.) m Dreieck ». 

tribola re [io tri'bolo] 1. v/a. be­
drängen; 2. v/n. leiden; tribo­
lalo kummervoll; tribolato re m 
Placker m; tribolazio ne (...- 
tßiö'.) f, tri bolo m Drangsal f. 

tribo rdo in Steuerbord ». 
tribù (tribù')/° (Volks-)Stamm m; 

ehm. Tribus tn.
tribu'na /'Tribune f; tribunalem 

! Gericht » ; tribune sco (..ne'ßkö)

tributario
travi'o] 1. v/a. irreleiten ; 2. v/n. 
vorn rechten Wege abkommen; 
travialo verirrt, 

travisame'nto (.toi...)m Vermum­
mung/'; Entstellung f; travisa re 
verkleiden; fig. entstellen, 

travolgere (.luo'lbQè.) mit sich 
fortreißen; (gli occhi) verdrehen; 
travolsi p. r., travolto p.p. von 
travolgere.

trazio'ne (.tß'ö'.) f Ziehen » ; Zng 
in ; forza /" di ^ Sugtrnft f; „ 
aerea Oberleitung f. 

tre (trk) 1. a. drei; 2. m Drei f. 
tre bbia (tre'b-b'ä) f (Dresch-)

Flegel m; trebbiale dreschen; 
trebbiatole m Drescher m ; 
trebbiatri'ce (...tsche) Z' Dresch­
maschine f; trebbiatura f 
Dreschen ».

tre ccia (trel-schS) f Flechte f;
^ di paglia Strohflechte f; trec­
ciai uo'lo (. .iuö'lö) m Stroh­
flechter in.

treeento'simo drei hundertste; tre 
conti sta m Schriftsteller m ober 
Künstler m des 14. Jahrhunderts; 
trecento 1. a. dreihundert;
2. m vierzehntes Jahrhundert; 
tredicenne (..tschä'n.) dreizehn­
jährig ; tredico'simo 1. a. drei­
zehnte ; 2. m Dreizehntel » ; tre­
dici 1. a. dreizehn; 2. m Drei­
zehn f; tredici na f etwa drei­
zehn.

trego'nda (.bQä'n.) f wilde Jagd. 
tre ggia (tre'b-Qä) f Schleife f 

(Art Schlitten).
tre'gua (.Qwa) f X Waffenstill­

stand in; fig. Ruhe f. 
trema're zittern (dal, dalla vor) ; 
tremarella f F Tatterich m ; tre 
niebo'ndo zitternd; tremando 
schrecklich.

trementi na f Terpentin m. 
tremila dreitausend. j Tribunen«...;tr1bu'nomTribunm.
tro'mito m Schauder in; avere j tributa're zollen ; tributa'rio (...- 

^ zittern; tremola're [iotro'- \ r'ö) tributpflichtig; sistema m ^
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Steuersystem n; bibulo m Tri- trineia'nte ( .tsclia'it. ) m Vor- 
schneidemesser n; trinciale zer­
schneiden; (a tavola) vorschnei­
den; (V aria) durchschneiden, 

trinco'ne (.so'.) m Säufer m. 
Trinità (..to') /Dreieinigkeit /; 

2. m tri'no dreifältig; triny'mio(.m'ö) 
m Trinom n; tri'o ni Trio n. 

trionfale (trtou..) Triumph-...; 
trionfa're triumphieren; trion­
fato're m Triumpha'tor m; tri­
onfo m Triumph m; (da tavola 
Tasel-)Aussatz m ; Sp. Trumpf m. 

tripartire [io -isco] dreiteilen; 
tripartizio'ne (...tß'ö'.) f Drei­
teilung /; tri'pla / Tripeltaktnr; 
triplicji're (..fa'.) [io tri'plico] 
verdreifachen; triplice (..tsche)
1. a. dreifach; ^ alleanza / — 2.f 
Dreibund m; triplicità (.,.13') f 
Dreifachheit /; tri'pio dreifach ; 
tri pode m Dreifttß m.

Tri poli f Tripolis n. 
tri ppa F f Wanst tw ; (di persone) 

Dickbauch w; Kvchk. Kaldaunen 
f/pl. ; trippaiup'Io (..illS'.) m 
Kaldaunenhändler m;# trippo ne 
ni Dickwanst ni.

tripudia re ( .W. ) frohlocken; 
lustig sein; tripu'dio m Ifirmeube 
Fröhlichkeit /.

trire'gno m Tiara /; trire me d, 
mu.f Dreiruderer m ; trisa volo 
(..tob.) m Ururgroßvater m; tri­
sezione (..ttt’o'.) f Dreiteilung 
/; trisillabo 1. a. dreisilbig;
2. m Dreisilbner m. 

tristanzuplo,(..t&uö'.) m schlechte
Person; tri'gte traurig; tri­
stezza f Tratkìigkeit f; trìsti'- 
zia?..tß'a) /'Traurigkeit /; Bos­
haftigkeit /; tri sto schlecht, bos­
haft;!. triste.

trita re zerreiben; (carne) hacken; 
tritello m feines Kleienmehl; 
tri to zerstoßen; siA. abgedroschen: 
carne f ^a Schabefleisch n. 

tri ttico (..fö) in Triptychon n.

tritticotributo

but m ; (— tassa) Steuer f. 
triehi'na (.fi'.) f Trichine /. 
trici clo (.tscht'flö) m Dreirad n ; 

tricolo re (.so..) 1. a. dreifar­
big; 2. m Trikolore /; tricylno 
(,fo'r.) 1. a. dreihörnig; ° 
Dreimaster m (Hut) ; tridente m 
Dreizack m; tri'duo (.duo) m Rel. 
dreitägige Feier; triedro drei­
flächig ; triennale dreijährlich; 
trienne dreijährig; trie nnio (..- 
ni ) m Triennium n.

Trieste (tllä'ßte) f Triest n ; tri­
estino 1. a. Triester, triestinifch; 
2. m Triest(in)er m. 

trifoglio (.fo'ljL) m Klee m ; tri­
forcalo (..fa'.), triforcalo drei­
zackig ; trigamo (.gä.) dreifach 
verheiratet; trigemini (.bQä'.j 
mjpl. Drillinge nr/pt. ; trige sima 
(.bQä'..) f dreißigster Todestag; 
trigesimo dreißigste, 

tri'glia (trl'ljä) /Seebarbe/'; fare 
V occhio di ^ liebäugeln, 

trigonometri'a (.go....) /'Trigono­
metrie/'; trigonometrico (.... fb)
trigonometrisch.

trilaterale, trita'toro dreiseitig; 
triUNgue(.liNgglcè)dreisprachig; 
triiioNe m Trillion /. [m.ì 

trillale trillern; trillo m Trillers 
trilogia (..bQt'd) f Trilogie f; 
trilustre fünfzehnjährig; tri­
mestrale vierteljährlich; tri­
mestre m Vierteljahr n. 

tri na f Spitze /; trinala (Jd) f 
Spitzenklöpplerin/'; trinalo (..*b) 
in Spitzenhändler[Saufen n.l 

trincale (.fa'.) saufen; trinca'ta/j 
trine§'(r)a ( .tschä'(r)d) f Lauf­

graben m ; trincerarne'uto m 
Berschanzung f; trincerale ver­
schanzen; trinee'tto m Schuh- 
machermesier n.

trinehe'tto (.sci.) m (a. vela f di ^) 
Focksegel n; (a. albero m di ^) 
Fockmast m.
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trittongo (.to'itgö) m Dreilaut m. 
tritume m Gebrockel »; tritura1'- 

bile zerreibbar; tritura re zer­
reiben, zermalmen; triturazio'ne 
(...ttz'ö'.) f Zerreibung f, Zer­
rn al mung f.

trillili virato (trUimml.) m Trium­
virat»; tviu'mvirom Triumviri», 

trivella (.maì.) f großer Bohrer; 
trivella re bohren; trivellatuta 
f, trivellazio'ne f Boh­
rung f; trivello m Bohrer m. 

trivia le (.mlä'.) trivial, gemein; 
trivialità (...to') f Trivialität f) 
tri vio m ehm. Trivium n; da ^ 
gemein.

trocheo (.B'c) m Trochäus m. 
trofeo »» Trophäe f. 
troglodita (.gib..) m Höhlenbe­

wohner m.
try'golo (.gd.) m Trog m. 
tryia (trö^a) f San f; troiaio 

(..'d) m Schweinestall m ; troiata 
f Schweinerei f.

tro mba 1. f J* Trompete s; (buc­
cina) Posaune f ; Zool. Rüssel m ; 
(«= pompa) Pumpe/'; (per vino) 
Saugheber m; (ammarina) Was­
serhose f; (a. ^ acustica) Hör­
rohr n; 2. m Trompeter m ; 
tromba'io(..ib) m Pumpenmacher 
m; trombate (den Wein) um­
füllen; trombetta 1. f kleine 
Trompete; 2.m = trombettiate 
(„t*ä'.) m Trompeter m; trom­
bone m Reitstiefel m; «T Posaune 
f; & Büchse f.

troncate (.fa'.) abbrechen (a.fìg.); 
(la parola) abschneiden; (mem­
bra) abhauen; kboiico (trottato) 
1. a. abgebrochen; abgeschnitten; 
Geom. abgestumpft; 2.,» Rumpf,»; 
^ Stamm ,»; Strecke f; Geoni. 
Stumpfe; tronco'ne m Stumpf,», 

troneggiate (.tteb-Qä'.) thronen, 
tronlìe'zza (.f'e't-ßä) f Aufgebla­

senheit /; troiitio aufgeblasen, 
trg'uo m Thron m.
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tropicale (..fa'.) tropisch; tropico 
m Wendekreis m; try po m 
Tropus tn.

tr-'ppo 1. a. zu viel, zu groß; 
2. adv. zu; zu viel; zu sehr; non 
nu nicht besonders, 

tritìi f Forelle f. 
trottate (trot-tä'.) traben; trot 
tata /° Traben n; trottatote m 
Traber m ; tratto m Trab m. ■ 

trattola f Kreisel m. 
trovatile (.wüt.) (auf)findbar; 
trovate finden; (qu.) treffen: 
(= inventare) erfinden; andar 
a _ qu. j-n besuchen; ~si sich 
(be)fiuden; trovata f Einfall m ; 
trovatello or Findelkind n; ospi­
zio tn dei U Fin del haus n ; tro­
vato m Erfindung f\ trovato re 
m Finder tn ; Sit. Trou'badour m. 

truccatsi (trüf-fä'r.) verkleiden; 
truccatu ra f Verkleidung f. 

tru'cco (trü'f-fö) tn Art Billard- 
Kegelspiel.

tru'ce (.tschb) fürchterlich; tru­
cidate [iotru'cido] hinschlachten, 

tru'cioli (.tschö.) m/pl. Habelspäne 
rnjpl.

tru'ffa (trü'f-fa) f Betrug m; 
truffate betrügen (di um); truf­
fatoti tu Gauner ,» ; trufferà's 
f Gaunerei f. 

trull... f. citrali... 
tru'ppa f Truppe f. 
tu du; dare del ~ a qu. j n duzen, 
tu ba /" J Posaune f; F Kl. Angst-I 
tubate girren. srähre f]
tubercolate (..ko..) tuberkulös; 

tubercolo m Tuberkel f; tuber­
colati /° Tuberkulose f; tuberco­
loso tuberkulös; tu bero »»Knolle 

tubero'sa 4 f Tuberose f\ 
tubero so knollig, 

tu'bo tn Rohr n, Röhre /; (di 
gomma) Schlauch m; tubolati 
röhrenförmig.

tuffate (tüf-fä'.) eintauchen; ^si 
untertauchen; (nei debiti Lc.) sich

tuffare

f;
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stürzen; tuffo mUntertauchenn; ì turbina f Turbine f\ turbinale 
mi diede un ~ al sangue das ! [io tu'rbino] wirbeln; tuì’bine 
Blut schoß wir plötzlich in den m SKurMluinb m ; fig. (Eturm m ;z 
Kopf; tuffoli'no m Zool. Tauche^ turbinolo stürmisch; turbolento 

tu'fo m Tuff(stein) m. [rn.J unruhig; turbol^'nza Uiixut)e /*.
tagu'rio (.gü'r'ö) nt elende Hütte, turche'se (.W.) m Türkis m; Tuv- 
tulipa'no m Tulpe fig. F Tol- clü'a / die Türkei /; turchina f 

patsch m. Türkis m ; turchine'ttom Wasch-
tullc m TM tn. blau n; turchino dunkelblau;
tumefa're anschwellen; tumefa- fu'reo 1. a. türkisch; 2. m 

zio'ne (...tß'ö'.) f Anschwellung /*; Türke tn. 
tu'mido geschwollen; (di labbra,) tu'rgido (.bQl.) geschwollen, 
aufgeworfen; tumo're m Ge- turibolo m Weihrauchfaß n. 
schivnlst f. Turi'ngia (..bQd) f Thüringen n.

tumu'lare [io tu'mulo] bestatten : turi'sta* m Tourist m. 
tumulazione (...tW.) f Bestat- turlupina re düpieren, 
tung f; tu'mulo m Grabhügel m tu rno m Turnus m, Reihenfolge f; 

tumu lto m Tumult m, Aufruhr m; è il mio die Reihe ist an wir; 
tumultuante (..tüa'n.) m Auf- fare a ^ abwechseln; medico m
rührer m ; tumultuale ) [io &c. di ^ Diensthabender Arzt:c.
-u'ltuoj lärmen; tumultuoso auf- tu'rpe schändlich; turpiloquio 
rührerisch; (di sedute) stürmisch. (...ìw'Ò) m zotige Rede; turpitu'- 

tu'nfete! plumpè! [rock nr.) dine / Schändlichkeit jf. 
tunica (..kä)/'Tunika/°;X Waffeu-s turri'bolo m Weihrauchfaß n.
Tu'nisi f Tunis n. turri to türnrereich.
tu'miei tn Tunnel m. tutela f Schutz m ; iur. Vormund-

schaft f; tutela re 1. a. schützend; 
angelo in ^.Schutzengeln! ; 2.v/a. 
schützen, wahren; tuto re m Vor- , 
wund tn; tutp'rio (..r'ö) 
wundschaftlich.

tuttavi a (..mt'ä) noch immer: (= 
pure) jedoch; dennoch; tu'tto 1. a. 
ganz; all; alles; ,J m/pl.^Q sfpl. 
alle; ^ il libro das ganze Buch; 
malgrado ^a la sua bontà trotz 
all seiner Güte; ha perduto ~ er 
hat alles verloren; innanzi ^ vor 
allem; JL i libri alle Bücher s ,d 

alle drei ; 2. adv. ob. del 
ob. al ^ ganz, völlig; in ^ im 
ganzen; tuttoché (..!?') obschon; 
tutto'ra noch immer.

tu'o (tü'ö) 1. pron. dein; 2. m 
Deinige n; i tuoi die Deinigen, 

tup'no (t»ö'.) m Donner m. 
tup'rlo m Eidotter tn. 
turacciolo ( .rä't-schb. ) m 

Pfropfen tn; tura're ver-, zu­
stopfen; (bottiglie) verkorken; (il 
naso) zuhalten.

tu'rb« f Schwarm m ; le ^e die 
Masten f/pl. ; turbamento m 
Störung f) (auch d’animo) 
Verwirrung f. 

turbante m Tu'rban m. 
turba re stören; (= eccitare) er­
regen; ^8i in Erregung geraten; 
(del tempo, del viso &c.) trübe 
werden; turbato re m Störer m.

vor-

e tre
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u
Offizierkorps n; ufficiaste mU, il (ìt) m (a. f) U, u n. 

ubbia (üb-bt'ä) f Wahn m ; (— j Nel. Offiziant m ; ufficiare amt- 
supevstizione) Aberglaube m. j lich anfragen bei; interessieren; 

ubbidiente (..bbt'n.) gehorsam: ; Nel. ben Gottesbienst halten; 
ubbidiH'nza/° Gehorsam in; üb- ufficiatura f Abhalten n bes 
bidi're [io -isco] gehorchen. Gottesbienstes; ufli'cio Amt n;

ubbriac... s. ubriac... Bureau n; d' ^von Amts wegen:
libertà (..ta') < Fülle f; (del ter- ^divino Gottesbienst »r; ufflcio-
reno) Fruchtbarkeit f; ubertoso so halbamtlich; uffizi... f. uffici...
üppig; fruchtbar. u'so: ^.umsonst; aufKostenanberer.

ubicagio'ne (..katßiZ'.) f Sage f; u'ggia (ü'b-Qä) f Schatten m; 
ubiquità (..ku-ltä') f Allgegen- Verbrießlichkeit Z'; prendere 
wart f. qu. in j-s überbrüssig werben;

ubviaea're (.briäkä'.) berauschen: uggiolo büster; /iA. verbrießlich. 
^,si sich betrinken; ubriacatura f ü'go (.gb) m Hugo tu.
Rausch m; ubriachezza (...ke't- u'gola (.gb.) f «not. Zäpfchen n. 
bä) f Trunkenheit f; ubria'co Ugony'tto (.gö..) »n Hugenotte «r. 
(...kö) betrunken; ubriaeo'ne m uguaglia'iirasügrcaljL'n.XGleich- 
Trunkenbolb m. heit/; uguaglia re gleichmachen ;

uccellagio'ne (üt-schel-IäbQo'.) (j-nt) gleichkommen; ugua'le 
f Vogelfang m; uccellame m gleich; (di strade &c.) eben; 
Geflügel n ; uccella re 1. v/n. ugualità (...ta') Ebenheit f. 
als. vogelstellen; ^ alle lodole uh! (ü) uh!, au! 
auf ben Lerchenfang gehen; 2.v/a. ula'no m Ulan m.
/iA. foppen; uccellatore m Vo- u lcera (.tschb.) f Geschwür n; 
gelsteller m; uccellatura / Bo- uleera're [io ulcero] und ^Zi 
gelfang m; uccellerà (..Vä'.) f schwären; ulcerazio ne (...tß'ö'.) 
Vogelhaus uccellom Vogelm. f Schwärung f\ uleero'gó ge-j 

ucci dere (üt-scht'..) töten; uc- Uli'sge m £>bt)f[eu§ m. [schwürig./ 
ci'si p.r., ucciso p.p. von uc- uli'va &c. s. oliva &c. 
cidere ; uccisio ne (..fio'.) f Xß« ulster m Hohenzollernmantel m. 
tnng f; uccisole m Töter m; ulterio re ( ..^5'. ) weiter; (di 
(— assassino) Mürber m. luogo) jenseitig; ultimame nte

udibile hörbar; udienza (.b^'u.) letzthin; ultima re [io ultimo] zn
f Aubienz /; (--- ascolto) Gehör Enbe führen; ultima'tum m Ulti* 
n; udire hören; uditi vo (...tob) matumn; ultimazio'ne(...tbib'.) 
Hör-...; udito m Gehör n; udi- f Beenbignng f\ ultiini'ggimo 
to're m Hörer m, Zuhörer m: allerletzt ; ultimo letzt ; (di propri) 
iur. Referenbar m; ( Ggs. stu- äußerst; in da ^ zuletzt; ultra­
dente) Hospitant m ; uditorio monta no ultramontan.
(...rio) m Zuhörerschaft f. ulula re [io ululo] heulen; ulu- 

ufficia'le (..tscha'.) 1. a. offiziell, la'to m Geheul «. 
amtlich; 2. m Beamte(r) tn; X umana'rgi Mensch werben ; uma- 
Offizier m; ufficialità (....ta') f najio'ne (...tW.) f Menschwer-

f-
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(..fa..) einzig und allein; unicità 
(..tschW) f Einzigkeit f; u nico 
(..kö) einzig; unilica're (...fa'.) 
[io -i'fico] einigen; einheitlich 
machen; unificazio'ne (....tßiö'.) 
f Einigung f; Einheitlichmachnng 
f; uniforma're anpassen; a 
... sich richten nach ... ; uniforme
1. a. gleichförmig: 2. / Uniform 
f; uniformità (....ta') f Einför­
migkeit f; unigenito (..bQä'..) m 
eingeborner Sohn; unilaterale 
einseitig ; uninominale : 
gio m „ Wahlkreis m mit 
Einzelwahl; unio'ne (.iVö'.) f 
Vereinigung f; .(concordia) Einig­
keit f; uni re [io -isco] vereini­
gen; unisono 1. a. gleichklingend;
2. m Einklang tu; unità (..tä') f 
Einheit f; unitamente zusam- 
men; unita rio (...r‘b) 1. a. Ein- 
heits-...; 2.mtttiitarterm ; uni'to

einigt; einheitlich ; einträchtig ; 
universale (..wer..) allgemein; 
Welt-...; storiaWeltgeschichte 
f; erede m „ Universalerbe m;
universalità(.... tä') /Allgemein-
heit f: università (....tä') f Ge­
meinde f', Lit. Universität f; uni ­
versitario (....r‘ö) Universitäts-
... ; universo 1. a. gesamt; 2. m 
Weltall n; u'no 1. art. ein; 2. a. 
ein; einer; (= unico) einzig; a ^ 
a^ einzeln; Y un V altro einander; 
è r^a es ist ein Uhr; numero £

uomo
btutg f\ umane'simo m Humanis­
mus m ; umani sta in Humanist 
m \ umanità (...tä') f Menschheit 
/*; (il sentimento) Menschlichkeit 
f] umanitario (....ritz) humani­
tär ; umanizzare vermensch­
lichen; nma'no menschlich; human, 
menschenfreundlich.

Umberto m Hu'mbert m. 
umbilic... s. ombelic... 
umetta re benetzen ; umidità (...ta') 
f Feuchtigkeit f; u'mido 1. a. 
feucht; 2. m Feuchtigkeit/; Küchk.

„ in ^ geschmort.
u mile niedrig; (Gys. superbo) 

demütig; (povero) dürftig; umi­
liare (..Va'.) demütigen; umilia­
zione (...tßiö'.) f Demütigung f; 
umili ssimo (nelle lettere) erge-' 
benst; umiltà (..ta') f Demut f.

'rem Laune f; Physiol. Saft 
m ; — umori'smo m Humo'r m ; 
umori sta m Humorist m; umo- 
ri'stico (....kö) humoristisch, 

un ein; una eine; una'nime ein­
mütig ; (votando) einstimmig; 
unanimità (....ta') ^ Einmütig­
keit f\ Einstimmigkeit f. 

uncina're (.tschL) mit dem Haken 
packen; uncina'to hakenförmig; 

cine'tt

colle-

ver

o m Häkelnadel f\ lavo­
rare all’ ^ häkeln; unci no m
u ii

Haken m. [elfte; u ndici elf.) 
undtz'cirno (..tschì.), undicesimo]
u ngere (.bQg.J schmieren; (i ca­
pelli) einfetten; Rei. salben; (fig.) 
~ qu. j m schmeicheln; (a. ^ la 
ruota) schmieren, 

wnghere'se ( .gè.. ) 1. a. unga­
risch ; 2. IU, m Ungar m ; Unglie- 
ri'a /'Ungi 

u'nghia (u n8gla) f Nagel m ; (di 
animali) Kralle f; (del cavallo) 
Huf m ; fig. avere tra le ^e in 
seiner Gewalt haben: uiighia'ta 
f Kratzwunde f; Krallen hieb m. 

unguento (.grve'n.) m Salbe f. 
uni'bile vereinbar; unicamente

großartig; 3. m Eins f. 
unsi p.r. von ungere ;

1. p.p. von ungere : 2. a. schmie­
rig ; 3. m Fett n; Rel. Gesalb­
ter) m; unto're m Salb er in; 
ehm. Verbreiter m v. Ansteckungs­
stoffen; untu me m Fett n; un­
tuosità (.tüößltä') f Fettigkeit f; 
fig. Salbung f; untuo so schmie­
rig; fig. salbungsvoll; unzio ne 
(.tßiö'.) f Salbung f (a. fig.); 
estrema ^ letzte Ölung. 

uq'uio (uö\) [pl. Jni] m Mensch

unto

arn M.
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(da cariche) ausscheiden; (da 
società) austreten; u sesta f Aus­
gang m; O Ausgabe f: (— scap­
patoia) Ausweg m ; (— trovata) 
Einfall m ; giorno d1,*, Ausgeh­
tag ni.

usignuylo(.sinjUö'.)niNachtigall/'. 
usitalo gebräuchlich; isso 1. a. 

gewöhnt; 2. m Gebrauch m; in 
„ gebräuchlich; avere T ^ di ... 
(ins.) Pflegen, zu. 

u'ssaro m Husal ni. 
ussorici'da (...tschs.) m Gattin- 
mörder n? ; ussorici'dio (....b'ö) 
m Gattinmord m. 

ustio'ne (üfW.) f Verbrennung f; 
ustorio (..r*ö) Brenn-... 

usuale (.süä'.) gebräuchlich; usu­
fruire (..frits.) [io -isco] : ^ qc. 
den Nießbrauch e-r Sache haben; 
usufruito m Nießbrauch nt;
usufruttualio (.... r‘ö) m Nrrtz-
nießer m ; usu'ra f Wucher m ; 
usuralo (...'ö) 1. a. wucherisch; 
2. nt Wucherer m. 

usurpale usurpieren, sich et.wider- 
rechtlich aneignen; (la fama) sich 
anmaßen; usurpatole m Usur- 
pa'tor m; usurpazione (...tß'ö'.) 
f widerrechtliche Aneignung, 

utensile m Gerät n; Ò Werkzeug 
n; utg'nte m Benutzer m. 

utersno Uterus-..., Gebärmutter- 
... ; fratello m ~ Halbbruder m; 
ulero m Gebärmutter f. 

ulile 1. a. nützlich; in tempo ^ 
zur rechten Zeit; 2.m Nutzen m ;

netto Reinertrag ni; utilità f 
Nützlichkeit f\ utilitario (....r‘ö) 

Nützlichkeits-... ; 2. nt Utili­
tarier m; utilitari Imo m Nütz­
lichkeitssystem n; utilizzare ver­
werten; utilizzazio'ne (....tßipl) 
f Verwertung f. [Utopist m.) 

utopsa f Utopie f\ utopssta mj 
u'va (.wö) ^Weintraube f; „spina 

Stachelbeere f.
u'zzolo m Gier f; Lüsternheit f.

uopo
m ; (Ggs. donna) Mann m ; ehi ! 
quell’ ,u Sie da!: a tutt1 ^ aus 
allen Kräften; & cento ^inil
hundert Mann.

Uy'po (uö'.) m : fare d1^ ob. esser 
d' nötig sein; all1 ^ nötigenfalls; 
a quest' ^ zu diesem Zweck.

119'sa (uö\) f Gamasche f. 
uq'vo (Uö'wö) [pi. le ^aj w Ei n; 

(^, di pesci e anfibi) Laich nt; 
„ a bere, ^ al latte weiches Ei. 

upupa f Wiedehopf ni. 
uraga'no (..gal) m Orkan ni. 
urbanità (...tu') f Höflichkeit f; 
urba no städtisch; fig. höflich, 

u retra f Harnröhre f. 
urgente (.bQäli.) dringend; ur­
genza/1 Dringlichkeit f; urgere! 

uri'na Le. s. orina Le. [drängen./ 
urlai’e heulen; urli'o m Geheul >r; 

u rlo [pi. a. le ^,a] m Geheul n,
4- Schrei m; urlo ne m Schreihals! 

urma f Urne f. [m.J
u'ro m Auerochs m; urogallilia 

(..gal..) f Auerhenne f; urogallo 
m Auerhahn m. [suchung /'.! 

uroseopi'a (..ßkö..) f Harnunter-/ 
urrà! (ür-ra') hurra! 
urtale stoßen; fig. stomi; ^i nervi 
a qu. j-it nervös machen; ulto m 
Stoß m ; (= scontro) Zusammen­
stoß m ; essere in ^ con qu. sich 
mit j-m überwarfen haben, 

usa'bile brauchbar; usa'nzas Sitte 
f, Brauch m; usale 1. v/a. ge­
brauch eiì ; (frustare) verbrauchen; 
(cortesie Le.) erweisen; 2. v/n. 
pflegen; unpers.Brauch sein; usalo 
m Brauch ni ; secondo V ^ wie 
gewöhnlich.

usb^lgo (..gö) m Panzerhemd n. 
usciale (.schäl) m Türhüter m, 

(Amts-)Diener m ; jur. Gerichts­
vollzieher m ; u'seio m Tür 
uscile (hin)ausgehen; heraus­
kommen ; ^ a cavallo ausreiten; 
^ in carrozza ausführen ; (di libri) 
erscheinen; (daimpicci) sich ziehen;

1. a.



valido457V

v
vagi re (MbQf.) [io -isco] win­

seln : vagiìo m Gewimmer n. 
va glia mm 1-V Tüchtigkeit f; 

2. m S Anweisung f; (a. ^ po­
stale) Postanweisung f. 

vagliare (tvLljä'.) sieben; fig. 
sichten; vagliatole m Sieber m ; 
Getreideschwinger m; vagliatu ­
ra /'Sieben n ; Sichtung f ; va'glio 
m Sieb w; fig. Sichtung f. 

vargo (traggo) unbestinìmt; (= 
grazioso) lieblich; ^ di ... (ins.) 
begierig, zu _ di qc. auf et. 
lüstern.

vagoiieü (wage'.) m Waggon m, 
Wagen m ; ^ letto Schlafwagen 
in; _ ristorante Speisewagen m. 

vai pr. von andare, 
vaini'glia (wäiniljä) f Vanille f; 

% Heliotrop n.
va'io (wa'ìo) m Grnuwerk n. 
vaioloso (M‘tL) pockenkrank; va 

iupio (.iltö\) i/t Pocken f/pl. [/.Ì 
Valacchi'a (wälak-ki'ä) /" Walachei] 
vala nga (wäla'nSgä) f Lawine f. 
Valchi'ria (walki'r'ä) f Walküre f. 
Valde'se (wäl..) m Waldenser m. 
valente (wä..) tüchtig; valenti'a 
f Tüchtigkeit s; vale're 1. vja. 
bringen; 2. v/n. gelten; (molto 
&c. viel 2C.) wert sein; (= gio­
vare) nützen; far ^ zur Geltung 
bringen; ^si sich bedienen; ge­
brauchen (di qc. et.). [m.\

valeria na (wälei-iä'.) f Baldrians 
valetudiiia'rio (MI?tubtnä'rlc) 

kränklich; vale'vole (..wo.) gültig, 
valicabile (wälikä'..) überschreit­

bar ; valica're [io valico] über­
schreiten; valico ni Patz in. 

validità (walldlta') f Gültigkeit/; 
Triftigkeit f; Kraft f; valido 
gültig ; (di ragioni) triftig ; (forte) 
kräftig.

V, v (wü) in V, V «; V — 5.
V.,v. Abk. für Vergine, Vostro, !

Volume, vedi, siehe (Abk. s.). 
va pr. von andare.
V. A. Abk. für Vostra Altezza, 
vaca nte (WÄri'n.) frei ; unbesetzt; 
vaca'nx«/'Vakanz/'; offene Stelle; 
nist pl. Ferien pl. 

va cca (wà'k-ka)/àh f; P Frauen­
zimmer ii ; vaccai o m Kuhhirt m ; 
vacche'tta f Nindsleder n; ~ di
Russia" Zuchtenleber ir; vacci­
nale (Mt-schL) Med. impfen;
vaccinato're m Jmpfarzt ni; 
vaccinazio ne (..Itzip'.) f (Kuh- 
pocken-)JmpflUlg f; vacci no 1. a. 
Kuh-...,Rind-...; 2. », Impfstoff in. 

vacilla re (MtschiL.) 
vacuità ( wakuitS') f Beere f; 

va cuo leer.
vademg'cum (wademà'kum) m 
in«. Leitfaden bi; Ratgeber m; 
va do pr. von andare, 

vagabondatine (wagabondà'd- 
Qt.) f Landstreichertttm n; va 
gabonda'ggio m Landstreicherei 
f; Miitziggnllg m ; vagabonda re 
umherstreichen; vagabondo l.a. 
umherstreichend; 2. m Land­
streicher m; allg. (•— ozioso) 
Müffiggänger m; vaga're umher­
irren ; fig. abschweifen, 

vagellale (MbQeL.) irre reden, 
vagello (MbQä'L) m Küpe f. 
vagheggiale (Mgeb-Qä'.) mit 

Wohlgefallen anblicken; (— bra­
mare) ersehnen; ~si sich selbst­
gefällig betrachten; vagheggia­
tole m Umschwärmer rn; 
vagheggi no m Stutzer m ; va­
ghezza f Lieblichkeit f; (brama) 
Lust f (di nach).

vagina (MbQi'.) f Scheibe f; 
Staat. Mutterscheide f.

wackeln.
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valigeria (timltbQe..) f Sattlerei 
f; valigia (..bQa) f (Hand-) 
Koffer ni; ^ delle Indie Über- 
lanbpost f; valigiaio (...'o) m 
Täschner m.

vallata ( wàl-la'. ) f Talebene f ; 
valle f Tal «; a talabwärts; 
vallea f Talgrunb m. 

valletto (Unit.) ni Lakai m. 
valligia no (toäl-HbQä'.) m Tal­

bewohner m; vallo ni Wall m;> 
vallo ne m grostes Tal. 

valete (Um..) m Wert m; (co­
raggio) Tapferkeit/; (= valentia) 
Tüchtigkeit f; ,J Wertpapiere 
n/pl. ; valoroso tapfer ; valsente 
m Wert m ; valsi p.r., valso 

al ere.

vani glia s. vainiglia. 
vaniloquio (hmnìlótw’d) m Fa­

selei /"; vanità (..to') f Eitelkeit /“; 
vanitolo eitel. [m/jpi.i

va'nni (wà'n-nì) m/pl. Fittiche/ 
va nno jpr. uoit andare, 
va'no ^wä'.) 1. a. eitel; 2. m 

Leere f ; Arch. Höhlung /"; (camera) 
9taum tu.

vantaggiate (toäutäb-Qä7.) för- 
bent ; ~ qu. ----- ^gi su qu. j-n 
übertreffen; vanta'ggio m Vor­

rà; Sp. Vorhand f; Typ. 
Winkelhaken nr; vantaggioso 
vorteilhaft.

vantate (wàn..) rühmen; vanta- 
tote m Nuhmredner m; van­
teria f Prahlerei f; va nto m 
Ruhm ni ; darsi ^ sich rühmen, 

va nvera (wü'nwk.) : a ^ ins Ge- 
lag(e) hinein, 

vapora... s. evapora... 
vapote(U)a..) m Dampf m; (—esa­
lazione) Dunst m ; ü Eisenbahn 
(-zug m) /'; 4,Dampfer ni; vapo­
riera (..r'L7.) f Lokomotive f; 
vaporizzate verdampfen; vapo- 
rizzazio'ne (....tW'.) f Ver­
dampfung f; vaporosità (....ta7) 
f Dunstigkeit f; fìg. Verschwom­
menheit/; vaporoso dunstig; fìg. 
verschwommen.

varat e 4, (wä..) vom Stapel lassen, 
varcabile (warkä7..) überschreit­

bar ; varcale überschreiten; 
valco ni Über-, Diirch-gaug m; 
aprirsi il ^ sich den Weg bahnen, 

variabile (wärm7..) veränderlich; 
variabilità (....tar) f Veränder­
lichkeit f; variame nto m Ver­
änderung f; varia nte /'Variante 
f; variate 1. vja. ändern; (— 
cambiare) wechseln; 2. vjn.
wechseln; variato verschieden; 
variaziote (..t6*57.) f Verände- 
rnng f; Wechsel m; «T u. Math. 
Variation f.

vari'ce (umritsche) f Krampfader

teil

p.p. boa v
VaitellVna (Wal...) f Velt(e)lin n. 
valuta (wa..) f Wert m ; G Valuta 
f; valutabile schätzbar; valu­
tate schätzen; valutazio ne (...- 
tßiöt) f Schätzung f. 

valvassore (walwäß..) niederer 
[(O c.) Ventil n.Vasall.

valvola (walwö.) f Klappe f; 
valzer (tuäl.) m Walzer m. 
va'mpa (toätn.) f Flannne f; fig. 
Glut f; vampata f Flamme f. 

vampi ro (tuänt..) m Vampir m. 
vanagloria (wänäglö'ria) f eitle 

Ruhmsucht; vanagloriatsi sich 
brüsten, sich rühmen; vanaglo- 
rio'so ruhniredig. 

vandalico (wandä'likö) vanda- 
lisch; vandali'smo m Vandalis­
mus m; va ndalo m Vandale-n. 

Vand§7a (Wan..) f Vendee f. 
vaneggiame nto (luaiteb-Qa..) m 
Phantasieren n ; Wahnvorstellung 
f; vaneggiate 1. v/n. phanta­
sieren ; 2. v/a. wähnen; vanesio 
(..sto) 1. a. eitel; 2. nt eitle Person, 

va'nga ( toä7n9-gä ) f Spaten m; 
vangate umgraben; vangata f 
Spatenvoll m ; Spatenhieb m ; 
vangatote m Umgraber m. 

vangel... s. evangel...



f; varicella f Windpocken fjpl. : ve'ccia (meì-scha) f Wicke f. 
varicocgle (..tbtschä'.) m Path. I vote (roe'tscM) f Wechsel m; 
Krampfad crbruch m; varicoso; in ^ anstatt; in ^ sua an seiner 
krampfaderig. Stelle; fare le Ji di qu. j-n ver-

variega'to ( wär'egä'. ) gefleckt, treten. ss. visto.!
bunt; varietà (..tif) f Bersch ie- vedere (wk..) sehen; far ^ zeigen:/ 
denheit f) Mannigfaltigkeit f; vedetta X (lue..) f bellette f. 
(cambiamento) ^£bvyect)f(e)lxutg f; vedova (we'döwä) f Witwe f; 
(specie) Abart s; teatro m di ^ vedovanza f Witwenstand m;
Varietäten-, Spezialitäten-theater vedovale [io ve'dovo] berauben;
n; Lit. Allerlei n; vario ver- vedovile 1.a.Witwen-...; 2. m
schieden; (molteplice) mannig- Witwengehalt n; ve'dovo 1. a.
faltig; (incostante) veränderlich; verwitwet; fìg. beraubt; 
variopinto bunt. Witwer m.

va ro xL m Stapellauf 7n. [n.ì vedu ta (we..) f Ansicht f; (= 
Varsa'via (warßci'wiä)/'Watsch auj prospettiva) Aussicht f; f. vista, 
vasaio (wäsä'iö) m Töpfer m. veemente (wke..) ungestüm: vee- 
va'sea (wa'ßkä) f (Garten-)Teich nig'nza f Ungestüm m u. n.

m; Bassin n. vegetatile (tuebQe...), vegeta'le
vascello (tuaschäl.) m Schiff w. 1. a. vegetabilisch; Pflanzen-... ;
vaselina (wä...)Vaselin n. 2. m Pflanze JLmJpl. Vege-
vasella'me m Geschirr n; va'so tabühm pi.; vegetate [io v^'ge-

m allg. Gefäß n; (di terra) Topf to] vegetieren; vegetariano 1. a.
m; (artistico) Vase f. vegetarisch; 2. m Vegetarier m;

vassalla'ggio (waß-ßal-la'd-()b) vegetativo (....wo) vegetativ;
vi Vasallenschaft f; vassallo m vegetazione (...tßiz'.) f Vege-
Basall m, Lehnsmann m. tation f; vegeto rüstig; acqua f

vassoio (wäß-ßö'iö) m Präsentier- ^-minerale Bleiwasser n. 
brett n, Tablett n. veggente (toeb-Qä'n.) m Seher or.

vastità (waßtitä') f Weite f; Aus- ve ggio (tue'b-Qb) m Wärmtopf m. 
gedehntheit f; va'gto weit; (---- ve'ggo pr. boa vedere, 
esteso) ausgedehnt. ve'glia (we'ljä) f Wachen n; (rice­

vale (wä'.) mProphetm;Dichter?», vimento) Abendgesellschaft f.
Vaticano (wätlkä'.) m Vatikan m. veglia rdo (weljat.) m Greis m. 
vaticinate (ttmtitschL.) prophe- vegliate (wkljä'.) I.v/n. wachen; 

seien ; vaticinio (...wö) m Pro- 2. v/a. ^ qu. bei j-m wachen; 
phezeiung f. veglio'ne m Maskenball m.

Va'udo (wä'udo) m Waadtland n. vei colo ( wei'kb. ) m Fahrzeug n. 
ve (wk) — vi (vor lo, la,li, le,ne.) vela (tvèla) f Segel n ; far ^ ab- 
ve* (= vedi): bada, J paü auf, bu!; segeln; velalo (Jb) m Segel-

proprio bello, -U weißt du, macherm; vela'me„r Schleier-»; 
es war wirklich schön. velate verschleiern; Mal. über»

V.E. Abk. für Vostra Eccellenza ; malen; vela'rio (..r'o) m Theater« 
Vittorio Emanuele. Zeltdach n; velatame nte in ver«

vecchia (toä'Hbx) f Greisin f; schleierterWeise;velatnta/'Glasìtr 
vecchiaia (..'a) f, vecchiezza f f; Mal. Übermalenn; 4/ Segelwerk 
(Greisen-)Alter n; vecchio 1. a. n; veleggiate (.led-()a'.) segeln; 
alt; 2. m Greis m. veleggiata f Segelfahrt f.

veleggiata459varicella
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vele'no m Gift n; velenosità (.... 
to')/"Giftigkeit /"; veleno so giftig, 

veleria (wk...) f Segelfabrik f\ 
veletta f Schleier m; veliere 
(.llä\) u. ^0 m Schnellsegler m ; 
veli na: carta Seidenpapier n. 

velleità (wel-lkìta')/" Anwandlung. 
Vtz llo (wkl'l-lo) m Vlies n ; vel­
loso haarig; vellutato samt­
artig ; velluto m Samt m. 

ve lo m Schleier m; (la stoffa) 
Flor ni, Tüll m.

veloce (lüfto'tschg) schnell; ge­
schwind ; velocipede m Fahrrad 
n; velocipedi'smo m Rad(fahr)- 
sport m) velocipedi'sta m Rad­
fahrer »r; velocipedistico (..... -
so) Rad-...; velocità (...18') f 
Schnelligkeit f; §§ grande „ Eil­
gut n ; piccola ^ Frachtgut w; 
velodry'mo mRadfahr(er)bahn f. 

veltro (wà'l.) m Windspiel n. 
ve'na (wk'.) f Ader f; s. avena;
essere in ^ in Stimmung sein, 

venate (wk..) käuflich; venalità 
(...tèi') /-Käuflichkeit f. 

venato (wk..) geädert, 
venatorio (wknatò'riL) Zagd-... 
venatu ra (wk...) f Geäder n. 
vendemmia (tu cubetti-nVä) f 

Weinlese /-; vendemniia're 1. v/a. 
lesen ; 2. v/n. die Weinlese halten; 
vendemmiato're ni Winzer m. 

ve'ndere (we'n..) verkaufen; vende­
reccio (..ret-scho) verkäuflich, 

vendetta (wen..) f Nache f. 
vendibile (wen...) verkäuflich, 
vendicat e (wendlkät) [io vendi­

co] rächen; vendicatilo rach­
süchtig; vendicatole m Rächer m. 

vendita (we'n..) f Verkauf m;
vendito re m Verkäufer m. 

veneficio (wknksitscdö) m Gift­
mischerei /"; Vergiftung f. 

venerabile (wk....) ehrwürdig; 
venerabilità (.... tèi') f Ehrwür­
digkeit f ; venerando ehrwürdig; 
venera re [io venero] verehren;

veleno 4b0

venerato re m Verehrer m; vene- 
razio'ne (...t&b'.) /" Verehrung f. 

venerdì (wenerdl') ni Freitag m; 
^ santo Karfreitag m ; Venere 
f Venus /-;. venereo (..rkd) ve­
nerisch ; Geschlechts-...

Veneto (tufi'..) m Vene'tien u; Ve­
nezia (..tßiä)/-Venedig n; vene- 
zia'no 1. a. venezianisch; 2. ni 
Venezianer m.

Vtz'ngo pr. don venire, 
vtz'nia (wL'niZ) f Verzeihung f; 
veniate verzeihlich, 

veni're (wk..) kommen: (= pro 
venire) herkommen; herstammen; 
(con parile, e agget.) werden; (di 
feste) fallen; ^ bene gut aus­
fallen ; mi viene da ridere ich 
muß lachen; mi viene fame (la 
febbre Le.) ich bekomme Hunger 
(Fieber re.); ve'nne p.r. b. venire, 

venoli'na (wk...) f Äderchen n; 
veno'so ad(e)rig; venös, 

ventaglio (tuentätjö) m Fächer 
m; ventata /" Windstoß m. 

ventenne (tuen..) zwanzigjährig; 
ventennio (..wo) m Zeitraum m 
von zwanzig Zähren ; ventesimo 
1. a. zwanzigste; 2. m Zwanzig­
stel n; ve'nti zwanzig, 

ventilabro (wen...) m Getreide- 
schwinge/"; ventila're[io vantilo] 
ventilieren; ventilato reVen­
tilator m; ventilazio'ne (...tW.) 
f Ventilation f.

venti'na (wen..) etwa zwanzig; 
ventitré (..tre') dreiundzwanzig; 
tenere il cappello sulle ^ den 
Hut schief tragen, 

vtz'nto (luäti.) m Wind m ; farsi ^ 
sich fächeln; ventola f Wedel m ; 
Feuer-, Licht-schirm m; vento sa 
f Schröpfkopf m) ventosità (...tä') 
f Wiudigkeit f; (del corpo) Blä­
hung f; vento'go windig; fig. auf- 
geblasen.

ventrata (wenträ'ia) f Wanst m; 
ventre m Bauch m; Leib m;

ventre
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ventre'sca (.tte'fetä) /* (befoitbem I schreiben; (qu.) prügeln; ver- 
Teil vom) Thunfisch «t; vcntrico- i ga'ta f Rutenhieb m; verga'to 
la're (..kV..) Ventrikel-...; ventri'- streifig, 
colo m Magen m; ventriera verglna'le (werdest..) jungfräulich; 
(.tr'L'.) Geldkatze /st ventrily - vergine 1. a. jungfräulich; fig.
quio (...krt-iö) m Bauchrednerei f; ungebraucht; rein; foresta f ^
ventriìoquo m Bauchredner rn. Urwald «t; cera f ^ ungerei-

ventu'ra (wen..) f Glück n; alla nigtes Wachs; vino m ^ Aus-
~ auf gut Glück; soldato m di ^ bruch(wein) m; 2. f Jungfrau /";
Söldner »t; venturo künftig, verginità (...tä') f Zungfräu-
nächst; venturoso glücklich. lichkeit f.

venustà (wenutztä') f Anmut f; vergogna (wergostijä) /'Scham /'; 
venu'sto anmutig. (— onta) Schande f\ aver w =

venu ta (we..) f Kommen n; (— vergogna rsi sich schämen; ver 
arrivo) Ankunft f ; venu to (p.p. goguo'so schamhaft; schändlich, 
von venire) : ben ^ ìvillkommen ; veridicità (merli)itschtta')/1 Wahr- 
il primo a, der erste beste; un heitsliebe f; veridico (...se) 
nuovo f\j ein Ankömmling. wahrheitsliebend; veristica (...ka)

vera'ce (werästscftk) wahrhaftig; /° Nachprüfung f; Eichung f; ve
veracità (...tu') / Wahrhaftigkeit rifìca're [ih -i'fico] nachprüfen; 
f ; veramente wirklich; (a dir (---- constatare) feststellen; (pesi 
vero) eigentlich. Le.) eichen; ^si sich erweisen;

vera nda (we..) f Veranda f. veriticato've m Nachprüfer m ;
verba'le (wer..) 1. a. mündlich; verilìcazio'ue (....tß'ö'.) f. veri- 

Gram. Verbal-...; processomi, fica; verismi... s. verosim...; 
— 2. m Protokoll ». verVsmo m Naturalismus m ;

verdtz'na (wer..) f Verbene f, verista m Naturalist m; verità 
Eisenkraut n. (..tä') f Wahrheit f; veritiero

' v§rbigra'zia (wLrbìgrà'ttzià) zum (..tW.) wahrheitsliebend.
Beispiel; vtz'rbo m Wort n; Grani, va rine (tuä'r.) m Wurm m; ^ 
Zeitwort n; verbosità (...fa') f solitario Bandwurm m. 
Wortfülle f; verbo'so weit- vermena (mer..) f Neis n. 
schweifig; (dipersone) geschwätzig, vermicellasto (wermlchcbel-lä'iö) 

verda stro (wer..) grünlich; ve rde m Nudelhändler m ; vermicello
grün; essere al ^ auf dem Trock- m Würmchen n; pi. (Faden-)
neu sitzen; verdeggiare (.ded- Nudeln /'/pl. ; venni'sugo (...go) 
Qä'.) grünen; verderame m wurm(ab)treibend.
Grünspan m. sWahrspruch m.ì vermi glio (wermlstjö) rot. 

verdetto (wer..) m Verdikt n,j vermine (toä'r..) m Wurm m; 
verdo gnolo (werdo'njö.) grünlich; verminoso voller Würmer, 

verdo'ne rn Grünfink rn; verdu'- vermut (toä'r.) u. vermu'tte m 
ra f Grün n; (erbaggi) Gemüse n. Wermut(wein) m. 

verecondia (werekostldi^sScham- vernaccia ( mernä't-schä ) / Art 
Hastigkeitf; vereco'ndo schamhaft. süßer Weißwein, 

ve'rga (we'rgä) f Nute f; (di me- verna'colo (wernä'kö.) 1. a. mund« 
tallo) Stange f; (d’oro Lo.) Bar- arilich; 2. m Mundart f.
ren m; Anat. (männliches) Glied »; verni ce (tucrnt'tsch?) f Firnis m ; 
vergai*e streifen; (---- scrivere) prov. scarpa f di ^ Lackstiefel m ;
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vernicialo (..tschä'.) Iacfiereit; 
verniciato're m Lackierer m 

varilo (lua'r.) m Winter ro. 
ve ro (we'.) 1. a. wahr; (= ge­

nuino) echt; 2. m Wahre(s) n; 
Wahrheit f; Mal. Natur f. 

vero'ne (wè..) m Balkan in. 
vei*osimiglia,iiza(iöerbiY(mi(jä,n.) 
f Wahrscheinlichkeit verosi ­
mile wahrscheinlich, 

vg'rre, ^o (toä'r.) in Wildschwein n. 
verrò (toer-rö') fut. von venire, 
verru ca (lver-rtt'fd) f Warze f. 
versatelo (luerfcä't-schö) m Gri­

masse f ; poet. schlechter Vers. 
versamento (wer...) m Vergießen 

ti] Ausschütten n; Einzahlung 
versa nte mAbhang m ; versa re 
1. v/a. gießen; (sangue Le.) ber« 
gießen; (sabbia &c.) ausschütten; 
(= mescere) einschenken; fig. (la 
colpa) abwälzen; (danari) ein­
zahlen ; 2. v/n. auslaufen; fig. 
(in condizioni Le.) sich befinden; 
versatile vielseitig; versatilità 
(....td') Vielseitigkeit f; versa'to 
bewandert.

lonna Wirbelsäule verte­
brato m Wirbeltier n.

vertenza (wer..) f Streitfrage f; 
(a. „ d'onore) Ehrenhandel ni] 
vertere schweben; Lit. handeln 
(intorno a von).

vertica le (tvettW.) vertikal, senk­
recht; verticalità (....tä') s senk­
rechte Lage: \ §'rtice (..tsciiè) 
m Scheitel m; (di monti) Gipfelt». 

vertigine (luertt'bQìne) f Schwin­
del m; Pferd: Koller m; ho le 
es schwindelt mir; vertiginoso 
schwindelnd; (ài persone) schwin­
delig.

veru no kein. [vomita/’©rsmn.ì 
verzotto (wer..) »» Grünkohl »?»;/ 
vescica (weschi'kä) f Blase s; Anar. 

Harnblase /’; Lhem. Destillierblase 
f ; vescica nte m Zugpflaster n ; 
vescico so voller Blasen, 

vescovado ». ^to (weßkötvä'.) m 
Bischofswürde f] Bischofspalast 
m; veseovite bischöflich; Bi­
schofs-...; ve scovo m Bischof m. 

vtz'spa (wä'ßpä) f Wespe f] ve- 
! spa io m Wespennest w; Med. 

verseggiate(werßed-CK'.) 1 .v/a. bösartiges Blsitgeschwür. 
in Verse bringen; 2. v/n. Verse vespertillo (weßper..) m Kleber« 
machen; verseggiato're m Ver- ntau§ f ; vespertilio abendlich;
semacher m; versetto m Vers- vespro m Vesper f; poet. (=
chen n; Bibelvers m; versisi- sera) Abend m. 
ca're (...fa'.) [io -i'fico] Verse vegsa're (weß-ßä'.) placken; ver­
machen; versiticato're m Vers- gato're w Placker m|; vessaty -
macher m; versisicazio'ne (....- rio (...r’b) plagend; vessazio ne 
tßiö'.) f Verslehre f] versio ne (..tß'ö'.) /’ Plackerei f.
(.silö\) f Übersetzung f] Version vezsillikero(weßßil.. .)mBanuer- 
f; Lesart /°; v^'rso l.prp. gegen; ; träger m; vessitlo m Banner n. 
(di luogo a.) und) ; 2. «r Bers m; vesta'glia (ìuesitii'Ijd) f £aii&r o cf in. 
(degli animali) Schrei m; (— j vesta'lc (weßtä'.) /" Vestalin s. 
gesto) Gebärde/'; (—versacelo) ! vtz'ste (w^'ßtk) f $Ietb n : fìg.,2it. 
Grimasse f] per questo ^ nach Form f; da camera Schlafrock 
dieser Richtung, auf diese Weise; in. [falen «.]
non c' è „ di ... (ins.) es gibt Vestfatia ( weßtfätiä) f West-s 
keine Möglichkeit, zu ...; andare vestiatio (lücsihäVb) »i Kleidung 
a _ gefallen.

vertebra (toä'r..) f Rückenwirbel

/

f] (= vestito) Anzug m ; vestia­
rista m Thea. Garderobier m. 

m; vertebrate Wirbel-...; co- j vestibolomVestibütu,VorhalleZ’.



vestl'gio (tocItt'bQb) [pi. le ^a] vi (luì) 1.pro«.end) ; 2. adv.boxt; , 
f Spur f; vestime'nto m Klei« (moto) dorthin, 
billig f.’, (= abito) 9lit8ug m; ve- vi'a (toì'à) 1. f attg. Weg m; 
sti're l.vfa. befleiben; (mettersi) (nello città) (Strale/’; ^ Gari-
anziehen; 2. v/n. sich kleiden; baldi Garibaldistrale f; in
3. m Art f sich zu kleiden; vesti'to ti' eccezione ausnahmsweise; per

• m (da uomo) Auzug m\ (da _ di wegen; ^e pi. di fatto
donna) Kleid n; vestitu'ra /'Be- Tätlichkeiten f/pl.; 2. adv. weg;
kleiden »; vestizio ne (..t|‘br.) f andar ^ weggehen; Arith. due
Einkleidung f. ~ tre zweimal drei; _ ^ nach

Vesu vio (tvesuw'o) m Vesuv m. und nach; e così ^ und so
velera'no (tob...) m Veteran m. weiter: weg! ; su! ,*! losl;
veteriiuVviii (luetmud'r'd) füin- viabilità (....to') f Fahrbarkeit 

Heilkunde /°; veterina'ri« m Tier- f; viadotto m Viadukt m; 
aràt m. viaggiale (toiäb-Qä'.) 1. via.

vtzto (wà'to) m Veto ». bereisen; 2. v/n. reisen; viag-
vetra'io ( toctm'io ) m Glaser m ; giato're m Reisende(r) m; vi- 
vetra'me m Glaswaren f/pl. ; a'ggio rn Reise/’; via'le nr Allee
ve tra'rio (..rio) Glasbläser-...; f ; viandante m Wanderer m;
vetra ta f Glastür /’; vetreri'a via'tico (...ko) m Reise-, Weg-
G /’ Glashütte /°; ^,e pi. Glas- zehrung Z'; Rel. Viatiknm », letztes
waren f/pl. ; vetrini*a (.trWj.f Abendmahl (für Sterbende); via­
farbige Glastür; vetriflca're (...- to're m Wanderer m ; viava i (..-
fa'.) [io -i'fico] verglasen; vetriti- ivä'i) m inv. Hin- und Hergehen n.
«azio ne (....t|iö'.) f Verglasung vibra're (tuL.) 1. via. schwingen; 
f\ vetri'na/'® Glasurstein m ; S (colpi)versetzen; 2.vjn. vibrieren, 
Schaufenstern; vetri no glasartig. schwingen ; vibrate'zza f Kraft f\ 

vetriy'lo(tvktr'ö'.)urVitriol m n.n. vibra'to energisch; vibrazio ne
ve'tro (wè'. ) m Glas n; (della (..tlw'.) f Schwingung f. 

finestra Fenstor-)Scheibe s; di vicaria'to ( toifärbi'. ) m Vikariat 
gläsern : vetro'so glasig. n; vica rio m Vikar m ; vice...

ve'tta (toe't-tä) f ®ipfei m. (.tsche...) in Zs.-stzgu: Vize-...;
vettovaglia (toet-tbtoä'Ijä) /(mft »93. ^eg'nsole m Vi'zekonsnl m; 
pl. ^e) Proviant wi; vettovaglia- vicenda f Abwechselung f\ ^e 
lue'nto m Verproviantierung /’; pl. Wechselfälle mlpl. ; a^, gegen- 
vettovaglia're verproviantieren. fettig ; vicende vole ( ...tob. ) 

vettura (wet-tü'.) / Wagen in] wechselseitig ; vicende voi e'zz a f 
vettura le m Fuhrntann m ; vet- Gegenseitigkeit f ; viceversa (..- 
turi'no «r (Droschken-)Kutscher „r. toä'r.) unrgekehrt. 

vetustà (toè'tulta') f Alter n ; vicina'nza (tottschL.) f f;
vetu sto alt. pl. Umgegend /*; = vicina to

vezzeggia re (toet-leb-Qä7.) lieb- vi Nachbarschaft f; vicinità 
kosen: vezzeggiati vo (....wo)! (...ta') / Nähe s; vici'no 1. ai
1. a. Kose-... ; 2. m Kosename, m; ; nah(e) ; da ^ ans der Nähe; 2. m 
Koseioort n; ve'xzo m Liebko- j Nachbar m. 
sung f] (= abitudine) Gewöhn- vicissitu'dini (tottsch!|-|i...)y/pZ 
heit f; (collana) Halsbrntd n; I Wechselfälle 
vezzo'so lieblich. vi'colo (tot'fb.) m Gasse f.

vestigio 4(13 vicolo



violatore

1. a. grob; 2. ni Bauer in) fig. 
Flegel tn; ^ rifatto Protz m; 
villanzone»r Erzgrobian?n; vil­
leggiaste (.leb-Qält.) m Som­
merfrischler m; villeggiale ben 
Sommer zubringen; andare a ^ 
in bie Sommerfrische gehen; vii-' 
leggiatu'ra f Sommerfrische f; 
Aufenthalter ciuf beutSanbe; vil­
lereccio (..re't-sclio) länblich; 
villico (..fé) [pi. ^ci] m Lanb- 
ntmut «*; villi no m Villa /. 

viltà (ìvllta') /-Feigheit f. 
viminata/'Weibeugeflecht n; vi' 
mine m Weibenrute f. 

vina'ccia (tolita't-scha) f Wein­
trester pi.) vinacciuQ'lo (.nal- 
9chltò'.) m Traubenkeru m ; vi­
naio (.do) m Weiuhänbler m. 

vi'ncere ( toVit.. ) abs. siegen; 
(qu.) besiegen; (qc.) gewinnen; 
(— superare) übertreffen; fig. 

vigliaccheri'a (toiljäMe..)f^cig« (di passioni Le.) bezwingen;
heit f; vigliacco 1. a. feige; vinci'bile besiegbar.
2. m Feigling in. vi'neido (toi'ntschl.) torid) ; schlaff,

viglie'tto s. biglietto. vi ncita (toIlttschL) f Gewinn?«;
vi'gna (lülltjä) f Weinberg m; vincito're m Sieger m; Gewin- 
vignaiuolo (..iuö\) m Wein- iter in.
gariner m; vigne to m Wem- vi'neo ^ (wiltSkö) m Weibe /-; vin- 
berg m; vigne'tta f Vignette f. colale [io vi'ncolo] binben;

vigo'gna (wlgo'njä) f Vigogne f. vi'ncolo m Banb n.
vigo're (tolgo'.) m Kraft f; vigo- vi ndice (wl'nbltscbk) rächenb. 
ri'a f große Uraft; vigorosità (....- vinello (wi..) m Treberwein m; 
ta') f Stärke f; vigoroso kräftig. vini colo (..sii.) Wein-..., Wrin­

vile (wi'.) 1.a.feige; /^.niedrig; bau-...; vini'fero weintragenb;
tenere a ^ verachten ; 2. m Feig- vi'no m Wein m; vino'so lo e in»
ling ni; vilipendere beschimp- artig,
feti; vilipendio (...Mb) m Be- vi'nsi p.r., vi nto p.p. 
schimpfuug f. viyla ( toìò'. ) f J' Bratsche f)

villa f Lanbhaus n; andare in _ allg. (a. ^ mammola) Beilchep n; 
aufs Laub gehen; villa'ggio ~ del pensiero Stiefmütterchen 
(.Iä'b-Qö) m Dorf n; villana'c- n; ^ ciocca Levkoie f. 
ciò (..nä't-schb) m Bauern- viola bile (tofb...) Verletzbar.

‘ lümmcl m ; villana'ta f ^Iégrici ; viola'ceo (tolblä'tscheb) veilchen- 
f) villanella f Bauernbirne f; ì blau, violett, 
villanella m Bauernbursche in ; ! viola re (wlo..) [io vi'olo] schau- 
villanesco (..ue'fcfb) bäuerisch;, I ben; (leggi) verletzen; (patti) 
villani a / Grobheit villa no i brechen; violatole m Schänber

vidi

vi di p.r. boti vedere, 
vidimale (tuf...) [io vi'dimo] 

oibitniereit, beglaubigen, 
vi e (tot'e): ^pià immer mehr; 
^meglio immer besser.

Yie'nna (to‘ä'n.) f äßten n; vien­
nese 1.«.wienerisch; Wiener; 2. m
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Wiener m. [vietale verbietend 
vieta bile (nVe...) zu verbieten(b) ;j 
vieto (w'a.) ranzig, 
vige'nte ( luibQä'n. ) bestehenb; 

vi gere in Kraft sein. 
vige'simo (rotbQä'..) zwanzigste, 
vigila nte ( totbQL. ) wachsam; 
vigila'nza f Wachsautkeit f; vi 
gitale [io vi'giloj 1. v/a. über­
wachen ; 2. v/n. wachen; vi gile 
1. a. wachsam; 2. in ^ urbano 
(Stabt-)Schutzntann w; (in Rom) 
Feuerwehrmann wt; ^i pl. Feuer­
wehr f) vigilia (..Vä) f Vor- 
abeitb in.

[cere, 
von vin-



vi'sciola (tol'schb.) f Weichsel­
kirsche /"; vi'sciolo m Weichsel- 
kirschenbanm'»t. 

vi'sco (tol'ßkö) s. vischio, 
visconte (wtßkL'n.) m Vicontte m. 
viscosità (tvlßkößlta) f Kleb(e)rig- 

keit /’; visco'so kleb(e)rig. 
visi bile (tot...) sichtbar; visibi ­
lio (...Vìi) m Unmenge f; an­
dare in ^ in Entzücken geraten; 
visibilità (....fa') /'.Sichtbarkeit f\ 
visitz'ra (.s»L'.) f Visier ». 

Visigoto (toìslgò'.) m Westgoten, 
visionario (totsiönä'riö) m Visio­

nar m; visio'ne/" Vision f; pren­
der „ di... Einsicht nehmen in ... 

visi'r (tot) m Wesir m. 
vi sita (tot..) f Besuch m; Unter­

suchung f; Besichtigung f; Durch/ 
suchung f; visita re [io vi'sito] 
besuchen; (esaminare) untersuchen; 
(locali) besichtigen; (oggetti) 
durchsuchen ; vi sitato've m Be­
sucher tn; Besichtiger m ; Visita- 
zio'ne (...tß'ö'. ) f Rel. Heim­
suchung /° Mariä; visi'vo (..toö) 
Seh-... ; organo m „ Sehorgan 
n ; vi so tn Gesicht n ; fare buon 
~ a qu. i-tt freundlich aufnehmen.

visualeviolazione 4(i5

m\ Verletzer »»; Brecher tn; ! 
violazio ne (...tß'ö'.) f Schän­
dung f; Verletzung f; Bruch m ; 
violenta re vergeivaltigen; vio­
lento gewaltsam; (di parole Lo.) 
heftig; violenza f Getoalt f; 
Gewalttätigkeit f; Heftigkeit f. 

violetta (tote..) f Veilchen n; 
violento violett.

violina io (wtolinä'iö) m Geigen- 
macher m ; violini sta»» Geigen­
spieler tn ; violi no tn Geige f; 
violoni ellista (...tschet.) tn 
Cellospieler m; violoncello tn 
Cello «; violo ne m Baßgeige f. 

viottola (toìo't..) m Fußsteig tn. 
vi pera (tut'..) f Viper f. 
vira go (totra'gò) f Mannweib n. 
vira're (tot.) wenden.
Virgi lio (tolrbQi'Vc) tn Vergi! tn. 
virgi'nco (tolrbQi'neo) jungfräu­

lich. *
virgi'nia (toìrbQtnlst)m sehr scharfe, 

dünne und lange Zigarre, 
vi'rgola (toi'rgb.) f Konnna n; 
virgolale [io vi'rgolo] mit 
Kommas versehen; virgole'ttc 
flpl. Anführungszeichen n/pl. 

virgu lto (tolrgü'l.) m Reis n. 
viri le (tot.) männlich; (maschio) 

mannhaft; virilità (...ta*) f 
Mannesalter »r; Mannhaftigkeit f. 

virtù ( tolrtü') f Tugend f; fig. 
Kraft f; Fähigkeit f; in ^ di 
kraft; virtuaìe (.tüä'.) virttrell; 
virtuosità (....ta') f Virtuosen­
tum n; virtuo'so 1. a. tugend­
haft ; 2 .m ; Le. Virtuos tn. 

virulento (tot..) giftig; viru­
lenza f Giftigkeit f. 

viscerale ( tolschc.. ) Einge­
weide-...; vi scere m (mft le ^ 
flpl. ii. i mjpl.) Eingeweide n ; 
fig. Herz n.

vi schio (toi'6tic) m Mistel f; (la 
pania) Vogelleim m ; vigchio'so 
leimig; viscide'jza (.seht.) f 
Klebrigkeit f; vi'scido kleb(e)rig.

Italienisch-deutsch.

vi'spo (toi'ßpö) lebhaft. [vere.[ 
vi ssi p.r., vissu'to p.p. von vi-J 
vi'sta (wi'ßtä) f Sehen n, Gesicht 
»; Sehkraft f;(— sguardo) Blick 
m ; (spettacolo) Anblick m; (— 
prospettiva) Aussicht f; a ^ S 
auf Sicht; a prima ^ auf den 
ersten Blick; / vom Blatte; in ^ 
di int Hinblick auf;
(ins.) so tun, als ob... (conj.) ; 
perdere di ^ aus den Augen 
verlieren; vi'sto 1. p.p. von ve­
dere : ~ che ... in Anbetracht 
dessen, daß ...; 2. m Visa ».

Vi stola (toi'ßto.) f Weichsel f. 
vistosità (wlßtößlta') f Auffällig, 

feit f; visto'so auffallend: an­
sehnlich ; visuale (.sua'.) 1. a. 
Seh-...; 2. f Aussicht f.

far ^ di ...
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haft: viviftcale (...fa'.) [io -i'fi- 
co] beleben; vivitìcato're 1. m 
Beleber m; 2. a. belebend; vivi- 
sezio'ne (...tbl'.) f Vivisettion 
/'; vivo 1. a. lebend, lebendig; 
(— vivace) lebhaft; acqua f ^a 
Qnellwasser n ; nessun' anim a 
^a keine Sterbensseele; farsi ^ 
ein Lebenszeichen von sich geben; 
2. m Lebende(r) m; Anat. leben­
des Fleisch. _

viziale (toitW.) verderben; (qu.) 
verwöhnen; vi'zio m Laster n; 
(vezzo) schlechte Angewohnheit; 
viziosità (...tà')/ Lasterhaftigkeit 
/■; vizio so lasterhaft, 

vi zzo (wl't-tzo) welk.
VQ (wo) pr. von andare, 
vy' — voglio, 
vocabolario ( wökaböläll ) m

vi't« (toi.) /'Leben n; Kl.Taille f \ 
pl. Lit. Lebensbefchreibmlgen 

flpl. ; a ^ jur. lebenslänglich; 
mala ^ Verbrecherleben n; donna 
f di mala „ Straßeudirne /’; 
vita'le Lebens-...; lebensfähig; 
vitalità (...tcV) f Lebensfähigkeit 
f; vitalizio (...tf^o) 1. a. lebens­
länglich ; Camera a Senat m ;

Leibrente f. [Weinrebe /'. 
vile (wi'tk)/A Schraube/; Ackerb. 
vitella (toi..) / weibliches Kalb;

Kochk. Kalbfleisch n; vitello m 
Kalb n ; 0 Kalbleder n; Kochk.
Kalbfleisch n ; ^ marino Seekalb n. 

viti ccio (tolti't-schö) m Rebschost 
m; viticulto're (..!ul..)m Wein­
bauer m ; viticultu ra / Wein- 

. bau m ; viti'gno (.ti'njö) m Wein- 
stock m.

viti'na (tot..) /, n o m dünne Taille, 
viireo (toi'treo) gläsern, glasig, 
vitriy'lo (wltriö'.) nr Vitriolnr u.n. ca'bolo m Vokabel /, Wort n; 
vittima (toi't-tt.) /Rel.Opfertier vocale 1. a. Vokal-...; concerto 
n ; fìy. Opfer n. m ^ Vokalkonzert n ; 2. /'Vokal tu ;

vi tto (toll.) m Beköstigung /. vocalizzale voknlisieren; voea 
vittglia (..rtä) / Sieg m; f lizzazio'ue (....tßto'.) /Vokaliste- 

Vittoria /; Lit. Siegesgöttin /; rang/; vocati vo m Vokativ ni; 
Vittgliom«iltorm; vittorioso vocazio ne (..tfl'ö'.) / Anlage /; 
siegreich. vo ce (.tscM) / Stimme /; (----

vituperale (tot....) [io -u'pero] diceria) Gerücht n; Gram. Wort 
schmähen; vituperatole m n; a (viva) ^mündlich; vociale
Schmäher m; vitupere'vole(....- (.tschä'.) 1. v/a. ansschreien;
wo.) schändlich; vituperio (...rio) 2. v/n. schreien; vociferale [io
,»Schinach/;(—ingiuria) Schmä- -i'fero] schreien; si vocifera ...
t)img /; vitupero so schmählich, man sagt (ober erzählt)...

vi va! (toi'tod) hoch ! ; er re. (sie) vo'ga (toö'gti) / 0 9htbent n; fig. 
lebe (leben) hoch! ; vivacchiale Mode /; Schwang tu; vogale 
(.wäk-kiä'.) sich so durchschlagen: rudern; vogala / Ruderschlag 
vivale (..tsclie) lebhaft; vivacità m; Ruderpartie /; vogato're m 
(...là')/Lebhaftigkeit/'; vivaddio! Rnder 
bei Gott!; vivalo (toìtoa'l) m vg'glia (tooìja) / Lust /; (sulla 
Weiher tu; fig. Nest n; viva nda ; pelle) Muttermal n; di buona ^ 
/ Speise /; vivandiere (..bH'.) ì gern; di mala ^ widerwillig; 
m Marketender m ; vi vere l. v/n. vg'glio pr. von volere : voglio'so 
leben; 2. v/a. verleben; vi'veri «bs. willig; lüstern (di auf). 
mjpl. Lebensmittel n/pl. ; vive'z- voi (tobt) ihr; (invece di: Lei) Sie. 
za / Lebendigkeit /; vi vido leb» voi. Abk. für volume.

2. m

Wörterbuch », vocabolari'sta m 
Verfasser m e-s Wörterbuches ; vi­

er nt.



n; questa ^ diesmal; a ^ per .x, 
jedesmal; poco per^ allmählich 
una«, einst; un' altra ^ ein ander­
mal; noch einmal; spessore oft­
mals ; rare selten; altre 
ehemals; alle bisweilen; due 
^e tre zwei mal drei; uno alla 
zx, einer nach dem anderen; è la 
mia zxz die Reihe ist an mir; dar 
la ^ al cervello verrückt werden; 
voltafa ccia (..fä't-scha) m inv. 
plötzliche Wendung; (di persone) 
Wetterfahne, f (fig.) ; vgltafg'gli 
(..fo'ljt) m Blattwende 

voltaico (inoliarlo) voltaisch. 
volta re 1. v/a. wenden; S über­
tragen; ^ faccia anderer Mei­
nung werden; 2. v/n. umwenden; 
volta'ta f Wendung f; volteg­
giale ( .teb-Qa'. ) Voltigieren; 
volteggiato're m Voltigeur m; 
volteggio rn Voltigieren n; 
vyito1 p.p. bon volgere; vo'lto 2 
m Angesicht n; voltola're [io 
vyitoloj wälzen; voltu'ra U f 
Übertragung volu'bile un» 
beständig; (di persone a.) flatter­
haft; volubilità (....tä') f Unbe­
ständigkeit f) Flatterhaftigkeit f. 

volu'me (wö..) m Umfang m ; Typ., 
Sit. Band m; Geom. Inhalt m; 
voliimino'so umfangreich; volu ­
ta f Windung f; Arch. Volute f. 

voluttà ( toblüt-ta') f Wollust f; 
(piacere) Genuß m; voluttuoso
(..tar.) wollüstig.

vy'niere (wö'..) m Pflugschar f. 
v(/mico (wö'mlkö) Brech-... ; vo- 
inita're [io vomito] 1. v/a. aus- 
brechen; (del maro) auswerfen; 
(ingiurie) ansstoßen; 2. sich er­
brechen; vomitatp'rio (....rtö) m 
Brechmittel u; vomiti'vo (...wö) 
Brechen erregend; vomito m Er­
brechen n.

vora'ee (toörä'tschc) gefräßig;
voracità (>..ta') f Gefräßigkeit f. 

vora'gine(wörä'd(ll.)/'Schlundnr.

voragine
vola'nda (wö..) f Regulator m; 
= vola no m Sp. Federball m ; 
vola're fliegen; fig. eilen; vola ta 
f Flug m ; vola'tile 1. a. flüchtig ; 
2. Ji mjpl. Geflügel n ; volatilità 
( ....tä' ) f Flüchtigkeit f; volati 
lizza're verflüchtigen, 

volent... (tob.) f. volont...; vole're 
1. v/a. u. v/n. wollen; dire 
bedeuten; bene a qu. j n 
lieben; ~ci nötig sein; ci voglio- j 
no dieci anni dazu sind zehn 
Fahre nötig; ci vuol altro ! so ein­
fach (schnell re.) geht es nicht! ; se 
vogliamo eigentlich; 2. m Willem. 

Vy'lga (wo'lgä) m Wolga f. 
volga're (wolgä'.) 1. a. gewöhn­

lich ; c.s. gemein; lingua f ~ 
Volkssprache f;.= 2. m Italienisch 
n; in buon ^ auf gut deutsch; 
volgarità (...tä') f Gemeinheit f; 
volgari zzarne'iito m Übersetzung 
f; volgarizza're(in3 Italienische) 
übersetzen.

volgente (lüolbQä'it. ) laufend; 
vg'lgere 1. v/a. wenden; 2. v/n. 
neigen; 3. m Verlauf m. 

vo'lgo (wo'lgö) m Volk n; c. s.\ 
vy lli p.r. bon volere. [Pöbel m.j 
vo'lo (wö'lö) m Flug m; di fig. 
flüchtig; flugs; im Fluge; a ^ 
d’uccello ans der Vogelperspek­
tive; prendere il v davonfliegen, 

volontà (Wölonta') f Wille m; 
volontaria'to(...riä'.) m freiwilli­
ger Dienst; volonta rio 1. a. frei­
willig; 2. m Freiwillige(r) m; 
volontero so (bereit)willig; vo­
lentieri (..tÄ'.) gern(e). 

volpacchiotto (wolpak-kio't.) jun­
ger Fuchs; vo'lpe f Fuchs m; 
Tierheilk. Fuchsräude f] Ackeeb. 
siehe golpe ; volpi'no fuchsartig ; 
Fuchs-... ; volpo'ne m fig. a Iteri 

vqÌsì p. r. bon volgere. [Fuchs.j 
volt (woll) m inv. Elektr. Volt n. 
VQÌta (wol.) f Wendung f; 

Arch. Gewölbe n; (— fiata) Mal

voianda — 467 —

r m.
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zangola
vorrò (toor-ro') fut. von volere, 
vertice (tooltitschk) m Wirbel 

m, Strudel m; vorticoso (..so'.) 
wirbelhaft. [pó

Vo'sgi (mo'fbQÌ) m/pl. Bogesen/
Vosgignori'a (wbtz-tzlnjbri'a) Ew.

Wohlgeboren; vp'stro euer ; il ^ 
der eitrige.

V9tac$'ssi (toötätschl'fc-fet) ni Ab- 
trittsräumer ni; votame'nto ni 
Ausleerung f.

vota'nte (toc..) m Wähler m. 
votale1 s. vuotare. 
votare2 (tob..) 1 .v/a. geloben;

Pol. annehmen; ^.§i sich angeloben;
2. v/n. Pol. (ab)stiMinen, 

votatula (tob...) f Ansleerung f. fehlgehen, 
votazione (tobtätg'ö'.) f Ab st im- j Vva Abk. für vedova 2.

vorrò — 468

mung f; votilo (..tob) Votiv-... : 
volo m Gelübde n; fig. Wunsch 
m; Pol. Stimme/'; tar^geloben; 
far „i wünschen.

V.S. Abk. für Vossignoria.
V. T. Abk. für VecchioTestamento, 
vulca'nico (toülfä'nlfß) vulkanisch; 

vulca'no m Vulkan m. 
vulnera'bilo (wül....) verwund­
bar ; vulnerale [io vulnero] 
verwunden.

vulva (toültoä) f Anat. Scham f. 
vugle pr. von volere, 
vuota're (toub..) leeren, ausleeren; 
vuglo 1. a. leer: 2. m Leere 
~ di cassa Defizit n ; andare a

Xw
X, x (FMflfcJf; Math. ikß) m X, x 
n; X = 10.

Xères (ffcä'.) m Xeres(wein) m.

W, w (doppio wu) m W, to n; 
Abk. für viva !

Whist (wißt) m Kartenfp. Whist n.

Y
Y. y (i'pfettoit, lptzllo'n-nè) m Y, y ». 
yacht m Jacht f.

Z
z, Z (bfä’tä) f 8,5 ». 
zabaio'ne (..'0'.) m (Art warmer) 

Eierpunsch m, Chaudeau m. [»/.] 
Zaceari'a (dsäk-kä..) m Zacharias/ 
zacchera (ttzäl-ke.) /'Spritzfleck ni. 
zaffale (ttzaf-säl) zuspunden, 
zafferano m Sa'fran m. 
zaffilo m Sa'phir m. 
za'ffo m Zapfen m, Spund m. 
zaga'glia (.gä'ljä) f Assagai(e) m. 
zaino (dsä'itö) m Tornister tu. 
za'mpa /"Fuß tu, Bein n (der Tiere);

(a.fig.) Pfote /■; zampala /"Tatzen' 
hieb m; zampettala trippeln, 

zampillare hervorsprudeln; (dei 
sangue) herausspritzen; zam 
pillo m feiner Strahl, 

zampillo tu Pfötchen n; metter 
lo ^ sich einmischen, 

zampogna (.poljä) f Schalmei f;
zampognalo m Schalmeibläser, 

zampone m gefüllterSchweinsftltz. 
za'na /' Korb m. 
za ngola (tfeä'uflgb.) f Butter-/

[seife n.|



— 469 —zanna zoppo
za'nna (tßü'n-nä) f (Hau-)Zahit [ zinca're (.fa'.) verzinken; zi'nco 

m ; ranna ta f Stoß m mit beut (dsl'nSkö) m Zink n ; zincografi a 
Hauer; zannu to mit großen (..grä..) /"Zinkographie /!
Hauern versehen. zingaresco (.gare'ßkö) zigeuner-

zanzala f Mücke f ; zanzariere haft; ziligaro m Zigen'ner m.
(..rfil'.) in Mtückennetz n. ri o m Onkel m, Oheim m.

za'ppa /°Hacke f; zappa re hacken; zi polo m ZäPfcheil n. 
zappala/Hieb m mit der Hacke ; zirla re piepen; zi'rlo m Piepen n. 
zappatole m Erdarbeiter m; & ; zittella f Suitstfet f; zittello'na f 

alte Jungfer.
zitti'o m Gezisch(e) n; zitti re 

[io -isco] l.v/a. auszischen;2.vfn. 
pst! machen; 3. in Gezisch(e) n; 
zi tto still; sta _! sei still! 

zizza'nia (..lVä) / Unkraut n; fig. 
Zwietracht f.

zoccola io (tßok-kölä'iö) m Holz­
schuhmacher m ; zoccolante tn 
Barsüßer(mönch) tu ; zoccola ta f 
Schlag m mit der Pantine; zy c 
colo m Pantine f; Zool. Huf tn, 
Arch. Sockel tn.

zodiacale (.bltitä'.) Zodiakal-... ;
zodi aco m Tierkreis m. 

zplfa s Tonleiter f. 
zolfa'ia (..'ä) f Schwefelgrnbe f; 

zolfanello m Schwefelhölzchen 
n ; zollal e schwefeln ; zollatala 
f Schwefelgrube /; zolfatula f 
Schivefelultg /; xolfino m Zünd­
holz n ; zolfo tn Schwefel m. 

zy'lla f (Erd-)Scholle f. 
zy'na f Zone f.
zo'nzo : andare a ^ herum- 

bumttteln.

Sappeur tn ; zappatu ra f Utn- 
hacken n; zappelte m Karst nt. 

zar ni Zar m ; zari'na f Zalin f. 
/altera f Floß n. 
zavylra (.wol.) / Ballast tn. 
za zzera f Mähne f (fig.). 
ze'bra f Zebra n. 
ze cca (tßel-kä) f G Münze f\ 

Boot. Holzbock tn; zecchiere 
(.Pa.) w Münzwardein m ; 
zecchino (.kl.) tn Zechine f. 

zaffiro tn Zephir in.
Zela'nda f (Seelnnb n. 
zela nte eifrig; zelatole tn Ei­

ferer in; zelo tn Eifer tn. 
zenda'do rn Art Tuch; Zindeltaffet 

m; = rendaleprov.tn Schürze/', 
zeni t m ßeilit in u. n. 
ze nzero tn Ingwer tn. 
ze'ppa f Keil m; fig. Flickwort n; 

mettere una^a qc. et. ausflicken; 
zeppale vollstopfen; ze ppo ob. 
pieno ~ vollgepfropft, 

zerbineri a / Stutzertum n; zer 
bi'no, zerlüny'tto m Stutzer tn, 
F Gigerl m unb n. 

zelo m Null f. 
ze'tn / 3 n. 
zi'a f Tattte f.
zibaldo ne m ©nmntelfuriimt n.

zoy'filo tierfreundlich; società f 
^a Tierschutzverein ni; zoofilo 
tn Pflanzentier n; zooiatri! (..- 
iätri'ä) f Tierarzneikunde f; zoo 

zibelli no nr Zobel or. [katze f.\ logli ( ...bQt'p) f Zoologie f, 
zibelto m Zi'bet m; Zool. Zibet j j Tierkunde f; zooly'gico (....kd) 
zibi'bbo tn Rosine f. zoologisch; zoylogo (...gd) [pi.
zi'golo (.go.) m Arnmer f. ~gi] m Zoolo'g(e) tn.
zi goma (.go.) in Jochbein n. zoppaggine ( ttzop-pà'd-hì. ) f 
zi'gzag (dssgdsüg) rn Zickzack nr. Lahmheit f; zoppicale (..fa'.)
zima rra f langer Rock. [io zoppico] hinken (a. fig.) ; (di
zimbellale stttlocfeit; zimbello m s mobili) wackeln; zy'ppo lahm, 

Lockvogel tn; fig. Spottvogel m. j hinkend; wackelig.



zoticaggine
zoticaggine (..fä'b-Qt.) /'Plump­

heit /; zotico plump; zotico ne 
m Tölpel m.

zyzza / Schnaps m; zozza'io 
(..ìtz) m Schuapshändler m. 

zua va (dsüä'wä) / Art Jäckchen;
zua'vo m Zuave m. 

zu cca (tßu'k-ka) /'Kürbis m ; fig.
Schädel m ; s. zuccone, 

zuccherale s. inzuccherare; zuc­
cheriera (ttzuk-keriü'.) / Zucker­
dose /; zuccheri no 1. a. zucker­
haltig ; 2. m Zuckerwerk n; zuc­
chero m Zucker m. 

zucche tto (t&uf-fe't.) mi Käpp­
chen n.

zucco ne ( tszük-kö'.) m Dmum l

470 — zuzzurellone
zu'fsa / Prügelei /; & Kampf m.
zufolale [io zu'folo] pfeifen; mi 

zu'folano gli orecchi mir klingt 
es in den Ohren; gii'solo mi 
Pfeife /.

zu'ppa (tßu'p-pä) /Suppe /; allg. in 
Kraftbrühe aufgeweichte Brotschnitte; 
^äi fagioli Bohnensuppe/; ^alla 
marinara Fischsuppe /; ^ inglese 
in Rum getauchte Biskuits; fare 
la ^ nel vino Lc. Brotschnitte 
(od. Zwieback re.) in den Wein ìc. 
eintunken; zuppiera ( .p'L'. ) 
/ Suppenschüssel /; zii'ppo 
durchweicht.

Zuri'go (..gd) / Zii'rich n.
zuzzurello'ne m Faulenzer m.

[kvpf Mi.
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